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ETO СТЯТЕЛЬСТВУ, 
господину 
'АБИСТВИТЕЛЬНОМУ ТАЙНОМ  совЪтнику, 
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ДВОРА EVO ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА ДЪЙСТВИТЕЛЬНОМУ 


КАМЕРГЕРУ, | 


ИМПЕРАТОРСКАГО MOCKOBCKA ГО УНИВЕРСИТЕТА И _ УЧЕБНАГО 
ОКРУГА ЕГО _ 


ПОПЕЧИТЕЛЮ, _ 
и oP AEHA СВ. АЛЕК САНДРА НЕВСКАГО 
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CIA TEABHBAMIM ГРАФЪ, 


МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ! 


- С 
^ 


Huta сгастйе полугить свое воспитаще 6b томЪ м$ст$’, 
которое находится подЪ особенным ВАШИМ покровитель- | 
ствомь , и сам пользуясь onrind, я осмфлилси украсить сей 
mpy Ab мой именем ВАШЕГО C1AT BABCTBA. Изебстная 
ВАШИ любовь xb наукамЬ ony Win Ad, muB спо смблость; а 
попегеше, прилагаемое ВАМИ. 066 них; ‚  ласкаетЪ меня 
надеждою › | emo "сей ' первой опыт Чнгмйско - Росайскаго 
С’ловаря Удостоится благосклоннаго ВАШЕГО внимания. 
Imo послужитф мн самым сильным и лестным$ обо,аре-- 
niemb кф возможному Усовершенствоватю онаго. Я награж ден® 
буду сверьхф мбры’, естьли ВАШЕГО СЯТЕЛЬСТВА ‚ не 
столько изб снис. сожденя xb молодому. Автору › сколько изб 
aro6en xb наукамб, `изво. mine принять подносимую. мною 
жертву 5 nand sHaKb моего `глубогайшаго высокопогитаня п 


<. 
совершенной преданности, cb: которыми осмфливаювь назваться, 


 СТЯТЕЛЬНЬЙ Wit ГРАФЪ, 
милостивый ГОСУДАРЬ! 


` <= 4 

5 i | 

. ` | —_ | a 
вашимъ покорнфишимъ слугою 


Николай Граиматинф. 


ТАБЛИЦА 
НЕПРАВИЛЬНЫХ Ъ ГЛАГОЛОВЪ. 


(Замбчаше. Сложные глаголы склоняющся такимъ же образомъ, какъ ихъ 
коремные или первообразные, на пр. to become , сдБлаться. to forsee , 
предвид ить, to undertake, предпринять, въ прош. врем. и прич. пифють, 
heeame, anc become; forsaw , and forseen ; undertook , and undertaken). 





Е. ' 
|  Тааголы , мыфюще | одинакое. окончаше 6b прошедших® временахь 
= и причаспанх®,. = 
| (Замбчаше. Глаголы, означенные звфздочкою * сочиняющся также по 
образцу правильныхъ глаголовъ). о 
Heonp. Прош. и прие. Heonp. _ Прош. и приг. 
‚  toabide , жить, abode: *. to fling , бросать, — flung. - 
' awake иробуждатться awoke. * freight _ нанимать fraught. 
begird опоясывать. - begirt.* geave ` поднымать _ oven, * 
bend нагибаль` bent. * geld холостишь - gelt. 
\егевте лишать "bereft. * gild золопить ~ gilt, * 
beseech просить besought. gird ONOKCHIBADIB ие * 
bleed пу@кать кровь bled. grind молоть ground, 
breed _ родить bred- hang вешать hung, * 
bring приносить brought: have MMBICB had: 
beild сптроить built. hiss CBuCcIams hist, * | 
burn жечь burnt. hit удари:ь - bit. 
hey купить bought. - hurt вреди!пь hurt. 
ean мочь ._ could: jump скакать jumpt.* 
cast 6pocams wast. keep держать - ‚ kept. 
catch схватить ° caught. * knit вязать спицами Кн. * 
cap хлопать- _ elapt: * knock стучать knockt. * 
eling прильн ‘ть clung. lap ` локать lapt.* | 
dothe одЪвать . clad. * lay класть laid. 
1 ся стоить ‘ cost. * lead ‚вести: led 
ы cteep ползти _ crept. leap прыгазшь lept. * 
curse проклинать curst. learn учиться learnt.* 
cat p*t3.: mp cut. leave оставить. left. 
\ бы раздавать dealt. lend ссужапть lent* * 
& - копать dug: * let оставить let. 
dp окуну dipt. * light зажечь hit. * 
мель грезипть dreamt. * lose — потерять lost. 
о ponagis: dropt, * - make ` д®лать made. 
dwell жить - dwelt * may мочь might. 
feed кормить fed. * meatt намфреваться meant. 
feed ‘myuams felt. meet BCMpSMIUMs ` met. 
fod находить found. : pass проходишм Pasi. * 


Неопр: 


чо absorb , 
arise 


be 


beeome 
befall 

‚ beget 
begin 
bebold 
bid 
bind 
bite . 
blow 
break 
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нлатить, , 
KAacinb 
оставить 
чить 
MAT = 
разлитапть 
избавить 
пили.пь 
гозорипть 
искать 
продавать 
NOCbIAaING 


‚ ставить 


долженствовапть 
пролива ть 
блистаптть 
подковапть 
изрубип:ь 
затворить 
садинться 
скрыться 
скользить 
расколопть 
лахмуть 
поспьшатть 


\ 
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‘Ут. 


Ярдш. и прис. Heonp. 


paid. * 


put 
quit, * 


read. 


reapt. * 
rent. 
rid. * 


sawn. <. 


suid, 
sought. 
sold. 
sent. 
set. 
should, 
shed. 
shone’ 


shoed. 


shred, * 


shat. 
sat. 
stunk. 
slint. * 
slit. * 


sped. 


to spell , 
‘spend 
spill ` 
spiit 
spread 
stamp 
stand \ 
stick 

. sting 
string 
sirip 
sweep 

teach 
tell 
think“ 
thrust © 

_ uDter- 

~ ‘ stand 
weep 

Wwuip 
will 
wind 
work 

. wrap 
wring 


2. 


и причастияхф. 


ноглощагль , 
вставать 
быть 
носить 
бить 
сдълаться 


случиться 


родить 
наФинать , 
разгма привать 
приказывать 
вязать 

кусать 

дуть . 
разорвать 


Прош. 
abserbed 
arose. 

was 
bore. bare 
beat 

became 
befell 

begot , begat 
began 
beheld 

bid, bad, bade 
bound 

bit 

еж 

broke , brake 


a р 


Прош. и ирис. | 


складывамь HO ~~ spelt. * 
CKAARAMD ‚, ` 
тратить spent. « 
разливать spilt. & 
расколоть split. * 
просптирать spread. 
напечатльть ^ ~ stampt.* 
CMOAMb . stood, 
привязать ` stuck, 
Ra AMS stung.- 
навязать струны  strang. 
обнажащь -stript. * 
месми . ` swept. * 
учить taught. * 
сказыва:пь told. 
думать thought. 
полкать thrust. * 
понимать under- 
stood. 
плакапть wept. * , 
съчь whipt. * 
xom пть would, 
noKnePHY MS ‚ ‘wound. 
работапть wrought. * 
завернушь = | таре. * 
сузить г wrung. * 
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Глаголы ‚ uubiowie различное окончаше 6b прошедшихф временахф. 
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Про = 
absorpt. a 
arisen. e | 
been. 
bore , born. 
beat „- beaten. 
become. | 
befallen: ` 
bepot , begotten. 
bDeyun. ' 

4 beholden ‚ beheld. 
bid, hidden. | 
bound, boundes. ; ‚ 
bit , bittea. 
blown. “eg 
broke , broken. | ‘ 


- 


hokd 

kuow. ; 
load , or lade 
he | 
melt 

mow 

vvercome 

over - do” 

ever - iow 
nde 
"ying 

rise 


‘ruunmbp 


` 


треснутпть , 
бранить 
выби р. аль 
расколоть 
приходить 
CM ib 
abaamb 
тянущь 
пить 
„ГНашШЬ 
Bcems 
пад ть 
сралаться 
течь 
лет пт . 
удержать 
‘запрещать 
забывать 
прощать 
TOR yms 
мерзну Ub 
доста IIb 
aasain6s 
ходить 
po: ти 
помогать 
разрубить 
скрывать 


. держать 


ЗН. 
нагружать 
`лажитлься 
pacmon лять 
косишь 
превозмогать 
надсадить 
зашоципть . 
$здить верьхомЪ 
звенфть 
вставашь \ 
раскплоть 
бъжать_ 
BUABMb 
Kun binb 
потрясапть ' 
cn puss 
показывать 
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IX. 


_ Прошь 

burst, 

chid 

chose 

cleft , clove, clave: 
came 

durst 

dia, 
" drew 

drunk , drenk ` 
drove 

ate ` 

fell | 

fought 

flowed a 
flew, fled ` 
forbore , forbare 
forbid , forbad 
forgot 

forgave 
forsook 

froze 
“got, gat 

gave 

went 

grew 

helpt 

hewed 

hid 

held 

knew 
loaded, or laded 
lay 
melted. 
mowed 
overcame» 
overdid 
overflowed 
rode ма 
rung, ralg 
газо > 
rived 

rotted 

ran 

Saw 

sod, seethed 
shvok 
shore , ‘shedred 


showed, shown 


\ 


a 


pute - 


'. burst, bursten. 


ehid , chidden. 
chose , chosen. 
cleft , cloven. 
come 

dared. 

done. ° 

drawn. 

drunk , drunkerdf - 
drave , driven. 
eat , eaten. 

faln, fallen. 
foughten. 

flown. — 

fled. flown. 
forbore , forborne. 
forbid , forbidden. 
forgot, forgotten. 
forgiven, | 
forsaken , forsook. 
frozen , froze. 
got, gotten, 
given. - 
gone.- | 
grown. 

helpt , Бор, Ао]рем, 
hewen , hewn 


- hid, hidden. 


held, holden. . 
known. 

loaden , or laden. 
lain, lien. 
molten. 

mown. 

overcome, 
overdone, 
overflown. 


rid, ridden, 


rung. ~ 
risen. 

Fiver. / 

Trottet. 

run. “¢ 

seen. 

sodden 

sheken , shqok. 
shorn. ° . 
shown. 


‘ 
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- swing - 
take 
tear 
thrive 
throw 
tread 
undertake 
wer 
Weark 
weave 
win 
write 


ral 
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‚ испражняться 


CinpBAAMb 
сморщилться © 
whut _ 
плдапь Ha AHO, 
youinb 

СПАНТЬ 
поскользнупться 


бросать изъ пращи 


поразить 
ити cH ery 
Chamb. садить 
говорить - 
пряспть 
харкапть 
вскочить 
воровать 
воняшь 
ударить 
шагапть 
стараться 
клясться 
now bin’ 
хадуваться ~ 


4 


плавапть 
качаться 
‘брать ` 
драпть 

уси sams 
бросать 
сшупать 
предпринимать 
‚ ро. ти 

носить платлтье 
ткапь - 
выиграть 
писашь 
( 


ыы 
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X. 


Прош. 
shit 
shot 
shrunk , shrank 
sang, sung 
sunk, sank 
slew 
slept 
slid 
slang, slung 
smote | 
snowed 
“sowed 
spoke , spake 
spun, span 
Spit , spat 
sprung , sprang 
stole 
stunk , stank 
struck, sroke, strook 


strode , strid 
strove 

swore, sware 
sweated 
swelled 


swum, swam 
swung , swang 
took 

tore , tare 
thréVe , trived 
threw 

trod . 
undertook 
wox, waxed 
wore 

wove, weaved 
wah , won 
Writ, wrote 


— 


~ 8trove , strivep. 


IT pow, 


shit , shitten. 
shot , shotten. 
shrunk, 

auny, - 

symk , sunken. 
slain. 

sleeped 

slid, slidden, 
slung. _- 
smit, smitten. 

° snows. , 
sown. 


speke, spoken’ 


spun. 

spt. spitten, 
sprung. 

stole, stolen, _ 
stunk. 


struck , strucken . strie- 
ken. 


‘strid , stridden, 
sworn. у 
swealen. 


„- 


swelled, stwwoln, swol- 


len. 
swam, swonl. 
swung. ~ | 
taken , took, 
tore , torn. 


thriven, > 


thrown. 
trod , troddeu. 


ubdertaken , undertcok- 


waxed . waren. 
Wore , worne, 


woven, weaved. 


won. 


writ, wrote, wrillen. 
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Quam usb первыхЬ: и самыхЬ необходимыхЪ; способовЪ,. облегчающих» 
wysenie. инобсшранныхЬ. языковЪ, почитаюшся исправные и полные 
Словари. Не. смоптря на mo, чшо: sb: Россш, мнопе: начинают. учинться 
языку, когпорымЬ’ говорипЙ ogunb usb самыхЪ' просвёценныхЬ и силь- 
mixb народовЬ. gb Европф, и на копюромЬ, писали сшоль много’ анаме-- 
випыхЪ ФилософовЬ, ИсшориковЬ и; Стихошворцовь , y nacb до cuxb 
nopb не было ewe другаго Антлскаго Словаря. кромё изданнаго, Г. 

ЖдановымЬ, которой, сверьхЬ, moro, чпю; почши; весь разошелся у 
книгопродавцовЬ ‚ слишкомБ крашокЪ: и: не полонБ, и можепй» бышь 
полезен шолько для начинающихЬ учиться сему’ языку 


Словарь, изданный Г. РобинетомЬ. и Г. Шанбо, ecms. одинБ из; 
лучитихЬ АнглинекихЬ Словарей. Не: сравнивая ero СЪ’ своимЬ, смёю’ 
увёринть шёхЬ, которые 6yaymb употреблять сей послёднй, что’ онЬ 
спюлько: же полонБ: вразсуждени словЬ„ как и Словарь. Г. Робинета; 
и развв какЪ нибудь по не’ оспюрожносппе пропулцено: нёсколько’ Hab 
нихЬ ‚ весьма: pPbAKO упоптробитаельных» Bb книгахо, а еще рёже more 
ab paarowopaxb. 


Не смотря na все спераше, кошорое я упошреблялЬ при напе- 
чаптаеи, державши camb коррекщуру, Bb сю первую’ часшь вкрались 
опечашки; главиёйшия usb нихБ, кошорыя' могли Opp поминать сыскаийюо._ 
MAM знаменио слова, выставлены, напередЬ. Bb учиненщ прочыхБ. мало- 
важныхЬ опечатокр, ношорыя легко можно отличить при первомЬ 
ваглядЕ, прошу великодушно менял извинить. Первое издаше учебныхЬ 


№ 


J) Nv 
книг}, особеино- Словарей, рёдко. бывает исправно. Буду стнарашься 
всячески, чшобЪ. вшорая часть не имёла сего недостатка. 


‚ Неправильные глаголы, кошорыхБЬ довольно Bb АнгИскомЬ ask, 
собраны всЪ вмёсшв, и расположены но Алфавиту cb шёмЬ намфре- 
Hiemb, читобь учащиеся не шрудились долго прииекивапть uxb Bb Cao- 
Bapt, и чтобЪ, umba ихЬ передь. глазами, сохраняли всегда Bb свьжей 
памяпи; что необходимо. нужно, ибо они чаще всего всптрёчаются: 


Москва, 1808. 
Поня. 13. 


| 


| H O BO 


vw 


И 


АНГЛ1ЙСКО- POCCIHCKOH СЛОВАРЬ. 
А. 


АВА 


А. ап, членЪ неопредБленной. 

Aback, adv. назади. 

Abacot, s. родЪ царской шапки на по- 
aoGie двойной короны, кошорую Bb 
сшарину носили Ангмисюе Короли. 

Abacus, в. (архитект.) шарелка, чешве-- 
роугольная доска, на-кошорой Архи- 
шравЪ лежишЪ. - 

Abalt, 5. корма на кораблБ. 

Abaft, adv. (морское) сзади, cb кормы. 

Abaisance, 5. покорносшь. 

Abalienation, 3. ошдача имбн!я, продажа. 

Abandon, va. оставишь. 


Abandoner, 8. womb, которой осшав-- 
ляешЪ. 

Abandoning, ; 

Abandonment, ( ® оСШавлеше. 


Abannation, или Abannition, в. CChIAKa,, 


изгнаше на годЪ. 
Abarcy, 5. ненасышимое: желане, алч- 
носшь. 
Abarnare, у. а. 
нибудь шайное npecmynaesie , 
sarozopb. 


ИЛИ. 


Abarticulation, в. сосшавЪ, связь. ко-- 


сшей между собою. 

Abase, у. а. унизить, смиришь,. 

Abasement, в. унижение. 

Abash, у. а. привести вЪ сшыйдЪ, Bb 
замбшащельство. 

Abashment, 5. сшыдЪ, sambmameascmeo.. 

Abate, у. а. срубишь, повалишь, изшре- 
бишь, раззорить. 

Abate, т. п. уменьшишься, ocaabbms. 

a 


ошкрышь судьБ какое` 


ABA ABD 


Abate of У. п. to abate of spirits, обро- 
6bms, пошеряшь nprcymcmpie духа. 
Abatement, 

Abating, 
Abator, s. (слово приказ.) шошЪ, кшо за- 
- хватываешЪ имБн!е посл покойника 
прежде, нежели законной насаБдникЪ 
всшупишЪ во владфне onaro. 
Abatures, 5. pl. xsopocmb, валежникЪ, 
сучья, обломанные Ha 6bry оленемЪ, 
по ношорымЪ охошники узнающЪ 
cabab его:. 
Abba,. s.. т. Авва,, ошецЪ.. 
Abbacy,, 
Abbathey | 
Abbess,. 5.. игуменья.. 
Abbey,, в. игуменсшво.. 
Abbey-lubber,, s:. шунеядецЪ.. 
Abbot,. 8. игуменЪ.. - 
Abbotship,, s.. должносшь, санф игумна. 
Abbreviate,.v..a:. укорощишь, сократить. 
ЛЪЪге\аНоп:, 8. сокращен:е. 
Abbreviator,, s:. сокрашишель. 
Abbreviature,, s. сокращеше. 
Abbreuyoir, 8. водопой. | 
Abbutals, см. Abuttals.. 
АБс,, или Abece, s.. As6yxa.. 
Abecedarian, s.. учитель, кошорой учишЪ 
As6yxb; дишя, кошорое учишся оной. 
Abdicate, у.. а. отказаться, осшавишь, 
сложишь СЪ себя.. 
АЪЧ1сайоп,: в . осшавлеше, сложеше ch 
себя чину или должности. 
Abdomen, s. “ 6pr0xo, живошЪ, 


8. уменьшеше, изшреблеше. 


з. Аббашсшво, игуменсшво, 


~ 


ABD ABI 


Abdominal, adj. желудочный. 


Abdominous, 

Abduce, у. а. двинушь, отвесши, ош- 
врашишь. 

Abductor, 3. (вЪ Anamomin) ошводишель, 
мышца ошвод-щал. 

Abearing, 8. (слово приказ.) поведеше. 

Abecedary, adj. кшо учишся еще Аз- 
6yxb. 

Abed или a-bed, на nocmeab лежа. 

Aber, в. усшье рЬки, rab она Bnajaemb 
или соединлешся. 

Aberrance, или Aberrancy, 8. заблужде- 
Hie, совращеше cb прямаго пуши. 
Aberrant, 
Aberring, 

Aberration, в. заблуждеше. 

Aberuncate, У. а. исшоргнушь, искоре- 
нишь, вырвашь СЪ корнемЪ. 

Abet, v. а. поощришь, возбудить. 

Abet, У. а.(вЪ`Юриспруд. ) помогать, под- 
крЬпляшь, взять чью нибудь сшорону. 

Abetment, s. возбужден1е, поощрение. 

Abetter или abettor, 5. поощришель. 

Abetting, в. поощрене, побуждене. 

Abettor of a crime, соучасшникЪ Bb ка- 
nom b нибудьпресшуплени, помощникЪ. 

Abeyance, 8. (слово приказ.) lands. in 
Abeyance, seman, никому не прина- 
длежащая, выморочная. 

Abhor, v. а. гнушашься. 

Abhorrence, 

Abhorrency, 

Abhorrent, а. THymaouiiica, имфюпИй 
отвращевше. 

Abhorrer, s. 
ошвращене Kb кому нибудь. 

Abhorring, 8. ошвращен!е. 

Abide, у. а. шерпЬшь, счосишь, ожи- 
дать, пребывать, жить 

to abide with, покровишельсшвовать, 


„ 


adj. заблудившИйся. 


| 8. OMBpamenie. 


Га 


кпю чувсшвуешЪ ужасЪ, 


ABI ABO 


to abide by of in a thing, полагаться wa 
чшо нибудь. 

Abider, 3.’ жишель. 

Abiding, s. жилище, жишельство.. 

Abiding, adj. поселивиийся. 

s\bject, adj. гнусный, низк1й, подлый, 

Abjectedness. 5. npespbuie. 

Abjection, 

Abjectness, 

Abjectly, adv. низко, подло. 

Ability, s. искуссшво, сила, способносшь, 

Avility of estate, доходы. 

Abintestate, a. (слово приказ.) безЪ sac 
Bbutania. 

Abjuration, в. ошрицане, кляшва. 

Abjure, ч. а. ошречься, поклясшься. 

Abjuring, s. ошрицане. 

Ablactate, у. a. ошняшь omb груди. 

Ablactation, в. ошняше omb груди. 

Ablaque, в. перловой шолкЪ, изЪ Смир- 
ны привозимой. 

Ablative, 5. шворишельный падежЪ. 

Able, а. способный, искусный, to be 
able, мочь. 

Able-bodied, здоровой, дюжй. 

Ablegate, у. а. послать, ошправишь, 

Ablegation, в. omnpasaenie. 

Ableness, cm. Ability. . 

Ablepsy, s. cabnoma, неблагоразуме, 
HECK pOMHOC In. 

Ablocate, у. a. ошдашь sb наемЪ, на 
ошкупЪ или на аренду. 

Ablocation, 3. ошдача на ошкулЪ nam 
аренда. 

Ablution, 8. очищен1е ошЪ rpbxosb. 

Abnegation, в. ошречене, ошвержене, 
осшавлене. 

Abnegate, у. а. ошказащься, отречься. 

Abnormous, adj. неправильной, безоб- 
разной. 

Aboard, аду. на кораблЬ. 


8. низость, подлость. 


Ly 
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ABO ABO 
Abode, 3. жилище, пребыван, 


Abode, v. а. предвёщашь, угадывашь, - 


предзнаменовать. 

АЪодетепи, в. предвбБщав!е, предзнаме- 
woBaHie, предчувсшве. 

Abolish, у. а. исшребише, уничшожишь, 
изладишь. | 

Allishable, adj. amo можно уничшо- 
жищь, исшребить. 

Abolisher, 8. уничшожишель, исшреби- 
тель. 

Abolishing, / 8. уничшожене, истреб-” 

Abolishment, леше. 

Abolition, з. упразднене , ommbuesie, 
пощада, npowenie. 

Abominable, adj. гнусной. 

Abominableness, 8. гнусносшь, omepsbaie. 

Abominably, adv. гнусно. 

Abominate, у. а. гвушашься, презирашь, 
проклинашь. 

Abomination, s. омерзЬн1е, гнусной по- 
сшупокЪ, пресшуплене, злодФйство. 

Aborigines, 8. pl. древше и первобышные 
жишели какой нибудь сшраны, кошо- 
рыхЪ произхождене ве извфсщно ; 
уроженцы. 

Abort, у.п. недоносить, выкинуть ANIA. 

Abortive, adj. преждевременный, неуда- 
чный. 

Abortive, 5. недоносокЪ, выкидышь; 

Abortively, adv. преждевременно. 

Abortiveness, s. выкидываше, неудача. 

Above, adv. выше, больше, from above, 
свыше. 

to be above one, превосходишь Bb чемЪ 
нибудь. : 

ever and above, излишекЪ, сверьхЪ 

Above cited or mentioned, вышеупомя- 
нупюй. | 

АЪоуе- all, особенно, кольми паче. 

Above-ground, ady. sh живыхЪ, (бышь). 


ABO ABR 

Abound, У. п. изобиловащь. 

About, prep. вокругЪ, около, касашельно. 

All-about or every where, вездЪ. 

About and about, здЬсь и шамЪ, cb шой 
и СЪ другой стороны. 

to be about any thing, занимашься ubmb 
нибудь. 

to be about to do any thing, `бышь в» 
гошовносщи‘ Abaamb чшо нибудь, 

look about you, осшерегайшесь. 

About, ау. soxpyrb, sb окружносши, 

Abrade, у. a. HCMoMjambca, выширащь- 
ся, подмывать. 

Abrasion, в. вышираше, подмываше. 

Abreast, adv. друг nogab друга, 

Abrick, в. (sb xumiu) сБра. 

Abricot, cm. Apricot. 

Abridge, у. а. cokpamums, укорошишь, 
уменьшишь,. 

Abridge of ог from, лишищь себя, om- 
няшь у себя. — 

Abridger, 8. сокрашишель. 


Abridgin . 

УИ сокращеве. 

Abroach, аду. говоришся © xopa6- 
aaxb, Bb кошорыхЪ вода гошова 


шечь. 


_ to set abroach, предпряшь чшо нибудь 


cb ycnbxomb. 
Abroach, в. Bb древнихЪ АнгмйскихЪ 
законахЪ значило ошкупЪ. | 
Ahroad, adv. sub, снаружи, Bb чужихЪ 
краяхЪ. 


to set abroad, обнародовашь , здБлашь 
иэвбсшнымЪ. 


to take one abroad, увесши кого нибудь. 
Abrogate, у. a. уничшожишь. 
Abrogation, в. ommbuexie, унизшожене. | 
Abrood, всегда сшоишЪ smbcmb cb 
глаголомЪ to set, какЪ mo: to set 
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АВВ АВ$ 


abrood as a bird on eggs, cnabms на 

яицахЪ, выводить цыпляшЪ. 

. Abrook, v. а. шерпфшь, сносишь. 

Abrotanum, 5. божье деревцо. 

Abrupt, adj. поспф6шный, внезапный, 
ошрывисшый. 

Abrupt, в. падина, бездна, пропасшь. 

Abrupted, а. ошломленный, ошдБленный, 

_ оторванный. . 

Abruption, 8. ошорваше, разрывЪ. | 

Abruptly, аду. скоро, поспфшно, вдруг. 

Abruptness, в. скоросшь, поспЬшносшь. 

Absces, в. `‘чирей внушри. 

Abscind, у.` а. paspbsamp. ~ 

Abscissa, в. вЪ Teomempin, часть оси Bb 
параболЬ ошЪ верьха до какого ии- 
будь поперечника оной, ошр6бзокЪ. _ 

`АЪвзс1в10п, 5. ompbsauie. 

Abscond, у. п. ог to abscond one’s self, 

^ фкрышься- 

Absconded, adj. скрывшийся. 

АБзсоп4ег, в. кшо скрываешся. 

Absconding, в. сокрыпие. 

Absence, s. omcymcmsie, отбышпе. 

Absent, a. отсушсшвуюций, pascbananit, 
невнимашельный, 

Absent one’s self, т. г. бышь Bb ош- 
сушсщви. 

Absentee, . 

ео 8. ошсушсшвуюцйй. 

Absist, у. п. nepecmams. 

Absolve,. у. а. разрЬшищь. 

Absolving, s. разрЬшене. 

Absolute, adj. самовласшный, независи- 
мый, Нроизвольный. 

Absolute, а. совершенный, безЪ вся- 
кихЪ недосшашковЪ- 

Absolutely, adv. совершенно, независимо. 

Absoluteness, в. независимосшь, само- 
власпйе, деспошизмЪ.. 


fd 


ABS 
Absolution, 8. ошсшавка, paspbmenie, 
прощен:е. 
Absolutory, а. разрьшишельный. 
Absonant, / а. разноголосисшой , несо- 
Absonous гласный, безразсудной. 
Absorb, у. а. поглошигль. 
Absorbent, в. всасывающее, ш. е. умень- 
шающее кислошу лЬкарсшво. 
Absorption, 8. поглощене. 
Abstain, у. п. воздерживашься. 
*Abstaining, s. воздержание. 
Abstemious, а. воздержный, шрезвый. 
Abstemiously, adv. воздержно, трезво. 
Abstemiousness, s. умБренность, воздер- 
жносшь, шрезвосшь. 
Absjerge and absterse, v. a. выширашь, 
убирашь, подчищашь. 
Abstergent and abstersive, adj. (слово 
медицин.) чисшишельное. 
Abstersion, 5. очищенге. 
Abstinence, |] 8. sosgepxanie, умБрен- 
Abstinency,{ носшь. о 
Abstinent, adj. умБренный, воздержный. 


Abstorted, adj. OmopBaHHOii, вырванной. ~ 


Abstract, adj. ощвлеченный. 


Abstract from, ошадБленный,ошвязанный.. 


Abstract, в. выписка, сокращеше. 

Abstract, у. а. выписашь, извлечь. 

Abstracted part. adj. извленный, ошвле- 
ченный. 

Abstractedly, аду. отвлеченно. 

АЪзгасбоп,з.извлечеше, отвлеченность. 

Abstractive а. the abstractive power, 
способносшь ошдБлашь мысленно. 

Abstractly, adv. ошвлеченно, 

Abstrude, у. a. скрывашь, шаишь. 


Abstruse, а. скрышый, шемный, непо-_ 


няшный. 
Abstrusely, adv. шемно, непоняшно, 
Abstruseness, 8. шемносшь, seussbcm- 
носшь, зашруднеще.- 
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ABS ACA 


Absume, V. a. исшощать, cubdgams. 
Absurd, adj. безразсудной. - 
Absardity , 
Absurdness, 
Absurdly, adv. безразсудно. 
Abundance, 5. изобиме. 
Abundant, а. изобильный. 
Abandanthy , adv. изобияьно. 
Abuse, $. злоупошреблене, обида, py- 
гашельсвво. 
Abuse, у. а. упошребляшь во зло, оби- 
жать, ругашься. 
Abuser, 3. во 320 упошребляюнй, ру- 
гатель, обольсшишель, похишитель. 
Abusive, а. злоупошребишельный, обид- 


s. безразсудность. 


Abusively, аду.  злоупошребишельно, 
обидно. | 

Abusiveness, 3. шаглосшь, обида, pyra- 
шельсшво. 

Abut upon, у. п. кончишься, граничишь, 
Abutment, 8. цбль, меша., граница, 
предблЪ.. . 
Abuttal, в. (слово приказ.) граница, 

межа. 
Abysm, 5. пучина, бездна, пропасшьь 
Abysmal, adj. бездонной. 
Abyss, к пучина, ужасная глубина. 
Abyss, (вЪ священномЪ писан!и) адЪ. 
Acacia, в. (родЪ дерева) Акащя. 
Academical, adj. Axagennyeckiii.. 
Academics, в. pl. maxb назывались 
Скепшическе Философы, Академики; 
Academician, , s. АкадемикЪ,. членЪ Ака- 
Academian, Aemin. 
Academically,, adv. no Академически. 
Academist, в. АкадемисшЪ, xmo o6y- 
yaemca шБбБлеснымЪ уяражнен1ямЪ pb 


rennexe или Axagemiaxh, какЪ нюс - 


e as 


ACC ACA 


Фздить верьхомЪ, шанцовать, биться 
на рапирахЪ и пр. | 

Academy, в. Akademia, шакже и манежЪ, 

Academy or, (в. (сл. живопие.) цЬ- 

Academy figure,} лая фигура нагаго 
человёка, срисовавая cb нашуры. 

Acaid, s. (Bb хим!и) шакЪ назывзаешся 
уксусЪ. 

Acajou, s. Американское. дерево; Komo- 
раго` плодЪ упвпребляежся sb me- 
дицинб, Акажу. 

Acanthus s. медвЬжья лапа, или борщь 
шрава, 

Acatalepsis,.c. непосшижимоевть, непо- 
няшносшь. - 
Acataleptic, adj. непосшижимый, непо- 

няшный.. 

Accede, у. п приступишь , присоеди- 
ниться Kb переговорам, 

Accelerate, у. а. ускоришь. 

Acceleration, в. ускорен!в. 

Accend, у. а. возпламенишь, возжечь. 

Ассепзот:, 5. возпламенене. 

Accent, в. звукЪ, шонЪ, nombuenie roe 
лоса | 

Accent, s. знакЪ, употребляемой вЪ 
письмЪ для показан!я различныхкЪ 
измБнен!й голоса; ударен!е. 


Accent, у. а. ударяшь, ставить 
Accentuate, (. удареч!е мадЪФ словами. 
Accenting, 


Accentuation, ( ™ Y4#PeHl€; прасодья. 


Accept, у. а. получишь, приняшь. 

Acceptable,. adj. прряшный, угодной. 

Acceptableness,| 8. премяемосшь, благо- 

Acceptability, | npiamcmso. 

Acceptably, аду. npiamuos 

Acceptance, 8. приемЪ, приняние, со-- 
raacie на чпю. нибудь. 

Acceptation, | 


Acception, | 8. знанене слова, смыслЪ, 
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АСС 


Accepter, з. приемщикЪ. 

Acceptilation, з. (слово приказ.) caba- 
ка на словахЪ. 

Accepting, 8. приняше. 

Acces, в. досшупЪ. 

Access, з. приращене, прибавлене. 

Access, 3. возвращене какой нибудь б0- 
лЬзни, припадокЪ. 

Accessible, adj. досшупный. 

Accession, 8. приращене, прибавлене. 

Accession to the crown, всшуплеше, 
BosmecmBie на пресшолЪ. 

Accession to а trealy, присшуплеше, 
присоединеше Kb переговору. 

Accessory, adj. принадлежный, посшо- 
ронн!й, побочный, прибавочный. 

Accessory, 8. принадлежность, не глав» 
ное дБло. 

Accessory, соучастникЪ, 

Accessorily, а4у. сверьхЪ главнаго дБла. 

Accidence, 8. книжка, содержащая на- 
чальныя основан1я Лашинскаго языка. 

Accident, 8. случай, приключеше. 

Accident, в. вещаспце, бЬдсшвенное 
произшесшве. 

Accident, s. (Bb логикБ) случайное свой- 
сшво вещи или шБла, которое мо- 
жешЪ имБбть и He имБшь онаго 
свойсшва. 

Accidental, adj. случайный. 

Accidentally, adv. случайно, по случаю. 

Accidentalness, з. непредвидиной слу- 
чай, случайность. 

Acclaim, 8. слово, упошребляемое сши- 
хошворцами BMbcmo acclamation. 

Acclamation $. радостное восклицане, 
рукоплескаше. 

Acclivity, $. покашосшь, возвышенность, 
косогорЪ. 
Acclivous, adj. 
' зышеныый. 


noxamoit, крушой, воз- 


ACC 


Accloy, cm. cloy. 

Accolade, 8. o6uamie, цфлован!е. 

Accolle, adj. (слово французское, при - 
Humoe и Bb Ангмйской „зыкЪ) yno- 
шребляешся Bb геральдикб, и зна- 
‘чишЪ: присоединенный xb чему ни- 
будь бокомЪ или концемЪ. 

Accomodable, adj. sce, чшо можешЪ 
бышь придБлано, или согласовано cb 
другою вещью. 

Accomodate, У. a. устроишь, разпоря- 
дишь, принаровишь, согласовашь, 
sAbaamb приличнымЪ, присшойнымЪ. 

Accomodutely, adv. согласно, прилично, 
присшойно. 

Accomodating,| з. приличносшь, при- 

Accomodation,{ стойносшь, согласие. 

Accomodation, 3. (вЪ философии) сужде- 
Hie обЪ одной вещи по Аналог1и или 
по сходсшву ея СЪ другою. 

Accomodation of lodging, хорошее раз- 
положен!е комнашЪ Bb gomb. 

Ассотрашег, 5. шоварищь, сопушникЪ. 

Accompaniment s. прибавленше, при- 
Abaka -одлной вещи Kb другой Bb 
видБ украшен!я. 

Accompany, у, а. сопутшствовашь, сопро= 
вождашь. 


Accompany, (вЪ музыкБ) nbms или 


играть smMbcmb СЪ кБмЪ нибудь, ` 


аккомпанировать. 
Accomplice, 3. учасшникЪ, помощникЪ. 
Accomplish, у. а. исполнищь, окончить, 
совершить. 
Accomplisher, 3. исполнишель. 
«Accomplishing, 
Accomplishment,{ совершенге. 
Accompt,s. изчислеше, выкладка, счешЪ, 
ошчешЪ. 
on Accompt, по счешу. 
Accomptant, 3. выкладчикЪ. 


исполнен!е, окончаше, . 
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Accord, 3. Coraacie, cowsb, ycaosie. 

Accord, s. (Bb музывЪ) ладЪ, правиль- 
ное и npisamoe coraacie звуковЪ или 
голосовЪ, гармон!я. 

Accord, 8. соразмЬрносшь, правильносшь, 

Accord, у. а. согласить, примиришь, 

Accord, у. п. согласишься. 
Arordance, 3. дружба, coraacie, связь. 
Acordant, adj. согласный, приличный. 

According, prep. слБдуя, вЪ слБдсшве,по. 

Accordingly, аду. вЪ слБдсшве, согласно. 

Accost, v. a. имбшь досшупЪ, входЪ, 
подойши. 

to accost one, (sb mpocmophuin) обхо- 
дишься корошко, вольно. 

Accostable, adj. досшупной. 

Account, 8. ussbemie, onucauie, счешЪ, 
причина, ‘предлог, намбреше, ош- 
чешЪ, прибыль, барышЪ, чинЪ, знаш- 
ность. 

Account, у. а. дать отчешЪ, счищашь, 
думашь,  почишашь,  изЪяснишь, 
исшолковашь. 

а book of accounts, счешная книта. 

Accountable, adj. подлежащий ошчещу. 

Accountant, 8. (слово приказ.) кшо по- 
длежишЪ omsbuy, ошвфичикЪ. 

Accountant, 8. вычислишель, Ариеме- 
шикЪ. 

Accounting, s. изчислеше, 

Accouple, у. a. coegifsnmb, совокупишь, 
CB..3amb. | | 

Accoutre, у. а. нарядищь, ogbm», убрашь, 
снарядишь. | 

Accoutrement, 58. нарядЪ, y6opb, сна- 
ряжеше. 

Accretion, s. прибавлене, yseanunBanie. 

Accretion, 5. (у НашуралистовЪ) наросшЪ. 

Accroach, у. а. подцфпишь, подаБшь, 
задЬшь. 

Accroachment, 8. зацфплеше. 


АСС АСЕ 


Accrue, т. п. прирастать, прибавлятщься. 

Accumulate, У. а. собирашь, копить, 

Accumulation, 8. co6mpanie, скоплене. 

Accumulative, adj. собирашельнои, при- 
бавочной. 

Accumulator, в. собиратель. 

Accuracy, . шочносшь, испрак- 

Ассига{епезз , ( носшь. 

Accurate, adj. шочной, исправной. 

Accurately, аду. шочно, исправно. 

Accurse, у. а. проклясть, предашь Ана- 
eenb. 

Accusable, adj. досшойной хулы, пори- 
ania. : . 

Accusation, s. обвинеше, порицане, 
упрекЪ. 

Accusative case, (вЪ ГраммашикЪ) ви- 
нищельной падежЪ. 

Accusatory, adj. обвинишельной. 

Accuse, у. а. обвиняшь, хулить, пори- 
цать, выговаривашь, упрекашь, 

Ассизег, в. обвинишель, донощикЪ. 

Accusing, 8. обвинеше. 

Accustom, у. а. приучишь. 

Accustom one’s self to а Иша, привык- 
нушь Kb чему нибудь. 

Accuslomable, adj. обыкновенный, при- 
вычный. 


Accustomably, а4у. по привычкб, по 
обыкновен!ю. - 

Ассизотиапсе, в. привычка, обыкновен!е. 

Accuslomary, adj. обыкновенвый, при- 
вычный. 


Accustomed, part. adj. привычный, во- 
шедш!й Bb славу. 

Accustoming, 8. привычка, привыкаше, 

Ace, 5. (on cards) шузЪ sb каршахЪ. 

I will not wag an ace farther, я ни шагу 
He здБлаю впередЪ, я не шронусь. 
cb mubcma. 


| ACE- ACT 

Acephalous, adj. безголовой. 

Acerb, adj. осшрой, кислой, горькой, 
жесшокей, суровой. 

Acerbity, s. торечь, кислоша, 
косщь, грубость, суровоешь. 

Acervate, ¥. в. вобирашь, складывашь 
Bb кучу. 

Acervation, $. куча, бугорЪ, собиран!е, 
складыван1е Bb кучу. 

Acescent, adj. раздражительной. 

Acetabula, s. pl. (Bb Anamtomin) се 
имя даешся HbKomophimb железамЪ, 
бывающимЪ Bh плезБ. 

Acetabulum, s. (у AHamomucmosb) впа- 
дива Bb иБбжошорыхЪ. косшяхЪ для 
BMbujenia другихЪ косшочекЪ, имБю»- 
muxb шакже впадины. | 

Acetabulum, в. (pacmbuie) пупочная зпра- 
‚ва. см. navelwort. 

Acetose, adj. кислой, Фдкой. 

Acetosity, в. кислоша, Бдкость, свой- 
сшво уксуса. 

Acetous, adj. уксусной, umbiowik вкусЪ 

“> укеуса, кислой. 

Acetum, s. вообще, уксусЪ. 

Ache, нынЬ по большей часши пишушЪ 
ake; см. ake. 

Ache, s. (pacmbuie) сельдерея, ussbom- 
ной корень, зимою Bb caaamb по 
большей часши употребляемой. 

Acheron, в. АхеронЪ, р6ка sb ЕпирБ, по- 

_ лагаемая сшихотворцами Bb АдЬ. 

Achieve, у. а. исполнить, окончить. 

Achieve, у. а. получить, приобрсши. 

Achievement, в. подвигЪ. 

Achievement, 5. гербЪ. 

Achiever, в. исполнищель, приобр6ша- 
шель. 

Achor, 8. шолуди, золотуха. 

Acid, s. and adj. Ъдкой, кислой. 
Химики ыэзывающЪ  симЪ име- 


жесшо»> 


Acidness, 
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АСТ АСО 


немЪ scb вещесшва, кошорыя mome 
часЪ закинающЪ, какЪ скоро поло- 
жишь Bb нихЪ алкалической MA 
щелочной соли. 
Acidity, | | 
3. кислоша, Бдкость. 
Acidulate, У. а. 
киелымЪ , 
кислаго. 
Acknowledge, у. а. -признащься. 
Acknowledge а Ъепсбь бышь призна- 
шельну, благодарну. 
Acknowledgement, 
Acknowledging, 
Acknowledging, adj. 
Acine, в. вершина. 
Acolyte, 3s. у КатоликовЪ церьков- 
Acoivthiste, ники, кои служащЪ при ` 
ЕпископахЪ, СвЬщеносецЪ, АколишЪ. 
Aconite, 8. pacmbuie ядовишое, назы- 
ваемое BOAYIA корень или лющикЪ. 
Асогиз, 3. родЪ благовоннаго pacmbnia. 
Acorn, в. жолудь. 
Acousticks, 8. наука о звукахЪ, Аку-. 
сшика. 
Acquaint, у. а. увБдомить, извёсшишь, 
сообщить, дашь знать. 
Acquaintance, 8. знакомство. 
Acquainting, 8. увБдомлене, извбщене. 
Aorist’ | Ss. сшяжане, ириобрЪшпенное 
Acquist, | umbuie. 
Acquiesce, у. п. снисходить, coraaco= 
вашься, соображантьсн, уступащь, 
Acquiescence, 5. усшупка, согласе. 
Acquirable, adj. приобрЬшаемой. 
Acquire, у. а. приобрЬсть. 
Acquirement, s. приобр5иеше. 
Acquirer, s. приобрЬташель. 
Acquiring, s. npno6pbhmenie. 
Acquisition, s. npnoiphmenie, стяжане. 
Acquisitive, adj. приобрЬшенный. 


sabaamp иБсколько 
положивщи чего нибудь 


‚|. признаше. 


признашельныйь 


ACO АСТ 

Acquit, у. а. воздашь, заплатить. 

to acquit one's self of a promise, испол- 
эмвь oO bmanie, или об. зашельсшво. 

Асаш! a prisoner, освободишь, опра- 
ишь заключеннаго. 

Aquitment, ; 8. оправдане обвиненнаго, 

Acquittal, выпущен:е на волю. 

Acquittance, 5. росписка Bb получеви 
jouer, уплаша долгу. 

Acquitting, в уплачиваше, выпущенше на 
BOAW, освобожден!е. ‘ 

Acre, $. акра, шакЪ называешся mbpa 
земли, различная во многихЪ сшра- 
нахЪ, десяшина, содержащая Bb cebb 
около 150 першей. 

Acrimonious, adj. горькой, кислой, Бдкой, 

Асгтопу, 8. горечь, кислоша. 

Acritude, s. кислоша, Бдкость. 

Across, ау. кресшЪ на кресшЪ, попе- 
регЪ. 

Across, prep. noneperb, черезЪ, сквозь. 

Acrostic, 5. АкросшихЪ иди Краесши- 
mie, — сшихошворене, расположен- 
moe, шакимЪ образомЪф, чшо когда 


соединишь первыя буквы сшиховЪ, , 


mo выдешЪ чье нибудь имя или ка- 
кое хочешь слово. 
Acroters, (3. (Bb АрхишектурБ`) шум- 
Acroteria,( бы, сшолбцы, стойки ме- 
жду балясами. | | 
Act, s. АкшЪ, abiicmsie, abso, nocmynoxd. 
Act of oblivion, милосшивой указЪ, все- 
общее прощенше какого нибудь пре- 
ступден1я, учиненнаго проши8Ъ Го- 
сударя. Amanemia. 
Act of parliament, АкшЪ, опредБлене, 
приговорЪ Парламенщекой. 
Act, у. а. АБИсшвовашь, обходиться, 
вести себя, посшупащь. 
Act, у. п. играшь wa meampb, 
сшавляющь. 
5. 


пред- 


`АСТ АРА 
Acting, в. abicmsie, предсшавлеме. 
Action, в. дБяше, посшупокЪ, abicmae 
Bb драмашической niscbh, шЬлодви- 


жене, судебное дЪло, сраженте, 
сшибка. | 
‚ АспопаЫе, adj. ‘судебной. 
Axuionepb, пайщикЪ, 


Actionary,( s. 

Actionist, вкладчикЪ, кшо вмоситЪ 
изв5сшное число денегЪ sb капишалЪ. 

Active, adj. дБяшельный, проворнмй, 
гибай. 

Active, (вЪ ГраммашикЬ) a verb active, 
дБисшвишельной глаголЪ. 

the active voice, право подавать голое» 
о избраны другаго. 

Actively, adv. искусно, проворво. 

Actively, а4у. какЪ дЬйствишельной 
глаголЪ. 

Activity, $. способность АБиствовать, 
дБяшельность, гибкость, проворсшво. 

feats of activity, хишрость, уловка. 

Actor, в. дБисшвующее лице, AxmepD. 

Actress, в. Актриса. | 

Actual, adj. дБйсшвишельной, суще- 
сшвенный. 

Actually, adv. дБйсшвишельно, подлиино. 

Actualness, s. сущесшвенносшь, 

Actuary, в. приказной, подЪячй. 

Actyate, у. а. побуждашь, оживляшь. 

Actuose, adj. говоришся о лицЪ или ве- 
щи, кошорая Bb сосшояы!м дЬйства» 
вашь. 

Acuate, у. а. шочишь, осшришь. 

Aculeate, adj. осшрой, осшроконечной. 

Acumen, 3. осшрой комецЪ, проницаше, 

_ дальновидность. 

Acute, adj. осшрой, проницашельной; 
прозорливой. :, 

Acutely, ау. шонко, умно; остро. 

Acuteness, в. остроша, прозорливость, 

Adacted, part. adj. вбилюй, вколочеыиой. 
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ADA ADD 

Adage, s. правило, изречене, пословица. 

Adagial, adj. пословичный. 

Adainant or adamant— stone, -Aamasb, 
д1аманшЪ. 

Adamantine, а. алмазный, швердой, какЪ 
алмазЪ. 

Adamantine ties, вБчныя, неразрёши- 

_ мыя узы. 

Adamites, 3. pl. секта еретиковЪ, под- 
ражавшихЪф Адаму Bb waromb, Ада- 
миты. 

Adapt, у. а. принаровить, 
приладишь; приспособить. 

`° Adapting, \ 3. принаровка, принаровле- 

Adaptation,} Hie, прилажеше, приспо- 

Adaption, собленге. 

Adays, adv. шеперь, Hand. 

Add, у. a. прибавишь, присоединишь, 
увеличитЪ. 

Addable, \ adj. что можешЪ 621m» при- 

Addible, бавлено. 

Addecimate, У. а. брашь, собирашь де- 
сятую часть. 

Addeein, у. а. цфнить, почйташь, по- 
лагашщь. . 

Addenda, в. прибавленйе, дополнене. 

Adder, з. род змЬй, эхидна. 

Adder’s tongue, (шрава) змЬйной языкЪ. 


‘yroj Ишь, 





Addibility, $. прибавляемосшь. . . 
Addible, см. Addabble. , 
Addice, | s. скобель, стругЪ, плошничей 
Adze, на, 


Addict, у. а. бымь привязану, предану. 

Addictedness, 9. npubasanuocms, предан- 
HOCHIb. 

Addiction, s. продажа cb ayxyiona вещи 
или помрсшья посяБднему покупщи- 
ку, кошорой больше scbxb надавалЪ. 

Adding, 

Aidiamens 5. прибавлене, увеличенте. 

Addition, | 


_ ADD ADE 


Addition, 8. выгода, украшеше, 

Additional, adj. прибавочной. 

Additory, adj. umbionyii свойсшво при- 
бавлять, увеличивать. | 


Addie, adj. пусшой, безплодной. 


‚ап addle egg, болшунЪ, яицо безЪ за-. 
родыша. 


Addle, adj. взбалмошной, щаль- 
Addle-headed,) ной, безпушной, без-, 
Addle-pated, мозглой, глупой. 


Addle, в. cyxia поденки, ocmasmiaca Bb 
бочкЬ ошЪ вина. 

Addle, у. а. sabaams пусшымЪ, шищеш- 

’ нымЪ, безплоднымЪ. 

Address, 8. посвящене, ‘дедикащя. 

„АЧЧгезз, 8. прозьба прошеше, 
бишная. 

4+0 make one’s address to one about a 
thing, просишь кого о какомЪ ни- 
будь abab, прибфгнушь cb прозьбою. 

Address, в. АдресЪ, надпись на письмБ. 

Address, 8. искуссшво, способносшь Kb 
чему нибудь. 

Address, у. а. посвяшишь, дБлашь обра- 
weuie Kb кому нибудь, предсшавляшь. 

Addresser, в. подающий предсшавлене. 


WeAGe 


Addressing, в. предсшавлеше, предло- 
жене. . 
Adducent, в. сильная побудишельная 


причина. 

Adducent, 8. cm. abductor. 

Addulce, y. a. sabaamp мягкимЪ, CMATe 
чить. 

Adeling, в. у АнгловЪ значило князя, 
или царевича. 

Ademption, 8. взяпие обрашно, назадЪ 
какой нибудь вещи. | 

Adenography, s. onncanie, разсуждеше о 
железахЪ, бывзющихЪ у людей. 

Adept, в. знашокЪ по своей часши и 
особенно Bb химш, АдепиомЪ шакже 
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вазываешся и АлхимикЪ или зла- 
woabaameab, шо есшь momb, amo 
wametb, или думаешЪ, чшо нашелЪ 
зажень философской. 

Adept adj. искусной, знающий, свбдупий. 
Agquate, adj. соразмбрный, coompbhm- 
сшвующай. 

Adequately, adv. copasmbpxo, coomsbmi- 
CILBEHEO. 

Adequateness, 5. соразмбБрносшь, coom- 
Bbuicmaie. 

Adhere, у. п. привязывашься , прилБ- 
пляшься, предаться. 


Adherence, 


8. привязанность, прилб- 
плБн1е, связь. 


Adherency, 

Adhesion, . 

Adherent, / 5. сообщникЪ, единомышлен- 

Adherer, никЪ, защишникЪ какой 
нибудь сшороны или MHDuiz. 

Adhesive, а. вязкой, клейкой, липкой, 
xpbaxo присшающий. . 

Adbibit, у. a. употреблять вЪ свою 
пользу , дБлашь черезЪ“кого нибудь. 

- Adhibition, 5. упошреблене чего нибудь 
Bb свою пользу. 

Adjacency, в. сосфдсшво, близосшь. 

Adjacent, adj. сосБдсшвенный, близкой, 
смежной, прилежащий. 

Adjacent piaces, окружность, окружныя 
м . 

Adjacent, s. сосБаЪ. 

Adject, у. а. прибавить, присоединить. 

Adjection, 8. прибавлене, присоединен1е. 

Adjectious, adj. прибавленной, присоеди- 
венной. 

Adjective, 3. and а. (Bb Граинашикв) 
ния прилагашельное. 

Adjectively, аду. xaxb прилагашельное, 

Adieu, $. просши. 

Adjoin, у. а. присоедицнишь. 

Adjoining, в. присоединеше. 


ADJ ADM 
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Adjoining, adj. смежный, mpakocnozer- — 


ный, 
Adjourn, у. а. ошкладывашь, ошсрочи- 
вать. 
Adjourning, 
Adjournment, 
Adipous, adj. сальной, жирной. 
Adit, s. отверспие, спускЪ воды для 
прочищеня. 
Adjudge, 1’; a. присудишь , phmuifip, 
Adjudicate,} обвинишь. 
Adjudging, в. npucyxgenie, phmeuie, 
Adjudication, } обвинене. 
Adjugate, у. a, наложить иго, покорить. 
Adjument, 3. помощь. 
Adjunct, 3. помощникЪ, шоварищь, 
Adjunct, 8. принадлежность. 


8. ошсрочка. 


Adjunction, 8. присоединене, прибав- 


‚лете. 


_Adjuration, s ‘заклинан!е, закляпие, при- 


Cara, кляшва, форма присяги. 
Adjure, у. а. заклинать. 
Adjust, у. а. принаровишть, разпорядищь, 
Adjusting, |] в. принаровка, ycmpoenie, 
Adjustment,[  разпоряжен:е. 
Adjutant, 5. АдЪюшаншЪ sD полку. . 
Adjutor, в. помощникЪ, 
Adjutory, adj. вспомогательный, 
Adjuvate, у. а. помогать. 
Admeasurment, s. измБреше. 
Admensuration, s. уравнене жёребьевЪ, 
долей Bb раздБлБ. 
Adminicle, 8. подпора, помощь. 
Adminicular, adj. вспомогательный. 
Administer, v. а. управлять, раздавать. 
to administer the sacrament, сподобить 
свяшыхЪ шаинф, совершашь шайны. 
to administer justice, ошправляшь пра- 
Bocygie, шворить судЪ и правду. 
to administer an occasion of complaint, 
mOgam, поводЪ Kb жалобамЪ на себх. 


ADM 

to administer an oath, приводишь Kb 
npucarb. 

Administraté, см. administer. 

Administration, s. управлеше, раздава- 
Hie, правишельсшво. 

Administrator, 5.. ry6epHamopb, npasue 
шель, onexyHb, попечишель. 

Administratorship, 8. должность прави- 

‚ шеля. 

Administratrix, 5. правительница, опе- 
куньша. = 


Admirable, adj. удивишельный, досшой-. 


ный удивленя. 

Admirableness, | 5. свойсшво какой ни- 

Admirability, будь вещи, заставляю- 
щее удивляшься ей. 

Admirably, adv. удивительно. 

_ Admiral, з. АдмиралЪ, главный началь- 
никЪ флоша. 

Rear-Admiral, КонтрЪ-АдмиралЪ. 

АЧпига!3Ыр, в. должносшь Адмирала, 
Адмиральсшво. 

Admiralty, 5. Адмиральшейсшво. 

Admiration, 5. изумлене, удивлене. 

note of admiration, з. восклицашельная, 
знакЪ удивлен. 

Admire, у. а. удивляться, обожашь, 
почишашь, 

Admirer, 5. обожашель, почиташель. - 

-Admiringly, adv. cb удивлешемЪ. ^ 

Admission, 5. допущене, приняшще. 

Admissible, adj. досшупной, допускаемой. 

Admit, у.а. допусшишь, принять, поз- 
волишь. 

Adimittable, adj. см. admissible. 

Admittance, s. допусЕЪ, входЪ. 

Admix, у. а. cubuamn, перемБшашь. 

Admixtion, 

Admixture, 

Admonish, у. a. увБдомишь, увфбщевань. 


} $. cubes, nepembuinsauie. 


ADM ADR 


‘Admonisher, 5. ysbujameas, извФсина- 


MeAb. 
Admonishing, 
Admonishment, 
Admonition, 
Admonitioner, 8. copsbmogameab, copbm- 

ник. 

Admonitory, adj. увБщашельный. 
Adimove, v. a. приближишь, придвинуше . 
Ado, s. шрудносшь, зашруднене, шумЪ, 

шревога. 7 
Adolescence, 
Adolescency, 


$. yBhgomaenie, copbmb, 
yBbuyauie. 


S. MOAOAOCIIB. 


Adopt, у. a. присвоишь, усыновить. 


Adopier, з. присвоивашель, усыновишель, 

Adopting, 

Adoption, 

Adoptive, adj. усыновленный. 

Adorable, adj. обожаемой, почишаемой, 

Adorableness, s. свойство вещи или ли- 
ца, заставляющее почишащь, любишь 
оное. 

Adorably, adv. ch почишанемЪ, cb бла- 
rorosbniemb. 

Adorat, s. четырехфуншовая гиря, Bbcd, 

Adoration, s. o6oxanie. 

Adore, у. а. обожать, почитать. 

Adorer, в. обожатель, почиташель, по» 
KAOHHAE'D. 

Adorement, { s. обожане, поклонеше, 6e- 

Adoring, { гослужене. 


з. присвоенше. 


‘Adorn, у. а. украшашь, 


Adorner, s. украшатель. 
Adorning, 
Adornment, 
Adown, prep. caozo, ynompebasemoe спих- 
хотворцами, BMbcmo down внизЪ. 
Adrift, аду. mo meyenis воды, no Boab 
случая. | 
Adroit, adj. искусной, проворной. 
Adroitly, ady. искусно, проворно» 


| Ss. yKpamenie. 


< 


ADR ADV - 


Adroitness,. s. искуссшво, проворсшво. 

Adry, adj.. жаждуший. 

Adscilious, adj. прибавленной.. 
WMILEVOM, выдуманной, ложной. 

Advance, 5. ззарЪ, передЪ, ycnbxb, no- 
хока- 

Adanrv—guard, 5. АванЪ-гард\я, пере- 
довое войско. 

Advance ог аЧуапсе-топеу; страховыя` 
деньги, плашимыя сшраховщику ombd: 
купца, кошорой хочешЪ, ошдать. на. 
сшрахЪ свои пювары: 

Advance, (sb фортификац!и): ровЪ,. на-- 
полненной водою вокругЪ гласиса. 
Advance,. у. а. податься, HMMM впередЪ;. 
подвинушься., деньги дать. напередЪ,, 

повысишь, Bb чинЪ произвесшь.. 

Advancement, s.. повышен!е, ycnbxb.. 

АЧуапсег, s. покровишель. 

Advancing,.s. подвинупие впередЪ и проч.. 

Advantage,, s. выгода, польза. 

Advantage, у.. а. даревашь» дашь. преи-- 
мущесшво, пользоваться. 

Advantageous,. а9).. выгодной. 

Advantugeously, ady.. выгодно. 

Advantageousness, 5. выгода» NpHOBIAL,, 
польза.. 

АЧчепе; У. а. приступишь, присоеди-- 

- вишься KD чему нибудь; бышь при- 
бавлену, присовокуплену.. 

Advent, 5. приходЪ,. пришесшве:. 

Advent, 5. Филипповки, nocmb передЪ: 
рождесшвомЪ ХрисшовымЪ.. 

Adventitious, 

Aeventine: 

Advenient, 

Adventual, 
поста. . 

Adventure, в. приключеше, случай, ош-- 
зажное предпряние.. 

4: 


\ adj. сшоронийй, прибавоч-- 
| ной, побочной, случайной... 


adj.. касающийся. Филиппова: 


вымы-- 


- ADV 
Adventure, у. a. ошваживашьея, под- 
вергаться опасносши , предприни- 
маить umo нибудь. на удачу, дерзать. 
Adventurer, 5. бродяга, выходецЪ, уда- 
лой, искатель приключен!й. 
Adventurous, adj. смБлой, ошважной.. 
Adventurously,. adv. cmbao.. 
Adventuresome, adj. смЬлый. 
Adventuresomeness,. s.. смЬлосшь. 
Adverb, s. (sb IT'pammamuxb ) napbuie.. 
Adverbial, adj.. употребляемый вмЬспю’ 
нарбч1я, принадлежаций кЪ Hanbuin.. 
Adverbially, adv. xarb napbuie. . 
Adversable,, adj.. прошивный, nenpis3- 
ненный.: 
Adversaria, 8. обшия mbcma. 
Adversary,. 5. прошивникЪ, неприятель. 
Adversative, adj. (сл-.Граммаш.) проши- 
вишельной. — говоришся.о союзахЪ but,. 
though и проч. 
Адуегзе, adj.. прошивный, непр!язнеы- 
ный, нещисшной.. 
Adversity,. s;. нещаспце,, напасть. 
Adversly, 
Adversvly, 


Advert, v.,a. замбчашь , остерегашься, 
слушашь. со. вниманемЪ.. 


Advertence,.) _ ae . 
s.. sambuanie, BHuMaHie. 

Advertency, 

Advertently, ady..cb намбреньемЪ, na- 
рочно:. 

Advertise,. v.. a. увБдомишь, извёсшишь. 

Advertisement,, s.. y3abuyeuie, npeabyab- 
gomaenie.. 


Advertiser,. s.. извБсшишель.. 

Advertising, s.. nsBbuyenie.. 

Advesperate, у. п. становишься' поздно... 

Advice, `в. извЬспие, cosbm’b, новосшь. 

Advice-boat, в.. naxemb - бошЪ — родЪ 
самаго' легкаго: судна. 


} аду. нещасшно.. 
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Advigilate, У. a. бдБть, сшеречь, карау- 
лишь, не спашь. 

Advisable, adj. заслуживающий внима- 
Hie, благоразумный, приличный. 
Advisableness, 8. приличе, благоразум!е. 
Adyise, У. а. совфшовашь , извЬщащь, 

узБдомлять. 

. Advise, у. п. copsbmosamsica, требовать 
совЬша у кого нибудь, думать, раз- 
мышляшь. 

Advisedly, adv. благоразумно, по созфту. 

AdviseIness, в. copbmosanie, мудрость, 
благоразум:!е. 

Advisement, s. (сл. приказ.) cosbm)d, со- 
вБшован!е. | 

Adviser, 5. кшо подаешЪ совфшы, co- 
в.шникЪ. 

Advising, 5. совбтован!е. 

Adulation, з. лесть. 

Adulator, 3. льсшецЪ, 

Adulatory, adj. льсшяций, льсшивый. 

Adult, $. and adj. взрослый, возмужалой. 

Adultness, s. возмужалость. 

Adulter, | у. а. прелюбодБйсшвовать, 

Adulterate,} поддБлать, испортить. 

Adulterate, adj. спорченной, под- 

Adulterated, part. aaj дбланной, под- 
мФфненной ‚ переродивиийся. 

Adulterant, $. and adj. прелюбодЬй, пре- 
пободЪиный. 


Adulterateness, \ 
Adulteration, j* 8, по axbana, порча, сыфсь 
АЛи ег, 


Adulterer, s. прелюбодБй. 


Adulteress, s. npeanbogbitnuga. 
Adulterine, ‘adj. прижишой sb прелю- 
6Goabanin. -_ 


Adulterous, adj. виновный Bb прелюбо-. 
. Aerology, 5. Аэродот1я, наука о воздух. ‹ 


abanin. 


Adulicry, $. прелюбодБяше. .. , 


ADU AER 


Adumbrate, у. a. ommbuams, эюкрыйть 
шЬнью, здБлашь первое начершан!е, 
скицф каршины. XN 

Adumbration, в. скицЪ, первое иачер- 
manie каршины. 

Aduncity, в. кривизна, излучина. 

Aduncous, adj. кривой, изкривленной, 

Adunque, излучисшой. 

Advocacies, s. судебное дБло. 

Advocate, в. АдвокашЪ, cmpanvifi, за- 
щишникЪ, покровитель. 

Advocateship, в. Адвокашсшво › долж“ 
HOCMIb сшр:пчаго. 

Advocation,s. ходатайство, засшуплен1е, 

Advow, см. avow. 

Advowee, s. благодбтель, милостивецЪ. 

Advowry, cm. avowry. 

Advowson, в. 6aarogbanie, Maaocits. © 

Advowtry, s. cm. adultery. 

Adure, у. п. сжечь, cropbhms. 

Adust, \ adj. сгорБлый, сгорбашйся, 

Ана, созженный. 

Adustibie, adj. сгараемый. 

Adustion, s. cropbuie. 

Adytum, 8. свяшилище Bb древнихЪ 
взыческихЪ храмахЪ, rgb прорицалм 
оракулы. 

Aegis, в. ЭгидЪ, щишЪ МинервинЪ, на ко- 
шоромЪ изображена была Медузииа 
голова. 

Aegilops, 3. нарывЪ, которой бываешЪ 
Bb большомЪ углу глаза. 

Aequator, 8. ЭквашорЪ. 

Aequinoctial, adj. равноденсшвенный. 

Aequinox, 8. равноденств!е. 

Аега, 3. эра, эпоха, лБшочислен!е. 


' Aerial, adj. воздушной. 


Aery, 8. гнЪздо хищной птицы. 


Аеготапсу, з. гадане по воздуху. , 


AER AFF 

Aerometry, S. исвуссшво измбрящь Bos- 
ayxb, Аэромешрия. 

Aeroscopy, 3. наблюдеше воздуха. 

Acrosiatick , adj. воздушный. 

Aerostation, s. mambpenie воздуха. 

Aestival, adj. abmaii. 

Actuate, у. п. бышь Bb orsb, Bb пла- 
жни, волновашься, двигаться, 

Aether, s. эеирЪ, шончайций воздухЪ. 

Aetherial, adj. эеирный, воздушный. 

Aetiology, в. часшь медицины, вЪ ко- 
торой изЪясняюшся причины 60- 
лБзней. 

Afar, adv. далеко. 

Af.r off, издалека. 

Afeard, а]у. боязливо. 

to Бе afeard, бояться. 

Aff bility, 

Ане ты, 5. ласка, учшивость, 

Affible, adj. ласковой, учтивой. 

АВа Шу, adv. ласково, учтиво. 

Affibulation, $. нравоучен!е вЪ баснЪ. 

Affaire, $. дЬло, любовная связь, сра- 
жен!е, сшибка.. 

Affect, у. а. sahaamp впечашлЬн!е, mpo- 
нушь,пришворящься, любишь спрасш- 
но, желашь, добивашься. 

Affect, в. любовь, страсть. 

Affectate, adj. надутой, принужденной, 
наш:нутой, ненатуральной, пришвор- 
ной. | 

Affectation, в. притворсшво, жеманстшво, 
принужденность. | 

Affectedly, adv. принужденно, надуто. 

ASectedness, $. принужденность, наду- 
MOCHE 5. 

Affecting, adj. тшрогашельный, чувсшви- 
нельный. 

Affection, $. любовь, страсшь, привя- 
занносшь, склонность. . 
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Affectionate, adj. сшрасшный, ибжный, 
лламенный. 


Affectionately, аду. страсшно, пламенно. 


Affectionateness, в. н‹Ьжносшь, любовь. 

Affectiously, ат. пгрогашельно, чув- 
сшвишельно. | 

Affective, adj. трогашельный. 

Affere, у. а. скрЬпишь Bb cyab. 

Afferors, 8. присяжной, которой накла- 
Abizaemb шшрафЪ или денежную 
пБню. - | 

Affetto, adv. слово музыкальное, 

Affectcoso, | взятое usb Ишал1янскаго 
языка для означен1я, вЪ какомЪ mMbcmb 
нужно смягчить или понизишь MOHD. 

Affiance, 3. (сл. приказ.) сговорЪ, по- 
молвка, 

Affiance, 8. довБренность. 

АШапсе, у. a. бышь сговорену, помол- 
влену, довбряшь, имбшь дов5ренносшь. 

Affidavit, s. (слово приказ.) ушвержде- 
не кляшвою, to make an affidavit, 
утвердить кляшвою свое показание, 

Affied, part. adj. сговоренной. 

Affiliation, s. усыновлене. 

Affinage, 3. очищен!е металловЪ. 

АШпиу, 3. родсшво, связь, omnomenie. 

Афгю, у. а. ‘утвердить. 

Affirmable, adj. mo можеть быть 
ушверждено. | 

Affirmance, в. ymsepxgenie. 

Affirmant, s. ymsepxgawmii. 

Affirmation, $. ymrepxgenie. 

Affirmative, adj. ушвердишельный. 

Affirmatively, adv. утвердишельно. 

Affirmer, в. ушверждатель. 

Affix, у. а. прикр6пить, прибить, евя- 
зашь, соединить. 

Ах, s. (ВЪ ГраммашивкЬ) какая нибудь 


букза, прибавл-емая кЪ pbun или. 


слову, и перембняющая смысль онаго. 
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Affixing,\ s. прикрБилене, nprmrepx- 
Affixion,/ genie, привязане. 


Afflation, s.. дыхаше, AyHoBenie. 

Afflatus,, s.. вдохновеше, Bocmoprb.. 

Afflict, v. а. огорчишь,, оскорбить... 

Afflictedness,. 5. печаль, ошчаян1е.. 

Alilicting, з. огорчене.. 

Affliction, 3. 6bacmsie, огорчене.. 

Afflictive, adj.. огорчишельный. 

Afilucnce, ._ бил: 

А $. сшечеше, изо име» 

Afflucnt, adj. изобильный. 

Afilueniness, в. изобиме.. 

Afflux,. 8. вуча.. 

АНогаге, v.. a.. оцбнишь.. 

Afforciare, у. а. прибавить, усилишЪ.. 

Afford,, у. а. производить, доставляшь,, 
бышь способну кЪ чему нибудь. 

АЁог тв). s.. произведение.. 

Afforeft,. у. a.. заросшищь, лБсомЪ, sa-- 
пустить... 

Afforestation, в; new Afforestation, зем-. 
ля, недавно заросплиая: abcomb.. 

Affranshise,. у. а.. ошлусшишь. кого на 
волю;. дашь кому ошлускную.. 

Affranshised,, part.. adj.. отпущенный Ha: 
BOAIO, ошпущенникЪ.. 

Affray,, : §.,(CAOBO: приказ. ) ссора, no=- 

Affrayment, { боище.. 

Affriction,. 5. (слово. хирург.) шреше.. 

Affright, в. сшрахЪ,. yxacb.. 

Affright, у. а. усшрашишь, испугашь.. 

Affrightlul,. adj. страшной ,. грозной. 

‚ Affrightment, s.. cmpaxb,. ужасЪ.. 

Affront, s.. обида ,. оскорблене.. 

Affront, у. а. обидбшь,. оскорбишь.. 

Affronter, 5. обидчикЪ.. 

Aftfronting, \ adj.. обидной, оскорбишель-- 

Ао ной.. 

Affule, у. а. разлить, cubmams. одинЪ, 
яапишокЪ ch другимЪ,.. 


AFF AFT 

Affusion,. 5. разливанъе.. 

Affy, у. а. сговоришь, помолвить,. имбь. 
довБренносшь, довБр::шь. 

Aflai, prep. наровнЪ. cb чЬмЪ: нибудь. 

Afloat, аду. во теченно’ воды. 

Afoot, аду. пБшкомЪ. 

АГоге, ргер. напередЪ, вперелЪ. 

Afore, аЧу. прежде, напередЪ.. 

Ature-going, а4). предЪидущей. 

Afore-hand, напередЪ, заранфе, to be: 

afore-hand with one, предупредить 
KOTO. | 

АГоге-ва 4, adj. вышесказанной. 

Afore-time, adv, нЬкогда, встарину. 

Atraid, adj. боязливой, робкой.. 

Afresh,. ady.. снова, опять.. 

Africa, 5. Африка, одыа usb. пяши ча- 
сшеи cBbina.. 

Africans, в. pogb самыхЪ больших Ъ и 
прекрасныхЪ ногошковЪ, шакЪ на- 
званныхЪ пошому, чшо они сперва 
вывезены были. изЪ: Африки. 

АЙ, cm. АБай.. | 

А/гот, ady.. canija, влицо.. 

After, prep. nocab, позади, 3a, no, слБдуя.. 

After,. ady.. пошомЪ , nocab.. 

Some. while afier,, Cnycma. HbcKoabKo 
BpeMeHH.. 

the next day after,, sb: САБ дующий день, 
наушро.. 

to look-after,, искашь, umbmp попечене; 

to go after, ummu за вЪБмЪ, слЬдовашь.. 

to: be after one, походишь на кого.. 
уступашь. ‘кому Bb душевныхЪ go- 
сшоинсшвахЪ,. Bb даровашяхЪ. 

After-ages, в. pl.. будущее: время. 

After-birth,, \s.. mbcmo — max'b назы» 

Alten burden, ваешся плева, Bh ко- 
шорой младенецЪ лежишЪ Bb ушробф.. 

After-clap, в. вморвчной ударЪ.. 
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After—-cost. 8. издержки на какое ни- 
будь npeanpi..me сверьхЪ mbxb, ко- 
шорые на mo были предполагаемы. ` 

Aftr-crop 5. вторичная жашва, или 
chuoxoc’b. 

Mur-dusmer, 8. послБобФденное время. 
to айг-еуе, у. а. He выпускашь usb 

глазЪ. _ 

` Afler-game, 8. omnaama, ошигрышь. 
if there remums aun аНсг —раше to 

play, остается еще одно ередство. 

Afier—livers, 3. pl. потомки, пошомсшво, 
After-math, \ 3. другой cbuonuchb, или 
After-grass, | mull. a. 
Аг1ег-пооп, $. полдень. 
After—noon's luncheon, {- 5. 
After-nooning, полдничанье. 
Afier-pains, 3. р}. боль sb по. cHnyh, 

конюрую жемщины чувсшвуюшЪ до- 
cab родовЪ. 

After-reckoning, з. 
вовбрка cuemosb. 

After-reckoning, 8. лишекЪ издержки; 
то, чшо осшаешся заплатишь сверьхЪ 
отложензаго на расходы. Bb инос, 
cunicab — новое нещаспие, новал 
ыапасть. 

After-tasie, 8. sanaxb, которой по вы- 
пиши дурныхЪ н.алишновЪ во ршу 
осшаешсз. 

Aficr-times, 8. pl. будущее, потомство. 

Aiter-tossing, в. волнован.е морл nocab 
б;ри. 

Af'erward, adv. nocab, пошомЪ. 

Again, adv. Bb другой pasb, снова, 
оп mb, Bb заплашу, Bb награждение. 

Ag.in and again, много разЪ, часто. 
Against, prep. напрошивЪ, noaab. 
Agapae, в. Gpamexia яиршесвва древ- 

вихЪ хриспи нЪ 

Agape, adv. резина рошЪ, 

he 


полднииЪ, 


пересмашривате’, 


Aggregation, в 


АСА АСС 


Agarick, 3. родЪ гриба — лиственич- 
наз, дубовая губа. 

Ань adj. изумленный, ocmoa6enb- 

Ayhast, { anit. 

Agat, 3. камень, называемой Aramomb. 

Aguaty, adj. Агашный. 

Agaze, у. a. устшрашить, оглушитвь, 
пальнымЪ здБлашть. 

Age, 5. ВБкЪ, старость, возраст, свю- 

ie. 

Aged, adj. старой, дряхлый. 

Agediy, adv. постариковски. 

Ag: ney, 8. abiicmsie, saianie, посредство, 
вмфшиван:е. 

Agcucy, 8. должность, зваше Агента. 

Agent, s. дБйсшвующал сила; суще- 
сшво, одаренное силою дФйсшвоватнь. 

Agenl, в. АгеншЪ или повБренной вЪ 
aAbaaxb государсшвенныхЪ. 

Aggerate, у. а. скласшь, собрашь Bb 
кучу. 

Agglomerate, т. а. and п. собрашь, ce 
бращься. 

Agziutinate, у. а. склеишь. 

Agglutination, 8. co.osb, связь. 

Ageglulinative, adj. свазываюший. 

Aggrandize, у. а. увеличить, разширить. 

Aggrundiaement, з. увеличеше, разшиы- 
penie. 

Aggravate, у. а. увеличить, 

`Азвгауайтв, 

Aggravation, 

Aggravaling, adj. увеличивающий. 

Aggregate, adj. собранной, приняшей Bb 
общество, присоединенной. 

Aggregate, у. а. собрать, приняшь sb 
общесшво, присоединишь. 

Aggregate, в. собраше, заключене, cabg- 
сшв!е. 


| 8. увеличеше. 


собране, принтиие Bb 
общество. причаслеше, присоединеяе. 
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AGG AGN 
Ageress, У. а. задрать, назашь первому 
ссору. | 
Aggression, 8. задирка, nanagenie. 
Aggressor, s. задирщикЪ, ыачинщикЪ 
ссоры. 

Aggrievance, s. обида, вредЪ, огорчен!е, 
печаль. | 
Aggrieve, у. а. оскорбишь, опечалишь. 
Aggroup, v. а. (слово живописцевЪ и 

ваятелей) соединишь — иБбскольво 
rpynnb smfhcmb, cmoanump. 
Agile, `а4). гибкои, живой, легкой. 
Agilness, | з. гибкосшь, скорость, лег- 
Agility, | косшь. 
Ayio, 8. npombub, лашЪ. , 
Agistment, s. принаровлеше, coraamenie, 
улаживаше. 
Agituble, adj. волнуемый, колеблемый. 


Agitate, у. а. волновать, колебашь, воз- 


мущашть, нарушашь покой. 

Agitation, в. волноване, колебане, и проч. 

Agitatcr, 5. кшо' сшараешся © дБлахЪ 
другаго- 

Aglet, 5. тоненькая дощечка или лисшЪ 
изЪ какого нибудь металла. 

Agnail, в. ошзноблене пальцовЪ, око- 
лЪн!е`перстовЪ ошЪ сшужа - 
Agnation, 5. (сл. приказ.) родсшво cb 

опцовско!: ешороны. 

Agnition, 8. узнаше. 

Agnize, у. а. признать, признаться. 

Agnus-—castus, 5. не орочный АгнецЪ — 
деревцо, кофораго вЫыпьви шакЪ гиб- 
ки, Kakb у ивы; лисшья его имф- 
юшЪ свойство прохлаж даль. 

А; nus- dei, в. у КатоликовЪ — благосло- 
венной ‘папою воскф, на кошоромЪ 
изображенЪ АгнецЪ; подЪ симЪ же 
именем} pasymhemica ладонка СЪ из- 

‚ ображен:емЪ Хрисша, надфваемая на 
Abmea usb набожносщи. 


AGO AGR 


Ago, { adv. прошло, минуло, случи- 

Абон,[ лось. 

Agoud adv. безЪ шушки. 

Agog, adv. желашельно. 

to be agog, желашь. 

to set agog, возбудишь xeaanie. 

Agonist, 

Agonistes, 

Agonize, у. п. мучишьс:, шосковать. 

Agony, в. мучен:е, шоска, сшрадан!м, 
судороги при смерши. 
2гас‹, у. а. благо. р, ятствовашь. 

Agrarian, adj. шакЪ назывались у Рим- 
лянЪ законы, о раздБлен1и завоеван- 
-ныхЪ земел... 

Agrvase, у. а. вымазать жиромЪ или са- 
ломЪ, засалищь. 

Agreat, adv. опшомЪ, rypmomb. 

Agree, у. а. соглашашь, распоряжать. 

Agree, у. п. соглашашьс.., снисходишь, 
усшупащь. 

Agrceable, adj. пр: шной, прелесшной. 

Agreeable adj. согласной, присшойвой, 
приличной. - 

Agr. cabiencss, 8. соразм6рносшь, прили- 
че, пр1яшыьосш., прелесшь. 

Арг. eably, adv. np.amno, согласно, при- 
лично, присшоино. 

Agreeing, 8. совмбстность, прили- 

Agreeingness,{ ‘че, omuomenie. . 

Agreement, s, npumupenie, coraacie, 
сходсшво, ycaoBie, догово|:Ъ. = 

Agreem-nt-muker, 5. посредникЪ. ` 

Agrestica:,] в. сел.ской, деревенской. Bb 

Agreslick, | инос. смыслЬ — грубой, 
шопорнои. 

Agricolation, в. воздБлыване земли, 

Agriculture, в. semaeabuie. 

Agrimony, s. (pacmbuie) pbnuxb или 
pbueitunkb. 

Agriot, s. родЪ кмслой вищни. 


Vs, прошизникЪ, соперникЪ. 


AGR AIR 
Aground, adv. (ca. морск.) на мБлЪ. 
Арие, 3. лихорадка. 
a burning ague, горячка. 
a quotidian ague, безпресшанная, еже- 
дневназ лихорадка. 


Ague-St, ознобЪ, дрожь Bb лихорадкф.: 


Ague-pouder, s. порошокЪ omb лихо- 
радия 

Aged, adj. одержимый лихорадкою. 
Azash, adj. лихорадочный, похожий на 
авхорадку. 

Al, inter}. увы, ахЪ. 

Aha, inter). ага! 

Ahead, adv. говорится © Kopafiab или 
guomnain, кошора- идешЪ напередЪ. 

Aheight, adv. sb вышинф. 

Ajar, adv. Bb половину ‘разшворенЪ. 


Aidance, {| помощь 
Aid,. * mp. 


Roval-aid, вспомогательныя деньги Hae 


логи. 

Aid-de-camp, АлЪюшаншЪ gb полку. 
Ail, у. а. помогашь. 

Aider, $. помощникЪ. 


Aiding, 3. вспоможен1е, помощь. .‘ 


Aidiess, adj. безпомощной. 

Aigulet, 8. аксельбаншЪ. 

Ail, 

Ailment, 

Ail, у. a. причинить боль, немочь. 

Ailing, adj. больной, нездоровой. 

Aim, $. цБль, мищень, Mbina, намБрен1е. 

А. т, у. 0. ЦБлить, мЬтишь, стрем inc. 

Amer, 3. smo прицБливаешся мЬшашЪ, 
добивается че!о нибудь. 

A‘ming, в. прицБливане. 

Ai, в. воздухЪ. 

Air, s видЪ, черты лица, Физ!огномл. 

Air, 8. (Bb музыкЬ).Ар.. 


( з. боль, болЬзнь, нездоровье. 


Aur, v.a BLIBhmpums, Bnycmame nosayx’h, | 


сушишь, грЬшь на orb или на солнцб. 
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AIR ALB 
Air-hole, s. Форшочка, ошдушивна. 
Aire, см. аегу. 
Airer, 5. вшо cymumb nan: nposbmpa- 
ваешЪ. | 
Airiness, в. живосшь, веселоспть. 
Airing, 5. nposbmpusayie, сушка, про- 
тулка. 

Airless, adj. безвоздущной, куда непро- 
ходишЪ воздухЪ. 
Airling, 5. вертопрахЪ. 
Airy, adj. воздушном, живой, веселой, 
шушливой, непосшолнной, неоснова- 

шельнои, легкой. 

Aisle, 3. крыло церьковное. 

Ake, в. боль, мученье, мука. 

Ake, у. п. немочь, быщь He здорову. 

Akin, adj. (говоря о annb) роднойу 
{о вещи) схолсшвующий, относящайс 1. 

Aking, adj. мучишельной, болЬзненной, 

Alabaster, s. АлебастрЪ. 

Alack, interj. увы! rope? - 

Ala-riously, аду. весело. 

Alacrity, з. веселосшь. 

Alamode, в. родЪ черной шофшы, 

Alamode, adv. по модЪ. 

Alarm, | 

Alarum, 

Alarm -bell, s. набатЪ. 

Alarm, у. а. всшревожить, o6esnoKonmE, 
усшрашимть. 

Alarming, 8. всшревожене. 

Alas, interj. увы! 

Alate, аду. недавно. 

Alb, в. сшихарь, одежда священниче- 
ская. 

Albeit, conj. хомя. 

Alberge, з. родЪ маленькихЪ лерсиковЪ, 
желшыхЪ и жесшкихЪ. 

Albion ог аш, в. АльбонЪ, 


\ 


8 крикЪ, шревога. 


ApeRHee 


ym Anrain, no мибню Manche cout, ^ 


происходишЪ ош цельтсваи о слова й 


ра 


a 
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ALB ALE 


alp — высокой, и in — осшровЪ или 
земля. 

Albugineous, adj. 6 Блошный — гово 
pumca о н5ёкошорыхЪ nabsaxb. 

Albugo, 5. бЪльмо sb глазу. 

Alcahest , (сл. химическое, взяшое 
изЪ Арабсваго языка) вещесшво или 
составЪ, разпускаюций всяк1я шБла 
и мешаллы. 

Alcaic, adj. Алкаической или АлцеевЪ — 
шакЪ называюшся сшихи по имени 
Греческаго сшихотворца Алцея. 

Alcaid, в. такЪ называешся Bb Варва- 
pin ГуберваторЪ, а sb Гишпани 
судья. 

Alcali ог alkali, s. щелочная соль. 

Aicaline, adj. щелочной. 

Alcalizate, or Alkalizace, у. а. выщеле- 
чить. 

Alcalization, в. выщелочиван!е. 

Alchymical, adj. Алхимической. 

Alchymist, 8. АлхимикЪ, знашокЪ sb 
Алхиши. 

Alchymy, s. Алхим!я или вышняя Хим!я. 

Alcove, в. АлковЪ — родЪ большой 
ниши. 

Alder, в. ольха. , 

Alderman, з. СенатыорЪ, судья, полицей- 
ской чиновяикЪ, АлдерманЪ. 

Aldern, adj. ольховый. 

Ale, 5. Asraiticxoe пиво. 

Ale-conner, | . чиновник, имБюций над- 


Ale-taster, [| зираше надЪ пиавоварами 
и хлббниками. 
Ale-draper, 


Ale-house-keeper, {s продавець пива. 


Ане-Поцзе, s, кабакЪ, вЪ кошоромЪ про- 
даюшЪ пиво. 

Ale-silver, в. родЪф подаши, которую 
продавцы пива вЪ ЛоздонБ naanamb 
каждои год городскому меру, 


ALE ALI 


Ale-stake, s. вывБска надЪ кабакомЪ, вЪ 
кошоромЪ продающЪ пиво. 

Alegar, з. уксусЪ, дЬлаемой usb пива, 

Aleger, adj. веселой. 

Alehoof, s. будра, кошовникЪ трава. 

Alembic, в. кубЪ , сосудЪ, вЪ кошо- 
pomb переганяющЪ чшо нибудь. 

Alenght, adv. во всю длину. 

Alert, adj. живой, проворной. 

Alertness, в. живосшь, проворство. 

Alexandrine, adj. Александрииской, — 
makb называющшся — шесшисшопные 
сшихи. 

Alexipharmic,) adj. прошивоядный, уни- 

Alexileric, umoxaomin  дЬйсшве 

Alexiterical, яда. © 

Algebra, в. часшь Машемащики, вазы 
Baemad Алгеброю. 

Algebraic, 

Algebraical, 

Algebraist, s. АлгебрисшЪ, знашокЪ sb 

АлгебрЪ. 

Algid, adj. холодней, студеной, 

Algidity, 5. холодЪ, стужа. 

Algific, adj. имБющий . свойство — abe 
лашь холоднымЪ. 

Algor, в. ужасной холодЪ. 

Algorithm, s. АлгориемЪ — Алгебрам- 
ческое вычислене. 

Alhidada, s. мЬдная линБйка, копорая 
серединок свое» движешс! на цен» 
mpb какого нибудь круглаго маше- 
матическаго инструмента, кошо- 
рымЪ снимающЪ mbpy угловЪ. 

А] аз, adv. иначе. 

Alibi, з. се изЪф Латинскаго языка 
8зятое слово значишЪ — пребывано 
Bb другомЪ м6сшБ, отбышие. 

Al ble, adj. питашельнои. 

Alicant, в. вино Аликаншское, 


adj. Алгебраической. 


ALI ALK / 
Alien, 8. ` иносшранецЪ, чужеземецЪ, 
иносшранка. 


Alien, adj. ‘иностранный, прошивный. 

Ahen, у. а. отдашь, усшупить, про- 

Ajienate,{ дашь, поселишь ненависшь. 

Aliensied, adj. прошивной, непр!яшель- 
ской. 


Alienating, ошчуждеше, продажа. 
Alienation, 8. продажа, усшупка. Bb 
воск. смысл — несоглас1е, холод- 
BOCIILb. | 

Alienation of mind, 
дурачесшво. 

Aliterous, 

Aligerous, 

Alight, у. п. сойши, слЬзши. 

Alike, adj. сходной, подобной, одинакой. 

Alike, а4у. сходно, равном рно. 

Aliment, 3. пища. | 

Alimental, ( adj. пишашельной, .. упо- 

Alimentary, | шребляемой Bb пищу. 

Alimony, 5. законмая часшь usb муже 
вина имбн!я, кошорая даешся женБ 
Ha содержаше Bb случаБ, есшьли 
онЪ не cmaHemb жишь СЪ нею. 

Aliquant, adj. часшь какого нибудь ко- 
личесшва или числа, на которую оное 
количесшво безЪ дроби или безЪ 
осшашку раздфБлишь не возможно. 

Aliquot, adj. часшь какого нибудь ко- 
личесшва или числа, на которую оное 
количесшво” безЪ дроби ‘или безЪ 
осшашку раздБлишь можно, 

Aliture, $. пища. 

Alive, adj. живой, Bb живыхЪ находя- 
Milica. 

Alkerengy or winter-cherry, s. жидов- 
CKid ягоды или вишни. 

Alkermes, 3. керменичный конфектЪ или 
cocmaBb на подобе кашки, употре$- 
аяеной для укрЬпленл желудка; омЪ 

в. 


заблуждеше ума, 


| adj. крылашой. 
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ALL 


дблаешся по большой части sb 
яблочнаго сока и изшолченныхЪ 
- орБшковЪ, называемыхЪ кермезЪ. 
All, adj. pron. весь, всякой, цЪлой, 
All, в. всё, цБлое. 
All, adv. шщолько,. 
шакже. 
over all, повсюду, Besab- 
for good and all, coschub, 
not at all, не coschmb. 
All-fours, s. родЪ каршочной игры. 
All-saints, в. день scbxb свяшыхЪ. , 
All-heat, 3. панацея — лБкарсшво omb 
‚ всБхЪ болЬзней. 
АПау, s. смБсь, облегчеше. 
Allay, у. а. смБшашь, облегчишь» 
Allection, 
Allectation, 
Allective, adj. привлекашельный, пре- 
леспыый. 

Allegation, в. обЪявлеше, представлеше, 
ссылка на какого нибудь Авшора. 
АПере, у. а. обЪявляшь, предсшавляшь, 

ссылашься на какого Авшора. 
Allegeable; adj. на чшо можно сослаться. 
Allegement, см. Allegation. 

Allegiance, в. вБрносшь подданнаго Kb 
государю. о 
Alleging, s. приведен!е. мБсша usb Kae 

кого нибудь Авшора и Mpou. — 
Allegoric, adj. аллегорической, BHO- 
Allegorical, } ‚ сказательной. 
Allegorically, adv. иносказашельно. 
Allegorize, у. а. дашь чему нибудь Ал- 
легорической смыслЪ, принимашь Bb 
АллегорическомЪ смыслф. 
Allegory, s.Aaaeropia, иносказаше — без 
пресшанная метафора. 
Allegro, 8..(вЪ музыкЬ) Аллегро живое, 
веселое mbcmio Bb но 
Alleviate, т. а. облегчишь, смягчить. | 


всё,» совершенно, 


| з. приманка, прелесть, 





ALL 


Alleviati | i i 
leanne | $. облегчете, смягчеше. 


Alleviation, 
Alley, s. Алея sb саду. 
blind—alley, 
turn-again-alley, 
Alliance, 8. родсшво, cowsb. 

Allied to, adj. sb poacmsb находящийся. 

Allied, adj. союзной, соединенной. 

Alligate, у. a. связашь. 

Alligation, в. связан!е. 

Alligator, в. Aaanramopb — родЪ кроко- 
дила sb Восточной Инди. 

Allocation, в. приняше сшашьи или из- 
держки какой Bb счешф. 

Allocution, s.. pbus xb войску передЪ 
cpaxeniemb omb полководца, и вооб- 
це разговор cb кЬмЪ нибудь. 

Allodial, adj. говоришся о помбсшьБ или 
о semab, уволенной ошЪ scbxb лен- 
ныхЪ обязанносшей, какЪ шо ошЪ 
подаши и службы. 

Allodium, в увольнеше ошЪ службы и 
податей. 

Alloquy, в. pbus. 

Alloo, cm. halloo. 

Allot, у. а. раздБлить по жеребью и по 
часшчмЪ, опредБлить, назначить кого 
для исполненя какой должносши, 

‚ дать, пожаловашь. 

Allotment, 

Allotery, 

Allow, у. а. допустить, позволишь, 
признать, дать, пожаловашь. 

Allow, приняшь какую сшашью вЪ счеш$. 

Allowable, adj. позволишельный, закон- 
ной, справедливой. | 

Allowableness, 8. позволишельносшь у 
признаваемосшь, законность. 

Allowance, s. пожаловане, позволене, 
снизхождеше, согласе. 

Allowance, cm. allocation. 


| в. глухой переулокЪ. 


)= доля, часть. 
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ALL ALM 

Allowing, в. допущен:е; признаваше ипроч. 

Alloy, s: проба, доброша золоша или се-. 
ребра. 

Allude, у. п. намфкать, 

Alluding, в. Hambxauie. 

Alluminate, у. а. разкрасилть, разцвб- 
шишь, ошЪ иллюминовашь каршу или 
планЪ. 

Alluminor, 8s. кшо иллюминуешЪ планЪ, 

Allure, у. а. привлечь, приманищь. 

Allure, s. см. Lure. 

Allurement, 8s. приманка, прелесть. 

Allurer, s. прелесшиникЪ, обольспишельь 
обманщикЪ. 

Alluring, adj. привлекашельный, пре- 
лесшный. 


‚„АПигп?г, 8. привлечене, прелесшь» 


Alluringly, adv. привлекащельно. 

Alluringness, s. приманка, прелесшьвь 

Allusion, 8. sambkauie. 

Allusive, adj. намфкаюцщий, kaonamittca, 

Allusively, adv. намЪкой, спюроною. 

Allusiveness, 3. sambkKameabHocmip. 

Aliuvion, 5. Henpumbmsoe приращене 
берега omb наносимой водою земли. 

Alluvious, adj. ошорванной, унесенной 
водою. 

Ally, v. а. бышь соединену родсшвомЪ, 
дружбою или иншересомЪ. 

Ally, s. союзниЕЪ. 

Almagest, s. АльмагесшЪф — назван!е 
славнаго Птоломеева сочинен1я обЪ 

- Астроноши. 

Almanac, 5. Календарь, мЬсяцословЪ. 
Almandine, в. драгоцфиный камень 
краснаго цв5шу — родЪ рубина. 

Almigiiness, в. всемогущество. 
Almighty, adj. всемогупий. 
Almond, ь. миндаль. 

Almond-tree, в. миндальное дерево. 
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ALM ALP 
the almonds of -the ears, 8. (ca. бошани- 


ческое) мочка, находящаяся внизу 
ифкошорыхЪ лисшочковЪ. 

the almonds of the throat, s. (Bb медиц.) 
ииндалмны — два железа, кошорыя 
позожи на миндалины, и лежашЪ по 
слюренамЪ во ршу nogab язычка. 
reall 3. 4’'аздавашель милосшыни 
Alaner, при ГосударяхЪ. 

Aimoury, 8. abcmo, rab раздающшЪ ми- 
лостыню. = , 

Almost, ady. почши, 

Alms, $. pl. милосшыня, nogannie. 

Alms-—deed, s. доброе дЪло. 

Alms—giver, $. xmo подаешЪ милостыню. 

Alms-house, s. гошпишаль, богадБльня. 

Almsman, $. випий. 

Alnage, 5. mbpenie Аршинами. 

Alnager ог} $. чиновникЪ, кошорой соби- 

Alneger, ; раешЪ подашь cb сукон- 
выхЪ мануфакшурЪ, для Англи!скаго 
Короля, нозволенную ПарламеншскимЪ 
акшомЪ. 

Aloes, 8. дерево Алое, или Алой. 

Aloetic, \ adj. Алоевой, — говоришся 0 

Це, | аБкарсшвахЪ, — досшавае- 
ныхЪ usb смолы сего дерева. 

Aloft, adv. высоко, на вышинё. 

Aloft, prep. превыше. ' 

Alone, adj. одинЪ, одинокой. 

Alone, а4у. только. 

Along, prep. вдлину, вдоль. 

Aloof, adv. вдали. 

Alofe, 5. желЪзница, веселая рыба, 6Б- 
шеная рыба. 

Aloud, adv. громко. 

\low, ау. внизу. 


Apha, 5. первая буква Греческаго Ал- 
фавита, начало. 


\phabet, в. АлфФавишЪ, Азбука. 


LAP ALT 

Alphabet, т. а. nocmasums, расположить 
по Алфавишу, по азбучньому порлдку. 

Alphabetic, 

Alphabetical, 

Alphabetically, adv., по азбучному по“ 
рядку. 

Alpine, adj. Альшйской. 

Alps, в. pl. Aanto — извбсщныя горы 
ab Esponh. ; 

Already, adv. уже. 
] 


ра adj. азбучной. 


Als, . 

Also, con). mak Ke. 

Altar, s. Алмарь, жершвениик%, 

Altarage, s. жертвы. 

Alter, v. a. nepembumms. - 

to alter one’s соп@ Шоп, жениться» 

Alter, у. п. перемБниться. 

Alterable, adj. подверженный пере» 
мЬнамЪ, перембичивой, перемБнной. 

Alterableness, в. перемфна, зплЬнносшь» 

Alterant, adj. перембиняющй. 

Alteration, 3. перемЪна. 

Alterative, см. alterant, 

Altercation, 8. cnopb, nevoraacie, ссора. 

Altercatory, adj. спорной. 

Altern, 

Alternate, 

Altern, adj. (сл. геомешрическое) про- 
нивоположенной, на прим. есшьли 
лин:я пересфкаешЪ двБ паралельныя 
лини, шо происходян!я omb сово- 
куплен1я сихЪ линй cb обфими па- 
ралельными прошиволежащие вну- 
шренше углы называюшся Алтшерны- 
ми или противоположенными. 

Alternacy, в. очередь, рядЪ. | 

Altern, у. а. исправл: шь какую ни- 

Alternate,J будь должносшь по очереди. 

Alternately, аду. по очереди. 


Alternation, 
Alternity, }e quepeab, nepembra. 


adj. очередный. 


, ALT AMA 


Alternative, adj. (вЪ ЛогикЬ) an alterna- 
tive proposition двойсшвенное пред- 
ложене, содержащее Bb ce6b asb 
прошиввыя часши, изЪ кошорыхЪ 
одну приняшь надобно. 

‘Alternative, s. выборЪ любаго, любое usb 
двухЪ. 

Alternatively, см. alternately. 

Alternativeness, см. alternation. 

Although, conj. xoma. 

Altiloqui, 8. крикЪ, шумЪ. 

Altimetry,s. Альпиметр!я — часть прак- 
шической Геомешр:и, занимающаяся 
изм5решемЪ высокихЪ присшупныхЪ 
и неприсшупныхЪ м5сшЪ. 

_ Altisonant, в. громкой звукЪ, шонЪ или 
голосЪ. 

Altitude, 3. высоша, вершина. | 

Alto, в. АльшЪ голосЪ, шакже м шошЪ, 
которой поешЪ АльшомЪ. 

Altogether, аду. coscbub. 

Alveary, s. улей. 

Alveoly, s. auea, ячейка Bb comb. 

Alum, 8. квасцы, родЪ минеральной соли. 

Aluminous, adj. квасцовой. 

,, Always, adv. всегда. 

` Am, первое лице глагола to be — я есмь. 

Amability, s. любезность. 

Amadot, 8. родЪ груши. 

Amain, аду. всБми силами, мужесшвенно. 

Amalgam, |5. Амальгама — смБсь ка- 

Amalgana | кого нибудь металла или 
полумешалла со ршушью. . 

Amalgamate, у. аа cmbuinsamb мешаллы 
или полуметаллы CO ршушью. 

Amaigamation, 8. cubes мешалловЪ со 
ртутью. 

Amand, 8. пеня, 

Amanuensis, s.. переписчикЪ, знаюций 
ГрамовБ. 

Amaranth,s. АмараниЪ,бархашцы цвшы, 


АМА АМВ 


Amaritude, 8. горечь. 

Amass, 

Amassment , ". куча, груда. 

Ашаз8, у. а. копишь, собирать. 

Amate, у. a. устшрашить, изумишь, 

Amatory, adj. любовной. 

Amaze, у. а. изумишь, удивишь. 

Amaze, 

Arete S. изумлеше, нечаянность. 

Amazement, 

Amazing, adj. удивишельной, чудной. 

Amazingly, adv. удивишельно, чудно. 

Amazon, 5. Амазонка. | 

Ambages, 3. р]. `обфяснен!е выражен1я 

` иди рЬчи многими словами. 

Ambassade, в. посольсшво. 

Ambassador ог, 

Anibassadour, 

Ambassadress, в. супруга посланникова. 

Ашра-5аре, 8s. посольсшво, должносшь 
посланника. 

Amber, в. Амвра, янтарь, 

Ambered, adj. благоухаюций Амзрою. 

Ambergris or, 

Ambergrease, 

Ambidexter, s. лБвышЪ или absuia ш.е. 
xmo владБешЪ absow рукою cb та- 
кою же удобноспию, какЪ и правою. 

Ambidextrous, adj. владБюший обфими 
руками СЪ равною удобиоспию. 

Ambient, adj. окружающий. 

Ambigu, s. cmaab между ужиной и пол» 
дничаньемЪ, на которой кушанья B 
закуски сшавяшся BMhcmb. 

Ambiguity, 

Ambiguousness, 

Ambiguous, adj. двусмысленной. 

Ambiguously, adv. двусмысленно. 

Ambit, 5. окружносшь фигуры правиль- 
ной и неправильной. 

Ambition, в. vecmoanbie 


+. посланникЪ. 


8. яншарное масло. 


$. двусмысленность. 
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АМВ АМЕ 


Ambition, У. a. бышь честшолюбивымЪ. 
Ambitious, adj. честшолюбивой. 
Ambitiously, adv. чесшолюбиво, 
Ambiliousness, cm. Ambition. . 

Ambitude, $. окружносшь. 

Amble, 8. иноходь — ходЪ лошади ме- 
may шагомЪ и рысью. 

Amble, у. п. иноходью Obxamp. 

Ambler, 8. иноходецЪ. 

Ambrose ог,| в. Amsposia — пища Го- 

Ат гозза, } меровыхЪ боговЪ; симЪ 
же именемЪ называешся одно ра- 
софте. 

Ambrosial, adj. Амврозической, сладкой, 
какЪ Амвроз:я. | 

Ambry, 5. mxanb, буфетЪ. 

Ambs~ace, (вЪ шавлейной urpb) roan, 
когда выпадетЪ по два очка Ha O6buxb 
косшяхЪ. 

Ambulation, ‘s. прогулкаь 

Ambulatory, adj. походной, переносимый. 

Ambury, в. родЪ чирья или опухоли, 
кошорая бываешЪ у лошадей. . 

Ambuscade, 

Ambuscado, )з. засада, cbmu, коварсшво* 

Ambush, 

4mbushment, s. nbemo, rab скрывающ- 
Ca люди Bb sacagb. 

Ambushed, adj. скрышый вЪ засадЪ. 

to lie in ambush, скрывашься BD засадЬ. 

Ambust, adj. созженный. 

Ame, см. зише. 

Amel, 8. см. enamel. 
Аше!-согп, 8. родЪ xab6a — бБлая рожь, 
изЪ кошорои дБлаешся крахмалЪ. 
Amen, аду. Аминь — да будешЪ шакЪ. 

Amen j say, я на эшо согласенЪ, 

Amenable, adj. подлежащай ошвЬщу. 

Атепапсе, 8. поведение. 

Amend, в. пеня, шшрафЪ. | 

Amend, у. а. поправишь, исправишь, 

о 


АМЕ АМО 


Amend, у. п. исправляться. 


‚ Amendment, 8. поправка, исправлене. 


Amends, 8. удовлешворене. 


Amenity, з. праятносшь мЬсшоположен!я. 


Amerce, у. а. наказать, денежною ценею. 
Amercement, 
Amerciament, 
Amess, } 
Amice, 
Amict, 


8. пеня. 


8. епашрахиль, сшихарь. 


Amethodical, adj. ненравильный, безЪ. 


мешоду. 

Amethyst, в. драгоц6нной камень, ина» 
зываемой АмешисшомЪ. 

Amfractious, adj. ошорванной, ошле 
манной. - 

Amiable, adj. любезной, пряшной. 

Amiableness, любезносшь. 

Апиа у, аду. любезно. 

Amicable, adj. дружелюбный. 

Amicableness, $. дружелюбе, uacmocepe 
дече.. 

Amicably, аду. дружелюбно. 

Amid, | 

Amidst, ( РГер- между» посреди. 

Amiss, adj. adv. дурной, худой, нексшаши, 

Amissible, adj. чего можно лишишь. 

Amission, 8. пошеря. 

Amity, в. дружба. 

Ammoniac, 8. нашашьрь. 

Ammonical, adj. нашашырной, 

Ammunition, s, Аммунишя, припасы, 
снаряды военные. 

Amnesty, s. Амниспця, всеобщее про- 
щеше. 


Amnios, Bb кошорую o6aeuen'’b мла- 


Amnion с" 8. сорочка, внЬшияя плева, . 


денецЪ во время пребыван1я своего BD 


ympo6ob. . 
Among, 


Amongst, | prep. между» посреди 
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Amorist ond s. влюбленной, дюбовниЕф. 


Amoroso, 
Amorous, adj. влюбленной, 
Ainorously, adv. влюбленне. 
Amorousnesé, 5. любовь, влюбленность. 
Атог adj. ослабЪвций , пелумершвый, 
мрачный, печальный. - 
Amortization, Ss ошдача, moKaaoBanie 
Amortizement,{ недвижимыхЪ umbaik 
шакимЪ особамЪ, nocab ‹смерши ко- 
торыхЪ onb me переходяшЪ usb 
рукЪ sb руки, каковы Cymb люди 
:духовнаго зватя, кошорые вла- 
- @biomb ими вБчно и безпошлинно. 
Amortize, у. а. ошдашь, пожаловашь 
макое нибудь недвижимое имфне 
особам?) посл cmepmu которыхЪ 
оно не переходишЪ usb рукЪ ab 
руки, а сосшавляешЪ собсшвенносшь 


какого нибудь цбБлаго общесшва или 


ордена. 

Amovable, adj. чшо можно сдвинуть, 
перенесши. 

° Amove, у. а. отсшавить, отрЬшишь. 

Amount, 8. цБлая сумма, всего. 

Amount, у. п. восходить, просширашьея. 

Amour, 6. яюбовь, любовная связь. 

Amper, в. опухоль cb воспаленемЪ крови. 

Amphibious, ad). земноводной. 

Amphibiousness, 8. земиоводностшь. 

Amphibological, adj. сомнительный, 
знемный, 

Amphibologically, adv. сомнишельно, 
зпемно. 

Amphibology, $. двусмыслица` или дву- 
смысленность. 

Amphiscii, в. pl. (сл. географ.) двупфи- 
вые — говорится о народахЪ, живу- 
щихЪ sb жаркомЪ noacb. 

Amphiteatre, в. АмфитеашрЪ. 3,ante 

_шродолговашой фигуры, Bb срединб 


AMP АМА 


хотораго находится площадь, обситре- 
еннал ложами или м6Ьстами для CH= 
дфнья, возвышающимися одно над» 

‚ ‚другимЪ. 

Ample, а. просшранной, обширной. 

Ampleness, -s. великосшь, обширность. 

Ampliate, у. а. разпросшранищь, pas- 
ширишь, увеличишь. 

Ampliating, adj. пополнишельный — roe 
воришся о папскихЪ грамошахЪ, 
Amphation, 8. увеличеше, разпросттра-- 

нете. 

Ampliation, 8. (сл. приказ.) отсрочка, 
осшановка, ошлагашельстшво. 

Ampliticate, см. amplify. 

Amplification, 5. увеличеше, распросшра- 
нен!е. 

Amplifier, 8. распространитель. 

Amplify, У. а. разпросшранить, ‘увелм» 
чишь, размножишь слова. = 

Amplifying, в. увеличене и проч. 

Amplitude, в. великость, способносш®» 

Amply, adv. просшранно, подробно. 

Ampulate, у. a, отияшь, ompbsalts 
‘какой ‘нибудь uaeHb у шБла. 

Amputation, s.omnamie, omphsanie члена. 

Amulet, в. ладонка, или чшо нибудь 
подобное шому, носимое суевБрамк 
для предохранен!я или ucybaenia-omb 
ябкошорыхЪ болЬзней. 

Amuse, у. а. забавлять, увеселять. 

Amusement, s. забава, увеселене. 

Amuser, s. кшо sa6aBa:emb кото пу- 
сшыми блесшящими обЬщанями, еб» 
мамщик$. 

Amusive, adj. забавной. 

Amygdalate, 8. молоко wSb ‘миндалюу 
также и изЪ другихЪ инБкопорыхЪ 
сБмянЪ. 

Ana, 3. имя книгЪ, названныхЪ шакимЪ 


образомЪ omb послЬднихЪ слогоа» 
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ANA 
gb своемЪф saraasin, maxb на прим. 
cxaamrepiana, перронана, менажана 


в проч. 
Anabaptisme, \ 3. АнабатшизмЪ, — Хри= 
Anabaptistry сппанская секта, ко- 


второй послБдовашели почишали кре- 
вене недЪйсшвишельнымЪ. 

Anabptist, 5. АнабапшисшЪ , послФдова- 
aw Анабапвизма,» 


Auchoret, 

Aschoret, | $. АнахорешЪ, ошшельникЪ, 
Anachorite,{ пустынникЪ, зашворникЪ. 
Anchorite, 


Anacephalise, у. a. повшоришь sxpamys 
главное содержане phun. 

‚ Anachronismc, s. АнахронизмЪ — гру- 
° бая ошибка sb ХронолоЧи или Ab- 
шочислети. 

Anagram, 5. Анаграмма — перестша- 
HosKa слоговЪ, шакЪ чшобЪ usb од- 
ного слова выходило совсемЪ другое 
CAOBO или мысль. 

Anagrammatist, s. АнаграммашисшЪ — 
сочинитель АнаграммЪ. 

Anagrammatise, у. а. сочинять Ана- 


граммы. , 

Analects, s. pl. co6panie mbaxuxb niecb 
иди сочиненй. | 

Analeptic, а4). (вВ медик.) кр6пишельный. 

Analogical, adj. Аналогической, — сход- 
сшвенный, подобной. 

Analogically, аду. Аналогически, сход- 
сшвенно. 

Analogize, у.а. изЪясняшь, изшолковы- 
вашь по сходсшву YAM по Аналоги. 

Anaiogous, adj. имбющий сходство. 

Analogy, 5. Аналог1я, сходство. 

Analysis, 5. раздроблеше, разрБшеше 
вакого нибудь сложнаго шла на ча- 
emu, изЪ которыхЪ оно сосшоишЪ — 


разборЪ, АмализЬ. 


| ANA ANG 

An , . 7 | 

НИ | adj. Аналишической, 

Analyze, у. а. разрЬшатшь, разбирать, 
раздробляшь, разсматривашь, анали 
зировамь. 

Ananas, 8. АманасЪ — извёстный 1204 by 

Anarchy, 8. Анархия, безначаме. 

Anarchical, ( adj. Анархичесной, безна- 
marchick, [| чальной. 

Anasarca, з. ошекЪ, родЪ водяной ‘бо- 
Absun, Bb которой кожа шакЪ на- 
дувается, что можно пальцомЪ жашь 
ee, какЪ шБсшо. 

Anastomosis, 8. взаимиообразное сцЪ- 
плеше, взаимное совокуплен!е, сооб- 
щене жилЪ шБла посредствомЪ их» 
усшьевЪ, другЪ Bb друга входящихЪ. 

Anathema, 8. Анавема, npoxaamie. 

Anathema, 8. преданиой прокляпию. . 

Anathemitize, ху. a. предать прокляпию» 

Anathocism, 8. лихоимсшвенный дого- 
ворЪ, вЪ кошоромЪ счишаещся росшЪ: 
на росшЪ. 

Anatomical, adj. Анатемической. 

Anatomicatly, adv. поанашомически. 

Anatomist, в. разсфкашель шруповЪ, 
АнашомисшЪ. 

Anatomize, у.а. разсБкать mpynb, Aue 
шомишь. 

Anatomy, в. искусство или наука pase 
сБкашь шрупы. Anamonia. 

Ancestors, s. pl. предки, предшесшвен- 
ники. 

Ancestrel, adj. nacabacmsennoit. 

Ancestry, в. родЪ, происхождене. 

Anchor, s. якорь. 

the bow - anchors, or first and second 
bower or best and small bower, два 
якоря, положенные кресшЪ на xpecmrb 
мли поперегЪ. 

to lie or ride at anchor, всшашь на якорь, 
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Anchor, в. АнкерЪ — mbpa, cogepmamax 
пяшь галлоновЪ. 

Anchor, у. п. бросишь якорь. 

Anchor, остановиться, ушвердищься. | 

Anchor-hold, в. мЬсто,. r4b можно 

Anchorage, стшановищьсн на якорь. 

Anchorage, 8. пошлина за якорное сшояше. 

Anchoret, см. anachoret. 

Anchose, s. (pacmbuie) красильный во- 
лов1й языкЪ, червяница, красной ко- 
рень. 

Anchovy, 8. морская рыба АнчоусЪ. 

Ancient, adj. древний, старой, вешхой. 

Anciently, adv. вЪ древн:я времена. 

Ancientness, 8. древносшь. 

Ancientry, в. древносшь родах проис- 
xox Aenia. 

Ancients, s. pl. 


древнее. 
Ancle, см. ankle. 
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Anew, adv. снова, поновому. 
Anfractuose, adj. излучисшый, mSTme 
Anfractuous,{ бисшый. 

Anfractuosily, 

Anfractuousness, 

Angel, 8. АнгелЪ. 

Angel, з. древняя АнгмЙская monema 
около 10 шилинговЪ. 

Angelica, з. дягелЪ, дягильникЪ — шра- 
ва пахучая, кошорой ‘корень ‘упошре- 
бляешся Bb лБкарсшво. 

Angelical, adj. Ангельской, прекрасной, 
какЪ АнгелЪ. 

Angelot, 3. родЪ сыра. 

.Anger, в. гньвЪ, ярость. 

Anger, у. а. раздражишь, разсердить, 
разгифвашь. 

Angerly, \ 

Angrily, | 


8. кривизна, извилина, 


аду. cb rubsomb, сердишо. 


Апсоте, 5. родЪ чирья или опухоли на. Angiography, 3. onncanie кровоносныхЪ 


аБтородныхЪ членахЪ. 

And, сою). и. 

Andiron, s. рьшешка, шаганЪ 8b каминБ. 

Androgynal, 

Androgynous, 

Androgynus, s. гермафродитЪ, двусна- 
сшной. 

Anecdote, 3. корошинькая Исшор ка, 
АнекдошЪ. 

Anemography, 5. описаше витровЪ. 

Ancmometer, в. Bbmpombpb, машина 
для usmbpenia силы вБшровЪ. 

Anemometry, 8. наука измбрашь силу 
вбировЪ. 

Anemone, в. АнемонЪ, вбшреница, цвёш- 
ки разноцвьшные, pacmymie Bb ab- 
caxb и no большой часши весно.о. 

Anent, prep. касашельно, вапрошивЪ. 

Aneurism, 8. шишка ошЪ напора крови, 
опухоль, cobpanie крови Bb боевой 
жил. 


| adj. двуснасшной. 


Angry, adj. 


сосудовЪ вЪ yeaosbueckomb mbab. 

Angiology, 8. разсуждене о кровонос- 
ныхЪ сосудахЪ sb челов6ческомЪ 
mbab. 

Angiotomy, 8. разсбчеше. кровоносныхЪ 
сосудовЪ. 

Angle, в. шриуголвникЪ. 

Angle, в. уда, ирюкЪ. ` 

Angle, у. a. y,yims рыбу. 

to angle with a goldén hook, nomepsams 
больше, нежели сколько получишь. 

Angler, 5. рыболовЪ, кошорой удишЪ рыбу. 

Angle-rod, 8. уда. 

Anglicism, в. АнглицизмЪ — выражеше, 
свойсшвенное Англйскому языку. 

Angling, зв. рыболовсшво удою. 

Angrily, см. angerly. 

сердишой, разсерженной, 
разгнЬванной. 

Anguish, в. mocka, горесшь» 


ANG ANK 
Anguished, adj. ymomaenuok, обЪяшой 
гореспию. 
Anzular, adj. наугольной, имбюцший 


Angulated, ] углы. 

Angulosity , $. наугольность, 

Angulous, adj. угловашой, имбюций углы. 
Angust, adj. узкой, шЬсной. 
Angusiation, 8. cxamie, сЪуживаще, 
сфданце, cmbcueuie. 

Anhelose, adj. изЪ силЪ выбивцийся, 
запыыхавпиийся. 

Anights, adv. ночью, по ночамЪ. 

Animable, adj. одушевленной. 

Animadversion, $. укоризна, 
замфчаше, размышлене. 

Animadversive, adj. the animadversive 
faculty, способность pasM ыгшляшь. 

Animadvert, у. а. укорять, выговари- 
вашь, кришиковашь, замбчашь. 

Animadverter, в. крищикЪ. 

Animal, в. живошное. 

Animal, adj. живошной. 

Animatcule, в. Авималькюль — родЪ 
живошныхЪ, кошорылн сшоль малы, 
чшо ихЪ просшыми глазами уви- 
аБть не возможно, а pasBb ми- 
кроскопомЪ. | 

Апиа у, s. животносшь, быпие, спо- 
собносшь животнаго. 

Animate, у. a. одушевишь, возбудишь, 
ободрящь. 

Anim iting, adj. одушевляющий, возбуж- 
Aawnmih. 

Animating, | Ss. одушевлене, возбужде- 

Animation, { ше, ободрене. 

Animative, adj. одушевишельный, 

Animator, Ss. одушевитшель. 

Atimo%ity, в. злоба, ненависшь. 

Anse, в. расшбше; называемое АнисомЪ, 

Anise-seed ог aniseed, ChMa анисное. 

АпКег, см. Anchor. 

2. 


кришика, 


— 29 — 


ANK ANN 
Ankle, 


Ankle-bone, в. лодыжкаь 


Annalist, s. pl. abmonuceyb, истшорикЪ. 

Annals, s. лБшописи. 

Annats, or \ s. р}. годовой доходЪ cb цер- 

Annates, / ковнаго ‘прихода, кошо- 
рой празденЪ. ` 

Anneal, У. п. разогрЬшь сшекло, для 
moro, чтобф на немЪ остался шошЪ 
цвёшЪф, кошорымЪ xomamb его по- 
крышь, писашь, рисовать на сшеклБ, 

Anneal, намаслишь, натерешь масломЪ. 

Annealing, 8. живопись, рисованье на 
’сшеклБ, намаслен!е. 

Annex, у. а. присоединишь. 

Annex, з. вещь, присоединенная eb 
другой. 


Annexation, 8. присоединене ило- 
Annexion, meric CaN › ПР 
Annexment, » ПР ° 


Anniented, adj. (ca. приказ.) уничшо-` 
женяый, ошмЬненный. 

Annihilate, У. а. уничшожишьь 

Annihilation, 

Annihilating, 

Anniversary, adj. годовой. 

Annotation, в. npumbuanie, служащее к% 

‚ объяснению какого нибудь сочинеши. 

Annotator, 8. комменшашорЪ, кто пи- 
memb обЪясненя на какое нибудь 
сочинеше. 

Announce, у. а. возвёсшишь, обнаро- 
довать. 

Аппоу, у. а. вредить. 

Аппоу, )* вредЪ, убышокЪ, уронЪ, 


| 8. уничшоженше. 


Annoyance, J} обида. 

Annoyer, s. клю abaaemb вредЪ, или обиду, 

Annual, adj. годовой, годичной. 

Annually, adv. ежегодно. 

Annuitant, s. кто umhemb какой нибудь 
постоянной годовой доходЪ. 


” 


ANN ANS 


_ Annuity, 8. годовой доходЪ. 

Annul, у. а. уничтожить, ошыфнишь. 

Annular, adj. колцообразный. 

Annulet, в. колечко. 

Annuling, s. уничшожен!е. 

Annumerate, у.а. причислишь, включишь 
Bb число. | 

Annunciate, у. а. возвБсшишь. 

Annunciation, ь. праздникЪ благовбщеше. 

Anodyne, adj. смягчишельный. 

_Anoint, У. a. помазашь. 

Anointed, part. adj. s. помазанной, mo- 
мазанникЪ. 

Anointer, в. кшо помазываешЪ. 

Anointing, s. помазан!е. 

Anointing, adj. anointing oil муро. 

Anomalous, adj. неправильной. (Bb Грамм.) 

Anomalously, ady. неправильно. 

Anomaly, 3. ysaouenie omb правилЪ, 
неправильносшь. 

Anomy, 5. нарушен!е закона. 

Anon, аду. шошчасЪ. 

ever and anon, всякую минуту. 

Anonymous, adj. невзвбсшной, 
именной. 

Апогеху, в. отвращение omb пищи. 

Another, adj. другой. 

Ansated, adj. cb ручкой или ch py- 
кояшкой. 

Answer, 8. ompbhmb. 

Answer, У. a. and п. omsbyams. 

Answer, coontsbmcmsozams, платить, 
воздать, оправдашь, удовольсшвовать. 


безЪ- 


Answerable, adj. на чшо можно omBbe | 


чашь. | 

Answerable, adj. соошвБшсшвенный, 
равноцфнной, соразмБрной, подлежа- 
wik omuemy или omsbmy. 

Answerableness, s. переписка, отноше- 
Hie, сходсшво, coomBbmicmBeHHOCHIbe 

Answerably, аду. соошябшсшвенно. 


> 


ANS ANT 


Answerer, 8. Kmo omsbuaemb на set 
нибудь вопросЪ. 
An’t, сокращенно smbcmo and it. 
Ant, з. муравей, 
Ant's—hole, 
Ant’s-hillock, 
Ant's—nest, 
Antagonist, в. прошивникЪ. 
Antarctick, adj. южной, Аншаркшической. | 
Anteacts, s. pl. npexge6nismia abania. 
Anteambulation, в. предхождене, пред- 
шесшве. 


в. муравейникЪ. 


_Ащеседе, у. п. предшествовать. 


Antecedence, s. сшаршинсшво, первен» 
сшво. 

Antecedent, adj. предфидущий. 

Antecedent, 8. (8b Tpammamuxh) предЪ- 
идущее, говоришся обЪ имени или mbe 
сшоимении. 

Antecedent, в. (Bb Логик.) предЪфиду- 
mee предложеще, шервая посылка Bb 
yMosakawuenin. 

Antecedently, adv. напередЪ, прежде. 

Antecessor, в. предшесшвенникЪ. 

Antedate, у. а. написайь переднимЪ 
 числомЪ. 

Antedate, з. переднее число. 

Antediluvian, 8. and adj. npexgenomone 
ный, живций до пошопа, | 

Antelope, 8. серна. 

Antemeridian, 5. преждеполуденное время. 

Antepast, з предвкушене. 

Antepenult, adj. (сл. Грамматич.) запе“ 
редпослЬдний. 

Anterior and antes, s. pl. сшолпы по уго 
ламЪ у зданий. 

Anteriour, adj. предЪидуш!, cmapmiit, 
давнй. 


Anteriourity, s. древность сшаршинсшве, 


Anteriourly, аду. прежде, ранбе. 


. < 
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Anthem, or) s. Антифоны ‚ 'етихи usb 
Ant-humn, ПсалмовЪ ДавидовыхЪ, no- 
веремфнно на клиросахЪ поемые во 
зремя лишурги и ушренни. 
Anthonians, 8. pl. монахи ордена свя- 
ато A HMOHIA. 
Antony's fire, а. (болЬзнь) Anmonosb 

огонь. 
Attiology, в. co6panie цвбтовЪ, или 
ЬмникЪ. Bb — иносказашельномЪ 
смысл — собраше самыхЪ лучшихЪ 
сочинении одного MAK многихЪ Ав- 
шоровЪ. 

Anthropophagi, s. pl. Людобды, Аншро- 

_ фофаги. 

Anti, Греческой предлогЪ, которой sb 
сосмавлен!и СЪ другими словами зна- 
чишЪ — прошивЪ. 

Antichamber, s. (испорченно вибсшо Ап- 
techamber) — передняя. 

Antichrist, 8. АншихрисшЪ. 

Antichristian, ad}. прошивный Хриспиан- 
скому ученю. 

Antichristianism, \ в. учеше, противное 

Antichristianity, } Хрисппансшву. 

Anticipate, т. а. предЪускорищь, предЪ- 
угредишь. 

Anticipated, part. adj. преждевременной, 
заранвай. 

Anticipation, | в. предЪускорене, упре- 

Anticipating, | ждеше. 

Anticipation, в. предфЪубфждеше, пред» 
разсудокЪ. 

dnticipator, в. кто предЪупреждаешЪ, 
кню Gepemb или дБлаешЪ чшо на- 
вередЪ. 

intick, adj. сшарой, сиЬшной, сптранной. 
ck, s. шушЪ, паясЪф, сшранной, чуд- 
mk человбкЪ, чудакЪ. 

Adtickly, adv. пошушски. 


Astdotal, adj. прощиволдный, 


` 


- Antiquarian, 


ANT 
Antidote, s. прошиволде. Abxapcmse, 
уничшожающее дБйсшве яда. 
Antifebrile, adj. полезной ошЪ 
радки. 
Antilogy, в. mpomusopbufe, прошиво- 
слове. 
Antilope, cm. Antelope. 
Antimonarchical, adj. республиканской. 
Antimonial, adj. сурьмяный. 
Antimony, 8. полумешаллЪ, называемой 
сурьмою. 
Antipathetical, adj. прошивной. 
Antipathy, s. ошвращене, АншипапИя. 
Antipendium, в. передЪ, навБсЪ, часть 
какого нибудь сшроен1я, кошорая 
свисла, или выдалась впередЪ. 
Antiperistasis, 8. (сл. догмашич.) проши“ 
водбйсшве. 
Antipestilential, adj. полезной ошЪ мо- 
ровой язвы. 
Antiphrasis, Антифраза, Ирон1я — - ри- 
шорическая фигура. 
Antipodes, s. pl. Аншиподы. 
Antipope, s. Аншипапа, похишитель 
папскаго престола. 
Antiquary, \ s. Анишиквар!Й, занимаю- 
wilica изучешемЪ древ- 


AUXO= 


носшей. 

Antiquate, у.а. уничтожить, ошмБнишь. 

Antiquated, part. adj. вышедпай usb 
ynompe6aenia, пожилой, сшарой, ome 
MbHeHHOA, уничшоженной. 

Antique, adj. apesai#i, сшаринной. 

Antique, s. АншикЪ, — nponssegenie, 
оставшееся nocab древнихЪ 

Antiqueness, з. древность. 

Antiquity, зв. древная времена, сшарина, 
древносшь. 

Antiscii, см. Antoeci. 

Antiscorbutical, 8. полезной omb екор- 

Antiscorbutick, ( буша, 


ANT APA 


Antistrophe, 5. шакЪ назывался у Гре- 
KoBb Bb шрагедфи втюрой сшансЪ 
или сшрофа хора, которой пЬли. 

Antithesis, в. Аншишеза — ришориче“ 
ская фигура. 

Antitype, 5. первоначальная фигура, вы- 
бишая на мЬди. 

Antivenerial, adj. полезной 
рической Goabsun. 

Aniler, $. отросшокЪ оленьихЪ роговЪ. 

Ап(оес:, &. pl. вароды, кошорые жи- 
вушЪ подЪ однимЪ мериданомЪ и 
Bb равномЪ разстоян!и ошЪ эквашо- 
pa, но одни Kb сБверу, а друге кЪюгу. 

Antocow, 5. родЪ опухоли у лошадей. 

Antonomasia, s Аншономаз1я — ришо- 
рическая фигура, вЪ кошорой нари- 
цательное имя сшавишсл вмБсшо 
собсшвеннаго. 

Antre, я. пещера. 

Anvil, 5. наковальия, 

A rising anvil, в. наковальня двуконечиая. 

Anus, 5. задний проходЪ. 

Anxiety, s. шоска, безпокойсшво. 

the anxieties of philosophy , шрудныя 
mbcma вЪ Философии. 

Anxious, adj. безпокойной, мучишельной. 

Anxiously, adv. безпокойно. 

Any, pron. никакой, какой нибудь, кшо 
бы ни былЪ, вслкой. 

Any further, nogaabe. 

Any more, no6oabe. 

Aorta, $. большая боевая жила. 

Apace, adv. скоро. 

it rains apace, ведромЪ льешЪ › гово- 
ришся о дождБ. 

Apaid, adj. well - apaid, довольной, il- 
apaid, недовольной. 

Apanthropia, в. нелюдимость. 

Apart, adv. Bb сторону, pasabasno, 
особенно, особо, особь. 


omb вене- 


APA API 


Apartment, в. ropHuya, комнаша. 
Apathy, 8. нечувствишельносшь, 


Ape, в. обезьяна. Bb иноск. смысл — 


подражаштель. 

Ape, у. а. подражать, перенимать. 

Apeak or,! adv. (ca. морск.) ошвЬсно, пер» 

Apeek,, пендикулярно. | 

Apepsy, 5. неварене пищи Bb желудкЪ. | 

Арег, в. дурной, бРдной подражашель. | 

Aperient, | adj. ошворишельный, ош- 

aenitive, крываюций путь sb xu. 
лахЪ и крови. 

Apert, adj. открытой, оштвореной. 

Apertly, adv. ошкрышо, явно, безЪ за- 
крыпия. 

Apertion, | в. ompepcmie, проходЪ, ош- 

Aperture,}| крыпие, ошворенге. 

Apex, 8. вершина, край, конецЪ. 

Aphaeresis, s, Афереза, ришорическая 
фигура, кошорая позвол emb omku- 
дызашь прочь букву или слогЪ Bb 
началЬ слова на пр. смиришь вмБ- 
сшо усмиришь. 

Aphelion, 5. (сл. асшрономич.) точка, 

АрБезит, | вЪ которой находится 
планеша во время самаго дальняго 

‚ разстоян:я ошЪ своего солнца. 

Aphony, 3. пошеря голоса. 

Aphorism, 8. Афоризм или крашкое 
нравоучишельное правило. 

Aphrodisiacal, \ adj. венерической, в03-= 

Aphrodisiack, буждаюший сладосшра- 
сше. 

Apiary, 8. улей. 

Apiece, adv. cb каждаго. 


Apish, adj. смЬшной, глупой, дурн® 
подражаюший. 
Apishly, adv. пообезьянски, глупо. 


Apishness, s. обезЪянсшво, сшрасшь Kb 
подражан!ю Ba всемЪ. 
Ари pat, аду. cb шредешомЪ» 


— 33 — 


`АРЕ APO 


Aplustre, 8. Garb древнихЪ судовЪ. 
Apocalypse, 8. Апокалипсисф или ош- 
кровене. 

Apocalyptical, adj. Апокалипсической. 
Аросоре, в. ycbyenie слога при концБ 
смва на пр. рукой, вмбсшо рукою. 
‘Aporsary, s. посолЪ, genymamb omb 

имстыря. 

Apoypha, з. pl. книги, ошвергнушые 
и соборахЪ usb числа книгЪ свя- 
щеннаго писавя. 


dpocryphal, adj. сокровенной, ошверг- — 


нушой на соборахЪ. | 
Apodictical, adj. доказашельной, y6b- 
дишельной. 
Apodoxis, s. доказательство. 
Apogaeon, | s. (ca. астрономич.) шочка, 
Apogee, Bb копторой солнце нахо- 
дишся Bb самомЪ дальнемЪ разсшо- 
ain omb земли. | 
Apologetical, \ adj. защишишельной, 
Apologetick, оправдашельной. — 
Apologetically , adv. pb sugb Amnoaorin. 
Apologist, $. сочинитель Anoaorin, Ano 
‚аогисшЪ. 
Apologize, у. а. з;ащищашь, оправдывашь. 
Apologue, з. АпологЪ, крашкая нраво- 
учишельная басня или Сказка. 
Apology, з. рЬчь или слово, написанное 
Bb защишу кого нибудь, олравдане, 
защищен1е, AnOAOria. 
Apomecometry, в. искуссшво измбБряшь 
предмешы вдали. 


Aponeurosis, 8. cyxia жилы, на nogobie | 


плевы или полошна разшянушыхя. 


Apophlegmatic, adj. полезной ошЪ 
Apophlegmatical, ( мокроты, или ошЪ 
харкошины. 


Apphlegmatism, |+. abxapcemso ошЪ 
Apophiegmatizant,{ харкошины. 4 
И» 


_ АРО АРВ 
Apophthegm ог Apothegm, в. Аровегма, 


или досшопамящное изречене. 
Apophysis, 3. наросшЪ или горбокЪ на 
_ кости. 


Apoplectic, adj. Апоплексической, 


Apoplectical, / параличной. 
Apoplex, |5. Anonaexcia, ударЪ, па- 
Apoplexy, {| раличь. 


Apoplexed, adj. пораженной параличем\. 
Apostasy, 8s, отсшупничество ошЪ вБры. 
Apostate, в. Anocmamb, ошсшупникЪ 
ошЪ вБры. 
Apostatize, у. п. отпасшь omb вБры. 
Apostemate, | у. п. гноищься, Bb чирей 
Apostumate, превратиться. 
Aposteme, | 
Apostume, 
Apostle, s. Anocmoab. 
Apostleship, 5. Anocmoancmso. 
Aposto ies [44 Апосшольской. 
postolical, . 
Apostolically, adv. поапостольски. 
Apostrophe, s. (Bb pumopuxb) обраще- 
Hie Bb р6бчи кЪ какому нибудь лицу 
или вещи — (nb ГраммашикБ): сокра- 
щеше или`выпущене какого нибудь 
слова Bb pbun, означаемое запяшою (°)._ 
Apostrophize ‚, у. а. обрашишь р5чь xb 
кому нибудь. | 
Apothecary, в. Апшекарь. . 
to talk like an apothecary, говоришь 
много пусшаго, врашь. 
ап Apothecary’s shop. Апшека. 
Apotheosis, 3. причшене Bb число Во- 
говЪ — Алошеоза. | 
Apozent, 8. пишье usb какихЪ нибудь 
врачебныхЪ шравЪ или кореньевЪ. 
Appal, у. а. ycmpamums, испугашь, 
Appalment, s. устрашене, испугЪ, при* © 
_ ведеше вЪ ‚робость. 
Appanage, s. yabab, удБльное иянжеше.. 


8. чирей, нарывЪ. 


APP 

Apparatus, s. снарядЪ. 

Apparel, 8. плашье, одежда. ia 

Apparel, у. а. одБть, убрать» 

Apparelled, adj. одфшой. 

Apparent, adj. очевидной, ясной. 

Apparent, угожаюций, насшунающи, 

Apparently, adv. очевидно, ясно. 

Apparentness, 3. очевидносшь, ясносшь, 

Apparition, в. призракЪ ‚ привидЬые, 
мечша. 

Apparitor, 8. исполмитель приказанй 

° начальсшва или правительства. 

Apparlement, s. (сл. приказ.) вФрояш- 
носшь, правдоподобве. 

Аррау, v. а. удовлешворишь, удоволь- 
сивовать. 

Appeach, у. а. обвинять, ‘укоряшь, ху- 
лишь, опровергать.” 

Appeachment, 8. обвинене, доносЪ. 

Appeal, ‘у. п. переносишь дфло usb 
нижняго судилища Bb seppxHee cb 
жалобой на нижнее. | 

to appeal to any, брать’ кого BD сви» 
дЪшели или Bb судьи. 

Appeal, у. а. доносить, обвинять. 

Appeal, 3. Аппелящя, переносЪ дла 
изЪ нижнлго BD верхнее судилище, 
обвинен!е, B3amie кого нибудь Bb 
свидфтели. 

Appealant, ог\ з. кпю переносищЪ дЪло 

Appealer, —/ изЪ нижияго Bb верхнее 
судилище. 

Appealing, з. переносЪ дла, обвинене. 

Appear, у. п. казаться, являться. 

to appear, явиться Bb судЪ, ‘предстать 
на cyAb. 

40 таке appear, доказазть, показащь. 
fo appear in print, записаться Bb Ав- 
mops, з4$лашься АвиюромЪ. 
to appear against one, подашь на кого 

жалобу. Bb судЪ. | 
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Jt appears, v..imper. кажется, мниикя,. 
явствуешЪ. 

Appearance, 8. наружносшь, submit 
suab, вБролшносшь, сшечене, сбо- 
рище, npusugbuie, явлеше, предсша- 
gie на судЪ. 

Appearing, 8. появлене, оказыване 
и проч. 

Appearer, 8. кшо являешся или показы- 
ваешся. 

Appeasable, adj. сговорчивой. 

Appeasableness, в. шихой нравЪ, © `ч= 

} ворчивость. ‘ 

Appease, -v. а. ‘успокоишь » 
уговорить. 

Appeasing, - в. укрощене, ycmupenie. 

АрреНап!,.ом. Appealant. 

Appellate, or (5. мошЪ, на Koro перене- 

Appellee, ceHa жалоба изЪ нижняго 
Bb верхнее судилище — обвиненней. 

Appellation, 8. назваше, имя. 

АрреНапуе, adj. (сл. Граммаш.) нари- 
цашельной —- говоришся o6b имени. 

Appellatory, adj. Аппелящонный. | 

Appellour, 5. преступникЪ, оширываю- 
wi соучасшниковЪ своего злодБян!н. 

Appellour, s. кто дБлаешЪ кому нибудь 
вызов на поединокЪ. 

Append, у. а. привБсить, прицбпишь. 

Appendage, 8. принадлежность. | 

Appendant, adj. принадлежащай, зави- 
сяший. 

Appendix, s. ‘принадлежность, завйси- 
мость, удБлЪ. 

Appendix, прибавлеме или дополмеше 
Kb какой нибудь книгФ. 

Appensa, см. Amulet. 

Appertain, у. п. принадлежать. 

Appertainment, 5. привилегя, преиму- 
зцесшво какого нибудь чина или до“ 
сшоинсшва. - | 


усмирить; 
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Appertenence’, rf в. -DPHHAAACKHOCHID, 
Appertenance, зависимость. 
Appertinent, adj. принадлежаций. 
Appetence, &. чувсшвенное желаше, по- 
Appetency, хошливость, склонность. 
Appetible, adj. желаемой. 
Appetbility, s. желаемосить. 
Appetite, s. xombuie, сильное желаше, 
BAjBOC ть. 
Appetite, зв. голодЪ, позывЪ на hay. 
Ajpelition , s. желдаше. | 
Appetative, adj. желаюц!й, похошливой. 
Applaud, v. а. хвалить, рукоплескать. 
Applauder, в. рукоплескашель. 
A) plauding, \ в. похвала, рукоплеска- 
Applause, / sie. 
Apple, в, яблоко. 
Apple-graft, s. прививокЪ яблонной. 
Apple-tree, 8. яблонь. 
The apple of the eye, зрачокЪ Bb глазу. 
Apple-monger, 5. продавецЪ плодовЪ. 
Apple-loft, s. подвалЪ, rab зберегаюшся 
овощи или паоды. 
Apple-roaster, в. cocyab, sb кошоромЪ 
nexymb яблоки. 
Apple-yard, 8. яблонной садЪ. 
Арр!е-соге, s. сердце sb яблокф или Bb 
груш. 
Apple - parings, $. кожица, бывающая 
Ha плодахЪ. 
Appliable, | adj. употребляемой, при- 


Applicable, | личной, ошносимый Kb 
чему или куда. 
Applicability, |. прилие, ошноше- 


Apvlicableness, ( ше. 

Application, s. принаровлеше, прилаже- 
Hie, примфнеше, искательство Bb 
комЪ нибудь, вниман1е, прилЬжность. 

4ррисайогу, adj. содержаший вЪ ce6b 
какую нибудь прозьбу или npomenie. 
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Apply, т. в. наложить, приложить, NpHe 
mbuump, обрашитшь. 

to apply one's self, прилбжать. 

to apply one’s self to one, npubbruyms 
Kb Komy cb прозьбою. 

Applying, cy. Application. 

Appoint, у. а. назначишь, наимено- 
вашь, ушвердить, предписашь. 

Appointed, part. adj. назначенной, опре- 
дБленной и проч. 

well-appointed, хороше одФшой, sb хо- 
рошемЪ cocmosuin. 

ill-appointed, худо agbmoit, sb дурномЪ 
состояни. 

Appointer, s. кшо HasHayaemb и проч. 

Appointment, в. приказЪ, назначене, 
распоряжене, жалованье. 

Appointment, в. рандеву; mbcmo, назна- 
ченное для свидан!я, или для сбору. 

Appointment, s. снарядЪ, уборЪ. 

Apportion, у. а. pasgbaump поравну. 

Apportionment, s, pasabaeuie на ровныя 
доли Mau часши. - 

Аррозе, у. а. разсматривашь, изслБ- 
дывать, испышывашь. 

Apposer, з. ucnhimameab, изслЬдыва шель. 

Apposite , adj. приличной, присшойной, 
свойсшвенной. 

Appositely, adv.. прилично, пристало. 

Appositcness, 3. приличность, приличе. 

Apposition, 3. прикладыван!е, приложе- 
Hie, принаровлен:е. 

Appositon, в. ришорич. фигура, назы- 

‚ ваемая безсоюзе. 

Appraise, У. а. оцфнишь, 

Appraiser, s. оцфнивашель. 

Appraising, 

Appresement, 

Apprehend, v. a. схващишь, взящь, Cupar 
шишься, понимашь. 

Apprehender, в. xmo ионимаешЪ.. 


5. оцбнене, оцбика, 
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‚ Apprehending, в. о®сеше, сшрахЪ, по- 


няпие. 
Apprchensible, adj. удобопонятной. 
Apprehension, s. опасеше, cmpaxb, по- 
aospbuie, ym’b, поняшйе. 
dull of apprehension, безпоняшной. 
Apprehensive, adj. боязливой, робкой, 
поняшной, умной.. 
Apprehensiveness, см. Apprehension. 
Apprentice, в. ученикЪ. 
Apprentice, у. а. отдашь Bb ученье. 
Apprenticeship, з. ученье ; время, годы на 
которые ошдан® кто учишься. 
Apprize, у. а. nssbcmums, увБдомищь. 
Appoach, 8. приближене, доступЪ. 
Approach, у. п. приближашься, подхо- 
дишь близко. 
Approachable, adj. до чего можно до- 
сщигнушь или приближиться. 
Approached, adj, близкой, приближен- 
ный. 
Approachless, adj. неприступной. 
Approacher, в. приближаюцийсл. 
Approachment, 5. приближеше. 
Approbation, 
Approof, 
Approperate, у. а. ускорить, споБшишь. 
Appropinquate, ог\ т. п. cm. to Аррго- 
Appropinque, ach. 
Appropriable, adj. чшо можно присвоишь. 
Appropriate, adj. годной на какое ни- 
будь особенное употреблен:е. 
Appropriate, У. а. прибрашь, sb поря- 
докЪ привесши, ксмаши упошребищь. 
Appropriate, (сл. приказ.) ошняшь, при- 
своишь чшо нибудь себЪ. 
Appropriation, в. spucsoenie, завладби!е. 
Approvable, adj. досшойный одобреня, 
похвалы. 
Approval, 
Approvance, 


$. одобревше, похвала. 


[в одобрене, похвала. 
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Approve, v.a. одобрищь, подшвердншь, 
доказашь. 

to approve one’s self to one, понравишь“ 
ся кому. 

to approve, ( smbcmo improve ) попра- 
вишь, здБлашь вещь лучшею, удобришь. 

Approvement, ‘8. ogo6penie, похвала. 

Approvement, удобрене поправлен!е, 
содблане какой нибудь вещи луч- 
шею. 

Approver, s. 
удобряшель. 

Approver, s. (сл. приказ.) прёспгупникЪ, 
обвиняющий соучасшниковЪ Bb своемЪ 
saoabaniu. 

Approximate, adj. близкой, ближней. 

Approximation, s. приближен:е. 

Appulse, s. ударЪ. одной вещи о другую. 

Appurtenance, см. Appertenance. 

Apricate, у. п. грЬшься на солнц. 

Apricity, 8. солнечная шеплоша. 

Apricock, ог \ s. АбрикосЪ — извфсшной 

Apricot, } плодЪ. 

Apricot-tree, 5. Абрикосовое дерево. 

April, 8. мЬсяцЪ АпрЬль. 

to make one an April fool, обманушь- 
кого Bb первой день Anpbaa. 

Apron, 5. передникЪ, фаршукЪ. 

Apron-man, в. ремесленникЪ, худож- 

- HHKD. 

Apt, adj. присшойной, способной, склон 
ной. 

Apt to break, ломкой, бренной. 

Apt to be merry, веселой. 

Aptitude, 

Aptness, 

Aptly, adv. присшойно, прилично, cno- 
собно. | 

Aqua, 5. (сл.Лашичское — употребляется 
Bb химическихЪ сочиненяхЪ) Boga 

Aqua fortis, в. крЬпкая водка, 


одобришель, хвалишель, 


hs способносмь, дарован{е, 


AQ’) ARB 

Aqua vitae, в. водка, горячее вино. 

Aqua regia ог regalis, 3. железная водка. 

Aqua marina, ь. бериллЪ, АквамаринЪ, 

камень зелоноголубаго цв5шу, подоб- 
Haro морской водБ. 

Aquarians, 8. pl. послБдовашели одной 
Хриспианской секшы Bb первыя вре- 
за Хриспиансшва, кошорая запре- 
mala клаетшь вино Bb причасшье. 
Акварланцы. 

Aquarius, 3. водолей — один usb две- 
надцаши небесныхЪ знаковЪ. 

Aquatic, 

| Aquatile, 

_ Aqueduct, 8. водоводЪ. 

Aqueous, , 

Aquose, } adj. водной. 

Aqueousness, 

Aquosity, 

Aquiline, adj. орлиной. 

Arabia, s. Apasia. 

Arabian, adj. Аравйской. 

Arabic, в. АравишянинЪ, языкЪ Apa- 
ийской. 

Arabic, adj. Аравйской. 

Arabism, 3. АравизмЪ — выражеше, 
свойсшвенное Арав!йскому языку. 
Arable, adj. пахошной, способной xb 

воздБлыван!о. 

Arack or rack, 8. АракЪ — родЪ кр5п- 
каго напишка. 

Araneous, adj. похож на паушину. 

Aration, в. xab6onauecmso. 

Aratory, adj. semaeqgbanuecnon. 

Arbalist, в. ayxb, кошорымЪ cmpbaa- 

юшЪ. 

Arbiter, 8. посредникЪ, деспошЪ. 

Arbitrable, cm. Arbitrary. 

Arbitrably, adv. самовласшно, деспоши- 
чески. 

Arbitrage, в. шрешейной судЪ. 

8. 


\ adj. водяной, болошной. 


8. ВОДЯНОСШЬь 
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_ Arbitrament, 5. воля, выборЪ. 


Arbitrarily, . 

Arbitrarig. sly, cm. Arbitrably. 

Arbitrariness, s. надмЬнность, ymbc- 
неше. ; 

Arbitrarious, | adj. самовласшной , дес- 

Arbitrary, | пошической. 


Arbitrate, у. п. присудишь, рышишь Bb 
качесшвЬ посредника. 

Arbitration, в. судЪ, pbmenie выбран- 
ныхЬ посредниками. 

Arbitrator, cm. Arbiter. 

Arbitrement, шоже что Arbitration, 
сверьхь moro значишЪ бумагу ,°' ко- 
шорою два челов5Бка обязываюшся 
ошдать свои ссоры на судЪ одному 
или многим посредникамЪ. 

Arbitress, 8. посредница, CaMOBAACHIE@ 

Arbitratrix, | шельница. 

Arbor, s. (ca. Бошанич.) дерево. 

Arboracy, 

Arboreous, 

Arborous, 

Arboret, s. деревцо. - 

Arborist, s. HamypaaucmD, занимающ!й- 
ся msyyeniemb деревЪ. 


adj. древесной. 


' Arbour, 5. бЪеБдка, Алея. 


Arbute, 8. ежовка ‚ земляничное 

Arbute-tree, } дерево. 

Arbute-berry, шакЪ вазываешся плодЪ 
сего дерева, похожой на вишню. 

Arc, 8. дуга; часшь кривой ливи. 

Arcade, з. своды, Аркада. 

Arcanum, 8. вообще лайна, но особенно 
Bb ФизикБ и Полишикф. 

Arch, 8. сводЪ. 

A triumphal arch, 8. 
Bopoma. 

Arch, у. а. сводишь дугою, дБлашь сводЪ. 

Arch-wise, аду. на nogobie свода. 


шр1умфальныя 


ARC 


Arch, adj. елово, знатущее Bb состав- 
лени cb другими словами порокЪ 


или досшоинсшво Bb высочайшей - 


степени на пр. An arch - гоуа|, ¢o- 
вершенной плушЪ. 

Arch-boy, в. шалунЪ, повфса. 

Archangel, в. Apxanreab. 

Archbichop, s. АржепископЪ. 

Archbichoprick, s. Enapxia. 

Archdeacon, 3. АрхидлаконЪ. 

Archdeaconry, 

Archdeaconship, 

Archduc, 8. Эрц-герцогЪ. 

Archducdome, 8. Эрц-герцогство. 

Archduchess, s. Эрц-герцогиня. 

Archducby, см. Archducdome. 

Arched, adj. сдБланной на nogobie сво- 
aa, COrHymon дугою. 

Archer, в. cmpbaoxb usb лука. 

Archery, & мскуссшво сшрЬлять usb 
лука. 

Archetypal, adj. первообразной, подлин- 
ной. 

Archetype, 3. первой образецЪ. 

Archeus, 8. (Bb Хим) говоришся o6b 
огнЪ, о кошоромЪ думающЪ, чшо онЪ 
находится Bb camomb ценшрЬ земли 
‘m o6pasyemb мешаллы и минералы, 
и что онфже есшь жизненное на- 


3. Архимаконсшво. 


чало pacmbuitt.4Bb медиц.) жизмен- | 


ное начало Bb люёяхЪ. 
Arch-heretick, 8. начальникЪ ереси. 
Arch-presbiter, | 
Arch-priest,  } 
Arch-priest Dood, 8. прошопепситве. 
Archidiaconal, adj. Архидьяконской. 
Archiepiscopal, adj. Аржеписколской. 
Architect, s. Apxumexmopb. 
Architectonick, adj. знашокЪ Bb Арки- 

mekmypb. . | 
Architecture, в. Архишекитура. 


5. прошоповЪ. 


ARC ARG 


Architrave, 8. (ca. Apxumexmyp.) Архи- 
шравЪ, 

Archives, 8. pl. Архивы. 

Archness, 8. шалосшь, проказы. 

Arctic, adj. Аркшической, сфверной. 

Arcuate, adj. согнушой дугою или ва 
подоб1е дуги. 

Arcualion, \:3. cormymie дугою или сво- 

нь | домЪ. 

Агсиба ег, 3. cmpbaoxb мзЪ лука. 

Аг4епсу, в. жарЪ, охоша. 

Ardent, ad}. пылкой, горячй. 

Ardently, ady. пылко. 

Ardor, 8. жарЪ, пылкость. 

Arduous, adj. высокой и утБсистой` 
мли крушой. Bb иноск. cmbicab — 
выспреный и шрудной понимать. 

Arduousness, \ в. трудность, возыше- 

Arduity, [ не, высота. 

Area, 5. площадь, поверкность. 

Aread, у. а. совбшовашь, руководсшво- 
вашь. 

Атеса, 

Areka, 

Arefaction, $. uscymenie, ocyutenie. 

Arefy, adj. изсушить, осушишь. 

Arenaceous, 

Avenose, 

Arenulous, adj. хрящевашой, изЪ xpyne 
ныхЪ песчинЪ состоящий. 

Areola, 3. (Bb Анашом1и ) поле, гуме- 
HO грудное. 

Areomcter, s. инсшруменшЪ, которымЪ 
измБряешся гусшоша м шяжесшь 
жидкихЪ mbad. 

Areopagites, s. pL Ареопагиты, судьи» 
присущешвовавиае Bb АреопатЪ. 

Агеорариз, 5. Apeonarb — судЪ, быв- 
mii Bb Aennaxd. 

Argat, 8. винной камень. 


s. Apexa — ИндЬйской плодЪ. 


adj. песчаной. 


ARG ARI 


argent, adj. (Bb ГеральдикЬ) серебре- 
ной, 6baon. . 


Argentation, 8. посеребрене. 


Augentine, adj. издаюний звукЪ, подоб- 


Be серебру. 
Aral, в. глина. 


Argillaceous, 
Argillous, 
Aigue, у. п. умствовать, спорийь» 
Агие, WV. а. доказывать, показывайть, 
выводить, заключать. 

Arguing, 8. умсшвоване, доказашель- 
ставо. 

Arguer, s. умствователь, спорщикЪ. 

Argument. 3. уисшвован1е, доказашель- 
сшво, содержаше. 

Argumental, adj. служашйй Kb доказа- 
шельсшву. 

Argumentation,s. доказашельстшво, спорЪ. 

Argumentative, adj. содержаций Bb ce- 
6b доказащшельсшва или доводы. 

Arguation, см. Argumentation. 

Argute, adj. острой, осшроумной, шонкой. 

Aria, в. Apia Bb музык. 

Aran, $. Apianeyb. 

Ananism, $. Арансшво. yuenie Apia. 

And, adj. сухой, безплодной. 

Andity, в. сухосшь, безплоде. 

Апе-, s. овенЪ — одинЪ usb 12 небес- 
выхЪ знаковЪ. 

Anetta, s. коротинькая Apia. 

Aright, ady. здраво, справедливо. 

Ariolation or hariolation, 8. гадане, 
предсказыван:е. 

Arise, у. у. возставать, происходить. 

to arise against one, Bocmamh прошивЪ 
кого, начашь Henpiameascnia gbit- 
сшия. . 

Aretocracy , 8. Арисшокрапйя , или 
правлен:е, rab вся власшь Bb рукахЪ 
дворянства. 


\ 


} а). глиняной. 


% 
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Aristocratic, adj. Аристшократиче“ 

Aristocratical, | ской. | 

Aristolochy, 8. шрава, змЬйной корень. 

Arithmetical, adj. Ариеметической. 

Arithmetically, adv. Apuememuyecku. 

Arithmetitian, в. Apnememunb, 

Aritnmetick, s, Ариемешика. 

Ark, в. ковчегЪ. 

The ark of covenant, ‚кивошЪ завбща, 

Arm, 3. рука. 

Arm-pit, 

Arm-hole, 

Ап arm-chair, s. кресла. 

An arm-full, 8. oxanxa, беремя, xomo- 
poe можно схвашить руками. 

An arm of the sea, 8. рукавЪ морской, © 

An arm of the tree, cyyoxb. 

Arm, $. opyxie, gocnbxa. 

Arm, arm! .interj. xb ружью! xb opy- 
ж1ю ! . 

Arms, 8. pl. война, рашь. 

Arm, у. a. вооружищь, 


S. подмышки. 


`Агт, у. п. вооружишься, 


Armada, 8 флошиля, флошЪ. 

Armament, 5. вооружен:е. 

Armamentary, s. АрсеналЪ. 

Armature, s. збруя воинская, доспЬхи. 

Armature, в. когши у пшицЪ. 

Armed, part. adj. вооруженной. 

Armed сар-а-рее or from top to toe, 
вооруженной Cb головы до ногЪ. 

Armed-chair, кресла. 

Armiger, 

Armour—bearer, 

Armigerous, adj. военной, носяний ору- 
ie. 

Armillary, ad). составленной usb кру» 
ropb. 

Armillated, adj. kmo nocumb браслешы 
или запясшья. ` 

Arming, в. вооружеше. 


\ 5. оруженосецЪ, 
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Arminian, 8. Армин!анецЪ. 
Arminianism, 3. учеше АрмившЯя, 
Armistice, $. nepemupie. 

Armlet, $. ручка, поручни Bb лашахЪ, 
браслешы, или запястья. 

Armoniac, adj. Арменской. 

Armor, 

Armour, 

Armorer, \ s. ружейныхЪь gbab ma- 

А } cmepb. 

Armorial, adj. гербовной. 

Armorial ensings, s. гербЪ, 

Armoric, adj. приморской. 

Armorist, в. знашокЪ вЪ Iepaanaurh. 

Агтогу, в. вооружене, АрсеналЪ, 

Armoury, | гербЪ. 

Army, в. Арм!я, войско, 

Aromatick, | adj. Аромашической, бла- 

Aromatical, | гоуханной. 

Aromaticks, s. pl. Аромашы, благоухан!я. 

Aromatization, s. cmbmenie чего нибудь 
‘cb Аромашами. 

Aromatize, у. a. смЬшашь СЪ Арома- 
шами, наполнишь, накурищь Арома- 
шами. 

Around, prep. вокругЪ. 

Arouse, у. a. пробудишь. 

Arow, ady. Bb pagb. 

Arquebuse, в.’ пищаль, родЪ ружья. 

Arquebusier, 5. вооруженной пищалью. 

Arraign, у. а. всшупишь СЪ кБмЪ ни- 
будь Bb шяжбу, обвинищь, донести 
на кого. 

Arraignment, | в. обвинене, судебное 

Arraigning, Abao ‚ шяжба. 

Arrange, у. а. разпорядить, привесши 
вЪ порядокЪ. 

Arrangement, 8. разпоряжеше, приве- 
aenie Bb порядокЪ. 

Arrant, adj. никуда негодной. 

Arrantly, аду. негодно, посшыдно, 


\ 


) 6. оруже, досп5хи. 


АКА 


’ Arras ог arras—hangings, 8. pl. обои, Bb 


коихЪ основа прошянуша сверьху 
внизЪ. 

Array, s. (вЪ Mosain) одежда, плашье, 
укращене. 

Аггау ог battle-array, боевой порядокЪ. 

Array, У. а. (Bb Поэзи) одБшь, укра- 
сишь. 

Аггау, привесши вЪ порядокЪ. 

Arrayers or commissioners of array, 5 
Коммисс1онеры ,‚, которые сшавяюЪ 
обмундировку на всю Армию. 

Arrear, adv. позади. 

Arrear, 8. недоимка. 

A the arrear of an army, АрергардЪ. 

Arrearage, 

Arrearance, 

Arrest, в. Apecmb, sssmie подЪ сшра- 
Ky, судЪ, приговорЪ. 

Arrest, v. а. Арестовать, © BSAIIb подЪ 
стражу. 

Arresting, s. Apecmogauie. 

Arride, у. a. насмБхаться. 

Arriere-ban, s. созывЪф, чинимой пого- 
ловно ошЪ Государя дворянвшву о 
вооружен!и прошивЪ непраятеля. 

Arriere-fee ог fiet, aena, зависящая 
ошЪ другой лены. 

Arrear-guarde, 3. АрергардЪ. 

Arrear-vassal, 8. Baccaab, зависяпий 
также ошЪ Baccaaa. 

Arrighted, adj. выправленной. 

Arrision, s. ocmbanie. 

Arrival, в. приходЪ, пришесшее, при- 
бышне, присшаване корабля Bh га- 
гань. 

Arrivance, $. прибыпие многихЪ. 

Arrive, у. п. прибыть. 

Arriving, cm. Arrival. 


Arrode, у. a. глодашь, грызшь» 


85. недоимка. 


— 4Е — 


ARR ART | 


s. гордосшь, надмбнносщь, 


Arrogance, \ 
Arrogancy, f 
Arrogant, adj. надмБнной, гордой. 
Arrogantly, adv. cb надмЬнноспию. 
Arrogate, у. а. похишишь, присвоижь 
исправедливо себ, имфшь © себБ 
mokoe mHDuie. © 
Атшоп, s. глодаше. 
Атон, 8. сир5ла. 
drow-head, $. желеэко етрБлы. 
Arrow-head, 8. род длинной и осшро- 
конечной шравы расшущей Bh боло- 
тах. - 
Arrowy, adj. сосштоящуй usb cmpbab. 
Arse, 8. задница. . 
A short-arse, з. уредЪ, безобразной, ма- 
дорослей человЬкЪ. 
Arsc-gut, 3. гузенная кишка, 
smart, 8. просквинная, почечная 


шрава. 

Arsenal, 5. АрсеналЪ. 

Arsetic, $ мышьявЪ» 

Arsenical, adj. мышьяковой. . 

Arsy-versy ог tersy-versy, вверьхЪ но- 
гами, вверьхЪ дномЪ, прошивЪ шер- 
сши, навыворошЪФ, на изнанку. 

Ап, & искуссшво, хитросшь, наука, 

the black art, чернокниже. . 

Arterial, adj. принадлежащий кЪ’ боевой 
xuab. 

Arteriolegy, s. Наука о. жилахЪ. 

Arteriotomy, 8. omBopeHie боевой жилы. 

Artery, . боевая или блющаяся жила. 

Artful, adj. искусной. 

Artfully, adv. искусно. 

Arttullness, s. искуссшво, xumpoctts. 

Arthritic, adj. ломошный, говоря @ 

Anhritical, сосшазахЪ. 

Anhritis, 8. aomoma, nogarpa.. 

Arichoke,. 8. Apmumex’b. _ 

bottom of Artichoke, s, гузка Аршишока; 

к. 
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Artic, см. Arctic. 

Article, в (сл. Граммашич.) членЪ > 
первая часшь рЬчи. 

Article, 8. членЪ , ‘статья. 

Article, з. сусшавЪ, связь косшей ме- 
жду собою’. | 

Articie, у. п. договариваться. . 

Article, vy. a. просишь на кого вЪ судБ, 
обвиняшь. 

Articular, adj. суставной. 

Articulate, adj. явственной, слышней. 

Articulate, у. a. явсшвенно произносить. 

Articulately, adv. явственно. 

Articulateness,, 5. явсшвевносиь произ- 
ношен!я. 

Articulation, 8. сусшавЪ, произношеше. 

Artifice, 3. хишросшь, промышленность, 
ремесло. 

Artilicer, 5. художникЪ, ремесленникЪ, 
виновникЪ.. 


Artificial, adj ис ‚ссшвенной 
Artificious, J. иску ae 
Artificially, аду. искусственно. . 


Artificialness, 8. искусешвенносшь. 
Artillery, в. Apmmaaepia. 


Artisan, з. художникЪ, ремесленникЪ. 

Artist, ХУ ›Р 

Artless, adj, безискуссшвенной, про- 
cmon. 


Artlessly., adv. просшо, 6esb всякаго 
HCKyCCIIBa. | 

Aruspice, в. предсказатель по внушрен- 
носшямЪ. 

Агоп@теойз, adj. заросший mpocmuus 
комЪ. 

As, ady. conj. какЪ, шакже, между ш6мЪ 
какЪ, есшьли. 

As yet, еще, аз if, какЪ будпю. 

Asarabacca, 8. pacmpuie, котораго cme- 
бель корошокЪ, и цв5шы походяшЪ 
на колокольчикЪ`, и благовонны. 


\ 


ASB ASH 

Asbestine, adj. льняной, товоря тполько 

© каменномЪ или несгараемомЪ льнф. 

Asbestos, 3. жаменной ленЪ. 

Ascarides, s. pl. родЪ маленькихЪ гли- 
стовЪ. . 

Ascend, у. п. всходить, взлЬзащть, вска- 
рабкивашься. 

Ascendable, adj. ‘удобовосходимый. 

Ascendant, s. возвышенность, высота. 

Ascendant, s. (sb нравсшвенномЪ смы- 
cab) превосходсшво, власть, вмяше, 

‚ Азсеп4епсу, з. ‘власть, вмяше, 

Ascending, adj. восходяцй. 

Ascension, ‘8. . восхожден:е, ‘возвышен1е. 

Ascension or .ascension—day, s. Вознесе- 
nie Годподне. 

Ascensional, adj. (сл. Асшрономич. ) вос- 
ходной. 

Азсепь 3. 
всходЪ. 

Ascertain, v. а. ушвердить, опред$лишь, 
назначишь. 

Ascertainer, 8. ушвердишелщ 

Ascertening, \ 5. ушверждене, поло- 

Ascertainment, { жене. 

Ascetic, adj. уединенный, пусшынножи- 
шельсшвующий. 

Ascii, 8. ple безшБниные — говоришся 
о Hapogaxb, живущихЪ подЪ Эква- 
шоромЪ. 

Asciles, 8. родЪ водчной болБзни. 


зозвышенносшь, высоша, 


Ascitious, adj. прибавленной, вымыш- 


ленной, неизвф5стной. , 
Ascribable, adj. приписываемой. 
Ascribe, у. а. приписать, вмБнищь. 
Ascribing, 
Ascription, 
Ascriptious, adj. приписанной. 
Ash, 5. ясень дерево. 
Ashamed, adj. пристыженной, 
Ashen, adj. ясеневой. 


$5. приписане. 


ASH, ASP 


Ashes, ‘s. pl. neneab, зола. © 
Ash-coloured, adj. пепельный. 
Ash-pan, 8. подЪ, пепелище. - 
Ash-wednes day, в. у КатоликовЪ — 
обрядЪ, sb первой день великаго 
nocma, Bb кошорой священникЪ по- 
сыпаешЪ пепломЪ главу кающагося. 

Ash-colour, 8. пепельной цвЬшЪ. 

Ash-coloured, adj. пепельной. 

Ashlar, s. дикой камень. 

Ashore, adv. на сухомЪ пути. 

Ashy, adj. покрышой, подернушый пе- 
пломЪ. 

Aside, ady. на cmoponb. 

Aside, s. шо, что Axmépb rosopumb 
Bb cmopony, про себя Bb какой ни- 
будь Драмматической п1эсБ. 

Asinary, 

Asinine, 

Ask, у. а. спрашивашь, шребовашь. 

Askance, 

Askaunce, 

Askaunt, 

Asker, 5. вопрошашель. 

АзКем, adv. косо, cb npespbuiemb. 

Asking, в. ‘спрашиван:е. 

Aslant, / а4у. наискось, вкось, 

Aslope, (. комЪ. | . 

Asleep, adj. заснувший. 

Aseep foot, одеревенБлая нога. — 

Asomalous, adj. безшфлесный, без» 
плошной. 

Aw ick, в. Acnugb — родЪ smbu.. 

Азр, 

Азреп, 

Aspalathus, 8. (pacmbuie) золошое jee 
ревцо, или дикой ИндЬйской шернЪ. 

Asparagus, s. спаржа. 

Aspect, s. Bsoph, Bugb, чершы лица. 

Aspect, т. a. видБшь. 


| adj. ослиной. 


аЧу. наискось, бокомЪ. 


60- 


8. шополЪ дерево. 


| 


_ Aspirate, adj. 


ASP ASS 


Aspectable, adj. видимой. 

Aspection, 8. видЪ, spbaniye. 

Aspen, adj. шополовый. 

Asper,  Аспра, мБлкая, ходячая ее- 
ребреная монета вЪ Турщи. 

Asperate, у. а. заБлашь шероховашымЪ, 
HUMAKHMD. . 

Asperttion, 8. cogbaanie какой нибудь 
ищи шероховашою или негладкою. 
бету, в. шероховашосшь, жесшо- 

восшь, сшрогость. 
Aspernation, 8. презрБи:!е. 
Asperous, adj). шероховашый, негладкой. 
Asperse, у. а. ‘очернишь, злословищь, 
безславить. 
Aspersing, 8. злослове. 
Aspersion, 8. кроплен1е, безслаще. 
Asphaltic, adj. смолистой. 
Asphaltos, 
Asphaltum, 
Aspirate, у. a. BAbIXamb, вбирать BD 
себл воздухЪ, произносить горшанью. 
вдохнутой, про- 
изнесенвой гор- 


| 8. родЪ ‘смолы. 


Aspirated, part. adj. 
щанью. 
Aspiration, 8 вдыхане, cmpemaenie Kb 
чему нибудь, произнесене гортанью. 
fo aspire to or after, у. п. желать, 
спремишься 
Aspiring, s. сптремлене xb чему нибудь. 
п aspiring man, честолюбецЪ, 
Asquint, adv. вкось, бокомЪ. 
Ass, s. оселЪ. 
Ax, s. дуракЪ, болванЪ, оселЪ. 
She-ass, adv. ослица. 
As-'s colt, в. осленокЪ. 
As-driver, 8. ослиной nacmyxb. 
Awail, у. а. нападать. 
Auilable, adj. на imo можно напасть, 
ne | 8. осаждающ , нападаю- 
Цег, ий. | 
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Assailing, в. мападен!е, атака, 
Assarabacca, cm. Азагафасса. 
Assart, у. a. вырвашь cb корнемЪ, 
Assart, s, вырыване cb корнемЪ. 


Assassin, 
Assinate, s.- убйца. 
Assassinator, 
Assassinate, . 

о. 8. убййсшво. 
Assassination, > 


Assascinate, у. а. убить вБроломно. 
Assassinate, adj. убитой. 
Assation, в. 


Apyroh влажносши. 
Assault, s. nanagenie, атака. 


Assault, v. a. напасть СЪ cmpemaeniemb. 


Assaulter, з. ocaxaaomin. 
Assaulting, 8. Hanagerie. 

Assay, 8. onbimb, проба. 

Assay, У. а. испытать, пробовать. 
Assayed, adj. испытанной. 


Assayer, в. чиновникЪ , жошорой про 


буешЪ „доброту серебра. 


Assaying, 3. начало, присшупЪ xb пЪ- 
ню или кЪ игрб на какомЪ нибудь 


инсшруменшЬ, прелюдя. 


Assaying, 3. ‘искуссшво отдБлишь ме- 


шаллы одинЪ ошЪ другаго. 
Assecution, s. приобрЬшение. 
Assemblage, s. to6panie. 
Assemble, у. п. собраться. 
Assemble, v. а. собирать, созыватпь. 
Assembling, 8. co6upauie, созыван:е. 
Assembly, 3. coSpanie. 


Assent, s. coraacie, соглашене, одобре- 


не. 


‚ Assent, у. п. согласиться, принять. 


Assentation, 3. десть, сниЗ8хожден!е. 


Assented, adj. Ha чшо можно согла- 


сишШьЬсСЯь 


BapeHie лБкарственныхЪ 
шравЪ`или земй sb ихЪ собсшвен- 
номЪ соку, не прибавляя никакой 


if 


# 
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Assenter, в. соглашающея. 

Asseniment, в. coraacie. 

Assert, у. а. утверждать, защищать. 

деть, | в. ушверждеше, защище- 

Assertion, [| Hie. 

Assertive, adj. ушвердительной. 

Assertor, 8. защишникЪ, покровишель. 

Asserve, у. а. уелужашь, помогащь. 

Assess, у. a. обложить подашьюь . 

Assession, 8. сидБше. 

Assessment, 3. обложене, окладЪ. 

Assessor, 5. окладчикЪ, налагашель по- 
дати — шакже — судейской помо- 
щникЪ или шоварищь. 

Assets, в. pl. umbuie, оставшееся nocab 
умершаго, кошораго довольно на за- 
плату его долговЪ и на исполнеше 
духовной, по кошорой онЪ чшо за- 
в щеваетЪ или ошказываешЪ кому. 

Assever, у. a. yMBepKjalib.-mopxe- 

Asseverate, | сшвенно, прошесшоващь. 

Asseveration, з. mopxecmBeHHOe: ушвер- 
жден1е, прошеспован!е. 

‚ Assewiare, у. a. осушашь болоша. 


‚ &ss-head, s. (ругашельное слово) оселЪ, 


дуракЪ, болванЪ. 

Assiduity, в. прилбЬжане, заботливосшь. 

Assiduous, adj. прилЬжной ‚рачишельной. 

Assiduously, adv. рачишельно. 

Assiento, s. договорЪ ‚, здБланной Anr- 
личанами снабжать Гишпанская план- 
mayin Bb АмеривБ. Неграми. 

Assign, 8; cm. Assignee. 

Assign, у. а. назначищь, 
наименовашь. 

Assign, v.a. (сл. приказ.) показашь, об- 
наружищь. 

Assignable, adj. umo можешЪ бышь на- 
значено на какое нибудь упошреб- 
лене, 


ешправишь, 


ASS 


Assignation, 8. HasHayenie, mbcmo сви- 

_ давя, переносЪ. 

Assignee, 5. шошф, кшо назначенЪ дру- 
гимЪ для исполнен!я какой нибудь 
должносши вмБсшо себя. 

Assigner, $. кшо назначаешЪ. 

Assignment, 5. назначенге. 

Assimilable, adj. umo можешЪ быть 
уподоблено, сравнено cb ubmb ни- 
будь. 

Азии Иае, у. а. уподобить, сравнить. 

Assimilate, (сл. Физич.) превратишь 
одну вещь вЪ другое вещество. 

Assimilating, ( в. уподоблеше, сравне- 

Assimilation, $ sie. 

Assimilateness, s. CXOACHIBO. 

Assimulate, у. a. притворятьея. 

Assimulation, 5. пришворсшво, ложной 
видЪ. 

Assist, у. п. присутешвовашь, находищь- 
ся при ubmb. 

Assist, у. а. помогать. 


Assistance, 3. помощь. 

Assistant, 8. помощникЪ. 
Assisting, 8. вспоможене. 
Assire, 
Assise, 
Assize, 3. посшановлене, положенге. 


|» засЪдан!е судей. 


Assize, 3. mbpa, количесшво, цБнё» 
шакса. 

Assize, у. а. наложишь, мазначить 
ubuy. 


Assizer, ys YHHOBHHKb, которой над- 
Assiser, | смариваешЪ надЪ. mhpow и 
_ Bbcomb. 

Associate, У. a. приняшь Bh общество. 


to associate one’s self, подружиться» 


связашщшься. 


Associate, s. and adj. приняшой Bb об- 
щесшво, шоварищь, союзникр. 


= 
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Association, \в. сообщесшво, итовари- 

Associating, / щество, союзЪ, коалищя. 

Association of Jdeas, coapymenie, скрЬ- 
пензе, COe€AuHeHie идей. 

Assodes, 5. безпресшанная лихорадка. | 

Ascl, у. a. примиришь СЪ церковью, 
Chih прокляпие. 

Assonance, 5. сходство, Coraacie одного 
ука СЪ другимФ. 

dsonant, adj. говорится о звук, co- 
гласномЪ cb другимЪ, созвучной. 

dssort, у. а. прибрать, подобрать одну 
вещь или лицо KD другому. 

Assot, У. а. sabaump кого безЪ памя- 
mu, безЪ ума ошф любви кЪ какому 
вибудь недостойному предмету, ocab- 
пить, пристшрастить. 

Assuefaction, | 5. привычка, обыкнове- 

Assuetude, ‹ ше. 

Assuage, см. Asswage. 

Assuasive, adj. шрогашельной. 

Assubjugate, У. а. покоришь. 

Assume, у. а. взять, присвоишь, при- 
нять, предполагашь, много думашь 
о себБ. 

Asumer, 5. челов6кЪ, имбющ!й о себЪ 
высокое мнЪше, горделивецЪ. 

Assuming, 8. приняше. 

Assuming, adj. гордой, надмЬнной. 

Assumpsist, 5. (сл. приказ.) доброволь= 
вое обЪщаше, здБланное на словахЪ. 

Assumption, 8. присвоене, гордость, 
надм6нность, предположене. 
he assumption of the holy virgin, 
Ycnbuie пресвятыя Богородицы. 
umplive , adj. чшо можешЪ бышь 
приняшо, предположено. 

ance, 8. увБренносшь, закладЪ или 
Mopyka, смБлосшь, надежда на сама- 
го себя. 

Assure, у. а. ysbpamy. 

A. 


2) 
\ 


ASS AST 


to assure one's зе.[, бышь yEbpeny, узЪ- 
рищься. 

Аззиге у, adv. навБрно. 

Assuredness, 5. извЬсшносшь, увбрен- 
носщь. - 

Assurer, 5. кто ysbpsemb. | 

Asswage, у. а. ушишишь, смягчить, 
успокоишь. 

Asswage, у. п. ушихнуть, успокоиться, 
пройши. 

Аи | в. смягчене, ошрада, 

Asswaging, o6aerueuie. 

Asswaging, adj. облегчишельной. 

Asswager, з. облегчитель, примиришель. 

Asterisk, в. звЬздочка, знакЪ, упошгреб- 
ляемой вЪ книгахЪ. 

Asterism, 8. cossbsgie. 

Astcrn, adv. позади — говоришся шоль- 
ко о корабляхЪ. 

Astert, у. a. усшрашишь. 

Asthma, $. одышка, шяжкое дыхаше. 

АзШшайса], \ adj. одержимый, сшраж- 

Asthmatick, } AyWM одышкою. 

Astonish, У. a. изумить, удивишь. 

Astonishingness, 3. качесшво или CBOK- 
ство вещи изумляшь при первомЪ 
взглядЬ на нее. 

Astonishment, s. изумлеше, удивлен!е. 
Astound, у. a. оглушить, сразишь, 
привесши Bb ужасЪ, Bb cmpaxb. 
Astraddle, adv. верьхомЪ, раскорлзкой. 
Astragal, s. (sb Apxumexmypb) украше- 

Hie Bb Bugb кольца, валикЪ, Асшра- 
raab. : 
Astral, adj. звБзлной, звёздисшой. 
Astray, adv. He по прямой дорогБ. 
to go astray, заблудиться. ` | 
to lead asiray, сбишь, свесши СЪ nps- 
Maro пути. 
Astray, 8. заблудивиййся скошЪ. 
Astrict, у. а. сжать, спиБснить. 
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AST АТ 

‚ Asfriction, 3. CKamie, сшфснеше, 

Astrictive, adj. сжимашельный, 

Astride, cm. Astradd:e. 

Asirilerous, \ adj. зябБздисшой, укра- 

Asirigerous, { шенной, усыпанной sBb- 
здами. 

Astringe, у. а. сжать. , 

Astringency, $. сжимаемостшь. 

Astringent, adj. сжимашельной, вяжу- 
ии. 

_ Astrolabe, з. Астролябя — Машемаши- 
ческой инструменшЪ. 

Astrologer, 5. Acmpoaorb. 

Astrological, 

Asirologick, 

Aslrologically, adv. Асшрологически. 

Astrologice, у. п. заниматься Acmpo- 
лог1ею. 

Astrology, в. Acmpoaoria или звБэдо- 
слове — наука узнавашь будущее 
по шеченио звБздЪ. | 

Astronomer, 8. АстрономЪ. 

Astronomical, \ 

Astronomick, | 

Astronomically, аду. Астрономически. 

Astronomy, 5. Асшрономя — наука о 
mbaaxb небесныхЪ. 

Asunder, adv. по поламЪ, надвое, порознь. 

to take а thing asunder, разобрашь’ что 
нибудь по часшямЪ. 

As well as, ау. шакже какЪ, равно 
какЪ. . 

Asylum, 3. прибфжище. 

As\mptote, в sb Геометр1и говорится 
о лини, которая, будучи продолже- 
Ha, безпрестанно приближаешся кЪ 
кривой лин!и, напр. Kb ГиперболБ, 
но никогда Cb ней соединиться не 
можешЪ. — , 

At, prep. на, при, ob, у. At last, нако- 
нецЪ, At this day, cero gua. 


adj. Асшрологической, 


adj. Астрономической. 


ATA ATO 


Atabal, s. родЪ барабана, ynompe6ane- 
Maro Маврами. 

Ataraxia, 

Ataraxy, 

Ataxy, s. (ca. медиц.) безпорядочное 
meuenie болБзни. 

Atchieve, у. а. совершить, исполнить, 

Atchievement, 3. подвигЪ, знамеыишое 
Abao. 

Atchicvement, s. гербЪ. 

Atheism, 8. АшеизмЪ, безбож!е. 

Atheist, s. АтеисшЪ, безбожникЪ. 

Atheistical, 1 adj. безбожной, нечестши» 

Atheistick, } вой. 

Atheistically, adv. безбожно, нечестивоь 

Atheisticalness, 8. нечеспие, АшеизмЪ. 

Atheous, adj. нечестивый. 

Atheroma в. Aeepoma — опухоль Ba 
naeBh, желвакЪ. 

Atheromalous, adj. umbiomiit свойства 
Аееромы. . 

Athirst, adj. жаждущий, мучимый жаж- 
дою. | 

Athleta, з. АтлешЪ, борецЪ. 

Athletick, adj. сильной, здоровой, дю» 
жй. 

Athwart, prep. adv. noneperb, накось, 
насквозь. 

Atill, adv. борясь, сражаясь. 

Atlas, в. Amaasb географической, 

Atmosphere, s. Атмосфера. 

Atmospherical, adj. Атмосферической. 

Atom, $. Amom’b — симЪ именемЪ Hae 
зываешся mhao столь малое, чш® 
его раздБлиши не возможно. 

Atomical, ad}. состоящий изЪ АтомовЪ, 

Atomist, в. послБлдователь Философии, 
из} сннющей все движенмемЪ Amoe 
мовЪ или самомалБяшихЪ частицЪ, 

Atone, v. а. загладить, вознагради 
волравить, 


| s. bescmpacmie, спокойсшве. 


ATO ATT 


Atone, У. п. соглашаться, бышь со- 
гласну. 
Atunement, 3. вознагражден!е, пожершь 
зован1е, Coraacie. | 
№ор, adv. наверьху, на вершинф. 
Atrabilarian, | adj. задумчивой, mee 
Atrabilarious, ] чальной. 
Мгшепта], \ adj. чернильной, черной, 
Atramentous, / какЪ чернилы. 
Atrocious, adj. великой, ужасной, sBbe 
рекой. 
Ateociously, adv. велико, ужасно. 
№Агос:оц$пез, \ s великосшь злодБя- 
Atrocity, \ ня. 
Atrophy, $. чахошка. 
Attach, у. а. захватить, взять подЪ 
стражу, ‘задержашь, привязашь KD 
Attachment, 3. задержане, взяпие подЪ 
сшражу, привязанноещь, 
Attack, ашака, нападене. 
Aitack, укрЬплен:я, дЬлаемыя вокругЪ 
осажденнаго для взяпйя города. 
Attack, у. а. атаковать, напасшь. 
Attacker, 8 осаждатель, нападашель. 
Aitacking, $. нападеше, осада. 
Attain, у. а. досшигнушь, получить. 
Aitainable, adj. до чего можно досши- 
гнушь. 
Attuinableness, в. добтижимосшь. 
Attainder, в. изобличеше Bb измЬнБ, 
изгнание, заточене, осуждевше на 
смерть за измЬну. 
Attaining, 8. досшижене, получеше. 
Aitainment, 3. npnobpbmenie. 
Atuint, у. а. as05auguap вЪ npecmynae- 
Win, покрышь безслав:емЪ, запятнащь. 
Aitain!, 8. пяшно. 
еррег attaint, 3. засБка у’ лошадей, по- 
врежзене жилы у задней или у пе- 
федней ногм лошади. 


ATT 


Attainted, part. adj. изобличенной nb 
какомЪ нибудь npecmynaeniu, лишен- 
ный двор.нсшва. 

Attainture, $. укоризна, выговорЪ, вмЬ- 
неше. 

Aliaminate, у.а. испортить, зымарашь, 

Atteniper, 

Attemperate, 

Allempt, у. а. предприняшь, ошважишь- 
C4, покуситься, посягнушь. 


} у. a. смягчить. 


Attempt, з. npegnpiamie, опышЪ, поку-’ 


шеше. 

АнетраЫе, adj. на чшо можно поку- 
сишься. 

Attempter, з. похититель, грабишель. 

Aliempter,. 8. вшо покушаешся или 
предпринимаешЪ. 

Attempting, в. покушеше, mpeanpismie. 

Altend, у. а. слуша:аь со вниманемЪ, 
слБдовать, сопровождать, служить, 
имБть попечен1е, ожидать, ошкла- 
дывать, ошсрочивашь. 

Attendance, $. услуга, помощь, попече- 
Hie, прилЬжане, cBuma, ожидане, 
чаяне, 

Attendant, з. слуга. 

Attendants, 3. pl. свита. 

Aitender, з. шоварищ›. 

Altention, 3. внимаше, прилЬжаше, по- 
печеше, размы шлен:е. 

Ацет, adj. внамательный , прилЬ- 

АЦеп че, жный, заботливый. 

Attentively, adv. со внимашемЪ. 

Attentiveness, см. Attention. 

Altenuant, adj. разжижаюций — гово- 

“ punica о mom), чшо разжижаешЪ со- 
ки Bb человЬческомЪ mbab. 

Attenuate, у. а. разжидимь, здБлашь 
жиже. 

Attenuafion, $. разжижеше. 

Attenuating, adj. разжижающий. 


ATT 


Attest, У. а. canabmeabcmsozams , уптвер- 
ждать, взяшь Bb свидфшели, ссы- 
лашься. 

Attest, | 5. свидБшельсшво, Ашше- 

Attestation, | сташЪ. 

Alticism, 3. АпипицизмЪ; красивой, ще- 
гольской слогЪ, особенно свойсшвен- 
ной АвинянамЪ. 

Attick, adj. Ашшической, во Bkycb Aen- 
Hinb. 

Aitick, в. (сл. ApxmmexmypHoe) Bepx- 
Hit ярусЪ, жилье, mepemb, которой 
umbemb собсшвенныя свои украше- 
ня. 

Attire, у. а. украсить, убрать. 

Attire, з. украшеше, убранство. 

Aitires, s. pl. (вЪ ГеральдикЪ) рога que 
Karo козла или оленя. 

Altitude, s.-noaoxenie шБла. 

Attornay, 8s. стшряпчей, АдвокатЪ. 

letter of Attornay, s. довфренносшь, Bb- 
рущее письмо. 

Atiorney, v. а. здБлашь чшо нибудь 
по силБ вБрющаго письма. 

Attorneyship, s. Адвокашсшво, долж- 
носшь стряпчаго. 

Attornment, 3. АкмЪ, которымЪ со- 
держашель Аренды признаешЪ своего 
новаго господина или владБльца. 

Attract, у.уа. привлечь, прельсшишь, 
‘заставишь любишь сезя. 

Attract, $. прелесшь, приманка. 

Attractical, 

Altracting, 

Ailractive, 

Attraction, 

Altracting, 

Attractive, в. прелесшь, приманка. 

Atlractive, adj. привлекающ, привле- 
кательной, засшавляюцай любишь 
себя. - 


adj. см. Attractive. 


5. привлеченше. — 


. ATT AVA 


Aitractively, $. no привлечен!ю. 

Attractiveness, в. привлекаемосшь, при- 
влекашельность. 

АЦгасог, 3. кшо привлекаешЪ xb себЪ, 
кто нравишся. 

Attrahent, adj. привлекающий. 

Altrapped, adj. 5b mopaxb, nogb попо» 
ною, говоря о лошади. 

Attribulable, adj. чшо можно припиь 
Camb, вмБнишь. 

Attribute, у.-а. приписать, вм5нишь. 

to айгЬше to one’s self, присвоить 
ce6b, sapaaabmp. ; 

Attribute, s свойство вещи, принадле- 
жность. (у живописцевЪ ) символЪ, 
знакЪ. (вЪ ЛогикБ) сказуемое. 

Attribution, $. пожалован!е нЬкопорыхЪ 
правЪ или привилегий. 


‘Altrite, adj. usmepmoin. 


Attriteness, 5. изтершосшь. 

Altrition, 8. mpenie двухф mbab между 
собою, сокрушеше сердечное; 

Attune, cm. tune. 

to atturne to one, у. п. (сл. приказ.) 
признать кого своимЪ Baagbanuemb 
или господиномЪ. См. Atlornment. _ 

Atween, Atwixt, cm. between, betwixt. 

Avail, v.a. служить, помогашь, досша- 
вить. 

to avail one’s self or with, воспользо- 
вашься чЬмЪ. 

Avail, у. п. бышь полезнымЪ, служишь 
кЪ чему нибудь. 


Avail, в. выгода, прибыль, польза, ба- 


рышЪ. 
Available, adj. полезной, выгодной, при» 
быльной. 
Availableness, $. польза, выгода. 
Availably, аду. прибыльно. 
Availment, cm. Avail. 
Avale, у. п. погрязнуть, упасшь на дис» 





AVA AUD 


Avant, cm. van. 

Avant-guards, Авангардя, 
войско. 

Avant-mure, 8. маленькая сшфнка пе- 
peab городскими сшБнами. 

'Ачал!-реасВ, 3. скоросозрБлый персикЪ. 
Ачатке, 8. скупосшь, сребролю@йе. 
Avaricious, adj. сребролюбивой. 
Anriously, adv. сребролюбиво. 
Auriousness, 8. сребролюйе. ` 

Avast, adv. (сл. морск.) довольно, сшой, 
остановизв. 

Avaunt, inter}. Bonb, cb глазЪ долой, 
Kb чорщу. 

- Auburn, adj. смуглой, шемной. 

Auction, s. АукщонЪ, продажа cb пуб- 
личнаго шоргу, cb молощшка. 

Auction, у. а. продавашь cb Ayxuiona. 

Auctioneer, s. АукщонисшЪ. 

Audacious, adj. смБлой, деозкой. 

Audaciously, adv. безстыдно, cmbao, 
нагло. ’ 

Audaciousness , в. наглость, безсшыд- 
ство. ° 

Audacity, в. дерзосшь. 

Audible, 8. слышной. 

Audibleness, 8. явсшвенносшь словЪ 
или рЬчей. 

Audibly, adv. 
сшвенно. 

Audience, 3. Aygiennia, caymanie. 

Audience, s. co6panie слушателей. 


передовое 


громко, слышно, AB- 


Audit, 8. повБрка счета, шакже 
Auditior, выслушане или допросЪ 
свидБшелей. 


Andit, т. аа слушать свидБшелей, по- 
shpsms счешЪ. 
Acditor, 8. слушатель, АудиторЪ. 
Ногу, 8. собране слушателей, и 
самая зала, Bb кощорой бываешЪ cie 
cobpanie. 
Me 


AND AUG 


Auditory, в. слуховой. h 

Avelled, adj. вырванной, вышеребленной. 

Ave-mary, (молишва) Богородице 
ДЪво ‘радуйся и проч. 

Avenage, 8. подашь или оброкЪ, пла-: 
пнимой овсомЪ. . 

Avener, см. Ауепог. 

Avenge, у. а. мсшишь, наказывать. 

Avengeance, 

Avengement, 

Avenged, adj. ошмщенной. 

Avenger, 8. мстишель. 

Avenging, 8. мщен:е. - 

Ауепог, в. надзирашель надЪ Царскимы 
конюшими ,`конюш. 

Avenue, 3. входЪ. 

Aver, у. а. доказать, yursepaunts. 

Average, в. барщина. 

Average, | s. Bpeab, случившайся на. 

Averidge, } морЬ кораблю или грузу. 

Average, s. равной pasabab пожишков 
долговЪ или издержекЪ. 

Averring, |3. доказашельство, ушвер- 

Averment, ждене, показаше. 

Ауег-реппу, s. родЪ o6poxa, плаши“ 
маго кресшьянами Королю. 

Averruncate, у. а. вырвать Ch корнемЪ, 

Averruncation, 5. вырыване. 

Aversation, 8. ошвращен!е, ненависть. 


Ys мщен1е, Hak asa ler 


_Averse, adj. чувсшвующий ошвращене, | 


прошивный. 
Aversely, adv. неохошно, прошивЪ воли, 
Averseness, 
Aversion, 


5. отвращеше, ненависшь, 
Avert, у. a. bmspamump, отдалить. 


| Averting, в. ошвращен:!е. 


Avery, 8. житница, сусекЪ для овса, 
Auf, 3. дурачина, просшофиля. 

Auger, в. буравЪ, сверло. 

Aught, pron. umo нибудь, nbumo. 
Augment, vy. a. увеличишь,присовокупиать, 





AUG AVO 


Augment, т. п. росши, увеличивашься. 


Augment, ` 5. увеличене, прира- 
Augmentation, }{ щеше, присовокупле- 
не. ! 


Augmenter, 8. кшо увеличиваешЪ. 

Augmenting, s. увеличеше. 

Аирге, cm. Auger. 

Augur, }s АвгурЪ, ипредсказызаттель 

«Лизигег, / будущаго по предзнамено- 
ван1ямЪ, и особенно по полешу птицЪ. 

Augur, в а. угадывать, предска- 

Augurate, { зывашь по знакамЪ. 

Auguralion, 3. гадаше, предсказыване, 

Augurial, adj. гадашельной, презнаме- 
новашельной, прорицательной. | 

Augurise, у. а. гадашь, предсказывашь. 

Augurous, adj. предвЬщашельный. 

Augury, 5. гадане no полешу пшицЪ. 

August, adj. авгусафйшИй, священной, 
величесшвенной. 

August, 5. мЬсяцЪ Август. 

Augustness, s. Beanie. 

Aviary, s. пшичникЪ — большая про- 
волочная клЬшка для amy Bb cae 
дахЪ. 

Avidity, 3. жадность. 

Avize, у. а. copshmosams. 

| Aukward,” см. Awkward. 

Aulick, adj. надворной. 

Auln, з. ольха дерево. 

Aumbry, см. Ambry. 

Aume, $. бочка. 

Aumelet, 3. яичница. 

Aumry, см. almonry. 

Auncel-weight, $. poab безмена, бывшаго 
прежде Bb упошреблени BD Aurain. 

Aunt, s. шетка. 

Avocate, у а. ошвратишь. 

Avocation, 5. отвращен1е, диверя. 

Avoid, у. а. избЪгать, оставить, поки= 
мушь. 
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AVO ADV 

Avoid, inter}. вонЪ, npous.; 

Avoidable, adj. чего можно избЪжашь. 

Avoidance, 3. избЬжаше, бЬгсшво, осшав- 
лене, покинупие. 

Avoider, з. особа, конторая 6braemb, или 
уносишЪ что СЪ собою; судно мор- 
ское, на кошоромЪ что вибудь пе- 
pesosamb. , ° 

an avoiding of blood, потеря крови. 

Avoiding, s. ms6bDmanie, покинуппе, 
OCMaBAeHie. 

Avoidiess, adj. неизбЬжной. 

Avoir-du-bois , в. фуншЪ, содержаций 
Bb себБ 16mp унщй. | 

Avolation, 3. 6hrcmso, ysembuie. 

Avouch, У. a. обЪявляшь, оправдашь, 
доказывать, защищать. 

Avouch, в. докашельсшво, свидфиель- 
сшво. 

Avouchable, adj. чшо можно доказащь, 
или защишишь. 

Avoucher, 5. кшо доказываешЪ или 
утверждаешЪ. 

Avow, у. а. признаться, признавать, 

Ауома Ме, adj. чпю можно признащь. 

Avowal, 8. признайе, обЪявлене. 

Avowed, adj. явной, признанной, мзвБ- 
сшной. 

Avowedly, аду. явнымЪ, ошкрыштымЪ 
образомЪ. 

Avowee, в. какой нибудь вельможа, 
ходайсшвуюций за права церкви, 

заступникЪ. 

Avower, 3. кшо признаеть или при- 
знается. 

Avowry, 3. (сл. приказ.) 3 
оправдан!е. 

Avowsal, s. признание, 


Avoutry, or 
Advoutry, 


защищен!е, 


| 8. прелюбод$яше. 
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AVR AUT 


Avrelia, в. хризалида или куколка — 
mpembe сосшохлне насЪкомаго, sb 
кошоромЪ оное недвижимо и Bb пле- 
ah своей заключено бываешЪ до по- 
слЬдней перемЪны. 

Auricle, 8. наружная часшь уха — (Bb 
№зашом1и) сердечныя ушки. 

Аалеша, $- (цвБшокЪ) медвёжьи ушки. 

АипсШаг, adj. сказанной на ухо. 

The auricular confession , 8. исповбдь, 

признаше Bb rpbxaxb на ухо свя- 
ику. 

Auricularly, adv. на ухо. 

Auriferous, adj. производяций, раждаю- 
win золошо. 

Aurora, 3. заря. 

Aurora borealss, в. сБверное cianie. 

Auscultation, 3. cayxb, слышан:е. 

Auspice, s. предзнаменоваше, noKposr- 
шельстшво- 

Auspicious, adj. благопрлятной, щасш- 
ливой. 

Auspiciously, adv. щасшливо. 

Auspiciousness, 3. щаспие, благополуче. 

Austere , adj. строй; есшьли xb го- 
зоришся о Kakomb- нибудь напишкБ, 
то — кислой. 

Austerely, adv. cmporo. 

Austereness, \ 

Austerity, / 

Austin-triars, s. pl. Августинцы — MO~ 
нахи ордена Св. Авгусшина. 

Austin - nuns, 3. pl. Авгусшини — м0- 
нахини ордена Св. Августина. 

Austral, adj. полуденной, южной. 

Australize, У. а. (сл. физическое) скло- 

‚ вяащься Kb югу. | 

Anthentical, [ adj. настояций , подлин- 

Authentick, ной. 

Authentically, | adv. досшовЬ5рно, под- 

Authentickly, [ линно. 


5. сшрогосшь. 


AUT 


Authenticallness 

| 7} в. 40 | 
Authentickness, }. no AocmonbpHocms 
Authenticity, A ° 


Author, s. msopeyd, сочинишель, пи- 
сашель, изобрЬшашель.. 

Authoritative, adj. уполномоченный, 

Authoritatively, аду. cb полномочемЪ, 

Authoritativeness, в. mOAHOMOUie. 

Authority, 3. власшь, могущесшво, - 

Authority , в. свидЬшельсшво, вмяше, — 
уважен:е. . | 

Authorization, в. полномоче. 

Authorize, т. а. уполномочишь. 

Auto-da-fe, в. Аушодафе — буквально 
значишЪф — gbicmsie вбры, sb са- 
мой же веци Адской праздникЪ, ко 
mopoH, Kb сшыду челов чесшва, не - 
concbmb вышелЪ еще usb употреб- 
лен1я и по cie время у нБкошорыхЪ 
ЕвропейскихЪ народовЪ, и ошправ- 
ляешся СЪ великой пыш-оспию и 
обрядами, на cemb праздниаЪ чудо- 
вища, называемыя инквизишорами, 
жаряшЪ живыхЪ невинныхЪ людей, . 
хошя и не упошребляющЪ ихЪ sb 
пищу, какЪ Каннибаллы. 

Autocephalous, 8. у ГрековЪ называется 
ЕпископЪ, неподчиненной Пашр!арху. 

Autographical, adj. собственноручной. 

Autography, 8. co6cmsenHopyynoe пись-- 
мо или сочинеше, оригиналЪ, под- 
линник>. 

Automatical, adj. движупийся самЪ со- 
бою, машинальной. 

Automaton, в. АвшомашЪ, машина, дви-` 
жущаяся сама собою, 

Automatous, см. Automatical. 

Autonomy, s. свобода ynpaBaamsca соб- 
сшвенными своими Законами. 

Autopsy, 5. увидЬн!е чего нибудь соб- 
сшвейными своими глазими. 
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Autoptical, adj. видфнной самимЪ, сво- 
ими глазами. 

Autoptically, ady. собсшвенными сво- 
ими глазами. | 

Automn, s. осень. 

Automnal, ad). осенний. 

Avulsion, 8. выдернуппе. 

Auxiliar, \ adj. and в. союзной, вспо- 

Аа, } могашельной союзникЪ. 


Auxiliaries or auxiliaries forces, вспо-_ 


могащельныя войска. 

Await, у.а. ожидашь, ждашь, 

Await, в. засада. 

Awake, 

Awaken, 

Awake, у. п. пробудишься. 

Awaked, adj. возбужденной y 

Awakened, } жденной. 

Awaker, 8. kma пробуждаешЪ. 

Awaking, в. пробуждене. 

Award, у. а. присудищь. 

Award, см. ward. 

Award, 8. приговорЪ, судЪ. 

Aware, adj. осторожной, дальновидной, 
бдишельной. - 

Aware, у. a. осшерегаться. 

Away, аду. прочь. 

Away, interj. вонЪ ошсюда! прочь! 

Awe, в. шрепешЪ, 6aarorosbuie. 

Awe, У. а. привести Bb шрепешЪ, за- 
ставишь благоговбть. . 

Awe-band, s. узда, ирепяшсшвующая 
чшо нибудь дБлашь. 

Awful, adj. благоговБйный, священный. 

Awfully, adv. cb благогов5н1емЪ. 

Awfulness, з. 6aarorosbuie, почшен!е. 

‚ Awhile, adv. вЪ npogowxenie ubxomoparo 
времени. 

Awhile, аду. нфсколько времени шому 
цазадЪ. 

Awkuard, а. мужиковашой, неловкой. 


у. а. пробудищь. 


npoby- 


AWK AZI 

Awkwardly, ady. неловко. 

Awkwardness, 5. неловкость, неискус- 
носшь. 

Awl, в. шило. 

Awless, adj. не сохраняющий почшеня, 
непочшишельной. 

Ауше, or, \ в. НЬмецкая бочка, содер“ 

Aume, жащая Bb ce6b 40 гальо- 
новЪ АнглинскихЪ или около 160 
пиншовЪ ПарижскихЪ. 

Awn, 3. шелуха, кожица. 

Awning, 3. (сл. морское) маленькой na- 
pycb,. кошорый упошребляюшЪ на 
mopb для защищен!я ошЪ солнца. 

Awoik, adv. Bb шрудахЪ, на рабо- 

Aworking, mb. 

Awry, adj. косой, кривой, непрямой. 

Awry, adv. косо, поперегЪ. 

to talk awry, говоришь безразсудно, 
проповбдывашь ложныя правила. 

А. ог з. СБкира, шопорЪ. 

Axe_vetch, 

Axe-worth, 

Axilla, s. подмышки. 

Axillar, 

Axillary, 

Axiom, $. Axcioma — предложен!е сшоль 
ясное ‚ чшо че mpebyemb никакихь 


в. (pacmbuie) волч1й бобЪ. 


adj. плечной. 


доказашельсшвЪ, ‚ 
Axis, 
Axie, 
Axle-tree, | ® °° 
Axle-pin, 


Ay, adv. шакЪ, да. 

Ау-таггу, ошЪ всего сердца, охотно, 

Ay, interj. увы, горе. 

Aye, adv. навсегда. 

Ayr, Ayry, cm. Air, Airy. 

Azimuth, s. (ca. Астшрономич.) xpyrb, 
кошорой проходищЪ upesb верши- 
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кальную шочку и перерезываеп  го- 
ризоншЪ Bb прямоугольномЪ шри- 
угольникБ- | 
Arincuth, adj. чшо. представляешЪ или 
измБряешЪ. сей кругЪ. 
 Amre, 5. adj. лазурь, синеша, голубой» 
| сяевашой ›» лазуревой. 
Asure-stome, 8. лазуревой камень, ла- 
sypux be | 
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Aznred, adj. лазуревой. 

Azyme, adj. 5. прБЬсной, неквашеной; 
опрфонеки. 

Azyma, 8. праздникЪ опр6сноковЪ: у 
ГудеевЪ. 

Azymitae, з. pl. Азимиты, — шакЪ nae 
зываюшся Католики потому, чшо на 
опр5снокахЪ служашЪ обдню. 


В. 


Baa, ч. п. блБяшьь 
° Baa, 3. блЪаше. 
Babble, v. п. болшашь, колякашь» 
Babble, 3. болтанье, каляканье. 
Babbler, 5. болмунЪ, болшунья, пусшо- 
меля. 
Babblin 
Babblese zat, 5. болшанье. 
Babe,s. младенецЪ, новорожденное дишя. 
| Bubery, 5. дБшскя игрушки. 
Bubish, adj: дЪшской. 
Baboon, s. nasianb — родЪ шолсшыхЪ 
obesbanb ch хвосшами. 
Baby, s. дишя. 
Baby, s. кукла, игрушка. 
Baby-things, в. pl. игрушки. 
Babyhood, 3. младенчество.. 
Baccated, adj. украшенный жемчутомЪ. 
Bacciferous, adj. приносящий ягоды. 
Bacchanalian , 8. pacnymnoit челов5кЪ» 
пъхница. 
Bacchanals, s. pl. Opriay — праздник? 
Bb честь Бахуса. 
Bacchant, or 
Bacchante,, 
Bachelor, в. БаккалаврЪ. 
Bechelor, s. холосшой.. 
А knight-bachelor , s. рыцарь, служив- 
ий подЪ знаменами' другаго рыцаря. 
helorship, 8. сшепень» досшоинсшво, 
Баккалавра. 
& 


s.. Вакханка» 


‘Bachelorship, s. холостая жизиь. 


Back, в. спина, поясница, задЪ, задняя 
часть. 

Back of а rabbit or hare, позвонки, мясе 
на cnunb у зайца. 

Back of a chimney, заслонка. 

to. turn one’s: back, обрашишься вЪ. 6br- 
ство; побфжашь. 

to turn- one’s back to опе, 
осшавишь кого. 

to lay all upon one’s: back, взвалить 
всю вину на. кого. 

to carry а person upon one’s back, mep- 
nbmp, сносишь ошЪ кого. что. 

to rail at one behind his back, saocaoe 
вишь кого Bb omcymcmBin. в 

a back and breast, xupacb, лашы, на» 
грудникЪ., броня. 

ВасЕ, adv. назади, позади. 

А pull-back,, помБшашельсшво, препяш» 
сшве. , 

Back or back арат, Bb: добавокЪ, nae 
saab, обрашно.. 

Back, снова, опяшь, Bb другой разЪ. 

Back,. у.а. nomorams, подкрёпляшь, по- 
кровительсшвовашь, благопряшсшво“ 
вашь.. 

fo: back a horse, chcms. верьхомЪ. на A06~ 
шадь.. 

to back а carriage, задвинушь повозк7 
ab сарай. 


пок инушь, 
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Back-bone, в. xpe6emb, позвонки, спин- 
ная кость. 

Back-baskel, в. корзина, сплешеная изЪ 
прутьевЪ. 

Backberond, s. (сл. приказ.) ворЪ, пой- 
манной на воровсшвЬ или на разбоф. 

Backbite, у. а. говоришь худо о комЪ 
за глаза: = 

Buckbiter, в. клевешиикЪ, кшо злосло- 
вишЪ. 

Backbiting, 3. злослове. 

Back-—clouts, 8. pl. пеленки abmcxia — 
подгузокЪ. 

Ва. К. 4оог, 8. задняя дверь. 

Backing, $. вспоможен:е. 

Back-friend, 5. ложной другЪ, шайной 
непр1зшель. 

Back-gammon, 3. (игра) шриктракЪ. 

Back-piece, з. лашы ‚ закрывающие спину. 

Back-shop, 8. горница позади лавки. 

Васк&Че, в. saab, e6opomb. 

Backslide, ч. п. ошсшупить, подвинушь- 
ся назадЪ, ошпасшь ошЪ вБры. 

Backslider, в. кто omomynaemb назадЪ, 
ошсшупникЪ -omb вБры. 

Backsliding, в. ошсшупничество, ошсшу- 
плен:е. 

Back-staff, s. Астрономической ин- 
струменшЪ дла снятая солыечней 
высоты Ha MOpb. 

Back-stairs, в. заднее крыльцо. 

Backstays, в. канаты на Kopabab. 

Backsword, 8. тесавЪ, палашЪ. 

А back-sword—man, в. кшо рубишся на 
naaamaxb. 

- Backward, adj. медленной, нерачишель- 

ной, лЬнивой, неповорошливой. 


Backward, ads. поздний. 


Backward, or 
Backwards, } ady. wasagu, задомЪ. 
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Backwardly, adv. прощияЪ 20am, ¢’b ne- 
rogopaniemb. 

Bac -kwardness, в. медлЬнность, нераче- 
Hie, негодован1е, опозданге. 

Back-yard, s. задыйй дворЪ. 

Bacon, 8. свиное сало, жирЪ 

А gammon of bacon, 8. окорокЪ веш- 
чины. 

А bacon hog, 3. жирная свинья. 

Bad, adj. порочной, дурной. 

to be bad, немочь, бышь нездорову. 

Jt is very bad with Вит, онЪ очен? бо- 
ленЪ. Bb иноск. смыслЬ, ему худо 

` приходишЪ. 

Badge, 8. знакЪ, признакЪ. 

Badge, у. а. означишь, замбтитиь. 

Badger, в. язвецЪ, барсукЪ, язвикЪ. 

Badger, 3. кто вЪ разницу продает В 
сЪЬсшные припасы. 

Badly, adv. худо, cb шрудомЪ. 

Badinage, s. (слово, ваяшое usb Фран- 
MySCRarO языка) шушка. 

Badness, 8, зло, худо, какЪ sb нрав- 
сшвенномЪ шакЪ и Bb физическомЪ 
смыслф. 

Baffle, т. а. проводить кого, обманы- 
вашь, привесши Bb замБшашельсквао, 
раззорищь. 

B:ffle, в. обманЪ, неудача. 

Baffler, s. обманщикЪ, плушЪ. 

Baffling, 5. обманЪ. 

Bag, s. мЬшокБ. 

Bag-net, s. cbmka, menema, вязенье. 

a black-bag, $. головной женской уборЪ, 
чепецЪ. . 


`а cloack-bag, s. чемоданЪ, 


а hawking-bag, s. сумка, mbmoxb ко- 
жаной у охошниковЪ. 

а Jeather-bag, 8. кожаная дорожыая 
киса. 


ь 
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a sweet—bag, s. шравная подушечка, ub- 
ше‹екЪ ch лБкарсшвенными mpasa- 
ми для прикладываня Kb больному 
ибсшу. 

в цоКег’5 bag, 3. poab сумки, кошорую 
иники- носяшЪ за спиною, и куда 
waymb всБ свои инсшруменшы. 

Bagpipe, 8. волынка, дудка. 

Bapper, 8. кию играешЪ на волыниф. 

By, т. п. бышь надущу. 

Bag, ч. а. положить Bb мБшокЪ. 

Bagage, ог 

Bag ang baggage, 

‘Baggage, 8. публичная abana. 

‘Baggingly, adv. cb гордосшью. 

Bagnio, s. шеплая баня. 

Bugnio-keeper, s. баньщикЪ, содержа- 
шель бань. | 

Baguette, в. валики, карнизное укра- 
meme, кошораго выгибЪ ecmb полу- 
круглой — иначе называещся Astra- 
gal. 

Bail, s. порука. 

Bail, т. п. ручашься. 

| Balable, adj. за чшо можно ручаться. 
Bailiff, в. Бальм, чиновникЪ, судья, упра- 

зитель. 

Bailing, 5. поручишельство. 

Bailiwick, в. УБздЪ или округЪ земли, 
подсудной Бальи, или уБздному судьЪ. 
ain, 8. баня. 

Buram, $. БаирамЪ, шрехдневной праз - 
днияЪ у ТурковЪ по окончаши ихЪ 
поста, называемаго РамазаномЪ. 

Bait, у. a. ловить на yay. Bb иноск. 
смыслЬ, привлекашь, безпокоить, 
мучишь. | 

to bait а bull, шравить собаками быка. 

Bait, т. п. кормишь лошадей, осшано- 
аишься на’ постояломЪ дворБ. 

Bait, всшрепенушься, бить крыльями. 


a 


Js обозЪ, поклажа. 
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Bait, в. прелесть, приманка. 

Bait:ng, 5. ловлене удою, остановка Bb 
дорогЬ, упряжка. 

а bating-place, постоялоей дворЪ. 

а baiting-place for bulls and bears, мЪ- 
cmo, rab шравашЪ собаками быковЪ 
м медвЬдей. 

а bull bailing, з. шравля бычачья. 

Вале, в. байка, бумазея. 

Bake, у. а. грЬть, варишь, печь. 

Bake-house, 8. пекарня, хлЬбнл. 

Baker, s. хлЬбникЪ. 

Bakcr-legged, adj. кривоногой. 

Sugar—baker, 8. кшо перевариваешЪ са- 
xapb. 

Baking, _ 

Baker’s trade, 

Baking, s. печенье. 

Buking-pan, s. пирожная сковородка. 

Balance, 8. вБсы — одинЪ usb 12 He- 
бесныхЪ энаковЪ. 

Balance, 8. вБсы, passosicie, шяжестть. 

Balance of an account, доплаша, осшаль- 
ной плашежЪ no счещу. 

Balance - wheel , колесо sb сшЬиныхЪ 
часахЪ. 

Balance-maker, 8. xmo abaaemb вБсы. 

Balance, у. a. вБсишь, держать BD рав- 
HoBbcin Bb иноск. смыслБ, разсма- 
тривашь, изслЬды вать. 

Balance and accounl, заплатить ocmaas- 
ное по счету, разплашишщься. 

Balancer, 8. кшо sbcumb. 

Balancing, 5. взаБшиваше, изслЬдываи!е. 

Balass, adj. balass ruby, родЪ яхонша. 

Botan” S. заикаться, косноязы- 

Balbutiate, чествовать. 

Balbulies, s. заиканье. . 

Balcong, в.- балконЪ, перилы. 

Bald, v. а. эдБлашь, паБшивыи?, облу- 


лишь. 


s. ремесло хлЬбника. 
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Bald, adj. лысой, плЬшивой, облуплен- 
вой, глупой, перебитой. 

Raldachin, s. балдахинЪ. 

Bald- pated, adj. плЬшивой. | 

Baiderdash, s, смЪсь. ВЪ иноск. смы- 
cab, вздорЪ, галиматья. 

Balderdash, у. а. подмЬшашь какой ви- 
будь напишокЪ cb другимЪ. 

Baldly, adv. голо, плохо, дурно. 

Baldness, 8. лысина, плЬшивосщь.. 

Baldrick, в. поясЪ, перевязь. 

The baldrick of the heavens, 3o0giaxd. 

Bale, s. кипа. 

Bale, s. 6bacmsie, нещаспие. 

Bale, s. ручка у ведра. 

Bale, у. п. связать Bb кипу; выливашь» 
вычерпывашь воду изЪ корабля. 

Baleful,. adj. нещасшной, пагубной, пе- 
чальной.. 

Balefully, adv. нещасшно, печально. 

Balk, з. брусЪ, перекладина. 

Balk, s. борозда. 

Balk, s. sb иноск, смыслБ, неудача, не- 
щасппе.. 

Balk, у. a. обманушь, не сдержашь сло- 
Ba, пропусшить, обойти. 


’Ваегз, s. pl. называемые шакже и` 


conders, люди, кошорые, стоя на 
ymecaxb, показываюшЪ рыбаловамЪ 
мЬсша, rab проходяшЪ сельди сша- 
ницами.. 

Ball, в. mapb, ядро, которымЪ. cmpb- 
ляюшЪ usb пушки, barb, cobpanie. 

A ball or tennis-ball, мячь. | 

to take the ball at the rebound, подхва- 
шишь мечь на. лешу. (Bb иноск. смы- 
cab) воспользовашься. случаемЪ.. 

А musket ball, пуля.. 

A fire-ball, rpanama,. пусшой железной: 
mapb, начиненной порохомЪ, кошо- 

| рой бросаюшЪ sb непрАящелн. 


Ballast, 3. 


BAL 


А. ball to play at billiards, (sb бимард- 
ной urpb) биль. 

А foot-ball, пузырь, надушой возду- 
xomb, общшишой кожей, большой 
мечь. | 

Ball-basket, 5. корзиночка. 

the ball of the hand, ладонь. 

the ball of the foot, подошва, ступня. 

the ball of the eye, зрачокЪ вЪ глазу. 

the ball of the knee, чашка колфнния. 

a snow-ball, сибжина. 

a wash ball, 

a soap ball, | 

voting-ball, шарикЪ, кошорой упошреб- 
ляюшЪ при выбирани кого нибудь 
или подаван1и голоса. 

Ballad, s. баллада, родЪ небольшой пое- 
мы или древней повфсши Bb сши- 
xaxb, по большой части любовной. 

Ballad, у. п. пБшь баллады. 

базласш Ъ грузЪ, со- 
сшолиший usb чего нибудь шяжелаго. 
на днБ корабля для moro, чшобЪ ко- 
рабль шелЪ ровнЪе. 

Ballast, v. а. нагрузить балласшомЪ. 

Ballasting, 5. нагружене 6aaaacmomb. 

Ballet, \з. балешЪ — Аллегорической 

Ballete, | шанецЪ. 

ВаШаг4$, см. billiards. 

Ballista, 5. машина для бросан!я кам“ 
ней, бывшая Bb упошреблензи у древ* 
нихЪ.. 

Ballister, см. baluster. 

Ballon, or \ s. большой круглой сосудЪ 

Balloon, } cb корошкимЪ горломЪ, 
употребляемой Bb Xumin. 

Balloon, (sb Apxamexmypb) mapurhy 
кошорой кладешся на вершинЬ KO- 
лонны. 

Ballot, см. voting ball. 

Ballot, т. a. балошировашь, 


круглое мыло. 


й AAL BAN: 


Ballotation, 

Balloting, 

Balm, 5. Gaapcamb,, и самое. дерево, Joe 
сшавляющее бальсам 1, 

Balm or mint, 3. (pacmbuie) пчельной 
mab — родЪ. мяты. 

Baln-gentle, 5. мелисса, пчельная шрава’- 

Bila-apple, +. бальсимное, сухое: яблоко. 

Bim, ч. а. набальсамировашь »„ CMAT= 
чить. 

Вату, ад). бальсимической, благоухан- © 
BOM. 

Balneary, s. баня. 

Balneation, s. мытье вЪ Gant, 

Balneatory, adj. банной. 

Balsam, 8. бальсамовая мазь. 

Balsamical, 

Balsamick, 

Baluster, в. маленькой сшолбикЪ. 

Balustrade, в. балясы, рЬшетка.. 

Ват, в. обманЪ, плушовсшво. 

Bam, см. bamboozle- 

Bamboo, s. бамбу, или сахарная шросшь.. 

Bamboozle, v. a. проводить, обманывашь.. 

Bamboozler, s.. обманщик, плушЪ. 

Ban, s. oraamenie. pb церьквЪ о брак. 

Ban, <. прокляпце, запрещен!е, 

Ban of the empire, Имперской извёсшЪ — 
обЪявленне ошЪ. Римской umnepix,, 
mo шакой шо Кяязь или Курфирсш 
литаешся` своего, досшоинсшва.- 

Ban, у. а. проклинать. 

Вала, 5. позязка,» завазочка» перевязь» 
воротник Db около. шеи... 

А band of iron, полоса, железа... 

А swaddle ог swathing-band, з. пеленки: 

А head—band,, в.. повязка, на. `головЬ. 

А hat-band, 5. шнурЪ,. ленша на maanb. 

‚ 8. (ab АрхитектурБ).валикЪ, вы- - 
Be атленные вамни по край сщБиы. 
Bead, s. роша sb полку. 

о. 


д 8. балотироване. 


} adj.. бальсамической. 


_ВапаГе-еагз, or } 
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train—bands,. — \ 8. ммлищя, земское вой- 

trained-bands, / ско. 

Band-Roll,. 3. послужной, имянной спи- 
сокЪ. людямЪ, которые находятся Bb 
какомЪ› вибудь. общесшвб. или ком- 
пани: 

Band,. у. a. связашь. какой нибудь за- 
вязочкой.. 

Bandage, s.. перевязки. 

Band-box, s. картонная коробочка. 

Bandit,. 

Banditto, 

Bandog, в. дворная собака. 

Зап4оеег.. s.. широкой поясЪ, ремень. 

Bandrol..s. флюгерЪ: 

Bandy,, s.. жезлЪ, посохЪ.. 

Bandy, adj.. кривой, непрямой. 


|. бандишЪ,. разбойникЪ. 


_ Bandy-legged, adj. кривоногой. 


Вапду ,. у. а. играшь. мячомЪ. 

Bandy, споришь, разсуждащь. 

Bane,, 8.. язва, ядЪ, смершь. 

wolf’s. bane, s.. волч1й: корень. — шрава 
ядовишая` голубаго- yBbmy. 

Вапе,. v.. a. отравить, ядомЪ. 

Banelul , adj. ядовищой ‚ смертельной, 
пагубной.. 

Banefulness, 5. ядовишосшь.. 

Banewort, 3. волчьи ягоды, сонная шра- 
Ba, песьи. или бЪшеныя вишни. 

Bang, у. а. поколошишь, побишь. 

Bang,. 8. удерЪ: 

Banging,. 3. побои. 

Bangie — eared’,. adj. вислоухой, у Kore 
большця, отвислыя уши.. 

3.. большшя ›. ошвислыя 

Bangling-ears | уши. | 

Banish, у.а. изгнашь, сослапть, заточищь, 

Banishable,. adj, изгоняемой,. 

Banisher, s.. кто. nochraaemb Bb ссылку. 

Banishing, \ 8. ссылка, изгнанше, за- 

ав } mouenie. 
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Banister, см. baluster. 

Bank, 8. пригорокЪ, бугорЪ, холмивЪ. 

Bank, в. берегЪ рЬчной. 

Bank or sandy—bank , мБль,) подводной 
`камень. = 

Bank, 8. скамья, лавка. 

Bank, в. банкЪ, вЪ вкошоромЪ. занима- 
om деньги. 

Bank, 5. игра, называемая банкомЪ. 

Bank, в. плошина. 

Bank, у. a. играть Bb банкЪ, посшроишь 
площину. 

Bankbill, s. банковой билешЪ, Асигнащя. 

Banker, $. БанкирЪ, кшо переводишЪ 
деньги, шакже и шошЪ, кто держишЪ 
банкЪ вЪ каршочной игрБ. 

Bankruptcy, s. банкрушсшво. 

Bankrupt, в. and adj. бавкрушЪ, кшо не 
Bb сосшояни платишь долговЪ. 

Bankrupt, у. п. обанкрушишься, Hey- 
сшояшь Bb caosb. 

Banned, adj. прокляшой. 

Banner, 8. знамя. 

Ваппеге! , в. рыцарь, имБвийй право 
‚развернушь знамя для 
зойскЪ. 

Вапшап, 5. халашЪ. 

Baning, в. прокляпие. 

Bannock, 8. родЪ овсянаго пирога. 

Banquet, 3. пирЪ, пирушка, угощеше. 

Banquet, у. п. угощашь. | 

Banquet-house, ог 

Banquetting—house, 

Banquetting, в. yrouyeuie. 

Banquette, s. банкешЪ, усшупЪ, неболь- 

- Woe возвышеве земли или дерну, 
дфлаемое nogab внушреннихЪ спю- 
ронЪ вала и гласиса. 

Banter, 8. насмбшка, шушка. 

`Ващег, у. a. шушишть, Hacmbxamsca. 

Banterer, 5. насмЬшнииЪ, 


в. госшинная, зала. 


у 
/ 


собиран1я ` 


ВАМ ВАВ 


Bantering, 8. Hacmbxanie. 
Bantling, s. maageneyb. 
Baptism, 8. крещеше. 
Baptismal, adj. крещенской. 
Baptist, в. adj. кресшимтель. 
Baptistery, s. mbcmo, Bb кошоромЪ xpe- . 
cmamb abmeit. : 
Baptize, у. a. кресшищь. к 
Baptized, part. adj. крещеной. 


° Baptizer, s. священникЪ, кошорой Kpee- 


сшишЪ. 
Baptizing, 8. окрещене. | 
Bar, s. npymb, шесшЪ, запорЪ, брусокЪ 


`. и вообще всякой кусокЪ или отшру- 


бокЪ дерева или железа. 

Bar, 3. (вЪ ГеральдикЬ) полоса, идущая 
сверьху лЬвой стороны щиша внизЪ — 
правой сшороны. 

Bar, 8. рычагЪ. _ 

Bar (in a publick-house) сшойка вЪ ка- 
бакБ. | 

Bar (in а court of justice), mbcmo для 
сшряпчихЪ Bb судебномЪ меш. = 

Bar of a haven, 8. куча песку или мБль, 
находящаяся передЪ входомЪ вЪ_га- 
вань. | | 

Bar, s. nombxa, препяшсшве, преграда. 

Bar, у. а. запереть, завалишь. 

Bar, исключишь, запрешишь, лишишь, 

Barb, з. борода. 

Barb, 3. воинской уборЪ коней древнихЬ 
рыцарей. 

Barb, в. лошадь usb Варвари. 

Barb, у: a. бришь бороду. 

Barb, у. а. надЬшь воинской уборЪ на 
лошадь. 

Barbacan, s. mpy6a, ошверспие sbcmbub 
для спуска воды; окошко Bb город- 
ской, крЬпосшной сшБнБ, сквозь 
вошорое, будучи Bb закрыш и. 


BAR 


можно Cimphaamp Bb nenpiameas ; 6oit- 
ница. 
Barbarian , 8. дикой, BapBapb, инопле» 
менникЪ. 
Barbarick, adj. иноплеменный. 
Barbarism, s. барбаризмЪ, выражен!е 
mpapcKoe,NeBHxecmBO, необразован- 
мсаь. 
Birbarity, в. варварсшво, жесшокость. 
Barbarous , adj. варварской, жесшокой. 
Говоря © caorb, нечисшой. 
Barbarously, adv. варварски. 
Barbarousness, s. BapBapcmso, нечисшо- 
ша слога. - 
Barbary, s. Bapsapia, имя одной сшра- 
ны, лежащей вЪ АфрикБ. 
Barbed, adj. обришый, cb бородкой. 
Barbel, 8. севрюга рыба. 
Barber, $. фелдьшерЪ, бородобрЬй. 
Barberries , в. pl. ягоды, расшушие на 
барбарисЬ. 
Barberry-tree, s. барбарисЪ — деревцо. 
Barbican, s. предмЬспие города. 
| Barbles, в. pl. родЪ болБзни у лошадей, 
кошорая mbmaemb имЪ пить. 
Bard, 8. бардЪ — шакЪф назывались 
7 ЦельтовЪ сшихошворцы. 
Bardash, в. мужеложникЪ,` СодомишЪ. 
Bare, adj. нагой, голой, облупленный. 
Bare of, бЪдной, неимБющий. 
Bare, у. a, обнажишь, ошкрышь, огра- 
бишь. 
Bare-bone, s. скелешЪ худой. до шакой 
сшепени, чшо BCD косши видны. 
Barefaced, adj. наглой, безстиыдной, ски- 
зувший СЪ себя личину. 
Buefacedly, ат. явно, Bb глаза, безЪ 
щыда. 
Barefacedness, 8. безспты ACMRO, наглость. 
foot, adv. босикомЪ. 
Rarefooted, adj. босой, 


BAR 


Bareheaded , adj. у кого #& roaoBb во- 
лосЪ ubmb. 

Barelegged, adj. имбюший голыя ноги, 
необушой. 

Bare-tailed, adj. общипаной, оборваной. 

Баге]у, аду. Haro, бЪдно, просто, шолько, 
едва, 

Вагепезз, 8. нагоша, бЬдносшь. 

Bargain, 8. moprb, продажа, договорЪ, 
ycaosie. 

Bargain, в. скорой и острой ошвБшЪ. 

А good bargain, дешевая покупка. 

А dull bargain, дорогая покупка. 

A bargain is а bargain, ( послов. ) ume 
здБлано, moro не ворошишь. 

Bargain, v. п. шорговашь, договаривашь- 
ся. о цбиБ. - 

Вагратее, в. кшо согласенЪ здБлашь 
какое услове. 

Barginer, в. кшо предлагаешЪ здБлашь 
какое yCAOBie. 

Bargaining, 8. шоргЪ. 

Bargain-maker, s. кшо шоргуешся или 
покупаешЪ. 

Barge, з. барка, лодка. 

Bargeman, | 

Barger, . 

Barge-master, 8. смотришель надЬ ру- 
докопными заводами. 

Barge-mote, зв. горное начальсшво. 

Bark, в. кора на деревб. 

Bark, з. барка, лодка. 

Bark, 5. хинхина — извбсшное лБкар- 
сшво omb лихорадки. 

Bark, у. п. лаять, визжать. ВЪ иноск. 
смысл — кричашь на кого, обижать 
словами, ругать. 

Bark, у. а. снимать кору СЪ дерева. 

Barker, 8s. Kmo лаешЪ или кшо снима- 
emb кору. 


$. перевозщикЪ на лодкб. 





BAR 


Barking, в. лаянье, ругательство, сня- 
mie. коры. cb. дерева. 

ВагКу, adj. коряной.. 

Barley, 3. ячмень. 

Barley-water, в. ячная, аБкарсшвенная: 
вода. 

реее4-БаШеу, 8. ячная крупа, 

Barley-sugar , s. caxapb, досшаваемой: 
usb, ячменю,. 

Barley-broth, s.. крВикое. пиво, sb ко- 
Mopoe: кладешен: много, лчменю.. 

Barm, 3. пивныя дрожжи. 

Вагту, ад). содержащай Bb себЪ дрожжи. 

Barn, .8.. гумно, жишница. 

`Загп-Ноог, в. moxb, на кошоромЪ, мо-- 
лошяшЪ, xab6b. 

The barn. is. full, говоря: o какой жен-. 
DIMHD, значишЪ — она. беременна. 

Вагпасе, в. щипцы. у коноваловЪ, ко-. 
шорые исправляюшЪ туже долж- 
носшь, чшо и. завершка, консюе щи-- 
пцы.. 

Barnacle-bird,s. черной: шурпанЪ,пшица- 

Barometer, з. баромешрЪ.. 

_ Barometrical, ад). барометрической.. 

Buron,, 8.. БаронЪ, судьл.’ 

Baronage, s.. Баронсшво. 

Baroness,, 8. Бароньша, 

Baronet, з. БаронешЪ. Bb: Ангми классЪ, 
дворянЪ. между Баронами и. просшы- 
ми кавалерами. 

Barony,, s.. помбсшье. Баронское. 

Ваггасап, 3. родЪ, шерстяной mamepin.. 

Barrack, в. казармы: солдашск!я.. 

Barrator, 3. приказной крючокЪ. 

Barratry, s.. ябеда, подЪячесюя крючки» 
прицБпки: 

Barril,. 8. боченокЪ.. 

The barrel. of а gun, сшволЪ, дуло.. 

' The barrel of a watch, цилиндрЪ. 

Barrel, у. у. слишь Bb бочку. 


' BAR BAS 


Barren,, adj. безплодной. 
Barrenly, ady. безплодно. 
Barrentess, s.. безплоде.. 

Barricade,, or | 8. saropoxgenie, yxpbn- 
Barricado — | Aenie, здБланное Ha ско-_ 
рую руку изЪ наполненныхЪ землею 

бочекЪ. или ящиковЪ. | 
Barricade, \ v.. а. загородить, завалищь, | 
Barricado, \ запереть дорогу. 
Barrier,, ь. граница, рогатка, заборЪ, | 
застава. и вообще вс каз преграда. 
Barriers,, $. pl родЪ. игры, вЪ кошорой"' 
бЪгающся.. , ? 
Barrister; 5- сшряпчй, 
Barrow, з.. боровЪ. 
: Barrow, $. шележка, кошорую возяшЪ 
руками. 
Barter, 5.. вымБнивашь. 
Вачег.,. 
Bartering, 
Bartery,, |; 
Barterer,, в.. мЬновщикЪ. 
Barton,, $. земли, принадлежация кЪ ка- 
кой нибудь. aeBb.. | 
Ваг1оп,. s. куряшникЪ.. . 
Buse, ад). низкой,  подлой, скупой. 
Buse-—born, незаконнорожденной.. 
Вазе-соигёог, | в. нижнее присушсшвен- 
lower-court,, ( ное Mbcino.. 


‚в. мБна. 





Ва-е- estate,, состо“н1е` разночинца, 

Base-tenure, | шакже земля, кошорою 
владРетЪ, какой вибудь. usb разно- 
чинцевЪ.. 


Base-son, побочное: дишя.. 

Вазе, s.. база, основан!е.. 

Base, s. (музык.) басЪ, инструменшЪ, и 
басЪ, голосЪ.. ` 


Base, 8. морской волкЪ — родЪ рыбы. 


Base, у. а. поршишь какой нибудь до“ 


рогой мешаллЪ, унизишь ero цфну. 


| 
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faselard, $. кинжалЪ. 

Валу, аду. подло, низко, безчесшноь 

Baseness, 5. низость,. цодлоеть. 

За пе5з ОГ а coin, низкая проба золо- 
ma или серебра. 

Bash, у. п. сшыдиться, краснфшь, 
Зак, 5. Паша, чинЪ вЬ Турщи. 
Вы, adj. стыдливой, застбнчивой» 
Bubfally, adv. сшыдливо. | 
Buhiullmess , 8. СШЫДлИвОСшЬ, зав шфы- 
чивость. 

Basil, s. васильки. — расшЬн:е. 

Basil, з. овечья кожа, Bb копорую обык- 
мэвенно пергплешающтся книги. 

Basilic, | 3. владБшельная церковь. — 

Basilick, / шавЪ названы и„Бкоторыя 
соборныя церкви; какЪ mo: Bb Pumb 
церьковь Св. Пешра, и вообще вся- 
кое огромное и великолЬпное: здане 
У древнихЪ РимлянЪ.. 

Basilica, вом. Basilicon. 

Basilica, 8. cpeguia жила Bb рукВь = 
Basilical, | adj. принадлежащий xb ce- 
Busiliek, || редней жилБ вЪ pyxb.. 
Busilicon, $. гноючая мазь. 

Basilisk, в. Василиск — родЪ эмЪй. 

Basilisk. 5. ВасилискЪ — poab большихЪ 
пушекЪ. 

Basin, ог [| в. шазЪ, чаша, ковшЪ, бас- 

Buson, сеинЪ, волоемЪ, прудЪ, ка- 
валЪ, присшнаь, сдЪ корабли сшано- 
BAUCS на якорБ. 

Basis, 5. база, основаше, см. base. 

Bek, у. аа грЬшь передЪ огиемЪ ‚или 
Ha солнцБ. 

Bask, у. п. грЬшься, передЪ огнемЪ или 
ва солнцБ. 

ет, з. корзинка. 

Zskei-woman., 8. женщина, которая 
что нибудь продаешЪ вЪ корзинкб. 
Basket- maker, s, що длешешЪ. корзины, 

in 


‘Basson, or 


Baste,. у. a. 


BAS 


' Basket-trade, s. ремесло корзинвуина, _ 


Bason, cm. Basin. 

Bass, (Bb музыкВ) басЪ. 

Bass—relief, or |= (Bb Cxyatnmypb) вм- 

Basso-relievo, пуклыя фигуры sb 
pbsp6b.. 

Bassa, cm. bashaw. 

Busset, 5. бассешЪ, игра, схожая во мне- 
romb cb фаро. - 

8. фагошЪ, духовой музы- 

Bassoon,. кальной инешруменшЪ, 
шакже и фаготшистЪ. 

Bastard, 5. adj, незаконнорожденный, 
ложной. ° | 

Bastard, v. а. доказивать, что шакой- шо 
незаконно рожденЪ. 

Bastardize, у. а. дашь жизнь дишяши, 
незаконно, не послЪ брака. Bb иноск. 
смыслЬ — испоршишь, повредишь, 
ослабищь. 

Bastardly, adv. незаконнорожденнымЪ 
образомЪ, ложно. 

Bastardy, 5. незаконное рождеше. 

Ваше, з. веревки. или цыновка изЪ ли 
повыхЪ лыкЪ, 

бить палкой, 

to baste flints with butter, 4am» промахЪ, 
высшр6лишь по. пусшому. 

Ваце,. у. а. смешашь, сщишь на живую 
нишку. 

to baste meat on the soot,,. 
жаркое сокомЪ. 

Basten, adj, (from baste) липовой — го 
воря о веревкахЪ изЪ липовыхЪ лыкЪ. 

Bastinade, ог { з. побои, наказаше пал- 

Bastinado,. ками. 

ВазИпаце.. \ 

Bastinado,. / 

Basting, $. побои палками и гром. 

Basting-laddie ‚. 8 ложка для поливаия 
жаркаго сокомЪ, 


поливапа, 


у. а. бить пёлками. 





и, 
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BAS BAT 


Bastion, 8. баснцонЪ, 6Goasepxd. 

Baston, cm. Batoon. 

Baston, $. сторожЪ одной шюрьмы sb 
Лондонф, называемой the fleet. 

Bat, 3. жезл, посохЪ, дубина, naanya. 

A brick - bat, omaomoxb omb кирпича, 
нерепнокЪ. 

А whirle—bat,s кисшень, кожаная пер- 
чашка, жесшью или свинцомЪ подло- 
женная, которую древше бойцы yne- 
шребляли- Bb своихЪ баяхЪ. 

Bat, s. лешучая мышь. 

Bat-fowling, 8. пшичная ловля Bb ноч- 
ное время. 

Batable, adj. спорной. 

Batch, s. печь, полная xab6owb; сколько 


xab6onb войдешЪ вЪ new за одинЪ 
разЪ. 


Batchelor, or 

Batchelour, | cm. bachelor. 

Bate, s. cnopb, ccopa. 

а make-bate, в. смушникЪ ‚ заводчикЪ 

` ссоры. 

Bate, у. а. уменьшишь, сбавить, уба- 
вишь. 

Bate, v.n. росши вЪ землю, уменьшашься. 

Batement, в. сбавка, уменьшене цБны. 

Bath, з. баня. 

Bath-keeper, з. содержашель бань. 

Bathe, v. а. and п. мышься. — 

to bathe a wound, примачивашь рану. 

A bathing-place, в. баня. 


‘A bathing-tub, 5. ванна. 


Bating, cm. Batement. 

Baling, prep. Kpomb, выключая. 
Ballet, 3. валекЪ, колотущка. 
Batoon, $. палка, дубинка. 


_ВаНа|е4, adj. украшенной зубцами, зуб- 


чашый. 


Battailous, adj. воинсшвениой, бранно- 
любивой, 


А 


ВАТ BAW 

Battalia, s. боевой порядокЪ, cpamenie. 

Bailalion, 8. 6amaaionb. 

Baticn, у. а. удобрить землю. 

Ballen, у. п. pasxupbmp. 

ВаЦеп, у. п. валяться, рышься BD Hae 
воз или Bb трязи. 

Batien, з. родЪ кушанья, называемаго 
драчоной. 

Batter, у. а. бишь, разрушишь, разда 
вить. 

to batter one’s face, дашь пощечину. 

Batterer, в. KmO бЪетЪ. 

Batiering, s. побои. | 

Battery , в. башарея, сражеше, драка, 
побоище. 

Battery, 8. доказашельсшво. 

Batting-staff, cm. Бане. 

Buttle, s. cpaxesie. 

Battle-array, s. боевой порядокЪ, сшрой. 

Battle, у. п. сражаться. 


‚ Battle, сперишь, опровергать. 


Battledoor, 8. pakema, Komopow ошби= 
ваюшЪ воланЪ 

Battlement, в. зубцы на сшфнахЪ. 

Battler, в. сшуденшЪ, ученикЪ Универ» 
сишешской. 

Batty, adj. мышиной, говоря шолько © 
лешучей мыши. 

Battology, 3. празднослов!е, болтанье, 

Bavaroy, s. родЪ сертука. 

Baviw, $. xab6b, намазанной масломЪ, 

Вацее, см. farthing. 

Buufrey, в. брусЪ, перекладина. 

Bawble, в. бездЬлка, игрушка. 

Bawbling, adj. бездБльной, маловажной, 

Bawd, 3. сводня, сводникЪ. 

Вам, у. п. сводничать. 

Bawdily, adv. скверно, срамно.. 

Bawdiness, 3. cpamoma, сквернослове. 


`Вам’гсК, в. поясЪ, перевязь. 


Bawdry, з. сводничество. 
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BAW BEA 


Bawdy, adj. срамный, сквернословный. 
Bawdy-heuse, s. бордель, домЪ публич- 
выхЪ д,овокЪ. 
Bawl, у. п. кричашь usb ‘всей силы, 
Bawler, 8. крикунЪ. 
B.wlng, 3. кричанье, крикф. 
Bawhag, adj. кричащй. 
Bawrel, $. родЪ сокола. 
Binsin, в. язвецЪ, барсук Ъ — звБрь. 
Biy,s. заливецЪ, губа. 
bay, г. (вЪ Apxumexmypb) omsepcmie, 


оставленное для дверей или окошка. - 


Вау of joist, 3. падина, промежушки, 
разсшоян:е между двумя перенлади- 
нами или между перекладиною и па- 
ралельною ей сшБною, или между дву- 
мя сшБнами. | 

_ Вау, 5. samsopb, окно sb upyab для 
спуска и выпуска воды. 

Bay, . послЬднее дыхан:е, самое 6Ъд- 
сшвенное состояне, крайнесшь. 

Вау, в. лаврф дерево. 

Bay, adj. шемногнБдый, бурый, 

Вау, у.п. блЪяшь, лаяшь, 

Bay-salt, 5. cbpaa или шпанская сель. 

Bayard, $. енБдая лошадь. 

Baying, в. блЬяше, лай. 

Bayonet, 5. шшыкЪ. 

Bdellium, в. родЪ Аромашической смолы. 
Bb нашей BuGain cie слово переведе- 
но: АнфраксЪ. .- 

Be, у. п. бышь, сущесшвоващь, 

Beach, 3. приморском берегЪ. - 

Beached, adj. омываемой морскими вол- 
нами. 

Beachy, adj. имБющий берега. 

№асоп , в. маякЪ , огни, копюрые на 
башняхЪ ночью Bb гаваняхЪ и по мор- 
скимЪ берегамЪ зажигаются. 
Conage, з. деньги, плащимыя на со- 
держан1е мадка. 

7 


BEA 

Bead, $. круглое зерно, шарик. 

Beads, 3. чошки. 

Beadle, з. педель, сшорожь. 

Веа гой, $. списокЪ шЬхЪ, за кошорых% 
молятся, 

Beadsian, 5. кто молится за другихЪу; 
шакже значишЪ — омонье или разда- 
зашель милосшыни. | 

Beagle, в. корошконогая охошничья се 
бака. 

Beak, s. nocb у птици, клевЪ. 

Beak ог beak-head of a ship, з. Hech 
корабельной. 

Beak of ап alembick, в. шейка, горльшш= 
ка куба. 

Beak, в. (ВЪ Географи) much. 

Beaked, adj. изогнушой. 

Beaker, 8. чаша. 

Beaking,s шакЪ называется, когда два. 
пфшуха дерушся и gepxamb другЪ 
друга носами за гребень; 

Beal, s. чирей. 

Beal, у. п. тноишься, 8b чирей превра- 
шинься. | 

Beam, з. перекладина, брусЪ. 

Beam of а chariot, дышло. | 

Beam оГап anchor, румпель, ручка кор- 
мила, бревно, кошорымЪ правят Ъ pyabe 

Beam of a stag, рогЪ у оленя. 

Beam of a balance, коромысло у вБсовЪ. 

Beam of a loom, шкацкой челнокЪ. 

A draw-beam, sopomb, шпиль для под» 
няпця шяжесшей. , 

The sail Беаш of a м4 - шШ, «рыле 
вЪшреной мБльницы. | 

Beam, 3. лучь. 

Beam, у. п. бросашь лучи. 

Beamy, adj) лучезарней. 

Bean, 5. бебЪ. 

kidney-bean’s or french-beans, Турецще 
бобы 
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BEA 


Bear, в. медвВдь. 

Bear, 5. (имя двухЪ созвбзд1И) the grea— 
ter and lesser bear, большая и малая 
медвЬдица. 

Bear- bind, см. bindweed. 

Bear-fly, s. pogb насбкомаго. 

Bear’s~cub, s. MegBbxouoxb. 

Bear’s—breech, 5. meqpbauba лапа — pa- 
cmbuie. | 

Bear's-foot, ем. Hellebore. 

Bear's-ear, s. медвбжье: ушко — pacmbuie. 

Bear- herd, вожакЪ медвБдей. 

Bear, у. а. нести, поддерживашь, сно- 
сишь, произвесшь, раж; дашь. 

to bear one's self as, весши себя, по- 
сшупашь какЪ. 

- to bear one’s self upon, величаться, гор- 
дишся, хвастаться. 

to bear one in hand, проводить кого ни- 
будь, кормить завшраками,. обманы- 
вать. 

to bear away, у. а. получить, заслужитв. 

to bear away, у. п. o6pamumnca Bb 6brb 
на mopb. 

to bear down, у. a. сразишь, разрушишь, 
низпровергнуть. 

to: bear off, исторгнуть, получить силою. 

to: bear out, защищать, ушверждать, 
держать чью нибудь сшорону. 

to bear out, (ca. Архитекшур.) выда- 
ваться, выходить, высшавляться. 

to bear up, у. п. cmoams Kpbnko, сно- 
сишь СЪ швердоспию. 

Чо bear up, У. а. возноситься, возвы- 
шаться. 

Bear with, снисходить, прощать. 

Bear sway, господстшвовашь. 

to bear the charges, плашить. 

to. bear witness, бышь свидБтелемЪ, 

to bear a part, имбшь учасше. 


BEA 


Bear, У. п. mepnbms, nocmynams, Becta 
себя. 

Beard, 5. борода. 

a gray beard, сшарой хрычь, сшариь 
чишко. 

Beard of reots, жилка, волокно, мочки; 
входящля Bb cocmasb pacmbuii. 

Beard, У. a. схвашишь, взяшь за беро“ 
Ау. Bb иноск. cmpicab — не стра- 
шиться, презирать кого нибудь. 

to beard ог bard wool, стричь шерсшоь 
на овцахЪ. 

Bearded, adj. бородашый. 

Beardless, adj. безбородой. 

Bearer, в. носильщикЪ. 

ensign-bearer, знаменоносецЪ. 

cross—bearer, крестоносецЪ; шакЪ wae 
зывались кресшовые рыцари, пошо» 
му что на ихЪ плашьБ нашишЪ былЪ 
кресшЪ. 

Веагег; (вЪ ГеральдикБ) фигура держа- 
щая щишЪ. 

Bearing, $. несете, носка. 

Bearing out, s. ша часть строен1я, ко- 
иорая выдалась, высунулась впередЪ. 

Bearing of a town ог sea-cost, mbcmiono- 
ложене высата города, или морскаге. 
берега. 

Bearing, в. гербЪ. 

Bearing, $. шфлодвижене, видЪ, осанка, 
походка. 

Bear ward, см. eard-herd. 

Beast, s. звБрь, cxomb. 

Beast, 8 скаредЪ, суровой, жестокосер» 
дой человБкЪ. 

Beast, s. (Bb ломберЬ nau sb кадрилБ) 
бешЪ. 

Beasliness, 8, скаредносшь, скошспгво. 

Beastly, adj. эзвбриной, скошской. 

Beastly discourses, скверныя, похабный 
саова. 
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BEA 


Beat, т. а. бишь. 

to beat against, v.a. and п. разшибить, 
разбить, разбишься обо чшо нибудь. 

to beat Mat, сплюснущь. 

to beat in, вонзишь, вбить, вколошить. 

to beat into, нашвердишь, вбить чшо 
usyab. Bb голову. 
tobat back, ошражашь, опппалкивать. 
la beat. down, срубишь, paspyuiamb, уни- 
WOK. 

ю beat to powder, исшолочь Bb поро- 
щокЪ. 

to beat one’s head about a thing, ломашь 
ce6b голову о ч6мЪ нибудь. 

to beat one’s brains with a thing, на- 
скучить, Hagobcmb кому своими pase 
ховорами о ubmb нибудь. 

to beat up, напасть вдругЪ., нечаянно. 

to beat out, выбить, вырвать, 

to beat about, cmapambca, упошребляшь 
ycmais. 

to beat оч. молошишь, вымолачивашь. 

to beat, у. п. биться. 

to heat or beat down, колебашься, не 
pbmamsca. 

Beat, s. ударЪ. 

Beater, в. кшо бьешЪ. 

Beater, 8. песшЪ, которымЪ шолкушЪ. 

Beater , 8. лопаша, кошорою мЬшающЪ 
известь. ` 

Beater, з. ручная баба, колошулцка , ору- 
Aie, копорымЪ камим на мосшовой 
вколачиваютЪ, 

Beatifick, \ adj. спасишельный, блаво- 

Bestifical, } шворный. 

Beatifically, adv. благошворно. 

Beatification, s. причшеше xb лику свя- 
шыхЪ. 

ВеанГу , у. а. причислишь Kb аину 
свяштыхЪ. 

Beating, в. бишье, бен. 


р: 


ВЕА ВЕС 


Beatitude, в. блаженство 

Beau, в. вершопрахЪ , щеголв. 

Beau-monde, з. (слово, взяшое ush Фрац- 
цузскаго языка) большой свбшЪ. 

Beaver, з. бобрЪ. 

Beaver, s. шапка боброваж 

Beavered, adj. бобровой. 

Beauish, adj. щегольской. 

Beauteous, adj. прекрасной. 

Beauteously, adv. прекрасно 

Beauteousness, в. Kpacoma. 

Beauliful, adj. прекрасной. 

Beautifully, аду. прекрасно. 

Beautifulness, s. красоша. 

Beautify , v. a. здБлать прекравнымЪ, 
укравить 

Beautifying, в. yxpamenie, прикрасы. 

ВеашЁу108, а4}.служаший xb украшения. 


- Beauty, 8. красоша, красавица. 


Beauty, у. а. украсишь. 
Beauty-spot, 8. мушка на лицб. 
Becafico, 3. винноягодникЪ, пшица, 
Becalm, У. а. успокоить, ушишипа, 
Becalming,, 3. успокоеше, шишииа. 
Because, conj. пошому umo, ибо. 
Bechance, у. а. случиться. 


- Bechick, adj. and s. (сл. медиц.) полеё- 


ной омЪ груди, omb кашля. 
Beck, в. знакЪ, мановене. 


Beck, ог | у. а. дБлать знакЪ рукою 
Beckon, или головой, мигнушь, мах- 
нушь. 


Beckonedto, part. adj. кому здБланЪ 
знакЪ. 

Beckoning, 8. мановеше. 

Become, у. п. здБлаться. ` 

Become, у. а. бышь досшойну, заслу- 
живашь, приличесшвовать. 

Becoming, 8. содфлаше, приличе. 

Becoming, adj. благоприсшойный, при- 
дичный. 
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ВЕС BED 


Becomingly, adv. прилично. 

Becomingness, s. благоприсшойноспв. 

Bed, s. постеля. 

the bed of a river, дно р5ки. 

Bed in a garden, гряда. 

Bed of a great gun, лафешЪ. 

the bed in the cod of pulse, nycmoe 
uBemo Bb шелухЬ или Bb cmpyunb, 
rab лежишЪ плодЪ. 

The riding bed of a coach, карешной 
xoab. 

Bed, в. нижн!Й камень на мельниц. 

Вед, у. а. ап4. п. лежать, садишь, chau. 

Bedabble, у. а. мочишь. 


Bedaggle, у а. забрызгать, замарашь 


грязью. 


Bedash, 
Bedaub 
Bedazzle, у. a. ослЬпишь, помрачишь, 
Bed-chamber, спальня. 

Bed-clothes, 

‘Bedding, 

Bed-—curtain, з. пологЪ. 

Bed’s head, изголовье. 

Bedder, or | в. ucnognit жерновЪ на 

Beddeter, \ mMbabHuyb, на кошорой 
бьюшЪ масло. | 

_ Bedeck, у. а. украсишь. 

Bedehouse, в. больница, лазаретЪ. 

Bederepe, ог, 

Bideripe, 

Bedew, у. а. opocums. 

Bedfellow, 8. smo cnumb cb кфыЪ ни- 
будь на одной nocmeab. 

Bedight, у. а. украсить. 

Bedim, у. a. помрачить. 

Bedizen, у. а. украсить. 

Bedlam, в. (сл. испорченное usb betle- 
‚ Вет) шакЪ называется домЪ для су- 
масшедшихЪ вЪ Лондонф. 

Bedlamite, s. сумасшедций. 

Bedlam-like, ady. какЪ сумасшедший. 


| 8. одБяло. 


\ 


}® родЪ барщины. 


BED BEE 


Bed-maker, в. кто abaaemb постели. 


`Вед-тае, см. bed-fellow. 


Bed-presser, з. брюханЪ, челов5кЪ moae 
сшой и лБнивой, шунеядецЪ. 

Bedraggle, см. bedaggle. 

Bedrench, у. а. обмочишь. 

Bedrid, з. больной, которой головы не 
подымаешЪ, не всшаешЪ ch постели. 

` Вед-гие, 8. обязанность супружеская. 

Bedrop, ¥. а. обрызгашь. 

Bed-steads, 3. кровашь, одрЪ.. 

Bed-tick, 3. ваволочка. 

Bed-time, 8. время, 
спашь 

Bedung, v. а. унавозить, удобришь. 


когда дожанся 


_Веция, у. а. запылить. 


to bedust one, поколошишь, побишь кого. 

Bedwarf, у. а. мЬшать рости. 

Bedwork, в. рабоша, которую можно 
@baamb лежа sb nocmeab. Bb ивоск. 
смыслЬ — рабоша, которая не шре- 
буешЪ много шрудовЪ и прилЬжаналя. 

Зее, в. пчела. ` 

А humble-bee, s. родЪ большихЪ пчелЪ. 

А gud-bee, 8. слБлень, оводЪ. 

Bee-eater, в. родЪ пшицы, кошорая пи» 
шаешся пчелами. 

Bee-flower, см. foolstones, 

Bee-garden, в. мЬсшо rab cmoamb YAbM. 

Bee-hive, в. улей. 

Bee-master, в. у Koro есшь пчелы. 

Beech, в. буйЪ дерево. 

Beechen, adj. буковой. 

Beef, s. говядина. 

salt or powdered beef, солонина. 

Beef-eater, в. кто БетЪ говядину — 
шакЪ называющЪ Bb насмЬшку гвар- 
дейцов» Короля Англинскаго, пошо- 
му что когда они бывающЪ на ка- 
payab, шо cmoab ихЪ обыкновенно 
сосшоишЪ usb одной говядины. 
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BEE BEG 


Beemol, s. (сл. музыкальное) бе-моль. 
Beer, 3. пиво. 
Beestings, см. biestings. 
Beet, в. бЬлая свекла, буракЪ — ра- 
cubsie. 
Red-bett, 8. красная свекла, 
Betil, s. жукЪ, карапузикЪ — wacb- 
мое. 
Вееце-Веа4е4, adj.oayxh, неучь, болванЪ. 
Beetle-browed, человЬкЪ дурнаго нраву. 


‚ Beetle, s. валёкЪ. 


Д paving-beetle, в. opygie, кошорымЪ 
камни уравнивающЪ на мосшовой. 
Beetie, v. п. выдавашься, высшавиться, 
нависнуть. 

Beet-radish or-beet-rave, см. Red-beet. 

Beetle-stock, 8. ручка у валька. 

Beever, множ. beef. 

Befall, у. п. случишься. 

Befit, у. a. приличествовашь. 

Befitting, adj. приличной. 

Befoamed, adj. пЪнисшой. 

Befool, у. а. owaponamb, обольсшитшь, 
одурачишь. 

Before, prep. напередЪ,: передЪ. 

Before, adv. прежде, нЬкогда 

Before-hand, adv. впередЪ, напередЪ. 

to be before-hand with one, предупре- 
дить кого. 

® be before - hand in the world, про- 
вождашь- щасшливо жизнь, выслу- 
житься, выиграпь чБмЪ мибудь. 

Before-time, adv. искони, ибкогда. 

Befortune, у. п. случиться. 

Befoal, у. a. замарать, загрязнить. 

Befriend, У. а. благопряшвовашь, бышь 
другомЪ. 

Befringe, у. а. обшить бахрамою. 

Bez, у. а. просишь, молить. 

‚ V. п. ходишь по Mipy, сбирашь 

имлосшыню. | 


ВЕС 


Beget, у. а. производишь, раждат®ь 

Верецег, в. родитель. 

Вере тв, 8. рождеше, произведеше. 

Beggar, s. нишай, просишель, шакже 
жшо предполагаешЪ umo нибудь безЪ — 
зсякикЪ доказательсшвЪ. 

set a beggar on horseback and he will 
ride to the devils, nbmb nagmennbe 

‚ аюдей, здБлавшихся usb camaro низ-. 
Karo и бБднаго состоял знашными 
хосподами мли мимонщиками. 

Beggar, у. а. пусшить по м!ру, sacmae 
вить просишь милосшыню. 

Beggarliness, s. cocmoanie нищаго, Gbgze 
ность. 

Beggarly, adj. бЬдной, неимушйй. 

Beggarly, adv. 6Ъдно, sb бЪдносши. 

Beggary, s. бБдность. 

Begger, cm. Beggar. . 

Begging , з. cOupanie милостыни, про» 
genie, молеше, предположене. 

Begging, adj. сбирвющй милосшыню. 

Begyzingly, adv. выпрашивая милосшынюь 

Begin, у. а. начинать. 


to begin the world, всшупишь вЪ csburb, 


Begin, у. в. начинаться, раждаться. 

to begin again, начать снова. 

Beginner, з. msopeyb изобрЬшашель. 

Beginning, 8. начало. 

Begirt, у. а. опоясать. 

Begnaw, у.а. укусить, глодашь, грызть» 

Begone, interj. вонЪ. 

first begotten, adj. первенец, перворо» 
жденный. 

Begrease, У. а. намазашь жиромЪ, 

Begrime, у. а. замарашь сажей. 

Beguile, у. а. обмануть, провесши» 

Beguiler, 8. обманщик, naymb. 

Beguiling, s. обман. 

Beguines, >. pl. родЪ мовахинь Bb Ни- 
дерландахЪ. - 
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Behalf, 3. милость, польза, уважене. 
Behave, у. а. вести себя, обходищьсяь 
Behaviour, 8, поведен1е, посшупки. 
Behaviour, 8. наружной видЪ, осанка, 
Behead, у. а. ошрубить голову. 
Beheading, 8. казнь, ошрублене головы. 
ВеНез, s. заповБдь, приказан:е. 
Behight, у. а. обЪщашь, ввбБришь, , 
Behind, prov. назади, позади. 
Behind, auv. сзади. 
Behind-hand, adv. 
ocmamk 5. 
to be behind-hand in 'the world, не 
имфшь удачи или успБха вЪ abauxb. 
Behold, у. а. смотрЬшь, разсматривашь. 
Beholden, part. adj. обязанный. 
Beholder, в. зришель или эришельница. 
Beholding, 3. cuompbuie, обязанность. 
Beholding, adj. употребляешся, но шоль- 
KO весьма ыеправильно вмфсшо be- 
holden. 
Beholdingness, 8. одолжеше, обязанность. 
Behoof, $. выгода, польза. 
Behoove, у. п. бышь пелезну, выгодну. 
Behooveful, adj. выгодной, полезной. 
Behoovefully, adv. выгодно. 
Bchowl, у. a. вышь, завывать. 
Being, s. быпые, сущесшво, cocmoasie, 
жилище. - 
Being that, conj. когда, понеже. 
Belabour, у. a. поколошишь, побишь. 
Belace, у. а. причалишь, привязашь ка- 
нашом». 
Belaced , ad). 
кружевомЪ. 
Belagged, adj. осшавинйся назади. 
Belated, part. adj. ( omb неуяошреби- 
шельнаго глагола зофеше) засшигну- 
шый ночью. 
Belay, v. а. заняшь какое шибудь имЪ- 
сшо или mpoxogh. 


Bb недоимкБ, Bb 


обшитой галуномЪ или 


BEL 

to belaya man’s way, сшеречь кого ma 
aoporb для cogbaanian какого элау 
ставишь сфши или ковы. 

to beay a Roop, см. splice. 

Belch, у. a. изрыгашь, рыгашь, 

Belch, з. рыжокЪ, ошрыжка. 

Belcher, в. кто рыгаешЪ. 

Belching, 3. `изрыгане, рыгани. 

Ве аз, 8. старуха. 

Beleaguer, в. осадить. 

Beleaguerer, 3. осаждающий. 


‚ Ве|-Яомег, в. колокольчики — цвБИТШЕ, 


Belfry, s. подзорная башня, колокольня. 

Belie, у. a. подблать, пришворящься) 
клевешашь, изобличать BO лжи. 

to belie one’s self, унизиться, изм b= 
нишься, прошивор6чишь самому себЪ. 

Belief, s. вБра, мнЬше, лов5ренноспь. 

Believable, adj. вБрояшной. 

Believe, у. а. sbpams, имбщь sbpy. 

Belicve, у. п. мыслить, думашь» 

Believer, в. кто вБришЪ. 

Believing, в. вБрован!е. 

Believingly, adv. СЪ sbpow. 

Belike, аду. по видимому. 

Belive, adv. скоро, посоБшно. 

Bell, 3. колоколЪ. 

а chime of bells, кураншы, звонЪ, игра 
сшфиныхЪ или башенныхЪ часовЪ. 

Ап alarum-bell, 3. набашЪ. 

to curse one with bell, book and candle, 
проклинать кого, обременишь кого 
прокляшщаями. 

to bear the bell, получишь награду: 
превзойши. 

a ring of bells, колокольной звоиЪ. 

Bell-founder, 5. ито abemb колокола 
колокольной масшерЪ. 

Bell-man, в. бутошникЪ. 

Bell, в. чашешка, исподная часть цвЪ exe 
жа у большем vacms цвЬшковЪ. 
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Bell-bit, $. удило. 

Bell-metal, 8. колокольная м$дь. х 

Bell-fashioned, adj. umbomik видЪ, фи- 

у колокола. 

Beli, у. п. разпускашься Bb почкЬ, го 
воришся ‘о pacmbusiaxb имъющихь 
Bayb колокола. 

Ве! т. п. (сл. охошничье) говоришся: 
ob оленяхЪ ‚ когда они кричашЪ, 
будучи вЪ pacnycmnb. 

Bellarmin, $. бутыль cb виномЪ. 

to dispute with bellarmin, опорожнить,, 
выпишь бутылку вина. 

Belle, з. красавица, прекрасная, милая; 
женщина. 

Belles—letters, s. pl. изящныя искуссшва,, 
словесность. 

Bellicose, adj. воинсшвенной. 

Belliferous, adj. кшо наносишЪ войну. 

Belligerate, у.. п. весши войну, воевашь.. 

Belligerant, 

Belligerous, 

Belling, s. крикЪ оленя, лани или сер- 
ны, когда они Bb распусткБ. 

Bellow, у. а. (говоря о быкахЪ или буй- 
Boaaxb) peshmp, мычашь, (о Bhmph 
или о 6ypb) 6ywesamp, свисшБть, 
шумфшь, (о морБ) волновашься, сви- 
р5асшвовашь. 

Bel.owing, s. ревЪ, мычан!е, волнен1е. 

Bellows, s. мха, кошорыми огонь pas— 
AyBapmb. 

Belluine, adj. скошской, звБриной. 

Belly, s. орюхо, живошЪ. 

great-belly, беременная женщина. 

to have a great belly, бышь беременной. 

t be given to ones belly, бышь обжо- 
рой. 

Belly, у. п. говорится с крик оленей, 
корда они бызающЪ Bb pacnycmnb, 
си. bell. 

Co, 


} adj. Borowmint. 


- BEL BEM | 


Belly, у. п. отросшишь брюхо, sabaamey 
ся. брюханомЪ. | 

Belly-ach, s. боль Bb живош$. 

Belly-band ,, s. подбрюшникЪ, ремень, 
кошорымЪ, подшягиваюшЪ%. брюха % 
лошадей. 

Belly—bound, adj. у кого запорЪ. 

ВеНу-сВеа+.. з. передникЪ. 

Belly-friend, s. обЪБдало, обжора. 

Belly-god, s. кто: заботишся шолько © 
momb, какЪ бы набить. свой желу- 
докЪ, сласшолюбецЪ. 

gor—belly, в. брюханЪ, пузанЪ. 

Belly-pinched, ad). голодной. 

Belly—timber, в. пища» сЪбсешные при- 
пасы. 

Belly-worm, 8. глисшЪ. , 

Belock, у. а. заперешь замком 

Belong, у. п. принадлежать. 

Belonging, adj. принадлежаший, 


‘Beloved, adj.. любимый... ‘ 


Below, adv. внизу... 

Below, prep. ниже. 

Belowt, у. а. обижать словами. 

Belswageger, 8. хвасшунЪ, головорЬзЪ на 
однихЪ словахЪ.. 

Belt, s.. перевязь.- 

Beliwether, s. овца, xb которой на шез 
привязанф колокольчикЪ для того, 
чшобЪ за. ней охошнБе шло сшадо. 

Веуег, У. п. кричашь, орашь BO все 
горло. 

Веу, см. Бейе. 

Bemad, у. а. здБлашь кого дуракомЪ, 
вскружишь кому. голову. 

Bemat, у. a. переплести волосы. 

Bemire, у. а. шолкнуть BD грязь, за“ 
мазашь, обрыэзгашь. грязью. 

Ветоап, V. а. оплакивать. 

Bemoaner, 8. кшо chmyemb, оплакиваеш. . 

Bemoaning, 8. оплакиван1е, плачь. 


х 
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Bemoil, см. bemire. 

Bemonster, в. обезобразить. 
Bemused, adj. мечтающий, бредяций. 
Bench, 5. скамья, лавка. 

Bench, 8. судилище, cygb. 

Bench, У. а. сБсть на скамейку, 


Bencher, в. первой законовфдецЪ вЪ ка- 


—_ 


кой нибудь коллеги. 

Bend, 8. кривизна, изгибина. 

Bend, s. поясЪ sb rep6b или ab щишЬ 
гербовомЪ. 

Bend, У. а. гнуть, нагибащь. 


to bend a bow, нашягивашь лукЪ. 


to bend the brow, нахмуришь брови. 

to bend the fist, cxamp кулакЪ. 

to bend, направить, усшремишь, поко- 
pump, побБдищь. 

Bend, у. п. гнуться, изгибаться. 


to bendback, у. a and п. погнушь, по- . 


кривимь, погнуться. 
Bend forward, у. п. сидфть на заднихЪ 


Horaxb; присфдать, скорчивЪ ноги. 


to bend on or against, рЬЫшишься, быть 
romosy. 

Bendable, adj. umo можно погнушь или 
натянушь. 

Bender, в. особа, которая нашягиваетЪ, 
make и инсшруменшЪ, кошорымЪ 
чшо нашягиваешся. 

Bending, 5. вагибане, corsymie, 

Bending, adj. покашой. ~ 

Bendiet, з. перевязка, маленькая повяз= 
ка, шесьма. | 

Bendwith, в. гордЪ, калина, гордовина, 
дерево. | 

Beneath, prep. noab. 

Beneath, adv. внизу. 

Benedictines, в. pl. монахи ордена Св. 
Венедикша — Венедикшинцы. 

Benediction, в. благословене. 


.Benefactress, 3. благодфтельница. 


a, BEN 

Benefaction, 3. gapb, ‘благодбяше, ми- 
лосшь. 

Benefactor, s. благодЬшель, 

Benefice, з. приходЪ, mbcmo при церькай, 

Bencficed, adj. священникЪ, у xomopaga 
есть приходЪ. 

Beneficence, з. благошворищельносшь, 
великодуше. 

Beneficent, adj. благотворишельный. 

Beneficial, adj. выодной, прибыльной, 

Beneficially, adv. выгодно. 

Beneficialness, 8. выгода, польза, при- 
Hab. . 

Beneficiary, 8. пользующийся‘ приход- 
скимЪ mbcmomb. 

Beneficiary, а4). зависящий, подчиненной. 

Benefit, 3. Gaarogbuie, милость, польза, 

зыгода. 

the benefit of clergy, древнее право, 
которые имБли духовные вЪ Герма- 
Hin, Англи, Франщи, и вообще Bb 
ubaomb ХриспианскомЪ Капюличе- 
скомЪ cpbmb. Оно сосшояло Bb шомЪ, 
что монах иди священникЪ даже 
zb cayyab уб1йсшва по его прешеню 
ошсылаемЪ былЪ для суждения Kb 
духовнымЪ властямЪ. ТамЪ npecmyne- 
ника заставляли прочиташь два или 
три стиха изЪ какой нибудь Лашин- 
ской книги, и естьли ко нибудь 
изЪ предсшоящахЪ судей его гово- 
рилЪ : Legit ul cericus (чишаетЪ, какЪ 
дьячекЪ) mo ero заклеймивЪ на py- 
Kb, ошпускали на волю, ежели онЪ 
‚шолько въ первый разЪ учинилЪ пре- 
сшуплене; — вЪ прошивномЪ слу- 
чаБ его казнили. Bb послЬдешви вре- 
мени эшо право давалось и м!рянамЪ. 

Benefit, у. а. дБлашь добро, покрови- 
шельсшвовань, 


/ 


я - 


BEN BEQ 


Benefit, Vv. п. пользоващься, неупускать, 

Benempt, см. nempt. 

Benel, У. аа поймашь Bb menema, изло- 
вишь, окружить. 

Benevolence, s. благосклонносшь, 

ня | ласковость, 

Benevolence, в. родЪ подати. 

Berrolent, adj. благосклонной. 

№8!) s. полошно Бенгальское. 

Benjamin, 8. росной ладанЪ, см. benzoin. 

_ Benjamin, в. poab умыванья для лица. 

Benught, v. a. наступишь ночи. 

Benighted, adj. застигнутый ночью. 

Benign, adj. крошкй, благодБщельный, 
великодушный. | 

| Benignity, (в. кропостшь, благосшь, че- 

_ Benignness, ловфбколюбе. 

Beningly, adv. милостиво, ласково. 

Benison, 8. благословен!е. 

Bent, part. adj. (omb raaroaa to bend) 
нашянутый , согнушый, покашый, 
склонный, гошовый, осшервфненный, 
устремленный, привязанный. 

Bent, 8 кривизна, покашосшь, склон- 
ность, привычка. Bb иноск. смысл — 
прилбжан:е, охота. 

Bent, 3. родЪ тростника. 

Ben't, сокращенно BMbcmo be not. 

В, num, у. a. окостенфшь ошЪ холода. 

Вит, изумишь, эдБлашь неподвиж- 
вымЪ, безчувсшвеннымЪ. 

Benummedness, 

Benumming, 

Benummingnese, 

Benzoin, s. росной ладанЪ. 

Bepaint, v. a. покрыть краснойразри- 
совать. 

№ тс, у. а. щипать, ущипнушь. 

eath, у. а. ошказашь Bb духовной. 
eather, в. saBbuyaiierb духовной. 

Bequeathing, 5. завбщане, ошказываше. 


| 8. окостенби:е. ' 


ВЕО BER 


Bequeathment, 

Bequest, 

Berattle у. а. шумЬть, насмЬхаясь чрезЪ 
mo неадЪ кБмЪ нибудь. 

Вегау, V. а. замарать, засалиить, назо- 
няшь. 

Beraying, 8. замаране засаливаше. 

Вегеауе, у. аа лишишь, обнажишь, 

Bereavement, 

Bereaving, 

Bergamot, s, бергамотЪ, — груша, симЪ 
же именемф называешся родЪ бла- 
говонныхБ номеранцевф. 

Bergmaster, 8. главной надЪ рудокопа- 
ми Bb графсшвЪ Дерби. 

Bergmote, s. горноеначальстве Bb Дерби. 

Berlin, s. БерлинЪ, родЪ повозки. 

Berme, 8. (ca. Форшифик.) 6epmh об- 
ходЪ, дблаюцщийся у подошвы Kpb- 
посшнаго вала. 

Bernardines, в. pl. Бернардинцы, нбко- 
шорой орденЪ монаховЪ. 

ВегоЪ, у. а. украсшь, спряшашь. 

Berry, в. зернышко, сБмечко, ягода и 
ьообще всякой маленькой плодЪ, sb 
кошоромЪ есшь сфмечки или зер- 
нышки. 

juniper- berry, 8. можжевеловая ягода. 

е!Чег-Беггу, 5. плодЪ, кошорой расшешЪ 
на бузинЪ или nycmopocab. 

Bay-berry, s. плодЪ, растуций на лаврв, 

black—berries, 8. ATOABI, растушще 

bramble-berries, Ha шерыовнияЪ, еже- 
вика. 

raspberries, $. малина. , 

gooseberry, 8. смородина. 

service-berry, з. рябина ягода, 

Berry, 8. нора, 6epaora, язвина. 

Berry, у. п. приносить плоды» ятоды, 
давашь cbma. 


3. omRasanHnoce име, 


Ss. anmenie. 


— 





BER BES 


Berth, 5. pasabab, жеребей, доля, указЪ, 
о pasabab. 

Berton, $. мыза, Apenja.— 

Beryl, в. БерилЪ, АквамаринЪ, драго- 
ц5нной камень. 

Ве{аш, s. сшаринная золошая монеша. 
BB. Koxcmanmunonoab, сшоившая око- 
ло двухЪ дукашовЪ. = 

Bescreen, у.а. скрышь, спряшашь, схо- 
ронить.. 

Beseech, У. а. просишь, молишь.. 

Beseeching, в. npomenie. 


Везеет , у. п. приличесшвовашь, при“. 


сшашь.. 

Beseeming, ад}. приличной, благопри- 
спиной... 

Beset, у. а. осадишь, окружишь, приве- 
cma Bb замбшаштельстшво.. 

Beshit, у. а. замарашь себя, .обезсла- 
ВИШЬ., 

Beshrew, У. a. пронлинашь, желашь зла: 
кому нибудь. 

Beside, р. подл5, превыше, кромЪ,, 


Besides, [ Bab, близЪ. 
Beside, | adv. сверьхЪ moro, Kpomb, 
Besides, | moro. . 


Besiege, у. a. осаждашь.. 

Besieger, 8. осаждазпельь. 

Besieging, 8. осада. 

Beslubber, у. а. замарашь, запачкашь. 
грязью. 

Besmear, У. а. замарашть. грязью, запяш-- 
Hamb, безчестишь.. 

Besmearer, з. кшо мараешся грязью. 

Besmearing, 8. samapanie: 

Besmirch, у. а. замарать, SaNAMIHAIbe 

Besmoke, у. а. SAaAbIMMMIb, SAKOMMAM be 

Besmut, у. a. замарашь. сажей.. 

Besom, 8. вБникЪ, memaa.. 

Besort, у. а. приличесшвованть., 

Besort, 8. свища. 


и 
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Besot, v. a. ocabnums, здБлашь raye 
naimb, безумнымЪ. 

Besotting, в. cogbaanie глупымЪ. 


_Besought, part. adj. прошенный. 


Bespangle, v. а. украсить, осыпашу 
блестками. 
Bespalter, у. a. samapam грязью, за- 

пяшнашь чЬмЪ нибудь, обезславишь, 

Be,pattering, в. замаране. 

Bespawl, у. а/ заплевать, захаркать. 

Bespeake, у. а. заказать разговаривалть, 
предупредить ‚ повазывашь, BOSBD- 
сшишь.. . . | 

Bespeckle, у. а. изпесшришь, изпяшнашь. 

Везрем, у. а. облеващь. 

Bespice, у. а. приправишь. пряными KOp- 
еньями.. 

Везри, у. a. харкнушь, плюнуть. 

Bespot, Vv. а. запяшнащь.. 

Bespotting, в. запяшнане.. 

Bespread, У. а. разшянуть, покрытв. 

Bespread, adj. разшянушой, покрышой.. 

Besprinkle, у. а. окропить, обрызгашь, 

Besprinkling, 8. окроплеше. « - 

Bespue, см. bespew.. 

ВезраНег, cm. bespit. 

Bessor besse- fish, s. морской волкЪ рыба, 

Best, ad) самый лучш. 

Best adv. лучше. _ 

Bestain, у. а. запяшнать.. 

Bestead,. у. a. благопрряшсшвоватшь, ока. 
зывашь услуги, обходишься подру- 
жески.. 

Bestial, adj. звБриной, скошской. 

Bestiality, в. скошсшво, скаредносшв. 

ВезцаПу, adv.. поскошски.. 

Bestiarii, з. pl. у древнихЪ РимлянЪ nace 
зывались mb, кошорые. назначены 
были сражашься ch лютыми звБрями, 

Bestick, у. a. пронзишь сшр5лами. 

Bestink, у. а. навонять. 


w 


BES BET 


Bestir one's self, у. recip. шевелишьея, 
зорочепься. 
Bestow , У. а. дазашь, деришь, usmpa- 
шишь, упошребить на что нибудь. 
to bestow one, выдашь за мужЪ. 
to bestow one’s self, завиматься. 
Betower, в. Kmo даешЪ, изшрачиваетЪ, 
Rebwing, 8. даяне. 
Betraught, part. adj.. глупой, безумной. 
Bestrew, - 
Bestrown, 
Bestride, у. a. еБсшь, sabsmu. 
Bestud, у. а убишь мЬдиыми больши- 
ми гвоздями. 
Bet, s. закладЪ, вещь, о кошорой бьюш- 
ея обЪ закладЪ. 
Bet, т. a. биться обЪ закладЪ. 


Bet, 

Betty, or 

Beas, 

Betake, у. a. преденься, прилЬжашь, 
приббгнуть. 

to betake оше’8 self to one’s heels, и 
BOCIIPHIN, лыжи, убфжашь. 

Beteem, у. а. давашь. 

Betel, в. Gemeab — расшбн1е. 

Rethink one’s self, У. recip. вспомнишь, 
подумать. - 

Ве ет, ем. Bedlam. 

‚ ¥. а. здБлашь невольникомЪ, 

покоришь. 

Bethump, у. а. поколошить побишь. 

Betide, у. п. случишься, приключищься. 

Betimes, ady. xcmamb, во время, рано 
по ушру. 

= е, от. 


f 
у. а. оросишь, нполишь, 


5: Лизанька, сопращеше име- 
ни — Елизаветы, 





he. водяной перецЪ. 


\Кеп, У. а. озмачишь, возвёсшить, 
предвозвЬщашь. —, 
ening, в, означеше , предзмамено- 
заше. 
The 


ъ 


ВЕТ ВЕТ 


Веюпу, в. буквица черная — расш6ще. 

Betoss, т. а. волновать, возмущашь. 

Betray, v. a. измфнишщь, предашь, про- 
дашь, ошкрыть. 

Betrayer, 3. измБнникЪ. 

Betraying, 8. измЪна. 

Betrim, у. а. украсить. 

Betroth, у. a. сговоритшь, помолвини. 

Betrothing, в. помолвка, сговорЪ. 

Betrust, у. а. довБряшь, вв.ряшь. 

Вецее, в. инструмент», кошоримЪ во- 
ры выламывающЪ двери, родЪ лома. 

Better, adj. лучний. 

Better, какЪ cyuyecmpumeabnoe — верьхь, 
преимущесшво, выгода. 

Better, ау. лучше. 

Better, $. превосходяций, превосходной. 

Better, у. а. здБлашь лучшимЪ, испра- 
вишь, превзойти, увеличишь. 

Bettering, 8. cogbaanie лучшимЪ, по- 
правлеше. 

Betting, s. бишье обЪ закладЪ. 

Bettor, в. кшо бЪешся обЪ заклад», 

Betty, см. Bettee. 

Between, 

Betwixt, prep. между. 

Between while, 
мени, иногда. 

Bevel, 8. наугольникЪ, yraombpb. — 

Bevel, ‚ог \ adj. пошашнувишийея, вдач- 

Bevil, } Witten, непрямой. 

Bevel, у. a. разрЬзать наискось, 

Веуег, см. Веауег. 

Bever, 8. эавшракЪ, полдничанье. 

Beverage, 3. numie. 

Веуу, s. обществе, xpyrb, собран!е, 
сшадо, сшаници. 

Bewail, v. а. оплакивать. | 

Bewailling, 8. плачь, оплакиваше, 

Beware, у. п. осшерегатьея. 

Beweep, у. а. оплакивать. 


ошЪ времени до вре- 


— 


( 


BEW BIB 
Bewet, cm. wet. 
Bewilder, у. a. заблуждать, сбиться СЪ 
дороги. 


Bewitch, у. а. очаровашь, околдовашь. © 


Bewitchery, s. очароваше, волшебсшво, 
чары. 

Bewilching , з. околдован!е, очарован1е. 

Bewitching, adj. очаровашельный, оболь- 
сшишельный, привлекательный. 

Bewitchment, cm. bewithchery. 

Bewits, 8. ремень, кошорымЪ привязы- 
ваюшЪ колокольчикЪ или какую ни- 
будь гремушку кЪ ногамЪ сокола. 

Bewray, У. а. изм6нишь, ошкрышь чшо 
нибудь. 

Веуоп4, ргер. превыше, сверьхь, за. 

to ge beyond one, обманушь кого. 

Bezant, cm. Besant. 

Bezantler, s. ошросшокЪ на poraxb у 
оленя. 
Bezel, ог |8 

Bezil, 
персшнф. 

Bezoar, в. 6esoapb, камень, кошорой 
pacmemb sb желудкЬ н%ЬкошорыхЪ 
живошныхЪ. 

Bezzle, у. п. шататься по шракширамЪ, 
гуляшь, пьянсшвоващь. 

Biangulated, 

Biangulous, 

Bias, в. покатость, наклонность, склон“ 
носшь, предмЬшЪ, ybab, намфреше. 

Bias, ady. вкось, noneperb, бокомЪ. 

Biass, у. а. склонять, наклонять. 

Bib, в. дБшской нагрудничекЪ. 

Bib, у. а. прихлебывашь, имшь по ма- 
леньку. 

Bibacious, adj. пьяной. 

Bibacity, в. льянсшво. 

Bibber, 8. пьяница. 


Bibble, см, Bubble. 


. ямочка, Bb которую всшав- 
ливаешся камешокЪ вЪ 


adj. двуугольной. 


BIB BIE 
Bible, в. BuGais. 
Bibliographer, s. знашокЪ sb книгахЪ, 
переписчикЪ книгЪ, кописшЪ. 
Bibliography, 8. знаве sb книгахЪ. 
Bibliotheca, 8. -Bu6aiomexa, собраше 
Kuurb. 
Bibliothecal, adj. Библошекарной, 
Bivulous, adj. нозреватой. 
Bicane, в. дикой виноградЪ. 
Bicipital, 
Bicipitous, | 
Bicker, у. п. споришь, ссориться. 
Bickerer, в. спорщикЪ, OXOMHMED ды 
ссорЪ. — 
Bickering, 5. спора, ссора. 
Bickern, з. всякое желЬзо, копюрое кон- 
чишся шпицомЪ. 
Bicorn, q i 
Bicornous, | ас). двурогом, 


Bicorporal, adj. двутБлесной. 


adj. двуголовый. 


Bid, adj кому приказано здБлашь чшо 
нибудь. 
Bid, у. а. приказывашь, приглашать, 


предлагать, желать, обнародовашь, 
BOSBDiuampb. 

to bid up, поднять, возвысить nhry. 

Bidale or bid- all, s. приглашене omb 
друзей какого нибудь 6бЪдняка, ипшищ 
Kb нему Bb домЪ напишься чего ни- 
будь, дабы имБбшь случай здБлашь 
ему вспоможеше вразсужден1и ero 
бЬдносши. 

Bidder, з. кшо шребуешЪ, предлагаежЪ, 
набиваешЪ цфну и проч. 

Bidding, 3. приказане. 

Bide. у. a. терпиБшь, сносишь. 

Bide, cm. Abide. 

Bidental, adj). двузубой. 

Biennial, adj. двугодовалой. 

Bier, 5. oapb, на вошорой cmasamb 
rpobb. 


BIE ВТ 
Biestings, 8. молоко omb новошельной 
коровы. 
Bifarious, adj. двусмысленной. 
Bilerous, adj. приносящий по два pasa 
sb годЪ. 
ВВ, \, di. разсЬ x 
щей, J. разсБченный на двое, 
Biol adj. два раза сложенной. 
Biomed, adj. двушБлесный, umbomik 
да mbaa. 
Borous, adj. © двухЪ дверяхЪ. 
Frurcated, adj. раздвоившийся. 
‘furcation, з. pasgpoenie. 
Sig, adj. moacmoi, гусшой, надмЬнной, 
гордой 
big-bodied, adj. дебелый, жирной, до- 
родной. 
Big-bellied, adj. шолстобрюхой. 
Bg-bellied woman, беременная жен- 
щива. 
Bigamist, 3. у- кого Bapyrb дв жены 
или два мужа. 
Узату, з. единовременное двуженсшво 
или двузамужство. 
Ерит, в дЬшская шапочка, колпачокЪ. 
3 у, adv. ropao,, cb надмЬнносшью. 
418, в. шолсшоша, гусшота, вели- 
Ha. 
Bigot, adj. пришворно суевЬрной. 
Bisotism, | в. священное лицемБрсшво, 
Bigotry, | ханжевстшво. | 
Bigolted, adj. заАБлавшийся священным Ъ 
лицемромЪ. 
#{-иЧЧег4, adj. говоришся о коров, у 
tomopo большое, ошвислое вымя. 
Biewoln, adj. надупюй, вздутой: 
"vac, | в. караулЪ, стража ночная, 
Orae, кошорую сшавяшЪ особливо 
Brouac, | вЪ mo время, когда Henpi- 
«цель находишся вблизи. 


| BIL 

Bilander, з. родЪ маленькаго итранспоршь 
наго судна. 

Bilberry, в. ежевика ягода. 


Bilboes, в. pl. родЪ наказаня у машро- 


copb, различнаго omb купанья Bb 
воду и морской дыбы или висБлицы. 

Bile, в. желчь, чирей. 

Bilf, cm. boil. 

Bilge, 8. окружносшь или ширина по- 
водной часши корабля или шрюма. 

Bilge, ог 3. (сл. морск.) набЪ жать на 

Bulge, скалу, разбищшься 0 подво- 
дной камень. 

Biliary, adj. желчный. 

Bilingsgate, в. скверныя слова. 

Bilinguous, adj. двуязычной, о двух 

’языкахЪ. 

Bilious, а4).многожелчный, вспыльчивой, 

Bilk, v. а. ‘обмануть, не заплашишь. 

Bill, 3. ппичей носЪ. 

Bill, s. Алебарда оруж. 

А hedging-bill, 3. рЬзецЪ инструменшЪ. 

А brown-bill, 5. родЪ дротика. 

Bill, s. вообще всякая бумага, на кошо» 
рой чшо нибудь маписано. 

Bill of exchange, 5. вексель. 


Bill of lading, в. счешЪ, опись rpysa, 


консонаменшЪ. 

Bill of divorce, 3. ‘разводная. 

А doctor’s bill, peyenmb. 

Bill, s. 64a» Парламентской, письмен» 

‚ Hoe предсшавлен:е, доношеше. 

Bill, у. п. чокашься, цБловашься носи“ 
ками, какЪ дЬлаюпГЬ голуби. 

Billet, з. билетЪ, записка. 

Billet-doux, 8. любовное письмо. 

Billet or billot of gold, слитокЪ золота» 

Billet of- wood, чурбанЪ, naaxa, noabuo. 

Billet for quarter, билешЪф, которой 
даешся солдашамЪ для яаняця квар-. 
mepb. 
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BIE BIP 


Billet; у. a. посшавишь солдашЪ на 
кваршеры no билешамЪ. 

Billiards, s. pl. Guwiapab, родЪ игры. 

The hazard in the billiard-game, aysa, 

‚ бимардной мБшечикЪ. 

Billiard-stick, s. mach, палка, кошорою 
шолкаюшщЪ шарЪ. 

Billow, 8. волна, Baab. 

Billow, у. п. надувашься подобно волн. 

ВШому, adj. ыадушой. 

Bin, в. мЬсшо, вЪ которомЪ храняшся 
запасы всякаго рода, кладовая, кор- 
зинка, Bb кошорую кладушЪ хлЬбЪ. 

Binary, adj. двойной, изЪ двухЪ чиселЪ 
востоящий. 

Bind, в. родЪ хмЬля, разумБя сшебель, 
а не плодЪ. 

Bind, у. а. привязать, связать, обязашь, 
ЗдЪлашь обязашельсшво, нереплешашь. 

Binder, s. переплешчикЪ. 

Binding, s. переплешЪ , связыване, обвяз- 
ка, перевязка. 

Binding, adj. обязательной. 

Bindweed,s. повиличные колокольчики — 
pacmbaie. 

Binocle, 5. двуглазной шелесколЪ. 

Binocular, adj. двуглазой. 

Binomial, s. (sb Aare6pb) число или 
количесшво, составленное изЪ сло- 

* жен1я двухЪ неравыомБрныхЪ ко- 
личесшвЪ. 

Binominous, adj. у кого два имени. 

Biographer, $. Б1ографЪ — писашель чьей 
нибудь жизни. 

Biography, з. Б!ографя, описаве чьей 

_ мибудь жизни. 

Bipartite, adj. раздБленной на двое. 

Bipartition, s. раздЬлене на двое. 

Biped, в. животное д двухЪ ногахЪ. 

_ Bipedal, adj. двуножной. 

реа, adj. двукрылой, 


BIR 

Birch, з. береза. 

Birchen, adj. березовой. у 

Bird, з. пшица. y 

Bird, у.`а. ловить пшицЪ. 

Birdbolt, в. родЪ маленькой сшрБлы, ив» 
шорую пускающЪ usb лука Bb лшицЪ, 

Bird-call, 5. дудочка, кошорой прима» 
нивающшЪ пшинЪ. 

Bird-catcher, 

Birder, | 

Bird-lime, 8. клей, кошорымЪ зовяштЪ 
потицЪ. | 

Bird-seller, 8. KIO шергуешЪ пшицамиы. 

Bird's-eye, s. ишичей глазЪ — pacmbuie. 

Bird’s—foot, 8. пшичья нога, родЪ дяш- 
лины — pacmbuie. 

Bird’s-nest, s. шрава — птичье гнБэдо. 

Bird’s—tongue, в. права — пшичей языкЪ. 

Birding, Ss. охоша, ловля пшичья. 

Birding-piece, s. ружье. 

Birding-pouch, s. сумка, мБшокЪ ко. 
жаной охошничей. 

Birgander, $. дикой гусь. 

Birlet, $. круглая и Bb срединБ пуста 
подушечка, набишая волосами MAB 
шерстью. 

Birt, 5. родЪ рыбы палшуса или MOTO» 
вила. 

Birth, 3. рожден!е, порода, роды, pase 
рЬшене ошЪ бремени, произведен!е, 


8; птицеловЪ. 


Birth, 8. начало, произкожденте, исто 


aux’, корень. 

Birth, в. (сл. морское) мЬсшо на морЪ, 
rab корабли Bb своемЪ naapaHiv Ha~ 
ходяшся, воды. > 

untimely birth, выкивуше ребенка. 

After-birth, 5. см. подЪ литерою A.. 

Birth-day, 5. рождене, день рожден 

Birth-place, в. родина. 

Birth-right, 3. право сшаршицсшва MAB 
первенсшва. 


' BIR BIT 


Birth - strangled, part. adj. задушенный 
при самом рожден!и. 

Birth- wort, 5. трава — змБиной ко- 
рень MAM полиповникЪ, 

Jiscotin, 8. родЪ сахарнаго сухаряь 
УкаН, 8. бисквишЪ, сухарь. 

eect, у. а. paspbsamb на двое. 
Reection, s. разрЬзан!е на двое. 

Bop, в. бишофЪ напишюкЪ, 

Bshop, 8. ЕпископЪ. 

Kshop at chess, caonb sb шахмашной 
arpb. 

Bishop, у. аа ушвердишь. 

Bishoprick, 5. Епископсшво, Епаржя. 


Bishop’s-wort, шрава — чериушка или’ 


дбвичья красоша. | 

Bisk or bisque, в. родЪ супа, пригошов- 
аяемаго изЪ разныхЪ mach, шруфе- 
лей, грибовЪ и проч. 

Bisk, в sb mrpbh мячомЪ — значит 
ударЪ, за кеошорой счишаешся 15. 
Bisket, в. сужарь. 

Bismuth, в. высмушЪ полуметаллЪ. 

Bissextile, 8. высокосЪ. 

}зехШе, adj. высокосной. 

Bistoury, в. бисшури — лЬкарской ин- 
сшруменшЪ — родЪ ножа. 

Bisire, 3. шушЪФ, кошорой рисуюшЪ. 

Bit, в. кусокЪ. 

Adam's bit, Адамово яблоко. — 

Bit of a bridle, удило. 

Bit, у. а. взуздащь. 

Bitch, 5. сука, и вообще самка всБхЪ 
живошныхЪ, принадлежащихЪ кЪ ро- 
Ay собакЪ — шакЪ na пр. а bitch- 
Wolf, волчица. 

Kite, в. укушеше, 
le, 3. занадвя, сБшь, шенета, плушни. 

Bite, у. а. укусить, обманушь. 

lo bite, умолоть, ущиянуиь. 

Biter, в. KyCaka, обманщик». 


yo 
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BIT BLA 


Biting, в. кусанье, обманЪ. 

Biting, adj. кшо кусаешся, колется. 

Bitingly, adv. колкимЪ образомЪ. 

Bittacle, в. компасной ящикЪ. 

Bitter, adj. горькой, кислой, жесшокой. 

Bitterly, adv. горько. 

Biitern or bittour, s. выпь пшица. 

Bitterness, 3. горечь, злость, печаль. 

Bittervetch, в. крупная чечевича — родЪ 
зелени. 

Bitterwort, в. генщана, горчанка трава. 


Го bitter the cable, у.а. (сл. морск.) при- 


вязашь ианашЪ на кораблЬ кЪ двумЪ 
нарочно для moro здБланнымЪ дере- 
вяннымЪ брусьямЪ. 

Bitts, в. pl. (сл. морск.) два деревянные 
бруса, Kb кошорымЪ привязывающЪ 
канашЪ, когда бросающЪ якорь Bb 
море. 

Bitumen, 8. горной жарЪ. 

Bituminous, adj. смолистой. 

Bivalve, adj. двучерепной, двучешуйной, 

Bizantine, cm. bezant. 

Bizarre, cm. odd or capricious. 

blab, т. a. разболшашь, разгласишь. 


‘Blab, у. п. выдумывашь, болташь. 


Blab, в. болтунЪ, нескромной че- 

Blabber, | aosbxb. 

Blabber-lipped, см. klobber-lipped. 

Blabber- lips, cm.blobber-lips. 

Black, adj. черной. 

Black monday, день казни. 

Black, в. черной upbmb. 

Black, 

Blackamoor, } 

Black-bird, в. черной дроздЪ. 

Black-cattle, 8. вьючной cKomb. 

Blacken, v. а. and п. окрасить Bb чер- 
ной usnbmb, здАБлашься чернымЪ. 

Blacken, у. а. чернишь, злословишь. 


в. НегрЪ. 


BLA 


Blackened, adj. почернё ви, 

Blackening, в. чернене. 

Black-eyed, adj. черноглазой. 

Black-—faced, adj. смуглой. 

Black-friars, 5. pl. Доминиканцы. 

Black-guard, з. мальчикЪ для NOCHAOK de 

Blackish, adj. черноватой. 

Black-mail, в. подарокЪ, которой дЪла- 
юшЪ имбющимЪ какую нибудь связь 
cb ворами, дабы с1и не ограбили. 

Black-mouthed, adj. злорбчивый, 

Black and blue, adj. багровый. 

' Black and blue, в. ушибина, синее пяшно. 

Blackness, s, черноша, черной usbmb. 

Black-smith, s. кузнецЪ. 

Bladder, 8. пузырь. 

Blade, s. cme6eab, озимь, полоса, клинокЪ. 

Blade—bone, 3. Aonamka у плеча. 

Pair of blades or yarn-windles, мошо- 
вило, на кошоромЪ нишки мошаюшЪ. 

A notable young blade, шалунЪ, про- 
казникЪ. 

A fine blade , челов5кЪ свшской nan 
какЪ Французы называющЪ un hom- 
те du bon ton. 

A stout blade, человЪкЪ храбрый. 

A cunning blade, хишрецЪ, лукавецЪ. 

To blade it, у. п. величашься, пицесла- 
вишься, чванишься. 

Bladed, adj. пустивний ошросшки.. 

Blain, в. угорь, чирей. 

Blameable, ог { adj. достойной осуж- 

Blamable, дения. 

Blamableness, 8. вина. 

Вата !у, adv. виновно. 

Blame, 8. порицане, вина, просшупокЪ. 

Blame, v. а. порицашь, осуждашь, об- 
виняшь. 

Blameful, adj. досшойной порицашя, 

Blameless, adj. безпорочной. , 

Blamelessly, ady. Gesnopoyno. 


BLA 


Blamelessness, в. безпорочность, 

Blamer, 8. хулишель, кришикЪ. 

Blame-worthy, adj. достойной порицан!я, 

Blaming, в. порицане, осуждеше. 

Blanch, у. а. бЪлить, мышь платье, | 
облупливать, закрашивать, прикры-_ 
вать. | 

Blanch, у. п. избБРашь, ‘увершывашься. | 

Blancher, 8. кшо мрешЪ платье. | 

Blanching, 8. 6baeube, мытье. 

Bland, ‘adj. шихой, любезной. | 

Biandiloquy, 8. ласковыя pbun, лесть. 

Blandish, у. а. смягчать, ласкашь, 
льсшишь. 

Blandishment, з. ласки, лесть. 

Blank, ад). бЬлый, блБдный, поблеклый, 
разсЪянный, приведенный Bb замБ- 

_ знашельсшво. 

Blank verses, сшихи безЪ рифмТ. 

Blank, s. пустое пропущенное mbcmo. 
Bb письмБ или Bb печаши. - 

Blank, цБль, мишень. 

Blank , кружокЪ мепталлической, usb 
Komoparo Abaaemca монета. 

Blank, древняя мЬлкая монеша около 
нашей серебреной копЬйки. | 

Blank, пусшой билешЪ Bb aomepeb. 

Blank-bond, 8. бланкешЪ, бЪлой лисшЪ 
за чьимЪ нибудь подписанемЪ. 

point-blank, adv. прямо. Bb иноск. смы- 
‘cab. ушвердишельно, на отрезЪ. 

Blank, у. а. привесши Bb замБшашель- 
сшво, см5шашь, изгладишь, сшереть, 
изшребишь, уничшожишь. = 

Blanket, 8. шерстяное одБяло. 


Blanket, у. а. одБшь одфяломЪ, ss6pa- 
сывашь кого вверьхЪ на простынь 
или одБялБ. 

Blankly, аду. 6bao, СЪ замбшашель- 
сшвомЪ. 


` 


e ` 


— 79 — 


BLA 


Blare, у. п. обтаивашь, какЪ свБча, ко- 
шорую задуваешЪ вБшерЪ. 

Blare, у. п. pesbm, мычашь. 

Blaspheme, у. а. злословишь, изрыгашь, 
произносишь хулы. 

Blaphemer, 8. 'богохульникЪ. 

Basphemous, adj. богохульмый, нече- 
живый. 

Biasphemously, adv. произнося хулы. 

Blasphemy , 8. богохулен:е. 

Blast, в. порывЪ Bhmpa, дуновенте. 

Blast, 8. ржа Bb xab6b, медвяная роса. 

Biast-ointment, 8. мазь ошЪ ‘ожоги. 

Blast, v. а. пожечь , попалишь, побишь, 
говоришся о вещахЪ, изшребленныхЪ 
ошЪ солнца. Bb иноск. смыслБ. по- 
губишь, раззоришь, разрушишь. 

Blasting, s. попалеше , раззореше и пр. 

Blastment, см. blast. 

Blatant. adj. кшо мычишЪ. Bb иносв. 
cuicab — кшо говоришь вздорЪ cb 
mapomb и СЪ восклицан!ями. 

Blaiteration, s. сы5шной шунЪ. 

‚ Вау, or \ в. уклейка, калинка, мЪлкая 

Bleak, pbusaa рыба. 

Blaze, в. пламя, пылаше. 

Blaze, 3. слухЪ, молва. 

Blaze, у. п. пылать. 

Blaze abroad, ‘у. а. разпускать слухЪ, 

Blazer, 5. ишо разпускаешЪ слухи. 

Biuzing, 8. пылан!е, разглашен!е. 

Blazing, adj. блесшяпий, свБшлый. 

lazing star, комета. 

Blazon, 8. наука о гербахЪ, Геральдика. 

Вазоп, у. а. изъясняшь, изшолковы- 
вашь гербы. 

To blazon, представишь, разкрасишь, 
"рославляшь, превозносишь. 

Blaoner, в. знашокЪ Bb Геральдикб. 

lazoning, 8. изшолковаше, usbacuenie 


гербовЪ и проч. 
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Blazonry, 3. cm. Blazon. 

Blea or bleak, в. мягкое и бЬловатое 
вещесшво, жоторое заключаешся ме- 
жду корою и самымЪ деревомЪ. 

Bleach, у. а. 6Блишь на ошкрышомЪ 
воздух. 

Bleacher, 8. бБляильщикЪ, 

Bleaching, s. бБленье. 

Bleak, or 

Bleaky, 

Bleak-fish, cm. blay. 

Bleakness, $. холодЪ, tmyma. 

Blear, adj. шемный, помраченный, 

Blear, у. a. зашмить, помрачишь. - 

Blearedness, в. чрезвычайная слабость 
spbuia, глазная болЬзнь. 


adj. холодной, блБдной. 


‘Blear-eyed, adj. у кого больные raasa, 


или худое зрБн!е. 

Bleat. у. а. 6abamp. 

Bleating, s. 6abanie. 

Bled, s. мочевой пузырь. 

Bleed, у. a. and п. пускашь кровь, We 
текашь кровью. | 

Bleed, у. п. умерешь насильсшвенною 
<мерппю. - 

B'eeder, 3. жшо пускаетЪ у кого кровь, 

Bleeding, в. пускаше крови. 

Bleeding, ad). обливающ!йся кровью. 

Blemish, 8. вина, проступокЪ, порокЪ, 

Blemish, поношеше, безчеспне. 

Blemishes, з. pl, охошниками обломан» 
ныя вфщьви для означен!я логовища 
оленьяго. 

Blemish, у. а. запяшнашть, очернить, 
обезславить, покрышь безчеспиемЪ. 

Blemishing, 8. пяшно, покрыпие 6es- 
чеспиемЪ. | 

Blench, у. а. мЬшашь, препяшствовашь» 

Blench, у. п. ошсшулашь, колебаться. 

Blench, s. ( сл. приказ.) оброкЪ день- 
гами, поземельная подашь, кошорую 
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Bb знакЪ зависимости Вассалы пла- 
шят ежегодно своему владЬльцу. 
Blend, у. а. смЬшашь, nepembmamp. 
Blender, в. кшо смЬшиваешЪ. 
Bless, у. а. желать щаспия, благословлять. 
Bless me, interj. Боже мой! милосердое 
небо! 
Blessed, part. adj. благословенной, свя- 
шый, блаженной, божесшвенной, 
Blessed, 5. pl. праведники. 
Blessedly, ady. щастливо, 
Blessedness, в. щаспие. 
Blesser, 8. кшо благословляешЪ. 
° Blessing, 8. благословене, благодать. 
Blest, cm. blessed. 
Bleyme,s. подсфдина, 6Gorabsuby лошадей. 
Blight, в. ржа Bb xab6b, медвяная роса. 
Blight, у. а. побить, погубишь, испор- 
шишь, SAbaamb безплоднымЪ. 
Blind, adj. слБпой. 
Blind, шемной, шрудной понимашь. 
Blind of, ыезнающий. 
Purblind or pore-blind, adj. близорукой. 
Sand- blind, or} 
Moon-blind, / 
Blind, в. покрывало, личина, ложной 
предлогЪ, пыль, кошорую бросаюшЪ 
Bb глаза для moro, чшобЪ помфбшажть 
выдошь. 
Blind-side, s. слабая сторона. 
Blind, s. (сл. Форшиф.) засшавки, дБ- 
лаюцщляся передЪ шраншеями,блинды. 
Blind ог window-blind, окошко cb ре- 
шешками или СЪ занавфсами. 
Blind, у. a. ocabnumb, лишишь зрЬя, 
завязашь глаза. 
Blinded, part. adj. слБпой, лишенной 
‚ spbria и проч. 
Blindfold,. у. а. завязать глаза, набро- 
сишь покрывало, какЪ. Bb собствен- 
момр шакф и wb переносномЪ смысл. 


adj. у кого слабое spbuie. 


% 


, 


ВГТ 


Blindfold, adj. cb завязанными глезами, 
Biindly, adv. cabno, безЪ размышления, 
Blindman’s-buff, 8. жмурки — игра, 
Blindness, в. cabnoma. 

Blind-nettle, в. (pacmbuie) норичникЪ, 
собачья голова. | 

Blind-worm, в. родЪ маленькой зм5и, 
кошорую у насЪ просшой народЪ на- 
зываешЪ мЬдяницей. 

Blink, у. п. мигашь, перемигиваться. 
Bb иноск. смысль — видфть худо. 
Blinkard, в. в шо перемигиваешся, кшо ху- 

до видиШЪ. 

Blinking, s. перемигиванье. ! 

Blinking, adj. перемигивающийся, шак- 
же и шошЪ, кшо ничего не видиш Ъ. | 

Blinking candles, св5чи, кошорыя худо 
горяшЪ. ` | 

Blinks, cm. blemishes. 

Bliss, см. blessedness. 

Blissful, adj. щасшливой, 

Blisfully, adv. щасшливо. 

Blissfullness, 8. щасше. 

to blissom, см. to tup. | 

Blister, 8. пузырь на-чожБ или на mbab. 

Blister, 8. шпансюя мухи — родЪ пла» 
сшыря. , 

Blister, у. a. прикладывашь шпанск1а. 

мухи. 

Blister, у. п. превратиться Bb пузырв 
на кожб, пузыриться. 

Blistering, 8. привладыван!е шпанскихЪ 
myxb, шакже и дЬйсшве оныхЪ или 
вздупие на KOKD пузырей. 

Blistering, adj. имбющ!й свойсшво взду> 
вашь Ha кожБ пузыри. 

Blistering-heat, в. воспален1е, сшрашной 
жарЪ сЪ пупырями. 

Blistering-plaster, 8. шпанск!я мухи. 

Blit, "| в. pacmbuie — пБшуший rpe- 

Blits, бень, 
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Biithe, adj. веселой, забавной, шутливой, 

Blithly, adv. весело, забавно: 

Blithness, or (* веселосшь, радость, 

Bithsomness, { весеме. 

Blithsome, em. Blithe. 

Bloat, у. а. and п. надувать, надувашь- 
tl) опухнушь. ` 

Butedness, s. надушость, едутлосиь, 
вухоль. 

Bbbcheeked, adj. у кого шолсшыя щеки. 

Bobberlips, ,s. pl. шолсшыя: губьь 

Bebe oF f adj.. шолспюгубой 

Block, ». ‘yp6anb, naaxa, болванЪ. Bb 
иноск, см, челоз5кЪ mynoit, 6esno~ 
нятной; 

® come to:the Block, потерять голову, 
бышь казнену.. 

_ Block, в. (сл. морск:): юнферсы, без- 
шкизмые блоки; окованные железомЪ, 
и служаппе длясшягиван!я: ваншов». 

Block, s: препяшстве, помбшаштельсшво. 

Block, у: a. блокировать, держашь. Bb 
осадЪ, обступишь. вокруг ob вой- 
скоиЪ. 

Blockade, s. бхокада или осада, обсшу- 
menie вокрутЪ cb войскомЗ. 

Blockade, у. а. осаждать, блокировашь. 

Block-head, s. (ругашельное` слово): ду- 
ракЪ, болванЪ. 

Block-headed, adj. глупой, дурацкой; 


Block-house >» 8 кр5посшь,. sphuocmuas - 
Blocking, S& осада. 
loekish „ adj.. глупой 
Mockishly, adv. глупо, 
Nockishness,. & глупость» 
Ж№тагу , см. гвасе. . 
‚ 8. кревь. 
Blood. . происхеждеще, корень. 
Blood, 8. яросшь, гыЪфьЪ. 


BLO 

Cold blood, 8. mpucymcmsie духа, хлад- 
нокрове. „. 

Blood, в. сокЪ. | 

to breed ill blood, разгорячышь, раздра- 
жишь, разсердишь. , 

Blood, у. а. замарашь кровыэ, разбить 
AO ирови, привыкнуть Kb убйсшву, 
пускашь кровь. 

Blood- hot, adj. шеплой, как® кровь. 

Blooded, part. adj. окровавленный, разЪ- 
яренный. 

Blood-guiltiress,. s.. убйешвоь | 

Blood-hound, з. большая охошничья CO- 
бака, пудель. 

Bloodily, adv. зв5реки, ширански.. 

Bioodiness, 8. окровавлеше. 

В]ооезв, adj. бездыханный. 

Bloodless, аду. 6esb npoaumia крови. 

Blood-let, vy. a. OMBOpAMb кровь. 

Blood-letter, s. Kmo пускаешЪ или ош- 
воряешЪ кровь. . 

Blood-letting,. 5. провопускане. 

Blood-red, а). красной, какЪ нровь, 

Blood-shed, в. убйстшвое. 

Blood-shedder, s. убийца» ~ 

Blood-shot, or \-adj. кровавый, полной 

Blood-sheten, } крови. 

Blood-stone, в. кровавикЪф камевь. 

Blood-sucker, 8. кровонйца. 

Blood-thirsty, adj; кровожадной.. 

Blood-warm,. adj. шеплый) xakb кровь. 

Bloud-wit, в. (сл. приказ.) денежной 
штпрафЪ sb наказан!е за’ убйсшво. 

Blood-wort, 8. кровавикЪ — шрава, но- 
шорая‘остановляешЪ шекущую кровь. 

Bloody, adj. обагренной кровью, же-_ 
сшокеой , звброной. 

Bloody-flux,.s. кровавой поносЪ. 

Bloody - minded,. adj находяший удо- 
нольсшне` Bb пролип1ы крови. 

Bloom, в. цвбиЪ. 
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Bloom, см. blossom. 

_ Bloom, s. muxoe qmxanie, sbanie sbmpa. 

Bloom, у. п. ém. to blossom. 

Bioomy, adj. усыпанной цвфшами, пол- 
ной цвбшоЕЪ. 

Blossom, в. ysbmb, которой бызаешЪ 
прежде плода на деревьяхЪ. 

Blossom, у. п. цвбсши, говоришся ю де- 
ревьяхЪ. 


Blot, s. почернене, вымарка, пяшно, _ 


безчеспие. 

Biot, у. а. замарашь, запяшналть. | 

to Blot out, вымарашь, вычеркнуть. 

Biot, у. п. протекать, говоря о бумаг. 

Blotch, в. пупырь, прыщЪ, чирей, 

Blote, у. а. дымишь, копщишь. | 

Blotting, s. samapauie. 

Blotting, adj. blotting paper, прошечвая 

* бумага. 

Blow, s. ударЪ, maxxe разпущене usbh- 
шовЪ. ` 

Blow, т. п. душь. 

to Blow, цвБсши, разпускаться. 

to Blow, задыхашься, выбишься изЪ 
силЪ. 

to Blow over, пройти, миновать. 

to. Blow up, ssaembms' на воздухЪ ошЪ 
силы пороха. 

Blow, у. а. раздувать, надувашь. 

to blow the horn, шрубишь sb рогЪ. 

to blow away, caymb, унесши дувши. 

to blow down, разрушипь, опровергнушь. 

to blow out, задуть, погасить. 

to blow up, взорвашь на воздухЪ. Bb 
иноск. см. sAbaamb возмущен:е. 

to blow upon, обезславить, лишишь 
добраго имени, довбБренносши. 

Jt blows, у. imp. shmpexo. 

Blower, s. кшо дуешЪ. 

Blowing, s. aynonenie. 

Blowing, adj. бурной, sbmpexoit. 


BLO BLU 

Blowing, adj. разпускающися, pasusb- 
зпаюний. 

Blowth, cm. bloom or blossom. 

Blowze, s. дБвушка загорБлая, и у KOs 
порой шолсшыя щеки. 

Blowzy, adj. загорБлый. 

Blubber, в. родЪ ‘морской рыбы. 

Blubber, 8. кипювой жарЪ. 

Blubber, у. п. плакашь до mbxb порЪ, 
что бы вздулись щеки. 

Blubberlips, cm. blobberlips. 

Blubberlipped cm. blobberlipped. 

Blubcheeked, см. blobcheeked. 

Bludgeon, $. moacmaa «орошкая палка, 

Blue, adj. синей или голубой. 

to look blue upon one, глядфть на ко 
го косо, коситься. 

to look blue upon it, изумишься, смБ- 
шашься. 

Blue. s. синей или голубой цвбшЪ. 

Blue, т. а. окрасишь Bb синей или го- 
ялубой цвфшЪ, поворонишь. Bb иноск. 
смыслБ. смЬшашь, привесши Bb sa- 
мЬшапельсшво, изумишь. | 

Blue-bottle, s. sacnacxkL — ysbmer. 

Blue-eyed, adj. у кого голубые глаза. 

Rluely, adv. голубо или сине. Bb MHOCE. 
CMbICAb. нещасшно, неудачно. 

Blueness, 5. синей, голубой , лазуревой 
цвбшЪ. | 

Bluff, adj. гордой, надмфнной, наглой, 

фо Bluff, cm. to blindfold. 

Bluing of metals, $. поворонен1е стали. 

Bluish, adj. голубоватый, синеваный. 

Bluishness, в. голубовашость, синева- 
шосшь. 

Blunder, s. грубая ошибка, просшупокЪ, 

Blunder, у. п. грубо ошибаться. 

to blunder about, посптупать безразс удно. 

Blunder out, у. а. проболтаться, сказашь 
чпю нибудь, не подумавши. 
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Blunderbuss, в. мушкешонЪ, родЪ ружья. 

Blunderer, ог \ 8. верченой, взбалмо- 

Blunder-head, | шной человбкЪ. 

Blundering, 3. ошибка, просшупокЪ, без- 
разсудное поведене. 

Bludering, gdj. верченой, взбалмошной. 

Wuoket, в. родЪ голубаго или лазуре- 
wo цвбшу. 

Ям adj. птупой, непоняшной. Bb ин. 
и. неловкой, неповоротшливой. 

unt, у. аа пришупишь, смягчишь, об- 
легчищь. 

Bluntish, adj. игуповашой. 

Bluntly, adv. myno, грубо, шопорно. 

Bluniness, 3. шупосшь, грубосшь. 

Blantwitted, adj. глупой. 

Blur, 5. пяшно, помарка. 

Blur, у. a. запятнать, помарать. 

Blurt out, у. а. свазашь чшо нибудь 
ту, не подумавши. 

Blush, з. краска sb лицЪ. 

At first blush , при первомЪ ssrasgab. 
Blush, у. п. жкрасвфшь, сшыдищься. 

Blushing, в. краска Bb anyb. 

Bushy, adj. мокраснЬвпий. 


_ Мищег, . спрашной шумЪ, криЕЪ. 


Buster, у. п. шумфшь, кричашь, шо“ 
Dam, бБсищься. 

Blusterer, в. хвасшунЪ, mpycb. 

Blastering, s. сшрашиой шумЪ, крикЪ, 
шревога. | 

Blustering, adj. бурный, свирЬпой, pbs- 
кой, стремительной. | 

Binsterous, adj. шумной. 

Bo, imterj. у! cie слово yrompe6amomb, 
тьли кого хошяшЪ испугашь или 
"ривести Bb cmpaxb 
ber, в. боровЪ. ‘ 

Avild boar, з. кабанЪ, вепрь. 

“pig, молодой боровЪ. 
~spear, 8. рогащина, 


Зы .- 
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Board, 8. доска. 

A side-board of a tub, дощечки, usb 
кошорыхЪ бочки abaawmcae 

Board, s. copbmb, co6pauie. 


Board, сшолЪ, пища. 


А falling-board, s. оцускная дверь. 

Above-board, ‘adv. ошкрышо, явно, ни. 
чего не страшась. - 

Board, в. боршЪ на xopabab. 

Воаг4, у. а. услашь досками. 

to Board, cobnumsca, сойшися, взойши 
силою на корабль. | 

to board one, подойши, приближишься 
Rb кому. ; 

Board, у. a. and п. содержашь на xab- 
6akb ‘другихЪ, и жишь самому на 
хлЬбахЪ. 

Boarder, в. кшо живешЪ на хл6бахЪ. 

Boarding, 3. ycaanie доскаши, сцЬплене 
авухЪ кораблей другЪ cb другомЪ. | 

Boarding—house, 8. домЪ, tab берушЪ на 
хлббы. 

Boarding-school, s. панслонЪ, училище. 

Board-wages, s. pl. харчевыя деньги. 

Boarish, adj. кабаней, звБрской , же- 
‘CMoKint 

Boast, s. хвасшовстшво, глупая пышносшь, 
суешяость. 

Boast, у. а. хвасташь, выказывашь. 

Boast im ог of, у. п. хвасташься, пице- 
славишься. 

Boaster, s. хвасшунфЪ, шщеславной че- 
AOBHKD. 

Boastful, 

Boasting, 

Boasting, cm. boast. 

Boastingly, adv. шщеславно. 

Boat, 8. лодка, судно. 

Packet-boat, ог | з. пакешЪ-ботЪ, мор- 

Passage-boat, | ское почтовое судно. _ 

Fly-boat, в. родЪ небольшаго морскаго 


\ adj. пицеславной. 


> 
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BOB BOG 


еудна, sb xomopomb не Goabe 100 
бочекЪ помфщаешся.. 

Ferry-boat, 8. плошЪ, паромЪ.. 

Boatman ог.. 

Boats—man, 

Boat-staff, 5. багор кошорымЪ гребушЪ. 

Boatswain, з. нь или лоцманЪ на 
кораблв. 

Bob, в. серьга, колкое елево, насмВ- 
шка, npunbsb какой нибудь иБсенки» 

Bob-tail, 8. осшрой конец сшрБлы. . 

Bob-tail, в. корошкой, обрЬзанной хвостЪ. 

Bob-wig, s. корошкой napuxb. 

Bob, у. п. ударить, шолкнушь, взбить, 
обмануть, провесши, повЪсишь.. 

Bobbin, 8. коклюшка.. 

Bobbing, в. ударене. _ 

Bobbing,. adj. висящий, ошвислый. 

_Boccasine, в. шонкая клеенка. 

Bockland,. 8, родовая. земля, кошорую ни 
продашь, ни подарить HE льзя. 

Bodé, чу. а. предвБщашь, предсказывать. 

Bodement,. в. предзнаменоване. 

to Bodge, см. boggie. 

Bodice, 5. женской корсешъ, ‘шауро- 
ванье.. 

Bodied, adj. дородной, Ar nit. 

‘Big-bodied, шолсшой, жирной. 

Strong-bodied, сильной, здоровой 

‚ Bodikins ог bodlikins, ицег). род божбы. 

Bodiless, в. безтБлесный, 

Bodily, adj. шБлесыый. 

Bodily, аду. шБлесно, плошски. 

Bodkin, s. большая: ирла,. которою» пре- 
absanm>D:’ 

Body, в. mbao, машеря., вещество» 

Body of a tree, nbub дерева. 

Body of a church, s. npumsopby честь 
церькви ошЪ западныхЪ или ош. шра- 


лезныхЪ дверей до крылоса, середина 
церькви. 


5. перевозщик Th 


BOG BOW 

Body, особа, человЬкЪ. 

Some-body, нЬкшо, kmo нибудв. 

Апу-Боду, emo бы шо un былЪ. 

Every-body, каждой, всякой. 

No-body, никшо. 

Воду, 8. общество, собран. 

Body, в. сила, крЬпосшь. 

Bog, з. болошо, monb. 

Bog-trotter, 3. живупий Bb болешныхЪ 
мосшахЪ.. 

Boggle, у. п. овшановишься., колебашь> 
CH, не рЬшашься. 

Boggler,.s. челов кЪ' робкой, нербшимов, 

Boggy, adj. болотистый. 

Bog—house, в. нужникЪ.. 

Bohea, зв. черной чай.. 

Boil, в. чирей, нарывБ, 

Boil, У. 9. кипбшь. 

to БоЦ away, yxunhms, выкипВию, 
уменьшишьбя. ошЪ: кипБнья. 

to boil over, yiAmu omb кипфыья, кие 
nbmp черезЪ зерьхЪе ` / 

Boil, ¥.. a. KMDSMHIND, варипъь. 

Boilary, в. соловарня, соляная. варница. 

Boiler, s. кошелЪ, чугунЪ, конобЪ. 

Boiling, 3. xunbuie, варене. 

Boiling, adj. нипящей, пылкой. 

Boisterous, adj. бурной ‚ -cBupbnod, 
’пылкой. — 

Boisterously, adv. ¢b пылковп!ю, 6вЪ 
сшремленемЪ. 

Boisterousness, 3. нылкость, сшремлен. 

Bold, adj. смБлый, дерзк,. предприм- 
чивый, наглой. 

Bold, adj. (сл. морск.) а bold. shore, 
Geperb, xb кошорому можно при- 
сшашь безЪ всякой опасносши. 

to make bold ог to be bold, осмБливалться. 

Bolden, v.. а. обедрять, поощрять. 

Bolden, у. п. осмфливашься, ошважи- 
ваться, дерзашь. | 


— 85 — 


ВОТ, 


boldly, adv. cubao, свободне. 

Boldness, s. смБлосшь, дерзосятв. . 

Bole, см. bowl.. 

Bole, s. пфнь дерева. 

Bole or boll, s. xahGuae мВра; содер- 

‚ mamas .6 чешвериковЪ. 

Bole, s. ошверспйе, горлышко у какой 
зибудь шрубки. 

die, 5S. жирная синопическая земля; 


Boling, ‘в. (сл. морск. ) веревка, при- 
Boline, вязаниая. Kb napycy; и Ros 
Bowling, | шордя служить кЪ распу- 
Bowhlhine, MeHiIG онаго, когда на- 


добно ишии бокомф; или лавировашь, 
имБя противной втерЪ.. 

Boll, 3. пБиь, сшебель. 

Boll, v. п. an сиебель,. 


Bollmon or | 
Rollimong, |. , з, гречуха, .гречаь 


Bolonian-stone, в. сфрной камень, нахо- 


димой .близЪ. Болон!иу usb -xomoparo 
досшаюшЪ родЪ фосфора. . 
Bolster, .s. изголевье. 

Bolster for. a wound, иакладка изЪ пря» 
пицЪ или.подушечка для. paul. - - 
Bolster, у а подняюмь или поддержи- 

вашь чью нибудь. голову на иодушкБ. 
Bolster, . приложить подушечку Kb ран. 
te Bolster, подкр5пляшь,, ноддерживашь. 
Вой, 3. копье, дрошикЪ, сшрЬла. . 
А thunder-bolt, перун? rpomosas.emphaa. 
Bolt of-a. door, sanopb, .задвижиа. 


Bolts of a prisoner, оковы, цфпи, железа. _ 


Bolt, у. a. ‘задвинушь запорЪ, заяерешь. 

to Balt, cham, .npocbhsamm 

ю Bolt, испышывашть, разсмапривапь со 
ach. cmopanb. - 

Вой in, у. п. вбЬжашь, войши. nocnb- 
шно, вдруг Ъ 

to bolt out, выбЬжашь, бросишься, 
x. 


BOL BON 

Bolter, в. сишо, phmemo. 

Bolthead, 3. сшеклянной химически 
Ky6b cb долгимЪ горломЪ. 

Bolting, 8: запиране, проеБиване, раз- 
емашриван!е и’ преч. | 

Bolt-rope, 8. веревка, кф кеошерой при- 
вязываюшЪ парусЪ. 

Bolt-sprit, ог( s. бугшприяЪ ,. одна изЪ 

Bow sprit,. мантЪ на xopa6bab. 

Bolus, в. камышекЪ. лБкарсшвенной, 

Bomb,,s. бомба. 

Bomb, в. страшней‘ птумЪ.. 

Bomb-ketch, 3. бомба 

Bomb-vessel, | ^^. риирское судно, 

Bomb, ог | у. а. бомбардировашь, бре- 

Bombard, camp бомбы. 

Bombard, s. pogb мушкетона, 

Bombardter, 8; бомбардирЪ. 

Bombarding, 

Bombardment, 

Bembasin, s. родЪ шелковой mamepin. 

Bombast, в. ssgopb sb пышныхЪ сло- 
вахь. | 

Bombast, adj. надушой и вздорной. 

Bombulation, в. шумЪ вообще, и  ©60- 
бенно. пушечной rpomb. 

Вопазив, -3..родЪ буйвола, 

Bonchretien, в. родЪ груши. 

Bond, в. обязательство, союзЪ, оббща- 
Hie, билешЪ. 

Bond, adj. плБнной: 

Bondage, . 5. nabub, мевольвиче- 

Bond-service, | emso. 

Bond-maid, - 

Bond—woman, 

Bond-man, . 

Bond- slave, 

Bond-servant, : s. невельникЪ или HEBOAD- 
ница. . de 

Bonds- man, . cx: Воп4-тав. 

Bondsman, в. порука. 


| 8. бомбардированте. 


[а невольница» 


w 


| 8. невольникЪ, 


BON BOO 


Bonds—woman, cm. Bond-maid. 

Bone, s. Kocms. 

Jaw-bone,or \ 

Cheek-bone, f° Че^ЮСть. 

Bones, s. pl. коклюшки, сдБланныя изЪ 
костей ногЪ баранихЪ для naemenis 
нБкошораго рода кружева. 

Bones, в. pl. игральныя косшочки, 

Bone, у. а. ошАБлить ошЪ кости мясо, 
снять, cpbsams мясо СЪ косши. ` 

Bone-ace, s. родЪ карточной игры, Bb 
кошорой шузЪ бубновой больше всЬхЪ. 

Bone-lace, s. родф кружева. 

Boneless, adj. безЪ косшей, 

Boneset, т. а. 
кость. 

Bone-setter, 8. косшоправЪ. 

Bonespavin, s. опухоль у лошадей по- 
выше копыта. 

Bonfire, 3. иллюминащя, огни, кошорые 
зажигающся по случаю какого ни- 
будь празднесшва. 

Bongrace, 3. родЪ Повязки , кошорую 
носяшЪ на`головб ошЪ солнца. 

Bonnet, 8. шляпка, шляпа. 

Bonnet, в. (вЪ. фФоршификащи ) родЪ 
маленькаго равелина безЪ рва. 

Bonnet of a sail, в. (сл. морск.) малень- 

- KOM парусЪ. ; 

Bonnily, adv. весело. 

Bonniness, з. веселой нравЪ, любезность. 

Bonny, adj. пригомжий, любезный веселый. 

Bony, adj. косшливый. 

Booby, s. aypaxb, фаля, болвавЪ. 

Book, 3. книга. 

without book, наизусть, на память. 

Чау-Боок, журналЪ, дневныя записки. 

‘Book, У. а. записашь, внесши Bb книгу. 

Book—binder, nepenaemung be 

bBook-full, adi. педаншЪ; 

Bookish, adj. ученый, oxomBEKD докниг$, 
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BOO 

Bookishness, 3. излишняя придбжносшь 
Kb учен!ю.. 

Book-keeper, в. 6yxraamepb. 

Book-keeping, s. 6yxraamepis. | 

Book-learned, ad). читавший много киитЪ. 

Book-learning, з. ученость, педантство. 

Book-maker, 8. писашель, сочинишель. 

Book-man, 5. yeaosbxb, занимаюнийся 
yueniemb. -- 

Book-mate, в. шоварищь Bb учеши. 

Book-seller, 8. книгопродавецЪ. 

Book- selling, 

Book-trade, 

Book-worm, в. червь, которой шочитЪ 
книги. Bh иноск. смыслЬ. человбБкЪ, 
кошорой читаешЪ много, но безЪ 
зсякаго метода и пользы. 

Boom of a ship, s. мачша на кораблБ. 

Boom cm. bar of a haven. 

Boom, vy. п. (сл. морск.) nmmu на всБхЪ 
парусахЪ. 

Boon, в. милость, подарокЪ, благодбяше, 

Boon, а4).. веселой. 

Воог, $. мужикЪ, деревеньщина. 

Boorish, adj. мужиковатой, невбжливый, | 

Boorishly, аду. незБжливо. | 

Boorishness, в. нев6жливобшь. 

Boose, 5. коровей клЬвЪ. — 

Boose, 8. cmbcb usb земли и минераловЪ. 

Boasy or bosky, adj. на seceab nogb 
хмБлькомЪ. 

Boot, т. а. оказывапть услуги. 

Boot, 3. польза, прибыль, выгода. 

to boot, Bb добавонЪ, Bb придачу, сверьхЪ 
цБны. 

to no boot, напрасно, по nycmomy. 

Boot, 5. сапогЪ. 

Boot "of a coach, карешной ящикЪ, 

Boot, у: и. надЬть сапоги. 

Booted, adj. обутой sb сапоги. 

Bootes, 5. cossbsgie близЪ сЬвернаго 


з. шоргЪ книгами. 
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полюса, боошЪ или сшорожЪ медве- 
AMIRI. | 

Booth, 8. хижина, шалать. 

Boot-hose, s. щиблеты. 

Bootless, adj. бебполезной, пусшой. 

Boot-sirap, в. крючки, которыми надБ- 
заюшЪ сапоги. 

Bol-tree, в. нога сапожная. 
Booty, в. добыча. 

Bopeep, 8. взглядЪ, и особенно любовной. 

Borable, adj. чшо можно провершЬЫть, 
просверлишщь. 

Borachio, s. мЬхЪ, sb xomopomb Гиш. 
панцы держатЪ напишки, Bb иноск, 
смыслБЬ — пьяница. 

Borage, 3..огуречная трава. 

Вогах, 8. искусственная соль. 

Bordel, 8. домЪ публичныхЪ absorb. 

Border, 5. обшивка, край, воэкрыля. 

Borders, в. pl. граница, mpeabab. — 

Border, v. a. обшить края чЬмЪ нибудь. 

to border upon, у. п. граничишь, 

Borderer, 8. живупий на границахЪ. 

Bordering adj. пограничной. 

Bord-half-penny, 8. пошлина, за разкла- 
дыван!е шоваровЪ на рынкахЪ. 

Bord-tand, 8. земли, которыя лФнной 
владБлецЪ остшавляешЪф на содержа- 
‚те своего сшола. 

Bord-rage, У. а. опустошать Траницы, 

Bord-raging, 3. опусшошенае границЪ. 

Bordure, 5. (вЪ Tepaaanxb) разноцв5ш- 
ной край кругомЪ герба. 

Bore, У. а. провершБть, просверлишь. 

Boye, 8. просверленная дыра. 

Bore of a gun. дуло у ружья. 

Boreal, adj. сЬверной. 

‚ в. борей, холодной. сБверной 
shmepb. | 


_ Вогее, s. родЪ шанца или пляски. 


Вотег, в. буравЪ. 


BOR BOT 


Bore-tree or elder-tree, в. бузина, my- 
сторосль. 


‘Born, part. adj. (from to bear) рожден“ 


ной и проч. 
to Бе born, у. п. родиться. , 
Borough, в. вЪ Англии — городЪ, большое 
селене, которое имбетЪ право посы- 
лашь членовЪ. вЪ ПарламентЪ. 
Borrel, 3. низкой, подлой человЬкЪ. 
Borrow, У. а. занимашь, брашь Bb 
займы. 
Borrow, 8. вещь, взятая Bb займы. 
Borrower, в. кшо 6epemb Bb займы. 
Borrowing, в.` заемЪ. 
Boscage, в. роща, лБсокЪ. 
Boscage or mast, s. собиран1е желудей. 
Bosky, cm. woody, and boosy. 

Bosom, в. грудь, недро, перси. 
Bo-om of а shirt, разрЬзЪ на груди у 
сорочки. © 
Bosom, v. а. спрящашь Bb пазуху, Bb 
ин. см. хранишь вшайнб, скрыть. 


_ Boss, $. rop6b, шишка. {Bb Скульпшу» 


pb) выпуклая фигура. 
Boss of a bridle, украшене около удилЪ, 
Bossage, з, (Bb Apxumexmypb) выпук- 

aocmb Bb сшЬнф, . нарочно задБланная 

для скульптурнаго украшенпя. 
Botanical, 
Botanick, 
Botanist, в. ботаникЪ, 
Botany, 8. бошаника, наука © травахЪ. 


adj. ботанической. | 


° Botargo, s. poab соуза у ИшаманцевЪ, 


здЬланнаго usb икры рыбы › назы- 
ваемой головля, или головень. 

Botch, в. венерической чирей, 

Botch, з. заплатка. 

Botch,.s. что нибудь, несовёвршеннёе, 
недокончанное, недодЬланное. | 

Botch, 8. (sb Поэз!и) слово), кошорбве 


~ Botryoid, 
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вклбено Bb сщшихЪ для. риемы или 
для мЬры. 

Botch, ¥. а. sanaamny пеложишь, зачи- 
нить. 

to Botch ‚ испоршишь, наполнить ошибка- 
ми, иЭЪуродовашь какое нибудь со- 
чинен!е. 

Botcher, 8.починщикЪ cmaparo плашья. 

Botching, 8. починка платья. 

Botchingly, adv. какЪ нибудь, кое какЪ. 

Botchy, adj. сшитой usb лоскушковЪ, 
наполненной множеством ощибокЪ. 

Both, pron. оба. 

Both, какЪ maxb и, шо. 

adj.) имБюцший видЪ или по- 
добйе кисши виноградной. — 

ВоШе, в. бутылка. 

A bottle of hay, связка или копна сБна. 
А sucking-bottle, 5. рожокЪ, usb ко- 
moparo пояш маленькихЪ дБшей. 
Bottle, у. а. слить Bb бушылку, скла- 

дывашь сфно- вЪ копны. 
Bottle-brush, з. кропило, вБнимекЪ, ч6мЪ 
кровяшЪ свяшой водой. 
ВоШе-Позуег,`з. василёкЪ. 
‘Bottle-nosed, adj. шолсшоносой. 
Bottle-screw, s; mmonaph, ubmb выдер- 
гиваюшЪ пробку usb бушылки. 
Bottling, 8. сливан!е sb бутыль, сила- 
дыване сБна sh копны. 
Bottom,’ s. ‘дно, низЪ, исподЪ, кенецЪ. 
the bottom of a valley, лощина. 
‚ВоЦет, -3. подёнки, дрожжи. 
Bottom of thread, клубокЪ numoxb. 
Bottom, ocuospanie, фундаменшЪ, под- 
нора. 
to stand upon a good bottom, ушвер- 
ждапгься на чЬмЪ. 


де fix one’s bettom upon one, мадБяшь- 


ся на кого. 
‘Bottom of аа ink-horn, чернильница. 


_ BOT В 


“Bettom. of a wig, накладные BOROCBE. 


the boarded botlom of a bedstead, доски 
кравашныя, на кошорыя кладешся 
перина. 

Bottom, 8. судно, корлбль. 

Bottom, У. а. and п. основывать, C€HO- 
вывашься, ушверждаться. 

Bottomless,. adj. бездонный. Bb иноск. 
cmBIcab — шрудной понимашь. 

А Bottomless-pit, 5. препасшь, бездыа, 
пучина. 

Botlomry, в. sakaagb керабельной или 
заемЪ денегЪ педЪ: закладЪ корабля. 

Bouge, у. п. надуващься. 

Bough, s. sbmxa, сучокЪ. 

Bought, part. adj. купленЪ. 

Bought,. а. складка, срибЪ. 

Bouillon, з бульонЪ,. наварЪ. 

Boul, cm. bowl. 

Boulster, cm. bolster. 

Boult,. cm. bolt. 

Bounce, у. а. шумбть, cmy ants. 

to hounce the door open, выломмщь 
дверь. . - 


== 


to Bounce, хвастаться, похваляться, 


to Bounce, прыгашь, скакать. 

Вомыпсе.. в. страшной. сшукЪ. 

to. give а bounee, засшучать makh, 
чшобЪ ошдалось. -. 


‚ Bouncer, в. хвасшунЪ. 


Bouncing, в. хвасшанье, прыганъеь 

Bouncing lass, дородчая. дЪвка. 

Bound, 5. граница, межа. 

Bound, в. скачокЪ, прыжокЪ. 

Bound, т. а. ограничишь. 

Bound upon,. у. п. граничишь cb rbmbd 
нибудь. 

Bound, у. а. aud п. скакашь, прыгашь, 
ошскочить, брызнуть. 

Bound, adj. назначенной. 

Boundary, в. ограниченность, npeabah. 


Bounding, adj. вограничный, 


BOU BOW 


Bounden, adj. обязанной, обязательной. 
Bounder, em. boundsetter. 

Boundiag, s. orpannuenie, и проч. 
cocbz- 
сшвеннымй. 


Bounding, -adj. скачущй. 


Boundless, adj. sengmbpyunmik, 
\ond-setter, 8s. землемЪрЪ, межевщикЪ. 
№ипд-510опе, г. межевой камень. . 
Bounteous, adj. благошворной. 

Bounteously, аду. благошворно. 

Bounteousness, s. благошворитшельноешь. 

Bountiful, adj. блатодБжельный. 

Bountifull у, adv. 6aaroabmezbuo, щедро, 

Bountifullness, в. щедростпь, велико- 
душе, благотворишельностьъ. 

Bounty, г. meapocm, великодушие. 

Bourgeon, у. п. пуснавь ошросшки, 
почки. 

Bourn, в. гравице, предБлЪ. 

Bourn, . быстрой ручей, попюнЪ. 

Bouse, s, крфокой напинокЪ, 

Bouse, у. в. нанивашься до пьяна. 

Bowser, 5, шъянице. 

Bousy, adj. пьяной, 

Bout, 3. разЪ. 

outefeu, 8. зажигатель, зазодчинЪ 
ссоры. 

Bouts-rimes , 8. pl. (сл. франц.) ешихи 
на заданных рифмы. 

Bow, у. аа тнушь, накломящь, 

Bow, у. в ваклоняяться, гнуться, 

to bow to one, кланяться кому нибудь. 

bo bow dewn, бросишься, упесшь вЪ 
ноги. 

how, 3. поклонЪ. 

hw, в. лукЪ, изЪ котшорего стрБля- 
юшЪ. 
зытовариваешся bo. 

Bow of a violin, смычокТ. 

Bow of a saddle, еБдельная лука, 
Ц. 


Bb cemb смыеслЬ smo слово - 
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Bow of a ship, корабельной mocb. 

Bow or Rain-—bow, 5. радуга. 

Bow, (мапемашической инструменшЪ) 
шранепорширЪ, полукругЪ. ` 

Bow-string, в. шетива. 

Bow-man, в. сшрБлокЪ usb лука. 

Bow-bearer, в. poab нижняго чиноаника. 
при лЬсной экспедищи. 

Bow-net, в. верша. 

Bow-bent, adj. изогнутой, кривой. 

Bowed, adj. нагнушой, наклоненой. 

Bow-legged, adj. кривоногой. 

Bowel, у. а. раздирапь, вырывашь че- 
резья, кишки. 

Bowels, s. р]. черевья, внушренносши, 

Bower, в. крышая алея. 

Bower, см. bow-anchor. 

Bower, у. a. огородишь алеями, 

Bowery, adj. пересБкаемой, украшен- 
ный алеями, рощицами, 66сБдками. 

Bowess, er \ в. птенецЪ какой нибудь 

Bowet, хищной пшицы, копюрой 
только что ыачинаешЪ порхашь или 
перелешывашь, 

Bowge, у. а. пронзишь, прокохошь. 

Bowing, в. наклонеше, нагиуше и проч. 

Bowl, в. большая чаша для пишья. 

Bowl] of a spoon, mfiicmo, вогнушое Ha | 
ложкф, ношорымЪ берушЪ кушанье. 

Bowl, в. mapb, кошорымЪ играюшЪ. 

Bowl, s. (сл. морское) родЪ каленчи 
на верьху главной мачты корабля, 
ешкуда какой нибудь mampocb смо- 
шришЪ вдаль. 

to bowl or to play bowls, у.а. играть 
ma pom b. 

Bowlder-stones, s. pl. камешки, округ- 
ленныя водою, кошорая, протекал, 
_ неветЪ uxb cb собою. 

Bowler, в. игрокЪ шаром, 

Bowling, 5. игра шаром». 





BOW BOX 

Bowling-green, s. ровное , гладкое mb- 
cino Ha mpaBb, rab играющЪ шаромЪ. 

Bowser, s. (Bb УниверсишешахЪ) каз- 
начей. 

Bow- shot, s. Bricmpbab usb лука, раз- 
сшоян!е какЪ далеко можешЪ взять 
cmpbaa, пущенная usb лука. 

Bow-sprit, см. bolisprit. 

Bowssen, у. а. обмочишь. | 

Bow-waugh, 8. лай собачай. 

Bowyer, з. кшо дБлаешЪ луки, лпакже 
cmpbaoxb usb лука. 

to Bowze, cm. to Боцзе. 

Вох, s. буксЪ, буксовое дерево. 

Вох, 8. коробочка, ящичекЪ, сундукЪ. 
Country-box, з. небольшой загородной 
или сельской господской домикЪ. 
Poor-box, 8. кружка, Bb кошорою кла- 

душь деньги для 6бЬдныхЪ. 

Dust or sand-box, 5. песочница. 

Dice-box, в. стаканЪ , usb :xomoparo 

’ 6pocaiomb игральныя косшочки. | 

Coach-box, :3. козлы y каляски или у 
карешы. 

Christmas-box, 8. деньги ‘или ‘какой ни- 
будь подарокЪ, кошорой даюшЪ дБ- 
шямЪ и слугамЪ вЪ день Рождества 
Хрисшова, шакже и самая коробочка, 
Bb кошорую кладушЪ эши ‚деньги 
или подарокЪ. | - 

‘Box, 8. (Bb meampb) ложа. 

' Box (in a tavern or beer-house) чулан- 
чикЪ, особая горенка для питья. 
Box of а screw, з. гайка, щурупЪ, Bb 

кошорой виншЪ Bxogumb. 

Вох, s. (у шипографщиковЪ) ящичекЪ, 
вЪ кошорой кладушся лишеры. 

to be in the wrong box, обманущься, 
ошибиться, дать себя провести. 

Box, s. пощечина, оллеуха, ударЪ ку- 
лакомЪ. 
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‘Box, у. а. положишь залерешь, чшо ня- 
будь вЪ ящичекЪ. 

Вох, У.а. дашь кому ‘нибудь пощечину. 

Box, у. п. драться кулаками. 

Boxen, adj. буксовой, 

Boxer, в. KMO дерешся ‘кулаками, 

Boxing, 3. ‚драка кулаками и проч, 

Boy, s. мальчикЪ. 

A singing—boy, -8. nbpyei. 

An idle-boy, ‘маленькой. аБнивецЪ. 

A cabin-boy, s. каютной слуга, юнга, 

„А .school-boy, -yueunkb. 

_A soldier's-boy, деньщикЪ. _.. 

A boy-senator, (слово ‚презришельное) 
подфячишко, молодой крючокЪ, кра- 
пивное сЪмя. 

‘Boy, х. а. подражашь, ‘ребячишься. 

Boyhood, 8. младенчество. 

Boyish, adj. дБшской, ‘ребяческой. 

Boyishly, adv. подбщски. 

Boyishness, \ s. ‘ребячесшво , посшупки 

‘Boyism, \* и разговоры abmckie. 

Brabble, 8. ссора, шумной .cnopb. 

‘Brabble, у. ‘п. спормышь, ссориться. 

Brabbier, -3. ‚кто любишЪ ‘ссоришься 
или спорить. 

Brabbling, в. ‹спорЪ, ‘ссора. 

Brace, s. ‘чета, ‚пара. 

Brace, 8. ленточка, ‘веревочка, шнуро- 
чикЬ и все чЬмЪ можно чшо ни- 
‘будь привязашь или связать. 

Brace, з. поручни Bb лащахЪ, нарував- 
никЪ. 

Brace of iron to fasten beams, т biel 
ding, железные крюки, лавы или 
скобы. | 


„Вгасе- (in the art of printing ) скобки, 


заключающия слова. | 
Braces of a ship, канашы, которые при- 
надлежатЪ кЪ райнамЪ на корабляхЪ, 
выключая бизана. | 
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Braces of a coach, s карешные фемни, 
Brace, У. а. привязашь, связать. 
Bracelet, $. бреслешы, запястья. 
Bracer, в. перевязь, повязка, поясЪ. 


| Brach, 8. cy Ka. 


Brachial, adj. (ca. Анатомич.) принад- 

дежацний Kb рукамЪ, ручный. 
tnchman, см. bramin. 

Bachy graphy, 3. искуссшво тисашь со- 
кращенно. 

Brachylogy, 8. лаконизмЪ, крашкосшь. 

Brack, $. плена. 

Brack, 8. дыра, проломЪ вЪ cmbab или 
Bb sganin. 

Bracket, -s. {слово ‘сшолярное) ‘планка, 
маленькой деревянной брусокЪ или 
книсЪ, на которомЪ ‘полка .лежишЪ, 
косшылекЪ, спичка. 

Brackish, adj. солоновашюй. 

Brackishness, 3. солоноваптосшь. 

Brad, в. родЪ большихЪ железныхЪ 
гвоздей безЪ головокф, ‘кошорыми 
прибиваюшщЪ полЪ sb горницахЪ. 

Brag, 8. umyecaasie, хваотовство, 

Brag, у. п. пшицеславитлься. 


а 8. хвасшунЪ , ‘человБкЪ 
Bragger, 7 ‚шщеславной, ‘mpyCb. 


Braggart, adj. хвастливой. 

Bragget, s. пишье или напитокЪ ‘вал- 
маской, составленной изЪ солода, во- 
ды и молока СЪ иБкошорыми пря- 
ными кореньями, 

Bragging, 8. хваспанье. 

Bragless, adj. скромной. 

Bragly, adv. хорошо, прекрасно. 

Braid, у. а. заплешащь, переплешашь 
АругЪ cb другомЪ. 

Braid, в. плешевье, плешенка, 

Braid of hair, плешешокЪ, косичка, 
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Brails, s. (сл. морское) гордень, верев- . 
Ka, служащая для подбиран1я паруса. 

Brain, 8. mosrb. Bb мн. см. умЪ, по- 
HAMIe, ‘разсудокЪ. 

Brain-pan, в. черепЪ. 

Brain, у. а. проломишь до MOSry. 

‘Crack- brained, adj. полоумной. 

Hair-brained, adj. ‘sepienok, взбалмо- 
шной, негодной. 

‘Shittle-brained, .adj. :непосшоянной, вб- 
лпреной. - 

‘Brainish, adj. аюшой, ‘свирЬпой. 

Brainiess, adj. безмозглой. 

‘Brainsick, adj. безумной, тлупой. 

Brainsikly, adv. глупо, 6espascy Ano. 

Brainsikness, в. глупосшьусумазбродсшво, 

Brake, s. гусшой кусшарникЪ. 

Brake of fern, папорошникЪ — -pacmbuie. 

Brake, 5. птрепальникЪ, xbub ленЪ шре- 
злюшЪ HAM MHymb. 

Brake, s. ручка у насоса. 

Brake, s. родЪ ‘узды mau ‘повода. 

‘Brake, 8. квашня. 

Brake, ‘прошедшее ‘время ошЪ тлагола 
to break. 

Brake, ‘v. :а. шрепашь ленЪ. 

Braky, а4). тернистый, ycbasnok шер- 
‘niemb, 

Bramble, ‘в. пернЪ. 

Bramin, s. БраминЪ ‘или 'БрахманЪ, 
жрецЪ Bb Инди. 

Bran, в. ‘ошруби. 

Branch, 8. вБитвь, ‘сучокЪ. ’ 

А vine-branch, ‘s. виноградная BbmBb. 

Branch, s. часшь ‘чего ‘нибудь. 

Branch of а river, з. рукавЪ 'р5ки. 

Branch, у. п. пускашь отрасли. Bb ин. 
‘см. раздБляшься. 

to branch out, разпложашь ‘слова, рЬчи» 

Branch, у. а. раздБляшь. 
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Branched-candlestick, в. паникадило. 

-Brancher, s. nmeneyb, которой пюлько 
что HauMHaem)D вылешать из? rubs Aa. 

Branching, 3. nyckanie ошросшновЪ. 

Branchless, adj. безЪ shmseit. 

Branch—pease, s. ropoxb, кошорой под- 
nepmb шычинками. 

Branchy, adj. passbcucmoit, rycmosbm- 
висшой. 

Brand, 8. головия. 

‚ Brand, 8. клеймо, знакЪ. 

Brand-iron, s. разкаленное железо, ко- 
торымЪ клейшяшЪ. 

Brand-iron ог trevet, з. 
mpexb ножаахЪ. = 

Brand, у.а. заклеймить. Bb ин. см. но- 
крышь безславемЪ. 

Brandish, у. a. пошрясашь, колебашь, 


махашь. | \ 


таганЪ о 


Вгапду, 

Brandy-wine,. 

Brangle, —_ 

Branglement, s. спорЪ, свора. 

Brangling, . 

Brangle, у. п. спорить, ссоришься. 

Вгапз]ег,з. охотник Ъ ссоришься, спорить. 

Brank, см. buckwheate. 

Brank—ursine, s. (pacmbaie) me gabe 
лапа или борщь шрава. 

Branny, adj.. похожий на ompy6n. 

' Brantgoose ог Brandgoose, в. дикой гусь. 

to Вгазе, brasen , brasier, см. to braze, 
brazen, brazier. 


водка. 


Brased, adj. (вЪ ГеральдикЪ) раздЬлен- 


ный Bb Kpecmb Св. Андрея. 

Brasil or brazil, в. бразильское дерево, 

Brass, в. мЬдь, броиза. 

Brass ore, 8. галмей, галмейной или 
цынковой камень, употребляемой для 
сосшавлен!я желшой мЪди. Bb иноск. 
смысл — безсшыдсшво, наглосшь, 
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-Brassets, 8 поручни лашныя, нарукаве 


никЪ. 
Brass-money, s. мЬдные деньги; Make 
‚ же и фальшивая монета. 
Brassiness, 8. сходсшво СЪ м‹Ьдью. 
Brassy, adj. мЬдной. 


_ Brast, part. ад). лопнувшй. 


Brat, 5. мальчишка, BOBHCa, сквернавецЪ. 
Bravado, 3. хвастовсшво, храброванье. 
Brave, adj. храброй, честной, превос- 

ходной, пышно одфФтой, щегольской. 

Brave, s. mpycb, кошорой храбрЪ ua 
одни%Ъ словахЪ. 

Brave, у.а. не страшиться, презирашь, 

to brave И, храбриться, хорохориться, 
выдавать себя за энашока. 

Bravely, adv. храбро. 

Bravery, з. храбросшь, HeycuIpamiMMOctms. 

Bravery, з., похвальба, хвасшовстшво. 

Bravery, 3. великолЬше, блескЪ, пыш- 
ность. 

Bravo, в. бандишЪ, убИца за деньги. 

Bravo, inter}. славно, браво. 

Brawl, 5. cnopb, ирикЪ, mymb. 

Brawl, в poab manya. 

Brawl, Vv. п. спорить, Kpuyams, игум ит. 

Brawler, 8. охошникЪ ссоришься, чело 
вБкЪ ворчаливой, ‚ брюзгливой, 

Brawling, 8. ворчанье, крикЪ › спорЪ, 

Brawn, 8. плоть, мясо. 

Brawn, 3. мясо кабанье. 

Brawn ог brawner, 8. свинья, копюрую 
ошкармливаюшЪ на убой, шуша. 

Brawniness, 8. сила, швердость. 

Brawny, adj. мясистый, мясной, площ» 
ской, дюжой, здоровой. 

Bray, 8. шумЪ, крикЪ. 

Bray, 8. ex. falsebray, (вЪ Ффоршифика“ 
щи) ходЪ внизу около большаго глав- 
Haro вала, фос-брея. 

Bray, у.а. шолочь, шерешь, разширашь. 
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Bray, у. п. pesbmp xanb оселЪ,. или 
кричать, какЪ олень. 
Втауег, =. горланЪ, кривунЪ. 
Brayer, в. родЪ камня, которымЪ вЪ 
шипографли краску разтирающЪ. 
Braying, в. ревЪ ослиной, разширанье. 
Brayl, в. вшорой желудокЪ ловчихЪ 
mM b. 
Brse, у. а. спаяшь y сваришь meabso, 
наварить- 
Brazen, adj. спаянной илю припаянной. - 
Brazen, adj. мБдной. Bb ин. см. без- 
смыдной, наглой. 
А Вгагеп-Ёасе, в. человЬкЪ безстыдной. 
to put оп а brazen-face, вооружишься 
безсшыдсшвомЪ. | 
Brazenness, s. безстыдство, наглость. 
Brasen, у. п. быть безсшыдну, наглу. 
Brazen-faced, adj. безстыдмой, наглой. 
Braken-footed, adj. у кого мЬдныя ноги. 
Brasier, з. сковорода, прошивень. 
Brazier, в. мбдиикЪ. 
Вгазтя, 8. спаяше, припайка. 
Breach, в. проломЪ, дыра, разрывЪ, на- 
рушеше. | 
Bread, s. хлЬбЪ, и вообще пища. 
Sow-bread, 3. (растЬше) земляной 
opbxb, свиной xab6b, шрифель. 
The crum and crust of the bread, мя- 
кишь и корка хлЬбная. 
Ginger-bread, -6. пряникЪ, коврижка. 
Shew-bread, (sb вешхомЪ завби) xab- 
бы предложен1я, родЪ жершвы хлБ- 
бами у ИзраильшянЪ. 
отт ог houshold bread, ржаной, до- 
машней xab6b. 
Bread-basket, 5. корзинка ch хлЬбомЪ. , 
-room, бродЪ-камера на xopabab,. 
хд6бной закромЪ. 
Bread-corn, 8. xab6b на коря®, рожь. 
Bread, у. a: изрЬзашь хлЬбЪ ломшаями, - 
te 


BRE 


Breadth, в. ширина. 

Break, s. ошверспие, пустое мБсшо. 

Break of the day, разсвЬшЪ. 

A break in writing, нБсколько mo- 
uexb, показывающихЪ ‚, чшо нёчшо 
выпущено или недоговорено. 

Break, v. а. изломашь, разбить, пере- 
ломишь, нарушить, возмушиюь, пе- 
рервашь, разорвать. 

to break or break open, выломишь, вы- 
бишь, разломатшь. 

to break ground, разработыватть землю. 

to break prison, уйши, y6bxamp usb 
шюрьмы. 

to break open а letter, разлечашащь 
письмо. 

to break one’s mind to one, открышься 
кому. | 

to break a promise, обмануть. 

to break one’s oath, \ нарушищь, пре- 

to break one’s vows, сшупить кляш- 
ву, сдБлаться кляшвопресшуяникомЪ. 

to break one’s fast, pasrosbmsca. 

to Break, yxpomunw, обуздать, поко- 
ришь. 

to break a battalion, разорвашь, смБ- 
шашь, ряды, ширенги. 

to break a horse, обЪЪздить лошадь. 

to break a custom, ошвыкнушь. 

to Break, раззоришь › nory6ump, раз- 
строить. 

to Break, выпусшишь, дашь выходЪ. 

to break wind upward, рыгашь. 

to break wind baekward, выпускашь Bb . 
шры низомЪ. 

to break the heart, огорчишь кого са- 
мымЪ чувствишельнымЪ образомЪ. 

to break the back, переломишь спину 
Roxy. Bb иноск. cmmicab - раззоришь 
кого, довесши до xygaro, 6bacmsex- 
наго COCHIOAHIA, | 
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to break down, nosaaums, опрокинущь, 
опровергнушь, разрушить. — 

to break off ог from, оыЪучить, ош- 
вадишь, удержашь, возпрепяшсшво- 
вашь, помбшать, пересшашь продол- 
жашь, бросишь. 

- to break up, прервашь, pasnycmams. 

Break, у. п. шрескаться, лопашься, ло- 
машься, разбивашься. 

the weather breaks, на дворЬ maemb. 

to Break, обанкрушишься, пришшы Bb 
упадокЪ, увядашь. 


ра `. to Break, перемБиить ysbmb, что слу- 
чаешся сЪ шюльпанами и CD другиши 
цвбшами. 


to break from, вырваться насильно. 
to break in, 6pocumsca, усшремишься. 
to break into, войши силою, ворваться. 
to break out inte laughter, помирашь со 
^  cmbxy. 
to break loose, ошвязаться. 
to break off, ошказаться, отстатиь. 
to break off from, cm. to break from. 
to break out, выйши сЪ сшремлешемЪ, 
6phISHyMb, показашься Bapyrb, pas- 
aumbea, убЪжашь. 
to break out into tears, 
слезами. 
to break through, прорвашься, осилБшь , 
сломишь, выдрашься, пробиться. 
. to break up, пересшашь, кончиться, 
насшмупишь разнуску или воканщи. 
the wether breaks up, погода начинаешЪ 
прочищашщься. 
to break with one, разорвашь cb bub 
. нибудь связь или дружбу, также обЪ- 
яснишься СЪ кБмЪ нибудь. 


обливащься 


Breaker, 3. нарушишель , возмушиши-” 


шель и прочь. 
Breakfast, в. завтракЪ, полдничанье и 
вообще сшолЪ или пища. 


-“- 
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Breakfast, т. п. sasmpaxams. 

Breaking, в. нарушеше, paspzinb и проч. 

Break-heck, 8. cmpemuuxa. Bb usc. 
погибель. 

Break-promise, з.. обманщи\ТЪ. | 

Break-vows, кляшвопресшупникЪ. 

Вгеаш, в. лещь рыба. 





Breast, s. грудь, груди. Bb ин. см. сер- 


aye, душа, совбсшь. 

Breast, у. а. напасшь грудью, прямо. 

Breast-bone, s. грудина, грудная косшь. 

Breast-high, в. подручная высоша, до чего 
можно досташь рукой. 

Breast-knot, 8. родЪ женскаго убора usb 
леншЪ, кошорой носяшЪ на web. 

Breast-plate, 8. нагрудниЕЪ. 

Breast-plough, 3. poab сохи ияи плуга. 

Breast-work, 8. (sb Форшификащи) па- 
рапешЪ. 

Breath, 3. дыхан1е, жизнь. 

Breathable, adj. чЬмЪ можно дышашь, 

Breathe, у. в. дышашь, жить. 

to Breathe, ошдохнушь, перевесши 4yxb. 

Breathe, у. a. пахнушь, испускашь за- 
naxb, дышашь. - 

to Breathe, внушашь, mwenmants. 

to Breathe, дашь выход, ошворитшь, 

to breathe into, вдохнуть. 

to breathe out one’s last, испусшить по- 

bauee, дыхаше, умереть. 

Bfeather, в. xmo дыщетЪ, кшо ви ушаешВ 
и проч. 

Breathing, 8. дыхаше, внушене и яроч. 

Breathing, в. шайная молишва, вздохВ. 

Breathing-hole, з. форшочка, ошдушина. 

Breathing-place,s, точка, цфлой nepiosd- 

Breathing-time, 8. ошдыхЪ, покой, “onl 
срочка. 

Breathless, 8. бездыханный. 

Bred, part. adj. (omb глагола to breed) 
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произведенной на cBbmb, воспишан- 
ной, -воскормленной. 


Brede, з. шнурокЪ нишяной или шел- 


ковой. 

Bree, 8. cabnens, оводЪ. 

Breech, э. ягодицы, задница. 

Breech, з. казенной задней виншЪ у 
ружейнаго ствола. 

Breech, у. а. надБшь штаны. 

to Breech, ‘chun розгами. 

Breeches, s. pl. вижнее платье, шшаны. 

to wear the breeches, бышь большой 
надЪ мужемЪ. 

Breed, s. породе, родЪ. 

Breed, s. число дЪшей, которое самка 
какого нибудь живошнаго приносищь 
за одинЪ разЪ. 

Breed, у. а. родишь,  произвесши Bb 
сыбыЪ, воспимашь, вскормиптЪ, 

Breed, у. п. раждаться, размножаться. 

Breed-bate, в. заводчикЪ ссоры, зажи- 
гашель. 

Breeder, в. кшо раждаешЪ много дфшей. 

Breeder, s. воспитатель, кормитель. 

Breeding, в. произведене, 
зоспишаще. 

Breeding, adj. ex. a woman breeding, 6e- 
ременная женщина; a disease that has 
been breeding a long while, 6oahsub,Ko- 
шорая шаилась или скрывалась дол- 
гое зремя. 

Breeze, з. зефирЪ. 

Вгеехе, s, cabuens, оводЪ. 

Breezy , adj. освБженной зефиромЪ, 
прохладной. - , 

Breme, adj. жестокой, сшрогой. 

Brendice, cm. Brindice. 

Brent, adj. созженный. 

‘Bret or brutt, s. пласкушка рыба мор- 
ская. ` 


Brethren, s. pl. братья, 


1 


pou genie, 
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Breve, в. (sb mysnxb ) цфлая нота, 
_ обыкновенно означаемая буквою `О. 
Breviary, 8. сокращевше. 

Breviary, в. книга римскаго духовен- 
сшве, содержащая ловсЬдневную 
службу ‚ служебникЪ. 

Breyiat, 8. сокращене, извлечен1е. 

Breviature, в. сокращеше. _ 

Brevier, з. малой шексшЪ — шакЪ на- 
зываешся у наборщиковЪ родЪ aumepb. 

Brevity, в. крашкосшь, шочносшь, яс- 
ность. 

Brew, у. а. варипть пиво. Bh ин. см. 
перембшашь, noggbaamb, умышляшь. 

Brew, у. п. бышь пивоваромЪ. 

Brew ог brewing, з. варка пива; также 
и кошелЪ, вЪ кошоромЪ варяшЪ пиво. 

Brewage, в. смЬсь usb разныхЪ на- 
пишковЪ. 

Brewer, в. пизоварЪ. 

Brew-house, пивоварня. 

Brewis, в. ломшики хлЬба, свареные 8Ъ 
какомЪ нибудь cynb. 

Briar, cm. Brier. 

Bribe, 8. кусокЪ или ломшикЪ xab6a. 

Bribe, в. nogapokb, взяшки. 

Bribe, у. а. подкупашь, подфущашь, 
развращапть. 

Briber, 8. подкупатель, подЪущашель, 
Bribery, 8. подвупЪ. 

Bribing, 8. подкуплеше, подъЪущешще, 

Brick, 8. кирпичь. 

Brick, з. маленькой хлЬбецф, булочка, 

Brick, у. а. класть кирпими рядомЪ. 

Bricken, у. п. выказывашь грудь, шею;. 
важничашь; поднимашь HOCH. 


Brick-bat, s. кирпичной ошломокЪ, че- 


репокЪ. 
Brick-clay, 3. глина, изЪ кошорой abaa- 
юшся кирпичи. 
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3. кирпичной заводЪ. 


Brick- field, 
Brick-kiln, 
Brick-layer, 5. каменьщикЪ. . 
Brick-maker, в. кирпичник?. 

Brickoll ог bricole, в. (ab бимардной 
urph) ошскокЪ накось. 

Brickoll, у. п. ударить mapb sb би- 

aiapanok urph maxb, чшобЪ онЪ ош- 
скочилЪ. 

Brick-wall, 8. кирпичная cmbua. 

to make brick-walls, глошашь неразже- 
вавши, Hcomb жадно.. 

Bridal, adj. брачной. 

A bridal song, эпиталама, сшихи на 
случай бракосочешан!я. 

Bridal, в. свадьба. 

Bride, s. невЬсша, молодая, новобрачная. 

Bride-bed, в. брачняя, свадебная, па- 

‚  радная постель. 

Bride-cake, 8. свадебной пирогЪ. 

Bridegroom, ». жевихЪ, молодой, ново- 
брачной. 

Bridewell, в. смиритшельной, рабоч й 
домЪ, м всякое мЬсшо, куда ошца- 
smb для исправлен:я. 

Bridge, s. мосшЪ. 

А draw-bridge, s. подЪемной mocmb. 

Bridge of the nose, переносье, хрящь 
Bb носу. 

Bridge of a fiddle, кобылка у скрыпки, 
и. вообще у всякаго музыкальнаго 
инсшрумента. 

Bridge of а comb, середина гребня ме- 
жду зубами. 

Bridge of boats, поншонЪ, наводной 
мосшф ‚ черезЪ кошорой войско и 
пушки черезЪ’р5ку переправляюшЪ. 

Bridge, у. п. посшроишь мосшь. 

Bridle, 8. узда. 


Bridle, у. а. взуздашь, укрошишь, обуз-- 


дать. 


_ Brief, з. 
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Bridle, у.п. поднимать носЪ, важничашь. 

Bridle-hand, s. absaa рука. 

Bridling, 8. взуздане и проч. 

Brief, adj. крашк!, сокращенный. 

Brief, обиий, обыкновенный, 

пашеншф, дипломЪ, грамаша, 
сокращеше, извлечене, экстракт, 
выписка. - 

Briefly, adv. кратко, сокращенно. 

Briefness, в. крашкосшь. 

Brier, в. шерновникЪ. 

Sweet-brier, 8. дикой серебаринникЪ, 
лБсной щиповникЪ. 

Brig, subcmo brigantine. 

Brigade, зв. бригада. 

Brigadier, в. бригадной начальникЪ. 

Brigand, s. разбойникЪ. 

Brigandine, 5. панцырь. | 

Brigantine, s. легкое судно, называемое 
бриганщина. 

Brigbote, в. деньги, копорыя платяшся 
Ha. содержанше MocmoBb, шакже м за 
переходЪ черезЪ нихЬ или за пере- 
Bo3b черезЪ. р5ку. 

Bright, adj. свБшлой, блесшяций, слав- 
ной, знаменишый, ясный, очевидный, 
проницашельной, гибкой, - проворнол,. 
острой. 

thourough- bright, прозрачный, видный 
насквозь. 

Brighten, у. a. вычисшишь, задБлать 
свБшлымЪ, нашочишь, освфшишь, 
озарищь. — Bb иы. см. блисшать. 

Brighten, у. п. прояснишься, прочи- 
сшиться, бышь наточену. 

Brightening, 3. содфлане  свЪшлымЪ, 
ocsbuyenie и проч. 

Brightish, adj. блесшяпий, свБтозарной. 

Brightly, аду. чисшо, csbmao, cb бле- 
скомЪ. 

Brightness, 5. свбщлосшь, блескЪ, cabo | 
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зарноеть, проницашельность, дально- 
видность. 

Brigne, в. сторона, пармих, 
_ вроиски, домогашельсшво. 
}Иапсу, 5. блесиЪ. 
Bnilant, adj. блесшяпий. 
Brilliant, в. бриманшЪ, граненой алмазЪ, 
Yilliantness, 8. блесиЪ. 
мт, в. край, кснецЪ. 
Brim, в. непошребная дБвка. 
ип, у. а. налишь, наполнить, на- 
класшь до верьху, до краевЪ. | 


Brim, у. п. бышь наполнену до ираевЪ. 
Brimful, \ 


Brimmed, / . 

Narrow-brimmed, adj. cb уэкими края- 
ии, или полями, 

Srimmer, в. чашка или сшаканЪ, нали- 
шой нарознЪЬ cb краями. 

Brimstorte, 5. cbpa. 

Brimstony, adj. сфрный. 

Brinded, ста. brindled. 

Brindle, в. рябь, пестрина, пестрота. 

Brindied, adj. нестрый, рябой. 

Brindice or brendice, в. to drink а brin- 
dice, нить чье нибудь здорожъе. 

Brine, 8. вода, разведенная солью, росолЪ. 

Brine, s. (nb Поэзфи) море. 


| заговорЪ, 


adj) полной до краезЪ. 


‘ 


Bring, у. a. принесши, привести, дове- ` 


сши, ввесши, доставишь, причинишь. 

to bring together, nommpump. 

to bring am action against one, всшу- 
пить вЪ abso, мачашь шяжбу cb 
к6мЪ нибудь. 

to bring into the world, родить, произ- 
вести на евБшЪ, дашь бытие. — 

bring а word, увЬдоминть, дайть spams. 

ЪЫшЕ one todo, засшевить коего дЪ- 
lb “MG нибудь. 

Ю bring one to himself, привести ното 
sb чувсшво, Bb pascygorb. 

a. 
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to bring a woman to bed, повиваны, 
HPHHMMAIIL младенца. . 

to bring one isto a fool’s paradise, o65- 
щашь кому много на словахЪ, а ми- 
чего не сдфлать. 

to bring close to, приближишь, придвиь 
нушь, приложить. | 

to bring about, совершишь, окомчишь, 
исполнить. 

to bring again or back, возвратить на 
npexuik пушь, привесши назадЪ. 

to bring away, унесши, увесши. 

to bring down, снесши сверху внизЪ, 
coimu. Bb ин. см. унизишь, убавищь, 
уменьшиять. 

to bring forth, произвесши, 
предсшавишь на лицо. 

“to bring forward, шолкнуть. 

to bring in, довесши, ввести, привесши. 

to bring one m guilty, обЪявишь Kore 
виновным. 


te bring low, унизить, усмирить. 

to bring off, освободишь, избавить, cna= 
сши, онравдашь, отвести, ощврашишьь 

to bring one оп, вмфшашь, snymamy 
кого Bb какое дБло. 

to bring over, привесши, привлечь, об- 
рашишь. mS 

to bring out, moxasam®, обиаружищь, 
разсказашь. | | 

to bring out off, вывести, выпутапть. 

to bring under, покоришь, укрошишь. 

to bring up, принесши или привесши 
на верьхЪ. | 

to bring up, воспитывать, образовать. 

to bring up, ввесши sb упошреблеве, 
подвинуть внередЪ. 

to bring upon, навлечь на кого, причи- 
вишь, NOABEPFHy Hib. 

Bringer, s. приносишель, прижощик 


родишь, 
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Bringer up, 5. насшавникЪ, педагогЪ, 
кшо занимаешся воспишанемЪ дБшей. 

Bringing, 5. принесене, приношеше. - 

Bringing up, 5. воспишан!е. 

Brinish, adj. соленый, какЪ pocoab. 

Brinishness, 8. соленость, сланосшь. | 

Brink, в. край, конедЪ. 

Briny, adj. соленой. 

Briony, cm. Bryony. 

Brise, s. земля, кошоран долгое время 
лежала не вспаханд.. 

Brisk, adj. живой, проворной, ‘веселой, 
сильной , крЬпкой. 

Brisk up, v. п. подойши. скору "cb ве» 
селымЪ видомЪ. 

to Brisk опе’з selfup, развеселиться. 

Brisket, з. (сл. Анапюмич.) ma часшь 
груди у живошнаго, rab ребра соеди- 
няюшся Cb грудью. 

Briskty, adv. живо, весвло, Cb жа ромЪ, 
проворно. 

Briskness, 8.. живосшь, проворсшво. 

3::$Це, $. щетина. 

Bristle, у. а. подняшь: ‘ацетину или гри 
ву дыбом}. 

Bristle, ч. п. щешинишься, сшановишь- 


ся дыбомЪ. Bb ин. см. быть надмБн- .. 


Hy, ropay и cb шрудомЪ допускашь 
кЪ себЪ. 
Bristly, adj. щетинистой. 
Bristol-stone, 3. подафланной, фальшивой 
бриманшЪ. 


Brite, ч. п. nepecnbmp, говоришся о ржи. 


‘British, adj. британской. 

Brittle, adj. ломкой, бренной. 
Brittleness, $. ломкость, бренносшь. © 
Brittly, adv. ломко, бренно. 
Brize, s. cabnens, | оводЪ. 

Broach, 8. вертелЪ, ‘рожонЪ. | 
Broach, у. а.. взошкнушь на’ 
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вершелЪ, 


BRO 
to Broach, почашь, провернушь, npoph- 
зать, проколошь. 
to Broach, разсБяшь, разгласишь, выду- 
Mami. 
Broacher, з. Bepmexh. . 
Broacher, s. выдумщивЪ, изобрьшашель, 
Broaching, s. ssomkuymie на вершелЪ. 
Broad, adj. широкой, просшранной. 
Broad, неблагоприсшойной, вольной, 
At broad пооп, середи 6baa дни. 
Broad аз]опр, равный во всемЪ, одинакой. 
Broad, 8. лопаша весельная- 
Broad-brimmed, adj. gh больщими spare 
ми или полями. 
Broad-cloth, 8. родЪ WoHKaro сукна. 
Broaden, у. п. разшириться, cabaamecs 
mupb, разноситься. . 


„Вгоа4-еуе4, adj. у кого больше глаза, 


Kimo далеко suanmb. Bb иноск. см. 
дальновидной, проницательной. 
Broad-faced, adj. у кого широкое и пол- 
ное лице. Bb ин. см. KMO прохажи- 
ваешся, поднявши голову вверьху- 
Broad-leaved, adj. широколисшвенной. 
Broadly,, adv. ‚широко. 
Brogdness, 8. ширина, грубость, web 
гоприсшойность. . 
Broad-shouldered, ad). широкоплечий, 


.Broad-side, в. (сл. морское) лавировка, 


ходЪ корабля поперегЪ или бокомЪ, 
`также’ высшрЬлЪ или -залпЪ usb 
Bcbxb пушекЪ, ‚находящихся на 60- 
ку корабля. . 

Broad-sword, шпага cb широким HAH 

_ комЪ, mecax. 

Broad-weaver, ‚3. шкачь суконЪ. 

Broadwise, аду. ab ширину. 

Brocade, в. шелковая маперя, шищая 
золошомЪ, или ‚оеребромЪ, парма. 


‚ Brocaded, ad). вышитой золошомЪ мля 


серебром? 


$ 
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Brocage, } 5.. маклерство. 


Brokage, 

Broccoly, s. брокколи, родЪ Ишалан- 
ской цвБшной капусты 

Brock, $. язвецЪ, барсукЪ, звБрь.. 

Brocket, 5. авугодовалой олень. - 

Broge, у. п. взмутшить воду. для шого) 
чшобЪ ygo6ube ловить угрей. 

Boger, см. broker. 

Brogue, s. испорченной языкЪ, дурное 

| gapbuie. 

Brogues, 8. Ирландские Gammaxnu, такЪ 

_ вазваниые NOMOMy, чшо сшягивающ- 
ся ремнями, а не пряжками, родЪ 
котовЪ или черевиковЪ. 

Broider, у. а. вышивашь. 

Broidery, з. вышивка. 

Broid , см. braid. | 

Broil, 5. ссора, раздорЪ, размолвка, 
шуяЪ, несогласе, безпокойсщво, воз- 
мущенюе, буншЪ, 

Broil, у. a, варишь или жаришь на 
ралаперь. 

Broil, у. п. бышь на coanub, бышь CO- 
жигаему солнечвымЪ зноемЪ. 

Broiled - meet, в. мясо жареное ва ра- 
muepb. 

Broiling, s. жаренье на pammnepb. 

Broke and broken, part. adj. (emb raa- 
гола to break ) прерванной, сокру- 
шенный, разбитой и проч. 

_А broken heart, сокрушенное, разкаи- 
вающееся , .скорбящее сердце. 

А broken - spirit, унылой духЪ, уны- 
лось. .. 

А broken-voice, прерывающийся голосЪ. 

4 broken language, испорченной языкЪ, 
дурное uapbuie, 

Broke, у. п. (cie сзово упошребляешся все- 
raa Bb дурномЪсмыслб). ошправляйть 
ремесло маклера, маклерсшвоващь, 
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_ Broken-bellied, ad). у кого грыжа или 


кила. 

Broken-footed, adj. безногой. 

Broken-handed, adj. безрукой. 

Broken - hearted, adj. сокрушающийся, 
разкаиваюзщйся, огорченной. 

Brokenly, adv. ompsisncmo. 

Broken—winded, adj. одышливой. | 

Broker, 8. makaepb, сводчикЪ. 

Broker, s. вБшошникЪ, лоскушникЪ, 
кто mopryemb сшарымЪ платьемЪ 
или лоскушьями. 

А pawn-broker, з. шо даешЪ Bb зай- 
мы подЪ закладЪ. 

Brokerage, см. brocage. 

Broker s-row, в. лоскушной, sbmomuoit 
рядЪ 

Bronchrocele, s. (сл. жедицин.) кила на 
ropab или на ше. 

Bronchial ог bronchick, adj. (сл. Ана- 
шом.) воздухоканальный, гортанный. 

Bronchial vessels , (сл. Анашом.) воз- 
душные каналы Bb ropab. 

Bronchotomy, 5. (сл. хирургич.) pasch- 
чеше, mpopbsanie горла» 

Bronze, 5. бронза, мБдь, бронзовая сша- 

^.шуя, мБдная медаль. 

Bronzed, adj. помуразленной, налакц- 
рованной. 

Brooch, з. драгоцфнной камень. Bb ин. 
см. украшене, цвЬшЪ. 

Brooch, 5. (ca. живописи. ) картина, 
писанная одною краскою по землБ 

‚ #ругой краски. 

Brooch, у. а. украсить драгоцбнными 
каменьями. 

Brood, $. родЪ, сБмя, покоябще, .. 

Brood, s. nponsregenie. ` 

Brood, 5. выводка за одинЪф разЪ цы- 
ИляшЪ, или голубей, и вообще BCH: 
KOK" другой пшицы. 
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Brood, у. п. сидбшь на яицахЪ, выво- 
AMIS, высиживашь цыпляшЪ. Bb ин. 
см. возфимфшь намфрене, обдумать 
Kako нибудь планЪ, предприяшь, за- 
думашь чшо нибудь. 

Brood-hen, в. насЪдка. 

Broody, adj. говоришся про курицу, 
когда она клохчешЪ, хочешЪ ca- 
дишься на яицы. 

Brook, в. ручей, ключь. у 

Brook, у. п. сносишь, mepnban. 

Broom, 8. (pacmbuie) генисшЪ, шиль- 
ная права, зиновать. 

‚ Sweet-broom, 8. верескЪ. 

Butcher's—broom, 3. дикая мирша, 

Broom, 8. вБникЪ, мешла. 

Broom-staff, 8. палка, на ношорую на- 
вязывающЪ вБникЪ или мешлу. 

Broomy, adj заросший шильной шравой. 

Broth, в. бульонЪ, наварЪ. 

Jelly-broth, 3. ситудень. 

Brothel, в. ог brothel - house, бордель , 
домЪ публичиыхЪ absoxb. 

Brathelry, 8, безсшудсшво, сладосшра- 
сте, распушсшво. 

Brother, в. брашЪ. 

Brother-in-law, 8. деверь. 


Half-brother, s. брашЪ, рожденный ошЪ > 


одного отца или ошЪ одной машери, 
а не omb обфихЪ. 


Foster-brother, в. молочной брашЪ. 
Brotherhood, 8. брашсшво. 
Brotherly, adj. брашской. 
Brotherly, аду. побрашски. 
‘Brought, part. adj. (ошЪ глагола to bring) 
прииесенный, привезенный и проч. 


Brought to bed, роженица. 
Brow, or 
Eye-brow, 


to bend the brow, нахмуришь 688an. Bb 


- NN 


$. бровь. 


BRO BRU 


ин. см. имфшь печальной видЪ, Gaim 
не Bb духБ. 

Brow, в. чело, aoOb. Bb ин. см. Hare 
лосшь, безсшыдешво. 

Brow, 8. верщина. 

Brow, у. аа граничить, 
взлесшь на вершину. | 

Brow-antler, 8. ошросшокЪ оленьихЪ 
роговЪ. 

Brow-beat, v. а. смошрёшь на чшо ни- 
‘будь cb нахмуренными бровями иль 
СЪ гордымЪ, надмБннымЪ видомЪ. 

Brow-—bound, adj. увБичанной. 

Browed, part. adj. нахмуренной , orpa- 
ниченной. , 

Thick-browed, adj. у кого густыя брови. 

Beetle-browed, adj. нахмуренной. 

Brow-sick, adj. унылой, печальной. 

Brown, adj. шемной, смуглой, черной. 

А brown girl, 8. смуглянка, брюнешка. 

Brown-sugar, 8. не совсЬмЪ вычищен- 
ной, перевареной caxapb. 

Brown-bread, черной, ржаней xab6b. 

Brown-blue adj. багровый. 

to make brown, nomemsbmp, sarophbmm, 
зажаришься, подрумянишься. 

Brown- george, солдашской паекЪ, про» 
sianmb. 

Brownish, adj. смугловатой, пемновашой. 

Brownists, 8. pl. шакЪ называются по- 
слЬдовашели секшы, основанной вЪ 
Англли РобершомЪ БроунемЪ. 

Brownness, 8. шемной, поришневой, 
смуглой usbmb. 

Brown-study, в. мрачныя, нечальныя 
мысли. 

Browze, а. ошпрыскЪ, почка на деревЪ. 

Browze, У. а. and п. щипашь, корминься 
шравою или лиспями на деревахЪ. 

Browzing, 3. ядеше шравы или либть- 
ewb на деревЪ. 
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Bruise, s. ушибина, синее пяшно. 

Bruise, у. а. подбишь син!я пяшна. 

Bruise, у. а. изтолочь, изтеретшь. 

Bruising, 8. подбивле, шолчеше. 

Bruit, 8. слухЪ, шумЪ, молва. 

Bruit, у. а. разпускашь слухи, новосши. 

Brumal, adj. зимней. 

trunett, 8. смуглянка, брюнешка, 
Jungeon, 8. maageneyb, дишя, кошо- 
рой всё плачешЪ или кричишЪ. 

Brunion, 5. родЪ гладкаго персика. 

Brunt, в. ударЪ, Hanagenie, насиме, не- 


е. 
Brash (for clofths,) плашеная щошка. 
A painter's brush, большая кисшь, ко- 


шорой разписывающЪ или красяшЪ 
сшБны, мазилка. 


Shoe-brush, s. сапожная щошка. 

Brush, 8. связка хворосшу. 

Brush, $. сильной ударЪ, нападен!е, 
суровые посшупки. 

Brush, s. хвосшЪ у лисы. 

Brush-wood, в. хворосшЪ, валежникЪ. 

Brush, у. а. чисшишь щошкой. Bb ин. 
см. дошрогивашься, доставашь, ка- 
сашься. 

to Brush, разписывашь сшфны, рисовашь 
мазилкой. 

to Brush off, унесши, похишишь. 

Brush, у. п. 6b xam» скоро; пробирашься, 
товоря обЪ оленяхЪ, и другихЪ звб- 
ряхЪ, бЬгущихЪ сквозь лЬсЪ или 
сквозь кусшарникЪ. 

to brush away, y6bxamp, убрашься. 

Brusher, 8. xmo чисшишЪ щошной, make 
me, кшо скоро бфжишь. 

Brash-maker , 8. щошошникЪ. 

Broshing, s. чищёнье щошкой и проч. 

У, adj. жосжкой, щетинисшюй. 

Brustle, т. п, нощихоньку шрещашь, 


BRU ВГС 

Brutal, adj. скошекй, зв6рскй, безче- 
ловЬчный. 

Brutality, 8. скошскосшь, скаредносшь, 
безчеловЬ че. 

Brutalize, у. a. and п. sabaams, шакже 
заБлашься глупымЪ, подобно скоту. 

Brutally, аду. поскошски. 


' Brute, adj. безсловесный , безсмыслен- 


ной, дикой, 

Brute, в. дикой звбрь. Bb ин. см. че 
ловбкЪ неумолимой, безжалосшной. 

Brute, у. а. разгласить, разпусшишь 
cayxb, разболшашь. 

Bruteness, 8. скошсшво. 

Brutify, у. a. эдБлать кого подобнымЪ 
скошу, преврашишь nb скоша. 

Brutish, adj. скошской, похожий на ско- 
ше, чувсшвенмый, сладосшрасшный. 

Brutishly, adv. поскошски. ` 

Brutishness, $s. скошство, 
HOCIIL, CAagocmpacmie. 

Bryony, 5. (pacmbusie) параличная шра-. 
Ba, пересшупень, 

Bub, s. родЪ крЬпкаго пива. 

Bubble, в. бушылочка, скляночка Ch 
водою, водяной, мыльной пузырь. 

Bubble, в. бездБлка, игрушка. 

Bubble, в. обманЪ, плушни, шакжешошЪ, 
кшо обманушЪ. | 

Bubble, у. п. пуэыриться, 
бишь ключемЪ, журчать. 

Bubble, у. а. обманушь, одурачить. 

Bubbler, 8. плушЪ, обманщикЪ, мошен- 
никЪ. 

Bubbling, 3. xunbuie, бене ключомЪ, 
обманЪ, плушни, журчане. 

Bubby, в. шишька, сосецЪ. 

Bubo, в. опухоль Bb паху, бабовЪ. 

Bubonocle, 8. (сл. медиц.) кила Bb паху. 

Bucanier, в. флибуспиеры или разбой- 


чувсшвен- 


Kun bump, 
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ники, pasbbsxasmie по Американ- 
скимЪ морямЪ. 

Buck, 8. щолокЪ, букЪ. 

Buck-ashes, зола просфяная, usb кошо- 
рой дБлаюшЪ щолокЪ. 

Buck, 8. распушной ueaosbxb, 

Buck, 8. лань, cumb же именемЪ назы- 
ваюшся самцы и другихЪ uhxomo- 
рыхЪ звфрей, на пр. a buck rabbit, 
кроликЪ, a buck goat, козелЪ. 

Buck, у. a. бутишь, сширашь Bb що- 
aokb, варить щолокЪ. 

Buck, у. п. бышь Bb щечкЬ, sb рас- 
ходкЬ, бЬгашься, говоришся обЪ 
оленяхЪ и о другихЪ нЬкошорыхЪ 
звЬряхЪ. 

Buck-basket, в. корчага, Bb кошорой 
щолокЪ варяшЪ, шавже корзина, BD 
кошорую кладушЪ черное бБлье. 

Bucket, в. ведро, бадья. 

Bucking, в. сширка плешья Bb щолокБ, 
вареве щолока. 

Buckle, в. пряжка. 

the tongue of а buckle, 
пряжки. 

Buckle, s. пукля, кудря. 

Buckle, у. а. застегнушь пряжкой. 

to buckle one’s self, пригошовишься, 
прилбпимься. | 

Buckle, у. п. принаровишься, сообра- 
жашщься, усшупишь, покориться. 

Buckler, 3. щишЪ. 

Buckler, у. а. поддерживашь, защищашь. 

Buckler-thorn, cm. buckthorn. 

Buck-mast, s. плодЪ, растущий на бу- 
ковомЪ "дерев. 

Buckram, .з. клеенка. 

Bucks- horn, в. собачй зубЪ, корешокЪ 
шравы, упошребляемой Bb цьлишель- 

. -HBIXb напишкахЪ. 

Buckstall, в родЪ большихЪ сБшей. 
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Buckthorn, 8. (a sort. of thorn) придо- 
рожная иголка. 
Buckwheat, в. греча, гречука. 


_ Bucolicks, s. pl. буколики, пасшущескя 


сшихошворения. 

Bud, в. почка на деревБ. 

Bud, у. п. лускашь почки, ошросшки. | 

Bud, у. a. прививать деревья. 

Budge, у. п. шевелиться, ворочаться. 

Budge, adj. надушой, принужденной, 
педаншской, ненапгуральной. 

Budge, в. кожа ягнячья, овчина. 

Budge, в. мошенниЕЪ, ворЪ. 

Budge-barrel, >. пороховой боченокЪ. 

Budget,s. кожаной мЬшечекЪ или сумка, 

Bull, в. кожа дикаго быка. 

Вий, adj. твердой, непроницаемой. 

Buffalo, в, буйвол, дикой быкЪ. 

Buffet, s. пощечина. 

Buffet, в. Symemb, шкапЪ. 

Buffet, у, в. and п. бишь по щекам?, 
драшься кулаками. 

Buffeter, в. кто дерешся по щекамЪ. 

Ви Ще, см. buffalo. 

Buffle, v. п. бышь Bb шрудныхЪ, кри» 
шическихЪ обсшоятельсшвахЪ. 

Ви е-Беаде4, adj. глупой, грубой, не- 
вБжливой. 

Buffoon, s. шушЪ, буфонЪ, дуракЪ, про- 
казникЪ. 

Buffoon, у. п. проказишь, дурачишься, 
дБлашь себя шутомЪ. 

Buffoonery, 3. проказы, дурачесшво. 

Buffoon-like, adj. проказливой, шушли- 
вой, шушовской. 

Bug, s. клопЪ. 

A may-bug, s. большой майской жукЪ. 

Bug or bug—bear, в. привидбне, при“ 
‘spaxb, пугало, сшрашилище. 

to bug-bear опе,у.а. пугашь, спращашь. 

Bug words, гордыя рЬчи у слова. 


'to build castles in the air, 


BUG BUL 


Bugginess, в. пропасть, множество кло- 
повЪ. 

Buggy, adj. нанолнениой клопами. 

Bugle, в. pogb дикаго быка. 

Bugle ог Би е-Воги, 5. охошничей рогЪ, 

Bugle, s. бысерЪ. 

Bugle, s. (родЪ врачебной шравы) жи- 
вучая шрава. 

№1088, 8. BOAOBiM языкЪ — mpasa, 

Build, v. a. сшромть. 

to Build again, возобновить, выстроить. 

Build on ornpon, у. п. полагашьсв, HA- 
АБяшься ga кого нибудь. 

сшроишь 
воздушные замки, мечшашь, зани- 
маться пусшыми замыслами. 

Builder, 5. cmponmeab., 

A great builder or fond of building, oxom- 
suxb строишься. 

Master- builder, s. Apxumexmopb. 

Building, s. постройка, sganie. 

the art of building, s. Apxumexmypa. 

Bulb, 8. луковица, головка uBbumas. 

the bulb of the eye, зрачокЪ Bb глазу. 

Bulbous, or | adj. луковичный, голов- 

Bulbaceous, | чатой. 

to Bulge, см. to bilge. 

Bulge, у. п. пошашнуться, звыдаться 
впередЪ, обрушиться, говоря O ка- 
кой нибудь сшБиБ 

Bulimy, s. чрезвычайной roaogb, по- 
зывЪ на bay. 

Bulk, в. величина, шолщина, обшир- 
носшь, пространситво. 

lo sell one’s wares by the bulk, продашь 
оошомЪ или гуршомЪ шовары. 

\ of a man’s body, шуловище , станЪ. 

of the people, ‘народное множе- 
сшво, большая часть народа. 

Balk of а ship, грузЪ, кладь корабля. 

Bulker, а. непошребная absxa. 
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Bulkhead, в. перегородка, pasabaenie sb 
кораблЪ. 

Bulkiness, 8. величина, сшанЪ. 

Bulky, agj. большой, шолсшой, шяже- 
лой, дородной. 

to bulk, cm. to, bulge. 

Bull, s. быкЪ, Boab. 

Bull, в. 6yaaa, папская rpamama. 

Bull, s. npomusopbsie, 6espascyacmno. 

Bulluce, 8. дикая слива — плодЪ. 

Bullace-tree, (дерево) дикая слива. 

Bull—baiting, 

Buil-feast, 

Bull-beef, в. говядиыа. 

Bull-beggar, в. бука — слово, кошорымЪ 
сшращаюшщЪ няньки маленькихЪ д6- 

Bull-calf, 6. глупецЪ, просшякЪ. 

Bull-dog, меделенская или дашская 
собака. - 

Bullen, s. хонопляная косшерь, паздерь. 

Bullenger, в. родЪ лодки. 

Bullet, s. пуля, ядро пушечное. 

Bullet-hole, в. ошверсице, дыра, проби- 
Man пулей или пушечнымЪ ядромЪ. 

Bull-finch, в. (пиица) красношейка, 
краснозябка. 

Bull-fly ог bull—-bee, в. слбпень, оводЪ. 

Ви Шу, в. жукЪ, называемой олень рогачь. 

Bull-head, з..(насБкомое) головасшикЪ. 
Bb ин. см. глупой, дурачезЪ. 

Bullion, 3. деньги золошыя или Cepe- 
бреныя нечеканеныя, Bb слишкахЪ. 

Bullition, 8. кипьше. 

Bullock, s. бычокЪ. 

Bully, or 5. человбкЪ  ссорливой, ' 

Bully-rock, { хвасшунЪ, буянЪ, за- 
бяка, шакже защишникЪ, покрови- 
meab непошребныхЪ дЪвокЪ. 

Bully, у. п. ссоришься, стращашь, хва- 
сшашься. 


з. шравля быковЪ. 
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Bulrush, 5. шросшникЪ. 

Bulwark, (Bb Форшификащи) бол- 
веркЪ, басшюнЪ, раскашЪ. 

Bulwark, у. а. укр6пишь. 

Вит, в. гузно, задница. 

Bum-fodder, в. Французская салфешка. 

Bum-bailliff, 8. понятые, которые по- 
morgiomb разсыльщивамЪ весши кого 
вЪ шюрьму. 

Bumbard, 8. пушка, бочка. 

Bumbast, s. шерсшь, волосы, ubmb на- 
биваюшЪ кресла, сшулья и проч. 
шакжё пыжЪ. | 

to bumbast one, у. а. поколошишь, по- 
бишь. 

Bumbastick, adj. надутой. 

Bumble-bee, 8. ( насЬкомое) шершень, 
шмель. 

_Bumkin,or (в. weaosbxb грубой, sesb- 

Bumpkir, жливой, деревеньщина. 

Bump, у. а. пинашь, подчивашь пинка- 
ми, лягашь. 

to bump up, у. п. надувашься. 

Bump, 8. надушлосшь, опухоль, горбЪ. 

Bump, ударЪ. 

Bumper, $. налишой сшаканЪ или склян- 
ка HapoBHb cb краями. 

Bumpkinly, adj. мужицкой, невБжливой. 

Bun, 5; лепешка. 

Bunch, 8. горбЪ, опухоль. 

_ Bunch, в. связка, пучекЪ, пукЪ. 

Bunch of grapes, виноградная кисшь. 

Bunch of little sticks, связка xsopocmy. 

Bunch of feathers, пукЪ nepsesb, umo 
носяшф на каскахЪ, или Ha шля- 
naxb, султанЪ. 

Bunch, у. п. згорбиться. 

Bunch-backed, adj. горбатый, согну- 
щый дугою или сводомЪ. 

Bunchy, adj. горбашый, сучковашый. 

Bundle, 5. связка, узолЪ. 


BUN BUR 


the bundle of rods, пукЪ валокЪ crs 
занныхЪ вмбсшЬ СЪ вошнушымЪ по 
серединБ ихЪ шопоромЪ; у РимлянЪ 
они носимы были ликшорами на пе- 
реди КонсуловЪ, ПрокунсоловЪ и 
ПрешоровЪ для osHavenia ихЪ власти, | 

Bundle, у. а. связашь вмфсшБ sb пу- 
чекЪ. 

Bung, в. втулка, зашычка, загвоздка, | 

Bung, V. а. защшкнушь вшулкой. 

Bung-hole, 5. ошверспие sb бочкБ, ко 
mopoe зашыкаюшЪ вшулкой. 

Bungle, 8. ошибка, погрЬшносшь. | 

Bungle, у. а. надБлашь пропасть оши- 
6oxb, погрЬшносшей, usypogosams 
какое нибудь counHeHie. | 

Bungler, s. дурной масшеровой; неи- 
скусной человЬкЪ. 

Bunglingly, adv. неискусно, шопорно. 

Випо, см. Бап. 

Bunt, 5. часшь паруса, которую вВ- 
mepb надуваешЪ, шакже часшь и 
всякой вещи, которая надуваещся. — 

Bunt, У. п. надувашь. 

Bunter, в. побродяга, которой, ходя 
‚роулицамЪ,подбираешЪ всякую дрянь, 
шрялки, косши и проч. 

Bunter, в. (сл. презришельное) потас- 
кушка, непошребная дБвка. 

Bunting, 3. ошица usb роду зинноягод- 
никовЪ. 

Buoy, 5. (сл. морское) буй, 
поплавокЪ. 

Buoy, у. а. and п. поддерживашь на 
водб, плавашь. Bb иы. см. поддер- 
живашь, зищищашь. 


якорной 


-Buoyancy, 3. гонка, плавка abcy. 
-Buoyant, adj. 


плаваюзИй, плывучй, 
AerKiix. 


Bur or burdock, в. (pacmbuie) лапу- 
шникЪ. 


BUR 
Borden, 5. бремя, maxecms.. 
Burden of a song, s. npuobsb abcuas. 
Burden, у. аа бременить. 

Burdener, 8. обременишель. Bb ин. Cm. 
уш6снишель. 

Burdenous, adj. шяжелой, шяжкой. 

jurdensome, adj. шягосшной, скучыой, 
безъошвязной. 

Budensomeness, 8. мяжестшь, 

lureau, з. бюре. 

Burg, 3. тородЪ, замокЪ, кр5поеть, 

Burgamot, s бергамошЪ, родЪ груши 

Burganet, or 

Bursoner ) = родЪ шлема. 

Burgbote, s. освобождете ошЪ пмиле- 
жа Aenerb, плашимыхЪ за переходЪ 
черезЪ mocmb, или за. перевозку че- 
pesb рЬку wa плоту или на паромБ. 

Burgeois, ог \ 3. мЬщанинЪ, городской 

Burgess, жишщель. 

to burgeon, см. to bud. 

Burgess,s. депушашЪ omh города, член 
Парламенша. 

Burgh, s. большое селен:е, городокЪь 

Агррег, э.. мщанинЪ. 

Burgership, s. право мЬщанское.. 

Sughmaster, s. бургомисшрЪ, бур 
миешрЪу ешаросша. 

Burglar, 5. ворЪ, разбойнинЪ.. 

Burglary, 3. ночной разбой. 

Burgomaster, см. Burghmaster. 

Burial, s. погребенье, похороны. 

Burier, s.. погребашель. 

Burine, s. рЬзецЪ. 

Burlesque,. adj, шушошной, кошической. 

burlesque, s. шушошное, забавное сши- 
хошворен:е. 

№ ездне, У. a. выворошитть какое ни- 
будь. сочинене на изнанку, e6pa- 
шишь Bb enbmnoe. 

Burliness, см. Balk. 
>» - 
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BUR 


Burly-brand, $. древнее слово, ynompeb- 
ляемое сшихошворцемЪ  чаусеромЪ 
BMbcmo а great sword, большой Meus. 

Burly, adj. moacmoil, жирной, дюж. . 

Burn, у. а. жечь. 

to burn to ashes, преврашишь sb пе- 
пелЪ, сжечь. 

to burn one in the hand’, звклеймипь 
Koro Bb руку горячимЪ железомЪ, 

to burn пр, попалишь, изсушищь, 

Burn, у. п. ropbmp. 

to burn away, сгорбшь. 

to burn up. cropbms, изсохнушь. 

Burn, в. o6xora, ожогЪ. 

Burnet, s. (права) бедренецЪ. 

Burning, adj. зжеше, пожарЪ. 

the burnings of a fever, mapb sb au 
xopagKb. | 

Burning, adj. жаркой, знойной, жгучий. 

Burning-glass, зажигашельное сшекло, 

Burnish, у. а. полировашь, воронитву 
лоскЪ навести. 

Burnish, у. п. сшановишься eshmabe, 
чище. 

Burnish, у. n. (сл. охошиичье) росши, | 
говоришся o6b оленБ, у Komopare 
рога покавывающся. 

Burnisher,. 3. нолиревщикЪ. 

Burnisher, ог в. инструмент, ко- 

Surnishiay-otick,} шорымЪ. полирующЪ 

Burnishing, 3. полировка. 

Burnt, part. adj. созженный. 

Sun-burnt, adj. загорЬлый, оливковаго 
ysbmy. | 

Burr, 5, жесшкой и шороховашой ко- 
рень роговЪ оленьихЪ. ^ 

Burr of the ear, (сл. анашом.) барабанЪ 
Bb yxb. 

Burr, 3. (сл. деревенское smbcmo sweet- 
bread) рубцы, молоки. 

Burr-pump, 8. корабельной масосЪ. 
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BUR BUS 


Burrel, s. родЪ грушЪ, ayaa. 

Burrel-fly, s. слБлень, оводЪ. 

Burrel-shot, cm. case-shot. 

Burrough, cm. Boraugh. 

Burrow, у. п. вырышь нору Bb 3emab, 
уббжать, спряшаться Bb Hopb. 

Burrow, 5. нора кроликова. . 

Bursar, ог \* казначей, у .Komoparo 

Burser, XpaHMNICA казна... 

Burse, в. биржа. 

Bursholder ‚ог .burrow-holder, см. he- 
adborough. 

Burst, у. п. лопнуть, ampecnymb, ло- 
паться, шрескаться. 

Burst, part. adj. лопнувший. 

Burst-bellied, cm. broken-bellied. 

Burst, s. шрескЪ, -aonomua, прещина, 
pasanmiie. 

Bursteness, з. грыжа. 

. Burstwort, в. грыжная трава. 

Burt, в. морской воробей рыба. 

to burthen, т. а. см. Burden. 

Burthen, s 

Burton, 8. снасши, канашы. 

Bury ог Ъегу, s. домЪ господской, 

Bury, У. а. погребать, хоронишь. 

Burying, з. погребеше, похороны. 

Burying-place, 3. кладбище. 

Bush, в. кустарникЪ, деревцо. 

Bush, 8. елка ими сосна, которую вшы- 
каюшЪ на кабакахЪ. 

Bush of hairs, гусшые волосы, пучокЪ 
BOAOCOBD. 

Bush or brush, 8. лисей хвостЪ. 

Bush, У. п. заросши кусшарникомЪ, sab- 
лашься rycmbimb, раэзв5сисшымЪ. 

Bushel, з. хлЬбная мЬра,’ чешверикЪ. 

Bushment, s.. гусшой кустарникЪ, чаща. 

Bushy, adj. густой, развЬсисшой, за- 
росний ‘кустарникомЪ. 


BUS 

‘Busiless, adj. .праздной, безЪ ahaa, без» 
должносшил 

‘Busily, adv. дЪяшельно, cb жаромЪ. 

Business, s. Abao, заняпие, упражнеше, 
‚предмешЪ. ° 

Фо come into business, быть Bb caasb, 
Bb чесши. 


Ао do one's .business, умершвишь, по- 


губишь или раззоришь кого. 

„‚„ВизК, 8. кисшовые усы, ynompeGasemnie 
женщинами Bb шШнурованьи. 

iBuskin, в. родЪ moaycanorosb. 

Buskin, s. родЪ высокихЪ башмаков, 
кошорые надБвали Акшеры у древ- 
нихЪ во время представлен1я шра- 
гед!и. 

Wuskin style, трагической caorb. 

iBuskined, adj. обутой Bb полусапоги. 

ЗизКу, cm. .bosky. 

Buss, 5. поцБлуй. 

Buss, в. рыбачья лодка. 

Buss, у. а. цБловашь. 

Bussing, $. whaosanie. - 

Виз, or .busto, в. бюсшЪ. 

Bustard, 3. птица cmpenemb, aygaxd, 
Apaxaa. . 

Bustle, 8. mymb. 

Bustle, в. услужливость, суетливоешь. 

Bustle, у. п. заботиться, суешишься, 
хлопошашть, соваться. 

Bustler, or a man of bustle, в. weaosbrh 
пронырливой, ‚суешливой. 

Busy, adj. дБловой, заняшой важнымя 
АБлами, дБяшельной. - 

А Бизу-Бо4у, человЪкЪ, которой во все 
вмБшиваешся, вездБ, суешся, 

А busy-day, будни, рабочей день. 

А busy-brain, человёкЪ, у кошораго 
голова наполнена замыслами, про- 
жектами, прожекшерЪ. 

to busy (one’s self,) у. а. занимашься. 


. 
s 


= 


= 107 — 


BUT | 

Bat, conj. однако, а, ‘но, чшо, Kpomb, 
выключая , шолько. 

Bu. yet, однакожЪ. 

But, 3. грачица, ‘предБлЪ. 

But-end, шупой конецЪ у чего нибудь. 

Butcher, 8. ‘мяснииЪ. \ 

Butcher’ з-Бгоот, ‘3. ‘((pacmbuie) дикая 
иирта, ‘мышиной ‘тернЪ. 

Bitcher, у. а. убивашь, колошь. 

Batcherly , а4). ‘варварской, жесшоко - 
сердой, ширанской. 

Butchery, з. бойня, `уб1йство. 

Buller, $. жлючникЪ, у кого весь ‘домЪ 
на рукахЪ. 

Butlerage, 3. -poab подаши, плашимой -за 
привозЪ иносшранныхЪ винЪ. 

Butlership, 5. должность ключника. 

Butt, 5. цель, мишень; бошЪ судно, 

Butt, у. аа бодашь. ‘ 

Butter, 8. ‘масло. 

A slice of bread -and butter, ‘xab6d, aa= 
мазанной масломЪ. 

Butter, у. а. намазашь хлЬбЪ ‘масломЪ. 

Batter-box, 8. ругашельное прозван!е 
ГолландцамЪ, потому чшо.они сшрасщ- 
ные охошники до сыру. 

ВиНег-Битр, ‘см. bittern. 

Bulter-bur, ‘8. (растфн{е) лапушнивЪ. 

Butter-flower,s. куричья cabnoma, жел- 
Шиньме сцвБшочки, кошорыми Bb 
Maib sch луга покрышы бывающЪ. 

| Butter-fly, -8. бабочка. 

Butter- milk, -8. пахшанье, ‘сыворошка, 
осташокЪ по сдБлан1и изЪ молока 
масла. 

®Нег-ргии, форма деревянная, ‘кото- 
юю дающЪ маслу какую хошяшЪ 
фигуру. a 

Butter-teeth, s. pl. переды!е зубы. 

Buter-whore, 3. женщина ворчаливая, 
съарливая. 


BUT BUZ 


‘Butter-woman , ‘8. женщина, ‘которая 
продаешЪ масло. 

‘Butteriss, в. ._pbhseyb, ‹коновальной.ии- 
‘сшруменшЪ. 

Buttery, -adj. ‘масляной. 

‘Buttery, s. кладовая. 
Buttock, ‘3. saab, ‘задница, ‘крестецЪ, 
бедра. 
‘Buttock, `8. (ca. 'морское) ‘корабельных 
ребра, корабль не ‘обшишой досками, 
а только ‘что :одно ‹основане ‹онаго. 

‘Button, ‘3. ‘пуговица. 

Button-hole, -s. пешля. 

Buti, в. почка ‘pacmbuia. 

Bulton, 8. ‘морской exp, родЪ`раковинЪ. 

‘Bulton, у. а. засшегнушь. 

.ВиЦопег, 3. ‘pogb ‘инсшруменша y 
поршныхЪ. 

Button-maker, 3. пуговочникЪ. 

Button-ware, :3. пуговицы, шовары “sb 
пуговицЪ. 

Buttoning, :s. -sacmernsanie. 

Bultress, .s. лодпорка, защита, ‘подпора. 

Buttress, v. а. подпирашь, подкрЬпляшь. 

Bulyraceous, 

Butyrous, . 

Buxom, adj. послушный, ‘покорной, pbs- 
вой, веселой, сладосшрастный. 

Buxomly, аду. сладоспграсшно. 

‘Buxomness, 3. р6звость, веселой HpaBb, 
сладосшраспие. 

Buy, у. ‘а. покупашь. | 

to buy and sell, шорговать. = 

to buy one off, подкунишь Koro. 

Buyer -s. покупщикЪ. 

Buying, 8. покупка. р 

Buzz, у. a. жужжащь. 

Buzz, у. а. шепшашь, `разпускать слу- 
хи вЪ шайнБ. 

Buzz and buzzy, ‘3. жужжанше, шихая 
шайная ‘молва, ‘слухЪ, 


adj. масляной. 


BY |. 

By-coffee-house, в. нофейной домЪ sb 
сшоронб, sb глуши. 

By-concernment, в. часшная выгода, 
(sb драм. сочинен!и) ЭпизодЪ. 

Buzzard, s. бузаншЪ,:вымь ишица, по- 
хожая на орла, но шолько mpycan- 
вая и глупая; M пошому mo Bb им. 
см. Buzzard значишЪ шакже глупецЪ. 

to be betwixt hawk and buzzard, быть 
ни рыбой ни мясомЪ, ни MO, ни се. 

Buzzer, 8. wenmynb. 

By, prep. upesb, cb, no, близЪ. 

By break of day, na pascebn:} ans. 

By course, ог by turns, по ечереди, но 
nepemDuxamb. 

By good luck, no macmiv. 

By degrees, or by little and ttle, мало 
помалу, постепенно. 

By the way, мимеходомЪ. 

By tlre. bulk, onmemb, гуриомЪ. 

By one self, одинЪ, безЪ ниногоь 

day by day, веякой gens. 

year by year, веякой rogb. 

By all means, menpembuno, какимЪ бы 
шо образомЪ ни. было. 

By no means, викакЪ, никакимЪ обра- 
som. 

By retail, подробно» 

By that name, подЪ симЪ umuenemB. 

By, ady. to be by, присушешвовать, 
находишься при чБмЪ вибудь. 

By and by, сей часЪ, to come by, to 
set by, cm. to come, to set. 

By, s. upon the by; by the by, mumo- 
ходомЪ, слегка, непрямо, стороною. 

Byass, ем. bias. 

By-blow, $. нечаянной случай. 

A good by-blow, s. нечаянное щасше, 

By-blow, ыезаконнорожденнойь 


BY BYZ 


By-dependence, в. 
MOCIIIb. 
By-design, 5. особенное намБреше. 
By-end, а. часшная выгода. | 
By-dish, в. маленькя блюда, которым о 
сшавяшся на столЪ между большимы. | 
By-gone, adj. прошедший. 
By-interest, в. частная польза, выгоде» | 
By-jobb, поешероннее дБлоь | 
Bylander, cm. Bilander. 
By-law, з. законЪ , постановлеше какого 
мибудь общесшва. | 
By-matter, 3. чшо нибудь постороннее. 
By-name, 8. прозвище, прозване. 
By-past, adj. (на ШошландскомЪ нарЬ- | 
ч1и) прошедиий. 
By-path, в. проселочная, окольная до 


вепрямая зависть 


Ву-гоа4, | рога. 

By-place, глухое уединенное mbemo, 
убЪфжище; шакже самое возвышенное 
мЬсшо вЪ замкБ, или sb домБ, ко- 
шорое сшроишся на подобе ба- 
шенки. 

Ву-ргой 6, \* pl. uécmoponsie xb жа- 

By-gains, лованью не принадлежа»- 
ыйе доходы пры какой нибудь Aone 
жносши, взяшки. 

By-respect, s. особенной видЪ или цнЪль 

By-room, гореика Bb сшорен$. 

By-stander, в. зришель. 

By-street, 5. глухая улица. 

By-way, з. проселочная дороги. 

By-word, 8. глупая шутка. | 

By-works, s pl. присшрейки; np 
дЪлки. 

Byzantine, см. Bezant. 








С. _ 


САВ 
Сара ог( s. кабелисшика, таинсшвен- 
Cabala, | ная наука древнихЪ ЕвреевЪ, 


родЪ преданя, касающагося до 
шаинсшвеннаго и аллегорическаго 
исшолкован!:я вешхаго saBbma; шак- 
же мнимая наука о сообщен1и СЪ 
воздушными духами. 


(Cabal, 8. ковЪ, cxonb, заговорЪ, умы- 


ceab, пронырёшво, происки. 
Cabal, v. а. дБлашь заговорЪ, умыш- 
лять прошивЪ кого нибудь. 
Cabalist, 5. кабалисшикЪ, знашокЪ Bb 
кабалисшикЪ. 
Cabalistical , 
Cabalistick , 
Caballer, s. заговорщикЪ, челов5кЪ про- 
вырливой. 
Cabaret, в. кабакЪ. . 
Cabbage, s. капуста. 
Cole-cabbage, кочанная капусша. 
Cabbage-head, s. кочень. | 
Cabbage-lettice, кочанной” салашЪ. 
Cabbage-tree, 8. родЪ пальмы. 
Cabbage of a deer’s head, корень ро- 
говЪ у оленя, лани и серны. 
Cabbage, в. осшашки, лоскушки omb 
какой нибудь машери у поршныхЪ, 
хошорые они обыкновенно крадушЪ. 
Cabbage, у. а. украсшь ocmamoxb ошЪ 
плашья, какф дБлаюшЪ поршные. 
to cabbage, завивашься, вишься, росши 
вилкомЪ. ) 
Cabin, ь. хижина, шалашЪ. 
Cabin (in а ship), каюшща. | 
Cabin, у. п. жишь BD хижинБ. 
Gabin, у. а. заключить Bb хижину. 
(ab ned, adj. шЬсной, какЪ хижина, 
Cibinet, s. кабинешЪ. 
Cabinet, см. a chest of drawers. 
5. 


| adj. кабалисшической. 


`СасКге], см. cackerel. 


\ 


CAB GAD 


Cabinet-counsel, s. шайный eosbmb ro- 
сударственный. 

Cabinet-maker, в. шокарь. 

Cable, 8. канашЪ. | 

Cabled, adj. скрученной, сученой Bb одну 
веревку или нишку. 

Cablish, 8. (сл. приказ.) хворосшЪ, ва- 
лежникЪ. | 

Caboched, adj. (sb ГеральдикЪ) у кого 
голова ompbsana, безголовой. 

Caburns, 5. pl. маленькая веревки, упо- 
пребллемый на корабляхЪ. 

Сасао, см. Сосоа. 
achetical, | , 

Cachetick, 

Cachexy, в. худое здоровье. 

Cachination, з. хохошЪ. 

Cack, у. п. испражняться. 

Cackerel, в. родЪ морской рыбы. 

Cackle, у. п. (as a hen) кудахшашь, 
pocmmmsca. 

to cackle (as a goose) roromamp. 

to cackle, зубы скалишь, cmbampca. 

Cackle, 

Cackling, ; 

Cackler, в. курица, Komopaz кудахчешЪ 5 
гусь, кошорой гогочешЪ. Bb ин. см. 
болшунЪ ‚, nycmombaa. 


adj. нездоровой, хворой. 


8. кудахшанье, гогошанье. 


Cacochymical, { adj. нездоровой, umbro 

Cacochymick, ( щШ испорченные соки, 

Cacochymy, 8. нездоровье. 

Cacophony, 8. разноголосица, дурмой вы- 
говорЪ словЪ. | 

Cadaverous, adj. мертвый, похож!й на 
мершвеца цвБшомЪ, смердяций. 

Са 413, cadew, or cade- worm, cm. 
straw-worm. | 

Cade, в. боченокЪ. 
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Cade, adj. ручной, домащиий. 

Cade, у. a. воспишывашь Bb ubrb. 

Cadence, 

Cadency, 
Cadet, 5. младшй брашЪ. 

_ Cadet, 3. волоншерЪ при Арми. 

Cadger, 8. кунецЪ, продаюний опшомЪ 
яица и пшицЪ. 

Cadi, 5. Кади, судья у ТурокЪ. 

Caduceus, в. Кадуцей или жезлЪ Мер- 
куревЪ. 

Caduke, adj. дряхлой, слабой, хилой. 

Саезига, в. цезура вЪ сшихб. 

Caftan, s. кафшанЪ, Нерсидское и Руское 
плашье. 

Cag, в. боченокЪ. 

Cage, в. клЬшка, звБринецЪ, шюрьма. 

Cage, у.а. посадишь Bb клЬшку или Bb 
шюрьму. 

Caiman, $. Американской крокодилЪ. 

Са) ое, у. а. ласкашь, льсшищь, обманы- 
вать, кормить завтпраками. 

Cajoler, в. льсшецЪ, обманщикЪ. 

Са)о]егу, `] в. лесшь, ласкашельстиво, 

сони | ласки, обманЪ. 

Caisson, 5. ларь, ящикЪ cb бомбами 
или СЪ nopoxomb, упошребляемой 
Bmbcmo подкоповЪ 

Cailiff, s. невольникЪ, плушЪ, висБльникЪ. 

Cake, 3. пирожокЪ. 

Cake, у. п. запесчися, слекашься, при- 
сшашь.. 

Calabash-tree, s. дерево, приносящее 
плодЪ, называемый калебасса, похо- 
«i видомЪ на тыкву, 

Calamary, 8. калмарЪ, чернильница ры- 
6a, родЪ морской варакашицы. 

Calamine, в. галмей или цинковой ка- 
мень, упошребляемой для сосшавлен1я 
желшой м5да. 


\s. кадансф, pasmbphb. 


\ 
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Calamint, s. каменная mama, тирава, BD 
жаркихЪ mbcmaxb расшущая. . 

Calamitous, adj. нещасшной. 

Calamity , 

Calamitousness, - 

Calamus, 5. mpocom блатовонная, 

Calash, s. каляска. 

Calcar,s. химическая пЬчь gancomurania, 

Calcareous, adj. извесшковой ; говоришся 
© земляхЪ и каменьяхЪ, которые, по- 
мощ!ю огня, MOrymb бышь превра- 
чцены Bb известь. 

Calceated, adj. обушой sb башмаки. 

Calcedonius, в. халкизонЪ, Aparoybunok 
камень, родЪ Arama. 

to calcinate, см. to calcine. 

Calcination, s. сожиган!е или npespe- 
цене Bb извесшку или nopomoRrd 
какого нибудь шБла. | 

Calcinatory, в. химической сосудЪ, Bb 
кошоромф mbaa сожигаютЪ sb из- 
весшку. 

Calcine, у. а. сжечь, преврашить sd 
извесшку илм Bb порошокЪ. 

Calculate, v. а. считать, изчислямь, 
принаровишь, приспособить. 

Calculation, 

Calculating, в. `исчислене, счешЪ. 

Calcule, 

Calculator, в. вычисляшель. 

Calculatory, adj. изчислительный. 

Calculose, { adj. каменистый, mecuas 

еее | ный. 

Calculus, в. камень, которой зараж- 
даешся вЪ мочевомЪ пузырБ. 

Caldron, в. кошелЪ. 

Calefactien, 8: нагрёване, шеплотна. 

Calefactory, 

Calefactive, 

Calefy, у. п. нагрЬвашься. 

Calendar, в. mbcayocaosb. — 


5. 6bacmsie, нещастпе. 


adj. нагрЬвающий. 
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Cafendar, s. долгоносикЪ, носашикЪ, 
червячокЪ, рожь подЪБдающий. 

Calendared, adj. сЪЬденной червями. 

Calender, у.а. кашашь на кашкБ, гла- 
дить, лощишь. | 

Calender, в. кашокЪ, Ha кошоромЪ ло- 
namb сукна, полошна и другя ма- 
шер!и. 

_ ШепЧегет, 8. кшо лощишЪ. 

(4епф5, з. pl. календы , первой день 
каждаго Mbcaya у древнихЪ Рим- 
лянЪ. 

Calenture, в. горячка, копюрою сшра- 
ждушЪ на mopb. 

Calf, s. шеленокЪ 

Calf, в. молодая ланъ. 

Calf of the leg, 3. икра у ноги. 

Calf's-foot, s. (pacmbnie) ааронова борода. 

Caliber, в. kaanGepb, ширина, величи- 
на жерла пушечнаго, дула ружейнаго, 
ниснюлешнаго и нроч.. 

Caliceor\ в. сосудЪ, изЪ кошораго при- 
chalice | чащаюшщся. 

| Glico or callico, в. 
ское полотно. 

_ 14, adj. торячш, жаркой. 

Calidity, в. жарЪ. 

(atigation, 
iginousness, 
liginous, adj. мрачной, шемной. 

Ciligraphy, в. прекрасной почеркЪ руки. 


бумажное Ивд1- 


8. мракЪ, темнота. 


Valin, 3, Китайской мешаллЪ, смЬшаи- ` 


Ной usb свинца и олова. 
тег, 8. родЪ небольшаго ружья, ко- 
порымЪ прежде зооружены были 
нашросы. 

Car, =. (вЪ БошаникЬ) чашечка, ис- 
4HAS часть цвбшка. 

Call, у. а. конопатить Bb кораблБ. 

‘Galker, в. конопашчикЪ на корабл$, 
ing, s. конопаченье. 
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Call, v. а. звашь, называть по имена, 
приглашашь, созывашь. 

to call one names, разругать кого. 

to call after one, кликашь громко кого, 
кричашь кому Bb слБдЪ. 

to call again, ворошить, кликнуть на- 
задЪ. - 

to ‘call aloud, закричать. 

to call aside, ошвесши, ошозвать на 
сшорону. | 

to call at a place, проходишь черезЪ ва- 
Kee нибудь mbcme. 

to call away, отозвашь, ошвести. 

to call back, ошозвашь, опрЬшишь, om- — 
мЬнишь. 

to call back one’s word, ошперемться 
omb своихЪ слоБЪ. 

to call one back, призвашь кого назадЪ. 

to call for, спрашивашь, mpe6orams. 

to call forth, вызвыть, выкликашь. 

to call in, позвашь, пригласить. 

to call in one’s money, ssamb назадЪ 
свой деньги, свой капишалЪ. 

to call in a low, ошмЬнитвь какой законЪ. 

to call off, отврашишь, ошвесши. 

to call on, просить, итфебовашь неещ- 
сшупно. od 

to call over, назващь, 
явно, всенародно. 

to call out, вызывашье,. выкликашь. 

to call to or unto one, взывашь кЪ Ko- 
му, призывашь кого. 

to call one te witness, брашь кого Bb 
свидфтели, 

to call together, созывашь. 

to call up, вызывашь, выводишь, побу- 
ждать, поощряшь. 

to call one up in the morning, разбу- 
дить кого. 

to call upon, шребовашь помощи, при- 
зывать на помощь, просить, молишь. 
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to call upon one for a thing, mpe6o- | 


вашь, просишь о ubmb нибудь 
неошсшулно, заклинашь. 

to call upon one т one’s way, итши 
nocmompbms на кого мимоходомЪ. 

Call, 5. призыване приглашеше, прозьба. 

Call, 8. назван1е, HMA. 

Call, з. сборЪ, барабанной бой для сбора. 

Call, $. дудочка, кошорой приманива- 
iomb птицЪ. 

СаП.з.власшь, повел ше, должносшь,дФло. 

Callat or, 

СаЦеь 

Caller, s. призывашель. 

Callimanco, 8. каламенокф, шерсшяная 
машер!я. 

Calling, 8. призываше, должносшь, зва- 
не, сосшояне, ремесло. 

Callipers, s. pl. родЪ цыркуля для из- 
мЪрен1я ширины каналовЪ огне- 
сшрбльныхЪ орудй или поперечника 
ядерЪ. 

Callosity, | в. samzepabaocms нервЪ, 

Callousness, | или кожи на mbab. 

Callous, adj. зашвердЬлой, нечувсшви- 
шельной. 

Callow, adj. неоперенной, молодой. __ 

Callus, 5. зашвердене нервЪ. 

Calm, s. шишина, спокойсшве. 

Calm, adj. спокойной, шихой. 

Calm, у. а. ушишишь. 

Calmer, в. утишишель, 

Calming, s. ушишене. 

Calmly, adv. спокойно, mmpHo. 

Calmness, s. cm. calm. 

Calmy, adj. cm. calm. 

Calotte, 8. скуфья, камилавка. 

А calotte-maker, s. скуфейщикЪ. 

Caloyer, в. калугерЪ, монахЪ Грече- 
скаго исповбдан!я. 

Caltrops, 3. pl. opygie cb чешырьмя 


кого 


8. непотребная женщина. 


CAL САМ 
железными гвоздями, сдБланное та- 
_ кимЪ o6pasomb, чшо шри usb нихЪ 
^ всегда шорчашЪ вверьхЪ, а чешвер- 
шой входишЪ вЪ землю. 

Caltrops, (pacmbuie) звздчашой вол- 
чецЪ. 

Сауе; у. п. иблишься. 

Calves, множ. число calf. 

Calville, в. pogb самыхЪ лучшихЪ 6Ъ.- 
лыхЪ или красныхЪ яблоковЪ. 

Calvinism, 8. КальвинизмЪ, учеше Kaan 
вина. 

Calvinist, в. КальвинисшЪ, послЬдова- 
шель ученю Кальвинову. 

Calumet, в. большая куришельная mpy6- 
`ка ch шабакомЪ, кошорая у сЪвер- 
ныхЪ АмериканцовЪ служишЪ Сим- 
воломЪ мира. 

Calumniate, у. а. поносишь, клеветать. 

Calumniator, 5. поноситель, клевешиикЪ, 

Calumnious, adj. ложный, клевешизаче- 
ской. 

Calumny, ог 

Сашшшапоп, 

Calx, в. извесшка. 

Calycle, в. почка на usbmaxb. 

Сатаец, 8. см. dendritis. 


3. клевеша. 


. Camaieu, в. картина, писанная одною 


краскою по вемлЬ другой краски. 

Camail, 8. pogb корошинкой манпай, 
которую носяшЪ Епископы и Аббаты. 

Camarade ог camerade, s. шоварищь. 

Cambering, adj. (сл. морское) сведен 
ной дугою, сводомЪ. 

Cambist, 8. векселедавецЪ, шакже и 
momb, ко получаешЪ вексель. 

Cambrick, s. башисшЪ, самое шонкое 
полошно. 

Camel, s. верблюдь. 

A keeper or driver of camels, 8. see 
жашой, nacmyxb верблюжий. 
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Cameleon, ем. Chameleon. 

Camelopard, 8. Kameaeonapab звБрь. 

Camelot, 8.камлошЪ, родЪ матери. 

Watered-camelot, волнисшой камлошВ. 

Cameo, 8. камень, составленной MSD раз- 
ныхЪ слоевЪ, и выпукло вырБзанной. 

Camera-—obscura, 8. Kamepb обскюра — 
оптическая машина. 

(merated, adj. сведенной дургою- или 
сводомЪ.. 

Cameration, 5. оведен1е дугою или сво- 
дом. 
Camisad,. }* ночная Атака или Hana= 

Camisado, | дене. 

Camlet, см. Camelot. 

Cammock, $. mipasa игливнииЪ» 

Camomile, см chamomile. 

Camoys, adj. курнесой,. покляпоЖ 

Camp, 8. лагерь, сшанЪ. 

Camp, у. п. разположиться, сшать ла- 
repemb. | 

Campaign, 8. (сл. военное) камиан!я; 
noxoab. 

Campaniform, | adj. колоколообразный, 

Campanulate, | говоришся о uBbmaxb, 
иибющихЪ видЪ колокола. ` 

fampechio, ог 

Campesh-wood, 

Campestral, adj. pacmywii sb noab, по- 
левой. 

Camphire, s. камфора, 

Camphorate, adj. камфорной. 

Camping, $. разбипие, разположеше 
сшаяа или лагеря, 


8. кампешское дерево: 


‘Can, s. жбанЪ — деревянной сосудЪ для: 


пищья, 

Gn, у. п. мочь, 

бла! е, э. чернь, простой народЪ. 
Сапа] ,. 3. каналЪ. 
Canal-coal в. poab земляныхЪ уголь- 
евЪ Bb Aurain. 

*. 
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Canary, 8. вино канарскее. 


Canary-—bird, в. канарейка, чижикЪ ка- 
нарской. 

Canary-bird, в. naymb, мошениикЪ. 
Cancel, у. a. стерешь, вымарать, из- 
гладить, 
Cancellated,, 
Cancelled, ! 


part, adj. вымаранной, из- 
глаженней. 
Cancellation, | $. вымаран!е, изглаже- 
Cancelling, | Hie, уничшожен!е. 
Сипсег, s. ракЪ болЬзнь, pbhunot ракЪ, 
шак же ракЪ единЪ usb 12 небесныхЪ 
знаковЪ. 
Gancerate, у. п. превратиться Bb бо- 
лБзнь ракЪ, сдЪлаться` раку. 
Ganceration, 3. нарывЪ рака. 


G@aneerous, adj. umbrowit взойсшва бо» 


лЬзни;, называемой ракЪ. 

@ancrine,. adj. похожй чБмЪ. нибудь на 
водянаго. рака. 

Candent,. adj. чрезвычайно’ жаркой. 

Candicant, adj. бЬлЬюший. 

Candied, part. adj. завахарблый, sab- 
лавцийся- леденцомЪ. 

А. candied tongue, s.. льсшецЪ. 

Candid, adj. искреиной, чисшосерде- 
чной. | 

Candidate,. 3. иандидатЪ, домогающИйся 
какой нибудь должносши. 

Gandidly, аду. чистосердечно, ошкро- 
венно; 

Candidness, 9, чтетосердече. 

Candify, у. a. бЪлишь. 

Candle, в. osbua. 

Candle-light, в. csbmh omb csben. 

Candlemas, в. cpbmenie господне. 

Candlestick, s. подсвбчникЪ, 

A branched candlestick, s. люсшра, жи- 
рандола, паникадило. 

Candle-snuffers, в. pl. щипцы. 

Candle-stuff, s. свёчное сало. 
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Candock, s. родЪ шравы, растущей ма 
днЪ р5ки. 

Candour, з. 
ность. 

Candy, v. а. засахарфить, варишь sb 
сахар, жечь леденецЪ. 

‘Candy, у. п. sacaxapbmp, сдБлашься де- 
денцомЪ. 

Sugar-candy, в. леденецЪ, зэженый сахарЪ. 

Сапе, в. mpocmHukb, камышЪ. 

Сапе, в. шросшь, палка, 

Сапе, т. а. бишь палкой. 

Сапе], з. корица, см. cinnamon. 

Canel—bone, 5. горшанная косшь. 

Canicular, adj. песй, разумБя созвбзд1е 
пса. 

Canine, adj. cobauit. 

Canister, 8. маленькая корзинка или 
сосудЪ. 

Canker, s. ракЪ болЬзнь. 

Canker-worm, 5. гусеница червячокЪ. 

Canker, у. а. and п. здфлаться раку. 

Cannibals, s. pl. каннибалы ‚ дикой Аме- 
риканской народЪ, пожиравиий людей. 

Cannibally, adv. поканнибальски. 

Cannon, 8. пушка. 

Cannon-shot, 3. пушечной высшр5лЪ. 

Cannonade, 8. канонеда, безпрестанная 
пальба usb пушекЪ. 

Cannonade, у.а. and п. ралишь usb пу- 
mex b. 

Cannonading, s. пушечная пальба. 

Саппопеег, 3. канонерЪ, пушкарь. 

Cannot, не могу. 

Сапоа, ог\ 8 челнокЪ, маленькая Инд 

‘Canoe, } ская лодка. 

Ganon, 8. правило, законЪ, положене, и 
особенно правила свяшыхЪ ош ЦЪ 
или церьковныя. 

Canon, 5. `канонниЪ, соборной iepomo- 
шахЪ или попЪ. 


чисшосердеме, ошкровем- 


г 
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Canon, 3. (у mmnorpad.) канонЪ, родЪ 
большихЪ anmepd. 

Canon of the mass, чинЪ anmyprin, moe 
лишвы, чишаемыя при свящеынодЬй- 
ств1и. 

Canon-bit, в. удиле. 

Canon-low, S. наука церьшовныхЪ правЪ, 
правила св. ошецЪ. 

Canoness, 8. 6banya. 

Canonical, adj. kanonnyeckill, npasnabe 


мой, приняшой, ушвержденной на Co- 


борахЪ. 
Canonically, adv. канонически. 
Canonicalness, 8. npaBHAbHOCHIb. 
Canonist, в 
правилахЪ св. ошецЪ. 
Canonize, у. a, причесшь во свяшые. 


ванонистЪ, свфдуний Bb 





Canonization, 3. npuumesie вЪ числе 
свяшыхЪ. 

Canonry, $. доходЪ, кошорымЪ поль». 

Canonship, зуешся ваноникЪ. 


Canopy, 3. балдахинЪ, ставка, _намешЪ, | 


шашерЪ. 

Canopy for a bed, noaorb. 

the canopy ‘of heayen, сводЪ небесной, 
швердь. 

Canopy, у. a. сдЪламь saab чБыЪ ии 
будь балдахииЪ. 

Canorous, adj. сладкогласной, гармони- 
ческой. 

Can’t, сокращенно вмБсшо cannot. 

Cant, 8. испорченной языкЪ. 

Cant, в. особенное Hapbuie. 

Cant, в. продажа cb публичнаго mopry. 

Cant, 


нымЪ Hapbuiemb. 

Cantata, s. каншаша, nbcua, положен- 
ная на музыку. 

Cantalion, s. nbuie. 

Canter, s. священный лицембрЪ, ханже. 


у. п. говоришь испорченным, 
дурнымЪ языкомЪ; шакже особен-_ 
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Center, у. а. Бхашть не большей рысцой, 

Cantharides, s. pl. Гишпансюя мухи, 
poab ядоватыкЪ насБкомыхЪ. 

Canthus, 8. уголокЪ Bb глазу. 

Canticle, s. пфсенка. 

Canting, 5. asbiKkb немашуральной, яс- 
порченной. 

& canting wheel, 
снаружи зубцами. 

Cantle, a. кусокЪ, ломошь, ошрЬзонЪ. 

Сапе, у. a. изрБзать вЪ куски. 

Cintlet, в. ошрывокЪ, отшломокЪ. 

Cantling, з.. изрБзане Bb куски. 

Canto, в. песнь вЪ ПоэмБ. 

Canton, s. уБздЪ, oxpyrb, сшрана. 

Canton, у; а. раздфлишь на часши. 

Cantomze, у. а. pasabaump на уБзды. 

Cantred, з. сошня, сшо мЬсшечекЪ или 
ceab. 

Canvass, 8. родЪ шолсшаго холсша. 

Vass, у. аа мспышывашть, изслБды- 
зать, оспоривать. 

Canvass, у. п. искашь, домогащься. 

Canvassing, 8. изслЬдыване, домога- 

шельсшво, происки. 

Cany, 8. заросш!й тросшникомЪ, 

Cangonet, в пЬсенка. 

Cap, в. шляпа, шапка, 

(ар, в. привбшсшв:е. 

lo cast one’s cap at one, признашься 

‚ so6bmaennnmm bd. 
: A night-cap, s. колпакЪ, кошорой Ha 
мочь надБвающЪ. 

A black-cap, s. скуфья, камилавка. 

Cap and bells, \ дурацкая,  ослимая 

' Afool’s cap, >| шапка, | 
$. голова, глава. 

Cap, s. (ca. морское) езельгофтЪ, дере- 
заиной брусЪ, служашай для скрбп- 
лен1я мачшЪ со сшенгами, а сшен- 
говЪ ch брамсшенгами. 


колесо, усаженное 


CAP. у 
Cap-maker, 8. шапошникЪ шляшникЪ. 
Сар-рарег, 8. сБрая бумага. 
Сар-сазе, 8. киса, чемоданЪ. 
Сар, у. а. сняшь шляпу. 
to сара thing, покрышь верьхушку чего 
нибудь. 


to cap verses, дурно сшихи чищашь или 


произнесить. 

Capability, в. способность. 

Capable, adj. способной, понятной. 

Capableness, в. способность, дарован!е. 

Capacious, adj. большой, просшранной, 
емкой. 

Capaciousness, в. способность. 


‘Capacitate, у. a. эдБлать способным. 


Capacity, в. емкосшь, величина. 

Capacity, з. способносшь, помяше, свой- 
сшво, качесшво. 

Caparison, 5. попона, чепракФ. 

Caparison, у. а. надБшь чепракЪ. 

Саре, в. мысЪ. 

Саре of a cloak, ворошникЪ у плаща 
или у епанчи. 

Саре, s. родЪ плаща cb капишономЪ. 

Caper, в. каброль, прыжокЪ Bb mane 
цованьи. 

Сгозз-сарегз, оборошЪ щаспия, превразт“ 
носшь, нещасиие. 

Caper, з. каперсы, маленьёя зеленыя 
ягоды. 

Caper — tree, | 

Caper-bush, \. ‘каперсовое деревцо. 


Caper, у. п. дБлавь прыжки, танцуя, 


‘Caperer, в. худой шанцорЪ. 


Capias, з. изречение. 

Capi'laceous, cm. capillary. 

Capillaments, в. pl. маленькя жилки, 
usb кошорыхЪ сосшояшЪ нервы, max- 
же цв5точныя жилки. 

Capillary, adj. шонкой, какЪ волос, 
волоконной; cie слово упопребляется 





CAP 
ne большой часши wb БотаникВ, ro- 
зоря oO н‚ькошорыхЪ шравахЪ, кошо- 
‚ рыхЪ листья, воловообразны. 
Capillation, 8. маленькя`вБшьви у жи- 

лок. 

Capilotade, в. родЪ регу usb разныхЪ 
жареныхЪ мясЪ. 

Capital, adj. головной. 

Capital, adj. главной, сшоличной, уге- 
ловной. 

A capital ship,. ливЪйной корабль. 

° Capital, s.. капишель, верьхнля. часшь 

. колонны, 

Capital, в. ешолица. — 

Capitally, ах. уголовно. 

СарНапоп,. 8. поголовная. подать, поду- 
щное, 

Capite,.s. лена, зависящая omb Короля, 

Capitol,. з. Kanwmoais — xpbacems sb 

_ древнемЪ Pumb. 

Capitoline, 

Capitolinus, 

Capitular, в, членЪ капитулы или. думы. 

Capitular,s. родЪ регламенша духов- 
наго. 

Capitular, adj; принадлежаний кЪ. ка- 
пишулу или Kb дум. 

Capitulate, у. п. договариваться, 

Capitulation, s. капишуляц1я, gorosoph 
о sgaub города. 

Capon, 5. каплунЪ. 

Сароп, у. а; окаплунить. 

Caponniere, в. капоньер$ — Bb semab 
подЪ raacucamu вырышое mbcmo, Bb 
которомф нБсколько ‘'‘мушкетеровЪ, 
сидя; сшрБляюшЪ sb непр1яшеля; 

@apot, в. momb, кшо не взялЪ ни 
одной взяшки Bb пикет. | 

Capot, У. а. здБлашь xanomb, забрашь 
Bob взяшки. 


> ~ 
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Capouch, s. капишонЪ, менашевкая ка- 
милавка, клобукЪ. 

Capper, см. cap-maker. 

Cipping, 3. поклонЪ, привбшешие , пе- 
чшевше. | 

Capreolate,. adj. ешелюнийся по semab, 
говоришся o6b одних pacmbuiaxd. 

Caprice, or | 


S. прихошь, свеенращше. 


Caprichio, / 

Capricious, adj. прихошливой, свое. 
нравной. | 

€apriciously, адм.  прихошливо, сное- 
нравно. 


Capriciousness, 8. ввоенраве, ешранной, 
нравЪ. 

Capricorn,.s. козерохЪ, единЪ usb 13 
небесныхЪ знаковЪ. 

Capriole, $. прыжокЪ sb таинцованьи. 

Capstan, в шпиль, Bopomb, машина для 
подняпия якорей. 

Capsular, | adj. (сл. Анашом.) сумоч- 

Gapsulary, | ной. 

Capsulate, У. a. вложить, заключишь 
Bb скорлупу. или Bb шелуху. 

Capsulate, | adj. заключенной, вложен- 

Capsulated, } ной. 

Captain, 3. начальникЪ, полководецЪ. 

Captainry, | начальсшво надЪ вой- 

Captainship, /{ скомЪ. 

Captation,; 8. происки, левшь. 

Caption, в. АресшЪ, взятие подЪ сшра- 
My, конфискован или опись имб- 
вино, писменниое евид5шельсшво. 

Captious, adj. хишрый, обманчивый, 
двусмысленный, привязчивый , сбор- 
ливый. 

Captiously, adv. привязчиво. 

Captiousness, 5. нещасшная склонносшь 
находишь BO: всемЪф пороки или: не- 
досташки, призязывашься` ко всему, 
оссорищься со всбми, 
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Captiousness, s. oOmanb, плутни. 
Captivate, у. а. очаровать, прельсшитть. 
Cuptivation, 3. очароваше , ` прельщеше. 
Сарцуе, в. илБиникЪ,. 

Caplive, у. а. взять Bb плБиЪ, 

Captivity, s. плБыЪ. 

Captor, в. побБдишель. 

Capture, =. Bsamie Bb плБыЪ, добыча. 

Caputh, см. capouch. 

Capuched, adj. покрышой капишономЪ. 

Capuchins,s. pl. Капуцины, монахи ор- 
дема Св. Франциска. 

Caput mortuum, 3. (сл. взятое usb ла- 
шин. языка) осшашки, подёнки, дрянь, 
осшавшаяся посл квкого нибудь 
вередлоенаго шБла. 

Car, в. meaera, 

Car, s. (Bb Поэзш) военная или. шор- 
жесшвенная колесница, 

Carabine, ог (з. карабинЪ ‚ родЪ ог- 

Carbine,. HecuipbabHaro. opy Kis. 

Carabinier, s. карабинерЪ. 

Carack, $, каракка, pogb морскаго су 
ва Bb Nopmyraaain. 

‚ Garacole, s. непрямой, круглой ходЪ.. 

Caracole, у.. п. дЪлашь, давать крюки, 
обходить кругомЪ. 

Caramosil, в. редЪ морскаго судна. Bb 
Турщи. 


Caratjor| 5. краша.вБсЪ; проба, степень 


Caract, | чисшошы. золота. ' 
Сагауап,. з. караванЪ, обозЪ. 
Сагатапзагу, 8.. посшоялой дворЪ дл 
каравановЪ ‚ каравансерай. 
Caravel,or( s.. каравелла, родЪ легваго 
Carvel, ( судна Bb Nopmyraaain. 
Craway,.s. (pacmbuie). шминЪ. 
Crbonado, 8..мясо, жареное на угольяхЪь 
Carbonado, у. а. жаришь на. угольяхЪ.. 
Carbuncle, s. драгоцфиной камень кар». 
бункулЪ. | 
8. 
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Carbunele, s. чирей ‘заразищельной, 

Carbuncular, adj. блесшящий, какЪ кар- 
бункулЪ. , 

Carbunculation, з. вредЪ omb мороза 
ывБшамЪ и почкамЪ на деревьяхЪ. 

Сагсапеё 8. Алмавное ожерелье. _ 

Carcass, в. мершвое mbao, шрупЪ, об- 
шашки, развалины, обломки, шакже 
родЪ бомбы. 

Carcelage, в. плаша, получеемая птюрем- 
щикомЪ пры входБ. и выходЬ usb 
шюрьмы. коледника. 

Carcinoma, в. рак болЪзнь. 

Carcinomatous, adj. белЪзненыой, как» 
ракЪ. 

Cards, в. pl. каршы, которыми. играют. 

А pack of cards, колода каршЪ. 

А змагтег’8 card, | гидрографическая 

А sea-card,. } MAM морская карша» 

Card, гребеыъь для чесанья шерсщи. 

Саг4-шаКег, 5. каршошникЪ, гребень- 
щикЪ. 

Card, у. а: играшь вЪ каршы, чесащь 
шерсшь.. 

СагЧатотот, s. кардамонЪ, благовов- 
Hoe, лБкарсшвенное зерно: 

Carder, $. кшо. чешенЪ шерсть. 

Cardes, s. стебель нькоторыхЪ pacmb- 
ni и особенно ApmmumoKoBdb, кошо- 
рой ynompebasiomb вЪ пищу. 

Cardical, (. adj. (у. Ammen.) сердце» 

Cardiack, | крёпишельный, (у Ана» 
шом.) принадлежащий xb сердцу. 

Cardialgy,.s. дрожаще, б1ен:е сердца. 

Cardinal, s.. КардиналЪ. 

Cardinal, adj. главной, начальной. 

Cardinalate, | 

Cardinalship, 

Gard-match,. в. chpHax onn4Kas. 

Carding,s.urpaBb карты, ческа шерспия; 

Carding ог cards, карщы ма-рукахЪ, игре, 


s. Кардинальсшво.. 
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Carduus, |" кардонЪ, родЪ расшфн1я, 
Сагдооп, похожаго на Аршишоки, 
щетка огородная. 
Care, в. забота, попечеше. 
Care, у.а. and п. песчися, забоптищься. 
Сагееп, у. a. починишь корабль. 
Career, 3. путь, дорога, поприще, сшезя. 
Careering, adj. 6Бгувий скоро. 
Careful, adj. забошливой, внимашельной, 
осторожной, благоразумной. 
Carefully, аду. забошливо им проч. 
Carefulness, 3. забошливосшь, прилЪж- 
носшь, осшорожносшь, благоразуме. 
Careless, adj. беззабошный, нерадивый. 
(arelessly, adv. беззабошно, безпечно. 
Carelessness, s. безпечносшь, aepagbuie. 
Caress, у. а. ласкашь, льсшишь. 
Caress, 8. ласка,. лесшь. 
Carfax, 5. pacnymie, перекресшокЪ. 
Cargason, 
Cargo, 
Caries, or 
Cariosity, 
Carious, adj. загнивиий. 
Cark, в. печаль, забоша. 
_ СагК, у. п. печалишься, безпокоишься. 
Carking, adj. прискорбной. 
Carle, з. weaosbub грубой, скошЪ. 
- Carline, ог 8. (pacmbuie) пухов- 
Curline-thistle, { никЪ или дивей корень. 
Carling, в. килсень, шолсшой брусЪ по 
длинБ корабля надЪ килемЪ, Bb ко- 
шоромЪ дБлаюшся гнЬзда для мачшЪ. 
Carman, 3. кучерЪ, извозщикЪ. 
Carmelite, в. ВармелишЪ; родЪ монаховЪ. 
Carmelite-nun, s. Kapmeaumka, мона- 
хиня. | 
Carminative, adj. (сл. медиц.) говоришся 
о лБкарсшвахЪ, shops ужмишающихЪ. 
Carmine, в. карминЪ, киноварь, краска 
краснаго цебиа, 


8. грузЪ, кладь корабля. 


| $. SarHienie косши. 
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Carnage, s. y6iicmsn. 

Carnage, s. пойманной собаками звЪрь, 
Komoparo охошники 6pocaomb имЪ 
на сЪЬденье. — 

Carnal, adj. мясной, плошской, сластто- 
дюбивый, чувсшвенной, сладостра- 
сшной. 

Carnality, в. похошь, чувсшвенностшь, 
сладосшрасте. 

СагпаПу, аду. плошски, чувсшвенно. 

Carnalness, см. carnality. 

Carnation,s. твоздика meabcnaro yebmy. 

Carnation-colour, s. mhaecnot ysburb. 

Carnaval,o 

Carnival, 

Carnel, 3. родЪ чнебольшаго морскаге 
судна. 

Carnelion, ог \ . сердоликЪ — драго- 

Cornelion-stone, | цБнной камень. 

Carneous, adj. плошской, мясной. 

Carnify, у. a. преврашишь Bb мясо. 

Carnify, у. п. преврашишься вЪ мясо, 
сдблашься мясомЪ. - 

Carnivorous, adj. пишаюцийся мясомЪ. 

Carnosity, 8. наросшь дикаго мяса, око“ 
ло ранЪ sb сшволБ, препяшсшвую- 
пай мочишься. 


у в. масленица, карнезалЪ. 


| Carob, 8. сладкой рожокЪ, плодЪ де- 


рева, расшущаго Bb ПалесшинЪ. 

Carob-tree, $. рожковое дерево. 

Carob, 8. родЪ sbcy. 

Carol, 3. вообще пБснь, и особенно ду- 
ховная, Bb честь Рождесшва Хри- 
сшова. | 

Carol, у. а. {древнее сшихотворное CA0- 
во) пьшь, воспЬвашь, прославляшь. 

Carolus, 8. родЪ сшаринной монешы. 

Сагоз, 3. лешарг1я, сонная болЬзнь 8b 
высочайшей сшепени. | 

Carotids, s. pl. сонныя, ушныя жилы 
доставляюция крозь Bb мозгЪ. 
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Carousal, в. карусель. 

Carouse, 8. пьянсшво. 

Carouse, у. п. пьянсшвовать, пировашь. 
мотапть, 

Carouse, у. а. пишь. 

Carousel, 8. родЪ ОлимшйскихЪ urpb, 
ga хоторыхЪ 6Бгаюшся на лоша- 

_ дяхЪ, колесницахЪ им проч. 

Сагоизег, 8. пьяница. 

Carp, 8s. жарпЪ рыба. 

Carp, v. a. and п. критиковашь, ху- 
лишь, судить, порицать. 

Carpenter, 8. плошникЪ. ` 

Carpentry, з. ремесло плошничье. 

Carper, 8. кришикЪ, хулишель. 

Carpet, s. жоверЪ. 

the business is upon the carpet, abao 
разсмашриваешся, предложено на pase 
смошрене или на разсуждене. 

А carpet-knight, 3. изнЬженный, жено- 
подобный. 

Carpet, v. a. услашь коврами. 

А carpet-way, дорога лугомЪ. 

Carping, в. суждене, порицан!е. 

Carping, adj. сатирической, колкой. 

Carpingly, adv. колко. 


у car. 
Carrman, сагтаи, 
Carract, $ см. caract. 
Carrat, carat. 
Carreer, career. 


Carriage, з. повозка, провозЪ, деньги пла- 
шимыя за провозЪ или за пересыляу. 
Carriage, з. пушечной сшанокЪ,: лафетЪ. 
Carriages of а coach, дроги, ходЪ ка- 
решной. 
Carriage of an army, обозЪ при Арми. 
lage, в. сшанЪ, видЪ, взглядЪ, по- 
ведеше, обхождене, нравы ,ходЪ дЪла. 
Carrier, в. извозщикЪ, возница, по- 
Слаиной, 


САВ | 
to sénd a thing by Tom Long the carrier, 
засшавишь ждашь долго чего нибудь. 
Carrion, 8. сшерьва, смердящий mpyab. 
Carrion, ». пошаскушка, безпушная жен- 
ина. 
Carroon, 3. нумерЪ на повозкахЪ язвоз- 
цичьихЪ Bb Лондон. 
Carrot, 8. морковь. 
Carrot, з. у Koro pixie волосы. 
Carrotiness, в. рыжой uphmb волос®, 
Carroty, adj. рыжеволосой. 


- ©arry, У. а. несши, вести. 


to carry т a Car, везши, ошвозищь. 

to carry the day, одержашь побфду. 

to carry or to bear the bell, получишь 

_ ваграждете, превзойши кого Bb ubmb. 

to carry the cause, выиграшь шяжеб- 
ное Abao. 

to carry it, мревозмочь ‚ взять верьхЪ. 

to carry И high, обходиться, весшы ‘себя 
cb гордоспию или ch важноспию. 

to carry it fair with one, ‘оказывать 
кому опышы своей дружбы; имБшь 
уважен1е Kb кому. 

to carry one’s self, secmu себя, обхо- 
дишься, посшупашь. 

to carry awsy, унесши, ‘увести. 

to carry away by force, ошияшь Hae 
сильно, вырвашь. 

to carry back, привесши, или прине- 
сши назедЪ. 

to carry Беоге, Hecum Hanepegb. 

to carry all before one, sabaampca roc- 
подиномЪ всего, не найши себБ ни- 
какого сопрошивления. 

to carry down, свесши или снести внизЪ. 

to carry forth ог out, вызесши наружу 
или Bh люди, ушверждать. — 

to carry off, унести, разсЪяшь, убишь. 

to carry on, продолжать gaabe, не от- 
сшавашь. 
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te carry over, перенесши, перевеспти.. 

to carry to and fro, носишь пуда и сюда. 

te carry through, поддерживать, защи- 
щашь, пелучишь желаемое, помочь 
кому возторжесшвовать. 

Carry-tale, s. перенощикЪ вБсшей usb 
одного дома Bb другой. 

Carrying, 8. HeceHie, ведеше. 

Cart, в. шелега, повозка. 

А covered-cart, з. однокожжа. 

А dung-cart, meaera, на кошорой во 


samb навозЪ м вообще всякую дрянь | 


№ нечисшощу. 

А sling-cart, (сл. Аршиллер. ) медвф- 
докЪ, машина, на кошорой пушки 
неревозяш. 

Cart, у. a, привязашь пресшунвника xb 
шележкБ. 

Cart, у... употребляшь повозки Bb bagb. 

Castaker, s. тлавной начальник при 
обозЪ, : вагенЪ-мейстерЪ, | 

Cart-blanche, з. бланкешЪ, лиешЪ 6Ъ- 
лей бумаги за чьимЪ нибудь подпи- 
сашемЪ. , 

Castel,. в. записка, содержащая BD cebb 
вызовЪ на поединокЪ. 

Cartel, в. договорЪ меж; двумя не- 
пр:ятельсками войсками о выкупБ и 
pasmbub плЬнныхВ; увлоше о шомЪ 

| же. между государями. | 

Carter, в. извозщикЪ, возиицаь 

Cartesiam, adj, and: в. КаршезёвЪ. nas 
ДекартовЪ; посдБдовашель Декаршо- 
вой Философ. 

Cart-horse,, 8.. лошадь, которая ходишЪ 
вЪ шелегВ, 

Carthusian,, 3 Каршезанецъ,. poa мо- 
наховЪ. 

Cartilage,s.. (сл. Анаяюм.) хрящь, част 

ла самая швердая nocah косшей. 


ral 
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Cartilaginous, adj. хрящевей, хрящее- 


шой. 

Cart-load, 8. возЪ, полная шелеге. 

Cartoon, з. каршонЪ, шолсшая наклБе- 
ная бумага; большой бумажной pie 
сунокЪ вчернв. 

Cartouch, ) 8. каршеча, пушечной или 

Cartridge,.| ружейной зарядЪ, шакже 

Cartrage, | yxpamenie sb живописи и 
Скульпшур5. 

Cartouch-bex, вумка для зарядовЪ, па» 
шроншашЪ. 

Cartrul, в. Kaaba, выбоина, рыпевина, 
слЬдЪ колеса. 

Cartulary, 3. mbomo, rab храняшся бу- 
маги. 

Cart-way, в. дороге, по которой mo- 
memb проБхашь. шелега, . 

Cart-wheel, 8. колесо. у повозки. 

Cart-wright, в. карешникЪ, колясочной 
масшерЪ, волесникЪ, кошорой дЪ- 
лаешЪ ходЪ шелеги и проч. 

Carve ог hide of lande, cm. hide. 

Сагте.. у. а вырЬзывашь чшо нибудь 
usb дерева или изЪ косши, высБ- 
нашь изЪ камня, гравировать. 

to. сагуе, рзашь мясо- за сшоломЪ. 

to carve out one’s own fortune, выь 
брать самому ee6b какое сосшо- 
suie, бышь. господином Bb своихЪ 
посшупкахЪ. 

Carvel, см. caravek. 

Carver,. s.. pbuyaxb, rpasnposnyand;. ито 
pasphsiisaemb. мясо за cmoaomb; 
шанже кшо. самЪ ce6h rocno4guyh, ви 
omb кого не зависишЪ. 

Carving, в. рЬзьба, гравировка и проч» 

Caruncle, 8. железисшые: наросты, бы= 
вающе Bb разных часшяхЪ чела 
вБчесвкаго шЬла. | 

Carus, 8. родЪ паралича. 
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Carway, CM caraway.. 

Cascade, в. каскада, водяной порогЪ, во= 
допадЪ.. 

Case, s. гошовальня, фушлярьЪ ,. чехолЪ,, 
покрывало. 

а сазе of bottles,, погребчикЪ. ch ви- 
HOM be 

A еНег-сазе; поршфель» карманная sa- 
писная книжка. 

Case-shot, 5. каршеча „ пушечной кар- 
mysb, хрящь, обломки железные, ко- 
шорыми. сшрёляютЪ. 

Case, в. случай» дЬло, вещь,. предмешЪ» 
машеря. 

Case in law, судебное» тяжебное дЬлоз. 

Case, сосшояше, o6CMOAMICALCIIBO’ 

Case, падежЪ. вЪ. ГрамматикЪ. 

Case, у. a. положить. Bh. фушлярЪ..- 

Case, у. т. предполагашь. 

Case-harden,. у. а. сдБлашь жесшче clr 
наружи, укрЬпишь, приучишь Kb су- 
ровой жизни. 

Casemate, в. (nb Форшифик. } каземашЪ,. 
мБсшо co сводами подЪ валомЪ для 

| защищешя куршины и рвовЪ. 

Сазеша(е; 3. (вЪ АрхишекшурЬ) выемка 
на cmoabh, 

Casemate, 5. дыре или’ ошверспие Bb 
cmbub, usb кошораго можно сшрБ- 
ASML. 

Casement, s. окошко, KOMOpoe ошво- 
prenica. 

Caseous, adj. сырной, cogepmamiit Bb 
ce6b сырныя часшицьг. 

Casern, в. солдашская казарма. 

Cah, в. деньги, кошорыя лежашЪ вЪ 
запас ыа разныя издержки вЪ шор- 
tosab. | 


| 


Cahew, ] 8. кашу, камедной и смоли- 
Cashhoo, , сшой темнокрасыой гусшой 
Catechu, ) Coxb, досшаваемой usb раз- 


De 
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ныхЪ ОсшЪ-ИндйскихЪ pacmbnifi, 
смЬшиваемый cb пряными корень- 
ями, и ВЪ Bugb катышковЪ или abe 
пешекЪ usb Cypama и СЪ Малабар» 
cxaro: берегу вЪ Европу привозимой, 

Cashier, в. кассирЪ, прикащикЪ Bh ку- 
печеской xommopb, у кошораго ма 
рукахЪ, деньги. 

Cashier, у. а. разпусшишь, уничшожищь, 
разкаеовать. 

Cashiering,.s. разпущеше, уничшожеше, 
разкасовка:- | 

Cash-keeper, см. cashier. 

Casings, ё. сухой коровей калЪ, кошо- 
рымЪ: шопяшЪ печи. 

Cask, в. бочка- 

Cask, s. шлемЪ, каска, шишакЪ. 

Casket, 8. шкатулка, ящичекЪ для дра- 
гоцфиныхЪ камией. 

Casket,. у. а. положишь Bb шкашулку. 

Cassate, у. а. разкасовашь уничшожишь, 
разпусшишь.. 

Cassation, $; уничшожене, pasaymenie. 

Сазза, з. Kaccia, дерево. и самой плодЪ. 

Cassidony,. s. родЪ благовоннаго ра- 
сшБна я. 

Cassock, s. полукафшанье, которое но- 
camb духовныя особы, ряса. 

A short cassock, в. подрясникЪ. 

Cast, у. а. бросашь, мешашь, пускать, 
швыряшь. | 

to cast a mist before one’s eyes, пус- 
кашь. пыль BD глаза, морочишь, осл- 
пляшь, обманывашщь. 

to cast a block in one’s way, препяше 
сшвовать чьимЪ нибудь намбрен1ямЪ, 

to cast,. вычисляшь, выкладывашь, счи- 
mab. 

to cast, лить usb мБди, отливашь. 

to cast, обвиняшь, осуждашь. 
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to cast, изсхфдывашь, разбирашь, раз- 
смашривашь. 

to cast, начершашь, выдумашь. 

to cast, шеряшь, выкинушь ребенка. 

to cast, у. п. коробишься, шрескаться, 
лопашься, говоря о деревБ. 

to cast about, думать, размышляшь о 
ubub нибудь. 

to cast against, выговаривать, упрекать. 

to cast away, у. a. and п. бросишь, осща- 
вишь, разлочишь, промошашь. 

to cast behind, осшавишь позади. 

to cast down, унизишь, смиришь, при- 
весши Bb робосшь, Bb уныше, orop- 
чишь. 

to cast forth, испускашь, разливашь, 
бросамь. 

to cast head-long, низвергнушь, сбро- 
сишь сшремглавЪ, CMOAKWYNIb. 

fo cast in or into, воваечь, погрузишь, 
причинишь, нанесши. 

to cast in one’s dish or teeth, возра- 
жать, укоряшь. 

to cast off, разпусшишь, отослашь, OHI~ 
бросишь, покинуть. 

to cast off, оставить позади себя. 

to cast off the dogs, (ca. охотничье ) 
cnyemump собакЪ на sabpa. 

to cast out, выпуелишь, эыбробить, 
прогнашь. 

to Cast up, вычисляшь, CIMA. 

to cast up, подняшь Kb верьху, возвы- 
сишь, испускать. 

to cast up, блевать, рытгашь. 


Gast, в. бросокЪ, швырокЪ, случай, сло- - 


жене, родЪ. 

to be at the last cast, быть Bb край- 
HocmM, Bh самомЪ 6бЬдсшывенномЪ со- 
cmoanin. 

Cast of ihe eye, взглядЪ, и особение 
любовной. 
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to have a cast with one’s eye, Gem | 
косу, имБшь косые глаза. | 

Cast of printing litters, лишье, omane 
nanie буквВ. | 

Castanets, 8. щелкушки, гремушки, ша“. 
релки, деревянной имсшруменшЪ, | 
упошребляемой при ГишпанскихЪ, 
- АрабскихЪ и ЦыганскикЪ пляскахЪ. 

Casi-away, s. погибийй, претераЪаший 
кэраблекрушеше. 

Cast-away, adj. безполезной, 
ной. 

Castellain, 8. иачальникЪ Bb замкЪ или’ 
Bb крБпосши. | 

Castellan, в. sammeaanb, nombuywxd, 
umbswiit право судишь Bb своихЬ 
nombcmpaxb. 

Castellany, s. помбсшья камшелянс Rid. 

Caster, в. бросашель, вычисляшель. 

Casteril, or \ s. копчикЪ, хищная пши>- 

Castrel, } ца usb роду соколовЪ. 

Castigate, у. а. наказывашь. 

Castigation, 8. наказаше. — | 

Castigatory, adj. служащий накаващемЪ, 

Casting, s. бросаше и преч. 

Casting, в. кашышекЪ usb конопля, 
хлопчашой бумаги или перьевЪ, ко- 
шорой даюшЪ нарочно проглонишь 
соколу, чшобЪ осушишь у Hero мо- 
Kpomy. 

Casting-house, s. лишейная, домЪ, или 
mbcmo, spb кошоромЪ льюшЪ. 

Casting-net, 8. неводЪ, бредень, 

Castle, 8. samoxb, kpbnocmp. 

Castle, у. п. (Bb шахмашной urph) po- 
кировашь. 

Castled, adj. наввюченной башнями. 

Castle-ward, 8. деньги,плашимыя окру- 
жными жишелями на содержаше и 
охранен:е замка, 

Castling, в. выкидышЪ. 


негод- 
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Castor, 8. бобрЪ 

Castor. в. бобровая шапка. 

Castoreum, 8. бобровая сшруйка, вла- 
жносшь, содержащаяся ‘Bb малень- 
кихЪ м5шечкахф, висящихЪ negab 
заднято прохода у бобра. 

Castrameration, 3. искуссшво распола- 
гамь сшанЪ иди лагерь. 

Catrate, у, а. класшь, холосшить. 

Castration, в. охолощене. 

Castrel, ог | s. пузырекЪ, склянка, бу- 

Costrel, шылка 

Casual, adj. случайной, нечаянной. 

Ca-ually, adv. случайно, нечаяино. © 

Casualty, в. непредвидЪиный случай. 

Casualty, s. случай, кошорой бываешЪ 
причиною скоропосшижной смерши. 

'Сази s. казуисшЪ, богословЪ, кошо- 
рой пишешЪ, или cb кошорымЪ со- 

_ Втуюшся о дБлахЪ, касающихся до 

_ Cosbemm, и кошораго все saHamie co- 

° сшоишЪ sb эшомЪ. 

Casuistry, А, Маука казуисша» 

Cat, 8. кошка. 

A gib-cat, вошЪ. 
when candles are out all cats are grey, 
(вослов.) ночь машка все гладко. 

А scalded cat fears cold water, (послов.) 
ожегшись на молокЪ, сшанешь душь 

‚ М ча воду. . 
make one a cat's paw, (послов.) за- 
гребашь жарЪф чужими руками. 

У agree like cat and dog, они жи- 
=Ъ, какЪ кошка cb собакой. 
ble-cat, s. хорекЪ, каменная куница. 
cret-cat, в. цивешша или выхухоль, 
шик са, 5. соболь. 

cal-a-mountain, $. шигровая кошка, 
чепвероногое Американское живош- 
№ похожее на шигра и на кошку. 





* Catarrhal, 


CAT 


зордосию. 


- Cat in the pan, 6braenb изЪ № 2 


зершерЪ, перемешчикЪ, буншо 
to turn cat in the pan, перейти на 
гую сшорону, взбуншовашться. 

Cat о’ nine tails, кошки, копю]. 
сБкумЪ. at Ane 

Cat’s—mint, (pacmbuie) полей, блох 

Catachresis, в. кашахрезисЪ — < 
шорикБ ) во зло упошреб. 
смыслЪ какого ни есшь сл”! 6 

Catachrestical, adj. ненашурале0го КИ 
нужденной, нашянушой, no? ее к 

Cataclysm, 8. наводнвеще, пошо С^ acm 

Catacombs, s. pl. катакомбы, 
подземныя около Рима, вЪ ко. 
древше Римляне погребали мерпякистой} 

Catagmatick, adj. Kamarmamuy 
срасшишельной, костеломных ”” 
ришся о лЬкарсшвахЪ, nsybagion ой или 
ломаныя кости. . WR 

Catalectick, adj. sb древней Поэз1и се 
прилагашельное дается стиху, Bb ко- 
mopomb недосшаешЪ слога. 

Catalepsis, в. pogb легкаго паралича, 

Catalogue, в. каталогЪ, списокЪ, роспись. 

Catamite, в. содомишЪ, мужеложникЪ.. 

Cataphract, в. всадникЪ Bb полномЪ во- 
opy KeHin. 

Cataplasm, s. кашаплазмф, каша usb 
разныхЪ лБЬкарсшвЪ для припарки, 
припарка, примочка. 

Catapult, в. машина, кошорую древше 
упошребляли для бросан1я камней. 

Cataract, s. хлябь, порогЪ рЬчной. 

Cataract in the eye, бЬльмо на глазу. 

Catarrh, s. просшуда, флюсЪ. 

\ adj. просшудливый, склон-' 

Catarrhous, / вый xb просшудЬ или xb 
флюсу. 

Catastrophe,s. кашастрофЪ, переворошЪ, 


чцуз- 
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cxamp "0H Koneub, 6bhacmmenHoe или. 
to cast, ПРИиКключеше. 
to cq astrophe of a tragedy, развязка. 
Трагеди. | 
ог! Ul, 8 дудочка, свистокЪ. 
to ca, V+ а- поимашь, CXBAIMMIIb, H8A0- 
чм? засшашь. 
to casta fire, saropbmsca. 
to cast qa. Cold, просшудищься. 
вишь, pa: - distemper, занемочь, сдф- 
to cast Бен “AbHBIMD. 
to cast dow fall, упасшь- 
весши )00€ "a death, умереть. 
чишь. @6 ИсСкашь, сшарашься изло» 
to cast’ HAH засшашьь 
6pocr 5 добыча... 
to cast » пБсенка cb припвами. 
cum с” промежушок} времени, меж- 
fo сах“: йсшне. 
’, 8 легкое впечатлБн!е,, мысль, 
te” идея, слабое поняппе или познаше о. 
чБмЪ, нибудь. 
фо, be or lie upom the catch, cmepeus. 
добычу, высмашривать удобной слу- 
чай xb своей выгодЬ, сидЬшь при: 
mopb да. ждать. погоды. 
Catch-bit, 5. обЪБдало, охошникЪ. до 
чужихЪ, обБдовЪ. 
Catcher, s. кшо. ловишЪ, или застаещЪ.. 
Catching, в. ssamie, добыча. 
Catching, adj. заразишельной , прилии- 
YMBOM 


to cast, 


©. са 


Catch-pole,. s.. YPAABERD » сшорожЪ по- 


лицейской.. 

Catch-word, 8. слово. или. р5чь внизу’ 
послЬдней сшрочки сшраницы, ко- 
mopoe. переносишся. на: другую сшра- 
ницу. 

Catechetical, adj. сосшоящый изЪ. `во- 
просовЪ и omsbmosb. 

‚ Catechise, у. а. насшавляшь sb вбрЬ, 


— 


Categorical, adj. 


| CAT 
учишь. Хрисппанскому закону по во- 
просамф и ошвЬшамЪ. 

Catechising, 8. nacmasaenie sb Xpue 
cmianckomb saxonb. 

Catechism, 5. КатихизисЪ, книга cogepe 
жащая Bb ce6b правила закона Хрие 
спнанскаго. 

Caiechist, s.. учишель. закону Хрисшан- 
скому. 

Catechumen, 8. оглашенвый, учащийся 
начальным} основанцямЪ Хрисшан- 
скаго, закона. 

приличный, соош- 
вБшсшвенный, по dopmb сдБланвый. 

Categorically, adv. по. форм, во всей 
форм. 

Category, 8. различных сшепени, клас- 
сы, порядки, на кошорые Арисшо- 
шель. раздБляешЪ. предмешы нашихЪ 
nou amik.. 

Catenarian, adj.. цБпной. 

Catenate, у. а. сковашь. 

Catenation, в. связь, цфпь. 

Cater, 8. (sb. каршахЪ) чешверка, (вЪ 
urpb косшями), чешыре. очка. 

Cater-cousin,, 8. см. catch-bit. 

Cater, у. а. сшавипть. xrab6b: по подряду. 
Caterer, 5. подрядчикЪ, кошорой сша- 
Bumb. xab6b. no. извБсшной ubab. 

Cater-pillar, в. гусеница yepsay0K). 

Caterpillar, в. гусеница, шрава горохо- 
Baro. цвбша. 

Caterwaul, у. п. мяукашь сшрашным Ъ 
образомЪ.. 
Caterwaul,, , 
Caterwauling, | * anit сшрашной 

Caterwaullary, | ™Y"°* 

Cates, 8. лакомая пища. 

Cat-fish. в. морская кошка. 

Cathartical, | adj. проносной, caa6me 

Cathartick, / шельной, 
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Cat-head, 8 кошичья голова, 
ископаемаге, 

Cathedral,. 5. co6epb, главная церьковь, 

Cathedral, adj. соборной. 

Cathedratick, s. подашь, состоящая изЪ 
двухЪ шилинговЪ, копорую нижнееду- 
ховенсшво плашишЪ своему Епископу. 

Catheter, в. Kaeemeph, инсшруменшЪ, 
упошребляемый Aan выпущен!я 
урины usb пузьгря, или для узнан!я 
каменной болЬзни. 

Catholicism,s. приверженность кЪ Рим- 
ской Кашолической церьквБ, 

Catholick, adj. католическй или кач 
волическй, всеобщий, повсфисшвен» 
ной. 

Catholick, s. КашоликЪ, православной. 

The catholick king, maxb шишулуешся 
Гишпанской. король. 

Catholicon, 8. каволиконЪ, лдфкарсшво 
omb scbxb болЬзней. 

Catkings, s.. pl. absxomopsre ysbmsr на 
дерезьяхЪ, которые we даюшЪ сБмени. 

Catling, в. ножЪ, кошорымЪ разсЬка- 
юшЪ шрупЪ. 

Catoptrical, adj. Kamonmpwuecxoit. 

Catroptricks, в. Кашоптрика, часпть.оп* 
шики, наука, изЪясияющел дЬйсшв!е 
переломлен1я лучей. 

Cat-pipe, 3. дудочка, свисшокЪ. 

Cat's-eye, 8. родЪ камня. 

Cat's-foot, 5. родЪ pacmbuim 

Cat’s-tail,s. см. catkings. 

Cattle, 8. рогашой. скошЪ.. 

Cavalcade, 8. кавалкада, множество 
аюдей, Beppxomb БдущихЪ, 

Cavalier, 3. всадникЪ. о 

(ауаНег,. 8. шори, роялисшЪ, sanjum- 
никЪ королевской сшороныь 

Cavalier ,, adj. живой, веселой, воин- 
сшвенной, гордой, свободной. 
ю.. 
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Cavalierly, аду. свободно, cb гордосицю. 
Cavalry, 5. кавалер!я, конница. 
Cavate,, У. а. выкопашь, выдолбишь.. 
Caudebec, 5. шляра шерстяная; симЪ 
же именемЪ называешся Француз- 
ской город Bb Нормандш. 
Caudle,. 5. напишовЪ кр5пишельной для 
желудка. 


‚ Cave, в. пещера. 


Cave, У. п. жить Bb пещер. | 


‚ Caveat, в. ussbcmie, увЬдомлен1е: 


Caveat, 3. бумага usb какого нибудь 
ирисушсшвеннаго mbcma, которою 
повелеваешся осшановимь слЬдешве 
судебнаго. дБла. 

Cavern, s. пещера. 

Caverned, 

Cavernous, { 

Caverned, живущий Bb newepb. 

Caver, 8. рудокопной. soph. 

Cavesson, 8. недоуздокЪ железной или 
кожайой ‚ которой надБваюшЪ ма 
молодыхЪ лошадей. 

Cauf, 8. садокЪ рыбной. 

Caught, part. adj. схваченной, взятой’ 

Caught up, похищенной. — 

Caviare, | 

Caveare, 

Cavier, ` 

Cavil, s. привязки, прицфики, крючки 
подЪячесше. ‚ 

Cavil, у. а. привязывашься ко. всему, 
все пересуждашь. _ 

Cavillation, 8, см. cavil.. 

СауШег, s. привязывающуйся ко. всему, 
крючокЪ полицейской‘ или. подЪяче- 
ской. 

Сау Шор’, 3. см, cavil. 

Cavillous, adj. привязчивой. 

Cavin; s. (военное) лощина, poBb, Bb 
кошоромЪ можно бышь вЪ закрыюци 


а). пещерисшой, ямистой; 


8. паюсная осешровая икра, 
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omb Henpiameas, или приближишщься 
Kb нему вмбсшо шраншей. 

Cavity, s. яма, nycmoma, впадина. 

Caul, s. наничка чепца. 

Caul, з. родЪ маленькихЪ chmeit. 

Сац], s. перепонка, sb кошорой лежащЪ 
кишки. | 

Cauldron, 5. конобЪ, кошелЪ. 

Cauliflower, см. colliflower. 

to Caulk, см; to Calk. 

Causable, adj. возможный. 

Causal, adj. ошносящйся, касаюпийся 
причины. 

Causality, з. abitcmsie причины. 

СацзаПу , adv. по причинБ. 

Causative, adj. служащая кЪ o6bacneniw 
причины. 

Causator, 3. виновникЪ, причина дЬй- 
сшая. 

Cause, 5. причина, источникф, начало. 

Cause, s. ‘судебное, шяжебное abao. 

Cause, 8. cmopona, парпия. 

Cause, в. nosogb, побудишельная при- 
чина. 

Cause, у. а. причинишь, произвесши. 

Causelesly, adv. безЪ причины. 

Causeless, adj. безначальной. 

Causeless, а4). безЪ причины, неспра- 
ведливой. 

Causer, s. шворецЪ, виновникЪ АБисшвя. 

Causey, or ; площина, насыпная доро- 

Causeway, га. 


Causing, s. причинене, возбужден!е. 
Caustical, 


Caustick, adj. колкой, Бдкой, xryuilt. 

Caustick-stone, s. (Bb Xamin) лаписЪ, 
инферналисЪ, сосшавЪ пожигающий 
и снБдающй. 

-Cautelous, adj. осторожный, благорая- 
умный, хитрый, лукавый. 

Cautelously, adv. осшорожно, хишро. 
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Cauterization, 3. opmxuranie железомЪ 
mbaa. 

Cauterize, у. a. прижигашь шБло._ 

Сащегу, 8. железо, кошорымЪ прижи- 
гающЪ. 

Caution, 8. благоразуще, осшорожносять, 
увБдомлене. 

Caution, у. а. увБдомишь. 

Cautionary, adj. ошданный вЪ_залогЪ | 
для yBbpenia. | 

Cautious, adj. осшорожной, 6aaropas- | 
умной. 

Cautiously, аду. осторожно, 6aaropas- — 
yMHO. 

Cautiousness, 3. осторожносшь, пред-_ 
видбше, благоразуме, воздержносять. 


‘Caw, у. п. каркашь. 


Cayman, см. Caiman. 

Cease, у. п. nepecmamb, ошсшать, 
прервать. , 

Cease,. у. а. окончить. 

Сеазе,з. пересшан1е, остановка, прерван!е. 

Ceaseless, adj. безпресшанный, вБчной. 

Ceasing, 8. cm. cease. 

Cecity, в. cabnoma, ocabnaenie. 

Cecutiency, з. опасность s4baampca Cab- 
пымЪ, близость «xb cabuomb. 

Cedar, в. кедрЪ. 

Cedrine, adj. кедровой. 

Ceil, у. a. шшукатурить потолоквЪ, 
ошдБлашь сшолярною рабошою. 

Ceiling, s. пошолокЪ. - 

Celandine, в. ластовичная права, Ye 
сшякЪ или uncmonbab. 

Celature, з. гравировка. 

Celebrate, у. a. прославляшь, sBocnb- 
вать, праздновать, шоржесшвовашь. 

Celebrating, | s. прославлене, праздно- 

Cebebration, | sanie, mopxecmso. 

Celebration, s. похвала, слава, usBbcm- 
HOCHIb. 
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Celebrious, 


Celebrated, adj. славной, знаменишой. 


Celebriously, аду. со славою. 
Celebriousness, / 3. слава, молва, MS@ 
Celebrity, { вФсшность. 
Celerity, з. скорость, посибшность. 
Celery, 8. сельдерея трава, _ 
Celestial, adj. небесной. 
Celestial, з. жишель неба. 
Celestially, adv. божественно. 
Celestines, в. pl. Целесшины, родЪ мо- 
наховЪ. 
Celiak, adj. нижкнежелудочной, 
Celibacy, 
Celibate, 
Celibate, в. холосшой человфиЪ, 
Cell, з. келья. 
Св, 8. погребЪ. 
_ Cellarage, в. погреба. 
Cellarist, з. келарь, казначей или эко- 
| Homb вЪ монастырБ. 
Cellular, adj. 
ячеисшой, печурисшой. 
Celsitude, 8. возвышенность, высоп. 
Cement, в. цеменшЪ, извесшка, разве- 
денная на водЪ cb шолченымЪ кир- 
пичемЪ- или пескомЪ. Bb ин. см. 
° связь, союзЪ. 
Cement, у. а. связать, соединитьвмЬсшВ. 
Cementation, 8. связь, соединен:е. 
Cemetery, 8. кладбище. 
Cenobitical, adj. живущий вЪ монасшыр- 
ской обители. 
Cenotaph, ог | s 
Cenotaphium, гробница. 
‚ з. подаши, пошлины. 
(епзе, у. а. куришь ладаномЪ или дру- 
гими жакими нибудь благоухан1ями. 
Censer, 3. кадило, кадильница. 
Censor, в. цензорЪ — такЪ назывались 
Bb РимЬ суди нравовЪ. 


8. Холосшая жизнь. 


( Анашом. ) влЬшчашой, 


. кеношафя, пусшая. 
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Censorian, adj. цензорской. 

Censorious, adj. кришической, колкой’, 
злорБчивый. 
Censoriously, adv. 

pasomb. 
Censoriousness, 8. склонность все пе- 
ресуждашь, говоришь обо всемЪ худе. 


кришическим 2б- 





‘Censorship, 8. цензорсшво. 


Censurable, adj. досшойной nopwyania. 

Censurableness, s. дурное качесшво или 
свойсшво, 

Censure, в. кришика, хула, порицан!е, 
упрекЪ, выговорЪ, приговорЪ. 

Censure, у. а. хулишь, порицашь, упре- 
кашь. 


Censurer, $. кришикЪ, хулишель. 


Censuring, з. порицан!е. 

Cent, 8. сшо, сотня. 

Centaur, в. ЦеншаврЪ. 

Centaury, 5. золопютысячникЪ шрава» 

Centenary, adj. сшолЬшнай. 

Centenary, в. сшо, сошия. 

Centesimal, adj..s. comp, сошня. 

Centesm, 8. сотмая часть ubaaro. 

Centinody, в. (шрава) спорышь, подоро- 
жниЕФ. 

Cento, s. coumtenie ‚ выкраденное изЪ 
многихЪ другихЪ сочиневй. 

Central, adj. ценшральной. 

Centrally, adv. ценшрально. 

Centre, or в. ценшрЪ, 

Center, ° средина. 

Centre, у. п. клониться, кончиться, 
основыващься, находишься вЪ цен- 
mpb. 

Centrick, } adj. 

Centrical, { mpb. 

Centrifugal, adj. ценшробфжной. 

Centripetal , adj. ценптросшремитщельный. 

Centry, sentry or sentinel, см. nocahauee. 

Centry-box, s. бушка. - 


средошоче, 


находящийся Bb цен» 


СЕМ CER . 

Centry, s. ирутЪ, саБланмой usb до- 
сокЪ для кладки свода. 

Centuple, 3. and adj. cmopuya, спюри- 

ie 

Cerlluplicate, у. а. повторить сто разЪ. 

Centuriator, 5. maxb называюшся ду- 
ховные писашели, писавше церьков- 
ную исшорио,, и расположивише ее по 
cmoabmianb. 

Centurion, s.. центуронЪ, сешникЪ, 

Century, 8. сто, сошня. 

Century, s. Bbkb, cmoabmie.. 

Cephalaea, в. головная samMamephaan 60- 

- absun.. 

Cephalalgy, з. головная болв. 

Cephalick, adj. головной, или полезной 
omb головной, боли. 

Cerastes, 8. церасшЪ › родЪ samba. 

Cerate, s. вощаная мазь. 

Cerated, adj. вашершой воскомЪ, 

Сеге, у. а. мавогцить, обмавнупь. Bb 
шопленой воскЪ, нашереть воскомЪ. 

Cerebel,. s. мозжечокЪ, задняя часшь 
мозга. 

` Cerecloth, з, клеёнка, вощанка. 

Cerement, $. полошно или просшыня. 
уригопювленная для беальзамирован!я. 

Ceremonial, adj. церемон1альной. 

Ceremonial, s. pasnucanie церемоний. 

Ceremonious, adj. чиновной. 

Ceremaniously, аду. чиновное 

Ceremoniousness, в. излишнее наблю- 






Ceremonialness,, ) genie церемовай, чи- 
‚ новносшь. 
Ceremony, $. церемон1я, наружной об- 


рядЪ, учшивосшь, привбшстшве. 
Cerilla, s. запяшая, стшавящаяся подЪ 
лишерою. с: 
Certain, adj. нЬкошорой, известной, 
надежный, очевидный, досшовбрной, 
подлинной... 
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Certainly, adv. конечно. 

Certainness, \* извёсшноспь, увбрем- 
Certainty, . несть. 

Certes, ау. правда, конечно. 


_ Certificate, з. нисьменное свид5тельсшво. 
Certify, у. а. ysbpump, евидЬтельсшво- 


вать, повфсшишь, обЪявить. 

Сегийег, 8. свидфшель, обЪявишель и проч, 

Certitude, в. изв6сшносшь, ув5Брениоспть. 

Cervelass, 8. налбаса. 

Cervical, adj. зашеечной. 

Ceruleouy. | adj. голубой, 

Cerumen,. 8. сБра sb yxb. 

Ceruse, 8. бФлила.. 

Cesarian, adj. (употребляется sb cem'b 
MOAbKO выражени) Cesarian section, 
щезарланская Onepayia, Bb которой 
разрьзываюшЪ живошЪ для. выняпи$ 
№владенца. 

Cess, 5. подать, обложен! подашью. 


‚ Сезз, у. a. обложишь подашью. 


Cessation, в. остановка, перерваше. 

Cessation of arms, перемире. 

Cessibility, s. усшупчивосшь.. 

Cessible, ад]. уступчивой. 

Cession, в. усшупка, осшевлещше, nepé- 
носЪ, переношен!е. . 

Cessionary, adj. womb, кому чшо усику- 
паешся. 

Cessment, 8. подать, 

Cessor, & KIO пересшалЪ выпояняшь 
какую повинноспь или плашыть Has 
ложенную- на нево подать, 

Cest or cestus, в. иоясЪ венеривЪ. 

Cetacious, adj. кишородной» 

Chace, cm. chase. 

Chafe, у. a. sarpbow,. нмвопить. 

to chafe, разсердить, pasrubsannm 

to chafe, разогрЬшь шеревши, mepens 
рукой. 
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to chafe, мамолнишь благоухатемЪ. 

Chafe, у. п. разсердишься, вспылишь. 

to chafe, содрашь ce6b вожу Бздивши 
верьхомЪ. 

Chafe, s. жарЪ, rabsb ›. запальчивость. 

Chafer, в. жуижЪ карапузикЪ. 

Chafer, з. косшрюлька, сковородка. 
Chafery, 5. колесо, помошию котораго 
разрьзываюшЪ железо на полосы. 
Chafe-wax, в. канцелярской служишель, 
хоторой сминаевЪ воскЪ для печаши, 

Chaff, з. солома. 

Chaffer, в. шовары. 

Chaffer, у. в. шорговашь. 

Chafferer, s. купецЪ, барььшникЪ. 

Chaffering, 

Chaffery, 

Chaffern, 8. чугунЪ, кошелЪ. 

Chaffinch, 8. (а sort of bird) зяблица. 

Chaffless, adj. безЪ соломы. 

Chaffy, adj. соломиешый. 

‘Chating, в. rpbmie, шоплене и tpow 

Chafing-dish, s. жарозня, каифорка. 

Chagrin, 8. печаль. 

Chagrin, у. a. опечалипь. 

Chain, s. пБль. 

Chain or chain-lace, s. оторочка, ony= 
шва; шнурекЪ, завязочка. 

Chain, у. а. оковашь. 

Chaining , в. оковаше. 

Chain-pump,-6 двойной наеосЪ, ynce 
шребляемой на большихЪ корабляхЪ. 

Chain-shet, s цфаныя ядра, два полу- 
Apa, соединенныя цфпью. 

Chair, в. emyab, креела, 

А privy—chair, в. вудыо, сшолчааТ, 

Chair, носилки, поршшезЪ. 

Chairmas., в. иосильщикЪ. 

Chairman, 8. ыредсБдашель какего ии- 
будь еобран!. 

Chaise, s. калясемка, фаешенВь 

в. 


Je. шоргЪ , шорговля, 


_ Chamade, в 


CHA 
Chalcedony, s. (a precious stone) х хал- 
цедонЪ. 


Chalcegrapher, s. гравировшзикЪ 
Chalcography, s. гравировка на 


. 
и. 






Chalder, ) в. Bb Ангми мБра дл& 
Chaldron, | угольевЪ, содержащая Bb 
Chaudron, | ce6b 36 чешвериковЪ. 


Chalice, 8. поширЪ, сосудЪ, чаша» 

Chalk, 5. mbab. 

Chalk, у.а. замблишь нашеренть,удобрии® 
мЪломЪ. 

to chalk out, проложишь, npemonmams. 

Chalk—cutter, s. mbaoxonameas. 

Chalking, в. замБлеше и проч. 

Chalk-pit, s. яма, usb козпорой досша- 
smb mbab. 

Chalky, adj. мЬловой, 

Chalky clay or marl, мергелЪ,  ухляк$, 
родЪ шучной и извесшковой земли. ‚ 

Challenge, s. вызовЪ на поединокЪ, тре- 
боваше. 

Challenge, s. (сл. приказ.} ommemanie, 
ошвержен1е, отриновене, непри- 
няш!е. 

Challenge, у. а. вызызашь на поеди- 
нохЪ; шребовать, ошм5шашь, om- 
вергать, имфшь на кого .подозрён!е. 

Challenger, 5. вызывашель на поединокЪ, 
шребовашель. 

Challenging, в. вызовЪ wa поединокЪ, 
шребоване. 

Chalybeate, adj. ex. chalybeate water, Be- 
да Bb, которую опущено было горячее 
или ржавое железо. 

mamaga, барабанной бой, 
кошорымЪ двешся энакЪ Kb здачЪ, 
или кЪ переговорамЪ o здачЪ. 

Chamber, в, горница. 

А chamber-pot, в. урыльникЪ- 


‚ Chamber, (ca Аршил.) камера. 


_ о 
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- Chamber of London общеситвениая казна 

Bb ЛондонБ. 

ег, у. а. весши распушную жизнь. 

ber, бышь, нажодишся, какф Bb 

горницб. 

Chamberer, 3. челов5кЪ распушной. 

Chamber-fellow, s. smo спишь 8b ©д- 

- ной ch кБыЪ нибудь комнашб. 

Chambering, 3. распутная жизнь. 

Chamberlain, 5$. каммергеррЪ, 

Chamberlain of London, казначей го- 
рода Лондона. 

Chamberlain in ап шп, слуга, которой 
прибираешЪ комнашы Bb шрактирб. 

Chamberlainship, 8. zammepreppcmso. 

Chamber-maid, s. горничная дфвушка. 

Chambers, в. родЪ фейерверка. 

Chamblet, у. а. разпесшришь, разпи- 
свть разными цвбшами безЪ всякаго 
порядка. 

Chameleon, 8. (an animal) хамелеонЪ. 

Chamfer, у. a. шянушь ложки, жолобищь. 


. С 
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to chamfer a column, Abaamb прямыя` 


выемки Bb длину колонны. 


Chamfer, | 6b 
Chamfret, ys выемка на сшолбЬ. 
Chamfering, 3. дБблане выемокЪ на 
` сшолбЪ. | 


Chamois, в. серна, дикая коза. 

Chamomile, 8. ромашка шрава. 

Champ, у. а. жевашь, грызть. 

Champaign, 8. поле, ошкрышое прое 
сшрансшво земли. 

Champertor, s. ябедниЕЪ. 

Champerty. в. ябедничесшво. 

. Champignion, 8. грибЪ. 

Champing, 8. жеваше, кусане. 

Champion, 5. герой, богашырь, вишязь. 

Champion, 8. вызывать на’ сражен:е. 

Chance, '8. случай, . приключен!е, ща- 
спице, удача, учасшь, судъба. 
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Ко take: one’s chance, отзаживаться, 
подвергашься опасносши. 


Chance, у. п. ‘случиться, всшр5титшься, 


Chance, adj. случайный, нечаян- 

Chancesble, } ный. 

Chancel, в. свяшилище, свяшая свяйтыхЪ, 

Chancellor ‚ в. канцлерЪ. 

Chancellorship, s. канцлерсшво. 

‘Chance — medley, ‘в. 
случай. 

Chance-medley, s. (ca. приказ.) неумы- 
шленное убййство. 

Chancery, 3. канцелярия. 

Chancre, $. прыщь, чирей, пупырь. 

Chancrous, adj. чирьевашой. 

Chandelier, 8. паникадило, люстра. 

Chandler, 3. свфчникЪ, кшо мачешЪ 
свЬчи. 

Chandler, s. mpogaseyb сЪБсшныхЪ при- 
пасовЪ ne розбиши. 

Chandry, 8. чуланЪ или шкапЪ, rab 
висяшЪ csbun. 

Chanfrin, s. чолка, передЪ лошадиной 
головы ошЪ ушей до носа. 

Change, v. а. перемфнишь, Bim bans, 
подмБнишь. 

Change, м. п. перемфниться. 

Change, в. перемБна, измене, 06- 
мЬнЪ, pasmbub, npombub. 

Change, в. биржа. 

Change, в. мБлк1я деньги. 

Change, 8. полнолуше. 

Changeable, ad). 
сшоянной. 
Changeableness , в. перембнчивость, 

THADHROCHID, . непосшоянсшво, непроч- 
ность. 
Changeably, adv. непостоянно. 
Changeful, adj. непоспюлнной, shmpenok. 
Changeling, в. подкидышь; подложное, 
 подмфиенное дищя, 


перемфнчивый, menos 


непредвидЬнной 
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Changeling, s. глупецф, npocmar’h. 


Changer, s. кшо мЬняешЪ деньги, 

Changing, s. перемФна. 

Channel, в. жаналЬ. 

the channel of a river, дно р5ки. 

Channel, в. проливЪ. рукавЪ морской» 
Channel, в. выемка на стшолбЪ. 

to channel, у. а. см. to chamfer. 

Chant, 5. церьковное пфн:е. 

Chant, v. а. апд п. nba, secubsams, npe- 
CASBASYOL. 

Chanter, s. ибвецЪ. 

Chanticleer, s. nbmyxb, пБшедЪ. 

Chantress, s. пбвица. 

Chantry, з. часовня, маленькая церь- 
ковЪ, со внесенемЪ rogosaro капи- 
masa на содержаше одного иля двухЪ 
священниковЪ, дабы они каждой день 
ubaw обБдню ‘за упокой mbxb, кошю- 
рые внесли онойкапиталЪ, 

Chaos, s. xaocb, смЫшеше. 

Chaotic, adj. жаосной. 

Chap, в. щель, разщелина, трещина. 

| Chap, s. (or chaw) челюсть, скула. 
Chap, у. п. шреснушь, разщеляшься.. 

Chape, s. крючечикЪ, зацЬпка. 

Chapel, в. домовая церьковь, часовня, 
придблЪ sb церьквЬ. | 

Chapellany , | 8. жалованье, доходы до- 

Chapelry, } моваго священника. 

Chaperon, в. хохолокЪ. , 

Chapiter, s. капишель колонны. 

Chapiters, сташьи, члены. 

Chaplain, в. придворной, домовой свя- 
щенникЪ. 

Cuaplainship, з. должность, зван!е до- 
заго священника. 

Chaplet, 8. гирлянда, вЪыокЪ; ‘чошии. 

Chaplet, в. жохолЪ у. павлина на TOAOBD. 
Chapman, а. покупщикЪ. . 
Chaps, s. sbab у живошваго.. 


CHA 


Chapt and chapped, adj. part. mpetnyz- 
wit, разщелявиийся. 

Chapter, 8. глава sb xuarh. 

Chapter, 8. дума, капиштулЪ. 

Chapter, 3. зала_ Bb которой держанЪ 
бываешЪ капишудЪ. 

Chapterly, adv. sb собраши капишула, 
Bb aymb. | 

Chaptrel, s. (сл. Архишекшур.) заплеч- 
никЪ сшолба, свода. 

Char, в. ypoxb, рабоша, жошорую sb 
день ‘можно здБлашь. 

А char—-woman, 8. поденьщица. 

Char, у. п. рабошашь поденно. 

to char, см. to chark. 

Character, s. харакитерЪ, нравЪ 9 д0- 
сшоинсшво, чинЪф, sHakb, признакЪ, 
‘буквы, которыми ‘печашаюшщЪ, по- 
черк?, руки или письмо. 

Character, v. а. врЬзывашь, зпечашлЬ- 
вапть. 

‘Characteristical, >| adj. характерисшиче-. 

Characteristick, ской, ошличишель- 
ной. 

Characteristick, 8. харажкшеристикЪ, ome 
личный признакЪ. 

Characterize, у. а. харакшеризовашь у 
изображашь харакшерЪ. 

Characterless, adj.. безЪхараклиерной. 

Charcoal, s. дровяной уголь. 

Chard, cm. cardes. | 

Charge, у. а. препоручишь, звБришь, 
приписывать, повелЬвапь, обвинять, 
вызывашь на ‘поединокЪ, нападать, 
обременять. 





Charge, 3. топечеще, Oxpanenie, пове“' 


aenie, должность, препоручене, об- 
Bunenie, ув5щаше, издержки, ижди- 
зен1е, нападен1е,Атака,бремя, шягостшь, 

‘Chargeable, adj. дорогой, дорого сшо- 
ющу, 
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Chargeable, adj. кого можно обвинить, 

и кому можно приписать. 

ableness, 8. издержка, дороговизна. 

ably, аду. дорого, cb великими 
издержками. 

Charger, в большое блюдо. 

Charger, or s. Армейская ло- 

A charging horse, | шадь. 

Charger, s. прибойникЪ. 

Charily, adv. бережливо. 

Chariness, s. осторожность, понечене. 

Chariot, в. калясочка, daemionb. 

Charioteer, s. кучерЪ. 

Charitable, adj. милосшивый, 
сердой. 

Charitably, аду. милостиво, милосердо. 

Charity, s. милосшь, muaccepgie, лдю- 
6onp xb Богу и xb ближнему, pas- 
даван1е милосшыни. 

Chark, у. а. жечь уголья. . 

Charlatan, 8. шарлатанф, обманщик», 

Charlatanry, 8. mapramancmsBo, обманЪ. 

Charles’s—wain, s. (сБверное cossbsgie) 
большая медвЬдица. 

‘Charolck, s. родЪ травы. 

Charm, в. чары, прелесшь, очарованзе, 
приманка. 

Charm, у. a. околдовывать, прельщалть, 






мило- 


CHA 
Charre, в. 30 слишковф или: номов. 
свинца. 
Chart 5. морская карша береговЪ. 
Charter, s. пашеншЪ, грамаша, диплом}. 
Chartered, adj. кому дана. грамаша. 


Charter-house, s. Каршезанской мона». 


сшырь. 
Charter-land, см. freehold. 


Charter- party, 8. договорЪ, услов!е ме- 


жду хозяиномЪ корабля, и купцомЪ, 
копюрому принадлежашЪ мозары. 

Charvel, см. chervil. 

Chary, adj. бережливой, оспюрожной. 

Chase, у. а. Ъздишь, ходишь ма охошу, 
чеканить. 

to chase (the enemy) (сл. морск.) rmamthe 
ся за непр1ятельскими кораблями. 

to chase, см. to enchase. 

to chase away, прогнащь, o6pammum: вЪ 
бЪгсшво. - 

Chase, 8. охота, ловля, эВ 5ролювсио. 

Chase, в. ловЪ, дичь насшрБленная охош- 
никами. - 

Chase, в. (Bb игрЬ мячомЪ) ubemo, Ry 
да надаешЪ мячь ошЪ вшораго удара. 

Chase of a gun, 3. дуло, nycmioma Bb 
ornecmpbabuomb оружм, myga кла- 
дешся зарядЪ. 


восхищашь, очаровывашь, облегчашь; -Chase-gun, 8. мушки. Bb перькией 4a 


смягчишь, разгонящь. 
Charmer, 3. очаровашель. 
Charming, 3. очарован!е. 
Charming, adj. очаровашельной, 
дестной, 
Charmingly, adv. прелестно, восхини- 
змельно- 
Charmingness, в. ripiamynocm, прелесть. 
Charnel, adj. заключеющ sb оебЪ 
кости мершвыхЪ. 
Charnel-house, 8. xbemo, rab xpanamca 
кости мершвыхЪ. 


вре- 


, 


cmu корабля, 
Chaser, 8. охошникЪ, звфроловецЪ. 
Chaser,.s. чекаищикЪ. 
Chasm, 3. ошверспие, вЪ землБ, nponacmh 
Chasselas, 3. род sunerpaga. 
Chaste, adj. цфломудренный, веворот- 
ной; - чесшный. ‚ 
to chasten, см. to chastise. 
Chaste-tre¢, 3. cM. agnus-castus. . 


‚ Сразбзе, V..@. S&Kasb Rant», исправлятв. 


Chastisement, в. наказаше, ucnpapaeni£ 
Chastiser, 3. `маказашель. 


& 


7 





! 


| 
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CHA CHE 


Chastising, 5. наказане, 


_ СБазшу, в. ybaomyapie, sosgepxHocms. 
_ С`ая]1у, adv. цБломудренно. 

_ СБазтевз, cm. chastity. 

| Chasuble, в. риза священническая. 


Chat, у. п. пусшое молошь, болтать. 

Chat, s. GoamaHbe, вздорЪ. 

Chatelany, s. ybsab, окружносшь, за- 
висящая ошЪ замка или кр5посши. 

Chattel, зв. (сл. приказ.) имфые, воб- 
сщвенностё. 

Chatter, у. п. лепешашь  посорочьи, 
керкашь, щебетаять, чириказыь, бол- 
шашь, пуствое молошь, хлоиащь. 


Chatter, в. болшанье, щебетанье, 
Chaitering, { чириканье, . чирканье., 
хлопанье. 


Chatterer, в. болтунЪ. 

Chaiting, в. болшанье. 

Chatwood, 5. хворостЪ, 

Chaw, у. а. чавкашь, жезалть» 

Chaw, 8. челюсшь, скула. 

Chawdron, в. черевья у животныхЪ, 
Cheap, adj. дешевой. 

Cheapen, у. а. спрашивашь цЪну ка- 
кой веци. ` 
to cheapen, спуетить, убавить цфву. 
Cheapener, s..xmo сирашиваешЪ obry. 

Cheapening, s. впрашиване ubuse 
Cheaply, adv. дешево. 

Cheapness, з. дешевосшь, низкая ‚она, 
Chear, см. cheer. 

Cheat, у. a. обманывать, плутовыть. 


Cheat, в. обманЪ, мошенничество. 


Cheat, ог \ s. обманщикЪ, плушЪ, мо- 
Cheater, шенникЪ.. 
Cheating , 8. обманЪ. 
са, аду. обманом». 
Check, v.a. удержашь, укротишь, обуз- 
дать, порицать. 
heck, у.п. удержаться, остановиться, 


СНЕ — 

Check, в. узда, обуздаше, ухормзий,. 
выговорЪ, досада, препятешве. 

Check, 8. (sb щахмаш. urph) maxb 

Check, 3. закорючка Bb низу рЬчи или 
слова. 

Checker, ог \ т. а. изпестришь нац 

Chequer, } разпесшришь. 

Checker, ог | 5. лЬБлная, шипучиая 

Chequer-work, | работа. 

Checker- wise, аду. на nogobie шахмашной 
доски. 

Checker—board, em. сВезв-Боага. 

Checkered, adj. изпещренный. Bb an. 
см. см5шенный. | 

Checkered, or | adj. (вЪ Tepaang.) шах» 

Checky, | машный. 

Checkmate, s. (sb шахмаш. urpb) maxd- 
и машЪ. 

Check-voll, ог |з. шташЪ короля или, 

Chequer-rol], / вельможи. 

Cheek, в. щека, ланита. „ 

Cheek Бу jole, одинЪ wa одинб, cb 
глазку ма глазокЪ. 

Cheek-bone, з. свула. 

Cheek, в. шакЪ называющся вообще у 
механиков Ъ мног!я шшуки Bb маши- 
нахЪ, ношорыхЪ бызаешЪ no ash, и 
кошорыя совершенно одинаковы, на 
пр. the cheeks of the balance, концы 
коромысла. 

Cheek-teeth,. з. 
новки. 

Cheek-varnish, 8. румяна. 

Cheer ог chear, з. yrowenie, вирушка. 

Cheer, в. бодресть, веселосшь. 

Cheer, 8. лицо, видЪ. 

Cheer at sea, радосшной крикЪ me- 
шросовЪ. 

Cheer, у. а. веселить, ободрять. 

Cheer up, т. п. развеселишться, e6e- 
дришься. | | 


коренные зубы, жер- 
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‘Cheerer, з. радователь. \ 
Cheerful, adj. веселей. | 
‘Cheerfully, adv. ‚весело. 

.Cheerfulness, з.веселостть веселой нравЪ. 

‘Cheerless,, adj. печальной, задумчивой. 

‘Cheerly, См. cheerful and «cheerfully. 

‘Cheery, .adj. ‘веселой. 

-Cheese, 8. +сырЪ, msaporb. 

Cheese-cake, s. ‹сырникЪ, ipoaP ‚пиро- 
жнаго. 

Cheese-curds, 8. кислое ‘молоко. 

Cheese-press, 8. шворило, тиски, кошо» 
фрыми выжимаюшЪ тварогЪ. 

Cheese-monger, 8. -продавецЪ сыра. — 

Cheesevat, з. ‚деревянной кружокЪ, ;на 
‘кошоромЪ ‚сырЪ иБлаюшЪ. 

Cheesy, adj. ‹сырной. 

Chely, 8. раковина. 

Chemise, -8. .(вЪ Форшифик.) -Ramennas 
‚одежда, дикой ‚камень, ‚кошорымЪ 
ogbsaomb saab. 

to Chequer, см. фо’ checker. 

Cherish, v..a. любишь cb нБжноспию. 

to cherish, покровительсшвовашь, BOC 
пишьзвать. 

to cherish .a Жогзе, ‘гладишь лошадь. 

Cherisher, 3. -o6oKameab, ‚:покровищель. 

Cherishing, в. обожане, любовь. 

Cherisment, 3. ‹ободревше, ‚подпора. 

Cherry, 5.:вишня. © 

Cherry,adj. ueppaennoi, вишневато цвбта. 

Cherry-cheeked,adj.y кого pyMAHBIA щеки. 

(Cherry-orchard, 8. ‚вишневой ‚садЪ. 

Cherry-pit, s.:amKa, кошорую дЬши ab- 
,Aaomb 3b -semab ‚для игры. 

Cherry-tree, s. вишневое дерево. 

Cherry-stone, з. косшочка Bb sumub, 

Chersonese, 8. полуостровЪ. 

Cherub, ог 

Cherubin, 

Cherubick, adj. херувимской. 


| 8. херувимЪ. 


(СНЕ 


(Chervil, 5. (ап herb) кервель. 

ito cherup, см. to.chirp. 

‘Cheslip, з. червь, ‘кошорой заводишся 
подЪ камнями и черепками. 

‘Chess, -8. шахматы, шахматная игра. 

.Chess-board, .5. шахмашная доска. 

'Chess-man, -s. лнахмаша, шашка. 

‘Chess-player, 8. .urpoxb 3b шахмашы. 

‘Chessnut, cm. chestnut. 

vChest, в.  ящикЪ, ‘CYHAyKD. 

‘Chest, s. :брюхо, просшрансшво между. 
ребрами. 

‘Chest ог :breat, 5. `трудь. 

‘Chest .of drawers, родЪ шкапу cb вы- 
движными ящиками. 

(Chest, у..а. положишь‘ вЪ cynaynb. 

‘Chested, adj. у кого ‘есшь грудь, (упо- 
‚‘шребляешся:вЪ семЪ смыслЬ) а nar- 


гом- chested, ‘у жого ‘узкая грудь, а 


-hollow- chested, у кого широкая грудь. 
«Chest-foundered, ad). (говорится о ao- 
;magaxb) pas6uniod, измученной, над- 
<CaKeHHON. 
(Chest-toundering, 8. 6oabsnb, копторою 
сшраждуть лошади, будучи разбишы. 
‘Chestnut, 5. (а fruit) xawmaunb. 
.Chestnut—colour, s. ‘Kammanosoh цвБшЪ, 
\Chestnut-plot, -s. земля, усаженная ка- 
апшановыми деревьями. 
:Chestnut-tree, -s. жашшановое дерево, 
‘Cheton, -см. plum. 
rChevage, в. (сл. :mpuxas.) родЪ подаши, 
‘Chevalier, s. кавалерЪ, рыцарь. 
‘Cheven, -s. (a fish) родЪф шрески. 


‘Cheveril, 8. козленокЪ. 


Cheveril conscience, ‘кривая душа. 
Chevisance, 8. npegnpiamie, подвигЪ. 
Chevron, 8. (8b Архиш.) стропилы. 
Chevron, $. (Bb Геральд.) двЬ соединене 
ныя площади, копорыхЪ нижияя 
часшь обернуша xb верьху щишомЪ. 


CHE CHI 


Chevronet, s. (nb Геральд.) tyxopoyen- 
ная подпорка, сшойка. 

Chew, у. а. жевашь. 

to chew, умышляшь, размышляшь. 

Chew upon, У. п. жвачку,  жевашь. 3ВЪ 
ин. см. думать -о чБыЪ нибудь. 

Chewing, s. жеване, размышленте. 


‚ Сшаоцх, в. Wiay чинЪ у ТурковЪ. 


Ghibbout, в. родЪ mbaxaro лука. 

Chicane, в. см. Cavil. 

to chicane, у. п. см. to cavil. 

Chicaner, s. cm. caviller. 

Chicanery, 3. привязка, «1pnubnra, ‚ибе- 
дничесшво. 

Chiches, ‘cm. chickpeas. 

Chick, or 


Chicken, S. цыпленокЪ. 


Chick, шакЪ называюшщЪ usb ласки Ma- 


ленькихЪ дЬвочекЪ. 
Chicken-pox, 8. лапуха, 'родЪ ‘оспы. 


_Chicken- hearted, .adj. «боязливой ‚ mpyc- 


аивой. 

Chickpeas, s. Сфрой ‘ropoxb. | 

Chick-weed, 3. курослёпЪ, мокрица,ку- 
ричьи черевы шрава. 

Chide, у. а. бранишь, выговаривашь, 
порицашь, хулишь. 

Chide, у. л. бранишься, кричать, шу- 
ифшь. Е 

Chider, в. xmo бранишЪ или ‘бранишся. 

Chiding, s. брань. | 

Chief, adj. главной, верьховной. 

Chief, з. вождь, начальникЪ, полководецЪ. 

Chief, s. (sb Геральд.) верьхняя часть 
щита вЪ rep6b. 

Chiefless, adj. безЪ начальника. 

Chiefly, adv. наипаче, ‘особливо. 
Пап, 8. вождь, вишязь. 

Chievance, 3. лихоимство. 

Chilblain, в. ошзноба, отзноблене. 


Child, s. дитя, ребенокЪ. 
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A ‘foster - child, -s. питомецЪ, `воспи- 
„шанникЪ. 

‘A fatherless-child, в. ‘сирота. 

A god-child, з.кресшникЪ или кресшница. 

‘Child, м. п. ‚раждать .дБшей. 

¢Child-bearing, ‘8. :беременносшь, 

‘Child-bed, : 

‘Child-birth, ‘{. &* -PO4™* 

-Child-bed-linnen, 8. рубашечки,, neacH- 
‚ки, свивальникЪ и прочее бБлье, при- 
‘надлежащее .кЪ ‘`мланденцу. 

‘Childermas-day, избеве младенцевЪ. 

‘Child-hood, s. .~bmcmso, ‚младенчестве. 

‘Childish, .adj. дБшской, фебяческой. 

‘Childishly, аду. ‚подбтски. 

‘Chiltlishness, 3. -pe6auecmso. 

tChildless, :adj. 6esqbmusiit. © 

‘Childlike, adj. ребяческой. 

‘Children, ‘з. ‘pl. . 4bmmu. 

‘Chiliad, s. шысяча. 

“Chiliaedron, s. *фигураго шысячБ бокахЪ, 

‘Chill, adj. `холодной , 'сшуденой, . 

‘Chill, в. холодЪ, ‘cmy xa. 

(Chill, :v..a. ‘зябнушь, :мерзнуть, ‘cbr 
‚нушь, заморозищь. 

‘Chilliness, © -osHGRVMI b 

‘Chillness, | * озябнуше, холодЪ. 

sChilly, adj. знобкой. | 

-‘Chimb, в. край у 'боченка, ‘или y wana. 

‘Chime, -8. «согласные звуки нБсколькихЪ 
инсшруменшовЪ ‘snbomb. 

‘Chime of .bells, ‘куранпты. 

‘Chime, ‘s. сходство, scoraacie,‘coomsbm- 
«СШ. « 

(Chime, ‘у. а. 'издавашь ‘тармоничесяе 
‚звуки. 

‘to chime ‘the bells, бить куранты. 

‘Chime, ‘у. п. ‚согласовашься, приличе- 
сшвовашь. 

Chimera, 8. xamepa миеологическое чу- 
довище. 
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Chimerical, adj. химерической , ¢yzas- 
бродный, мечтащшельной. 
Chimerically, adv. химерически, сумаз- 
бродио. 
Chiminage, в. дешьги, илатимыя за 
пребздЪ черезЪ какой нибудь лЬСЪ. 
Chimmar or simar, 3. длинное платье 
безЪ рукавЪ, которое несяшЪ знапь- 
ныя духовныя особы запресшо, 
Chimney, 8. мечь, печная труба. 
Chimney -hook, 8. кочерьга. 
Chimney-money, в. родЪ подати, пла- 
шимой СЪ дыму или со двора. 
Chimney-money-man, з. сборщикЪ еной 
подаши. 
Сытпеу-р!есе,з.украшен1я, дБлаемы я во- 
кругЪ печи, изЪ мрамора или изЪ дерева. 
Chimney-sweeper, в. шрубочисшЪ. 
Chin, s. подбородокЪ. 
to thrust the chin into the neck, под- 
ыяпь mech xb верьху, везгордишься. 
Chin-cloth, s. подборедокЪ у маски. 
Chin-cough, в. удушье, сильней кашель. 
China, з. Кишай, Хина. 
China, s. фарфорЪ. 
China-man, в кшо тортуетЪ фар- 
China-woman, | форовой посудой. 
China-orange, s. АпельсинЪ. 
China-root, в. pogb  лЬкарсшвеннаго 
корня, привозимаго usb Бишая. 


China-shop, 8. лавка СЪ фарфоровой 


посудой. 

СЫра-\щагевоцзе, s. магазинЪ фарфоре- 
вой посуды. 

Chine, & слина, поясница, кресшецЪ. 

Chine, у. а. переломишь, надсадишь 
поясницу. 

Chink, в. шрещина, разеБдина, щель. 

Chink or sound of money, звонЪ omb 
Aener hb. 

Chink ог money, mbaxia деньги, 


CHT 
Chink, т. п, бряцашь, spbrens. 
Chink, у. п. шреснушь, разщеляься, 
Chinky, в. щелисшьне. 
Chints, в. бумажной сишецЪ, 
Chioppine, 5. высове башмаки, Kome- 
рые прежде носили женщины. 
Chip, s. кусочикЪ, кроха, шитучка. 
Chip of wood, сшружка, щепка. 
Chips of bread, корка хлЬбная cpbsannaz, 
Orange-chips, Апельсиыная корка, варе- 
ная Bb caxapb. 
Chip-axe, скобель, cmpy®b, плошиичей 
мысшруменлтЪ. 
Chip, v. а. рЬзашь sb мЬлюе куски. 
to chip bread, срБэывашь, сокребашь 
корку cb xabéa. 
to chip wood, сшругашь, щепашь. 
Chipping, в. рёзаве pb mbagie куски, 
‚ Chiragrical, adj. одержимый подагрою, 
Chirographer, в. писецЪ, писарь. 
Chirography, s. sacmonucanie. 
Chiromancer, $. xnpomanmuxb. 
Chiromancy, 8. хироманпия, 
наука угадывать mo pyKb. 
Chirp, v.n. щебешашь,чирикать,чиркалть, 
Chirper, 8. mmo чирикаешЪ. 


MHHAMAS 


| сы ing, 8. чириканье, щебепанье. 
Chirping, adj. развеселяющай, дБлаю» 
milk веселымЪ. 
Chirurgeon, Surgeon. 
Chirurcery} ° Surgery. 
Chirurgical, | adj. хирургическей, л8- 
Chirurgick, ( карской. | 


° Chisel, 3. ваяло, долото; стальной ин- 


`` струменщЪ, упошребляемой жамень- 
щиками, 

Chisel, т. а. высБкашь долешомЪ чию 
нибудь изЪ камня. 

Chisel-work, s, ваяшельная, скультызу р“ 
ная рабоша. | 


CHT CHO 


_ Chit, в. mand называюшЪ изЪ. npesph- 
| Bis маленькихЪ дЬшей. — 

_ Сы, в. кошенокЪ. | 

’ Chit, в. веснушка ма. яицВ. 

Chitchat, s.. белшанве. 

Chit, у. п. пусвашь отросшки. 

Chitterlings, s. pl. кишки, шребуха, по- 
шрохи. 

Chitterlings, s. калбасы. 

Chitty, adj. abmcxrod. 

Chivalry, в. рыцарсшво, орденЪф ры- 
царской. 

Chivalry, 3. (сл. приказ.) лена, зави- 
сящая от короля или ошЪ вель- 
можи. 

Chives, s. pl. жилочки, вояоконцы BD 
цвбшахЪ и pacmbuiaxb. 

Chives ог sives, мЬлкой лукЪ, пырей. 

Chlorosis,, s. (сл. медицини.) хлорозисЪ, 
б»„Бдносшь дЬвическая, болЬзнь. 

| to choak , см. to choke. . у 


| Chocolate, s. шоколашЪ. 


_ Chocolate—pot, 5. шоколатиица, сосудЪ, 
| Bb кошоромЪ варяшЪ шоколашЪ. 
Chocelate—stick, s. палочка, которой 
ubmaomb шоколатЪ. - 
Choice, в. выборЪ, избраше, отборЪ. 
Chice, adj. отборный, ayumi, phi. 
Choiceless, adj. ше mubiowii власши 
выбирать. ` 
Choicely, adv. повыбору, еЪ`разборемЪ. 
Choiceness, 8. раэборчивость, 
Choir, в. хоры Bb церьквб. 
Choke, у. а. задушить, задавить» 
lo choke up, зашкнушь, засоришь, 
Choker, э. удушишельь 
Choking, в. yaymenie. 
Сюке-реаг, в. родЪ ‘невкусной груши. 
Bb ин. cm. насмБшка, обида. 
Choky, adj. задушаюнций, 
We 


CHO: 
Chelagogues. s. pl. abkapcmsa, полезных 
omb желчи. ^_ 


` Choler, в желчь, гнЬвЪ, сердце. 


Cholera-morbus, 8. (сл. Лашин.) скоро- 
посшижное изл1ян!е желчи, произво- 
дящее`поносЪ и рвошу, черная немочь, 

Choleric, adj, многожелннъй, rubs- 
ный, сердитый, вспыльчивый. 

Cholerickness,. s.. сердишой, вспыльчи- 
вой HpaBh. 

Choose, у. а. выбирать, или избирать. 

Choose,. у. п. имБшь способносшь. wag 
власшь выбиращь.- 

Chooser, в. избиратель. 

Choosing, 8. выборЪ, избран1еь 

Chop, у. а. рЬзать, рубишь. 

to chop logic \ИЦ. one, споришь cb 
Kbmb нибудь. 

to chop, мБняшь, вымБнивашь. 

to chop in, войши вдругЪ. 

to chop up, ompbsamp. . \ 

Chop, у. п. пуститься BO umo нибудь, 
прилбпищься xb чему нибудь. 

to chop, перембниться, поворошипться. 

to chop, всшрЬшишь, найши чшо. HEE 
будь по случаю. | 

Chop, 8. кусокЪ, ломоть, ompbsoxrb. 

Chop of mutton, в. бараньи ребрышки. 

Chop-church, з. мБна — духовнызхЪ 
mbcmb или приходовЪ.: 

Chop-house, 8. харчевня, блиниая.. 

Chopin, 5. родЪ. mbpn для жидкихЪ 
шфлЪ. . 

Chopping, 3. разрБзаше, мБна.. 

Chopping,.adj. шолсшой, здоровой, пол- 
ной, жирной. 

Chopping-knife, в. большой широкой 
HOKb, кошорымЪ рубящЪ мясо. 

Chopping-block, |’ 3. доска или корыто 

Chopping-board, { для рубленя мяса. 
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Cheppy, adj. .«1poxoaomoi ‚продырениой’ 

Chops, s. усша, -WeAIOCIIM, _ ‘sbsb. 

Chops of a river, устье р5ки. 

Choral, -adj. -хорной. 

Chord, 8. Cmpy#a. 

Chord, s.:(sb Геомешр!и) хорда, прямая 
лин1я, «соединяющая .оба конца дуги 
или друга. 

Chord, т. а. нашянушь сптруны ‚на ка- 
кой нибудь инсшруменшЪ. 

Chordee, s. `венерическая 'болБзнь. 

Ghorion, 8. -хор1онЪ, сорочка, плева, o60- 
лочка, Bb которой яежишЪ -младе- 
нецЪ Bb машерьней ‚ушробБ. 

Chorister, 3. nbsuik. 


Chorographer, s. -onucameab гособенной 
какой сшраны или области. 

Chorographical, ‚а4). хорографической. 

Chorographically, .ady. .no ‚правиламЪ 
Хорографи. 

Chorography, -8. `Хорограф!я, ‚описан! 
какой ‚нибудь земли или ‘обласши. 

Chorus, 8. xopb. 

to sing in chorus, -nbaw-xopomb. 

Chough, 8. (a sort of bird) галка. 

Choule, s. зобЪ у пшицы. 

Chouse, у..а. обманывать, ‘дурачишщь, 

Chouse, s. просшякЪ, глупецЪ. 

Chouse, 3. обманЪ, плушни. 

to put а chouse upon ene, обманушь кого. 

Chowter, у. п. ‚ропташь., ворчашь, 

Chrism, 8. Mvpo, Елей. 

Chrismatory, 3. сосудЪ, -склянка, Bb ко- 
шорой хранишса: муро. 

Chrisom, 8. дишя или `живоптное, ко“ 
шорое умираешЪ .cnycma mbcayb no- 
cab своего рожденя или и прежде. 

Chrisom-cloth, 8. бБлое полошно, кошо- 
рымЪ обертывающЪ у КашоликовЪ 
голову новорожденнаго ‘младенца по- 


CHR 
cca. крещен!я, и xnomopoe sb Anrain 
‚всшариму .цфлой ‚мЬсяцЪ ‚не снимали 
ch него. | 
‘Christ, в. "ХрисшосЪ. 
‘Christ-cross-row, -s. Азбука, 'грамоша. 
‘Christen, -v. a. крестить. 
‘Christendom, s..cmpaust, ‚испоаБдующия 
Хрисппанскую Peanrin. 
‘Christened , adj. крещеный. 
‘Christening, -s. крещеше. 
-Christen-name, \ 3. имя; копторое даеш- 
«СВг1зНап-пате, ‚ся при .Kpeweniu, 
‘Christian, - 3. 'ХрисицанинЪ. 


- ‘Christian, ‚а4). Хриспианской. 


‘Christianism, чене `Хрисппанское 
Christianity, |“ `7ч@ P у 
‘Christianize, м. а. ‚‘зАБлашь `Хрисийанин 


HOMD. 
i‘Christianly, -а4у. похрисппански. 
»Christmas, 8. Рождесшво'Христовю. 
-Christmas-flower, см. Hellebore. 
Christ’ s-thorn, 8. aepesyo .боярышникВ. 
«СпготаНск,.а9)..хромашической; Bb my- 
зыкЪ .говоришся -0 .послЬдсшаи mHO- 
ruxb полутоновЪ. 
‘Chronical, : | adj. долговременный, за“ 
Chronick, mamepbaniit, хронической, 
Chronicle, в. Хроника, abmonsce. . 
‘Chronicle, У. а. внесши sb хЬшописи. 
Chronicler, s, ‚ХроникЪ, -abmonucey). 
;Chronogram, -8. надпись, ‚означающая. 
время какого нибудь проиэшесшвия.. 


‘Chronogrammatical, .adj. .xponorpammaq- 
‚тической. 7 

-Chronogrammaftist, -s. ‘писащель Хроно“ 
‚граммЪ. 


‘Chronologer, 8. `ХронологЪ, abmoywn 
тель. 

Chronological, adj. хронологической. 

Chronologically, adv. по xpoxoaorin. 

Chronologist, см. Chronologer. 


— 139 — 


CHR CHU 

Chronology, s. Xpowoaoria, лБшочисленше. 

Chronometer,-s. ХрономешрЪ, инсшру- 
‚менщЪ, ‘служащий „дяя измБрен!я вре- 
мени. 

Chrysalis, s. Xpusaanaa, MAW `заключен- 
‚ная куколка; -cocmosuie ‚бабочки до 
‹‘превращеня ея, ‚когда `она‘‹бываелгЪ 
‘червячком\. 

Chrysocol, :cm. ‘Borax. 

Chrysolite, s. (a precious -stone) :хризо- 
‚аишЪ, ‚прозрачный, :зеленожелтова- 
‚ый : камень. 

Chrysoprasus, - 8. `хризопрасЪ, 'драгоцфи- 
ный камень желшаго .цвбша. 

Chub, -s. (a sort of fish) колбЪ. ‘Bb un. 
‘см. -yeaoBbab трубой, невоспитанной, 
иди у KOMOparo :большая голова. 

Chubbed, adj. `полсшоголовой. 

Chub-cheeked, adj. у кого толстыя щеки. 


| Chuck, :у. .п. скликашь цыпляшЪ, ‹по- 


добно куриц. 

to сЪасКкричашь; подобно куропашкамЪ. 

to chuck under фе chin, ихонько уда- 
`‘ришь по подбородку. 

Chuck, s. крикЪ курицы. 

Chuck under the chin, легкой -ygapb по 
подбородку. 

Chuck~farthing, -s. присшБнокЪ, .abm- 
‘ская игра. 


Chuckle, у. ‘п. хохотать во все ‘ropao. 

Chuckle, т. п. скликашь цыпляшЪ, какЪ 
насадка. .Bb ин. см. говоришь ыБ- 
жносши. - 

Chuff,s. человБкЪ грубой;невоспишанной, 

Chutfi у, а 

Chuffl y | ‚ау. помужицки. 

Chuifing, 8. Tpy6ocmb, ‹невоспишан- 

Chafiness, ность. 

Chuffy, adj. ‘мужицкой, ‘грубой. 

Chum, s. кшо cgumb cb кБыЪ ‘нибудь 


CHU 
‘Bb одной ropHugb, находясь nb ка- 
‚ком yunanujb. 

‘Chum, 8. : ma6akb, которой :xyromb. 

‘Chump, 3. чурбанЪ, ‚„плаха, колода. 

-Church, .з. церьковь. 

‘the nearer .the church, ‘the ‘further from 
‘God, (nocaos.) ‚говоришся, когда кто 
:живешЪ близко .церькви, .а никогда 
‚ВЪ нее не -ходишЪ. 

‘Church, в. Aumypria, -o6bana. 

«Church, ‘у. a. gals сороковую ‘молишву 
`родильницЬ, „послБ которой ‘ей поз- 
‚воляешся:входишЪ Bd .церьковь. 

‘Church-ale, 5. ‹праздникЪ ‚освящен я 
‹церькви. 

Church-attire, s. ‘одежды ‹священниче- 
ся. . 
-Church-authority, з.-властть `духовенстява. 
‘Chur¢h-boock, з..книга,вЪ.кошорую впи- 
хываюшся ‘имена врещеныхЪ ‘младен- 

‚цевЪ, ‘метрическая ‘книга. 

‘Church-burial, -s. -aorpe6enie, «‚совершен- 
ное .по ‚всБмЪ -o6pagamb, «‹кошорые 
‘предписызаепЪ -церьковь. 

‘Church-chopper, -в. ошсшупникЪ ошЪ 
эБры. 

\Churching, -8. `введеше -вЪ церьковь ро- 
‚женицы, `послЪ шого, -Kaxb ей да- 
‚ душЪ ‹сороковую молитву. 

"СВигсй-1ап43, ‚8. ,pl. seman, волосши, по- 


‚мстья  церьковныя. 7 
‘Church-man, в. человбкЪ „духовнаго 
`зван:я. | 
‘Church-man, 8. ‘членЪ ‚Англиканской 
‚церькви. 


‘Church-porch, 3. ‘палерть. 

‘Church-robber, 3. святотать. 

‘Church-robbing, s. святетаньство. 

‘Chureh-time, -з. время, :3b.komopoe ош- 
правляется .обЪдня. 

‘Church-warden, в. сшаросша церьковиой. 
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Church-yard, в. кладьбище. 

Church- yard-cough, чахошка. 

Charl, в. мужикЪ, человБкЪ mesocnn- 
пеиной, скаредЪ, скупецЪ. 

Churlish, adj. невоспитанной, грубой. 

Churlishly, adv. грубо, помужицки. | 

Churlishness, 3. зрубосшь, невоспишан- 
HOCHIb. 

Churlishness of fortune, оборошЪ Ффор- 
шуны, 6bacmsie, преврашность. 

Churme, s.. cubmennok шумЪ mBoruxh 
POROCOS D. 

Churn, s. cocyab, sb кошоромЪ дБла- 
ronrb чухонское масло. 

Churn, у. а. бить или дфлешь чухон- 
ское маело, | ` 

Churn-staff, s. палочка, кошорой раз- 
биваюшЪ масло, мушовка. 

to chuse, ем. to choose. 

Chuser, cm. chooser. | 

Chylaceous, adj. соковой. 

Chyle, в. бЪлой пишашельной сокЪ, про- 
исходящий emb sapeniaz пищи. 

Chylifaction, 8. превращене пищи Bb 
пишашельной сокЪ. 

Chylifactive, \а4). имбющий свойство пре- 

Chylopoetiex, вращашь пищу Bb сокЪ. 

Chylous, см. chylaceous. 

Chymical, 

Chymick, 

Chymist, в. Xumuxb, знашокЪ sb Xunin. 

Chymistry, в. Xumia, наука или искус- 


а4). химической. 


CIC CIN 

Cicatrisive, adj. заволакивающ, затя- 
гиваюций рану. 

Cicatrization, з. завелабиване, зашяти- 
Banie раны, шакже coabaanie рапы, 
nopbsb. 

Cicatrize, у. аа зашянуть, заживить, 
шакже: и аричимыишь рану, порБзашь. 

Cich, or \ 

Cich- pease, / 

Cicoraceeus, adj. нохожй Ha цикорв. 

Cicurate, у. a. здФлать ручиымЪ. 

Cicuration, 8. cogbaanie ручнымЪ, 

Cid, в. челов5БкЪ храброй, герой. 

Cider, 8. сидрЪ, яблочной напишокЪ. 

Cider-house,s. домЪ, sb komopdmb про-_ 
даюшЪ сидрЪ. 

Ciderkin, 8. родЪ cnapa 

Ciderist, or \ 8. kmo npogaemb или дЪ- 

дай лаешЪ сидрЪ. 

to Ciel, to. -ceil. 

Cicling, } ` ceiling. 

Cierge, 5. восковая cBbua, упошребляемая 
Bb церьквахЪ. 

Cilery, $. украшен!я, дблаемыя вверьху — 
колонны на подобе лисшьевЪ дре- 
весныхЪ. 

Ciliary, adj. рВсничный. 

Cilicious, adj. власяной. 

Cimeter, в. (иБкошорые неправильчо- 
ришушЪ scimitar, зипЦег and scyme- 
ter) сабля. 

Cincture, s. поясЪ, 


em. chick-pease. 





Cincture, в. (8b Архишекш. } поясокЪ 
зверьхнее и нижнее кольцо у столба. 
Cinder, в. уголь земляной погасшей и 
полусгорБлой. 
‘Cinder-wench, ог | в. бФдная женпуина, 
@1адег- woman, выбирающая  мзЪ 
пепла, которой бросаюшЪ, ocmarurie- 
ся Bb немЪ уголья. Bd ин. см ни цая, 
Cineration, 3; превращене sb nenea‘b. 


сшво разрЬшать, раздроблять на ча- 
emu шфла, приводить ихЪ Bb пер- 
вобышное сосшояше. 


Cibodl or | cm Chibbout.. 


Gicatrice, в. рубецЪ, знакЪ, осшавиИЙся 
mocab. раны, 

Cicatrisant, в. «me дБлаешЪ. рубецЪ 
BAM рану. 


CINCIR 


CIR 


Ciaeritious, adj. подернушой nenaemb. | Circle, т. а. кружить, вершбшь кругомЪ.. 


Cingle, s. подируга. 

Cianabar, в. горная киноварь, красной 
минералЪ, упошребляемой живописца- 
ми Bb краеку. 

Cinnamon, $. корица, керка сЪ одного 
Инд Искаго дерева. 

Cinnamon-tree, в. коришневое дерево. 

Cinoper, $. моддБланная кииоварь,сурикЪ. 

Cinque, s. (pb каршахЪ) пяшерка, (вЪ 
urpb косшями) nam» очкезЪ. 

Cinque- foil, в. (pacmbsie) пяшилиеш- 
викЪ, жабникЪ, перепалочникЪ. 

Cinque-paee, s. родЪ важнаго танца. 

Ciuque-ports, s. pl. пяшь АнглйскихЪ 
пристаней со сшороны Франщи, а 
именно Ayspb, Сандвичь, ГишЪ, 
Ромни, ГастингсЪ ‚, nb кошорымВ 
причисляютЪ еще Рай и Винчельси. 

Cion, cm -Scion. 

Ciperous, s. сишиикЪ морской или на- 
хуч1\й редЪ шросшника. 

Cipher, в. цифирь, число, яулв. 

Cipher, в. Азбука, sb кошорой цифры 


_` unboomb значене буквЪ или и вБ- 


лыхЪ словЪ. 

Cipher, у. п. учишьея Ариометик. 

Cipher, у. а. пиеашь какое нибудь писъ- 
мо рами, 

Ciphering, 8. учеше АриеметикЪ и проч. 

Cipress, 8. родЪ зшелковаго Флёра или 
крепа. 

Cippus, 3. полуколомнна безЪ капители, 
на кошорой Apesuie вырБзывали мад- 
писи, 

ге, а. кругЪ, окружность. 

ley з. (sb Aornxh) недосшаточное 
%6Ъяснен!е, m. e. когда одно слово 
объясняешся другимЪ шоже значу- 
щимЪ. 

Circle, а. кругЪ, обществе, собраше, 


Circulate, у. п. 


to circle in, окружишь, заключишь, огра 


ыичить. 
Се in, у. п. вертбшься кругомЪ,. 
слБдовапть другЪ за другомЪ. 
Circled, adj. круглой, круговой. 
Circle-wise, аду. подобе круга. 
Circles of the german empire, 8. pl. округи — 
НБмецкой Империи. 


Circlet, в. кругЪ, кружокЪ, на кото- 


pomb сшавяшЪ блюды, чашки и про- 
чую поеуду на столЪ. 


Circling, adj. окружной, круглей, 
Circuit, 5. окружносшь. 

Circuit, в. giaguma. 

Circuit, в. осмотры, которые Bb Анг» 


ми gbaaomca судьями sb Провиыь 
wiaxb для ошправлен1я тамЪ право- 
суд1я; также и самыя облести или 
Депаршаменшы каждаго usb cuxb 
судей» 


Circuiteer, 5. пушешесшвенникЪ, обЪ- 


Бхавший много земель, или сдБлавиий 
пушешесшве вокругЪ всего csbma. 


Circuition, s. обходЪ, крюкЪ, прогулка 


вокругЪ. 


Circular, adj. круговой, круглой, кру- 


гообразной. 


Circular, обыкиовеныой, ограниченной. 


Circular letter, письмо одинакаго содер- 
жан1я, писанное ко многимЪ особамЪ, 

‘Circularity, в. круглая форма. 

Circularly, аду. кругообразно. 

обращаться, 
круговое движене. 

Circulation, 5. круговое движете, обра» 
ujenie. 


mm bit 


Circulatory, adj. см. Circular. 
Circumeggeration, в. круглая куча. 
Circumambiency, 8, ограда. 
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Cireamambient, adj. окружаюний, oxpy- 
жный. 

Стсишатфщайоп, з. прогулка вокругЪ. 

Circumcise, У. а. o6pbsamp. 

Circumciser, 5. обрЬзывашель, 

Circumcision, 8. o6pbsauie. 

Circumduct, У. а. увичпожишь, onmbe- 
Huis. 

Circumduction, $. уничшожене, юшиы$- 
неше. 

Circumference, 5. окружносшь. 

Сп cumflex, adj. облеченная; знакЪ уда- 
pexia, изображаемой шакимЪ обра- 
зомЪ (A)- 

Circumfluent, | adj. общекаюций во- 

Circumflucuc, } кругЪ. 

Circumforaneous, adj. походной, скита- 
юнийся, кочующий. (Bb ин. см.) про- 
сшонародной, обыкновенной. 

Circumiuse, у. а. разливашь зокругЪ. 

Circumgirate, у. а. кашишься вокругЪ, 


вершфшься, обращашься около своей 


‚ оси. 

_Circumgiration, s. обращеше шара во- 
Epyrb своей оси. 

Circumjacent, adj. вЪ окружносши Ha- 
`ходяцийся. 

Circumincession, в. симЪ именемЪ 60- 
гословы изображающЪ sb шаинсшвБ 
Свяшыя Троицы сущесшво боже- 
сшвенныхЪ лицЪ единаго вЪ другихЪ. 

Circumlocution, 3. описаше мли обЪяс- 
неше многими словами. 

Circum-navigable, adj. звокругЪ чего 
можно плавать. 

Circum-navigate, т. а. плавать вокруг. 

Circum-navigation, $. плаване вокругЪ, 

Circum-navigator, в. пушешесшвенвикЪ 
вокруг} свБша. 

Circumseribe, у. а. ограничишь, оли» 
сащь или назначишь предБлы. 


_Сгсимзресь, ад). 


CIR CIS: 


Circumerription, s. просшрансттво, пре 
aban, umbiowie ограниченность. 


осшорожной, благо- 
разумный. 

Circumspection, $. осшорожносшь, скро- 
шносшь, благоразумие. 

Circuinspective, adj. внимашельный, за-_ 
бошливый, бдишельной. 

Circumspectively, аду. со внимашемЪ, 
cb забошливоспию. 

Circumspectly, adv. осшорожно, благо- 
фазумно. | 

Circumspectness, см. Circumspection. = 

Circumaslance,«s, обсшоятельсшво, CO- 
cmoa Hie. | 

Circumstance, у. а. быть, паходишься 
Bb какихЪ обстоящельствахЪ. 

Circumstantial, adj. случайный, несуще- 
сшвенный. 

Circumstantially, adv. cmompa mo o6- 
сшояшельсшвам», случайно, шозно. 
Circumstanliate, v. а. подробно, обсто- 
ятельно описашь или разсказашь. 
Circumvallate, у. а. обнести вокругЪ 
укрБплен1ями, укрЬпишь кругомЪ. 
Circumvallation,s. yxpbnaenie или post, 
вырышой вокругЪ осажденнаго mbcma. 

Circumvent, у. a. обманывашь. 

Circumventing, | 8. обманЪ. 

Circumvention, 

Circumvolve, у. а. кашить. 

Circumvolution, 3. обращене около 06- 
зцаго центра. 

Cirque, ог ] 5. ЦиркЪ, ошкрышое м5- 

Circus, cmo sb древнемЪ Pumb 
для игрЪ. 

Cissoid, s. циссоида, кривая Алгебраиче- 
ская ANIA. 

Cist, в. (сл. Anamtom ) покровЪ. 

Cisted, adj (ca. Анишомич.) заключенной 
Bb noxposh. 
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Cistercians, в. pl. родЪ монаховЪ. 
Cistern, $. водоемЪ, ровЪ, нарочно вы- 
копанной для сохранеы!я зоды, ла- 
хань. 
Cit, в. городской жишель, гражданинЪ. 
Citadel, в. цитадель, кр6пость. 
Catation, в. ссылка на какого нибудь 
Авшора, повбсшка явишься Bb судЪ. 
Сие, у. а. ссылаться на кого нибудь, 
позвашь Bb судЪ. 
Сиег, в. кшо ссылаешся на какого ни- 
будь Авшора 
Citess, 3. горожаика. 
Cithern, з. цишра, музыкальной инсшру- 
меншЪ. 
Citing, в. приведеше мЪстша изЪ какого 
Авшора, nosbcmka явиться Bb судЪ, 
Citisus, s. чижовникЪ, родЪ шравы и 
дерева. 
Citizen, 3. гражданинЪ, мЬщанинЪ, 
А feliow-citizen, в. согражданинЪ. 
Citizen, adj. гражданской, мЬщанской, 
Cituzen-like, adv. какЪ гражданинЪ. | 
Citrine, adj. лимоннаго цвЬшу. 
Citrine, s. родЪ camaro чисшаго хрусталя, 
Citron, s. yumpoub или лимонЪ. 
Cifron-tree, s, лимонное дерево. 
Citron-water, s. напишокЪ usb водки 
и ABNOHA 
Citrul, s. шыква — pacmbuie и самой 
naoab. 
City, s. городЪ, градЪ. 
City, adj. городской. 
Ciset, or (в. цивешша, выхухоль L 
Civet-cat, | звЁрь. 
Civick, adj. гражданской. 
Giil, adj. городской, гражданской, об- 
разованной, воспишанней, учшивой. 
Civil маг, междуусобная война. 
Civilian, 3. ДокшорЪ гражданскихЪ 
правЪ, зякомовЬдецЪ. 


CIV CLA 


Civility, s. образованносшь, 
°восшь, щегольсшво. 

Civilization, в. cogbaanie уголовнаго 
Abra гражданскимЪ. 

Civilize, у. а. образовать, apocsb шишь. 

Civilizor, s. образовашель, просабши- 
гпель. 

Civilly, adv. cb учшивоспию, 

Cise or size, cm. Sise. 

Clack, в. трещошка, щолканье. 

А mill-clack, 3. лопатень, которой sh 


вБжлие 


’ мельниць сшучийЪ  безпрестанне 


o6b ящикЪ, usb Komoparo сыплюш- 
ся зерна Bb жерновЪ. 

fo set one’s clack a going, болшатшь без- 
престаняо. 

Clack, у. п. хлопать, щолкашь. 

Clack, у. а. {to clack wool) срЬзать 
замбшку cb шерсши овцы. 

Clacking, 3. хлопанье, щолканье. 

Clad, part. adj. одЪтой. 

Claim, s. mpeGosanie. 

Claim, у. a. шребовашь, имБшь mpebo- 
ваще, повфстить, обЪфявишь. 

to claim again, шребовашь назадЪ. 

Claimaible, adj. на чшо можно им ть 
требован:е. 

Claimant, 

Claimer, 

Claiming, в. mpebosanie. 

Clair-obscure, cm. Clare-obscure. 

Ciamber, у. п. взлЬзашь, вскарапкие 
заться. . 

Clamm, у. а. изловить, поимать; Toe 
воримся O пшицахЪ и насБкомыхЪ, 
которыхЪ ловяшЪ какою Buoy a 
клБикою maine pien. 

Clamminess, 8. каБйкосшь, annxocm, 
BASKOCIIb. 

Clammy, adj. клЬйкой, вязкой, липкой, 

Clamorous, adj. шумной, 6) ной. 


a 


з. требовашель, 


‚ €LA 

Glamour, s. шумЪ, xpuxh. 

Clamour, у. a. шумфшь, крачить, 

to clamour against a thing, возошяшь, 
воспрошивишься чему нибудь. 

Clamp, в. брусокЪ или отрубокЪ дере- 
вянной, соединенной СЪ другимЪ для 
большей крБпосши. 

Clamp, у. а. еоединишь вмБсшвВ два 
деревянные бруска, чшобЪ они ие 
разходились врознь. 

Clamps, s. pl. (сл. mopexee ) шкальь 
выдолблемныя доски, кошорыя кла- 
душся на мачпы или на pen дла 
cxpbnaeuia. | 

Clan, в. семейство, фамил1я, домЪ, 
орда, noxoabuie, cexma. 

to clan together, у. п. дВлашь sarozopDy, 
зговариващься. 

Clancular, } adj. скрышиой, пошлем» 

Clandestize, } ной. 

Clandestinely, аду. скрышно. 

Clang, 8. шумЪ, крикЪ, звукЪ. 

Clang, у. a. эвВвешЪ , сшучашь , грембит» 

Clangour, 8.’ см. Clang. 

Clangous, adj. издаюций вронзишельной 
звукЪ, 

Claniacks, 8. pl. родЪф monaxos ty 

Clank, s. шумЪ, шрескЪ, звукЪ, 

Clank, у. п. гремфшь, ssbubuaw. 

Clap, v. а. хлопашь, бишь, рукоплескать. 

to clap, приложишь, дошронущься. 

to clap, заразттаь кого фрянками. 

to clap up, заключишь на mbcmb. 

to clap up tegether, связать, увязашь 
Bubcmb. 

to clap on all the sails, плышь на scbxb 
парусахЪ. ad 

toclap up in prison, побадитть вЪ ипорьму. 

Clap, у. п. хлопать, шумБшь. 

Clap, 3. шумЪ, сшукЪ, шрескЪ. 

at one clap, вдругЪ, одыимЪ разомЪ. 


` Clashing, 
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Clap, в. французская болФзнь. 

Clap-buard, в. дощечки, изЪ кошорыхЪ 
бочки дБлаюшся. 

Clap-net, s. chmxa, хошорой ловяаЪ 
жаворонковЪ. 

Clapper, 8. рукоплескаятель. 

Clapper of а bell, языкЪ у колокола». 

Clapper of a door, защолчка у дверей, 

Clapper of а mill, см. A mill—clack. 

Clapper of rabbits, мора кроликовЪ. 

Clapper-claw, у. а. ссориться, врапкь» 

Clapping, 8. хлопанье, рукоплесканье- 

Саге-обзспге, 8. (у живописц.) mbcmo 
sb xapmunb, rab шЬнь и cabmb слав- 
ваюшся между собою. 

Claret, в. вино розоваго цвфшу. 

Claricord, 8. клавинорды, музыкальной 
инсшруменльЪ. 

Clarification, в. содБлаше какого мы- 
будь напишка или влажносши чм- 

‚ сшьымЪ, прозрачнымЪ. 

Clarify, у. а sabaams чистымЪ, про» 
зрачнымЪ. 

Clarifying, ем. Clarification. 

Clarion, 8. вкларнешЪ, родЪ духоваг@ 
инсшрумениа. 

Clarity, s. свфтшлоспть, eshmb. 

Clary, в. (an herb) римской шалфей, 

Clash, у. п. сшолкнушься, удариться. 
Bb ин. см. спорить, бышь Bb раздо- 
pb, sb necoraacin, противорфчишь. 

Clash, } в. ударЪ, ygapente, сшукЪ. 

Bb ин em. спор.) несо- 

глас1еь 8 

Clasp, s. застежка, петличка, крюче- 
чикЪ, (вЪ ГеральдикЪ) застежка Bie 
mum. (Bb ин см) обниманье. 

Clasp, ¥. a. засшегивашь, обнимать. — 

Clasper, з. молодая вБшояка, ompocmion by 
Oull PBICK b. 

Claspknife, в. силадной вожикЪ. 
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Clasping, s. засшегиваше, обнимаще, ^ 

Class, 3. maacch, родЪ, чинЪ, сшепень, 
порядокЪ. 

Class, у. а. разположишь по классамЪ, 

Classical, 

Ciasaick, 

Classis, см. class. 

Clatter, т. а ударишь во чшо , нибудь 
maxoe, чшо бы зазвбиБло. 

Сацег, у. n. шумЫпь, кричашь, бол- 
шашь, споришь. 

Clatter, [| в. смБшенной mynd, 

Clattering, ирииЪ. | 

Clatter-coat, s. болтунЪ, nycmonbam 

Clatteying, а4; шумной. 

Clavated, adj. сучковашой. . 

Ciandicaie, у. г. прихримывавь. 

Саше, в. ключинЪ, лунка, косшочка 
на плечЬ Gb переди. 

Ciause, 5. оеговориа sb yeannin. 

Clause, 8s. mSpetenie, нрав ‘учимельное 
преазмло, конецЬ, заключене. 

Claustral, adj. монастырской. 

Clausure, в. ограда. 


Claw, $.° кохщи. 


ad). классической. 


the hinder claws of a wild boar, клы- 


ки у кабана. 

the claws of a crab, клещи у рака. 

A claw-back, .s. льстецЪ. 

Claw, V.a,uapanamb, скресши, разодрашь» 

to claw, льсшишь. 

to claw away or off, брань, ссоришь- 
ся, насмЬхатшься, spamb. 

to claw амау-ог off, поспфшищь» om- 
править скоро: 

№ claw the victuals off, жрать» 

Clay, 8. глина, грязь. 

Clay, ¥. а. обмазать иди удобрить rae 
мой. 


Clay—cold, adj. бездыханню. 
66 


~ 
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Ciayes, 9. ‘pl. nremens usb mpymuenik. 

Clayish, \ 

Clayey, | 

Clay-land, 8. жирная, тлинисшая земля 

Clay-marl, $. мергель, редЪ глины. 1 

Clay-pit, s. яма, изъ. мошорой досша- 
юшЪ глину. 

Clean,. adj. опряшной, чистой, свфие- 
лой, бЪлой. 

Clean, adv. conchub, совершенно, ма- 

‚ чисто, 

Clean or to make clean, у. а. чиситипьь. 

Cleanliness, в. чистота, опрятносшь, . 

Cleanly, adj. чистый, опряшной. 

Cleanly, adv. чисто, опрятно, 

Cleanness, 8. чисшоша, опряшносшь. BE 
MH. CM. разборчивость, красивоешь 
невинносшь, 

Сеавзе,. у. а. очищашь, чиещить. 

Cleanser, ‘8. чисшильыщияЪ. . 

Cleansing, в; чищенье. 

Clear, adj. свбилой, ясной, прозрачной 
. чисшей, непорочной, очевадной, шон- 
кой, безепасной. 

to be clear in the world, He быть одол- ` 
жену ни Kb), ° | 

Clear, adv. coschub , совершенно. № 

Clear, 8. нушрЪ, внутренносшь дома. 

Clear, у. а. вычисшишь, высвЪ шлищь, 
опорожнишь, очисшишь, разобрать. 
изЪяснить, оправдашь, освободизпь. | 

to clear up, у. в. прояснишься, прочи- 
сшипг.ся. 

Clearance, s. очисшка, плана. 

Clearer, 8. кто дЬлаешЪ чиситыиЪ, 
са плымЪ и проч. 

Clearing, s. сойблане чистымЪ, csbm- 
лымЪ. 


adj. глинисшый, 


‚ @еат№у, ау. ясио, очевидно, начисто, 


воэсьмЪ. . 
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Clearness, s. cabmasecss, acnocms, чи+ 
стоша, очевидносшь, непорочносшь; 
праводуше. 

Clear-sighted, adj. дальновидной, иро- 
ницашельной. 

Clear—spirited, adj. чистосерденной om- 
кровенной. 

Clear-starch, ¥. а. иакрехмалить. 

Cleave, у. п. привязашься, прихБииить- 
ся, прилиамушь, разколоться, раз- 
ирышься, разсшупищьс 1, шреснулвь. 

Cleave, у. а. расиолощь, разщевать. | 

Cigaver, ‘в. болыной, димракой momb у 
MACHHROSD. 

Wood-cleaver, ‘в. Kocaph. 

Cleaving, s. pacxoaomie, прилБплен?е. 
leaving, adj. mAbKON, липкой, иязной. 

Clef, 5. ключь Bb музыкф, 

Clett, 8. pacbauna, щель, лпрещина, 

Cleft-craft, ‘у. а. прививашь ‚деревья. 

Clemency, 3. мвилосерде, „ммлость, 

Cicment, adj. милосердой. милосщивой; 

Ciementines, .. pl. церькоаныя ‘усша- 
мовлен1я или правила, ‘написанныя 
папою Kaumewmomb У, и собранныя 
®мЬсшЪБ папою ТоанномЪ XXII, симЪ 
же именемЪ называюшся нЬкошорыя 
сочинен!я, ложно приписываемыя 
nanb Клименту I. 

Clench, ‘cm. Clinch. 

Серь, у. a. называть ‘по ‘имени. 

Clepsydra, 8. водяные или песочные 

‘часы. 

Ciergy, ‘з. духовенство. 

Clergy man, 3, челов5 кЪ духовнаго sBaniz. 

Clerical, adj. духовной. 

Clerk, з. церьковнослужитель. 

Clerk, в. челов5кЪ ученый. 

С‚егК в. писарь, польячй, прикащикЪ. 

Clerkship, з. должносшь или званзе церь- 
ковиослужишеля, писаря, ирмкавумка, 


CLE CLI 


‘Cleromancy, s. гаданье, ворожба по'бро- 
. сашю вкосшей, или повыняшно же- 
ребьевЪ. 
Clever, adj. пскусной, проворной ловкой. 
Cleverly, adv. искусно, ловко. 
Cleverness, 8. искуссшво, проверство, | 
ловкосщь. | 
Clew ‚ог сше, & клубовЪ, клубЪ. 
Click, у. л. шумфшь пощихоньку. 
Wlicker,.s мальчикЪ или сидЬлезЪ, кое | 
лпораго вся должносшь сосшоитЪ Bb 
лромЪ, umesb сшоять при sxogb вЪ 
„лавку, зи звашь проходящихЪ войши- 
‘BD ‚нее. 
Clicket, 3. ложки, щелкушки, шарелки 
‘MDQAHBIA или деревянныя. | 
‘tthe clicket .of a door, кольцо у дверей. 
Client, .s. momb, ‘у кого по дБлу xoanmb 
Bb cyab сшряпчй, м вообще vweac- 
Bbab, y :Xomoparo есть покровишели, 
‘Chented, .adj. у кого есть кменты. 
‘Clientele or .clientship, в. кменшасшво. 
‘Cliff or -clift,.s. скала, ушесЪ, 
(Cliff, cm. clef. 
«НЯ. 8. покашость,. omaorocms, лощина. 
Cliff or СНЫ, 3. ошколокЪ, wenka. 
(Cliit ог cleft, з. щель. шрещина. 
limacter, .8. (ca. Астрслогич. ) семь 
‚ АБшЪ, по прошесшви кошорыхЪ ва- 
‘сшупаетЪ ‚опасной годЪ. 
‘Climacterick, \ adj. число 7 умножен- 
Climacterical, ное на 9 — шесшьде> 
сять шрепый годЪ жизни. . 
‘Climate, в. климат Ъ, поясЪ земли, страна. 


чСШлтах, :s. ришорическая фигура, var | 


зываемая NOCMIeNEHHOe возвышене, 
шо есшь, когда выражения и мысля. 
часЪ ошЪ часу слБдующтЪ лучше. 
‘Climb, т. п. взлБзашть, всиараикиваься, 
Climber, 8. взл6затель. 


Climbing, в. asabsauie. 





| 
| 


‘CLI CLO 
Clime; ém.-Climate. =. 3 
Clinch, 8. двусмысленность. |: 
Clinch, s. .ma часшь каната, :Komopaa 
привязана KD ‘польцу ‘якоря. 
Chnch, у. п. «сжать Bb pyxb или 5D 
nyaakb. 
to clinch а nail, ‘загнумь на; ‚спюрону 
кончиЪ твоздя , :прошедипй -Hacksess. 
to clinch, ужвердижь, усшановищь. © 
Clincher, крюкЪ, крючекЪ; 
Cling, -v. п. слБийшься, ‘прилипнуть. 
Cingy, adj. вязкой, кдБйкой, липкой. 
Clinical, [.а4}. больной, ‹слегший :вЪ по- 
Clinick, стелю. 


Cink, у. п. sstaban, ‘раздазатться. | 


Cink, у. а. засшучашь шакЪ, -ume6b 
раздалось. 


‘Cink, 5. эвояЪ ошЪ ‘металла. 


Ginquant, .« ‘пышная, богашая юдежда, 
ложной блескЪ, мишура. 

Clip, #.a. обниватьстря anj06pBameann. 

Ci- pper, s. EMOCcmpHxenth, оброзывиешЬ. 

Clippings, s. pl. обрЬэки 

Cliver, в. дониякЪ, буркунЪ шрава. 

Gloack, 8. епанче, плащь. Bb ин; см. 
личина, предлогЪ. 

Cloack, у. а. вакрышь‘епанчею ‘или ‘пяа- 
щемЪ. Bb ин. см. скрывать, швишь, 
носишь личину, маску. 

Cloack- bag, ‘в. чемоданЪ. 

Cloack-bearer, в. ‘слуга, ‘которой ‘но 
camb за господиномЪ ‚плащь. 


Cloath, cu Cloth. 


Clock, s часы. 

Clock of a stocking, стрьлна чулочная. 

Clock master, s. часовой macmepb. 

Clock-making, в. ремесло часоваго mas 
cmepa 

Clock—work, ‘6. пружины Bb ‘часахЪ. 


Clod, в. комЪ, глыба земли. 


Clods of blood, запекшаясая ‘кровь, 


>» 
i] 


CLO 
lod, ог. з. человбкЪ шупой, без- 
Clod-pate, ( толковой. 
Лой, у. а. сгущаться, ссБдашься, ‘sae 
пекаться. 


Cloddy, :adj. ‘сгустивиййся, запекоййся, 
усфяннай тлыбами или комами земли. 

Glog, s. пушы, жопюрымы связываюшщЪ 
ноги у лошадей. | 

Clog, з. шяжесшь, бремя. Bb ин. см. 
препяшспийе, долгЪ, заклад ‘недви- 
жимаго имфня. 

Clogs, s. pl. деревянные башмаки, 

Glog, v.a. ‚обременить, onaromnns, по- 
‘MDutanth, воспренятсшвовать. 

‘Clogging, .4. «обременене, nombxa. 

(Clogging, .adj. «napocunon., 

Cloggines4, 8. sanymawnecms, ‘затрудни- 
апельность, принужденность. 

Cloggy, adj. лиягосяной, ‘зашрудни- 
‘пельной. . 

Cloister, :в; монастшрь. 

‘Cloister, м. а. заключить 8b эхонаоптвтрь.. 

‘Cloisteral, :3. монасшырсной. 

Cloisterea, ‘adj. заключенный Bb -NOHR- 
‚сшырь, ‘пусшынной, ‚уединенный. 

‘Cloistress, ‘8. ‘монахиня. 

‘Cloke, см. Cloak. 

‘Cloome, ‘v. ‘а. ‘залить, -замазать, -облитшть 
какою нибудь клЬйкою -mamepien. 

Close, у.а. ‘закрышь, ‹сомкнуть. 

to close up а letter, ‚сложишь гм запе» | 

‚ чащашь письмо. 

to close in, ‘заключить, ‘заперешь. 

to close, ‚окончишщь. 

‘Close. у. п. ‘закрьипься, :samBopumsca. 

to close in -with .the реоре, держаться 
народной стороны. 

‘to close ‘with ‘one, быть ‘согласяу. 

Close, s.. ‘запертая ‘вещь, -oropoxenHoe 
поле, ограда, заключене, конецЪ. 
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At the close of Night, при носппуплени 
ночи. 

‘Close, ад). запершюй, огражденный, 
шфсной, узкой, нлошной, скрышной, 
шайный, секровенный, смЬжный. 

Close, adv. вблизи, бережливо, сжашо. 

Close-bodied, ,adj.. говорится о плашьБ, 
кошорое cuaumb на вомЪ плошно, 
сшишо по комЪ. 

Close by, аду. подлЪ, близь. 

Close-cropt, adj. осшриженной плошно, 
догола. 

Close-fisted, adj. скупой, сребролю- 

Close-handed, бовой. 

Close-jest, в. колкая насмфщка. 

Closely, adv. вблизм, шайно, скрышно. 

Gloseness, в. ограда, ограждеше, уеди- 
нене, часшая шкань, близосшь, со- 
tosh, связь, maiiwa, скупосшь.. 

Closer, 8. окончашель, phulnmeas. 

Close-stool, в. судно, cmox«wanb. 

Closet, s. ‘KaGunemb, маленькая комнаша. 

Closet, у. а. запереть Bb кабинешЪ.. 


Closeting S. интриги, кабинетныя. 
Closing, 


Closure, 

Clot, s. cobganie, сгущеше, саершыване. 

to clot, cm. to clod. 

Cfot-bur, 8. лапушникЪ шрава. 

Clot-head, см. clod, or clod- pate. 

Cloth, s. (pI. cloth or clothes) холсшЪ, 
полошно, сукно, плашье, одежда. 

to wear the cloath, or \ служишь 

to wear scartet, Арми. 

to wear the cloth or the black cloth, 
посвяшить себя духовному званию. 

Cloth, в. examepms, одЪяло. 

Cloth-hat, 5. шляпа безЪ клЬю.. 

Cloth-trade, 8. 
CykHomb, шакже фабрика, на кошо» 
рой ихЪ шкущЪ. 


3. ограждеше, ограйа. 


Bb 


moprb xoacmomb или. 


CLO 


Cloth-weaver, s. шкачь, кошорой пю- 
чешЪ холсты. :. 

Clath-rash, s. noaycynue. 

Clothe, у. a. ogbaanw. 

Clothier, s. шкачь, кошорой movwem>d 
сукна. — | 

Clothing, в. одбзанье, одежда. | 

Clotho, s. Kaoma, одна usb шрехЪ маркЪ, 
прядущихЪ нишь жизым teaoub чесьой. 

to clotter, см. to: clot. 

Cloity, adj. ссБвицися, sanexmiica. 

Cloud, в. облако, mya, хроза. 


to be under a cloud, Os гоимыу 
судьбою. 
to be жа cloud, жить phinensebom- 
‚ носши. 
Cloud, 8. жилы, зБшви wa. наши 5 AR 
на gepesb. 


Cloud, v. а. покрышь облаками, помрач рита, 

Cloud, у. п. покрышься. облаками, no- 
мрачиться. Bb: ми. ‚ом. sabzampca 

. мраннымЪ, печадьнымЪ. 

Clouded, см Cloudy. 

Cloud-campelling, adj. собирающий ила 
погоняющ:й облака — ЭпишетЪ, ко- 
шорой ГомерЪ часто придаешЪ све- 

ему Зевсу. - 2 

Cloudily, аду. мрачно. | 

Cloudiness, s. мракЪ, шемнота. 

Cloudless, adj. безоблачной, ясной. 

Cloudy, adj. покрытой облеками, #a- 
смурной, мрачный, печальной. 

Clove, 8. гвоздика. 

Clove of garlick, головка у чесноку. 

Cloven-footed, { adj. имьюший раздве- 

Cloven- hoosed, | енныя копыта. 





Clover, or 
Clover-grass, & дяшлина трава. 
Clovered, adj. sapocmift дяшлиной. 


Clout, в. шряпка, судомойка, подсвижл- 
Kw ’ sbmIcRia. 
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Clout, s. занлапка. 
jron—-clouts, s. pl. обручь na колесЬ, шина, 
Clout, у. а. заплатить, починить. 


Ciouted, part. adj. весь Bb заплашкахЪ, | - 


Cleuted, part. adj. (вы сто clotted) ccba- 
inca, ry сшой, эапекцийся. 

Clouterly, ad). грубой, неуклюжой. 

_ Сющег!у, adv. грубо, неуклюжо, 

Clown, в. мужикЪ, грубанЪ. 

Clownery,s. грубосшь, невоспитанность, 

Clownish, adj. грубой, неуклюжой, ме- 
вЪжливой . 

| Clowmishly, adv. грубо, нев5жливо. 

Ciownishness, см. Clownery. 

Cloy, т. а. HAChIIBHTIL, разкормишь, 

to cloy а gun, загвоздишь пущку. 

' Cloyless, adj. ненасышной. 

Cloyment, s. пресышеше, сышесть. 

_ Club, s. дубинка, neanua. 

_ Chab, в. (at cards) кресшы, трефы. 

‚ Club, в. клобЪ, общество, собраше. 
Club, в. складчина, часшь каждаго usb 

mbxb, которые naamamb за общай 


| Clubbish, adj. грубой, неуклюжой. 

_ Club, v. а. and п. упошребишь часть 
своего имущесшва на общестшвенныя 
издержки; заплатить, чшо cabay- 
ешЪ ma свою часшь или долю; по- 
enbmecmsonanm, помогашь Bb какомЪ 
предпраяици; дБАсшвовать СЪ кфмЪ 
во сетласию. 

Club-fisted, adj. у кого большой кулакЪ. 

_ СШЬ- footed, adj. кривеногой. 

Club-law, =. право cuabHbiimaro, праве 
войны. . 

Cub-room, s. зала вЪ клобЪ, wb кошо- 
рой бываешЪ собране. 

Clack, у. п. влохшать. (Bb ин см. изЪ 
шушливзомЪ caorh) призывашь. 
ucking, 5. клоншавье. 

вв. 


CLU COA 


Clump, s. чурбанЪ, naaxa. 

Clumps, в. дуракЪ, oceab. . 

Ciumperten, в. грубой, невоепитаимой 

человЪыЪ, мужикЪ. 

Clumping, adj. шяжелой, веуклюжой. 

Ciumpingly, ady. неуклюжо. - 

Clumsily, аду. грубо, безЪ вкуса. 

Clumsiness, s. грубосшь, неиск) сство. 

Clumsy, adj. грубой, шопорной, Hey- 
клюжой. , 

Clung, прошедшее глагола to cling. 

Clung, adj. худощавой, сморщивиййся. 

Clung, у. п. изсохнушь, высохнушь. | 

Cluster, в. кисть, куча, груда, moana. 

A cluster of Island, цБль, pagb ocmpe- 
вовЪ. 

A cluster of bees, рой пчелЪ. 

Cluster, у. а. себрашь sb вучу. 

A cluster of grapes, виноградная киста. 

Cluster, у. п. pocmu кистями. 

Clustery, adj. роспуний иисшями. 

Clusterly, аду. кистьми. 

Clutch, у. а. держешь wb pyxb. 

Clutch, у. a. сжашь кулакЪ или руиу. 

Clutch, 8. взяпце, схвашыване. 

Clutches, з. pl. когши, лавы. 

Clutch-fist, в. большой, шолсшой кулакЪ, 

Clutch-fisted, см. Close-fisted. 

Clutter, в. шумЪ, сумяшица. 

Clutter, в. moana, множесшюо, 

Clutter, У. п. шумЬть. 

Cluttering, 8. cm. clutter. 

Clyster, в. влистирЪ, промывательное. 

Соасегуже, У. а. собирать wb кучу. 

Coaceryation, 8. собиран;е Bb кучу, куча. 

Coach, 8. карета, ae 

Coach, у. а. везти sb xapemb. 

Coach- box,’ s, козлы. 

Coach-hire, в. наемЪ кареты. 

Coach—horse, 8. варетывя лошадь, 

Coach-house, 8. xapemueit сараи. 


COA 


Coach-maker, 8. карешникЪ. 
.Coach-man, 3. кучерЪ. 
Siage-coach, $. почшовая карета. 
Hackney-coach, 3. наемная кареша. 
Coact, у. а. содфистшвоватть. 
Coaction, з.принуждене, приневоливан!е. 
Coactive, adj. содЪйсшвующий. 
Cuoadjument, s. взаимное вспоможене. 
Coadjutor, в. помощникЪ, КоадьюторЪ. 
Covadjutorship, в. должносшь помощника. 
Соа4иуапсу, 8. помощь, содбБисшве. 
Coadunition, 3. соединене многихЪ 
сущносшей Bubcmb, sh одно цБлое. 
Coagmentation, см Coacervation. 
Coagmented, adj. собранной sb кучу. 
MCoagulable, adj. чшо можешЪ сгусшишь- 
ся, ccbcmsca. 
Coagulate, у а. сгущащь, свершывашь. 
Ooagulate, х. п. сгущашься, свершы- 
вашься, застшывашь, спекаться. 
Coagulation, 3. сгущеше, свершываще, 
засты ваше. 
СоазшаЦуе, adj. имБюцщий свойсшво 
сгущешь. | 
Соавша!юг, s. сгущатель. 
Coal, 8. уголь. 
Sea-coal or рИ-соа], 8. земляной уголь. 
Char-coal ог wood-coal, дровяной уголь. 
Coal, у. п. жечь уголья. 
Coul out, v. а. писашь, чертить углемЪ. 
Coal-black, adj. черной’, какЪ уголь. 
Coal-basket ог coal—box, naemenua для 
- угольевЪ. 
Coalery, 
Coal-mine, 
Coal-pit, 
Coalesce, у. п. соединишься произволь- 
но Bb одыу маслу. 
Coalescence, | в. соединеше @b одыо 
Coalition, | иБлое. 


8. угольная яма. 


COA 


Coal-heaver, в. кшо разгружаешЪ суда 
‚ wb угольямы. 
Соа[-Во[е, ог 
Coal- house, 
Coal-man, 8. угольникЪ. 
‘Coal-merchant, в. вшо шоргуешЪ уголь- 
ями. 
`Соз]-гаКег, ог 
Coal-poker, | 
Coaly, adj. полной угольевЪ. 
Coaptatign, в. прилажене частей ка- 
кой нибудвьвещи одна Kb другой. 
Coarct, v. а. <Ъузишь, здБлашь узким'Ъ. 
Coarse, adj. толсшой, грубой, невоспи- © 
шанной, нев жливой, гусшой, низкой, 
плохой, дурной. 
Ooarsely, adv. грубо, monopHo, неучши- 
BO, HezbRAMBO. 
‘Coarseness, 5. грубосшь, невбжливос ть. 
‘Coast, в. морской берегЪ. 
the coast is clear, нЬшЪ никакой опас- 
носши. 
Coast or breast of mutton, грудинка. 
Coast, у. п. плавашь подлЪ берега. 
to coast along, v. a. плавашь вдоль берега, 
Coaster, 8. робкой мореплавашель, кошо- 
рой не выпускашЪ usb вида берегу. 
Coasting, в. плававе nogab береговЪ. 
Coat, в. верьхнее плашье, кафшанЪ. 
Petty-coat, s. wana. 


} 8. угольной axnOapt. 


*. кочерьга. 


A waist-coat, 5. фуфайка, камзолЪ. 


A coat of mail, в. кольчуга. 

A coat of armours | з. одежда, KOMIO= 

A coat of arms, рую военные A= 
ди всшарину сверьхЪ ла. иЪ нашивалы. 

you must сш your coat according ta 
your cloth, ( пословица ) по ogemEn 
прошягай и ножки, 

to turn coat, оставишь чью нибудь 


сшорону и передашься на другую. 
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A turn-coat, 5. кто осшавляешЪ ‘чью 
сшорону и передаешся на другую. 
to beat one’s coat, побишь, поколошишь 
кого. 

Coat, 3. кожа, mwepcms, mbxb, перья. 

A hawk of the first coat, двугодовалой 

соколЪ. 

Coat, у. а. одЬшь, покрышь. 

Coax, У. а. льсшишь, ласкать. 
Соахег, з. льсщецЪ, ласкащель. 
Coaxing, 5. лесть, ласки. 

Cob or See-cob, в. морской рыболовЪ, 
’ чайка, хохотунЪ пшица. 

А rich cob, з. богатой скупецЪ. 

С.,6, в. niacmpb, Гишпанская монеша, 

Coball, в. коболщЪ, полумешаллЪ, usb 

котораго досшаютфФ мышьякЪ. 

_ СоБЫе, у. а. починишь башмаки. 

Cobbler, в. кшо починиваешЪ старые 

башмаки; cumb же именемЪ Bd Анг- 
aim называются вообще scb naoxie 
ремесленники. 

Cobiron, s. р‚ьшешка, шаганЪ вЪ камивЬ. 
Cobishop, в. викарной ЕпископЪ. 
Cobnut, 8. игра sb орБхи. 

Cob-swan, 8. ‘лебедь, кошорой напереди 

сшада. 

Cobweb, в. паутина. 

Cochineal, в. кошениль, червецЪ, Аме- 

риканское насфкомое. 


НН adj. винтообразной, из- 
Cox hleous, витый на подобе винта. 


Cock, 5. пБшухЪ, nbmea’b. 

А wrkey-cock, s. ИндЬйской nbmyxb. 
A реа-сосК, s. павлинЪ. 

А wood-cock, 8. куликЪ. 

Cock, в. cie слово, будучи поставлено 
— выбсшЬ СЪ именемЪ какой нибудь 
«uel, означаещЪ самца. 


COC 


Cock or weather-cock, в. флютерЪ. 

Cock of hay, s. куча, копна сЪна. 

Cock of a ‘water-pipe, 8. xpanb. 

Cock of a hat, 3. поля у шляпы, козырекЪ. 

Cock of a balance, в. cmpbaxa на ко- 
pomsicab у sbhcosb, сшорожекЪ. 

Cock of a sun-dial, 8. cmpbana на coa- 
нечныхЪ часахЪ, mbunnkh, 

сх of a gun, в. курокЪ у ружья. 


Cock or cock—boat, s. шлюпка. 
Cock, у. a. приподняшь, подобрашь, 
подвязать. 


to cock а gun, взвесшь, курокЪ. 

to cock hay, складывашь cbuo BD копны, 

Cockade, s. баншЪ на maanb. 

Cockal, s. бабки, дЬшская игра. 

Cockatrice, 8. засилискЪ змЪи. 

‘Cock-brained, adj. безмозглой. 

Cock-crowing, s. nbuie nbmyxa. 

Cocker, у. а. ласкать, баловать. 

Cocker, s. охошникЪ смошрЬшь ua Apauy - 

nbmyxosb. 

Cockerel or cockrel, в. nbmymoxb. 

Cockering, s. баловсшво. 

Cocket, в. печашь, росписка, квищанц!я 
шаможни. 

Cocket, adj. р5звой, живой, удалой. 

Cocket-bread, ржаной, черной хлЬбЪ, 

Cock-fight, 8. драка nbmyxosb. 

Cock-horse, 8. палочка, на кошорой ab- 
ши БздяшЪ верьхомЪ. 

Cock-horse, adj. верьхомф на палкБ, 
шоржесшвуюцщий, гордой» 

Cocking, см. cock-fight. | 

Cockish, adj. яровишой, 
какЪ nbmyxb. 

Cockle, в. родЪ раковин о двухЪ че- 


похошливой, 


penaxb. 
Cockle, or 8. плевелы, куколь, M@- 
Cockle-weed, | шлица, Bb ин. см. Ge 
мена. 
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Hot-cockles, в. родЪ дЪшской игры, 8b 
копорой бьюшЪ по рукамЪ. 

Cockle, у. п. сморщиться, струишься. 

Cockle, v. а. извишь на подобе винта 
или раковины. 

Cockle-stairs, 3. круглая лБсница Bune 
шомЪ. 

Cockling, adj. струящийся. 

Cock-loft, s. чердакЪ, сушиле. 

Cock- master, s. кшо ходишЪ за nbmy- 
хами, и приучаетЪ ихЪ драться. 
Cockney, s. шакЪ называющЪ Bb руга- 

шельсшво АнгличанЪ, потому что 
ени сшрастные охотники смошрёшь 
на драку nbmyxosb. 
Cockney,s. баловень, избалованное Anta. 
Cock-pit, s. мЬсшо, дворЪ, rab дерут- 
ся ‚оБшухи. 
СосК’8-сошЪ, s. гребень у nbmyxa. 
Cockscomb, 3. повБса, мегодяй. 
Cock’ s-comb, 3. ибигушй гребень, эво- 
нець pacmbmie, см. Lousewort. 
Cock’s-head, s. родЪ расшБыя. 
Cock-shut, в. вечерЪ, сумерьки. 
ос. dai см. medlar. 
ocks-tread, or 
Cock-treadle, 3. зародышЪ sb яицЬь 
Cock-sure, adj. вБрной, надежной. 
Cock-swain, в. начальмикЪ на военной 
шлюпк. 
Cocoa, 8. Какао, родЪ орБховЪ, usb ко- 
пюрыхЪ дБлаешся шоколашЪ. 
Coction, 8. варене пищи вЪ желудвБ. 
oy S. шелуха, сшручья 
od 
Co РИ fish, в. UNHOKuurb, родЪ шрески. 
Codded, adj. на чЬмЪ есть шелуха. 
Codder, 5. кню обираешЪ горохЪ. 
Cod’s—head, в. бездВльнииЪ, мошенник». 


Code, s. co6panie, киига законовЪ, су- 
дебнииЪ. 
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Codicil, в. прибавлене xb духовней. 
Codihie, s. (вЪ ломберной итрЬ} кодыма, 
Coddle, у. а. варить Bb водБ. 
Coddling, в. вареное яблоко. 

Coe, в. хижинка, шалашикЪ, Komopol 
рудокопы сшрояшЪ на mbcinb рабо- 
шы для укрыпия ошЪ дождя. 

Coefficient, 5. (Bb Aare6pb) коефищен mb. 

Coeliack, adj. coeliack passion, вырой 
noHochb, поносЪ 6baoKk слизью. 

Coequal, adj. ровня. 

Coerce, v. a. укрошить, обуздать. 

Coercion, 8. (сл. приказ.) право прину- 
жден!я, власшь принуждать KD мс- 
HOAHEHHO своей должносии. 

Coercive, adj. имфютщ право’ приму- 
ждашь. | 

Coessential, adj. состоящий. usb одной 
сущносши HAM ессенщи. | 

Coetaneous, 

Coeval, 

Coevous, 


Coeternal, adj. conbunelt, соприсносущ- 
ный. | 
Coexist, v. a. сущесшвовашь Bb одыо и 

шоже время. | | 
Coexistence, в. сосуществованте. 
Coexistent, adj. сосущесшвуюний. 
Coffee, or — в. naogb кофе, usb ко- 
Coffee-berry, } moparo abaaomb из- 
BbhcmHok ыацишокЪ, называемой шак- 
же кофе. 
Coffee-house, в. кофейная man кофей- 
ной домЪ. 
Coffce-man, 8. содержашель кофейнахо 
дома. 
Сойсе-рой, в. хофейникЪ. 
Coffee-tree, s. вофейное дереве. 
Coffer, в. ящикЪ, сундукЪ, ларь. 
Coffer, у. a. собирать или класть‘ BD 


| adj. end 8. одинаких» 
j smb, современникЪ. 


— - _—=S_ 
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сундукЪ, говорится обЪ однихЪ день- 
raxb. 

Cofferer, 3. masHauell Королевской Bb 
Ангми. 

Coffin, s. гробЪ. 

СоЙт of paper, в евитокЪ, трубка 
бумаги, Bb которую купцы сыплюшЪ 

_ проданные пряныекоренья или овощи, 

Coffin, в. полка книжная. 

Со т, у. а. положишь Bb гробЪ. 

СоЯш-шаКег, 5. kmo дБлаешЪ гробы. 

Cog, s. зазубрина, зубЪ у колеса. 

Cog, у. а. ласкать, льстит. 

to cog a die, приготовить напередЪ 
MOWCHHMYECKIA игральныя кости, да- 
бы пошомЪ Bb urpb ими обманушь. 

Cogency, в. сила, власть принуждать 
wan побуждашь, убфжденуе. 

Cogent, adj. сильной, убЬдишельной. 

Cogently, аду. сильно, убБдишельноь 

Cogger, в. льсшецЪ, ласналпель. 

Cogging, & лесть, ласкательство. 

Cogging, adj. ex. а cogging gamester, 
ылушЪ, мошенникЪ sb urpb. 

Coggle-stene, s. кремешикЪ, камышекЪ. 

Cogitable, adj. о sbmb можно думашь. 

Cogitate, у. п. думашь, мыслищь, 

Cogitation, & мысль, размышлене. 

Cogitative adj. мыслящий, задумчивой. 

Cognation, 8. родсшво, omuomenie, сход- 
сшво, свойсшво. 

Cognisable, adj. umo доходишЪ до свЬ- 
Aeuia присушсшвеннаго mbcma и мо- 
meath бышь изслЬдовано. 

Coguisour, or \ в. xmo плашишЪ оброкЪ 

Conusor, или деньтРи сЪ земли. 

Cognition, 5. ysuauie, изобличенуе. 


Cognitive, adj. ex. cognitive faculty, cne- . 


собмосшь узмавашь или знашь. 
_ Gognizance, 8. (сл. приказ.) соБдеще. 


_ Сортазапсе, в. знавЪ, примба. 


a 
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Cognizance or crest in heraldry, s. nae 
шлемникЪ, фигура или украшеше 
на верьху шишака. 

Cognominal, adj. шезоимеиной. 

Cognofnination, S. ирозванье. 

Cognoscense, 8. знане. 

Cognoscible, adj} чшо можно узмашь- 

Cognoscitive, см. cognitive. 

Cog-ware, 8. MOACMHA суинё, KOMOPEA 
шкали прежде Bb chsepanxb Про- 
винщяхЪ Ангми. 

Cohabit, у. п. жишь mbcmb. 

Cohabitant, s. жишель одного mbema.. 

Cohabitation, s. comumeabcmse. 

Coheir, s. сонаслБдникЪ. 

Cohetress, в сонаслЬлдница. 

Cohere, у. п. слБаишьея, склБипься 
вмфсшЬ. Bb ин. см. приличесаево- 
вашь, соошеБ шспьвовать. 

Coherence, ( 3. связь, сцБилеше no- 


Coherency, } cabgcmpie. | 
Coherent, adj. связанной, имЪюнИй 
связь. | 


Cohesion, 8. cybnaenie, союзЪ, связь. 

Cohesive, adj. присшающй, прилипаюций. 

Cohesiveness, s. слипаемость. 

Cohobate, у. п. наливашь передвоенной 
напишокЪ на осшавшееся веществе 
м переганяшь его снова. 

Cohobation, в. наливанше передвоенаго 
мапишка на оставшееся вещество. и 
передвоене онаго снова. 

Cohort, в. когорша — шакЪ назывался 
У древнихЪ отрядЪ nbxomm usb 500 
человЬкЪ. 

Cohortation, в, увбщен!е. 

Coif, в. чепецЪ, головной женской уборъ. 

Coifed, adj. Bb чепцЪ, причесаной. 

Coiffure, в. головной y6opb. 

Coigne, 8. yroab. 

Coignes ог coins, деревянные KAMABA, 
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жотторые подкладываютЪ подЪ муш- 


ку, когда нацБливающЪ оную. 

‘Coil, vy. a. (сл. морск.) ex. to coil а горе, 
‘'укладывашь веревку ‘бухтами, свишь 
или скласшь KaHamb шрубкох. 

‘Coil, в. страшной шумЪ, шревога. 

Coil, 8. канашЪ, свишой шрубкою. 

Coin, 3. yroab вЪ строен. 

Rustick сотез, (ca. жаменщ.) перевязь, 
высшавившеся изЪ сшЬны каменья. 

Coin, 8. монеша. 

to coin money, у. а. ‘бишь ‘монешу. 

to coin words, вводишь новыя слова. 

Coin, у. а. выдумать, солгашь. 

‘Coinage, | s. бишье монешы, выдумка, 

Coining, ложь. 

Coincide, у. п. (ca. Teomemp.) упасть 
печка на шочку. 

Coincidence, 8. (сл. Teomemp ) nagenie 
одной шочки на другую. 

Coincident, adj. ладаюний на одну итуже 
точку, случаюцщайся Bh одно время. 
Bb ин. ем. сходсшвенный, согласной. 

Сошег, s. кшо 6hemb монету. 

‚ Coiner, в. выдумщикЪ, лгунЪ. 

а coiner of words, кшо вводишЪ новых 
слова. 

Coistril, 3. шрусЪ. 

Coit or quoit, в. кружокЪ ‘плоской, 
кошорымЪ играюш , бросая вверьхЪ. 

Coition, в. совоггуплене самцасЪ самкою. 

Coker, з. перевозщик} на судахЪ, 

Coker, 5. рыбачья, лодка. 

Colander, s. Cumeuko, цЪдилка. 


Colation, }s процфживан!е. 


Colature, 

Colcothar, s. (ca. Химич.) купоросные 
осшашки. 

Cold, adj. холодной, стгуденой, равно- 


душней, холоднокровной. 
Cold, в. сшужа, холодЪ, просшуда. 


COL 

‘Coldish, adj. холодноватой. 

Coldly, adv. холодно, cmygeno. 

Coldaess, $. холодф, сшужа, холодносить. 

Cole, в. капуста. 

Colewort, :8. родЪ капусты. 

Colibert, .s. ошпущенной на волю. 
Colick, s.pbsb, больвЪ живошБ, колошье, — 
Coll, v. а.обниматшь. 

Collapse, у. п. упасшь smbcmb, упасть 

другЪ ua друга, осфдать, опускашь-_ 

‚ся omb собсшвенной ш.жесши. 

‘Collapsed, adj. раззоренный. | 

‘Collar, 8. ожерелье, цБпочка. 

А dog’s co‘lar, ошейникЪ. 


`СоПаг of esses ‚ог collar of 8378, -s@10- 


mas цФпь, носимая вавалерами , op- 
дена подзязки. 

СоПаг:оГ iron for offenders, цфпь ва шею. 

до slip the collar, выпушашься , ошдЬ- 
‚лёться‘щастливо. 

Collar, 3. supomb, ворошникЪ. 

Collar, у. а. взять ‘за ворошЪ. 

Collate, v. а. сравнивать, сличате. 

‘to collate a book, пересматривать xan 
fy, He aponyigeno ли Bb ней чего нибудь. 

‘to collate ‘to, раздавать духовныя MDcma, 
приходы. | 

Collateral, adj. ‘боковой, посторонний, 
не по прямой лини происходяпий. 

Collaterally, аду. со стороны, не по 
прямой лини. 

Collation, s. сравнеше, сличеше. 

Collation, 3. полдничанье. 

Collation, s. раздача духовныхЪ мосштЪ. 

Collator, 3. сравнивашель, раздавашель 
духовныхЪ mhcmbD. 

Collaud, у. а. хвалишь. 

Colleague, в. шозарищь, помощникЪ. 

Collect, в. корошинькая модишна. 

Collect, у.а. собирать, обярать.обрыватаь, 

to collect, выводишь заключен!е. 








COL 


40 collect himself, пришиши вЪ себя, ono- 
‘мнишься, собрамься cb духомЪ. 
Coliectaneaus, .adj. ‚собранной, ‘выкра- 
денной. | . 
‘Collection, | 
Collecting, | 
Collective, adj. собирашельной. 
Collectively, adv. sb ‹собирашельномЪ 
| смыслЬ. 
Cullector, -s. ‘собиратель. . 
Collegatary, s. coyuacmunkb Bb ошка- 
° занномЪ immbuin. | 
College. в. общество, ‘cocaosie, co6pasie, 
omabaenie, Коллегя, училище. 
College, в. (8) Yunsepcumemb) публич- 
ная AeCKYIA. 
Collegial, adj. `коллежской. 


s.. coOmpanie, co6panie, куча. 





2 


Collegial or collegial church, 8. соборная. 


церьковь y -cobopb... 
Collegiate, в. ученикЪ, ‘членЪ Koaseria 
или Универсишеша. 
Collet, s. ямочка sb nepcmub, sb ко- 
пюрую всшавляется камень. 
Collide, у. а. шолкнушь, ударишь обо чшо. 
Collier, з. угольникЪ, которой досшаешЪ 
‚ Уголья; кувецЪ, пшоргуюний угольями; 
| судно, нагруженное угольями. 
Colliery, в. угольная яма, ремесло уголь- 
ника, шоргЪ угольями. 
_ СЧийожег, см. -Coliyflower. 
Colliquate, -v. а. разшонишь, рапустить. 
Со\цаНоп, в. pasmonaenie, разиущене. 
Culliquative, adj. разпускашельной, раз- 
водишельной. 
_ СЧчаеГасноп, см Colliquation. 
Collision, в. yaapb, сшалкиване, mpenie. 
llocate, v. a. поставишь, помфстить. 
| Collocat.on, в. nomhuwemie, nocmaBaenie. 
 Collocution-, 8’ разговорЪ, 6ecbaa. 
Collogue, v. а. льсшить, ласкать. 


Gallop, 3. AQMMMRD, кусочикЪ мяса. 


- -Collusory, 


COL 


‘Collop, s. amma, ребенокЪ. 
Colloquy, s. pasrosopb, бесБда. 
‘Colluctation, s. cnopb, сопрошивлете.. 
‘Collude, м. п. ‘сговариваться обмануть. 
‘Collusion, в. yrosopb нБсколькихЪ че» 
‚ловфкЪ между ‘собою обманушЪ кого 
нибудь ‘одного. 
{ adj. плушовской, ‘мошенни- 
| ческой, шильнической. 


Collusive, 


Collusively, adv. мошеннически. 

‘Colly, в. cama, черной yeburb. 

Colly, v. a. ‘замарашь сажей. 

Collyflower, в. usbmuan капуста. 

‘Collyrium, s. примочка глазная. 

‘Colmar, 8. родЪ груши. 

(Colon, 8. двоепойе, двБ ‘точки. 

‘Colon, в. ‘самая ‘большая кишка. 

Colonel, 8. .полковникЪ. 

Colonelship, ‘3. должность, ‘чинЪ под- 
жовника. 

Colonise, or \ У. а, ‘основать ‘колон ю, 

Colonize, } населишь жителями. 


Colonnade, s. колонада, рядЪ сшолбовЪ, 

Colony, 3. колон!я, поселен!е. 

Colophona, 8. канифоль , родЪ смолы, 'ко- 
порой нашираюшщЪ ‘волоса у смычковЪ. 

‘Coloquinteda, з. ‘колоквинтФ, торькая 
шыква, pacmbuie и самой плодЪ, 

‘(Colorate, adj. ‘окрашеной. 

Coloration, s. oxpamenie. 

Colorifick, adj. красильной. | 

‘Colosse,or | в. колоссЪ, ‘огромная ‘сша- 

‘Colossus , туя или кумирЪ 

‘Colossean. adj. колоссальной, гигант“ 
ской, ужасной ‘ведичины. 

‘Colour, 8. краска, yshuarb. 

Colour, 8. yBhmb лица. 

(Colour, 8. масть Bb карптахЪ. 

Colour, в. предлогЪ, личина, 

Colours, s. pl. ysbmuoe плашье, 
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Colours, знамя, штандаршЪ. 
Coiours, черты, xapaxmepb. 


Rethorical colours, шропы, фигуры ри- 


шорическя. 

Colour, у. а. красишь, иллюминовашь. 

to colour, прикрывать, давать видЪ. 

Colour, у. п. краснЬшь, рдБщь. 

Colourable, adj. благовидной, правдо- 
подобной. 

Ill-coloured, adj. линючий. 

Colouring, 8._иллюминован!е. 

Colourist, 8. колорисшЪ, живописецЪ, 
прекрасно наводяцАЙй краску или 
цвБшЪ. 

Colourless, adj. не имъюпИй никакого 
ysbmy, прозрачной. 

Сор, 3. ударЪ, кусокЪ. 

Colt, 8. жеребенокЪ. 

Соц, 5. повфса, негодяй. 

the colt of an ass, осленокЪ. 

Colt, у. п. предсшавляшь usb себя ду- 
рака; бБгашь шудаи сюда, какЪ же- 
ребенокЪ, кошорой играешЪ; бышь 
веселу до глупосши. 

Colt, у. а. здБлашь дуракомЪ, разве- 
селишь до излишесшва. 

Colter, 8. орало, сошникЪ. 

Colt's-foot, в. (расшЬн!е) машь и ма- 
чиха, бЪлокопышникЪ. 

Colt-staff, в. рычагЪ. 

Colt’s-tooth, 5. первые зубы, кошорые 
pbxymca y abmeit. 

Coltish, adj. шушливой, веселой. 

Colubrine, adj. змБЬйной, злобной. 

Columbary, 8. голубяшня. 

Columbine, $. сизой, двуличневой цвёшЪ. 

Columbine, adj. сизой, двуличневой. 

Column, 8. cmoanb, колонна. . 

Columnar, adj. "столпообразной, на 

Columnarian, подоб1е cmoana. 

Golure, в. шакЪ называются два боль- 


_Combatant, ад). 
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mie круга Ha глобусЬ, разрЬзываю- 
ше ЭквашорЪ и Зод:акЪ на vem ре 
равяыя часши, м служаше для озна- 
чен1я четырехЪ временЪ года. 

Colwort, cm. Colewort. 

Colyseum, 8. имя одного Амфишеапра 
Bb Рим. 

Coma, 8. родЪ сонной болБзни. 

Comate, 8. шоварищь. 

Comatose, adj. производящий сонную 
болЬзнь. 

Comb, в. гребень, кошорымЪ чешужи 1 
волосы. 

А horn-comb, 3. роговой гребень. 

А horse-comb, скреблица. 

А flax-comb, железной гребень, кото- 
рымЪ чешунЪ ленЪф, шерсть, коне- 
рель и проч. — 

Comb, s. гребень у nbmyxa. 

Comb, s. перегородка sb сошахЪ. 

А honey-comb, comosok медЪ. 

Comb, 8. долина, лощина. 

Comb-case, в. фушлярЪ для гребня. 

Comb-maker, в. гребенщикЪ. 

Comb, у. а. чесать гребнемЪ. 

Combat, у. агап4д п. сражать, сражаться, 

Combat, s. сражен!е. 

Combatant, 8. сражающийся. 

Bb ГеральдикЪ тгово- 
ришся о двухЪ живошныхЪ, другЪ 
на друга обращенных» челами. 

Comber, 5. клю чешешЪ шерсть. 

Combination, в. заговорЪ, союзЪ, соеди- 
неше, собран!е. 

Combine, т. а. abaams заговорЪ. 

Combine, v. a. and п. соединить, сое- 
динишься. 

Combing, 8. uecanie гребвемЪ. 

Combing-clot, 3. пудерЪ-мантель. 

Combless, а4}.`безЪф гребня. 

Comburgess, в. согражданинЪ- 
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adj..3b ornd, вЪ пламени 
Combustible, adj. легко sarapaomiiies. 
Combustion, в: nomapb, сожженфе. 
Combustion, s. emamenie, сшрашной без- 
порядок, нревога, возмущене,буншЪ, 
Come, у. п. приходмть, прибышь. 
to come, елучишься, едблашься. | 
to come about, nepembunmes, nenopo- 
шазться: 
to come after, слЬдовашь. 
lo сотав: again, возврашишьея. . 
to come along, ишши. вдоль. 


t come: asunder, | равпасться,. pasali- 


лишься Ha двое.иди пополамЪ, 
to come at or by, получить, приобрф5ешву 
доспигнують.. 
to come away, уйши, удалиться... 
to: came back,» возврашиться. 
to come down,. cofmn вниз | 
to come forward, выпередишь,. 


/ 


to. соше frem, прилипи откуда‘ нибудь. 


to come i, войши ,, прибыть. 

to come in for, имЫть шребоване: 

to come in to, соединишься,. припиши Ha 
помощь. fobs . * 

to: come. in. ta, огласить, yomynants 

to come по, навлечь чнто' ва оебя, 20+ 
mach BO чшо, | | 

® come near, приближиться, подойти: 

t come next, слЬдовышь. немБдленио) 

to come of, происходишь. | ` 

{> come off, ошойдти, PABANWECH, OCBO~ 
бодиться,. omgbaamca,. Увядать. : 

to come off from, осшавить, nporyoempmes 

to come on, подеигынься впередЪ.’. 

lo come over, пройши, миновать, .. ‹, 

® come over to ene, ифщи для. соеди 
вен; ob ифмЪ мбудь. -: 


& come см, ог forth, supe, maser 


Bb. cabsh, sabaawm, извфошнымЪ. о 
t come > aunty, (говоря © ‚ЧеБиилахь Be 
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бесныхЪ) взойши, noxasamsca, (о ра- 
cmbuiaxb) пускать ошросшки, выбЪ- 
‚жазть, всходмшь. 
io come out. with, дашь выход, выну- 
CHM | _ 
to come to, дойши,. , досшигиумь, с0- 
‚ гхласищься. = -. 
to come to, клониться,. nowrismnes. 
to come to and го, ходить взадЪ и впередЪ, 
to. come to pass, случиться, сдБлаться. 
to come to himself, пришши. sb себя, 
‚опомниться, <собрашься. Gb духомЪ. 
to еоте to: nothing, испоршиашься, здЪ- 
‚латься -никуда негоднымЪ. 
to come to ап end, умереть, скончаться. 
to come together, пришши BMbcemb, co- | 
брашься, женишься, выйши за мужЪ, 
to come, пр, взойти. на верьхЪ у BCXO- © 
AMID, основашься, ушвердиться. 
to. ‘came .up, to, приближиться, подой- 
ши, достигнушь, возвысищься. 
to come upon, наласшь, засшашь, 
схвашишь. 
Comedian, з. Komegianmh,, кожик?. 
Comedy, 8: комедя. 
Comeliness,, s. %pacoma, пригожешво. ; № 
Comely, ad). npuroakiit, блегоприснтойной, 
Comely,. adv. пригожо, благопристойно. 
Comer,. в. приходаций,. пришедиий. 
Comet,s.Komegia—csbmaoce небесное mbag,. 
Comel.. $, ‚комешва — карщочная. игра 
Со ар Aone —: 
Comfit,. .5.. нонфещы... : Ne 
Comfil, у. a. варить Bb conaph. | 
Comfit-maker,s. феи nan gumoph 
Comfiture,. з. варенье» ягодыик®.. 
Боиоть. y,, 4 ykpbnums , утонуть... 
Comfort. s. подпора, ушЬщевье,: ros 
Comfontable,.adj. ynbuumeayugt,, paagr 
» свой. .. ; г' 
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Comfortableness, s. ymbuenie, caagocms. _ 
Comtortably, adv. ymbumameasuo. 
Comforter, в. ушфшишель. 

Comforter, 3. духЪ свяшой. 
Coitortless, adj. безЪушЪшной. ‘ 
Cointrey, в. (a plant) лошаково ‘ухо. 
Comical, ) adj. 
Comick, | ebmno, 

Comicaily, ady. комичесхи. 
Comicallness, $. чшо нибудь смЬшное. 
Coming, 8. пришесшве, прибыше. 


~ 


комической, эвбавный, | 


Coming in ‘or income, приходы; доходы. . 


Coming, adj. подашливой, легый. |‘ 
Coming, adj. 6yayiyi#, грядущий. 
Comity, s. учшивость, вБжливостть. 
Comma, 8. sanam..a. 

Cominand, в. приказЪ, повелеше, Har 
чальсшво, правлене, власшь, сила. 
Command, у.а. ‘приказывать, повелевать, 

начальствовашь, управлять, внушать. 
Сотшшао4,у.п.имбть верьховную власть, 
Commander, $. полководецЪ, командорЪ. 
Commander, 8. колонушка, opygie, ко- 
торымЪ камни на мосшовыхЪ вкола- 
чивающЪ. 
Commandery, 5. командорсшво. 
Coinmanding, 5. раздава:пе приказовЪ, 
повеленй. 

Commandment, 8. приказЪ, чтовелеще. 
the ten Commandments, десять заповЬ- 
дей, данбыхЪ ошЪ ‘Bora?Moucew. 
Commateria!l, adj. состоящий usb одной 

машер!м или веществе. | 
Commemorable, ad). досшопамяшной. 
Commemorate, у. а. праздновать воспо- 
минаше какого нибудь досшопамяи- 
Haro промзшестая. :' rt 
Commemoration, s. Шоржесшвенное вос" 
помичате.. 
Соттетогайте, adj. coxpans:onyiit Воспо- 
минаше чего нибудь досшопамятнаге 
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Commence, у. а. and п. начинать, иа- 
чинашься. . 

Commence, у. а. sabaameca thy’ нибудь. 

Commencement, 8. начало. 

Commend, У. а. хвалить, npexopytam, 
ввбряшь, рекомендовать. 

Сошшепда Ще, adj. достохвальной. 

Commendably, adv. досзмохвально. 

Commendan, 8. 4oxogb, получаемой cb 
церьковнаго прихода, которей поку- 
да празденЪ, отдается священнику 
другаго прихода. | 

Com mendatary, $. ищо получает? дожоль 
cb празднаге прихода. 

Commendation, 8. похвала, рекомендация. 

Commendation, в. привБшсшве, поцБ- 
луй руди. 

Commendatory; adj. содержаций похвалу. 

Commender, в.- хвадишель. 

Commendiag,'s. хвалеше. 

Commensality, 8. bga за одиимЪ сшо- 
ломЬ, СЪ ибыЪ нибудь другизаЪ. 

Соттепзига Шу, 5. Возможность 

Сотшепзига {впезз, бышь прыведеву 
Bb одинакую мЬру. _ 

Commensurable, adj: возможной бышь 
приведенЪ . sb одинакую м®ру. 

Сошшепзигайе, у. а. привести ab оди- 
накую ‘мБру. - 

Commensurate, adj. едином Врной, copas- 
мЬрной. ! 

Cum mensuration, 3. приведение ub оди- 
накую. wb py ,. соразмЬрносшь. ` 

to comment upon ог оп, у. п. писашь 
oobscuenia: аа какого нибудь Автора. 


Comment, : a. обЪяснемя, воммен- 
Соттаетагу -mapia. | 

Comuienter, .‹ \ в..КомментанюрЪ, эпюл- 
Commentator; ‘| идкащель, обЪяснитель. 


Софте 008, а): 'Зыдуманный, ме- 
- чшашельный. : ‘ 
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Commerce, s. coo6menie, связь, moprb. 

Commerce, у. п. имфшь cb. xbub coob- 
щене,; переписку. 

Commercial, adj. зпорговсй. 

Commigrate, у. в. переселяться изЪ од- 
ной страны BD: `йрусую црлыми ‘cee 
ubitcmsann. 

_Commigration, s. nepereaenie. 

Commiination, 3. угроза. 

Comminatory, adj. грозящ!й наказашемЪ. 

: Commingle, у. а. смЬшашь, соединить. 

Сопина ем. и. смЬшаться, соединиться. 

Communuible, adj. чыо можно истолочь 

Bb порошокЪ. § ~..: 

Comminute, у. a. изшолочь въ  порошокЪ, 

Comminution, 8. исшолчене BD порошокЪ. 

СошиизегаЫе, adj. досшойной сожален!я. 

_ Commiserate, у.а.сожалЬть;состшрадать. 

_ Commiserating,-adj. сосшрадательной. 

_ Commiseration,s. comasenie, сосшрадаще. 
Commissariship, s. должносшь комиссара. 
Commissary, 8. коммиссарЪ, депушашЪ. 

Commission,‘s. коммисся, препоручен!е, 

должносшь, чинЪ ‚ грамата, пашеншЪ, 
приказЪ, новелеше. 

Commission, 3. собран1е нсколькихЪ o- 
собЪ для рьшешя или распоряжения че- 
гомубудь, судЪ, коммисс!я, комишешЪ. 

Commission,s. содЪян1е вины, просшупка. 

Commission, у. а. учинишь, ymsep- 

Commussionate, ‘AUG, дашь преноруче- 
nie, уполномочить.. УИ 

Commussioner, 8. `шошЪ, кому даются 
врепоручензя. - ’ 

issioner, в. KomMnccioneph, прика- 
щмыикЪ, @axgopb, повБренной. 

Commissure, в. cycmanb костей. 

Commit,. #., ©; ‚вручить, поручишь, по- 
садам вЪ лаюрьму, учинить, сдБлашь. 

Commitinent, в. заключен!е Bb ппорьму. 

too, 4. коммищешЪ, 
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Committer, 8. coabmean. 
Committible, adj. возможной. 
Commix, у. a. cubmams. 
Commixion, : 
Commixtion, | cubep, cubmesie. ‹ - 
Commixture, ‚) 
Commode, в. родЪ толовнаго женскаго. 
убора. . 
Commodious, adj. покойной, удобной, при- 
личной, выгодной, прибыльной. 
‘Commodionsly, adv. покойно, пряшниб.. 
Cominodiousness, 8. покой, удобностьзы» 
тода, прилише, польза, пряность. 


‚ Commodity, в, покой, выгода, польза. ` 


Commodity,s.cbbcmusie nprnacsi, mopapst. 

Commodore, в. начальникЪ эскадры. 

Common, adj. обидй, обыкновенной, упо- 
пребительной, просшонародной. пе+ 
ребитой, низкей. 

Comnion,:s. общая дача или поле. 

Common, adv. обыкновенно, вообще. 

Common, у. п. имфшь право иЪзжатль 
Bb общую дачу. 


-Commonablie, adj. общ, не одному, a 


многимЪ принадлежащ!и. 
Commonage, в. право выганишь свой 
cxomb wa общее поле. 
Commonality, s. чернь, просшой народЪ. 
Commonalty, $. общество. 
Commonalty, s. члены нижняго ‚Парла- 
мента м вообще народЪ. 


Commoner, 6 разночинецЪ, mpoomoaro- 


‚ аимЪ. . 

Commoner, 8. ито имешЪ право 3Ъ63- 
жашь въ общую дачу. 

Соштопег,8.членЪ нижняго Парламента. _ 

Commoner, 8. непошребная женщина. 

Соднпопег of а college in an university, 
простой ученикЪ, кшо bemb за 06- 
щимЪ стшоломЪ. 

Commoning, 8. собраше mbxb, которые 


$ 


= 160 = 


сом 
имбюшЪ право выгакяшь. стадо. на 
общую землю. 
Commonition, s. извфщеше, узфдомлеще, 
Commonly, adv. обыкновенно; вообще. 
Commonness, 8. община, общее, 
Commonplace, у.а. расположишь. по`глав- 
ным» названёямЪ. 
Commonplace-book, 8. кпига, sh Kom0~ 
рой различныя Mamepin расположе- 
`ны по. главнымЪ названямЪ. 
Commons, 5. pl. чернь, проешой наредЪ. 
Commons or the house of commons, ни- 
жней. ПаряаменшЪ. 
Commons, 8. обыжновенчая: пища, столЪ. 
Commonweal, ‘& PocyAapcnrso, обще- 
Common-welth, CMBO, республика. - 
Commorance, } S. жишельсшво., жили». 
Commorancy, /: ще .. 
Commorant, в. жишель. 
Commotion, в. возмущен1е. буншЪ, 
Commove, у.а. возмушишь, взволноваптьь 
Commune, у. п. разговаривашь, бесЪ- 
довашь. 
Communicable, adj. сообщаемей. 
Communicant, в причасшникЪ ‚, R70 
причнащаешся СвятыхЪ ТаияЪ. 
Соштишсае, т. а. сообщать, yAbasme. 
Communicate, у. п. приобщащься: Cz. 
ТаинЪ. 
to Communicate, имфть сообщеше. . 
Communication, з.сообщете, переговорЪ,. 
разговорЪ, сношеше, связь, дружесшво. 
СоттитсайНуе, ад). ошкрышой, свободной. 
Communicativenéss, 5 ошкрышое пла- 
BaHie или шорговля, 
.Communion,. s. сообщеше; сошоварище- 
сшво, шорговлая. 


А 


Communion; 8; причислене xb церьжв8. | 


-Gommunion, в. приобщене Св. ТаинЪ. 


Communion-cloth, 3. покровЪ ма mep- . 


ишеныикЬ.. 
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Commnunioncup; s. cdcyab, usb xonm- 
раго- причащающся 
Communion-table, э. жершвеннякЪ.. 
Community,. а. община ‚ полишичес :сое 
эбщесптво, республина. | 
Commutabihty, 8, ¢solicmiEo. вещи, жо- 


mopaa снюишЪ. быль нымБыяна : ‘Ha 


другую. 

Commutable, adj.. amo можно вымБыячпь. 

Commutation, s.. pasubub, pumbub, ме- 
’ремФна. 


Commutative, аа проифяной, обыЪ ви» 


тельной; Commutative: justice, enpa- 
ведливость Bb обмЪЬнё. mosaposb... 
Commute, у.м перембнишь, вымбеятаь, 
to. commute, (сл. приказ.) перем нить 
одно. наказане. на. другое» смягчыша 
` мригорорЪ. | | 
Commutuai, adjv эзаишныей; образе. 
Compact,..s. ` договору: усло. 
Compact, adj. плошней, сжашой; чаелной) 


Сотрасв, . у. а.. собрашь, соединишь, 
связашь - выБсшф.. 

Compactedness, | з. плошнвенты, хивер- 

Compactness, дость. | . 


Compaetly, adv. плошно, часто, xpamxe. 
Oompacturs, s, cmpeenie, mganb. 
Compages, s.. собраяе многихЪ.часшей, 
- -coeamuenaarxhb saficurb. 
Compaginahon, cm Compacture.. 
Companion, s. шоварищь. 
Companionable, adj. _ Чраяшной в об- 
` щесшвьз. 
Company, s. общество, =pyrb, бесбФда. 
Company, si компани, нЬсколько людей, 
соединившихся Bubcmbd- ana -MENOAHE- 
Hid wero нибудь... ~~” .- 
Cempany; 3. толпа, 'Рурьба.. cme. 3 
.the company. at p fanersh, попребалюное 


шесшв1е, 


1 ee, 


а company ef soldiers, poima: conan: 


ee 


’ Comparatively, adv. 
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a company ef stage-players, mpynna ко- 
megiaHmos D. 
Company, У. а. сопровождать, сопущ- 
сшвозеадщь 


Company, у. и. дружинться,связывашься. 


_ Comparable, adj. сравниваемой. 


СотрагаЫ у, adv. sb сравнени. 
Comparative, adj. ex. the comparative 
faculty, способность сравнивать. 


the comparative degree, (Bb Fpam.) урав- 


иншельная сшепень. 
но сравненцо, Bb 


сравнещи. 


Compare, у. а сравнивашь, 
Сошраге, 

Comparing, | 8. сравнеше, 
Comparison , 


Comparison, 8 сходство, omsomerie. 
Compart, у. а. раздБлитнь. 


Compartiment, | 
8. раздБлен!е. 


Compartment, 

Compartition, 

Compass, у. а. окружить; получишь, 
досширнутщь ; коячать; умьнплять. 

Compass, 3. upyrb, окружность, пре- 
сшраношво.граница, сила, мочь, ограда. 

to keep we Xn compass, у. п. не выхо- 

Ъ границЪ благоприсшойно- 

ты или должносши. 

to keep one within compass, т. а. удер- 
жать кого, не AONYCMIMIL до нару- 
шения своей должносши. 

to speak within compass, не увеличи- 


вать, не прибавлять, говоришь такЪ 
какЪ еспть., 


| Compass, ® компасЪ, морской инсшру- 


Compasses, 8. ph. царкуль. 
Compassing, 8. oxpymenie, достижеше. 
Compassion, 8. жалость, coempasanie. 
Compassionate, adj. cocmpajameabyoll. 


-Compendioausity, 
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Compassionately, adv. cb comaabuiemb. — 

Compaternity, s. кумовсшво. 

Compatibility, 8.совмёсшносшь, при- 

Compatibleness, | auuie. 

Compatible, adj. cosmbcmuok, 

Compatibly, adv. совмБсшно. 

Compatriot, в. землякЪ, соошечесшвен» 
Hux. 

Compeer, s. xymb, ntonapams. 

Compeer, v.a. бышь равнымЪ cb кбмЪ. 

Compel,v.a. принуждать, приневоливашь. 

to compel a thing from one, ошняшь у 
ROTO что нибудь насильно. 

СотреНае, а). кого можноприневолишь. 

Compellation, s. ришорическая фигура, 
называемая обращеше. 

Compellation, 5. сила, насихю, прину- 
ждеше. 

Compeller, s. принуждатель. 

Compelling, s. принуждеше, приневоли- 
ваше. 

Compend, см. Compendium. 

Compendiarious,/ adj. сокращенный, 

Compendious, | крашкюй. 

Compendiously, ady. sxpamyb. 

Combendiousitn | 8. Kpamxocurs. 

Compendium, 8. сокращене, выписка, 
извлечен!е. 

Compensable, adj. чшо можно вознатра- 
дить. 

Compensate, у. а. вознатрадить. | 

СошрепзаНой, в. вознагражден!е. 

Compensafive, adj. равноцбниной. 

to compense, cm. to comperisate. 

Comperendinate, У. а. ошкладывать, 
отсрочивать. 

Comperendination, 3. отсрочка, ошкла- 
дыван!е. 

Competence, ) в. достатокЪ, довольное 

Competency, количество. 
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Competency, в. власшь, которую umbentb 
присумешвенное мЬсто ‚ шребовашь 
свЬденше о какомЪ нибудь abab. 

Competentpad}, досшатшочный, довольной. 

Competently, adv. дОбтаточно, довольно. 

Competible, см. compatible, 

Competibleness, cm. compatibleness. 

Competition, s. Соперничество, сосшя- 
sanie. 

Competitor, в. соперникЪ, состязашель. 


Compilation, 8. co6panie usb многихЪ. 


АвшоровЪ. , 
Compile, у. a. выбирашь usb разныхЪ 
Asmoposb. 
Compilement, s. куча, собран!е. 
Compiler, з. собиратель, ученой ворЪ. 
Compiling,s. собиранше, ученое воровство. 
Complacence, \ 3. внутреннее удоволь- 
Comblaceney’ } сшше. 
Complacency, 8. учшивосшь, вБжли- 
восшь, пряшность обхожденя. 
-Complacent, adj. учшивой, вБжливой, ла- 
сковой, привбшливой, воспишанной. 
Complain, у. п. жаловашься, плакаться. 
to complain of one, (сл. приказ.) прино- 
сишь жалобу на кого, подать прозьбу. 
. Сошр!ащ, у. а. оплакивашь. 
Complainant, в. ucmeyb, челобишчикЪ. 
Complained of, adj. на кого жалующся. 
Complainer, з. кшо жалуется, cbmyenth. 
Complaint, 8. плачь, жалоба, съ шован:е. 
Complaint, 3. (сл. приказ.) прозьба, до- 
ношене. 
Complaisance, \ s. вБжливость, ycmyn- 
Complaisancy, ] чивосль. 
Compiaisant, adj. вБжливой, уступчивой. 
Complaisantly, adv. учтиво, ласково. 
Complaisantness, см. complaisance. 
Con ranates | у. a TAAAMMIb, POBHAINE, 
Cc. mplane, полироватшь. 
Compleate, cm. complete. 
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Complement, в. ucnoanenie, совершен- 
сшво, верьхЪ, дополнене, полное 
‘число, украшеше. 

Complete, adj. цфлой, полной, окомчан- 
od, совершенной. 

Complete, прекрасной, стройной. 

Complete, У. а. совершишь, окончить, 

Completely, adv. coscbm’b, совершенно. 

Completement, 8. совершение, oxonyanie. 

Completeness, s. cosepmescmiso, x pacoma. 

Completion,s совершенсшво, исполнение. 

Complex, adj. сложной. 

Complex, s. собраше. 

Complexedness, | ° s. 

Complexion, CAOMHEIX D 
соединеще, связь 

Complexion, 8. сложете mbaa. 

Complexion, в. цвБшЪ лица. 

Complexional, adj. зависалий ошЪ сло- 
жен!я пла. | 

Complexionally, adv. по сложеню шфла. 

Well-complexioned, adj. здороваго сло- 
женя. 

Complexly, adv. сложно, выБсшЪ. 

Compiexness, в. сложность. 

Complexure, см. Complexedness. 

Compliance, в. угождене, устулч ивостяь, 

Compliant, adj. усшуичивой, снисходи- 
тельной. 

Complicate, у. а. сложить, состпавиеоть, 

Complicate, adj. сложной, составной. 

Complicateness, | $. слокносшь, см5ше- 


сборЪ, собрание 
вещей, 


Сотрисайоп, Hie, см5сь. 
Complication, в. группа, собране мно- 
гихЪфигурЪ или изображен1й subemb. 


Complice, з. сообщникЪ, соучастникЪ. 


Complied with, 
юшся. 
Complier, 8. человБкЪ усшупчивой. 
Compliment, s. привБшств!е, учити вост, 
Compliments чины, церемони. =, 


adj). на чшо соглаша- 


Compliment, v. а. поздравлять, льстишь, 
говоримь поздравительную рЬчь. _ 
Complimental, adj. учтивой, льстивой. 
Complimentally, adv. из” учтивосши 
Complimenter, 3. человёкЪ придворной, 
любящий чиновносшь. 
Complinenling, 8. поздравлене, при- 

sbincmsBie. | 
Compline, 3. повечере, павечерня. 
Complet, в. sarosopb, злой умыселЪ. 
Сотр!юч.а.дБлапть заговор, умышляшЪ. 
`Сотр!ег, 8. заговорщикЪ. 

| Comply, т. п. усшупишь, согласиться. 

to comply with one’s will or mind, под- 
Abaampca wan примфниться кЪ чье- 
му нибудь нраву, согласоваться, со- 
ображаться 

Complying, в. снисхождеше, усшупчи- 
восщь. | 

Component, adj. составляющий. 
mMport, у. п. согласовашься, прили- 
чествоващь. 

to comport one’s self, ‘(галлицизмЪ, не 
весьма упошребительной Bb Англй- 
скомЪ языкБ) весши себя,обходищься. 

| Comport, 

| Comportance, 

‚ Comportment, 

_ Comportable, adi. согласующийся. 

Compose, у. а. сосшавл яшь, см шиватть, 

сочиняшь, распоряжашь, приводишЪ 
wb порядокЪ, усшроишь, ушишить, 

‚ успокоить. 

_ Сошоозед, part. adj. составной, сложной, 
сыбшенной, приготовленной, разполо- 
женной, спокойной, важной. 

Comnosedly, adv. спокойно, важно. 
Composedness, 8. спокойстве, тишина. 
mposer, в. сочимитель, писатель. 

Composing, в. сочинен!е и проч. 
Composing-stick, в. наборня, инстру- 


[ 3. поведене, обхожде- 
[ Hie, посшупки. 
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меншЪ, на которой наборщикЪ ма- 
бираешЪ буквы. | 

Composite, adj. сложной, емЬшенной. 

the composite order, (сл. Архимект.) 
Тосканской HAM сложной орденЪ, со- 
сшавленной usb Коринескаго и Io- 
ническаго. | 

Composition, 3. составлене, см5шеше, 
смБсь, сочинеше, pacnopaxenie, со- 
глашеше. . 

Compositive, adj. сложной, сосшавной, 

сосшавляюпий. 

Compositor,s. наборщикЪ вЪ шипографли. 

Compost, в. навозф, кал?. 

Compost, у. а. увавозить. 

Сошрозиге, в. составЪ, cubes, см®ше- 
Hie, сочинеште, примиреше, coraacie. 

Composure of mind, душевное спокой- 
стве. | 

Compotation, $. угощене, пирушка. 

Compound, у. а. составить, смЬшать, 
разпорядищь. 

Compound, у. п. уговориться, согла- 
ситься. 


_Compound, adj. составной, смБшенной. 


Compound, 3. составЪ, смЪсь. 
Сотроип4ег, 5. посредник, примиритель. 
Compreliend, м. а. понимашь;, разумЬшь, 
заключашь, обнимать. - 
Comprehensible, adj. понятной, ясной. 
-Comprehensibly, adv. сильно, вырази- 
тельно. 
-Comprehension, s. просшрансшво, вклю- 
чен!е, обфятие. 
Comprehen-ion, 8. разумЪ, 
воображене, знане. 
Comprehension,s сокращен!е, содержан. 
Comprehensive, adj. выразишельной, зна- 
чишельной. 
Comprehensive, adj. 
щенный, 


поняш её, 


крашюй, cokpa- 
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Comprehensiveness,s. сила, выразитель- 

° восшь, шочносшь, значительносвь. 
Compress, у. а сжашь, cmbcuums. 

to compress, очреватитъь. 

Compress, 8. компрессЪ, тряпочка, с0- 
гнутая Bb ыфскольно разЪ для при- 
кладыван!я Kb ранБ. 

Compressibility, в. сжимаемосшь. 

Compressible, adj. сжимаемой. 

Compression, { 8. cxamie, сдавлеше, 

Compressure, | сшисневше. 

Gomprint, у. a. первепечашывашь тайно 
KHMTY. 

to comprise, cm. to comprehend. 

Comprobation, в. опышЪ, доказатель- 
CHIBO. 

Compromise, з. бумага, которою двое обя- 
зываюшся OMAAUIL свои ссоры на судЪ 
одному MAM многимЪ посредникамЪ. 

Compromise, у. в. соглавиться отдашь 
спорное дБло мыли ссору на pbhumenie 
посредника. 

Compromise,v.a, раэпорядитть, устроишь. 

Comprovincia], adj. принадлежащий xb 
одыой и шой же Нровиици. 

Compt, У. a. см. to account. 

Compt, adj. учшивой, выученой. 

Comptible, adj. педлежащ:й omebmy. 

Comptness, 3. учшивосшь, yxpamenie. 

Comptroll, у. a. см. to controll, 

Comptroller, в, смошринель, надзира- 
шель, порицашель, указщикЪ. 


Comptrollership, s. должыосшь смоштри- 
шеля. 


Comptrojling, 8. норицане, смонрЬне. 

Compulsatively, adv. по неволБ, силою. 

Compulsatory, 5. имбюший власшь при- 
нуждашь. 

Compulsion, в. иринуждеше, nacuxie. 


Compulsive . ; 
Compulsory , } за; принуждаюний. 


СОМ СОМ 
Compulsively, | adv. насильно, противЪ 
Compulsorily, | води. - 


Compunction, в. угрызене, раскаяние, 

Compunctive, adj. жгучий, несносный. 

Compurgation, в. оправдаше кого нибудь 
кляшвеннымЪ свидЬшельсшвомЪ Apy- 
Faro. 

Compurgator, s. кшо свидфБшельсшвуешь 
кляшвою Bb невинности другаго. 
Computable, adj. amo можно вычислить, 
Computation, Ss. вычислене, выкладка, 
Compute, V.a. вычислашь, выкладывапьь. 

Compute, s. счешЪ. . 

Computer, { 8 вычисляшель, выклед- 

Compulist, unkb, АриемешикЪ. 

Computing, в. вычислеше, выкладка, 

Comrade, см. Camarade. ' | 

Con, adv. сокращенно smbcmo contra. 

Con, у. а. учить наизусть. 

to con или лучше to con thanks, благо. 
даришь. 

to con, ударить кого. 

Conatus, 8. (слово, побольшой часити упо> 
требляемое Bb нынЬшней философии) 
машуральное сшремлен\е какого ни- 
будь шБла Kb движению. 

Concamerate, у. а. выводить своды, 

Concameration, 8. дуга, сводЪ. 

Concatenate, у. а. сковашь,  ввязань 
вм5стшЪ. | 

Concatenation, s. nbnb, рядЪ. 

Concavation, в. cogbaanie вогнушымЪ. 

Concave, 

Concavous, 

Concavily,, в. полость, вогнутоотть. 

Сопсауо-сопсауе, adj. вегиушой cb e6b- 
ихЪ cmoponb. — | 

Сопсато-сопуех, adj. вогнутой cb одной 
сшороны и выпуклой СЪ другой. 

Concavously, adv. впало, вогнушо. 

Conceal, у. a. шаишь, скрывать. 


adj. впалой, вогнушмой. 
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Concealable, adj. что можно утаить. 
Concealer, 3. сокрывашель, укрывашель. 
Concealers, mb, которые отЪискива- 
юш} королевск:я земли, находянйяся 
Bo владЬни у часшныхЪ людей. 
Concealing, 
Concealment, 
Concede, У. а. усиупивь, ошдашь. 
Conceit, в. поняпие, мысль, воображеше. 
Conceit, у. а. понимашь, думанн. 
Conceited, part. adj. воображаемой, при- 
хпворной, выисканной, подобранной, 
зилцеславной, хвастливой, имБюний © 
себЪ высокое mubuie. 
Conceited of, ослБпленной, надушой. 
Conceitedly, аду. странно, своенравно. 
Conceitedness, s, вищеславе, самолюбе. 
Conceitless, adj. глупой, ни о чмЪ не 
думаюций. 
Conceivable, adj. поняшной, ясной. 
Сопсетаепезв, 3. понятноспь. 
Conceivably, adv. поняшно. 
Conceive, vy. a.andn. зачашь во чрезБ, 
понесши. 
to concei ive, поняшь вообразить, мыслишь, 
Conceiver, 5. кшо понимаешЪ. 
Concent, в. coraacie звуковЪ, созвуще. 
Concentrate, ( у.а. приближить Kb цен- 
Concentere, шру, сосредошочишь. 
Concentration, s. сосредоточиваше. 
Concenter, у. п. клонишься, сшремишь- 
ся ub одному и шому же ценшру. Bb 
ин. см. uubmb что Bb виду. 
Concentrical, { adj. имбюшй одинЪ об- 
Concentrick, ний ценшрЪ, единоцен- 
ифеонный. 


в. сокрыван!е, укрышие. 


Concept, 8. nanbpenie; форма, образецЪ _ 


аля публичныхЪ акшовЪ. 
Couceptacle, 5. вибсшилище. 
Conceptible, см. conceivable. © 
Conception, в. зачанце во upenb. 
a о 
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СопсерНоп,:.мысль,поняше, воображен!® - 
Conceptive, | adj. плодовишой, способ- 
Conceptious, ной зачать BO чревБ. 
Concern, у. а. касаться, бышь нужкымЪ. 
to concern, обезповкоишь, опечалищь. 
Concern and в. дБло, yuacmie, важ- 
Concernment, мосшь, сила, безпокой- 
ство, печаль. 
Concerning, prep. касашельно, вразсу- 
ждеши. 
Concert, у. а. сноситься, совБшоващься. 
Concert, $. концершЪ, coraacie. 
Concerting, в. совбтоване, сношеше. 
Concession, в. ножаловаше, уступка. 
Concessionary, adj. уступленвой. 
Concessively,adv.nocpeacmsom) усшупки. 
Conch, в. большая вогнушая раковина, 
улишка. 
Conciliate, у. а. примирить, доставишь. | 
Conciliation, в. примиреше, досшавлеше. - 
Coociliator, 8. примиришель. 
Conciliatory, adj. мировой, примири- 
шельной. | 
Concinnity, в. благоприсшойность, npi- 
яшносшь, красоша. 
Concinnous, adj. благоприсшойной, npi- 
ящной. , 
Concise, adj. краткой, сокращенной, 
Concisely, аду. врашко, сокращенно. 
Conciseness, 8, крашкосшь, сокращен- 
носшь, 
Concision, 8. ompbsanie, исшреблене. 
Concision, 8. обрБзан:е. 
Concitalion, 8. движене, волнене. 
Conelaniation, см. Acclamation. 
Conclave, 5. конклавЪ, co6panie Кардина- 
ловЪ; зала, Bb кошорую собирающся 
Кардиналы для избран!я Папы. 
Conclave, в. co6panie, cosbmb. 
Conclude, У. a, заключащь, совершишь,. 
Фвончияжь, 
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Conclude, т. п. заключашь, судить, pb- 
шишь, кончашь. 

Concludency, 8. заключеше, слБдсшве. 

Concludent, adj. заключишельный, pb- 
шитшельной. 

Conclusion, 8. заключене, слБЬдсшв!е, 
конецЪ, окончан!?, развязка. 

Concluuons, 8. pl. ошвага, удача» < опас- 
ность. 

Conclusive, см Concludent. 

Conclusively, аду. заключительно, pb- 
шишельно. 

`Сопе!и иуепезз, см. Concludency. 

Concoagulate, у. а. сгущашь одну вещь 
cb другою. 

Concoagulation, в. сгущене одной вещи 
cb другою. 

Concoct, v. а. варить вЪ желудкб. 

to concoct, очищать черезЪ жарЪ. 

Concoction, s. вареше Bb желудкБ. 

Concolour, adj. ognoysbhmaoit. 

Concomitance, | s. сошозарищес шво, со- 

Concomitancy, | провожден:!е. 

Concomitant, adj. солровождающий, со- 
дБисшвующий. 

Concomitant, s. conymann'b,comoeapmae. 

Concomitantly, adv. smbem5, купно. 

Concord, 8. coraacie, cow3sb, мирЬ. — 

Concord (sb Граммаш.) образЪ согла- 
шащь слова одни СЪ другими, слЬдуя 
правиламЬ какого языка. 

Concord, (Bb пЬнш) ладЪ, стройность, 
coraacie звуковЬ или голосовЪ. 

Concordance, см. Concord. 

Concordance, сводЪ книгЪ священнаго 
писан1Я, или оглавлеше всБхЪ словЪ, 
находящихся Bb немЪ cb показашем b, 
r4b какое слово находится. 

Concordant, adj. согласный, согласую- 

_ щуийся. | 

Coucordate, 3. уговорЪ, услоще. 
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Concorporeal, adj. ognombaecuoit. 
Concorporate, у. a. соединишь Bb одно 
шЬло. 
Concourse, 8. co6panie, стечен!е. 
Concrement, 3. cpacmbuie многихЪ на- 
pocmosb вмЬсшЪ. 
Concrescence, см. Сопсге! оп. 
Concrete, у. п. сросшиться вмбсшЪ. 
Concrete, у. а. сросшишь subemb 
Concrete, adj. срощенный Bebe 
Concreted, part. adj cmb, срослый. 


Concrete, (sb ЛогикЪ) неотшвлеченный. | 


Concreted, сгустивцийся, ссЪвиийся. 

Concretion, з. cpacmbuie, смЪсь, собра- 
nie, состазЪ. 

Concretive, adj. имбющий свойство сра- 
щивашь BMbcmb, или сгущащь. 

Concreture, сч’ Concretion. 

Concubinage, 8. наложничесшво, блудо- 
Abanie. 

Concubine, s. наложница. 

Conculcate, у. a. попирать ногами. 

Concupiscence, 8. вожделеше, неисшов- 
сшво, похошь.. 

Concupiscent, 

Concupiscential, 

Concupiscible, adj. чувственный. 

Concur, У. п. порибшесшвовашь, согла- 
соващься. 

Concurrence, \з. coraacie, 

Concurrency, ое 

Concurrency of jurisdiction, распря, 
спорЪ между присушсшвенными мЪ- 
сшами о шомЪ, до чьего вБдомсшва 
Abao принадлежимЪ. 

Concurrent, adj. and в. содфйсшвующий, 
cnocub шествуюний. 

Concurrently, adv. совокупно. 

Concussion, в. nompacenie, колебаче. 

Concussion, вымучиваще, грабишель- 
сшво. 


[. adj. похошливой. 


соединене, 
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Concnussionaty, adj. виновной ab граби- 
meabcmsb. 
Сопсизыуе,ад).причиняюпий nompacenie. 
Cond, У. a. ex. to cond a fisher—boat, ука- 
зывашь рыбакамЪ cb каногонибудьвы- 
_ сокего мЬсша, rab проходят Ъ сельди. 
| Condemn, у. а. хулишь, осуждашь. ~ 
СопдетпаЫе , adj. досшойной пори- 
Hania | 
' Conuemnation, в. ocyxgenie, приговорЪ. 
Condemner, s. пересуждатель. 
‚ Condensate, \ у. а. and п. сгусшишь, 
Condense, f сжашь, сгусшиться. 
| Condensate, | adj. сгусшивцийся, сгу- 
Condenaated, | щенной. 
‚ Condensation, 
‚ Condensity, 
Condense, condensed, см. condensated. 
Conders, cm. Balkers. 

Condescende, у. п. снисходить, усшу- 
пашь, соображаться, удосшоить. 
Condescendence, 8 сиисхожденте, 

Condescension, } уступчивость. 
Соп4езсеп 1$, ad,. снисходительной. 
Condescendingly, аду. по снисхожден:ю. 
Condescentive, см’ Сопдезсеп пр. 
Condign, adj. достойной, соразмЬрной. 
Cundigned.y, adv. по sacayrh, по до- 
споанс'вВу. 
Condigness, 8. соразмЬрность. 
Condignity, s достоинство, заслуга. 
Condigniy, см. Condignedly. 
Condiment, s. (ca. повар ) приправа, 340- 
блене. 
‚ Сопфзсёр1е, в. соученияЪ. 
Condite, v. а. приправить. 
Condition, 3. cocmoanie, положеше, ub- 
Cmo, OOCMOAMeALCMAa. 
Condition, s. свойсшво, качество. 
Condition, в. чинТ, санЪ, досшоинсшво. 
Condition, 8. услоше, уговорЪ. 


} 3. сгущеше, сжапие. 
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Condition, у. п. дЪлашь ycaosie, догова- 
риваться. 

Conditional, adj. условной. 

Conditionality, 8. условносшь. 

СопфвопаПу, аду.по договору, поусловю. 

Conditionary, \ adj. сдБланной по ycao- 

Conditionate, вю. | 

Conditionate, у. а. условишься. 

Conditioned, adj. имбюций добрыя ‘или 
худыя свойсшва. 

Condolatory,ad)j.usbasa nomi сожалБ ще. 

Condole, у. п. and a. соболБзновашь. 

Condolement, в. печаль, сБшоваше. 

Condolence, 8. соболБзнован:е. 

Condoler, 8. кшо изЪявляешЪ сожалБше 
о Heujacmin другато. 

Condoling, s. сожалЬнте, соболЬзноваше. 

Condonation, 8. прощеше. 

Conduce, у. п. служашь, помогать. 

to conduce, весши, сопровождашь 

Соп4исЫе, } adj. поспьЬшествующий, 

Conducing, способсшвуюций, полез- 

Conducive, ной. 

Conducibieness | 5. вспоможеше, посо- 

Conduciveness, / 6ie. _ 

Conduct, 8. поведеще, oxox genie, руко- 
BOACRIBO. 

A safe-conduct, в. родЪ naccnopma или 
пропуска, охранишельная грамата, 
даваемая ошЪ правишельсшва, кото 
рою позволяешся кому куда нибудь 
Бхать, жить тамЪ, и возвратиться 
‘назад безЪ задержания 

Conduct, у. а. весши, сопровождать, 
управлять. 

Conductor, | 8. пушеводитель, провод- 

Conducter, | никЪ, вождь, вачальникЪ, 
предводишель. 

Conducting, 5. ведете, провожазче. 

Conductress, в. начальница, предводи- 
шельница. 
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Conduit, s. шруба, черезЪ которую про- 
` водяшЪ воду. 
Cone, $. конусЪ — геометрическое mbao. 
to receive cone and key, (выражеше при- 
kas.) говорытся о женщинЬ, кошорая 
берешЪ на себж хозяйство sb gomb. 
Coney, см. Cony. 
Сотабщыюе,у.о.разговаривать, калякашь. 
Confabulation, 3. каляканье, разгогорЪ, 
to confect, см. to comfit. 
Confect, } 8. варенье, ягодникЪ, кон- 
Confection, | фекжь. 
‚ Confectionar 
Confectioner,’ в. Ronpemuns b. 
Confederacy, в. coowsh, nomegepauisz. 


Confederacy, в. (сл. приказ.) sarozoph, 


злоумышлен!е, 
Confederate, у. a. умышляшь, дБлешь 
заговорЪ. 
to confederate themselves, у. г. соединищь- 
. ся, всшунишь Bb еоюзЪ npomusb кого, 
Confederate, adj. 
Confederated, part. adj. ся, союзный. 
Confederate, 8. союзникЪ. 
Confederacy, см. Confederation. 
Confer, у. а. сличашь. сравнивашь. 
to confer, дашь пожаловать. 
Confer or to confer notes, у. п. coBbe 
. пювашься. 
+0 confer to, поспЪшесшвоватть, служить, 
Conference, 3. сравнен!е, сличене. 
Conference, 8. разговорЪ, свидан!е. 
Conferrer,s. разговаривающ!Й жалуюцщий. 
Confess, v.a. and n. признаться признать. 
to confess, ucnosbanizamp, mcnopbaie 
вашься. 
Confessed, part. adj. признанной. 
Confessedly, аду. явно, uspbhcmuo. 
Confessing, в. npusuanie. 


Confession, в признаи!е, mcnopbganie 
ncoosh at. 


соединивщай- - 
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Confessional, в. mcnonhanad, wb- 

Confessionary, or } cmo, rab священ- 

Contession-chair, | ишкЪ ncuosbgyemb. 

Confesser, 8. исповБдникЪ — симЪ име- 
немЪ sb первые вфки Xpucmiancmssa, 
назывались мБ, которые явно исяо- 
вБдывали Хрисппанскую Религио, we 
смошря на мученя, кошорыя ихЪ за 
шо ожидали. 

Confessor, 5. духовной отецЪ. 

Confest, слово, упошребляемое сшихо- 
творцами BMbcmo confessed | 

Confestly, см. confessedly. ' 

Confidant, 8. см. confident. 

Confide, у. а. BBbpambes, полагаться, 
надБяшься. 

Confidenee, в. смблость, дерзосшв, ysb- 
ренноспь, безсшыдсшво, наглость. 

Confident, ad). вБрный, надежной. 

Confident, adj. смБлой, дерзкой, phmu- 
шельной, наглой. 

Confident, 3. повбренной, наперснихЪ. 

СопЯ4еп у, adv. навфрное. 

Confidentness, s. увБренносшь яЪ самомЪ 
ce6b, надежда на camaro себя. 

Confiding, adj. вБрной, надежной. 

Configuration, в. видЪ, наружносшь, BAB 
поверьхносшь шфдЪ. 

a configuration of stars, cossbsgie. 

Confine, s. граница, npeabab, край. 

Corfine, adj. пограничной. 

Confine, у. п. гравичищь, ограничивать. 

Confine, у. а. заточить, сослашь, за> 
ключишь, засадишь Bb шюрьму. 

to confine, укрошишь, обуздашь, удер- 
Kallio. 

Confinetess, adj. меограниченной, неиз- 
мЬримой, безконечной. 

Confinement, 3. заключене вЪ пемницу, 
нокореше, рабсшве, ссылка, иэгнате 

Сопбцег, в. cochab, жизуший на границ 


| 





| Conform,. | 
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Confinity,. s. сосбдство ›, близосшь.. 
Cuontirm, у. а.. подзивердишь ушвердишь.. 
Confirmable,. adj: amo: можно. доказашь.. 
Confirmation,. s. подшверждеше; вовое: 
доказаапельспьво, утверждене: 

Сопбттаноп , 8. церковной! обрядЪ. 

Confirmator, s.. свидБмельсшвуюций. | 

Coufirmatory, adj.. подтвердишельной.. 

Confirmer ,. 8. подшверждашель.. 

Conirming,. в.. подтвержденше. 

Confiscable, adj. конфискуемой.. 

Confiscate,.v. a. ковфисковашь,. описать.. 

Confiscate, ad)j.. ‚ конфискован-- 

Conkiscated,. part. adj.. | HOR, OnHCaHHOn.. 

Сопйзсайоп,“конфискащяу опись имфня: 

Confitent,. з. исповЪдниЪ, кающайся.. 

Contiture, 5. варенье, конфекшы:. 

Confix, v. a. привязашщь. 

Conflagrant,. adj.. amo: горишЪ cb: други- 
ми вещами. 

Conflagration, s.. пожарф, всеобщее: воз-- 
палеще; нопюрымьЬ инЪфкогда. изтре- 
бленЪ. будешЪ. весь м:рЪ 

СопЙаНоп,. s. иадуваше: многихЪ музы- 
кальныхЪ. инспруменпювЪ вмфсшБ.. 

Conflation, 3; плавка, литье: 

Conflict, м. а.. сражашь. ся. бороться. 

Conflict, з. ударЪ, сражеше, борьба: ВЪ. 
HH. см. спорЪ, распря.. 

Confluence,.| в. стечене, соединене. 

Conflux;. ) двухЪ: pbab,. устье. 

Confluence, s.. сшечене; шолпа.. 

Confluent, adj. слившийся,. сшекиийся;: 

adj. сообразный; соглас-- 

Conformable,. | ной, сходной ‚. подобной. 

Conform, у; а. соображать, согласовашь. 


Conform,. у. п. соображашься, согласо» 
зашься.. 


Conformably ,аЧу.сообразно;сходственио. 


nformation, s. составлен! е,образоваше, 
сложеше mbaa живешнаго или вещи. 
33. 
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‘Conforming, s. ceo6paxenie,coraacozanie. 


Contormust,s КонформисшЪ, или слЬдую- 
wit. обрядамЪ. Англиканекой церкви. 
Сошогшиу; з. ошношеше,. сходсшво. 
Confortation, s.. укр6плеше » говорится 
обЪ. одномЪ. желудкБ.. 
Confortative,. adj.. крЬпишельный. 
Confound. v. a. смБшашь» замБшашь, 
разшроишь,. изшребищь, 
Contounded, adj. см5шанный, разсшроён- 
ной,. прокляшой', ненависшной.. 
Contoundedly, adv.. ненависшно.. 
Contounder, s. изтребишель, бичь. 
Confounding, s. cubmenie, uempebaenie: 
и пром: 
Contraternity,. в. co6pamemso: 
Contrication, 8s. шреше: 
Coniront, у-а: нападать. грудью; mpane. 
to coniront,. сличишь, сравнивать. 
Controntation,, s.. очная. ставка». 
Conironting,. s.. сличеше: _ 
Contuse,. у. а. sambmams, запутать. 
Contused,, adj.. смЬшенной, запутанной, 
Contusedly,adv.sb безпоряди 6 смЬшенно. 
Confusedness,. з.. замбшашельсшво.- 
Conlusion;. s.. безпорядокЪ „ cuamesie, 
сшыдЪ,. раззоцеше.. 
СошшаЫе, а4).чшо можно опровергиуть. 
Contulation,. s.. опровержеше. 
Confute,. у. а. опровергнушь,. оспорить. 
Confuting, 8. оспориван!е; опровержен!е. 
Cong’,s. прив5лисшве,поклонЪ, прощане. 
Congé d elire (выражен{е приказ.)' поз- 
волен!е Королевское сп:арЬйшему изЪ 
духовны?Ъ. вмсшб cb соборомЪ ду- 
ховенсшвеа выбрашь Епископа. 
Congeal, у. а. заморозить,. засшудищь. 
Congeal, у: п; замерзашь,. сшынушь. 
Congealing,. 
Congraiment, 
Congelation, 


’ 
5. замораживаше, замер- 
saHie, застываше, 


CON | 
Congelable, adj. «ao можно заморозишь. 
Congener, 
Congenerous, 
Congenial, adj. одинакихЪ дарованй. 
Congeniality, в. сходсшво ума, 
Congenialness, рований. | 


adj. однородной. 


Congenite, adj. рожденный вмбсшБ, sho- 


жденный. 
Congeon, 8. карло. 
Cunger, 8. (a fish) морской угорь. 
Congest, у. a. собрашь вмЬсшБ. 
Congestion, в. куча, груда, собраше. 
Congiary, 8. раздача денегЪ или: хлЬба 
. BD народБ. , 
Congius, 5. (у древнихЪ РимлянЪ) mbpa 
напищковЪ величиною Bb кубической 
g@ymb, содержащая 120 РимсвихЪ 
‚ унщй вЪсу. 
Conglaciate, у. п. замерзнуть, засшынуть. 


Conglobate, y. a.  собрашь Bb круглую. 


кучу. — 
Conglobate, \ adj. „собранмый Bb круг- 
Conglobated, f лую вучу. 
Conglobation, 5. собраше sb круглую иучу. 
to cunglobe, 
to conglomerate, 


см. to conglobate. 
Conglomeration, cm.. conglobation. 


Conylutinate; у. a. and п. ckabums Bub- 


cmb, склБиться, соединиться. 
Conglutination, в. cnAbenie, coeannenie. 
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Congregate, adj. собранной , со- 
Congregated, part. adj. | бравшшйся. 
Congregation, в. ce6panie, соборЪ. 
Congregational, adj. npusagaexungil Kb 
собранёю. 
Congress, s. конгрессЪ, сЪЬздЪ, собра- 
не министровЪ, переговорЪ. 
Congress, з. ударЪ, сшибка, cpamenie. | 
Congressional, adj. касающийся конгресса. | 
Congressive, adj. собирающ!йся, scmpb- 
чаюпйися. ' 
Congrue, у. п. согласовашься, приличе- 
сшвовашь. 
Congruence, 8. отношенте, сходстиво. 
Congruent, ( а9). приличной, сообразной,- 
Congruou>, | согласной, сходсшвенной, 
Congruity, см. congruence. 
Congruously, adv. сообразно, согласно. 
Conical, _ adj. конической, конусооб- 
Conick, j разной. 
Conically, а4у. конусообразно, 
Conicalness , а. конусообразностть. 
Coniferous, adj. (сл. Бошанич. ) квойной, 
шишки носящий; — говелишся о де- 
ревьахЪ, на кошорыхЪ шишки ро- 
дяшся конической фигуры, какЪ mo 
сосна, ель и проч. | 
to conject, см. to conjecture, 
Conjector, см. Conjecturer. 


(Canjecturable, а4). о abu'b можно gora- 


,Conglutinative, adj. caabusaouiit, свя- — дывашься, или чшо можно угадать. 


зываюций. жж. 
Conglutinator, в. mo, mt cnabussem, 
\ coegunazem Db. 


Congratulate, т. а. and п. поздравлять 


радовашься. 
Congratulation, s. поздравлеше. 
Congratulatory, adj. поздравительной. 
to congree, cm. to agree. 
Congreet, у. п. поздравлять другЪ друга. 


Congregate,v.a.andn.co6pam»,co6pamsca, _ 


ed 


Conjectural, adj. основвыной на догад- 

`_ кахЪ. 

Conjccturality, в. основанносшь на до- 
гадкахЪ. 

‘Conjecturafly, adv. по goraaxb. 

Conjecture, в. догадка, подоэзрЬ ше. 

Conjecture, У. а. угадывать, догады- 
ваться. | 

Conjecturer, в кто судитЪ по догад- 
Ramb, гадашель, гадашельница. 
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Conjecturing, з. догадыване, yraatisanie. 
Conjobbie, у.а. разсмашривашь, nscab- 
дыващь. a 
Conjoin, У, а. -and п. соедимшишь, соеди- 

° нищься. 
Conjoined, part. а|). 


Conjoint, adj. динивыийся , же- 
Hanlon. 

Conjomuly. adv. совокупно, pubomb. 

' Comsance, ‚ COgnisance. ~~ 

Conisor, ” cognisor. | 


Conjugal, adj. брачный, cynpyecxin. 

| Conjugally, adv. по долгу супружескому. 

Conjugate, у. a. совокупишь бракомЪ. 

to conjugate, (а verb) спрягать глаголЪ, 

Conjugating, в. соединеше браком. - 

Conjugation, 8. сиряженше глагола. 

| Conjugation, 8. соединен, чета, пара. 

 Conjuaet, adj. соединенной. 

Conjunction, s. coegunenie, связь, соте- 
зарищесшво. 

Conjunction, s. (сл Астроном.) соеди- 
цвете anyxb планешЪ. 

Conjunction, в. (сл. Грам.) союзЪф — 

| часшь рёчи. 

Conjunctive, adj. (ca. Грам усослагатель- 
ной, соединишельной. 

Conjunctively, 

Conjunctly, 


! 





| см. conjointly. 


| Conjuncture, s. Обстоятельсшва, случай.. 


Conjuration, з. заговорЪ, умыселЪ. 

Comaration, 5. чары, колдовство. 

‘Conjure, у. а. заклинать, умоляшь. 

to conjure ог conjure up spirits, выты- 
зать души умершихЪ. 

tf conjure down spirits, изганять He- 

часшыхЪ, духовЪ, чишашь молишвы 

заклинашельныя. 


соединенной, сое- 
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Coniare, у. п. 4baamp заговорЪ, умм-.. 


Шляпть. 
№ содуиге, очаровывать, еколдовывашь. 


x 
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Gohjurement, в. наречной, именной при- 
казЪ, повелене. 


Conjurer, в. колдунЪ, волшебник. (Bb 


ин. см. и Bb:HacNhbmky) мелов5кЪ 
ommbsHo проницашельной. 
Conjuring, см. Conjuration. 
Conjuring-bo «,,8 книга, по кошорой 
‚вызывают нечисшыхЪ духовЪ. - = 
Connascence, в. рождене выБсшЬ ch 
кЪмЪ нибудь. -'~ 
Connate, adj. рожденный ambemb, вро- 
_‚ жденной. 
Connatural, adj. свойсшвенной многимЪ, 
одинакой нашуры. 
Connaturality, 8. сосущесшвенноспть, 
Connaturalness,\cxoacmso Bb природныхЪ 
cBoicmBaxb, нашуральное соединен{е. 
Connatuzallty, adv. нашурально, есше= 
сшвенмо. 
Connect, у. а. соединить, связать. . 
Connecting, 8. соединене, связыван{е. _ 
Connectively, adv. совокупио, вмЬсшБ. ° 
to connex, cm. to connect. ' 
Connexion, 8. связь, союзЪ, соединеше, 
nocabacmsie , omnomenie. 
Connexity, в. связь, ошношеше. 
Connexive, adj. свазывающий, соединя- 
omit. | Г. 
Connivance, 8. пошворство, `потачка. 
Connive, у: п. поштакашь, `сносишь. 
Conniving, см. соптуапсе. 
Connoisseur, s. знашокЪ. 
Connotate, or (у. а. заключашь, содер- 
Conhote, жашв. | 
Connubial, adj. брачной, супружеской. 
Connudate, у. a. раздБть до нага. 
Сопо14,*.(сл.Г помет. .)усЬченной конусЪ. 
Conoidical, adj `вонусообразнои. 
Conquassate, v. a. колебать. потрясать. 
Conquer, v.a. and n. yxpomump,.no6h4ume, 
покормить, завоеващь, NPeBSONMIM. 
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СопчиегаЫе, adj. morymi бышь побЪ-. 
’ жденЪ илм. укрощенЪ. 
Conquering, 8. побЪждене, укрощене.. 
Conqueror, 5. побфдишель, завоевашель. 
Conquest,, s. побБда, зьвоеване. 
Consanguineous, adj. (ca. приказ,) еди- 
нокровной: no omyb: , 
Consanguinity, в. единокрове no опщЬ. 
Сопзаепсе,. в. conbemp. 
Conscience, s. suynipennee. познане, или: 
“Wy Bc BOBa Hie. 
im con-cicuce, upon my conscience, (родЪ, 
божбы) 110 cosbcmm, право. 
Conscienced,, adj. ex. \euder-conscienced,. 
мнишельной, совбсшной. 
Conscientious, adj. совфсшной, справед- 
ливой.. 
Conscientiously,. adv: no совбсп:и: 
Conscientiousness, 3. совбстносшь. 
Canscionable, adj. разудишельной; спра- 
ведливой.. 
Conscionableness,, s.. справедливосшь.. 
Conscionably, см.. conscientiously.. 
Conscious, adj. одаренной внутренной 
‚ познашемЪ, чувствующий' самЪ. 
Consciously,. аду.  внушренно. зная или; 
чувствуя. 
Consciousness, 5.. внутреннее: познаше,, 
MAH. чувсшве. | В 
Conscript,. adj. (с1е. слово: упошребляеш-- 
ся, говоря. обЪ. однихЬ древнихЪ Рим-- 
вкихЪ. СенашорахЪ) the- conscript. fa-- 
thers, сопосажденные. отцы .. 
Consecrate, y.. а. освяшищь, поевяшишь.. 
to consecrate: one’s. name. to: posterity, 
sabaams имя свое безсмершнымЪ. 
to consecrate: a. saint,, причесшь. кого. во. 
святые: 
Consecrater, в, освятишель, 
Consecration, 3. освящене, поевящен!е;, 
причшеще sb число свяшыхЪ.. 
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Consectary,. adv. саБдсшвенно, 8b сл6дь 
Cuisie.. 
Consectary,. s. cahacmsie,. заключение. 
Conseculion, s.. nocabacmsie.. 
Conscculive, adj. nocabgcisennmit. 
Constculively,, adv. ch. ряду, одно за 
Apyrumb. 
Consemunate, v.. a.. chams. вЪ одно времх 
naw. Bb одномЪ uf. mb разныя. смена. 
Consension,. $. cnraacie,, corsa amenie. 
Conseni,. 8.. уступка,. согласе,. одобре- 
Hie, сходство, coomsbmcimsie.. 
Consent,, у. п.. уступить ,. согласиться. 
Con-entaneous,, adj.. согласный, сход- 
ственный, 


`Сопьемацеоц$]у ,. а4у.. соглавно» сход- 


сшвенно: 
Consentaneousness,, 8. сосласносять, сход- 
сшвен носшь. | 
Consented. to, adj.. на. что`дано согласе. 
Cunseniient, ad). одинакихЪ` миБы!. или 
правилЪ.. | 
Conseniing,. а4}. соглапгающйся;: 
Consenting, s.. coraacie,. соглашен{е: 
Consequence, 8.. cabacmsie,, nocabgcmaie,, 
заключеше , важносшь.. -, 
Ъу cunsequence,. Bb сл6дсшще,. и шакЪ.. 
Consequent, s. (сл. Логич.) mpemia n0- 
сылка. Bb силлогизмЪ, иди: вишорая 
Bb. ентимемБ` 
Consequent,, s. cabacmsie, abicmsie: 
Consequent,. adj. слБдующия изЪ ка- 
Consequential, [ кого. умозаключения ›. 
или порядка. причинЪ. и дйствй. 
Сопзедиго у, аду. cabacmBenne, по-- 
Consequentially,, [- тому; и: шакЪ. 
Consequentness,, | 8. правильнесть су- 
Consequentialness,. ( ждевй, уюствова- 
Hi; связь, порядокЪ. Bb. предложе- 
Hiaxb: 


Conservable, adj, umo можно: сохрарешь. 


? + 





CON 
Conservancy, 8 имя присушствевнаго 
mbcma, Bb xomopomb sachaaemb 


„ЛорАЪ - МерЪ, м подЪ shgenienb ко- 
moparo находишся рыбная ловля Bb 
ТемзЪ. 

Conservation, s. coxpanenie, сбережен!е, 
защита, покровительство. 
Conservative, adj. имЪБюшай свойсшво 

NAR силу сохранять. 

Conservator, 8. ‘сохранишель, защиш- 

никЪ, покровитель. 

’ Conservatory, 8. кладовая, магазинЪ. 
Conservatory, см. conservative. 
Conserve, s. родЪ ягодыика или варенья. 
Conserve, у.а. хранить, беречь. 
to conserve the fruits, варишь Bb ca- 

xapb плоды. 

Conserver, 8. хранитель, блюсшишель, 
шакже KMO варишЪ ягодникЪ. — 
Conserving, s. coxpanie, сбережеше, ва- 

penie плодовЪ вЪ сахарБ. 
Consider, у. а. разсматривашь, изслЬды- 
_ вать, размышляшь, уважать, почи- 
ташь, вознаградит,удовольствовать. 
Consider of, у. п. думашь, сов5 поваться, 
разсуждать. | | | 
Considerable, adj. достойной уваженшя, 
или sambuania, немаловажной. 
Considerableness, 5s. важносшь, цВна. 
Considerably, adv. знашно, очень много. 
Considerate, adj. умной, осшорожиной, 
суромной, выимашельнмой. 
Considerately, аду. здраво, благоразумно. 

Consideratemess, 8. благоразуме, осшоро- 

мность, разсудишельность. 

Consideration, s. изслЬдыван1е, размы- 

шлее, выдЪ, причина, цЬльпочтен!е, 
узажене, зажносшь, ybua, возыа- 
Fpamgemie, зазлата. 
Considerer, & veaosbab, занимающийся 
размышлдлетямия. 
ми. 
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Considering, з. см. consideration. — 

Consign, y. a. поручить, вручишь, BBh- 
ришь, предашь, ошдашь HA сохране- 
wie Bb другя руки. 

to consign, у. п. ошдашься, предашься. 

Consigning, в. препоручене , ввБре- 

Consignation, Hie, олдача на сохране- 
nie Bh apyria руки. 

Consignment, в. ошдача на сохранен!е 
Bb друмя руки. 


Consist, у. п. бышь, сущесшвовать, со- 
сшояшь, бышь составлену, совмбсшну. 

Consistence, \ s. вещество, быпие, со- 

Consistency, сшояне вещи. 

Consistence, в. сгущене, rycmcma вла- 
жныхЪ mbab, затвердЬБлость, naom- 
носшь mbab. Bb ин. см. ирочносшь, 
посшоянсшво, нешлЬнше. 

Consistence, coraacie, союзЪ, ошношен!е, 
сходсшво. 


Consistent, adj. согласной, связной. 
Consistent, швердой, прочной, nocmosu- 
ной, неподвержеяной перемЪфнамЪ. 
Consistently, аут. неоспоримо, согласно. 

Consistorial, adj. консисшорской. 
Consistory, s. коисисшоря, собраше 
Папы и Kapaunaaosd. 


Consociate, У. а. and п. принять, всшу- 
пашь вЪ сообщесшво, присоединить, 
присоединиться. 


Consociate, 8. принятой Bb сообщество, © 
сошоварищь, соучастыияЪ. 

Consociation, 8. сообщество, союзЪ, связь. 

Consolable, adj. могупий быть ymbumend. 

Consolate, v. а. ymbuinmp. 

Consolation, s. ymbmenie. 

Consolator, s. ymbuinmeap. 

Consolatory, adj. утЬшишельной. 

Console, s. (yxpamenie sb Apxumexmypb) 
сухарики, зубчики. 
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to console, cm. to consolate. 

Consoler, см. Consolator. 

Consolidant, adj. заживляющй. 

Consolidate, т. a. and п. здБлашь, sah- 
лашься швердымф, прочнымЪ. 


Consolidate, у. а. соединить. 
Consolitation, s. сгущене , 
швердымЪ, зашвердЬлымЪ. 


содфлане 


Consolidation or complete healing of a 
wound, saabuenie, заживлеше раны. 
Consolidation , coegunenie. 


Consonance, \ s. созвуче, coraacie зву- 

Сопзопапсу, / ковЪ. Bb ин. см. прили- 
yie, сходсшво, отиошРше. 

Consonant, adj. согласный, присшойный. 


Consonant, 8. согласная буква. | 
Consonantly, аду. согласно, слБдуя, по. 


Consonous, adj. звучной, гармомичной. 


Consort, s. супругЪ, супруга. 
Consort вмБсшо consert, хонцершЪ. 


Consert, У. п. and а. всшупишь, принять 
Bb сообщество, подружишься, жить 
ambcmb, сопровождашь, посбщашь, 
женить, выдашь за мужЪ. 

Consortable, adj. достойной бышь срав- 
Heab. 


Conspersion, см. Sprinkling. 

Conspicuity, t. ясносшь, crbmaocuts. 

Conspicuous, adj. видимый, очевидной, 
досшойной примбчан:я, славный. 

Conspicuously , adv. явно, примЬшно, 
знаменишо, ошлично. 

‚ Conspicuousness, s. ясность, свшлосшь, 
слава, извьсшносшь. 

Conspiracy, or 

Con, piration, 

Conspirant, adj. вошедиий sb ‘Sarozopb. 

Conspirator, 8. заговорщикЪ. 


Conspire, у. п. заБлашь заговорЪ. 


8. заговорЪ , умыселЪ. 


boas 
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G ^ ы 2 | 
fo conspire, способешвовать, cnocah- 


месшвовать 

Conspired ара nst, adj. 
учиненЪ заговорЪ. 

Conspirer, см. Conspirator. 


нрошивЪ кого 


Conspiring,s. учинене заговора, заговорЪ. | 


Conspurcation, 8. замараше, ocr sepHenie. 

Constable, в. Konemaban — симЪ име- 
нем называюшся нынб Bb Аыгми 
коммиссары и правишели городовЪ 
или замковр. 


to out-run the constable , 


ше получаемыхЪ доходовЪ. 


Constableship, з должность конемтабля, 


Constancy, 8. постоянсшво, швердосиь, 
рЬшлмость, неусшрашимосшь, Bbp- 
носшь, равнодушие. 


Constant, adj. швердой, pbmuameas- 
ной, продолжищшельной, вБриой, по- 
сшоянной,  извЬсшной, несомни- 
шельной. 


Constantly, adv. посшоянно, непремЪино, 
безпресшанно, вБрно, несомиЬино 
Constellate у. а. and п. собрать. subcmb 
многзя блестящи mbaa, чаобЪ omb 
нихЪ больше пролскоднло CIiSHIA; 
сять, подобно созвБзд4ю — сей сла- 
_голЪ ynompeGasemca moabKo Bb яе- 
реносномЪ смыслБ. 

Constellation, 8. cossbsaie. 

Consternation, s. yxacb, сшрахЪ, изум- 
aeHie, унылость. 

Con-tipate,V.a.cma mb, подвязашь живо, 
s4baamp sanopb, засоришь, завалишь. 

Constipation,s. сжатие, засорение, за udp b. 

Constituent, s. and adj. составляющий 
часть цблаго. 


Constituent, 8. препоручитель, вБри- 
шель. 


жить не по 
своему состоян!ю, издерживать боль- 
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Constitute, у. а. составляшь. 
to con-t.tute, назначишь, ошправизть, 
учредмаь, опредБлишь. 
Constituter, 3. см. Constituent. 
Cvasutuling, 5. составлеше и проч. 
Consutution, 8. сосшавлен!е, составЪ. 
Cuustitution, 8. заведене, учреждеше, 
успазовлеше, законЪ, узаконене. 
Cou-xutution, 8. сложеше mbaa человЬ- 
ческахго. | 
—Gonstitution, 8. конмсшитущя, форма, или 
образЪ правлен1я, обычай, обыкновен:е. 
Constitutional, ад). консшитущонвный. 
Consiiutive, adj. сосшавляющий, суще- 
сшвемной. 
Coustrain, у. п. принудить, принево- 
лить, обуздашь, удержашь. 
Constramable, adj. (сл. приказ.) кого 
можно принудишь Kb платежу. 
Constrainedly, adv. по неволЬ, силою. 
‚ Совчгазаег, 5. принуждашель. 
| Constraining, 3. принужден:е. 
| Constraint, 5. принуждеше, насиже, не- 
обходимость. 
Constrict у.а.сжашь етбснишь,сЪузищь. 
Cunstriction, 5. cxamie, сшЬснеше. 
Consirictor, 8. сжимащель, спфснишель. 
fo coastringe, см. to constrict. , 
‘Constringent, adj. сжимающий, вяжущий. 
Coastruct, у. а. строить, созидашь. 
Construction, 3. cmpoenie, здаше. 
Construction, (сл. Граммаш ) приведене 
<208Ъ ab ихЪ нашуральмой порядок. 
Construction, смыслЪ, значеше, истол- 
коване. 
Constructive, adj. «mo можешЪ сосшро- 
ELC. . 
Constructiveness , 5. способность вещи, 
бышь усшроенной, бышь приведенной 
Bb порадокЪ. 
ustructure, 3. строеше, здаще, 
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Construe, У. a. nocmasau слова BD uxb 
нашуральномЪ nopsaKnd. 

to construe, asbicHAmMb, испюлковывать. 

Construing, в. приведене словЪ Bb Ha- 
туральной порядокЪ, ushacueuie. 

Constuprate, у. а. изнасиловать. 

Constupration, 5. изнасилован!е. 

Consubstantial, adj. единосущной. 

Consubstantially, adv. единосущио. 

Consubstantiality, 8. единосущносить. 

Consubstantiate, у. а. соединишь Bb одно 
существо. 

Consubstantiation, 3. соединеше двухЪ 
существЪ шЬла Христова и xab6a Bb 
причаспии по догмашу ЛютеранЪ. 

Consul, s. вонсулЪ — такЪ назывались 
Bb древнейЪ РимБ два главные чи- 
новнива, избиравшшеся ежегодно. 

Consul, 5. воясулЪ, посылаемой omb 

- gepxasb sb иносшраныыя земли по 
шорговымЪ дЬламЪ. 


Consular, adj. консульской, консуларной. 


‘Consular, $. особа, бывшая консулом}. 


Consulate, or 

Consul-hip, 

Consult, У. п. and a. совфиовашь , со 
вбтовашщься. 


3. консульство. 


Consult, у. a. имбть Bb виду, уважашь, 

Consult, s. cosbmb, cosbmosa- 

Consultation, | ie. . 

Consulter, 3. xmo cosbmyemb или copb- 
шуешся. 


Consulting, $5. см. Consultation. / 

Consumable, adj. чшо можно разфлочишь 
или разрушить. 

Consume, у. а. .разточить, разрушить, 
изтребишь, crbAamb, пожирать. 

to соплите away, у. п. вянуть, чахнупть. 

Consumer, 8. разточитель, пожиратель. 

Consuming, 3. . разточеше, puspymenie. 
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Consnming, adj. пожирающ , сибдаюний, 
Consummate, у. а. исполнить, совершишь. 


Consummate, adj. окончанной, 
Consummated, part. adj. / совершенной» 
Consummating, ( 8. okowuanie, совер- 


Consummation, } menie. 
Consumption, s. mpama, раеходЪ, pas- 
sopexie. 
Consumption (a disease), чахошка» 
`Сопзитрёыте, adj. разрушищельней, сиБ- 
даюний, чахошной. 
Consumptiveness, 8. накломносшь иЪ 
чехошнкЬ. 
` Contabulate, т. а. насшилашь половицы, 
мосшишь, набирашь noab. 
Contabulation, 8. наборка полу. 
Contact, $. прикосновеше , 
‘Contaction, гиваще. 
Contagion, $. зараза, повбшре, прилип- 
чивая болБзнь. 
Contagious, adj. зарззительной, пагубной. 
Contagiousness,. 5. заразишельность. 
Contain, у. а. содержать, заключашь, 
to contain, удержашь, укрошить. 
to contain, у. в. хранищь воздержан!е. 
Containable, adj. содержимый. 
Containing, s. содержаше, yxpompuie w 
проч. 
Contaminate, adj. оскверненной. 
Contaminate, у. a. осквернищьу, 
Contamination, 8. осквернеше. 
to contemn, у. а. презирапь, нерадЬшь. 
Contemner, $. презришель, 
Contemning, $. npespbuie. 
Contemper, | у. а. смягчить, 
Contemperate, | ришь. 


Contemperation, 5. смягчеше, сораз- 
мЬрносшь, смЬсь. 


Contemplate, у, а. and п. раэсматривашь, 
размышляшь, созерцать, маблюдашь. 


довро> 
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Contemplation, s. разсмаптриваюе, pas- 
мышлеше, созерцаше. 

Contemplative, adj. созерзаюний, yuo- 
зрительной. 

Contemplatively, ау. co внимашемЪ, cb 
размышленемЪ. 

Contemplator, 5. созерцашель, маблюде 
шель, умозрилель. 

Contemporary, 5. современникЪ. 

Contemporary, adj. современной. 

Contemporise, у. а. здАБлашь современ- 
нымЪ. | 

Contempt, s. неуважене, npespbuie. 

the contempt of the court, (сл. приказ.) 
неявка Kb суду по позыву omb ona- 
ro, ocayinanie. 

Contemptibte,ad). npespwmeabHoh,HmsKol. 

Centempibleness, 5. презрительноствь. 

Contemptibly, adv. презришельно, низко. 

Centemptuous, adj.  презришельной, 
наглой, | 

Contemptvously, adv. ch презрЬнземЪ. 

Contemptuousness, 5. презрЬше , Har 
лось. 

Centend, v.a. and п. споришь, оспори- 
вать; защищать Ch ynopHocmin св0е 
мн5ше. 

Contended for, adj. подирёпленной, ушвер+ 
жденной. 

Contendent and / 5.соперникЪ ‚сопрошив»> 

Contender, (ore совмЬстиикЪ. 

Contending, 8. cnopb, оспериван:е, 

Contending, adj. сопернической, сов Ъ- 

_ еивической. 

Contension, 5. ycuaie, сшараще. 

Content, adj. довольной, спокойной. ` 

Content, 8. довольсшво, радовшь- 

Content, s. содержимое. 

Contents, 8. pl. cogepmanie, оглавлению. 

Content, 8. емкосшь, ‘величина, про“ 
сшрансшво . 
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Content, т. а. удовольсшвовань, удовле- 
шворишь, угодищь. | 

to content one’s self, довольствовашься. 

Contentation, см. Contentment. | 

Contented, part. adj. довольный, 

Contentedly, adv. спокойно, СЪ mepub- 
немЪ, безЪ ponmania. 

Contentedness, 3. см. contentment. 


 Contentful, adj довольной, щасшливой. 


Contenting, 8. удовольствоване, уго- 
ждете. 
Contention, s. спорЪ, ссора, распря. 


Contentiou., adj. спорной, ссорливый, - 


сварливый, вздорной, брюзгливый. 
Contentious jurisdiction, судЪ, произво- 
димый не самимЪ ЕпископомЪ, a че- 
pesb его офищаловЪ. 
Contentiously, adv. ссорливо, брюзгливо. 
Contentiousness, 8. ссорливосшь, брюз- 
гливосшь, дурной нравЪ. 
Contentless, adj. недовольной. 


_ Contentment, 3. довольсшво, удоволь- 


cmzie, удовлешвореше. 
Conterminous, adj. пограничной, сосЪд- 
сшвенной. 
Conterranneous, adj. usb одной земли, 


Contest, У. a. and п. спорищь, 
Contest, s. спорЪ, распря. 


р 
| 
| 


Contestable* adj. ocnopusaemoit , опро- 
вергаемой. 

Contestableness, 5. оспориваемосшь. 

Contestation, см. contest. 

Context, У. а. шкащь, переплетатть. 

Context, adj. переплешенной, связанной. 

Context, 3. связь Bb рЬчи. | 

Contexture, 8. nepenaemenie, связь, сое- 
#динеше, сошкаше, co6panie, сложеше. 

Contignation, 3. брусЪ, балка, ошесаной 
сшроевой лЬсЪ, отесаныя бревна. 

Contignity, в. смежыость, прикосновеи- 
MOC HIb. | 


м. 
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Contiguous,adj.cuemnot,upwxocnoreauok. 
Contiguously, adv. смежно. 
Contiguousness, cm. contiguity. 
Continence and | $. Bosgepmanie, умБ- 
Continency, { ренносщь, цфломудрие, 
Continence, см. continuity. 
Continent, adj. воздержной, цБлому- 

дренной. 
Continent, см. continuous. 
Continent, s. швердь, твердая земля. 
Continently, adv. ymbpenno. 
Continge, т. п. прикасашься, случаться. 
Contingence, 
Contingency, 
Contingent, adj. случайной. . 
Contingent, s. nenpegsnabuumik случай; 
шо, чшо зависишЪ omb случая. 
Contingent, 5. доля, которую должен» 
кто получишь или заплашищь. 
Contingently, adv. случайно, по случаю. 
Contingentness, см. Contingency. 
Continual, adj. безпрестанной, Geaupe- 
рывной. a _ 
Continually, adv. безпрестанно, всегда. 
Continuance, 3. npogoamenie, долговре- 
менносшь, поспюянсшво, продолжи- 
шельносшь. 


$. случай, случайность, 


Continuance, 5. жительство, пребыван{е. 
Continuate, adj. цБльный, непрерывной. 
Continuation, 5. продолжене. | 
Continuative, 3. выражеше, означающее 
продолжене чего нибудь, 
Continuator, 8. продолжашель. 
Continue, у. п. продолжаться, o€ma- 
ваться, насшояшь, упорсшвовашь, 
Continue, у. а. продолжашщь. 
Continuedly, adv. безпрестанно, без- 
прерывно, всегда. 
Continuer, 8. кшо швердо ab чЬмЪ ни- 
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Continuity, s. продолжительность, связь, 
сцБплене частей. 
Continuous, adj. цБльный, непрерывной. 


Сошогь у. а. вишь, крушить, свашь, 


сучишь, ломашь, коверькашь. 

Contortion, 3. коверьканье, ломанье, 
корченье, корча. 

Contour, 3. округлость. 

Contra, 5. выражеше, упошребительное 
Bb счетныхЪ книгахЪ у купцозЪ, 
rab cb одной стороны написано, 
сколько кпо долженЪ camb, а cb 
другой, сколько ему должны. 


Contraband, у.а шорговашь запрещен- 
ными шоварами. 

Contraband, adj. непозволенный, 

Contrabanded, part. adj запрещенный. 

Contract, у. a. Camb, укорошишь, co- 

_ гнушь, нахмуришь. 

to contract, досташь, схваптитпь, нажишь. 

to contract, сговоришь, помолвишь. 

to contract, у. п. договариваться, услоз- 
‚аивашться. 


to contract, сморщиться, <ЪЕжишься. 
Contract, 8. договорЪ, услоше, помолвка. 
Contract, adj. сговоренной, помолвленной. 
Contractedness, 8. сшягиване, скорченье, 
Contractibility, 5. сжимаемость. 
Contractible, adj. сжимаемой. - 
Contractile, adj. rosopumca о mbaaxb, 
кошорыя, будучи разшянушы, шош- 
часЪ опяшь сморщивающся. 
Contracting, 3. сжаше, сжиман!е и проч. 
Contracting, adj. договаривающийся. 
Contraction, 8. сжапие, сведеше, смор- 
щеше, сокращеше, yxopouenie, 
Contractor,s. кшо заключает» договорЪ. 
Contradict, v. а. прошиворЬчить, пре- 
‚  кословишь. 
Contradicter, .5. xmo прошиворЬчишь. 


e 
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Contradicting, ) $. прошиворф че. 


Contradiction, 

Contradictious, adj. `противорфчущи. 

Contradictiousness, S. spomusophiie. 

Contradictorily, adv. несогласно, Heco 

_ выБсино. 

Contradictoriness, 8. явное mpomusopbuie. 

Contradictory, adj. прошиворБчущай. 

Contradictory, 3. предложене, nomopot 
BO BCemb несогласно СЪ другимЪ. 

Contradistinclion, 8. различе по про“ 
шивнымЪ свойсшвамЪ или Rates 
cmpun b. 

Contradistinguish, у. а. различать по 
прошивнымЪ свойспвамЪ, прошиво- 
полагащь. о 

Contramure, 8. cmbua, кошорую вдоль 
другои спфны строятЪ для водкрё- 
плен1я оной - подстшБнокЪ. 

Contranitency, 5. прошиводЬйсшые, ome 
бой, omnopb. 

Contraregularity, 8. прошивносшь, pas- 
носшь Bb правилахЪ. 

Contrariant, adj. (сл. приваз.) противо 
phuymit% несогласный. 

Contrarres, 3. pl. предложешя, прошиз- 
ныя между собою. ~ 

Contratriety, s. прошивносшь, проши» 
Bopbuie, сопрошивлетше. 

Contrarily, adv. напрошивЪ. 

Contrarious, adj. прошивной. 

Contrariously, cm. contrarily. 

Contrariwise, аду. иначе, другимЪ, wpde 
шивнымЪ образом, напрош.вЪ. 

Contrary, adj. противной, покеречной. 

Contrary, 3. прошивное, прошивносять, 

on the contrary, напрошивЪ, вопреки. 

Contrary, prep. противЪ, напротивЪ. 

Contrary, у. a. npomveopbaamp, врекос- 
ловишь, поперечитль. 

Contrast, у. а. прошивоположищь. 


CON 


Contrast, $. (сл. живопис. и рЬщик.) pas- 
носшь Bb положеши и свойсшвахЪ фи- 
rypb. Bb ин. см. разносшь, прошив- 
ность, прошивоположносшь. 


Contravailation, s. ровЪ и окопЪ или pe- 


- гм - 


| Contravener, 3. 





_ Contribating, \ 


шранщаменшЪ, сдБланный вовругЪ 
крБносши для воспрепяшсшзованая 
вылазкамЪ гарнизона. 

Contravene, у. а. посшупашь прошивЪ, 


нарущажь. 

пресшулникЪ, нару- 

шишель. 7 

Contravention, s, нарушеые. 

Contrectation, s. прикосновеше, Bsamie 
Bb руку; Baagavie руною. 

Contributary, adj. платяций дань одно- 
му и шому же владБшелю. 

Contribute, у; а. досшавляшь, снабжарть, 
алатиямь, поспбщесшвоващь. 

Ss. досшавлене, снабже- 

Contribution f ше, коншрибущя подать, 
наложенная сверьхЪ обыкновенной. 

Contributive, adj. способствующий, по- 
могающией. _ 

Contributor, 5. nocnbmecmsBonamteabe 

Contributory, см. Contributary. 

Contristate, у. а. огорчить, опечалишь. 

Contristation, s. огорчеме, печаль. 

Contrite, adj. разбищый, сокрушенный, 
кающийся, 

Contriteness, в. сожрушете сердечнов, 
раскаян:е. 

Contrition, 3. (вЪ физивБ) pas6umie, co- 
крушенше. (Bb Богосл.) раскаяше sb 
rpbhxaxb. 

Ceutrivable, adj. что можно выдумать. 

Contrivance, в. выдумна вымыселЪ 

Contrivance, 8. планЪ, намбреше, за- 
мыселЪ, заговорЪ, хитрость. 


 Contrive, v. а выдумашь. вымыслищь, 


умыщшляшь, сшромшь ковы. 


CON 


te contrive, у. п. переговоришь изфуешио, 
изЪяснишься, здБлашь заговорЪ. 
Contriver, 3. выдумщивЪ, изобрЬ шашель. 
Contriving, {8. выдумыванше, вы- 
Contrivement, | думка, изобрьтене. 
Control, s. записка, которую ведушЪ для 
свидЬшельсшва другой записки. Bb 
ин. см. надзиране, смошрЬн!е. 
Control, v.a. весши другую записку для 
повбрки счету. Bb ин. см. осуждапть, 
порочить, опровергашь, удерживать, 
надзирать, надсмашривашь. 


Controller, см. Comptroller. 


Controllership, см. Comptrollership. 

Controlment, з. Baacm»b, выговорЪ, над- 
зираще, сопрошивлен1е, опровержеше. 

Controver, 8. (сл. приказ.) разсЬвашель 
‘`ложныхЪ слуховЪ. 

Controversial, adj. касающийся спору. 

Controversy, в. спорЪ вообще, и особен- 
HO. касаюцийся Peanrin. 

Controvert, v. a. споришь, опровергашь. 

Controverted, adj. оспориваемой. 

Controvertible,adj.o чЬмЪ можно споритщь, 

Controvertist, в. кшо споришь о вещахЪ, 
касающихся Peaurin. 

Contumacious, adj: упорной, упрямой. 

Contumaciously, ау. упорно, cb упор- 
Hocmin. 

Contumacy, 3. упорность, ynop- 

Contumaciousness, } сшво, упрямство. 
(Bb Криспруд ) неявка xb суду по 
позыву ошЪ онаго, ослушан:е. 


Contumelious, adj. обидной, оскорбитель* 


ной, колкой, укоришельной, NOCH A= 
ной, безчесшной. 

Contumeliously, аду. обиднымЪ обра- 
зомЪ, ch npespbuiemb. . 


Contumely, or в. обида, оскорбле- 
Contumeliousness, / Hie, ругашельство» 
презрЬше, 





. CON 
Contuse, у. а. подбишь, samnGame. 
Gontusion, 8. konmysiz, ударЪ, ушибина. 
Convalescence, ог 
Convalescency, 
Convalescent, adj. выздоравливающий. 
‘Convenable, adj. приличной, присшой- 
ной, свойсшвенной. 
Convene, у. а. and п. собрашь, собраться. 
Convenience, ог /'s. сходсшво, coraacie, 
Conveniency, приличе, удобносшь, 
выгодносшь. | 


Convenient, adj. приличной, присшойной, 
выгодной, удобной 


8. выздоровлен:е. 


Conveniently, аду. присшойно, прили-_ 


чно, покойно, удобно, выгодно. 
Convent, 5. монасшырь. 
‘Convent, у. а. позвашь кЪ суду. 
Conventicle, 8. зборище, шайное и ие- 
позволенное собраше. 
Сопуепи ег, в. кшо посфщаешЪф шако- 
выя собран1я. 
Convention, 8. собраше вообще, шакже 
собран1е государетвенныхЪ чиновЪ. 
Convention, $. договорЪ, услоше. 
Conventional, adj. условной, поста- 
Сопуеппопагу, } новлеыной договоромЪ. 
Conventioner, 8. членЪ какого собрашя. 
Conventual, adj. монасшырской. 
Conventual, в. монахЪ, монахина. 
Conventually, аду. помонасшырски. 
Converge, у. п. клонишься, стремишься 
xb одной mound. = 
Convergent, | adj. клонящийся xb одной 
Converging, ( mouxb. | 
Conversable, ог] adj. обходишельной, mpi- 
Conversible, яшной wb обществЬ 
Conversableness, 8. обходишельносшь. 
Conversant, adj, корошкознакомой, He= 
кренней; искусной sb чБмЪ, cabay- 
Пий; разсуждаюний о чфыЪ. 


СОМ 


‘Conversation, 8. разговорЪ, дружескав 


бесфда, посфщеше, общество. 
Conversation, s. поведене, иравы. 
Conversative, adj. общественной. 
Converse, s. обращене, зяакомство, 
Converse, 5. (Bb ЛогикЬ) обрашное пред- 
ложец.е. - 
Converse, у. п. разговаривать, meche- 
щашь, бышь корошко знакому. | 
Сопуегзс4 wilh, adj. кого nochmaomh 
или посфщали. 
Conversely, adv. взаимно. 
Conversing, в. посфщенше, знакомсито, 
Conversion, 3. o6pamenie, перемБна. 
Conversive, см. сопуегзаЫе. 
Convert, у. а. обрашишь, прев 
перемЬнишь. 
Convert, у. п.перемфниться, обрантилнься. 
Convert, 8. прозелишЪ, обращенный, 
Convertite, nepembua usmik свой законЪ. 
Converter, в. xmo o6paujzemb ила при 
водишЪ кого Bb свой законЪ. 
Convertible, adj. (сл Логич.) превраши- 
мый, могуп!й бышь обороченЪ , пе- 
ремЪнеяЪ. о 
Converting, в. обращен, превращеше. 
Convex, adj. выпуклой. 
Convex, в. smbcmo convexity. 
Convexed, adj. выпуклообравной. 


* 


Convexedly, | ady. выпукло, выпукле 
Convexly, образно, `. | 
Convexity, 


BLINVKAOC ° 
Convexness, * Уклость 


Convexo-concave, adj. сЪ`одной emoperss 
выпуклой, а СЪ другой вогнупюй. 
Convey, У. а. везши, перевозить, пере 
носишь, пересылашь,; ошправлящь. 
to’ convey, производишь, распоряжань» 

имфшь cmapanie. 
to convey away, унесши увезии. 
to convey out, вымесши, cnacms. 


CON 
to. convey one’s self out of, y6bxamm, ena- 
сшися. 
Conveyance, в. перевозЪ, переносЪ, 
усшупка, услеве о. перевоз. 
Сопте уапсе, в. иовозка, каляска, 
Conveyance, в. ироиски, шайнее премз> 
вожден1е дЬла. 
Conveyancer, s. мешарусЪ, 
Совтеуег, з. перевозщикЪ, извозщинЪ. 
Bb ин. ем. геворишся о mbxb, вошо- 
| рые будучи близки xb ГосударямЪ, 
| Bossbinasomb ихЪ волю народамЪ. 
Conveying, 8. перенесене, перевезен 
Convict, у. а. изобличать, онревергать. 
Convict, adj изебличенной. 
Convict, 5. пресшупникЪ. 
Conviction, 8. изобличен!е, 
опровержеше. — | 
Conyictive, adj. убфдительной. 
Convictiveness, в. очевидиосшь, доказа» 
шельсшво. 
Convince, v. а. убЬдишь, доказать. 
Convincement, см. conviction. 
Cenvincible, adj, кого можно убЪдишь, 
Convincing, ad). убЪдишельной, неосио- 
pasos. 
Convincingly, adv. убёдишельно» 
Convincingmess, в, убЬдишельносшь. 
Convival. ог 
Convivial, 
Convive, у. а. yroujams, подчивашв. 
Conundrum, 8. прихоши, причуды, свее- 
враве. 
Convocate, у. a. собрать, созвать. 
Convocation, s. eo6panie, СунодЪ, соборЪ. 
№ convoke, cm. te convoeate. 
Cnvolved, ри adj. вкашаной, свер- 


убфждеще, 


} adj. пиршесшвенной. 


Conzoiuted, /нушой. 
Convolutien, 3. скашыване, свершызваше. 
Conroy, у. а. провожащь, прикрывать 
44a безопасиосши. 
ХМ. 
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CON COO 

Convoy, s. конвой, mecmsie, прикрыиие, 
сопровождене. 

Cenusance, (вл. приказ.) вмЪсто cegni— 
sance. 

Convulse, у. a. HPBIMNHML судороги 
епрокинупь.. | 

Convulsion, в. судорожное движеше, cy- 
дерога, корча. Bb ии. см. сильное 
движеше, волнене, безпокойсшво. 

Convulsive, adj. судорежней, причиняю- 
ий еудорогу. 

Ceny , 8. кроликЪ, 

Cony-burrow, 5s. нора, язвинакроликова. 

Ceny-catcher, в. naymb., обманщикЪ. 

Сопу-маггеп,з.зв5ринецЪ длякроликовЪ. 

Coo, у. в. воркованиь» 

Cooing, 5. воркованъе. 

Cook, з. новарЪ, nosapuxa 

Cook, у.а гошовить кушанье, стряпать. 

Cookery, в. певаренное искуссшво. 

Cook-maid, 5. кухарка. 

Coek-roum, 8. горница на кораблБ, sb 
которой гомовяшЪ кушашь. ; 

А cook’s-shop, s. харчевня, рынекЪ, 
rab предаюш  жаремое. | 

Cool, adj. прохлеадней, холодноватой. 

Cool, хблоднокревней, равнодушной, 

Cool, 8. прохладнесть, холодонЪ. 

Cool, v.a. освЪжишь, прохладить, охоло- 
дишь, уменьшить, умБришь, ослабишь. 

Cool, у. п. освфБжишься, охладЬть, про- 
сшынушь, уменьшиться, ослабфшь. 

Coeler,.s. прохладительное лЬкарство- 

Cooler, 5. сосудЪ cb чБыЪ иибудь про- 
хладишельчымЪ. 

Cooling,s.ecsbmenie,npoxaamaenie ипроч. 

Ceoling, adj. прохладительной. | 

Coelly, adv. прохладно, холоднокровно. 

Coolness, в. хелодокЪ, прохлада, холод- 
носшь. 

Coom, 8. сажа. 








LOO СОР 


Coomb or comb, s. осмина. 

Coop, 8. куряпникЪ. 

to coop up, \. а. мосадить, -запересть 
Bb клЬшку или .вЪ шюрьму. 

Cooper, 8. бочарЪ, обручникЪ, 

Cooperage, з..бочарня, мЬсшо, rab бояки 
дБблаюшФ. 

Cooperage, з. деньги плашимыяочару. 

Cooperate, м. а. coabicmsosams, ›спо- 
собсшвовашь , -cnocab шесшвоващь. 

Cooperative, adj. содЬйсшвующий. 

Cooperation, s. содфйсшве, помочь, C0 
спбщесшвоване. 

Cooperator, 8. ‹содфИйсшвовашель, «сио- 
сибшникЪ. 

Coordinate, adj. ‚одиявкаго ‘чину, -оди- 
накой сшепени, равной. 

Coordiaately, adv. Bb одинакомЪ чин, 
Bb одинакой сшепени. 

Coordination, 3. равенство ‘чина умли 
сшепени. 

Coot, s.{a black water-fowl) водяная кури- 
ца, гагара. Bb ин. см. дуракЪ, резиня. 

Сор, з. вершина, верьхушка. 

Сор, 8. хохолЪ на головб у пшицЪ. 

Сора|, в. гумми нли клей прияшнаго за- 
паху, кошорой ошибживающЪ usb 
разныхЪ acpesb Новой Гишпани. 

Сорагсепагу, 3. наслЬдсшво, досшаю- 

‚ щееся smbcmb cb кЬмЪ нибудь. 

‘Coparcener, 5. соучасшникЪ, conacaba- 
HuKb. 

Coparceny, 8. равный pasabab AOCHIaB= 
шагося имБи;я. 

Copartner, в. сошоварищь. 

Copartnership, 8. сошоварищество. 

Copatain, adj. осшрой, осшроконечной. 

Сорауа, в. бальзамЪ, кошорой выц6жи- 
вающЪ, надрЬзывая ибБкошорое Бра- 


зильское дерево, называемое копаиба. . 


Cope, в. родЪ мовашескихЬ длинныхЪ 


‘COP 


‚маниий; а особливо родЪ. сшихарех, 
. сакосовЪ АржерейскихЪ м другмхЬ 
‹священническихЪ одеждЪ. 
‘Cope, скуфья ,:камилавка. 
. the cope of heaven,ae6o, сводЪ, небесной. 
Cope, ч. a. накрышь голеву-чЬмЪ нибудь. 
fto cope, разишь , «сражатшь. 
‚10 cope, вознаградишь, дашь: Bb .замЪ- 
ну, . вымБняшь, ‹обмБнять. 
«Соре, у. п. драшься, ‹сражалться. . 
:to cope, .выдавашься, ‚ BbICMaBASDIbC A. 
Copel, .cm. Coppel. 
eCopesmate, .s. ‚„другЪ, шоварищь, 
<CDANMKD. 
Copier, з-кописшЪ, переписчикЪ. Bb им. 
‚см. ученой ворЪ, рабской подражашель. 
‘Coping, в. накрыванше ‚головы, o6mbub, 
‹борьба,. сражеше и проч. 
‘Coping, 5. вершина ‚какого строен. 
Copieus, adj. .изобильной, ' богашой. 
.Copiously, adv. ‚изобильно, богашо. 
’Сор1оизпезз, .3. мзобиме, богашсшвоь 
Copist, в..см. Copier. 
‘Copland, s.:moaoca земли, 'кончащаяся 
‹осшроугольникомЪ. | 
«Сорре4, .adj..ch xoxaomb .—jrozopmmcs 
о пшицахЪ. . 
‘Copped, adj. ‚восходяпай ‹кЪ верьху, 
‚остшроконечно. 
‘Coppel, 8. плошка, чашечка пробирвая, 
«сосудЪ для -ounmenia Bb ыемЪ рас- 
. сшолленнаго .золоща. 
Copper, в. mbap. 
:molten copper, -чисшая -mbgs безЪ aca 
кой посшоронней .примБси. 
‘Copper, 8. мЬдной котелЪ. 
Copperas, 5. (a sort of mineral) купоросЪ. 
Copper-—colour, ад). .смуглой, оливковой. 
Соррег- позе, в. красной nocb. 
Соррег- plate. в. мЬдная доска, 
шорой вырЬзанЪ. эсшами\» 
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COP .cO0 
Copper-smith, - в. ` sbanunb. 
Copper-worm, 8., родЪ. маленькаго чер- 

‘вя, сырной червь. 
Coppery, adj. : мЬдной, 'содержапий ssbb 
ce6b мЬдныя‘-часшицы. 


Coppice, . 
. 8. .хворосшЪ, ‘валежнихЪ 
Е ыы] ‚ мЬлкой. лЬсЪ. , 


| S. плавильной :горшокЪ, 


Coppied, см. copped. 
Copple-dust, .smbcmo .copper—dust, :8. 
+ пыль, порошокЪ. упошребляемой „для 
очищеня мешалдовЪ, 
-Copse, у. - а.' беречь `мЬлкой abcb. 


‘Copulate, у. а. соединишь, совокупишь. | 


| Copulate, у. п. mehr .coumie. 
| Copulation, 8. coumie. 
| ‘Cnpulative, adj. (сл. Граммат ) ‹соеди- 
’ нишельной. 
_-Сору, 8. кошя, ‚списокЪ cb картины и 
вообще Cb какого нибудь оригинала. 
'Сору, 8. манускрипшЪ, . подлинникЪ.со- 
чиненя. 
Copy, 8. : печатная ` книга, ‚.экземпларЪ. 
Сору, 8. образецЪ письма, пропись. 
Copy, у. а. копировашь, списывать, 
HO spa Kani. 
Copying, 3. тколировка, ‘списыван!е. 
Copy-hold, 8. ‚земля, принадлежащая 
ab nombcmp., коей владЬлецЪ назы- 
вающийся сору-Во!4ег,повиненЪ,пред- 
Спавляшь копю СЪ щешовЪ сборщи- 
камЪ податей. ° 
Coquet, adj. жеманный, кокетской, 
Coyuet, v. a. and n кокешсшвовать, 
жеманишься, волочишься, дЬлать 
аюбовные знаки. 
Coquetry, 8. кокешсшво, жемансшво, 
воокишсшво. 
Coquetec, 8. вокешка, 


Corbel, -or 


Сок 
Coral, 5. (a sea—plant) коралЪ Mau ке- 
ролковое деревцо. 
Coral, s. побрякушка usb кораловЪ, ко- 
шорую дЬшямЪ надБваюшЪ на шею. 
‘Coralline, adj. коралловой. | 
‘Coralline, :s. {а sea-plant ) тлисиникЪ 
‘морской. 


ние | adj. похож на коралЪ, 
| 3 
Corant, ‘$. родф веселаго шанца. 


‘Corban, 3. милосшыня, подаяне, сума 
„для собиравя милоспиыни. 

<Corbeils, 5. (вЪ форшиф ) шурЪ, родЪ 
высокихЬ ‘коробовЪ на подобле бочки, 
‚наполненныхЪ землею, и упошреб- 
ляемыхЪ при осадЬ городов для 
‚:прикрыпия рабошающихЪ. 

‘Corbcl, в. изображен корзины — родЪ 
‚украшеня Bb АрхишектурБ. 

8. (Bb Архитекш ) большой 

CCorbil, ‘| камень или колода для 
поддерживан1я бревна. 
‘Corbel,s. ниша — nycmoe мЬсшо, остав- 
ляемое sb сшБиахЪ для статуй. 
‘Cord, в. зеревкы, канашЪ, шнурЪ. (ВЪ 
ин. см и 80 множ.) сБши, узы, ube 
ии, рабство. 

‘Cord of wood, сажень дровЪ. 

Cord, у. а. -связывашь веревками, свиШЬ 
веревкой. . 

Cordage, з.снасти, канашы. 

Corded, adj. веревочной. 

Cordelier, з. францисканецЪ. 

Cord-maker, ‘в. веревочникЪ. 

‘Cordial, 3. and adj. крёпишельной напи- 
mox'’b или absapcmso. ‘. 

‘Cordial, adj. чистосердечной, искренней. 

Cordiality,s.ncxpenuocmms,ancmoce paevie. 

Cordially, аду. искренно, om) uucmao 
сердца 

Cordiner, s башмашиникЪ.. 





@ 
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Gerden, s. (xb Форшиф.) радЪ камней, 
выдавшихся по край вала и основа- 
mia napanema. 

Cordwain, в. Гишланская или. Kopayane 
ская кожа, выдЪЬлываемая Bb КордовБ. 

” Cordwainer, з, башмашникЪ, еапежникЪ. 

Cord-wood, 5. 
плешушся веревки. 

_ Care, з. сердце, сердцевина, сшержень. 

Coriaceous, adj. кожаной, жосшкой, какЪ 
кожа, 

Сомап4ег,з. (а plant) кор1андрЪ, кишиецЪ. 

Coriander-seed, кор!анировое сфмя. 

Corinth, см. Currant. 

Corinthian, adj. коринеской. 

Corinthian. order, (сл. Архипь) вориие- 
ской чинф или орденЪ. 

Cark, в; корковое или пробковое деревс. 

Cork, 8. кора, досшаваемая. сЪ cere дереза. 

Cork , $. пробка. 

Cork-shoes, пробочная подояпва» 

Cork, v. а. зашкнушь пробкою> 

Corked, adj. зажнупюй пробкой. 

Corking-pin, в. булавка. camaro боль- 
шарто. роду. 

Corky, adj. корковой или. пробочной; 

Cormoran, 8. (a kind of sea-raven) чайка 
пшица. Bb ин. см. обжора. 

Corn,. & xab6b на корню, жишо. 

Corn of salt, зерно соли; 

Corn, & мозоль. 

‘Corn, у. a. солишь, 

to. corn, исшолочь Bb nopomoxds 

Cornage, 8: пошлина на xab6b. 

€orn-chandler, 8. кшо продаешЪ: xab6b 
порозбиши. 

Corn-cutter, 8. кшо срёзываешЪ. или 
сганяешЪ мозоли. 

Corned, part. adj. соленой 


Cornel, or on — плодЪ 
Cornelian-cherry, | * идИНа_ д ° 


ABIKH, изЪ кошорыхЪ. 
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Cornel, or — "8. CBMQZOBHWKD, сви- 
Cotnehan-trec, /динникЪ,кизиль дерево. 


Cornemuse, 8. волыыка, рожокЪ, дудка, 
свирбль. 

Corneous, adj. роговой, похож на porb. 

Corner, 8. yroxb. 

Corner-house, домЪ, сшояций на углу. 

Corner-ston, наугольной камень... 

Corner-wise, adv. длагонально. 

in а corner, шайно, 

Cornet, 5. корнешЪ, рожокЪ, музыналь- 
ной инсшруменшЪ. 

Cornet, s. головной женской уборЪ. 

Cornet, в. конная рота; корнешФ или 
прапорщикЪ вЪ конницЪ. 

Cornet of paper, сващокЪ или mpy6xe 
бумаги. 

Cornetter, в. кто. mpy6um или итра- 
ешЪ sb рогЪ. 

Corn-field, в. поле, Ha кешоромЪ pa- 
cmemb xab6b. 
п-Воег, | 

и [ 8. хлВбной анбарЪ. 

Corn-flower, 8. василекЪ. 

Cornice,. ог. | в. корнизЪ. — yxpamesie 

Cornish, { Bb Apxuarenmypb. 

Cornicle, 8. маленькай рогЪ.. 

Cernigerous, adj. рогасшой, рога 

Corn-land, см. Corn-field. _ 

Corn-merehant,s, кшо mopryemb хлЬбомЪ. 

Corn-mill, 8 мЬльшица, на кепорой 
ubasom xab6b. 

Corn-rose, s. дикбй, полевой макЪ. 

Согп- sallad, 5. (an herb) садашной бул- 
дырьяиЪ. 

Cornucopiae, s. рогЪ изобияя. 

Cornute, у. а. здБлешь рогоносцемЪ, 
присшавишь рога: 

Cornute, adj. poramom. 

Cornuto, s. рогоносецЪ. 

Corny, adj. роговой, швердой накЪ pord. 


COR 


Corny, adj. изобильный xab6omb. 
Corody, в. родЪ педаши, копюрую мо- 
насшыри плашили прежде Королю. 
Corollary, $. ярибавлеше, eabacmsie, 

заключен. . 

Coronal, 8. Bhuexb, корона, гирланда. 

Coronal, adj. (сл. Авашом.) вБыечной, 
лобовой. - 

Coronary, adj имбющи сходстве cb 
короною, (Bb Анашом ) вБнцовой. 
Corenation, 8. вБичаше, короноваше. 
Coroner, 5. чиновник, кошораго дол- 
жность восшоитЪ Bb шомЪ, чтобЪ 
освб домляшься, со сшороны Короля, 
какою  насильсшвенною — смерпцю 

KmQ умерЪ. 

Coronet, s. (вЪ ГеральдикЪ). корона. 

Corporal, 8, капралЪ. 

Corporal, s. аншимииеЪ, освященной 
влашЪ, кошорой священникЪ подсши- 
лаешЪ подЪ чашу ch причасшьемЪ. 

Corporal, ог \ adj. шБлесной, вещесш- 

Cerporeal, венной. 

СогрогаШу, s.. шБлесносшь,, вещеещвен- 
HOCIID.. 

Cerporaily, adv. шБлесно; 

Corporate, adj. составляющий общество. 

Corporation or a corporate body, 8. об“ 
щесшво.. 

Corporature, s. соединен!е sb общество» 

Corporeily, 9. везцесшвенность. 

Corporification, в, облечене вЪ mbao 

Corporify, у а. oGaew sb. шБло у дашь 

о. 

Corps, ог (в. mpynb, меривое mbao; 

Gorpse, | корпусЪ, ошрядЪ войска. 

а corps-de-gard, караулЪ, сшража. 

Gorpulence, | s дебелость, дородносшь,, 

Corpulency, шолщина.. 

Corpulent, adj. дородной» дюжй,. шоль 

emo. 
Ad. 
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Corpus-christi-day, s. праздникЪ mbaa 
Хрисшова у КанюликовЪ. 

Corpusele, в. amomb, часшица. — 

Corpuscular, or | adj. ex. corpuscular 

Corpuscularian, / philosophy, puacco@iz, 
изЪясыяющая все движеннемЪ А помевЪ 
или самомалЬйшихЪ часшицЪ. mb- 
лесныхЪ. 

Corrade, у. а. втерень, изтерешь. 

Corradiation, в. соединеше лучей Bb од- 
Hy шочку.. 

Correct, у. a пеправишь ‚ исправить, 
маказашь, 6мягчишь, уменьшишь, 

Correct, adj. исправной, без? ошибочной. 

Correcting, | з. ивсправлен1е, ыаказаше, 

Correction | смягчеше. 

ahouse of correction емиришельной демЪ. 

Correction smbcmo corrective. 

Under correction, сЪ вашего позволеня, 

Corrective, в. and adj. (сл. медиц.) пе- 
иравляюций, умфряюпий. 

Corrective, в. ограничеы!е, изключеы:е. 

Correctly, adv. исправно, шочно. 

Correctness, 8. исправность, шочносшь, 

Corrector, в. исправитель,преобразитель. 

a corrector of the press,, (сл. шипегр.) 
коррекшорЪ. 

Correlate, у. п. свошвБисшвовать, 

Согге]| ще, з.соошвЬшсшвующий предмешЪ. 

Correlative, adj. соошвЪшсшвующий, 

Correlativeness, s coomshmcmsie. 

Correption , в. порицане, ynpexb, вы- 
говорЪ. 

Correspond, у. в. соошв5шсшвовалнь, со- 
главоваться. 

Correspondence and { 8. coomshmcmsie, 

Correspondeney, - соотношеше, со- 
общен1е, переписка. 

Correspondent, adj. coomshmcmsynmiit, 
согласный. 

Correspondent, s. пкорреспендентЪ. 


/ 
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Corresponding, or ] adj см. Соггезроп- 
Corresponsive, dent. 
Corridor, (sb Форшиф.) покрышой 
путь. 
Corridor, 8. (вЪ Apxmmexm.) узкой пе- 
_ реходЪ usb однихЪ покоевЪ Bb друге. 
Corrigible, adj. чшо можно поправить. 
Corriva!, s. соперникЪ, совмЪсшникЪ. 
Corrivalry, s. соперничество. 
Corroborant, adj. cm. corroborative. 
Corroborate, v. a. yapboump, ycuaump, 
ушвердишь, подкрбпишь. 
Corroboration, 3. усиливаше, модкрБ- 
плеше. 
Corroborative, adj. придающий силу. 
Corrode, у. а. глодащь, грызшь. 

о . 
Corroding’ oF ) adj Бдкой, Бдучий. 
Corrodible, ad). что можно сглодашь. 
Corroding, в. сЪБдене, raoganie. 
Corroding (or anxious) cares, заботы, 

кошорыя He дающЪ покою ни днемЪ, 

ни ночью. 
Corrody, в. pogb подаши или оброку. 
Corrosibility, 
Corrosiblene:s, 
Corrosible, cm. corrodible. 
Corrosion, 3. грызеше, raoganie. 
Corrosive, adj. and зв. Фдкой, мучи- 
шельной. 
Corrosively, аду. Ъдко, Бдучо. 
Corrosiveness, $. Бдкосшь. 
_Corrugant, adj. сморщиваюний. 
Corrugate, у. а. сморщивать. 
Corrugated, adj. весь sb морщинахЪ. 
Corrugation, в. сморщиваше, (Bb Me- 
aug.) сведене жилЪ, кишекЪ. 
Corrupt, v. а. nopatams, губить, pas- 
вращашь, подкупашь, заражащь. 
Corrupt, у. п. испоршишься, начашь 
книшь. 


в. сСЪЬдаемосшь. 
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Corrupt, adj: испорченной развращенной. 

Corrupter, 8. разврашишель, o6orb- 
сшишель. 

Corruptibility, }s mabuie, mabanocms, 

Corruptibleness, | бревность. | 

Corruptible, adj. шлЬнной, бренной, лег 
KO поршяпййся. 

Corruption, 3. ‘порча, THienie, хной. 

Corruplion, в. разврашносшь, ‘беззако“ 
‘Hie, элоба, неправда. 

СоггирЦуе, adj. шлешворной, зарази- 
шельной. 

Corruptless, adj. справедливой, "MeKOpEI- 
сшолюбивой; нешлЬнной. 

Corruptly, adv. развратно , порочно, 
не посправедливосши., беззаконно. 

‘Corruptness, см. corruption. 

Corsair, 8s. морской разбойникЪ. 

Corse, cm. cerps. , 

Corse-present ‚, ‘в. ‘подарокЪ, дЪлаемой 
священнику изЪ имня покойника. 

Corslet and | 3. кирасЪ, латы, нагруд- 

Corselet, $/ никЪ для копьеносцщевЪ. 

Corslet, в. коньенозцы, колейщики. 

Corsiet, в. родЪ широкаго поясу. 

Cortical, adj. { сл. Анашом. ) ‘коркова- 
mbH, жорочной. 

Corticated, adj. покрышой иБкошюораге 
рода корою. 

Corvetto, cm. curvet. 

‘Corruscant, adj. блестящий, лучезарной. 

Corruscation, s. блисшане, блескЪ. 

Corymbiferous, adj. (сл. Бошанич. ) гроз- 
д080й, щишообразной. 

Corymbus, 8. (ca. Бошанич.)\гроздАЪ — 
шакЪ называющся цвёшы, которые 
распушЪ букешами. 

Coscinomancy,'s. родЪ гадан!я посред- 
сшвомЪ сиша или pbmema. 

-Cosecant, 3. (сл. Геомешр.) косекансЪ. 

Cosine, 5. (сл. Геомешр.) косинусЪ. 


COS COT 

Coemetick, а4)}..служаший-кЪ украшен. 

Cosmeticks, s. pl. yxpamenia, и все, чо 
служишЪ ub yxpaumieniio какЪ mo: 
драгоцфивные ‘камни, ‚вода ‚для ‹при- 
ширанья и ‘проч. 

Cosmical, :adj. касаоцийся:м!ра (говоря 
о свБшилахЪ небесныхЪ) восходяший 
м заходящий cb .coanyemb. 


Cosmically, adv. СЪ coanyemb. 
Cosmogony,s. Kocworonia, pox Aerie mi pa. 
Cosmographer, ‘в. ‚описатель тра. 
Cosmographical, adj. `космографической. 
Cosmographically, adv. космографически, 

Cosmography, s. Kocmorpadia, ‘описане 
mipa. 

Cosmology, $. Космолот1я, ‘наука ‘о mipb 
или о всеобщихЪ ‚законахЪ ‚ ‚кото- 
рыми управляешся физической mipb. 

Со.тороШап, or \ в. КосмополишЪ, граж- 

СозтороШе, } данинЪ ub.saro ipa. 

Cosset, в. ягненокЪ, ‘шеленокЪ и проч. 
всвормленной безЪ ‘машери. © 

Cost, s. иждивен!е, кошшЪ., ‘издержки. 

Cost, ут. п. стоить дорого. 

Costal, adj. реберной. 

Costard, s. голова; шакже родЪ яблока. 

Созаг4-топрег, 8. ‹продавецЪ ‹плодовЪ. 

Costive, adj. у кого sanopb. | 

Costive, adj. частой, плошной, 

Costiveness, s. sanopb. | 

Costliness, 8. дороговизна, великолЬще, 
расшочительносшь. 

Costly, adj. дорогой, дорого стоющий, 

великолЬпной, пышной, блесшящий. 

Costly, adv. дорого, великолЬпно. 

Costrel, s. бушылка, склянва. 

Cot, в. хижина, шалашЪ; a sheep-cot, 
овчарня. 


Cot, сокращенно вмфсшо cotqean. 
Cote, 8. самая негодная, дурная шерсть. 


COT COV 
‘Cat, у. п. (говорится о мущинЪ) вмЪ- 
яииваться Bb домашн!1я женская дЬла. 
‘Cotangent, s..(ca. Teomemp. ) котангенсЪ. 
Cotemporary, см. Contemporary. 
‘Cotquean, :3. мущина, кошорой вмБши- 
вается Bb жемскгя домашн:я дБла. 
‘Cottage, 8. хижина, шалашЪ. 
‘Cottager, в. кшо живешЪ Bb хижинБ. 
‘Cottish, adj. a:cottish--man, см. cotquean. 
‘Cotton, 8. хлопчашая бумага; мишкаль. 
‘Cotton-tree, 8. дерево, приносящее хлоп- 
‘чаптую Oymary. 
Cotton, у. п. 651m ворсисщту. 
Чо cotton, согласовашься, соображаться. 
‘Couch, х. п. лежашь, лажишься спать. 
Couch, у. а. лечь, скрывашь, заключать. 
‘to couch the eye smbcmo to couch the 
cataract, CorHamb или сняшь бЬльмо 
СЪ глазу. 
Couch, в. мосшеля, ложе, одрЪ. 
‘Couch, -a layer or stratum, слой, рядЪ. 
‘Couch (in painting), Haaoxenie, покрыш- 
ка красками, золотомЪ, rpyHmoBanbe. 
Couchant, adj. лежащий. 

‘Couchee, `в. время, Bb кошорое лажашь- 
‘CH спашь. | 
Coucher, 3. ‘окулисшЪ, лЬкарь, кощо- 
рой сганяетЪ 6Ъльмо cb глазу. \ 
‘Coucher, ‘5. (a law-term for а register) 
повышчикЪ, приказной служитель, 
Couch- fellow, в. кшо спишЪ cb кБмЪ 

нибудь Ha одной посшел5. 
"СоцсВ-8газз, s. (ап herb) собач1й зубЪ. 
Cove, 8. небольшой заливЪ, губа. 
‘Cove, пристанище, жилище. 
@ pigeon cove, з. mbcma для гнбздЪ, 
сдБланныя Bb roay6amub. 
‘Covenant, в. gorosopb, ycaozie, обяза- 
MeALCMBO, союзЪ, saBburb. - 
Covenant, у. п. договаривашься, обя- 


зывашься, ; , 
х 


` 
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Covenanted, adj. a чБмЪ cabaano ycaosie. 
Соуепащее, s. договариваюнййся. 
Соуепащег, 5. 


времена Кромвеля. 

Covenous, adj. мошеннической, Gesabane 
нической. 

Cover, т. a. покрышь, скрышь, при- 
крышь, закрьнпь. 

to cover, сидфть на яицахЪ.. 

to cover, (говоря е-живошныхЪ) пони“ 
машься, связаться. 

Cover, з. поирышна, крышка, покры- 
вало, обвершка, столовой приборЪ, 
покровЪ, убБжище. BL ин. em пред- 
логЪ, личина. 

€overed, adj. покрымпой, сокровенной; 

Covering, 8; покрыване, покрывало. 

Coverlet, в. одБяло. 

Cover-slut, 3. HAaPyKaSHHAH y женщинЪ.. 

‚ Covert, s. "убьжище, приешанище: 

Covert, чаща, логовище, нора, берлога. 

Соуег*, adj. подЪ прикрыпиемЪ, sb 
безопасносши. Bh ии; см. шайной. 

Covert, а4):.во власши' мужа, замужняя. 

Covertly, а4у. шайно, шихонько, 

Covertness,. 8; шайна, mbup, неизвЬ сиг 
ность. 

Coverture, s. убЬжище, защиша: 

Соуегшге,з. (ca. приказ. )состояше жен- 
зины, которая'находишся во власпии 
мужа и подЪ его покровишельсшвомЪ. 

Covert-way, в. (вЪ Форшиф:) покрышой 
путь.. 

Covet, у. аа желашь сшрастно: 

Covet’, ‚у. в. ешремишься, домогаться. 

Covetable, adj. желаемой, завидной, 

Covetise, 9. алчность, жеднсшь. 

Covetous, adj. жадной, алчной:, чесшо- 
любивой , скупой. 

Covetously, ady. скупо, скаредне» 
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всшунивш!й. Bb союзЪ; 
член союза Презбитер1анскаго во. 
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Covetousness, 5. сребролюме,. скупесть. 
Соуеюи>пезз, см. Соуецзе; 


Covey, в. nacbaxa СЪ своими ишенца- 
ми; выводЪ, число цыпляшЪ, выси- 
женныхЪ за одинЪ. разЪ. 

Cough, s. шашель; the church - yard- 
cough, удушье, сухой кашель. 

Cough, у. п. кашляшь, страдать кашлем}. 

to cough. out, у. а. выхаркивашь,) ош- 
харкивать. | 

Cougher, s. xmo. спрадаешЪ кашлемЪ. 

Coughing, 8. кашаянье, кашель. : 

Covin, or (. в. уговорЪ, coraamenie между 

Соуше,, {One обманушь шрещьягое 

Coul, з. чанЪ, кадка, лахань, ваныа, 

Coulter, в. сошникЪ у плуга. 

€ouncil, 8 совБшЬ, соборЪ. 

а. common-council, 8. градская дума. 

Council-board, 8. засбдан!е совбща: 

Council-chamber,, 3. Зала, вЪ кошорой 
держанЪ. бываешЪ cosbmb. 

Counsel, в. сов шЪ, совбпюваше, шайна. 

Counsel, smbcmo Counsellor.. 

Counsel, у. а. cosbnrosamp.. 

Counsellable,, adj. охошно слушаюпий 
совБшы. 

Counsellor, 8: совБшникЪ. 

а privy-counsellor, шайной совбшниЕЪ, 

а counsellor at law, сшряпчай. 

Counsellorship, s. должносшь, uum шай- 
Haro coBbmunka. 

Count, у. a. счишашь, вычисляшь. 

ta count, почиташь, уважашь, цбнить. 

Count, 8. smbcmo account, см. подЪ. 
буквою А. 

Count, 8; ГрафЪ. 

Count, s. (ca. приказ.) шребоваше, 

Countable, adj. amo можно сосчишатьв. 

Соищепацсе, в. видЪ, взорЪ, чершы лица. 

Countenance, в: защише,. подаора, по 
ировишельство.. 
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Courterrance, У. a. благопрятшствовать, 
защищашь, мокровительсшвовать. 

Countenancer, 8. защишникЪ, повро- 
‘винтель 

Countenancing, s эващищен!е, пекреви- 
вельсшво. 

Counter, в. шелегЪ для считшанья. 

Counter, 5. прилавекЪ, ящикЪ, сшолЪ, 
вуда лавошиики кладушЪ деньги за 
проданной шоварЪ. 

Counter ог compter, 3 имя одной шюрь- 
мы Bb ЛоыдонБ. 

‚ Counter, adv. напротивЪ, вопреки. 
Counteract, ¥. а. посшупать. напротивЪ. 
Counterbalance, у. а. перевЬшивашь. 

‘BD ин. см. ваграждащь y маверсташь. 
Counterbalance, s. перевесЪ. 
Counter-band, ем. Centraband. 
Counter-battery, =. батарея, noempeex- 

ная прошивЪ другой батареи. 

| Counter—bond, в. обязашельсшво, дан- 

ное nopysxb mbmb, за кого она ру- 
чалась. 
 Counter-buff, v. а. ударить, шолкнуюь 

Bb прогтгивную сшорону. 

_ Соишег-Бай, s. ударЪ sb прошивыую 

сшоронх. 

Соииег- change, 8. обмЪнЪ, вымЬнЪ. 
Counter-change, У. а. пром няшь. 
Counter—charge, в. взаимное обвинен:е, 

‚ уличеше, или укоризна. 

_ Соятщег-с\Магт, 8. ouaposanie, уничшо- 

жающее abiicmsie другаго очарованя. 
Counter-charm, у. а. уничтожить дЪй- 

cmBie одного очарованйя другимЪ, 
Counter-check, у. а. препятешвовашь, 
врошевиться, поперечиить. 
Counter-check, s. npenamemsie, sonb- 
xa, умрекЪ, вытоворЪ. 

Counter-componed, adj: (ca Реральд.) 

nenepen apuabaannoit, 
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Counter-eunning, s хишросшь прошив» 
хишросши. 

Counter—current, 5. врощивиое шечеше 
воды. 

Counter - distinction, s. ex. im counter- 
distinction to that, sb прошивноснь 
сего. 

Counter-draw, у. а. срисовашь картину 
подложивЪ подЪ нее масломЪ на- 
нишанную бумагу или другое чшо 
нибудь прозрачное. 


_ Сошиег-еу14епсе, 8. свидбшельсшво: про- 


шивное другому. 

Counterfeit, У. а. подражать, притво- 
ряшься, gbaamp что иибудь подло- 
жное или фальмгивое, 

Counterfeit, } di поддбланной, лож- 

Counterfeited, } мой, подложной, при- 
шворной, фальшивой. . 

Counterfeit, в. обманщикЪ, плушЪ, max- 
же обманЪ, плушни. 

Counterfeiter, 5. поддВлывашель, выда- 
зашель ложнаго за исминное. 

Counterfeit 

Counterfesanee, ) 8. поддБлываще, 

Counterfeitly, adv. ложно, подложно. 

Counterfoil, см. Countertally. 

Counterfort, s, (сл. Apxumexm.) KoHmp- 
@opea, embua, подпирающая другую 
cmbay, на которой aexum’b шяжесшь. 

Counterfugue, в. (Bb музыкЪ) контрЪ- 
фуга. 

Counter-guard. s. (xb Форшиф.) малень- 
кой валЪ ch парапешомЪ и рвомЪ. 

Ceunter-lath,s. рьшешины ‚перекладины. 

Counter-lath, у. а. ршешишь. 

Counter-light, в. мЬсшо, куда входишЪ 
ие весь свёшЪ, ошсвЬчиваше. 

Coeuntermand, у. а. дашь повелен:е, про- 
тивиое первому; уничтожить, OMe 
ифяинь; возсшашь прошивЪ кого. 
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Countermand, s. noseahuie, прошивное 
данному noseabuin. 

Counter-march, s. коншрмаршЪ, маршЪ, 
прошивной шому, кошорой зойско 
вазалось дЬфлашь. 

Соштег-тагсЬ, у. п. ишщи назадЪ по 
шой же goporb, дБлашь коншрмаршЪ. 

Counter—mark, 8. другое клеймо, кошо- 
poe кладешся на кип mosaposb. 

`° Counter-mark, у.а. класшь другое клеймо. 

Counter-mine, 8. коншрмина, или под- 
копЪ, сдбБланный напрошивЪ непрая- 
шельскаго подкопа. 

Counter-mine, У. а. дЪлать, ‘рышь 
контрмины. Bb ин. см. сшарашься 
уничтожишь дЬйсшые чьихЪ вибудь 
происковЪ или хишросшей. 

Counter-miner, 8. контрминёрЪ, инже- 
Hepb, которой дЪлаешЪ коншрмины. 

Counter-mining, 3. контрмины, или 
abaanie коншрминЪ. 

Counter-motion, 8. прошивное движене. 

Соищег-тоге, 8. см. -contramure. | 

Counter-mure, у а. сшроишь .cmbay 
позади другой стБны. 

Counter-natural, .adj. ненашуральной. 

Counterpace, в. Mbpa, прошивная другой. 

Counterpane, 8. сшеганое ‚одЪяло. 


Counterpart, s. Konia, списокЪ .cb ka- - 


кого mnOygb акта или ‚контракта. 
Counterpart, s. (вЪ музык) парпия, npo- 
шивнаядругой парпци; вшорой голосЪ. 
Counter- plot, ‘у. а. упошребить хи- 
. шросшь прощивЪ хишрости. 
Counter-plot, 8. хишрость противЪ хи- 
шросши. | | 
Counter-point, $. (sb музыкЬ) коншра- 
пункшТ. 
Counterpoise, у. а. перевбшивашь, рав- 
новфсишь. | 
Counterpoise, в. перевесЪ, pansosbcie. 


сои 


Gounterpoised, .adj. вЪ равновБбс!и на- 
ходяпийся. 

Сощиег-ро1зоп, в. прошивоядЪ. 

Counter-rail, в рядЪ перилЪ nacynpo- 
шивЪ другаго ряду. 

Яо counterrol, см. to control. 

fCounter-round, 8. (сл. военное) ночной 
дозорЪ, ‘naywi на всшрЬчу другому. 

‘Counterscarp, 8. (вЪ форшиф.) коншре- 
‚скарпЪ. 


Соищегзсатр, У. a. дБлашь контрескарпЪ. 

‘Counterscarped, adj. cb контрескарпомЪ. 

Counter-scuffle, -s. ygapb, cpaxeuie me- 
AY друзьями, когдя они дерушся ошиб- 
‘кою ‘не ysHaBb другЪ друга. - 

Counter-security, в. завледЪ , данной 
‘тому, кпю обязывс‹ется или вхо- 
avmb 2b обязательсшво. 

Counter-sign, м. a. сирбпишь, контра- 
’сигнировашь. 


Counter.—swallow’s — tail, в. крЬпостное 
-cmpoenie, ‘называемое горяверкомЪ, 
похожее ‘на ласшочкинф хвосшЪ. 

Соцщег-1а]у, 8. палочка, на которой 

- дБлаюшЪ зарубки или samburnnu, для 
повфрки другой такой же палочки. 

‘Counter-tenor, 3. ‘(Bb музывЪ) альшЪ; 
шакже АльшисшЪ. 


cCounter-time , 8. ‘противной случай, 
безвременье, препяшсшве. 

Counter-time, в. осшупка, ошибка BD 
танцованьи, или Bb выступкБ. 

‘Counterveil, у. а. вознаградишь, запла- 
шишь равное, сшоить. | 


Countervail,s.sosnarpax genie, равновЬс!е. 

‘Counterview, s. nombxa, прошивность. 

Counterwork, у, а. употребляшь Xu- 
тросшь процивЪ. хишросши. 

Countess, s. Графиня. 

Counting, в. (from to count) счишаше. 
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Counting- house, s. коншора купеческая, 

Countless, adj. безчисленной. 

Countor or serjeant-countor, 8. cmpan- 
ча, повбренной. 

Country, $..страна, земля, деревня, ‘село, 
дача, родина, отечесшво. | 

Country, .adj. сельской. деревенской. 

a country - man, ‚поселянинЪ, gepeseH- 
ской жишель, одноземедЪ, :землякЪ. 

а соипгу — Чапсе, коншрашанецЪ. 

acountry-put, невёжа, которой nos~ 

_ воляешЪ себя всякому обманывашь. 

а country-house, мыза, загородной или 
деревенской домЪ. 

County, 3. Графство. 

Coupee, 5. `высшуплеше ‘или ошсшупле- 
Hie одною ногою ‹вЪ шанцованьи. 
Couped ог coopee, adj. (вЪ ГеральдикЬ) 

отрЬзанной ‘прозь. 
Couple, s. napa, ‘чета. 
Couple, в. свора, ‘веревка, жошорою свя- 
зываюшЪ попарно ‘собакЪ = 
Couple-beggar, 8. `бЪдной, безм6сшной 
по1Ъ,кошорой вБнчаешЪ 6e3b позво- 
лешя шакихЪ же бЬдныхЪ людей, жа- 
ковЪ самЪ,за какую нибудьбездБлицу. 
Couple, у. а. соединишь, связать. 
to couple, у. а. .and ‘п. совокупиться 
| бракомЪ, (говоря -o живошныхЪ) n0- 
ниматься, связаться. 
Couplet, в. двусшише -cb риемами, 
_ Соцре, выБсшо -couple. 
‚ Coupling, в. cosoxynaenie. 
Couplings, в. петли sb сБшкБ или Bb 
неводЪ, окошки Bb шененахЪ. 
Courage, s. ‘храбросшь, доблесть. 
Courageous а ).храбрый мужесшвеяный. 
Courageously, аду. храбро, мужественно. 
Courageousness, см. Courage. 
Courant or courante, в. см. corant. 
Courant, s. вБдомосши, газеты, 
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‘Courier, в. курьерЪ. 
‘Course, в. шечеше, 6brb, поприще. 
Course, порядокЪ, послЬдсшве, pagh, 
ito be чп а course of physick, лЬчиться. 
Фу .course, по ‘очереди, nonepembu no. 
‘Course, ‘обыкновеше, обычай, образЪ 
‘жизни, човедеше, способЪ, средстиво. 
‘Course, парусЪ, пушь, кодЪ корабля. 
Course, ‘число блюдЪ, посшавленныхЪ 
Bb одно время ‘Ha сшолЪ. 
‘Course of ‘eggs, число яицЪ, подложен- 
выхЪ подЪ ‘насБдву. 
sCourse of humours, ‘флюсЪ, сшечеше, 
скоплен1е дурвыхЪ мокротЪ. 
Course of philosophy,anatomy, е{с. xypch 


или Epyrb@aaccoiu, Anamonin и пр.. 


‘Course of stones, {у каменьцик.) одеж- 
‚да, ша сторона камней, кошорая дол - 
жна бышь видна снаружи стбны. 


‘Courses of women, мЬсячныя отищен!я 


у женщинЪ. 

‘of course, обыкновеняо, постоянно, 

‘Course, \. а. Фздишь ‘на охощу. 

‘Course, v.n.6bramp, бродить, скитаться, 

-Courser, з. иноходецЪ, армейская лошадь. 

Courser, 5. охошникЪ, звБроловецЪ. 

\Соигзеу, 3. переходЪ cb ‘кормы на носЪ 
на Taaepb, ло кошорому можно хо- 
дишь ‘между банками.. 

Court, в. дворЪ, дворецЪ. 

Court holy—water, пусшыя ласковыя 
слова. | 

va tennis—court, mbcmo, rab играюшЪ 
Bb мячь. 

‘Court, 5. присушсшвенное man судебное 
мЬсшо, судьи. 

‘Court-day, в. день, Bb кошорой быва- 
emb присушсшве sb судБ. 

Court, у.а. ласкаться, ходишь KD кому 
на поклонЪф, свашаться, сшара‘пься 
понравиться или угодишь, желать, 
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домогашься, просить, искапть Bb комЪ. 

to court the ladies, волечишься за жен- 
щинами. | 

Сопг{- саг4, в. @arypa Bb каршахЪ. 

Court-chaplain, 5. придворыой священ- 
никЪ. 

Court-dresser, в. льсшецЪ. 

Court-favour, 8. Государева милость. 

Courteous, adj. вБжливый, учшивый, 
ласковой , благосклонной , свЪшской. 

Courteously, ау. учтиво, посвбшски. 

Courteousness, 8. см. courtesy. 

‘Courtesan, or \ 5. горожанка, распут- 

Courtezan, ная женщина. 

Courtesy, в. вБжливоешь, ласковость, 
CBbHICKOCItD, милость, ирисяданье. 

Courtesy, у. п. присядашь. 

Courtier, 5. царедворецЪ ‚ придверней. 

Courtine, см. curtain. 

Courting, 8. uckanie wb комЪ, esamanie. 

Courtlass, s. шесакЪ. 

Courtlike, adj. учитивой, вёжливый. 

Courtliness,s. нраямтнесшь вЪ обхожденн. 

Courtly, adj. см. courtlike. 

Courtly, adv. попридворному, учииво. 

Court-rolls, в. роспись кресшьянамЪ, 
принадлежащимЪ. кЪ какому по- 

‚ мБсшью, шакже оброку и дани, ио- 
Mopy они поринны плепинть. 

` Courtship, 8. поклонЪ, лесть, свашанье, 
вБжливосшь, евыпскосшь, 

Cousin or cousin-germain, в. двоюрод- 
ной брашЪ или сестра. 

а зесоп4-соияп, шроюродной братЪ 
или сестра. 

Cow, 8. корова. 

а milch-cow, дойная корова. (ВЪ ии. 
см. и Bb npocmopbuin) дура. 

to а сом’5 thumb, шечно, 

Cow, у. а. испугать, устпрашишь. 

Coward, в. шрусЪ.. 
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Cowardise, | 8. шрусосшь, робость. 


Cowardliness, 
Cowardly, adj. mpycanzok, робкой. 
Cowardly, adv. mpycanso, робко. 
Cower, у. в. ynacm на колфма. 
Cow-herd, ог | в. пастух, кетерей 
Cow-keeper, nacemb коревЪ. 
Cow-heuse, в. xabsb коровей. — 
Cow-leech, в. лЬкарь коровей. 
Cow-leech, у. в. abunms керовЪ, 
Cowish, adj. см. cowardly. 
Cowl, s. камилавка, клебуиЪ. | 
Cowl, ведре, ушашЪ. | 
Cowslip, s. (a sort of flower) 6yxumup 
6baaa. 


' Coxcomb, $. вершима головы, шемя. 


Coxeomb, 8. глупецЪ, sepmonpaxb. 

Coxcomical, adj. глупой, безпутной. 

Coy, adj. скромной, пришворной, при- 
нужденной, жеманный. - 

Coy, у. п. обходишься сиромне. 

Соу у, adv. скромно, принуждение. 

Coyness, 8. скромность, притворвая 
суровость Bb жемщинахЪ, жемансшео. 

Coz. в. (уменьшишельное слова cousin) 
Opameyb , cecmpuya. 

Cozen, ¥ а. обманывать, дурачимшь. 

Cozenage, ог | s. o6maub, плутовстшве) 

Cosening, ! хишросшь. 

Cozener, 8. обманщикЪ, плутЪ. 

Crab, $. морское живошное, называемое 
паукомЪ, и похожее на рака. 

Crab, 3. (а sign in the zodiack) скоршонЪ» 

Crab, s. лЬсное яблоко 

Crab-tree, s. лВсная яблонь 

Crab, в. брюзгливая жемщина. 

Crab. 8. (родЪ машины для подняпя 
тяжестей) козлы. 

Crab, adj. кислой, дурнаго вкуса. 

Crabbed, adj. суровой, угрюмой, брюзг- 
дивой. 





CRA © 

Crabbedfy,; adv. угрюмо, cypose. 

Crabbedness, 8. кйблой BKyCbD, печаль- 
ной видЪ, угрюмой нравТ. 

Crab ’s—claws, s. pl. клешни у рака. 

Crab's-eyes, 8. р}. (родЪ камня) раковыя 
жерновки. `‘*‘' 

Crack, s. трескЪ, шумЪ, щель, прещина. 

Crack, 8. глупой, полоумней, дурачекЪ. 

Crack, (Bb npocmopbuin ) распушная жен- 
щива, хвасшунЪ. 

Crack, у. а. расколошь, разбить, раз- 
грызшь. 

‚ to crack а bottle with a friend, onopom- 
нить выпить бутылкусЪ прашелемЪ. 

Crack, у. п. лопнуть, шреснуть раско- 
лоться. Bb ин. см. хвасшашься, чва- 
ниться, 

Crack-brained, adj. полеумной. 

Cracker, 3. хнас шунЪ. | 
a nuf-cracker, 3: уипчики или клещики, 
хошорыми разгрызаютЪ opbxu. 

Crack-hemp,s. висфльникЪ, kamopmnoit. 

Cracking, в. лепанье, тресканье и проч. 

Crackle, у. п. шрещашь пошихоньку. 

Cracking, 8. тихое трещаше. ' 

Cracknell, в. крендель, бублинЪ. 

Crack-rope, см. Crack-hemp. 

Crackt, part. adj. packoaomoi, разбитой. 

Crackt merchant, банкрушЪ. 

Crackt, ‘см. crack-brained. 

Cradle, ‘s. колыбель, люлька, зыбка. 

Cradle, т. а.’ положишь Bb нолыбель, 
качать Bb колыбели. ' 

_ Cradle-clothres, в. pl. олФяльцо, перника 
и проч. дЬшсюя вещи. 

Craft, s. искусство, ремесло; ханиресшь, 
обман; нупечеси:я суда. ° 

Craft, у. п. обманывать, нлутовать. 

Craftity, adv. хитро, лукаво ,. искусно. 

Craftiness, 8. хии’росвь, лукавство 

Crafisman, в. ремесленыик», художинкЪ. 
ин. 
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Crafts—master, 8. знатокЪ вЪ своем} abab. 

Crafty, adj. искусной, химрой, лукавой. 

Crag, 3. скала, ymecb; шея, затылокЪ. 

Cragged, ( adj. крутой, шороховашой, 

Craggy, (sb Hogsin) нахмургнной. 

Cragginess, or | в. шороховатостть, ззру- 

Craggedness, ( шизна. 

Cram, у. а. наполнишь, набишь. 

to cram poultry, разкармливашь двор- 
выхЪ пшицЪ. 

to cram, выломить, вломиться. 

Cram, у. п. обжираться. 

Crambo, 8. игра вЪ сшихи или BD риемы. 

Cramming, 3. вабиваше, Ranoanenie и np. 

Cramp, в. судорога, cBegenie жилЪ. 

Cramp, $. крючокЪ, застежка. Bb ин. 
см. принуждене › препяшсшве. 

Cramp, у. а. .sacmerHymb врючкомЪ. Bb 
ин. CM. принуждать, ушЬснять. 

Cramping, 5. sacmernymie, принужден!е. 

to cramp out, вырвашь, исшоргнутшь. 

Crampoons, з.р1. крючки, скобы железныя. 

Cramp-fish, 5. гнюсЪ рыба. 

Cramp-iron, 8. железной ирючокЪ. 

Cranage, $. позволене упошребляшь ма- 
IUMBY, называемую журавлемЪ для 
подняшия шяжесшей; также деньги, 
плашимыя хозяину оной машины за 
упоштреблене ея. 

Crane, 8. журавль пшица. 

Сгапе. . 5.. журывль, кранЪ, глаголь — 
машина для подняш1я тяжесшей. 

Crane, 3. вранЪ или шрубка. 

Crane up, у. а. подвимашь, шащишь 
вверьхЪ посредсшвомЪ журавля. 

Cranium, s. черепЪ. 

Crank, г. часшь машины, 
журавлемЪ. 

Crank, adj. sgoporo%, живой, веселой. 

Crankle, y. п. извиваться. 

Crankle, у. a. изрЬзьшь изралинами, 


называемой 
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Crankles, 8. pl. извилины, ‘излучины. 

Crankness, 53. здоровье, проворсшво, 
живосшь. 

Crannied, adj. weancmok. 

Сгапиу, 8. щель, шрещина. | 

Сгаоре, в. кревЪ — родЪ caépa. 

Crapulence, в. обжорсшво, льянство. 

Crapulous, adj. обжоерливой, льяней. 

Crash, у. а. pas64ums, сокрушить. 

Crash, у. п. сшучать, шумЬшь. 

Crash, 5. сшу5Ъ, щумЪ, шрескЪ. 

Crashing, в. разбише., сокрушеше; 
сшукЪ, происходящий ошЪ onaro. 

Crasis, 8. сложеше mbaa. 

Crass, ad). гусшой, грубой. 

Crassitude, в. rycmoma, грубослть. 

Crastination, 3. отсрочка. 

'Cratch, s. рЬшешка sb конюшнЪ, aa 
кошорой лошадямЪ chao даюшЪ. 
Cratches, 5. (а horse’s disease) чирей, кошо- 

рой садишся у лошадей на сгибБ ноги. 
Cravat, 8. шейной платокЪ, косынька. 
Crave, У. а. просишь неошсшуино, вы- 
прашивашь, желашь сильно. ‚. 
Craven, 8. побфжденной nbmyxb, им 
опусшиваий хвосшЪ и крылья. Bb 
ин. см. mpych. 
Craven, у. а. привесши Bb робослть. 
Craver, 5$. шрусЪ. 
Craving, 3. выпрашиваюе и проч. 
Craving, adj. ненаситимый, ничфыЪ ше 
довольной. 


Oravinugness, з.жадносшь, венасышносийв» 


Craunch, у. а. грызоть зубами. 
Craw, s. зобЪ у пшицЪ. 
Craw-fish, ог 
Cray-fish, 
Crawl, у. п. ползать, пресмыкауться. 
to crawl forth, полами впередЪ. ш. 3. 
выслуживаться разными подлостями. 
to crawl, up, вскарабкивашься, влЬзащь. 


8. phunot ракЪ. | 


CRA CRE 


Crawler, S. radb, пресмыкающееся. 


‘Crawling, 8. ползанье. 


Crayer, 8. poab небольшаго морскаго 
судна. — 

Crayon, 5. карандаш Ъ. 

(Craze, У. а. разбишь, изломашь, OCAR 
бишь. Bb ин. ‹см. здБлашь глупым. 

Crazedness,.s. слабость, недостатохкЪ > 
ума. 

Craziness, 8. худое вдоровье, немощь 
слабесшь разсудка. | 

Crazy, adj. слабой, хилой, нездоровой. 

Creak, v. а. скрыпЬшь {говоря о куз- 
нечикБ) abmp. | 

Creaking, 8. cxprinbaie. 

Cream, s. сливки. Bb ин. CM. чшо ня 
есть лучшаго Bb ubwb нибудь. | 

Cream of tartar, перечищенной винной 
KaNeHb, Kpemopsiapmapb. 

Cream,: у. п. (говоря о oaunxaxd) усшо- 
ящься. 

Cream, у. a. снимащь сливки. Bb ин. 
‚ см. выбирашь самое лучшее изЪ 
чего нибуь. 

Cream-faced, adj. (pale) бАБдной. 

Creamy, adj. сливошной. 

Creance, в. aosbpesnocims. 

Crease, 8. сгибЪ, складка. 

Create, у. а. сотворить, создать. 

to create, сдБлашь, назнамить, выбрать, 
дацть, причинишь, юроизвеспть. 

Creation, 81 создаще, вселенная; HASHA- 
чене, избраще. 

(Creative, adj. шворческой, зиждишельной. 

Creator, 5. msopeyb, создатель. 

Creature, 3. шварь, швореше. 

to take a eup of the oreatury, nn 
хшаканЪ вина. , . 

Crebrous, adj. часшой, многокрашной. 

Credence, s. вБра, вБроваше. о 

letters of aredence,. вЬрющая грамома. 














‚= 195 = 


CRE 

Credenda, s. pl. ‘чему ‚должно вБрить, 
члены вФры. 

Credent, adj. вбряций, aernonb proit. 

Credentials, s. pl. см. Jetters.of crede:mve. 

Credibility, 8. правдоподобе, sbpoam- 
ность. . | 

Credible, .adj. ‘вБрояшной, ‚досшойной 
вБрояпия. 

Credihleness, см. -credibility. 

Credibly, adv. вЪрояшно 

Credit, s. вБра, свидБиельсшво; ‘власть, 
сила; добрее, имя, чесшь; довБрен- 
ность, adBbpie. 

letter of credit, вБрющее письмо. 

Credit, v.a. shpums, ssbpamp, довбрятпь. 

Creditable, adj. честной, ‚досшойной 
почшен1я, узажен:я. 

Creditableness, 5. доброе, ‘чесшное ‚имя. 

Creditably, adv. cb чеспию. 

Creditor, s. кредишорЪ, заимодавецЪ. 

Credulity, s. .erxosbpie. . 

Credulous, adj. aernoshpxon. 

Creduleusness, 3. легковбрносшх. 

Creed, в. символЪ вБры 

Creek, s. заливецЪ, присшань. 

Creeky, ad). излучисшой, изгибисшой. 


Creep, у. п. ползши, пресмыкаться. 


| 


focreepan or into, вползшивкрадываться. 

lo creep .out, выйши пошихольку, 
украдкой. 

to creep on, подойти ‘непримбшно. 

fo creep up, ползши вверьхЪ, вскараб- 
киватшьсая. 

Creeper, 8. pacmbuie, сшелющееся по 
землБ. 

Creeper, см. andiron. 


Creep-hole, 3. дыра, щель. Bb ин. Cm. 


ошговорка. 
Creeping. 8. ползанъе; низость подлосшь. 
Cre ping, adj. пресмыкаюдийся, сшеаю- 
Ditica по землЬ, 
\ 


CRE CRI 

‚а creeping thing, гадЪ, пресмыкаюцтееся. 

‘Creeping-thyme, полевой, лЬсной шмивЪ, 
‘богородицкая трава. 

‘Creepingly, а4у. ‘ползая, подло. 

‘Cremor, 8. вещество, похожее на сливки. 

"Сгепаей, ай). измЪченной, ‘эзарубленной. 

Crennetled, adj. (сл. Геральд.) зубзатой, 

Crepitate, т. п. прещашь потихоньку, 

‘Crepitation, 8. шихой шресиЪ. 

‘Crepuscule, 8. сумракЪ, сумерьки. 

Crepusculous, ad). блБдной, мерцаюций. 

Crescent, .adj. возрасшаюций, наражда- 
ощийся. 

‘Crescent, 8. видЪ ‘новой луны, молодой 
‘мБсяцЪ, рога луны; гербЪ Турецкой 
'Имперди, “ Bb ин. см. Турки. 

Crescive, adj. cm. crescent: 

‘Cresses, 8. pl. кресЪ-салашТ, рЬжуха 
чправа. 

‘Cresset, 8. отонь’зажигаемой Bb маякахЪ. 

‘Cresset, в. komeib, чугунЪ. 

‘Crest, 8. гребень у nbmyxa, хохолЪ у 
мшицЪ. Bb ин. см. храбрость, гордость. 

Crest, 3. (вЪ Геральд.) перья на шишакф. 

Crest of a horse, грива у лошадей, 

Crested, ad). cb гребнемЪили сЪхохломЪ. 

Crest-fallen, adj. унылой, nosbhcusmiit 
‘уши. 

Cretaceous, см. chalky. 

‘Crevice, $. разщелина., шрещина. 

‘Crew, 8. moana, шайка, сборище. 

‘Crew, в. экипажЪ корабельной. 

Crewel, s. клубовЪ сученой пряжи. - 

Crib, 8. ясли, стоило, хижина, шалашь. 

Crib of a stage or hackney coach, мВ» 
лпокЪ или сума кожаная лодЪ козла- 
ми у кучера. 

Cribbage, 8. родЪ ‘карлючной игры. 
СпЬЫе, 8. (а carn--ieve) лопаша, ко- 
торой вБюшЪ, xab6b. 
Crick, 5, скрыйЪ, скрыщьне,  ~ 


CRI 


Crick in the neck, боль sb meb, при- 
чиняемая стужею. 

Cricket, 8. сверчокЪ; скамейка. 

Cricket, 5. (родЪ дшской игрьг) чижЪ. 


Cricoides, $. хрящь, лежашай вокругЪ. 


ошверсшая горла. 
Crier, в. крикунЪ. 
Crime, 5. пресшуплеше, злодфйсшво, 
€rimeful, adj. пресшупный. 
Crimeless, adj. невинной. - 
Criminal, adj. виновной, 
спупной уголовной. 
Criminal, 3. преступникЪ, злодЪй. 
Criminally, ог | adv. беэзаконно, зло- 
Criminously, } Abiican. 
Criminalness, 8. вина, разврашность. 
Crimination, $. обвинеше. 
Criminatory, adj. обвинишельной. 
Criminous, adj. коварной, злобной. 
Criminousness, в. злоба, коварство. 
Crimosin, adj. кармезинной, малиневой. 
Crimp, adj. ломной, хрупкой; прощи- 
ворэчуний. 

Crimp, s Arenmh или факшорЪ no 
угольным. шоварамЪ. 
Crimple, ‘у.. а. сжашь, 

сморщишщь. 


Crimpling, adj. слабой на ногахЪ. 

Crimps, $. ex. to be т the crimps, бышь 
опряшно, чисто одфщу. 

Crimson, 8. малиновой usbmb. Bb ин. 
см. румянецЪ. 

Crimson, adj. малиновой. 

Crimson, у. а. окрасить. Bb малиновой 
изВшЪ. 

Crincum, 3. ссБдане,сморщивае; свое- 
HpaBie, причуды. 

Cringe, 8. поклонЪф, унижеще, рабская 
покорносшь, подлосшь. 

Cringe, у. a. нахмурить, сморщищь, 


законопре- 


нахмуришь, 
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CRI 

Cringe, vy: a. пресмыкапться. noasam ву 
ногахЪ у кого, noganyams.— 

Cringing, в. ползанъе Bb вогахЪ, подлость, 

Crinigerous, adj. обросшё волосами, 
или шерстью. | 

Crinkle, у. п. извиваться. 

Crinkle, 5. излучина пизгибиня- 

Criplings, 8. ‘сваи, брусья. 

Cripple, adj. изувБчённой, келева. 

Cripple, у. а изЪувЪчишь, изЪуродоватшь. 

Crippleness, в. увбчье. 

Crisis, 8. переломЪ, борьба здфревья cb 
болБзы!ю. 

Crisp, adj. завищой, кудрявой: Bb ин. 
см. говоришся о вещахЪ; имбющихЬо 
иегладкую поверхяосшь. + 

Crisp almonds, миндали, вареные Bb 
caxapb._ 

Crisp, adj. (winding) ussnzaonyzitca 
(brittle) ломкой, хрункой, xpycmanyil. 
Crisp, у. а. завивашь. | 

ispi И 

Сы} & ЗаВИВка, sannsemie. 

Crisping-iron, \ 8. щияцы ‚, которыми 

Crisping-pin, | Paes волосы. 

Crispness, 8. завивка, кудрявосшь. 

Crispy, adj. завитой, кудрявой. ‚ 

Criss—cross—row, СМ. crist—cross—row. 

Criterion, 8. snaxb, признакЪ, по ко- 
торому можно судищь о какой вещи. 

кришической, шрудной; 

шочной, здравой. 


the critical hour, часЪ, благопрряшной 
для любовниковЪ. 
Critically, ау. критически. 


Criticalness, 8. шочносшь, ыбжносяь 
суждешя. 





Criticise, у. а and п.  Кришиковать. 


Criticism, s. искусство вли * Rayna BPE 
TMK OVALE. 
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Critick, 8: кришика, вудЪ, суждене; 
кришикЪ. | 
Critick, у. п. иришикевашь. 
СгоаК, у. 8. квакашь, каркатшь. 
Croak, ог \ 5. кваканье, карканье, ур- 
Croaking,. чанье Bb. брюхф. 
Croceous , adj. похожй на шафранЪ 
вквусомЪ или цвЬтомЪ. 
| Crock, s. глиняная кружка или горшокЪ. 
Crockery, 8. глиняная посуда. 
Crocodile, в. (земновойное животное) 
°_ ирокодилЪ. 
Свосиз, в. (pacmbuie) шафранЪ. 
Croft, в. маленькой огородЪ, или sem- 
лица близЪ дему. 
| Croisade, and | | 
_ Сговадо, | * кресшовые походы. 
_ Сгоззез, в. РЕ рыцари кресшовыхЪ по- 
ходовЪ, иресшоносцы, также пили- 
тгримы или богомольцы, сшранству- 
puyie для поклоненля гробу Шшеусову. 
Crone, 8. сшарая овца. 
Crone, (ругашельное сл.) старая вФдьма. 
Cronet, s. шерсть, расшущая на иопы- 
шахЪ у лошадей. 
Crony, 8. вшарое энакомсшво, сшарой 
другЪ. -- 
Сгоо ог crookle, у. п. ворковать. 
Crook, s. нрюкЪ, жезлЪ, nocomorb. 
by hook and crook, какЪ ни попало» 
Crook, ч. а. гнушь, кризить. 
Crook-back, в. торбунчикЪ. 
Crook-backed, adj. горбатой. 


Crooked, part. adj. согнутой, изкрив- 


ленной, горбатой, кривой. Bb ин. 
ем. разврашной, злобной. 

Сгооке у, adv. криво, непрямо, 

Crookedness, 8. извилина, излучине, 

Crool, у. п. ворчашь, бормошать.. 

| Crop, в. зобЪ у пишицЪ. | 

Сгор-йЩ, adj, у кого пелонЪ зобЪ» 
оо. 1 


| CRO 

Crop-sick, в. больной ourb многаго 
яденья. 

Crop, в. верьхушка чего нибудь, какЪ 
шо у дерева или у колоса; жлЬбЪ на 
хорню; жашва; лошадь, у которой 
обрубленЪ хвоешЪ; кнушовище. 

Crop, у. п, жать `хлЬбЪ. 

Crop, v. а. обрБзашь, обрубишь, соби- 
pam, щипашь. 

Crosier, s. Аржерейской. посох». 

Croslet, s. кресшикЪ. 

Cross, в. кресшЪ. 

Cross, 8. empaganie, nemacmie. 

Cross, (pogb монешы), Kpecmosnkh. 

Cross and pile, (родЪ игры деньгами) 
конь или решешка. 

Cross, adj. поперечный, косвенной, пе- 
ресБкаюшИий другЪ друга Bb ин. см. 
злой, жесшокой, колкой, обидной, 
прошивной, нещасшной, досадной. 

а cross day, нещаситной день. 

Cross, а4у. навыворошЪ, полерегЪ. 

Cross, prep. noneperb, сквозь, черезЪ. 

Cross, у. a. положишь KpecmbxHa кресшЪ, 
ишши поперегЪ. Bb ии. см. проти- 
ворЬчить, препятствовать, попере- 
чищь, досаждать, мучить, касаться. 

Cross, у. п. прошиворфчить, бышь не- 
согласну. 

to: cross out, вымарать, вычеркнуть 

to cross oyer, ишшти noneperd, перейти. 


‚ the cross- bars of a window, в. pl. окен- 


чнна со сшеклами, переплетЪ. 
Cross—bar-shot, в. цблныя ядра. 
Cross—bite, s. обманЪ, nombxa, неудачв. 


_ Cross-bite, У. а. обмануть, OAypaunmis. 


€ross-bew, 8. сптаринной сшальной луиЪ. 

Cross-bower, в. emphaexb usb сего 
лука. 

@ross—caper, 8. антреша — скачки, 
дБлаемые sb балешахЪЬь 
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Cross-examine, у. а. дБлашь хитрые 
вопросы, выв5дывашь, разпрашивать. 

Cross—fortune, 3. оборешЪ форшуны, 
нещаспие. 

Cross-grained, adj. (говоря © деревЪ) 
свиловатой, (о машер!и) вороисшой. 
(Bb ин. см) угрюмой, суровой. 

Crossly, adv. поперек, не во время, не- 
ксшаши, нещасшно, напрошивЪ. 

Cross—matches, ог { $. супружества пе- 

Cross-marriages, } рембшанныя между 


собою ; шакЪ на пр: когда 6pamb и’. 


сесшра зсшунаюшЪ sb бракЪ cb 
двумя особами, копорыя шакжебрашЪ 
cb cecmpow, или когда вдовецЪ и его 
сынЪ женяшся ва вдовБ и ея дочери. 

Crossness, 8. заоба, SACCHIb, угрюмой 
Hpabb, охота споришь, 

Cross-row, 8. Азбука. 

Cross-staff, в. машемашической инстру- 
меншЪ, упожмребляемой на морЬ для 
сняпца мериденальной высошы солн- 
ма мли звЬздЪ. 

Cross-way, в. перекрестокЪ. 

Crotch, 3. {а hook) крокЪ. 

Crotchet, 8. ноша Bb музыкЪ, крючком? 
ма Kony OSHQUREMAR, осьмушка. 

Crotchet, (у шияограф.) скобки, вЪ жо- 
шорыхЪ слова сшавящся. 

Crotchet, злобная хишросшь, ‚обманЪ, 

. ялушрасшво, нричуды, прихоти. 

Crotels, s. (hare’s-dung) калЪ заячий. 

Crouch, у. n. лолзашь Bb ногахЪ, пре- 
смыкашься. 

Crouching, 8. ползанье, подлость, ми- 
зосшь, 

Crouchmass, ог в. воздвижене чест- 

Crouchmass-day, / наго кресша. 

Croup, 8. saab у лошади, тузка у птицы. 

Croupade, 8. (сл манеж.) - крупада, 
скекЪ выше курбета, 





сво 


‘Croupeer, в. кто urpaemb сЪ кбыЪ. 
нибудь вЪ половинЪ вЪ каршахЪ. 

‘Crow, з. (а sort.of bird) ворона. 

to pluck a .crow, споришь .o бездБлицб. 

Crow ‚ог croe, 5. ломф nucmpymenm. 

Crow of the cock, nbuie пЬтуха. | 

Crow, у. п. (говорится о abmyx) abo. | 
Bb ин.см. ‚хвалишься,поржествовать, 

to crow over one, ругащься надЪ «БмЪ, 
презирать. 

Сго\’д,злиолпа, множество народа, чернь. 

to get through the crowd, пролезши Bd 
‘moany; to get out the crowd, выдрають- 
‚ся изЪ толпы. 

Crowd, 3. (a fiddle) скрыпка. 
Crowd, у. a. жать, напичкашь, набитщь. 
to crowd all sails, распущать scb .na- 
русы, прибавлять ходу парусовЪ. 
фо crowd in or into, вбишь, вколошить, 
cobpatib. 

Crowd, у. п. изобиловашь, собрашься 
во множествБ. 

to crowd in, бросишься sb moany. 

Crowder, 3. музыканщЪ. 

Crowding, 3. cxamie, набиваше. 

Crow-loot, 5. фанодкюль, лющикЪ, 
жупальница трава. 

Crow-foot, см. caltrops. 

Crow-toes, $. (a flower) riaquamb. 

(Crown, $. корона, вБнецЪ, giaguma, вБ- 
нокЪ; вершина, верьхЪ. 





shaven crown of а priest, гуменцо, кру- 


жокЪ, выстригаемой на шемЬ у свя- 

щенниковЪ при посшавлени “xb. 
Crown (а piece of money), крова. 
Crown of a stags head, вБшьви роговЪ 
‚ юленьмхЪ, осфняюция верьхЪ головы. 
Crown, у. а. вБичашь, короноважь. 
Crowning, 8. коронован!е. 
Crown-lands, 8. р]. земли, принадлежа- 

wiz коронЪ, 
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Crownet, ‚см. coronet. 
Crown-imperial, 8. (a plant):xopona ‘Huq 
перашорская. 

Сгомп-зсаЪ, .5. родЪ :коросшЪ, ‘nau ‹60- 
лячекЪ около копышф у лошадей. 
Crown-work , :s. (sb `Форшниф.) крон- 

веркЪ или торнверкЪ. 
Croyn ог groyn, У. п. кринашь, жакЪ 
‚олени во время шечки. 


Crucial, adj. кресшообразный. 


Cruciate, т. а. мучить. 


Crucible, 8. плавилньмой горшюкЪ. 


‘Cruciferous, adj. носяший кресш%. 
Crucifier , 8. распинащель. 
Crucifix, з. распятие. 

Crucifixion, 8. распинае. 


of 


_СгисЦу, у. ‘а. распинашщь. 


Crud, см. curd. 


Crude, adj. сырой, ‘nespbaot. 


Crudely, adv. сыро. 

‘Crudeness, or (3. ‘неварен!е. пищи ab 

Crudity, meayaKkb. 

to стае, cm. to curdle. 

Cruel, adj. жестокой, безчелов5чной. 

Cruelly, adv. жесшоко, безчеловЬчно. 

Сгаейу, or { в. »ecmaxecms., безчело- 

Cruelness, | sbuie. 

Cruentate, adj. обатренной кровью. 

Cruet, s. сосудЪ-на масло, или на уксусЪ. 

Cruise, $. чашечка или кружечка. 

Cruise, в. крейсироваще. 

Cruise, у. а. крейсировать, pasbb3s xan 
по ‘морю AAR трабежа. 

Cruiser, в. судно, которое крейсируешЪ. 

Cruising, 8. крейсироване. 

Crum and \ 3. мякишь , крошка -xab6- 

Crumb, —] ная. 

to pick up one’s crums, оправляшься 
omb бользчи, выздоравливать. 

Crum, ог | У. а. крошить, мять. 


Crumble, 


Bb 


ми. см. раздБляшь, ДБАИШЬ. 


CRU CRY - 

‘Crumble, ‘у. `п. крошишься, 

(Crummy, ад). содержаций вЪ себБ жно- 

TO мякишу, мягкой. 

‘Crump, „ог 
Crump-shouldered, 
Crumped, adj. ‘согнушой,изкривленной. 
CCrump-—footed, adj. жривоногой. 
Crumple, ¥..a, измящь, скомкашь, смор- 


7 adj. тгорбатпой. 


жцишь. , 
Crunk, or | у. ‘п. жричашь,. какЪ жу- 
Crunkle, | равль. 


Cruor. 8. глсшая часшь крови. 

‘Crupper, 8. ‘частпь -эбруи конской omb 
chaaa до хвосша. 

Crural, а4). (сл. Anantom.) голенной, 

‘Crusade, crusado, см. .croisade. 

Cruse, ‚см. crarise.. 

Crush, 3. mpenie, ударЪ. 

Crush, У. а. раздавить, разбипть. Bb им. 
см. ушбснямь, разрушащь. 

Crush, у. п. сгусшишься, оптвердфшь. 

Crushing, s. раздавлеше. 

Crust, 8. кора, корка. 

Crust, у. а. and п. покрышь, покрышь- 
ся корою. 

Crustaceous,adj epenoKomHoll, чешуйной. 

‘Crustily, аду. сердито, угрюмо. 

Crustiness, в. жосшкосшь хлЬбыой кор- 
ки. Bb ин. см. суровой ‘нравЪ, 

Crusty, ад). покрышой корою Bb ин. см. 
недовЬрчивый, угрюмой, суровой. 

Crutch, 3. костыль. 

‘Crutch, v. а. поддерживать кавъЪ на ко- 
сшыляхФ. | | 
‘Crutched friars, s. pl. монахи, HocHe 

аще кресшЪ. 
Cry, у. а. иричашь, восклицашь. 
to cry, плакать, плакаться. 
to cry mercy, просить прощеня. 
to cry quittance, отплатишь кому. 
to cry down, обезславипвь, унизитЪъ. 
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CRY СИС 
to cry eut, кричашь, вошяшь. 
lo. cry oul, Myunmbea передЪ. родами. 
to cry out, with, of, against, on, upon, 
хулишь, осуждать, порицать, винищь. 
to cry unto, взывать, призывать. 
to. cry up, превозносишь иохвалеми.. 
Cry, з. mymb, xpuxb, плачь, Bockanyauie. 
a cry of hounds, свора, сшая co6axb. 
Crying, з. кричане, крикЪ. 
Cryptical, \ adj. тайный, сокровенный, 
Cryptick, | веизвЬсшной. 
Cryptically, adv. тайно. 
Cryptography, в. шаинсшвенная азбука 
Cryptology, 8. шаинсшвенный языкЪ. 
‚ Crystal, s. мрисшалЪ. или хрусталь. 
rock-crystal., 8. самородной хрусталь. 
factitious crystal or crystal g'ass, литой 
хрусшаль или сшекло. бЪлое и чистое. 


Crystal,. adj. хрустальной, csbm- 
Crystalline, | лой и прозрачной, какЪ. 
хрусшаль. 


the crystalline humour of the eyes, кри- 
сшальная влажносшь Bb глазу. 

Crystallization, в. садка Bb хруеталь. 

Crystallize, у. a. and п. Se€pHoOBamb, npe- 
Bpaujamb, садишся Bb хрусшаль. 

Cub, 8. щенокЪ какого нибудь. звёря, 
_м особенно медвЪдя и лисы. 

Cub, у. a. щенишься. 

Cube, з. (Геометрическое шЬло) кубЪ. 


`СЕС CUL 
Cuckoldom, $. состояше рогоноёца. = 
Cuckoo, 3. (а bird) кокушка. | 
to sing like a cuckoo, говоришь всегда 
06Ъ одной м шой же вещи. 
Cuck-quean, 3. раслушная, женичина. 
ВЫ adj. несяш!й капишонЪ. 


Cucumber, 8. огурецЪ. 


_ Cucurbitaceous, adj. тынвообразной. 


Cube ог cubick папег,кубическое число. 


Cube-root, 8. кубической корень. 

Cubical or cubick, ад}. кубической. 

Cubiform, adj. кубообразной. 

Cubit, зв. (древняя mbpa) лакошь. 

Си], adj. лакошной. 

Cuckold, 8. рогоносецЪ. 

Cuckold, у. а. приставить рога. 

Cuckeld-maker,. в. кшо присшавляетЪ 
рега. 

Сиско 4125 ‚ з. присшановлене розЪь 


f 


Cucurbite; s. (сосудЪ химической) кубЪ. 
Сид, s. ex. to chew the cud жевашь 
жвачку, нережевывашь. Bb un. сы, 
обдумывать, размышляшь | 
€udden, Cuddy, в. глупецЪ , олухЪ. 
Cudden,. adj. просшой, глупой. 
Cuddle, у. п. пришаишься, ме mene 
лишься. | | 
Cuddle, у. а. нБжишь, лелБять. 
Cudgel, в. дубиниа. Bb ин. cu оруже. 
Cudgel, У. а. бишь палками. Bb ин. см, 
мучиить, ломапь. 

Cudgelling, з. побои пвалочныя. 
Cudgel-proof, adj. могушй вынесни 
или выдержать палдочные побои. 

Cue, s. конецЪф какей ынбудь вещи. 

Сие, слово, nocab нотораво АкшёрЪ 
долженЪ начашь свою ролю› шакже: 
самая’ роля. 

Cue, wit, бимердная палка. 

Cue, знакЪ, лозунгЪ. | 

Cue, нравЪ, расположеме духа. 

Cuerpo, » (сл. Гишпаяское) тБло» 

in cuerpo, нараспашку, Bb рубашеб. 

Cuff, 5. манжеша.; ударЪ кулакомЪ. 

laced-cuffs, манжеты cb кружевами. 

Cuff, у. а. бишь, ударишь кулаком. 

Cuirass, 8. кирасф, латы, броня. 

Cuirassier,. в. нирасирЪ. 

Cush, 8. часшь aumb, покрывающихЪ 
лядвеи, 


СшЧеев, 8 pl. (сл. цельшское):Кульдея: 
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CUL ‘CUM 

ми называли Каледоняне первыхЪ 
ХриспанЪ, проникнувшихЪ Bb Шош- 
ланд1ю около времен Occiana. 

Сщегаре, s. см. arse-smart. 

Culinary, adj. поваренной. 

Cull, s. oayxb, просшякЪ. 

Cull, у. а. выбирать, извлекать. 

Cullender, в. цфдилка. 

Culler, 5. выбирашель. 

Cullion, 8. плушФ, мошенникЪ. 

Cullis, 5. охварЪ, сокЪ usb варенаго мяса. 

_ Culls or Cullers, s. pl. овцы, ocmasmia- 
ся Bb cmaagb, usb кошораго лучшя 
выбраны. 

Cully, 8. глупецф, npocmarb. , 

Cully, у. а. обманывать, дурачишь. 

Culm, 8. родЪ эземляныхЪ угольевЪ. 

Culminate, у. а. проходишь чрезЪ ме- 
ридланЪ. 

Culmination, $. mpoxomgenie планешыь 
чрезЪ мерид:анЪ. 

Culpable, adj. виновной. 

Cul pableness, 

Culpability, 

Culpabiy, adv. виновно. 

Culprit, $. обвиненной. 

Calich, 3. мЬсшо на anb морскомЪ, rab 
зараждаются устрицы. 

Culter, см. Coulter. 

Cultivate, у a. обрабошывашь, воздБ- 
лывашь землю. 

Cultivating, | s. обрабошыван!е, воздф- 

Cultivation} лыван!е, xaAb6onamecms0, 
sanamie, ynpaxuenie. 

Cultivator, 5. хлЬбопашецЪ, земледБлецЪ. 

Сшуег, 5. голубЪ ; а wood-culver, вяхирь. 

Culver-tail, 8. (у плошник.) сковород- 
ua, гусиная лапа, связь бревенЪ. 

Calverin, $. родЪ длинной полевой пушки. 

Cumber, У. а. безпохоишь, зашрудняшь. 

Cumber, 3. sampyquenie, npenamcmsie. 
FSB. 


| 8. вина, проступокЪ, 


CUM CUP 


Cumbersome, adj. затруднишельной, шя- 
госшной. 

Cumbersomely, adv. шягосшно, зашруд- 
нишельно. | 

Cumbersomeness, 8. зашруднен!е, помЪха. 

Cumbrance, 5. бремя, шяжесшь, пре- 
namcmsBie, принуждене. 

Cumbrous, см. cumbersome. 

Cumin, 8. (a plant) шминЪ. 

Cumulate, у. а. собирашь Bb кучу. 

Cumulating, \ s. собираше sb кучу, ку- 

Cumulation, ред груда. 

Cunctation, 5. ошсрочка, mbgaenie. 

Cunclator, s. кшо любишЪ откладывать. 

Cuneal, } ees. (сл. Анашом.) клино- 

Cuneiform, } образный, клиновидный. 

to Cunn a ship, у. а. учишь править ко- 
раблемЪ того, кшо сидишЪ у руля. 

Cunning, а4). хишрой, искусной, лукавой. 

Cunning, s. хишрость» искуссшво. 

Cunningly, adv. искусно, хишро, умно. 

Cunning-man,cunning—woman,s.80poxKea. 

Cunningness, s. см. Cunning. 

Cup, в. чаша, сосудЪ. 

the parting—cup, рюмка или сшакан? Bue 
на, которой подносяшЪ при ombbsab. 

Communion-cup, поширЪ. 

Cup and can, закадышные друзья. 

Cup of a flower, чашечка, исподняя 
чашь цвбшка. 

Cup, у.а.банки, рожки сшавинть на mbab. 

Сир-Ъеагег, s. виночерний. 

Cupboard, $. шкапЪ, буфешЪ. 

Cupboard, у. а. поставишь sb mxanb. 
Bb ин. см. собирашь, копить. 

Сор цу, 3. алчносшь, жадносшь. 

Cupola, 8. куполЪ. 


- Cuppel, см. Coppel. 


Cupping, s. пускаме рожечной крови. 
Cupping-giass, 8. банка кровососная, 
рожокЪ, кошорой сшавяшЪ ма mbab. 
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CUP CUR 


Cupreous, adj. мЬдной. 

Cup-shot or Cup-shotten, adj. пьяной. 

Cur, s. seyGaogonh собацй. 

Curable, adj. излБчимый. 

Curableness, ‘в. usabuumocars. 

Curacy, 8. должность священника. 

Curate, в. священникЪ, викар. 

Curateship, см. curacy. 

Curative, adj. цблебный, цБлишельной. 

Curator, 8. опекунф, попечитель. 

Curb, s. муштукЪ. Bb ин. см узда, и 
Bee, чо удержизаетЪ sb делжнесши. 

Curb, опухоль ua ногахЪ у лешадей. 

Curb, т. а. править лошадь муштукомЪ, 
ВЪ ии. см. обуздать, удержать. 

Curbing, 8. правка лошадью. 

Curd, 8; сыворошКа, кислое мелоке. 

Curd, у. а. прокваситшь молоко. 

Curdie, v. а. and п. проквасишь, скис- 
Hy HIDCA. 

Curdled, Curdy, 
свернувшийся. 

Cure, 8. лЬкарстзо, abuenie. 

Cure, s. приходЪ, священническое мЬсшо. 

Cure, у.а. лБчить; заготовляшь Bb прокЪ. 

Сигеезз, а). неизц6лимый,неизлЬчимый, 

Curer, в. лфкарь, медик%. 

Curfew, s. крышка, подЪ которою ночью 
огонь хранишся; симЪ же именемЪ 
называешся колокол, Bb которой 
звоняшЪ по вечерамЪ для more, ume 
бы каждой покрывалЪ у себя огонь». 

Curiality, в. привилеги двора. 

Curing, в. лЬчеше. 

Curiosity, в. любепышство, phaxecms. 

Curiosity, примворсшво, щепешкосшь. 

Curious, adj. любопытной, опряшной, 
щепешкой, красивый, точней. 

Curiously, аду. любопышно, пючне, 

Curiousness, 8. точность, исправность. 

Curl, s. кудря, пукля, m вообще излу- 
чина, извилина. 


adj. проквашенной, 


CUR 


Curl, у, a. and п. завизать волосыт, BATE = 
CA, завивашься, кудрявиться. 
Curlew, 5. (водяная пнтица) редЪ кулика. 
Curing, 3. завивка, завиванье | 
Curlings, 8. pl. маленьке корешки или 
отросшям у коряя оленьих рогов>. 
Curmudgeon, 8. скаредЪ, скупецЪ. 
Curmudgeonly, adv. скаредке, скупо. 
Сигпоск, в. (мБра) осмина. 
Currant, в. смородина. 
Currant-tree, в. смородиной нусш». 
Currants, 5. изюмЪ, керинка. 
Currency, в. обращене, ходЪ, npogoa- — 
Rene. 
Current, adj. ходячй, принятый. 
Current, adj. шекузий, исходяший. 
Current, в. помо«Ъ, бысшрой ручей. 
Currently, adv. 6Brae, бысшро, безЪ 
запинки, безЪ conpomusBaenia. 
Currentuess, cm. currency. 
Currentness, s. aerxecais произношешя. 
Currier, s. кожевникЪ. 
Currish, adj. ssbpcKoi, скошской, суровой, 
Currishly, ady. скошски, грубо, сурово. 
Currishness, 8. скошскосшь, зв решво. 
Curry, у. а. выдЬлывашь ножи, чистлишь 
лошадь. ВЪин cu. nokoAomumy,no6 ans. 
to curry favour with one, войши кому 
Bb MMAOCINb помопйю лесши. 
to curry with one, у. п. yauxamsca, 
пелзашь передЪ кбм+. 
Cucry-comb, 5. скреблица.' 
Curse, 3. кляшва, прокляние. 
Curse, у. а. проклинашь, желашь зла, 
Curse, у. п. влясшься, злословить. 
Cursed, adj. проклятой, гнусной. 
Сигзе у, adv. гнусно, мерзко. 
Cursedness, 8. ирокляшой нравЪ. 
Curship, 8. скошство, подаосшь. 
Сигацог, 8. приказной, подЪъяч. 
Cursorily, ady. маскоро, безЪ вниман:я. 











CR CUS 


Cursory , adj. на скору руку .cabaan- 
Bail, невнимательной. 


Cur-t, adj. злой, коварней, гиусной. 

Curstmess, 8. строгосшь, жесшекосшь. 

Curt, adj. корешкой. 

Curtail, 8. меряха, распушная женщина. 

Сима! dog, в. собака ob ебрубленнымЪ 
хвоспюмЪ. 

‘Curtail, у. а. отрЬзашь, изЪуродовать. 
Bb ин см. уменыпить, ограничить. 

 Curtailing, $. ompbsauie, изЪуродоваше. 


Cartain, 3. samashch, (вЪ Форшиф,). 


кураяна. 
Curtain, х. a. придфлашь занавбсм. 
Curtain-lecture, 8. выговорЪ, дЬлаемой 
эженою мужу sb посшелб. 
Curtain-rod, $. железной npymh, на кешо- 
ромЪ вБшаюн пологЪ или заназБсы. 
Cortana, 5. шупой mew, символЪ царскаго 
милосердаья, носимой предЪ Королями 
Англинскими вЪ день ихЪ коронован. 
Сочеаззе, Curtelax, в. см. Cutlass. 
Curtesy, Curtsy, ca Courtesy. 
Cartilage, cagb илы земля, принадле- 
жащая Kb какому нибудь дому и 
смЬжная ch нимЪ. 
Carvated, adj. согнулюй, изкривленной. 
Curvation, 
Curvature, 
Curve, в. amo мибудь изкривленное, 
кривая лин!я. 
Сигуе, а4). изогнушей, кривой. 
Curve, у. а. гнуть, нагибашь. 
Curvet, в. (сл. манеж.) курбешЪ. 
Caurvet, У. о. скакать. 
Curvetting, 8. CKOKD, скакаше, 
Curvilinear, adj. 4 pusoanub inom. 
Curvity, см. Curvation. 
Cushion, 3. подушка; to be beside the си- 
shion, удалишьсяошЪ своего предмеша. 
Cushion of a billiard table, закраины у 
биларда. 


в. изгибина, кривизна. 


CUS CUT 


Cushioned, adj. сидяпий на яюдушкБ, 
или Onepmilica на подушкф. 

Cusp, 8. porb лувы. 

Cuspated, | adj. ‘острой, 

Cuspidated, } нечней. 

Custard, $. яичница. 

Custody, стража; зав лючене вЪашорыму. 

Custom, 5. обычай, обыкновене. =, 

Custom, 8. знакомство, привычка поку- 
пать все Bb одной лавнб. 

Custom, 3. пошлина ch шоваровЪ, 

Custom-—hause, $. шаможия. 

Custom-free, adj. безЪлошлинизй. 

Customable , adj. обынневенныей, при- 
вычной. 

Customably, adv. ве обыкновен!ю. 

Customarily, adv. пе привычкЬ, обыж- 
HOBENHO. 

Customary, adj. унэтребительный., со- 
гласной cb обычаемЪ, обычной. 

Customed, adj. общий, обыкновенной. 

Customer, s купецф; прикащикЪ ша- 
моженной. 

Custrel, 8. деньцикЪ; сосудЪ ua вине. 

Cut, ч. а. pbsams, ompbsamp, nepepbsams. 

¢o cut.a precious stone, гранишь драге- 
цБнный камень. 

to cut capers, дБлашь прыжки. 

to cut the -beard, бришь бороду. 

to cut a figure жишь пышне, роскошно. 

to cut the. ground, разрабошыващь землю. 

40 cut capon, каплунишь nbmyxosb. 

to cut lots, жеребей кинуть. 

to cut one 10 the heart, оскорбить Kore 
самимЪ чувствишельнымЪ образомЪ. 

to сш, nepecbkamp, перер6зывать. 

to cut away, o6pbsams, обрубищь. 

to cut down, срубить; превзойти. 

to cut off, omphsam», uspbsam» Bb куски, 
изшребить, ошнять, лишишь. 

to сш one-off from the church, отлу- 


юстроко- 


CUT 
чишь кого отЪ церькви; to cut off am 
heir, лишить Koro- Hacabacmaa. 

to cut out, вырЬ6зывать, высБкашь, 
образовать, tAbaa mp. 

to cut short, окорошишь, сократишь» 
перервашь pbup, 

to cut up, paspbsti sams, pascb кать,выры- 
вашь изЪ корня, подкапывать. 

Cut; у. п. рЬзаться, засфБкашься. 

Cut, s. pbsanie, рубка, кусовЪ, рана, 

` nopbsb. Bb ин. см. родЪ, caoxenie. 

Cut and ]опр tail, люди всякаго разбора. 

Cut, з. эсшемпЪ, купфершшихЪ. 

Cut, S. нецасиие, 6bacmsie. 

Cutaneous, ad). кожный, накожный. 

Cute, $. mycmb, молодое вино. 

Cute, adj. (сл. просшонародное вмЪсто 
acute, witty) осшрой, остроумной. 
Cuticle, 8. самая верхная и шончайшая 

кожица на mbab. 
Cuticular, см. Cutaneous. 


Cutlass, Cutlace or Cutleax, 8. шесакЪ. | 


Cutler, 5. ножевшикЪ. 

sword-cuiler, шпажникЪ. 

Cut-purse, 5. мошенникЪ, ворЪ. 

Cutted, adj. брюзгливой, ворчаливой. 

Cutter, 5. pbsameab, инсшруменшЪ» 
коим рёжушЪ. 

Cutter, $. легкое морское судно. 

Cutters, з. pl. передн!е зубы. 

Cut-throat, $. разбойникЪ, буянЪ, го- 
ловорЬзЪ, 

а cut-throat place, 5. ufcmo опасное, во- 
posamoe, rab водяшся разбойники. 
Cut-throat, adj. жесшокой,безчеловЬ чной. 

Cuiting, 8. pbsanse, рубка. 

Culting, adj. колкой, обидной, сашири- 
ческой. 

Cuttlets, s. nomaemts, бараньи ребрышки. 

Сие, ог 8. (морская рыба} чер- 

Cuttle-fish, нильница. 

Cutile, в. перенощикЪ, клевешникЪ.. 


‚ Cynick, 


CYC CZA 


Cycle, s. кругЪ солнечной или лунной. 

Cycloid, 3. (сл. Геомешр.) кривая, кру- 
гообразная лин!я, кошорую описы- 
Baemb шочка поверьхносши круга, 
кашящагося по плану. 

Cyclopaedia, 3. Энциклопед1я или позна-. 
Hie о scbxb наукахЪ. 

Cyclops, 3. ЦиклопЪ. 

Cygnet, в. молодой лебБдь. 

Cylinder, 5. (геомешрическое шЪЬло) ци- 
линдрЪ. | 

Cylindrical, Cylindrick,. adj. цилинарм- 
ческой. 

Cymar, 5. (а scarf) шарфЪ, перевязь. 

Cymbal, в. кимвалЪ, гусли. 

Cynanthropy, 8. родЪ Gesymia, или 6b- 
шенсиива. 

Cynegeticks, в. искуство зв5 рей ловишь. 

Cynical, adj. цимической, суровый, 

срамный, саширической. 

Cynick, 5. ЦиникЪ — шакЪ назывались 
Философы веиты, основанной Ан- 
тисееномЪ ученикомЪ СокрашовымЪ. 

Cynosure, 3. (зв5зда) малая медвЬдица. 

Cypher, cm. Cipher. 

Cypress—tree, 8. кипарисЪ. 

Cypress-wood ог cyprus—wood, кипаря- 
сное дерево. 

Cyst ог cystis, (сл. Анашом. ) мешечекЪ, 
перепонка на подобе пузыря, содер» 
жащая Bb ce6b наросшЪ ‚ монрошы 
весьма сустыя и BSSKIA. 

Czar, s. (сл. Руссков} Царь — шишулЪ 
РоссйскихЪ Государей co времени 
соедичен:я scbxb княжествЪ, ва ко- 
торыя раздБлена была Poccia, Bb од- 
ну Имперю, до возпряпия Импера- 
шорскаго шишула ПетромЪ Вели- 
кимЪ, и вообще the king. 

Czarina, в Царица — супруга Царева. 

Czarevitz, в. Царевичь — сынЪ царской. 

Czareyna, з. Царевна — дочь царская 
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о DAB DAG 
Dab, $. кусокЪ, ompente, рубища. 
a dab of dirt, пяшна, брызги грязныя 
adirty dab, неряха, неопряшная женщина. 
Dab, (вЪ просшорфч1и) знашокЪ, ис- 
кусникЪ. 
Dab, ударЪ, данной чБмЪ нибудь мяг- 
кимЪ, легкая пощечина. 
Dab, (a sort of fish) камбала. 


_ Dab-—chick, 8. umeneyb, npinaenox)d, не- 


| 


| 


| 


давно вылупливцийся usb anya. 
Dab-chick, см. didapper. 
Dabs, 3. шряпки, aaxmomee. 


- Dab, т. а. ударить полегоньку чфмЪ ни- 


будь мягкимЪ или мокрымЪ. 


_ Dabble, у. а. забрызгашь грязью, за- 


мочить. 

to dabble in water, у. п. бродить по водЪ. 

to dabble т mud, рышься sb навоз 
mau Bb грязи. 

to dabble, вмБшиваться во что нибудь. 

to dabble with one, упрашивать кого. 

Dabbler, s. xmo бродишЪ no водЪ; или 
xmo вмЬшивается во чшо нибудь, 
ничего не разумБа. 

Dabbling, s. замаран!е грязью и проч. 

Dace, s. (a river fish) плотва, плошица. 

Dactyle, 5. дактиль — стопа, cocmoa- 
man изЪ одного долгаго слога и 
двухЪ корошкихЪ. 

Dad or Daddy, з. шяшинька, папиньва. 

Daddock, в. гнилой пБнь дерева. 

Daedal, adj. искусной, шворческой. 

Daffodil, 

Daffodilly, 

Daffodowndilly, 

Daft, т. п. ошбросишь sb сшорону, пре- 
небрегать. 

Dag, s. (а Вав4-рап) пистолешЪ. 


РР- 


s. (a plant) злашникЪ, 
золошоокЪ. 


DAG DAM 


to Dag sheep, у. а. обсшригашь сваляв- 
шуюся шерсшь у овен. 

to dag, см. to даре. 

Dag-tocks, в. обрЬзанная свалявшаяся 
овечья шерсшь. 

Dagger, 8. кинжалЪ. 

Dagger, s. (sHaxb, упошребляемой Bb 
книгахЪ для выносокЪ) sBh34ouKa. 
Daggers-drawing, в. драка, сражене на 

кинжалахЪ, на сабляхЪ, и на про- 
чемЪ неогнестрЬльномЪ оружи. 
Daggle, у. а. забрызгашь грязью. 
Daggled-tail, adj. весь Bb грязи. 
Daily, adj. ежедневной. 
Daily, adv. ежедневно, каждой день. 
Daintily, adv, нЬжно, сладко. 
Daintiness,or Dainty,s:.aakomcmso,caacmm. 
Dainty, adj. npiamuoi для вкуса, лакомой; 
красивой, щегольской, прекрасной. | 
Dainty-mouthed, adj. сласшена, лакомка. 
Оату,з.млеководсшво; чулан? для молока. 
Dairy—maid, dairy-woman, 5. молошница. ` 
Daisy, s. (a flower) маргаришка. 
Daiz, в. балдахинЪ. 
Dale, s. (avalley) долина. 
Palliance, s. шушки, ласки, отсрочка. 
Dalher, s. балагурЪ, балясникЪ. 
Dally, у. п. шушишь, забавляшь, ду- 
рачиться. 
to dally, откладывать, мЬдлить, 
Dalmatick, $.(родЪ сшихаря) ДалмашикЪ. 
Dam, в. (говоря о звЬряхЪ)) машь. 
Dam, $. плошина, шлюза. 
to dam ар, v.a. запрудипгь. Bb ин. см. 
заключишь, удержашь. 
Damage, 5. spegb, убышокЪ, уронЪ. 
Damages, 3. рГ. вознаграждене за n6- 
месемной убышокЪ. 
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cost and damages, (сл. приказ.) про- 
Бсши и волокишы. 

Damage, у. a. наносишь вредЪ или 
убышокЪ. 

Damascene, в. родЪ маленькой сливы. 

Damascehe-tree, S..cansa дерево. 

Damask, s. ((шравчашая шелковая ма- 
шер!я) камка. 

Damask, adj. камчаттной. 

Damask, ‘у. а. шкать камку. 

to damask, насБчь xa-oe нибудь -opy- 
mie -sozomiomb nan -cepe6pomb 

to damask wine, omorpbmp вино, nocma- 
вивЪ.бушылку Ha корошкое время Kb 
огню. 

to damask a prohibited book, ‚изорвашь, 
сжечь запрещенную книгу. 

Damaskening, s. насЬчка золошомЪ или 
cepe6pomb. 

Damask-plum, cm damascene. 

- Damask-rose, $. алая роза. 

Dame, 8. женщина, хозяйка дому. 

а school-dame, классная дама. 

Damn, v. а. осудищь ‚на вБчныя муче- 
ная Bb будущей жизни. | 

to damn, унижашь, не хвалить. 

Dimnable, adj. преклятой, пагубной. 

Damnably, adv. ужасно, злобно. 

Damnation, з.осужден1ена вЪчныя муки. 

Паши!Йс, adj. вредной, убытшочной. 

Damnify, v. а. вредить, причиняшь 
убышок.Ъ. 

Damp, adj. сырой, ‘влажной; ‘унылой, 

Damp, 8. влажносшь, mymanb, мгла. 
Bb ин. см. уныше, унылосшь. 

Damp, у. а. увлажить, ошсыр6Ьшь. Bb 
ин. см. привесшь Bh унын:е. 

Dampish, adj. сыроватой. 

Dampishness, $. сыроватость. 

Dampness, 8. сырость, влажносшь. 

Dampy,ad). печальной, унылой, мрачной. 


_ Dan cing, 


ДАМ DAN 


Dameel, s. дЪвушка. 

‚Ваш-оп, см. damascene. 

Damson-tree, см. .damascene-tree: 
Dance, v .a. and n.:manyosamt», плясашь. 
Dance, У. а. -заставиюь плясашь. 


Dance, 8. шанецЪ, -плясква. 

„Гаисег,.3. шанцорЪ, :плясунЪ. 
Dancing, 5. шанцованье, пляска. 

adj. ex. :to have as many 
-tricks as а dancing bear, .6s1mp Bb- 


зпрену, шушливу. 


-Dancing- master, 8. manuyosaansoik ‚учи- 


тель. . 
-Dancing-room, 8. 'шанцовальная “sana. 
-Dancing-school, s. шанцовальное учи- 


лище. 


Dancy, adj. (сл. Геральд.) :зубчашый, 


‚осшроконечный. 

‘Dandelion, 8. (а plant) одуванчики, .по- 
пово гуменцо 

Dandipart, $. малорослой ‘челов5кЪ. 

Dandipart, 3. родЪ мЬлкой монешы при 
Tenpuxb VII. 


Dandle, v. a.nanuump, песшашь, лескать. 
Dandler, 5. кю нянчишЪ дишя на py- 


‚кахф. 


„Оапаги, з.:(вЪ просшорБч!и dander ог 


.dandriff) коросщы, шолуди на головБ. 


‚а dandruff-comb, 3. лпоненькой гребе- 


‚шокЪ,..кошорымЪ ‚счесываюшЪ ко- 
роспуы. 


“Dane, в. ДашчанинЪ. 


Dane-gelt, s, дань, наложенная Дашча- 
нами на СаксояовЪ, во время вла- 
дычесшва ихЪ sb Англии. 

Dane- wort, в. ‚селеникЪ, бузина шрава. 

Danger, 5. опасность, гибель. 

to danger, см. ‘to end inger. 

Dangerless, adj. безопасной. 

Dangerous, adj. опасной, гибельной. 

Dangerously, ady. опасно; гибельне. 
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Dangerousness, см. danger. 
Dangle, у. п. качаться, вБшаться. 
to dangle about а.81г|, приставашь: кЪ 
absymsb, ходить sa нею по пяшамЪ. 
Dangler, 3. ‘мущиьа, -котшерой ходишЪ 
вездб по пяшамЪ за женщиною. 
Dangling, adj. ex. to hang dangling, mo- 
| Bhcowmp :maxh, -чшобы мопзалось. 
| Dang-wallet, adv. изобильно. 
Dank, Danki<h,-cm.-damp, dampish. 
Dap, у.п. уронитпь-пошихоньку Bb воду. 
-Dapifer, 3. -гофмейстерЪ ‘при .ДворБ 
какого Принца или Kuasa. 
| раррег, 3. весельчакЪ, живчикЪ. | 
‚ Dapperling, 3. карло; ‚маленькой весель- 
чакЪ. 
Dapping, з:закидываше потихонькууды. 
Dapple, ad,. полосатой,-пестрой, пЬгой. 
Dupple-grey, chponbroi. 
Dapple, у. a. изпесшритаь. 
Dare, у. п.осмфливашься, дерзать;сыЫть. 
Dare, у.а. He сшрашиться, презирать, 
раздражать. 
to dare larks, (to-catch them by means 
of a lodking - glass) ловишь жаворон- 
ковЪ зеркаломЪ. 
Dare, s. вызовЪ -на поединоЕЪ. 
During, adj. смЬлый, дерзкий, отважный, 
неустрашимый, ‚предпрлимчивой. 
_анпр-в1азз, -s. ‘родЪ зеркала, копго- 
| pumb довяшЪ жаворонковЪ. 
`Дагазу, adv. cmbao, неусшришимо. 
Duringnes., 5. смЬлость, дер-ость. 
Dark, adj. мемной, мрачной, пасмурной. 
Bb ин. .см. печальной, унылой. 
adark lanthorn, ‘пошайной фонарь. 
& dark saying, загадка. 
Dak, Darkness, 8. мракЪ, ‘шемноша. 
fo live in -the dark, жишь Bb неиз- 
Bhommocmu. - 
irk, 


у. a. and п. помрачать, по- 
Darken, 


шемнЬть. 


рРАВ.ДЯ5 | 


-Darkening, 5. помрачеы!е, помемнЬ ше. 


Darkish, adj. шемновашой. 
‘Darkling,.adj.: 30 mpakb. 


-Darkly, аду. шемно, мрачно. 


‘Darksome, а4)..мрачной, шемной. 

‚РагЕ-—еп1, злкарманная камерЪ-обскюра. 

‘Darling, .а4). .ап4:3. миленькой, люби- 
‘мецЪ, любимица. 

Darn, 8. шшопанье, -зашизванье. 

-Darn, -у. а. зашивашь, штопать. 

Darnel, з. '(родЪ «негодной шравы, pa- 
‹сшущей Bb -xab6b) .пЬстовникЪ. 


-Darner, 8. `занивальщикЪ, починьщикЪ. 
-Darning, 3. зашиванЕе, починка. 


Darnix, 5..родЪ сукна. 


„Эаггам, ¥..a. посшавишь ‘sb боевой по- 


рядокЪ. 


-Darrein, adj. (сл. ‚приказ. выбсшо last) 


осяЬднй. 


Dart, 5. сшрЬла, копье, дремикЪ. 


Dar!, у. a.-6pocams, метать. 
Dart, у. п. бЬжашь, какЪ.сшрБла. 


Darter, 5. бросашель, метатель. 


Darting, 3. :‘6pocanie, memauie. 

Dash, у. а. изшереть, .pas6ams; sa- 
'брызгашь грязью; перемфвашь, раз- 
рушишь. 

to dash ‘over, ‘сшерешь, ‘вымарашь. 


-Dash, у. п. разбиться, Ha6bxamp. 


Dash, s. yaapb, удареше. 


‚а dash of a ‘реп, тире, ‘черточка. 


a dash of dirt, брызгЪ грязи. ` 


-at one dash, однимЪ .pasomb., ›вдругЪ. 
Dash, .5. небольшое ‚количесшво, не- 


мношко. , | 
Dashing, 3. :разбише, замаранье грязью. 
Dastard, з. (а coward) лирусЪ. 
Dasiard, у. ‘а. ‘привесши sb 
‘Dastardise, | бость, устрашить. 
Dastardly, adj. шрусливой, робкой. 
Dastardy, 8. шрусосшь, робость. 


ро- 
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Data, 5. ume нибудь извсшное, или 
данное Bb какомЪ предложени. 

Datary, $. одинЪ изЪ самыхЪ знашныхЪ 
чиновниковЪ при ДворЬ ПапскомЪ. 

Date, 5. число, время произшесшвя, 
продолжеше. 

Date, в. (naoab) финикЪ. 

Date-tree, в. финиковое дерево. 

Date, у. а. поставить число. 

Dateless, adj. безЪ числа. 

Dative, 3. and adj. дательной падежЪ. 

Dative, adj. (сл. приказ.) назначенной, 
опредФленной судьями. 

Daub, у. а. марашь, пачкатнь, рисовать 
дуряо. ВЪ ин. см. скрывашь, при- 
крывашь, льсшишь грубымЪ обра- 
зом}, обольщашь. 

Daub, у. в. лицемБришь, 

Dauber, $. маральщикЪ, пачкунЪ. 

Dauby, adj. клейной, вязкой, липкой. 

Daucus, родЪ дикой моркови. 

Dauther, 5. дочь; а dauther - in-law, 
Henbcmsa, сноха. 

а grand-dauther, внука. 

Daunt, у. а. привесши sb робость, Bb 
страхЪ. 

Dauntless, adj. безстрашный, храбрый. 

Dauntlessness, 5. 6escnipamie, храбрость. 

Dauphin, 3. (шакЪ назывались прежде 
наслЬдники во (Ppanyin) ДофинЪ. 

Daw ог jack-daw, 3. (а bird) галка. 

to Daw a thing, у. а. сносить, пить. 

to. Dawbh, Dawber, см. to Daub, Dauber. 

Dawk, у. a. надрЬзащь, зарубищь. 

Dawk, в. надрЬзка, зарубка. 

Dawn, $. pasesbmb, заря. 

Dawn, у. п. pascehmams. 

Лау, $. день, сушки, дневной свфлаЪ. 

а holy—day, праздничной день. 

a work-day, будни, рабоч! й день. 

а fish-day, посмной день. 


DAY DEA 


a flesh-day, скоромной день. 

to day, or this day, сего дня. 

the day before yesterday, прешьяго дни, 

Day, cpamesie, 6amaaia. 

Day-bed, s. Kanane, софа. | 

Day-book, 3. дневныя записки, журнал}. 

Day-break, 5. (the dawn) разсвёшЪ. 

Day-labour,  поденщина. 

Duay-labourer, s. поденщикЪ. 

Day-light, s. дневной cpabmb, день. 

Daysman, 5. (umpire) посредникЪ. 

Day-spring, в. заря. 

Day-star, в. утренняя звБзда. 

Day-time, 8. день, дневное время. 

Day-work, 5. поденьщцина. 

Daze or dazzle, у. а. ocabnump свЪшомЪ. 

Dazzle, у. п. быть ocabnaeny. 

Dazzling, 8. ocabnaenie. 

Dazzling,adj. ослЬпишельный, блестящий. 

Deakon, 5. ДавконЪ. 

Deakoness, 5. Длаконисса. 

Deakonry or Deaconship, 5. giakKoucmEe 

Dead, adj. мертвый, yconwmin. 

Dued, muxo#, мрачной, печальной, пу- 
стой, узединенной, глухой. 

Dead sleep, крЬлкой, глубокой сояЪ. 

the dead time of the night, глухая 
полночь. | 

the dead time of the year, глухая пора. 

Dead coal, пошухиий уголь. 

Dead drink, выдохцёйся Hanwmoxb. 

Dead, s. pl. мертвые, yconune. 

Dead, в. глубокая memnoma, или mmuruna. 

Dead, ог | V. а. лишишь силы MAM за- 

Deaden, | паху, ослабить, унять. 

Tead-doing, part. adj. смершоносный. 

Dead-born, adj. мертворожденный. 

Dead-drunk, adj. мершвецки пьяной. 


Deadlift, $. ошчаянное состоям1е, нрай- 
носшь. 


Dead-pledge, а. закладЪ иедвижимаге 





: 


| 
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им5ня; закладная на недвижимое 
имБ не. 

Dead-pay, 3. гарнизомной coagamb, ко- 
шорому  производишся жалованье, 
какЪ Bb мирное, шакЪ и Bb военное 
время; шакже сшарой слуга, кото- 
рой хошя и не исправляешЪ ника- 
хихЪ рабошЪ, однакожь получаешЪ 
жалованье или мЬсячину. | 

Deadly , adj. смершный, смершоносвый, 

‚ жесшоюкй, неумолимо. 

Deadly, аду. смершно, безжалосшно. 

Deadly, ужасно, чрезвычайно. 

Deadly-pale, adj. блЬдной, какЪ смеряъь. 

Deadness, в. холодЪ, сшужа, слабосшь, 
шомносшь. 

8. куски опоки или зем- 

Dead-heaps, ( an, выбрасываемые ру- 
докопами по выняш!и руды. 

Deaf, adj. глухой. 

Deaf or deafen, у. a. здБлашь глухимЪ. 

Deafish, adj. немного глухЪ. 

Deafly, adj. уединенной, печальной. 

Deafly, аду. глухо. 

Deafness, 8. глухоша. 

Deal, 8. чаешь, количество. 


| Deal, в. здача, шасовка каршЪ. 


lo give one the deal, (вЪ пикешной urpb) 
усшупишь кому подходЪ. 

Deal, з. (дерево) сосна. 

)V. a. давал: , раздавать, раздФляшь. 

Deal, у. п. шорговашь, посшупашь. 

to deal in, вибташься, всшупишься. 

to deal with, обходишься, посшупашь; 
сражаться. 

fo deal, здавашь карты. 

Dealer, 8. купецЪ; шакже кшо выфши- 
вешся BO чшо; или кшо какЪ ве- 
demb себя. 

aplain Чеа] ег, з.человЬкЪ добросовбстной. 

а false dealer, naymb, безиБльникЪ. 
CC. 
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a double dealer, o6manmguxh. 

Dealer, s. кшо здветЪ карты. 

Dealing, s. шоргЪ, шорговля, обхождене, 
поведензе, дБло. 

Deambulation, s. прогулка. 

Dean, 8. fexanb, cmapwii. 

Deanery, 8. должносшь, чинЪ, доходы и 
домЪ Декана. 

Deanship, в. должносшь и чшиЪ Aexana, 

Dear, adj. любезной, дорого сшоюший. 

Dear, з. милой мой, АнгелЪ мой. 

Dear, adv. дорого. 

oh! dear! interj. какЪ! ба! a! 

Dear-bought, adj. купленной дорогою 
ub uow. 

Dearling, cm. darling. 

Dearly, adv. нЬжно, дороге. 

to dearn, cm. to darn. 

Dearness, $. ньжносшь, любовь; доро- 
говизна. 

Dearth, в. голодЪ, неурожай. 

Death, в. смершь; причина смерти. 

to sit upon life and death, судишь ко- 
го за уголовное пресшуплеше. 

Death-bed, в. смершной одрЪ. 

Deathful, adj. смершной, смершоносной, 

Deathless, adj. безсмершной. 

Death-like, adj. похожй на смершь. 

Death’s-door, s. приближене смерши. 

Death’s-man, в. палачь. 

Death-watch , в. сверчокЪ, кузнечинЪ. 

Death’ s-wound, 8. смершельная рана.’ 

Deaurate, у. а. позолошишь. 

Deauration, 3. позолочеше. 

Debar, у. а. изключашь, лишать. 

Debarb, у. а. бришь бороду. 

Debark, у. а. присшашь xb берегу. 

Debarring, в. изключеше, лишен!е. 

Debase, у. а. унизить, nogabaamp. 

Debasement, \ 3. унижеше, подаФлыва- 

Debasing, wie. 
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Debatable, adj. спорной. 
Debate, s. cnopb, ccopa. 
Debate, у. а. оспоривашь, uscab дывать. 
Debate, v.n. спорить, разсуждатьо ubmb. 
Debateful, adj. (говоря о anyb) охош- 
микЪ до споровЪ или до ссорЪ (о ве- 
ци) оспориваемой, сомнишельной. 
Debatement, см. debate. 
Debater, 8. спорщиЕЪ. 
Debauch, в. распушсшво, разврашносшь. 
Debauch, у. a. испоршишь, разврашишь, 
вовлечь кого Bb распушсшво. 
Debauchee, 8. человькЪ распушной. 
Debaucher, 8. разврашишель. 
Debauchery, в. раслушная жизнь, 
Debauchment, s. распушсшво, разврашь. 
Debel, or 
Debellate, 
Debellation, s. цобБда, pas6untie. 
Debenture, в. заемное письмо. 
Debile, adj. (weak) слабой, хилой. 
Debilitate, у. a. ослабишь, обезсилишь. 
Debilitation , s. ocaaGuenie, обезсилЬ ние. 
Debility, в. caa6ocmp, безсиме. 
Debonair, adj. крошкой, учшивой, веселой. 
Debonairity, в. крошосшь, учтивосшь. 
Debonairly, аду. учшиво, вбжливо. 
Debt, в. долгЪ, одолжеше. | 
Debtor, .з. должникЪ. 
Decade, 8. декада или десяшонЪ. 
Decadency, 8. упадокЪ. 
Лесароп, 8. десяшиугольникЪ. 
- Decalogue, в. десять заповЬдей, дан- 
ныхЪ ошЪ Бога Моисею 
Decameron, 8. (сл. Греческ.) работа, 
шрудЪ или разговорЪ десямидневной. 
Decamp, у. а. снять лагерь. 
Decampment, 8. сняпце лагеря. 
Decant,: у. а. лишь, переливашь, 
Decantation, s. переливан!е. 
Decanter, s. склянка, графинЪ, 


у. а. покорить, побЪдишь. 


ДЕС 


Decapitate, у. а. отрубить голову. 
Decay, у. п. приходишь Bb упадокЪ, пе- 
рераждаться, проходить, увядашь. 
Decay, у. а. разрушать, изтребляшь. 
Decay, 3. упадокЪ, nagenie, раззорене. 
Decayer, 8. кию причиной упадка. 
Decease, s. (death) смершь, кончина. 
Decease, у. п. yMepemb, скончашься. 
Deceased, adj. умерший, покойной 
Deceit, 3. обманЪ, хипросшь,плушовстшво. 
Песен, adj. обманчивой, лукавой. 
Deceitfully, аду. обманомЪ. 
Deceitfulness, 8. обманчивосшь, лукав. 
сшво. 
Deceivable, adj. обмаичивой, легков5рной, 
Deceivableness , 8. легковБрие. 
Deceive, у. а. обманушь, обольсшишь, 
сманишь. 
to be deceived, обманыватться. 
Deceiver, s. обманщикЪ, бездбльникЪ. 
December, s. (мБсяцЪ) Декабрь. 
Decempeda, s. мБра, содержащая ob 
ce6b 10 фушовЪ. 
Decemvir, 8. (суда Bb древиемЪ Puxb) 
децемвирЪ. 
Decemvirate, з. децемвирсшво HAM прав" 
лен1е то мужей. 
Decence, { благопристойность, скром- 
Decency, { носшь, воздержносить. 
Decennial, adj. десящильшний. 
есепьа9).благоприсшойной, приличной» 
Decently,adyv. благоприсшойно, прилично. 
Deceptibility, см .deceivableness. 
Deceptible, cm. deceivable. 
Deception, s. обмачЪ, плушовство. 
Deceptious, adj. обманчивой, ложной. 
Decharm, У. а. разчаровашь. 
Decide. у. а. рьшить, окончишь. 
Decidence, 3. падене 
Decider, s. рышишель, nocpeanax,cy4ss: 
Deciding, в. pbmemie, окончаше. 
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Deciduous, adj. ( rosopumca обЪ одно- 
abmunxb pacmbuiaxb), засыхающай, 
или nponagacain каждой годЪ. 

Deciduousness, в. (говорится о листь- 
ихЪ и плодахЪ) близосшь кЪ опаден1ю. 

Decimal,ad}. десятичной, десятеричной. 

Decimate, у. а. брашь десятую чисшь 
ch доходовЪ. 

Decimation, в. зборЪ десятинной. 

Decipher, v. а. р эобрашь, испюлковать 
цифры, описашь, разпознашь. 

Decipherer, 3. изщолковашель цифрьЪ. 

Decision, s. р‚шеше. 

Decisive, 

Decisory, 

Decisively, adv. ршишельно. 

Decisiveness, 3. pbmumesbnocms, phun- 
MOCHIb. | . 

Deck, v. а. покрывать, yOupamp, укра- 
шар. . 

Deck, 3. палуба на кораблЪ. 


adj. р‚шительной, рЬшимой. 


_ Deck (pack) of cards, колода «аршЪ. 
_ Decking, s. покрываше, уборка, укра- 


шене. 


 ‘Declaim, у. м. декламировать, тово- 


ришь pbs. 
Declaimer, в. Opamopb или РишорЪ. 
Declamation, 8. рЬчь, слово. 
Declama‘or, см. Declaimer. 
Declamatory, .adj. випийситвенной. 
Declarable, adj. amo можно доказашь, 
Declaration, s. обЪявлеше, (sb Юриспр.) 
ampebosanie. 
Declarative, Declaratory, adj. обЪяви- 
тельной, обЪяснишельной. 
Declaratorily, adv. `утшвердишельно, 
именно. 
Declare, у. a. обЪявишь, извбсшишь. 
Declare, у. п. объявить себя, обЪяс- 
_ ниюься. 


_ Фефагег, s, обЪявишель. 
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Declaring, Declarement, s. o6baszenie. 

Declension, в. упадокЪ, развращене. 

Declension, 3. покашосиять, сходЪ. 

Declensioa, s. {nb Граммаш.) склонеше 
именЪ. 

Пес мае, adj. склоняемой. 

Declin, or Declination, 8. упадокЪ, 

Declination, 8. ваклонене, noxaond. 

Declinalion, s. {вЪ Acmpouomiu и море- 
плаван!и) yxaoHenie omb назначен- 
ной точки. 

Declination, 3. 
движеше. 


косвениое, непрямое 


Declination of nouns, склонеше umenb, 
Declinator, or \ 8. (ап instrument used 
Declinatory, {in dialing, to determine 
the declination a plane) инстру- 
меншЪ, упошреблдемой вЪ THomonnkh 
для узнанйя наклонешя плоскости... 


Decline, у. п. склоняшщься, приходить 
Bb упадокВ, унижашься, наклонять- 
ся, увядашь, сшерЬщься. 

to decline, {вЪ Acmponomin) уклонять- 
ся`удаляшься omb Эквапюра. 

Decline, у. а. накловяшь, прекломяшьу 
ошклоняшь, избфгашь. 


to decline, (сл. Граммаш. ) скломяшь имя . 


Decline, в. упадокЪ, nagenie. 
Declivity, 8. ваклонносшь, покашосшь. 
Declivity of a hill, xocoropb. 
Declivous, adj. покашой, ошлогой. 
Decoct, v. а. варишь, разваривать. 
‘Decoctible, adj. что можно разваритть. 
Decoction, 3. декокшЪ, взварЪ, ошварЪ» 
Decollate, у. a. отрубить гол‘ ву. 
Decollation, 8. казнь, опрублене голо- 
вы Bb ин. см. лишеше, разрушене, 
Decomposite, ог ( adj. составленный, 
Decompound, usb вещей или словЪ 
шакже сосшавныхЪ. 


4 
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Decomposition, 8. составлен!е usb ве- 
щей составныхЪ. 

Decompound, у. а. сосшавишь что ни- 
будь изЪ вещей сложныхЪ. 

Decorament, em. decoration. 

Decorate, у. а. украсить, убрать. 

Decoration, 8. украшене, убранстве. 

the decorations of a stage, декоращи. 

Decorator, в. украшашель. 

Decorous, adj. благоприсшойной , чесш- 
ной, приличной. 

Decorticate, у. a. облупишь, очистить 
щшелуху. | 

Decortication, в. облунлеше. 

Decorum, 8. благоприсшейноств, бла- 
гочише. 

Decoy, у. а. заманишь Bb клЬшиу, Bb 
сБши или sb шенеша, поимашь. Bb 
ин. см. обольсшишь, обманушь, 

Decoy, 8. приманка, прелесшь, сБши. 

Decoy-duck, 8. ушка, кошорой прима- 
мивающф другихЪ ушокЪ. 

Decrease, У. a, and п. уменьшашь, 
уменьшашься. 

Decrease, в. уменьшене, упадокЪ. 

Decrease of the moon, ущербЪ луны. 


Decree, у: п. and а. повелЬшь указомЪ, | 


onpeabaum, назначишь. 
Decree, 8. onpegbaenie, ysaxonenie. 
Decree (a precept) of a wise man, нра- 
воучишельное правило. 
Decree, npejupiamie, phmenie, замыселЪ. 
Decrement, cm. decrease. 
Decrepit, adj. пресшарБлой, дряхлой. 
Decrepitate, у. a. (сл. химич.) пережи- 
гашь соли до mbxb nopb, чшобы онБ 
перестали шрещашь на orsb. 
Decrepitation, в. шрескЪ, происходящий 
ошЪ пережиган!я н55кошорыхЪ солей. 
Decrepitness, 3. дряхлосшь, npecmaphe- 
Decrepitude, / aocms. 


`Оесишфепсу, - 
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Decrescent, adj. уменьшающися,  yna- 
даюций. 

Decrescent moon, nocabauas четтверить 
луны. 

Decretal, adj. содержаний Bb ce6b опре- 
abaeunie. 

а decretal epistle, письмо, mocrauie, ко- 
mopoe писывали древн1е Папы. | 

Decretals, s. pl. co6panie ПапскихЪ ysa- 
коненйй. 

Decretory, adj. р6шишельной, оконча- 
шельной, кришической. 

Decrial, 8. обезславленге. 

Decry, у. а. обезславишь, разхулитшь. 

to decry, уничшожишь обыкновене. 

Decumbence, | 8. -лежанйе, положрше 

maak человЬка лежачаго. 

Decuple, аду. sb десяшь разЪ. 

Decurion, 3. десяпнихЪ. | 

Decursion, s. сшремлеюне внизЪ, ииз- 
вержен!е. 

Dedecorate, у, а. обезчестишь. 

Dedecorous, adj. безчестной. 

Dedention, в. пошеря зубовЪ. 

Dedicate, У. а. посвишить, ноднести, 

Dedicating, \ в. посвящеше, подношене, 

Dedication, | дедикащя. 

Dedicator, 5. посвятишель. 

Dedicatory, adj. ex. а dedicatory epistle, 
посвящен1е книги, AeAukaliA. 

Dedition, s. (surrendry) здача. 

Deduce, у. а. выводить, производишь. 

Deducement, в. слЬдсшые, занлючеше. 

Deducible, adj. чшо. можно вывести» 
или usb чего можно сдблашь за- 
ключеше. 

Deduct, у. а. вычишащшь. 

Deduction, 8. слЪдстве, заключене, вы- 
чишан1е, вычешЪ, усшунка, убавке, 

Deductive, cm deducible. 

Deductively, аду. слЪдсшвенно. 


XV | 
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Deed, s. abao, посшупокЪ, подвигЪ. 

Deed, s. докуменшЪ, запись, договорЪ, 
коншракшы, и прочёя Abaa за cxpbe 
пою публичнаго Homapiyca. 


Deed, s. сущесшвенносшь, самое дБло. 


Deediess, adj. недБяшельной. 

Deed-poll, зв. ycaosie на словахЪ. 

Deem, У. а. судишь, думать, почиташь. 

’Юеетмег, в. (слово упошребительное 

| ва осшгровахЪ ДжерзеЪ и МанБ) судья. 

| Deep, adj. глубокой, тайной, проница- 
тельной, хишрой. 

Deep, в. море, глубина, глубЪ. 

| Deepen, У. а. погрузить, вбить. ВЪ ин. 
см. помрачить, обременить, здФлашь 
печальпымЪ и мрачнымЪ. 

Deepening, 8. погружене и проч. 

Deeply, adv. глубоко. Bb ив. см. много, 
очень, весьма. 

Deep-mouthed, adj. говоришся о соба- 
xb, которая aaemb громкимЪ и 
охриплымЪ голосом. 

Deep - musing, adj. углубивпайся sb 
мысли. 

- Deepness, s. (depth) глубина. 

Deer, 5. красной ssbhpp, Kakb mo: ли- 
сица, олень, серна, дикая коза H Ip. 

Deface, у. a. разрушишь, изтшребить, 


изгладишть. 
Defacement, \ з. paspymenie, изшребле- 
Tefacing, Hie. ) 


de facto, аду. вЪ самомЪ abab, подлинно. 

Defailance, в. порокЪ, ошибка, недо- 
сшатокЪ. 

Defalcate, у. а. вычесть. 

Defalcation, 8. вычешЪ, вычишан:е. 

to defalk, см. to defalcate. 


Defamation, s. nonomenie, oxraesemauie, 


безслав1е, безчеспие, пятно. 
Defamatory, adj. повосной, ругательный. 
Defame, у. а. злословишь, клевешать. 
278778 - 
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Defame, cm. Defamation. 

Defamer, 8. клевешникЪ, поноситель. 

Defaming, 8. см. Defamation. 

Defatigate, у. a. ушомишь, умучищь. 

Deiatigation, в. ymomaenie, усталость. 

Default, s. nopoxb, ошибка, проступокЪ. 

Default, $. (ca. охошиич.) ex. the dogs 
areata Чаи, собаки потерялислЬдЪ. 

ЛеаиЦ, s. (сл. приказ.) неявка кЪ суду 
Bb назначенной день. 

Default, у. а. нарушишь, не исполнить. 
Defeasance, 8. письмо, бумага, уничшо- 
жающая другую бумагу или актЪ. 
Deteasible, adj. чшо можно уничшожишь. 

Deteat, в. no6baa, разбише. 

Deteat, У. а. обрашишь sb 6bremro, раз- 

- зоришь, изшребишь. 

Deteature, в. nepembua sb anub. 

Detecate, У. а. npoubanms, очистить. 

Defecate, ад). процфженной, очищенной. 

Defecation, 3. npoybmenie, очищен!е. 

Delect, s. порокЪ, ошибка, вива, nenc- 
полнеше. 

Defectibility, в. несовершенство, порокЪ. 

О {еспЫе, adj. несовершенной, недо- 
сшащочной, наполненной ошибками. 

Detection, в. буншЪ, ошсшуплене, ош- 
паден:е. 

Detective, см. defectible. 

Defective, (sb Граммашт.) noun: or verb, 
имя, не uMbiowee какого нибудь числа 
или падежа; недосшашочной глаголЪ. 

Detecliveness, см. defectibility. 

Defence, в. защиша, покровишельсшво, 
помощь, оправдаше, sanpemenie, Co- 
прошивленее. 

Юееисе, (вЪ Фортифик.) крёпосшныя 
сшроен1я, обороняюция Apyria. 

Defenseless, adj. беззащишный, 

Defend, У. a. защищать, оборонять, по» 
кровишельсшвовать; запрещать. 
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Defendable, cm. defensible. 
Defendant, в. защишнияЪ, оборонишель. 
Defendant, s. (сл. приказ.) ошвБжчикЪ, 
Defendant, adj. оборонительной. 
Defender, s. защишымиЪ, noxnpesumeab, 
Defending, s. защиша, защищене. 
Defensative, s. saujuma, culpa «a, Kapayab. 
Defensative, 3. (ca. abuapc.) перевязки, 
пластыри. 
Defensative, s. (вЪ usnub) пропивоядЪ. 
Defensible, adj. чшо можно защищать, 
Defensible, adj. справедливой, pascyau- 
шельной. 
Defensive, adj. оборонительной. 
Defensive, s. ex. to stand upon the defen- 
Sive, весши оборонишельную войну. 
Defensively, adv. обороняясь. 
Defer, v. a. and n.omkaaAbl BAWlh ошсылать. 
Defer, у. п. уважать, ошыоситься. 
Deference, в. уважеше, снисхождеше. 
Deferent, adj. сговорчивой, снисходи- 
шельной. 
Deferent, 3. повозка. 
Deferring, в. ошсрочка, отсылка. 
Defiance, 3. вызов\ на поединокЪ. 
to bid defiance, вызывашь Ha поединокЪ. 
Bb ин.см нарущашь, проативор6чишь. 
Deficience, ( s. несовершенсшво, порокЪ, 
' ¥Deficiency, недосшашокЪ. 
Deficient, adj. несовершенной, недо- 
сшашочной. 
Defier, в. вызывашель на поединокЪ. 
Defile, у. а. засквернишь, обезчестишь, 
изнасильничашь. 
Defile, у п. ишши сквозь узкой проходЪ 
одному за другимЪ. 
Defile, ог в. дефмлея, или узкой про-. 
еее, ходЪ. 
Defilement, 8. осквернен!е, замаране. 
Defiler, 3. осквернишель, разврап: итель. 
Definable, adj. чшо можно опредфлишь. 


DEF 
Define, у. а. опредфлишь, изполковатть, 
описать, ограничмщь. 
Detine, у. в. рымнавь, судищь. 
Definer, в. рёшмшель, исшолковашель. 
ебииеа4)опредфленной ‚ограниченной. 
Detiniteness, 3, опредЬленносшь, огра- 
виченностшь. 
Definition, s. ‹опредфлеше. 
Definitive, adj. pbusumeabnot, оконча- 
зпельной. 
Definitively, аду. phunmeanuo, точно. 
Definitiveness, в. р‚ышишельность, окон- 
чашельносить. 

Deflagrable, adj. ambomik свойсшво co- 
жигашь хамЪ себя всего ab orb. 
Deflagration, 8. {сл. Xumux.) сожжеше 

какого mbaa. 
Deflect, -v. а. ошврашитшь, ошклонить. 
Deflection, s. omspamenie, унесеше, co- 
зращен1е cb пуши, ‘укловеше. 
Deflexure, .s. наклонен!6, нагнуше. 
Delleration, 3. лищеве .abacmpa. 
Deflour, ог \. v. а. лишишь  дБвушку 
Deftower, \ HeBHHHOCHIH. 
Deflourer, or | 
Deflowerer, носши. 
Deflouring, ог . 
Deflowering, | см. Defloration. 
Defluous, ,adj. mexywit sunab , проже- 
каюций. 
Defluxion, 3. ‘просшуда, ‚насморка. 
Defoedation, 8. осквернеше. 
Deforcement, 3, (сл. приказ.) ommamie 
насильно ‚земель или поибсшьевЪ у 
законнаго зладЬльца. 
Deforcer, з. похишишель чужаго nubs. 
Deform ‚ У. а. обезобразмышь. 
Deformed, adj. -безобразной, дурной. 


Deformedly, аду... безобразно, дурно. 
Deformedneas, 


Deformity, в. безобразе. 


в. похишишель HCBHE- 
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Defrand, т. а. похишишь ‹обманомЪ, 
‚лишищь. 
‘Defrauder, ‘3. обманщикЪ. : 
Defrauding, в. обманЪ, похищеше. 
Defray, ‘т. а. плашишь издержки. 
Defrayer, 8. кто млапшиаитЬ ‚издержки. 
Defraying, 
Defrayment, 
Deft, adj. ‘красивой, -чисшой, AOBHOMy 
искусной. 
‘Deftly, adv. опряшно, ‘чисшо, ‘искусно. 
Defunct, adj. умершй, понойной. | 


} в. плашежь ‚издержедкъ. 


Defunction, 3. смерщь, жончина. 
| Defy, ‘у. а. вызывашь на поедиаокЪ, 
He сшрашишься, ‘не усшупашь. 
Defy, .s. вызовЪ на поедынокЪ. 
‚ Degeneracy, 3. порча, развращеше. 
| Degenerate, у. п. cabaampca хуже, те- 
’ фреродищься, испоршишься. 
‘Degenerate, adj. переродивиййся,‘испор- 
шивлийся. 
Degenerateness, 
Degenerating, 
Degeneration, 
Degenerous, adj. ucnopyeunoit, :noganil, 
‘безчесшной. 
Degenerously, adv. ‘низко, ‹подло. 
Deglutinate, м. а. разклеить распутать, 
Deglutination, +s. разклеене, pacnymanie. 
Deglutition, з. raomauie. 
Degradation, s. ammeuie чина иди Aoa- 
жносшиы, порча, развращене. 
Degradation, в. посшеленнее уменьшене 
csbma и -xpacoxb .Bb карминЬ, mak- 
же ошдаленныхЪ предметовЪ. 

е› У. а. унизишь, разжаловашь. 
to degrade опе’з self, унизиться. 
Degrading, 8. унижение, 'разжаловаще. 
Degree, в. чин, cmenewb, -cocmoanie, 

досшомисшво. 


hom “‘Degeneracy. 


DEG DEL 


‘Degree, в. (sb reomempin) Tpaaych, ; или 
‚360 часшь круга. 

Degree, в. сшупень, war'b. 

Degustation, в. Baymenie. 

Dehort, v. a. omcosbumasamb, отвратить, 

‘Dehortary, or \ adj. опособиой или Moe 

Dehortatory, } гу ошьратиь. 

sDehortation, 3. ошкюозфиыване, онио- 
вариваы!е. 

WDehorter, ‘в. ошсовЪмызатель. 

Deicide, в богоубйсвво. . 

‘Deject, v. а. сразиять, лишить бодросми. 

Dejected, adj. унылой, огорчевной. 

Dejectedly, аду. печально, уныло. 

АНИ 8. уныше, печаль, огор- 

Dejection, {] чеше, ужасЪ. 

Dejection, 3. (вЪ Медиц.) испражнеще. 

Dejecture, ‘в. калЪ человЬ ческой. 

Deification, s. o6cremsupenie. 

Deilorm, :adj. Богоподобной. 

Deify, у. a. o6oromsopams, причисляюь 
‘nb лику боговЪ. 

Deign, v. за. удостоиванть. 

Deign, м. а. позволишь, оказать, до- 
ятусшишь. 

Deism, -s. деизмЪ или шеизмЪ, почита- 
‘sie единаго Всевышняго Существа, 
не признавая никакого ошкрозеншя. 

Deist, в. ДеисшЪ или ТеисшЪ — по- 
‚клоннякЪ, почиташель единаго Все- 
вышняго Сущесшва. 

‘Deistical, adj. ‘Racaoujilica деизиа. 

‘Deity, s. божесшво божествениая нашу pa. 

sDelaceration. s. ‘разодране 

‘Delate, у. a. -omHocumb, допосишь. 

Delation, в. обвинен1е, доносЪ. 

Delation, .s. (сл. натурал. истор.) ex. 
the delation of soung ог light. дохо- 
ждене, достижеше звука иля свбша. 

Delator, в. обвинишель, донощикЪ. 

Delay, у. а. ошкладыващь, отсрочивапь. 


‘ 
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Delay, у. п. остановиться, мБдлишь, 
пересшашь. 
Delay, 8. отсрочка, замбдлеще. 
Delayer, 5. кпоошкладываенЪ, мЬдлишЪ, 
Delaying, 8. мЬдлеше, ошсрочка. 
Оцесае, а4). прряшной, увеселительной. 
Delectableness, 8. пряшносшь, прелесть. 
Delectably, аду. npiamno, увеселительно. 
Delectation, s. увеселен1е, удовольствие. 
Delegate, у. а. отправишь Посольство, 
назначишь кого для исправлензя ка- 
кой должности. 
Delegate, я. and adj. genymamb, от 
правленный, назначенный. | 
Delegation, в. ошправлен1е, назначен!е. 
Delegation, в. перевод долгу cb одного 
на другаго. 
Delete, у. а. изгладить, вычернить. 
Deleterious, \ adj. пагубной, cmepmo- 
Deletery, | ноеной, ядовитой. 
Deletion, в. изглажене, вычернен!е, 
paspywenie. 
Delf or Delft, s. каменоломия, яма, om- 
худа достаюЪ разные роды земли 
и каменьевЪ. | 
Delf, s. глиияная или муравленая мосуда. 
Deliberate, у. а. обдумывашь, разема- 
шривать, колебаться, не рЬшатшься. 
Deliberate, adj. мудрой, осторожной. 
Deliberately , adv. мудро, o64ymano,ocmo- 
рожно.. 
Deliberateness, 5. предЪосторожность. 
Deliberation, s. разсуждеше, copbmosanie. 
Deliberative, adj. and s. совфтователь- 
ной, разсудительной; рЬчь, Bb кошо- 
рой о чфмЪ нибудь разсуждаенся. 
Delicacy, 8. сласши, лакомсшва. 
Delicacy, 8. иБжность, красивость, 
щеголство. 
Delicate, лакомой, пр:ятной для вкуса, 
прекрасней, превосходной. 


DEL 


Delicate, (говоря o погодЬ и воздух) 
прохладной, чисшой, ясной. 
Delicate, изнЪжеиной, слабаго сложен! 
Delicate, HbxHOK, чувсшвишельной. 
Delicately, adv. nbuno, со вкусомЪ, npe- 
красно, мило, сладосшио. 
Delicateness, см. delicacy. 
Delicates, s. pl. pbaxocmn, лакомсшва. 
Delices, s. pl. удовольствя, ymbxu. 
Delicious, adj. сладосшной, увесели 
шельной. | 
Deliciously, adv. сладостно. | 
Deliciousness, 8s. удовольсшве, CAAAOCTHB. 
Delight, 5s. удоволестве, ymbxa. 
Dehght, у. а. увеселять, радовашь. 
Delight, у. п. веселиться, радоваться. 
Delightful,adj. увеселительной, прямтной, 
Delightfully, adv. весело, пр1яшно. 
Delightfulness, $. удовольсшве, ymBxa, 


Delightsome, delightful. 
Delightsomely, см. delightfully. 
Delightsomeness , delighttulness. 


Delineate, у. а. сдБлать первое начер- 
maHie, ескясЪ картины. 

Delineation, в. ескисЪ, первое начерша- 
не каршивы или рисунка. 

Delinquency, 5. вина, преступлене. 

Delinquent, s. пресшупнииЪ. 

Deliquate, у. п. pasmaams, разтопиться. 

Deliyuation, 5. разшаяне, разшоплене. | 

Deliquium, 5. обморокЪ, обмиранье. 

Delirate, у. п. бредимть Bh горячьЪ. 

Deliration, в. бредЪ, сумазбродсшвоь 

pelirious, adj. бредящёй. 

Delirium, в. помбшашельство Bb уз 
во время горячки, бр едЪ. 

Deliver, у. а. выдашь, вручить; OCBO- 
бодить, спасти; повивашь младен- 
ца; сказывать, произносить, по- 
Bhm: твовашь. 

to deliver over, предашь, передать. 


DEL DEM 
to deliver up, сдашь, вручить, оставишь. 
Deliverance, в. освобожден1е, вручене. 


Deliverance of a woman with child, 


paspbmexie omb бремени. 
Deliverance, проиэношеше, описаше. 
Delivercr, в. избавишель, спасишель, 
разсказщикЪ, повфБшсшвователь. 
Delivery, см. deliverance. 
Delivery of a litigious thing into the 
hands of a third person, секвестрЪ, 


| отдача спорной вещи Bb шрешьи py- 


‚ би go pbhmenia суда. 
| Dell, в. яма, лощина, ровЪ. 
de-luce, ex. a flower-de-luce, лижя, 
'Deludable, adj. легиовфрной. 
Delude, у. а. обманушь, провесши. 
Deluder, 8. обманщикЪ, плушЪ. 
Deluding, s. обманЪ. 
Deluding, adj. обманчивый, ‚ложной, 
Delve, у. а. рышь, копашь. Bb ин. см. 
основывашь, предчувствовашь. 
Delve, s. яма, posb, оврагЪ. 
Delve or delf of coals, ama, usb кошо- 
рой досшаюшЪ уголья. 
Delver, 8. копашель. 
Deluge, 5. пошопЪ. 
Deluge, у. а. пошопить. 
Delusion, в. обманЪ, заблуждеше, мечта. 
Delusive, | adj. обманчивой, мечша- 
Delusory, ( шельной. | 
Demagogue’, 5. начальникЪ бунта. 
Demain, 
Demean, 
Demesne, | 
Demand, s. шребоване, прошене, вопросЪ. 
Demand, у. а. шребовашь, спрашивать, 
просишь. 
D. mandable, adj. шребуемой. 
Demandant, 8. требозашеёль, истецЪ, . 
Demander, s. вопрошашель. | 
Demanding, а. шребоваше, sonpocd. 
LS. 


S вошчина, волосшь, зем- 
дя, вусмошь. 


РЕМ. 


te demean, у. а. (one’s self) вести себя, 
обходишься, унижаться. 

Deineanour, 8. поведене, o6xox genie. 

Demeans, 8. pl. umbuie, nombcmpa. 

Dementate, у. п. обезумЬть. 

Dementation, 8. дурачество, безуме. 

Demeril, 5. прослуга, проступокЪ. 

Demerit, у. a. заслужишь наказаше или 
nopuyanie. 

Demi, часшичка, кошорая никогда He 
сшоишЪ одна, a всегда BMbcmb ch 
какимЪ нибудь словомЪ, на пр: 4е- 
mi-god, полу-богЪ; demi-canon, ог 
demi-culverin, родЪ малыхЪ пушекЪ; 
demi-man, полу-челов5кЪ, получив- 
пий дурное, изнфженное воспишаше. 

Demigration, в. переселеше. 

Demise, 8. смершь, кончина, 

Demise, у. а. отказать вЪ завБщаи!и.. 

Demission, 3. ослаблеше, упадокЪ. 

Democracy, 5. демокрапйя или народ- 
ное правлен!е. 

Democratical, adj. демокрашической, на- 
родной. , 

Demolish, у. а. раззоришь, разруш: ель. 

Demolisher, в. раззоришель. 

Demolishing, 

Demolition, 

Demon, з. духЪ, reuitt, демонЪ, дьяволЪ. 

Юетошаса[, | adj, демонской, дьяволь- 

Dimoniack ской. 

Demoniack, в. одержимой. бБоомЪ. 

Demonocracy, s. сила дьявольская. 

Demonaltry, 

Demonology, 

Demonstrable, adj. amo можно доказать. 

Demonstrably, adv. ясно, очевидно. 

Demonstrate, у. а. доказать. 

Demonstration, в. доказательство. 

ПетопяхгаНуе, \ а4). доказательной, до- 

Demonstratory, казываюний. 


8. раззореше, paspymenie. 


} з. описан1е демоновЪ. 





ри 2 


DEM DEN 


Demonstratively, adv. доказашельно. 

Demonstrator, в. доказатель. 

Demulcent, adj. смягчаюций. 

Demur, у. п. представлять разныя при- 
чины для получешя ошсрочки, ко- 
лебашься, не рЬшашься, cosbmo- 
зашься, сомнБзащься. 

to demur upon a thing, задерживать чшо 
нибудь, мЬдлишь, ошсрочиватшь. 

Demur, $. comufuie, nephurunocms. 

Demure, adj. благоприсшойной, скром- 
ной, важной, принужденной. 

Demure, v. п. имБшь принужденной, 
важной видЪ. 

Demurely, adv. cb принужденною важ- 
носп!ю или скромиоспию. 

Demureness, 8. принужденная хкром- 
носшь или вежчость. 

Demurrage, 8. поздолене , Komopoe 
дается хозяевамЪ кораблей, пробыть 
Bb гавани сверьхЪ предписаннаго 
времени. 

‘Demurrer, в. ошсрочка, отлагашель- 

Demurring, / сшво. 

Dce, з. пещера, ama, берлога. | 

Denarius, 8. {древняя Римская монета) 
денарий. 

Dendritis, в. самородной камень, на ко- 
шоромЪ рукою самой природы нари- 
сованы разныя деревья, кусшы я 
ландшафты. 

Dendrology, з. часть натуральной исшо- 
piu, вЪ кошорой описываюшщся деревья. 

Deniable, adj. ошрицаемой. 

Denial, s. ompuuanie, ошказЪ. 

Denier, 8. ошрицашель. 

Denier, в. Французская мЪдиая моне- 
ша, содержащая 12 долю монешы, 

‚ называемой су. 

Denigrate, у’ a. очернить, замарашь. 

Denigration, в. очернен:е. 


DEN 


Denization, в. ошпущеше на волю. 
Denizen, ог Denison, s. ошпущеннияЪ, 
Дешшеп,у.а.ошпусшить наволю,приняшь 
Bb число гражданЪ или подданныхЪ. 
Denominate, у. а. наименоваиь. 
Denomination, 8. наименованше, имя. 
Denominative, adj. нарицательной. 
Denominator, s. (sb Ариемеш.) знаме- 
waineab, 
Denotation, 8. o3HaveHie, знакЪ. 
Denote, v. a. означить, заибтилть, 
Denounce, у. а. обЪявишь, денесши, 
возвбсшиить. 


Denouncement, \ s. обЪявлене, донесе- 

Denouncing, Vee доносЪ. 

Denouncer, в. кто возвбщаешЪ 65,- 
сшве или’ наказан. 

Denouncer, в. донощикЪ, обвимитель. 

Dense, adj. плошпой, частой. 

Density, в. плошносшь. 

Deut, в, sy6b у колеса, у пилы MAM у 
другой какой машины. 


Dent, у. а. иззубришь, надФлашь sapy- 
бокЪ около осшрея на nogobie зубовЪ. 

Dental, adj. {говоришея о буквахЪ, 
произносимыхЪ зубами) зубной. 

Dented, adj. выдЬланной зубцами. 

Dentelli, s. pl. (yxpamenie вЪ Архишек- 
mypb) зубчики, модильоны. 


Denticulated,adj. украшенной зубчиками. 
Denticulation, в. yxpawenie зубчиками. 
Dentifrice, з. порошокЪ чистишь зубы. 
Dentition,s, npopbstisanie эубовЪ, или вре- 
мя, когда зубы мачинающЪ розамься. 
Denudate, ог | у. а. обнажищь, pasabms 
Denude, до нага. 
Denudation, 8. pasabsanie до нага. 
Denunciation, s. возвБщене, ob basaenie. 
Denunciator, 8. донощикЪ. 
Deny, у. а. ошказывашь, не признавашь. 
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-to deny one’s self, ошказывашься, за- 
пирашься. 

Denying, в. ошрицане, непрИзнаваше. 

Deobstruct, у.а. ототкнушь, раззистишь. 

Deobstruent, 8. лБкарсшво, прочищаю- 
щее поры. 

Deodand, 8. всякая вещь, посвящаемая 
Богу для умилосшивлен\я его, или для 
заглажден1я неумышленнаго уб1йсшва. 

Deoppilate, т. п. прочисшишь, разбить 
завалы, или ‘запоры. 

‚ Deoppilation, 8. прочищеше, разшворе- 
nie поровЪ mam заваловЪ. 

Deoppilative, adj. прочищаюший завалы. 

Deosculation, s. прикладыване xb рас- 
пяныю, Kb образамЪ или xb мощамЪ. 

Depaint, У. а. изобразишь, описать, 

Depart, у. ». ‘отЪЪхашь, уйши. Bb ин. 
см. умереть. 

to depart from, ‘уклониться, удалишься, 
осшавишь, ошсшать, ошказашься, 

Depart, у. а. оставишь, покинуть, ошЪ- 
Бхашь; omabaump, разлучить. 

Depart, 3. yxoab, ombhsab, смершь. 

Depart, (sb Хими) omybaeuie часшей 
одного мешалла ошЪ другаго, плавка. 

Departer, я. плавильщикЪ. 

Department,s. omgbaenie,genapmamenmb. 

Departure, ] s.yxogb,ombbsgh, смершь, 

Departing, кончина, 

Departure, в. ompeyenie, ocmanaenie. 

Departare. in despite of the court, неяв- 
ка кЪ суду. 


Depasture, у. а. пастися, кормиться. 

Depauperate, у. a. mpupecmin Bb ‘6ba- 
Hocus, сиБбдашь, 

Depaupered, adj. лишенной привилейи, 
предЪоставляемой бФднымЪ, произ- 
водишь шяжебныя Abaa даромЪ. — 

Depectible, adj. вязкой, клейкой, липкой. 
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Depeculation, ‘в. похищеюе Государ- 
сшвенной казны. 

Depeculate, v. a. похишишь Государ- 
сшвенную казну. 

Depend, v. п. ‘зависфбшь, ‘быть прийя- 
зану; (говоря © судебиомЪ Abad ) 
судишься, произзодищься. . 

to depend of, происходишь, зависБить. 

to depend upon or on, надфящься, no- 
лаготься на KOTO. 

Dependance, ог 8, зависимосшь, по. 

Dependancy, корносшь, ошношежще, 
связь, союзЪ, надежда, ynoBauie. 

Dependant, adj. and в. зазисяий, на- 
ходяцИйся во власти Apyraro. 

Dependence, dependency, см. dependance. 

Dependent, cm. dependant. 

Depender, s. кшо полагаешся на Apyraro. 

Depending, 8. зависиместь, и проч. 

Deperdition, в. потеря, погибель. 

Dephlegm, ог \ v. a. (сл. Химич.) осу- 

Dephlegmate, } шить, omAbanmb влаж» 
ность. 

Dephlegmation, в. omgbaenie злажно- 
CIM, осушен!е посредсшвомЪ nepe- 
тонки или кипяшенья. 

Dephlegmedness, в. свойсшво, возмож- 
носшь бышь осушену или ошдБлену 
ошЪ влажности, 

Depict, у. а. изобразишь, описашь. 

Рерцабоп, 3. выщипыване волосЪ. 

Depilatory, s. ‘мазь, omb жошорой вомо- 
сы absymb вонЪ. г 

Depilatory, adj.omb чего волосы лБзушЪ. 

Depilous,adj. y кого волосы выл/эли вонЪ. 

Depletion, в. (сл. Медиц.) опорожнене, 
вычищея!е. 

Deplorable, 3. пламевной. 

Deplorableness, в. плачевное зосшохи{е. 

Deplorably, аду. плачевно. 

Deplorate, adj. плачевной. 
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Deptoration, 8. плачь, сБтоваше. 

Deplore, у. а. оплакивать, сБшовашь. 

Deplorer, s. оплакиватель. 

Deploring, cm. Deploration. 

Deplumation, s. выщипыван:е перьевЪ. 

Deplumation, s. опухоль рЬсницЪ, ошЪ 
чего брови вылБзаюшЪ вонЪ. 

Deplume, у. а. выщипывать перья. 

Depone, v. а. положишь нодЪ закладЪ, 
заложищь. 

Deponent, $. свидбшель. 

Deponent, adj. (sb Лашин. Грамматг. 
говоришся © глаголахЪ) ошложи- 
шельной. 

Depopulate, у. а. опустошить. 

Depopulation, 

Depopulating, 

Depopulator, =. опустошитель. 

Deport (one’s self), у. а. весши себя, 
обходищься. 

Deport, 3. видЪ, осанка, обхождеше, 

Deportation, в.. перевозЪ, переносЪ, 
ссылка. 

Deportment, в. nosegenie, обхождеше. 

Depose, у.а. усшилашь, класть внизЪ ; 
ошр5шишь, свергнушь. 

Depose, т. а. and п. свидЪтельсшвовать. 

Deposing, в. ycmmaauie, ompbwenie, сви- 
дЪшельсшво. 


Ss. onycmouienie, 


Depositary, s. шошЪ, кому ошдано чшо | 


нибудь на сохранен!е. 

Deposite, у.а. класть, положишь, залд- 
жишь, ошдашь подЪ закладЪ, ввф- 
Рин ошдать на сохранеше. 

Deposite, 3. залогЪ, закладЪ. 

Deposition, в. свержеше, ompb menie, 
свидфБшельство. 

Deposilory, в. хранилище, мЬсто, rab 
чшо нибудь хранишся; упошребляет- 
ся шакже и вмБсшо depositary. 

Deposilum, з. см. deposite. 


DEP ` 
Depravation, s. развращеще, испорчен» 
ность. 

Deprave, у.а. разврашишь, испоршиюи. 
Depravedness, 
Depravement, 
Depraving, 
Рергауег, в. развратшитель. 

Deprevity, 5. разврашносшь, злосшь. 
Deprecate, у. а. просишь прощешая, из- 
бавлен1я ошЪ какого нибудь зла. 

Deprecation, s. npomenie, молеше. 
Deprecative, 
Deprecatory, 
Depreciate, у. a, унижашь, разхулишь, 
Deprecation, в. увижене, pasxyaenie. 
Depredate, у. а. грабить, onycmowams. 
Depredation, з. грабежЪ, опуспожщеню. 


см. ПергауаНов. 


| adj. просишельной, 


Depredator, 8.. грабитель, раэбойникЪ: 


Deprehend, у. а. засшать на.самомЪ 4bab. 
Bb ин. ем ошкрыщь, пайши. 

Deprehensible ‚ adj. кого можно засшашь 
или поняшь, понящной. 

Deprehension, 8. ошкрыншие, , sactmmasazie. 

Depress, у. а.. прижашь, ушЬсняшь, 
смирищь, унизишь. 


‘Depression, | 8. yrubmenie, ymbcueuie, 


Depressing, ( гонене. 

Depression, 8. (сл. Физическ.) narsb- 
шевше, которое mbao ошЪ gpyrare 
сзерьху лежащаго шерпишЪ. 

the depression of a star, зажожден!е 
звБзды за горизоншЪ. 

Depressor, 5. ушфснишель, 'гонитель. 

Depressor, (sb Anam.) низводителв; 

Depriment, [| шакЪ называются раз- 
личныя мышки, ком шянушЪ внизЪ 
mb часши, xb копюрымЪ они при- 
соединены: 

Deprivation, $. лишензе, manne, от- 
рЬшене omb должниосши, отставки 

Depriye, у. а лишимь, ONAN. 


_ Depurate, ог 
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to deprive one’s self of, лишишь вебя. 
Depriving, 8. aumenie, omuamie. 
Depth, в. глубина, глубь, шолсшоша. 
ВЪ ин. см. середина. 
the briny depths, море. 
Пер®еп,у.а.выкоаашь, здБлашь глубже. 
Depucelate, у. а. похишишь мевинносшь 
у аАБвушки. 
у. а очисшишь, прочи- 
Depure, сшишь. | 
Depurate, adj. очищенной, прочищенной. 
Depuration, 3. (сл. Химич.) очищенше. 
Deputation 5. omnpasaenie, посылка cb 
препоручещемЪ. 
Depute, у. a. ошправишь, послашь cb 
особеннымЪ препоручешемЪ. 
Deputy, 3. депушатЪ, посланной. 
Deracinate, У. a. вырвашь сЪ корнемЪ. 
Deraign, ог у. а. (сл. приказ.) дока- 
Derain, зать, оправдать. 
to deraign, разсшроишь, привесши sb 
безпорядокЪ. 
Deraignment, 8  доказашельстшво, 
Derainment, onpasgaxie, 
Deraignment, в. разстройсшво, безпо- 
рядокЪ; ошступлене omb вБры. 
Deray, 8. смятене, безпорядокЪ, пирЪ, 
праздникЪ шумиой и безпорядочыой. 
Derelict, adj. осшавленной, покинушой. 
Dereliction, 8. ocmaBienie, покинушше. 
Derelicts, в. pl. покинушое имбне. 
Deride, у. а. осмБивашь, nacmbxamsca. 
Рег 4ег, 8. масмЬшникЪ. 


Deriding 

.. 9? Binka. 

Derision, ( * Hacmbxanie, насмЬшка 

Derisive, { adj. wacmbmausod, любящий 
erisory, ( Hacubxampca. 


Derivation, s. (вЪ [pammam.) произхо-_ 


maenie, корень; (вЪ Meany.) осуше- 
ше мокрошЪ и другихЪ влажностей ; 
(вЪ Гидравл. ) осушеше, ошведеше воды, 
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Derivative, adj. производной. 

Derivative, 8. производное слово. 

Derivatively, adv. производно. 

Derive, у. a. and п. производишь, про- 
изходишь. 

Derive, у. а. (сл. Гидравл.) ошводишь, 
перемЬняшь шечене воды. 

Dern, adj. печальной, дикой, уединенной, 
жестокой, безчелов5чной. 

Dernier, adj. (сл. франц.) послБдийй. 

Derogate, У. а. уничшожишь закоыЪ. 

to derogafe one's self, обезславишь себя, 
лишишься довбренносши, унизищься. 

Derogate, у. п. пасшь, унизиться. 

Derogate, adj. уничшоженней, пад- 

Derogated, mit, унизивцийся. 

Derogation, 8. уничшожеше закона. 


Derogating, | adj. отшмфняюций , уни- 


Derogative, чшожающий. 


Derogatory, 
Derogatorily, аду. уничшожая. 
Dervis, s. (a turkish monk) дервишЪ. 
Desart, s. cm. desert. 


`Оезсапь s. usbacuenie, шолкован!е, раз- 


суждеше, р5чь. 

Descant, s. (in musick) симфошя. 

Descant, у. п. заговориться, шолковашь 
о чБмЪ долго, или подробно. 

Descend, v. а. and п. сойти сверьху 
BHush, бЬжашь, вышекать, 

Descend; у. п. произходить. 

to descend to or into, всшупишь, вой- 
ши, унизишься до чего. 

Descendant, 8. пошомокЪ. 

Descendant, adj. бЬгуший, вышекаюший, 
произходящй. 

Descendible, adj. сЪ чего можно сой- 
ши;.или чшо можно передать. 

Descension, $. nagenie, схожден!е, с9- 
mecmBie, упадокЪ, унижеше. 


Descent, 8. cxomgenie, сошесшве: 
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Descent, покашосшь, qmaorocms. . 

Descent, произхождеше, родЪ, предки. 

Descent, пошомки, внуки; наслдники. 

Descent, yamecmsie, нападеше, высадка. 

Describe, у. а. описашь, изобразишь. 

Describer, s. описашель. 

Dereripties, { % обисаше, изображено. 

Descrier, & ошкрывашель. | 

Descry, у. a. ошкрышь, узнашь, cab- 
лашь какое ' ошкрыше. 

Descry, 

Descrying, 

Desert, 8. пусшыня, сшепь. 

Desert, adj. пусшой, дикой, уединенной, 
необишаемой. 

Desert, У. а. осшавишь, покинуть. 

Desert, у. п. дезершировашь, бЪжашь 

° МЗЪ полку. 

Desert, 8. заслуга, досшоинсшво. 

Desert, cm. Dessert. 

Deserter,s. дезершерЪ, 6ЬглецЪ usb полку. 

Deserting, | в. осшавлен1е, покинупие, 

Desertion, { дезершироваше, no6brb. 

Desertless, adj. незаслуживающий, не- 
досшойной. 

Deserve, у. a. бышь досшойну, заслу- 
живать, 

Deservedly, adv. досшойно, праведно. 


8. ошкрыше, сыскаше. 


Deserver, 3. челов кЪ достойной, за- 


служиваюц Й награждеше. 
Deserving, adj. достойной. 
Deservingly, см. deservedly. 
Desiccants, 3. pl. abxapcmsa, umbwnia 
силу сушишнь mbao или рану. 
Desiccate, У. п. изсушашь, сушишь. 
Nesiccation, 3. uscymienie, ocymenie. 
Desiccative, adj. uscymaromitt. 
Design, у. п. намБбревашься, замышляшь, 
умышляшь, означашь, рисовашь. 
Design, 5. намбреше, замыселЪ. 


DES 


through design, Hapouno,cb намбрешемЪ. 

Design, 8. рисувокЪ, чершежЪ. 

Designable, adj. чшо можно означишь, 
или ошличишь. 

Designation, s. означеше, назначен!е. 

Пеззпе у, а4у.нарочно, cb намБренемЪ. 

Designer, 8. замышлятель, прожекшеёр», 
выдумщикЪ, живзописецЪ. 
Designing, adj. злонамбренной, измЬн- 
нической, лукавой, хишрой. 
Designiess, adj. неумышленной. 
Designlessly, аду. ненарочно, 
‘MLAC HHO. 

Designment, 3. saonambpenie, умыселЪ, 
планЪ, чершежЪ. 

Desirable, adj. желаемой. 

Desire, s. желаше. 

Desire, у. а желашь. 

Desiredly, adv. по желанию. 

Desirer, 6. желашель. 

Desiring, 8. желанше. 

Desirous, adj. желаюцИй, сшрасшной. 

Desirously, аду. cb жаромЪ. 

Desirousness, 5. страсшь, охоша. - 

Desist, ч. п. ошсташь, ошказашься, 
пересшашь, удержаться. 

Destistance, ) 3. omcmanie, осшавлете, 

Desisting, пересшане. 

Desk, в. ошлогой сшолЪ для письма иди 
для чшешя. 

а Querister’s ог Choirister’s desk, налой. 

Desk, 8. подставка, туалетнаго зеркала. 

Desolate, adj. onycmbamit, onycmbaxniit, 
необитаемой, опусшошенней. 

Desolate, v. а. привесши sb запусш®- 
wie, опустошишь, раззоришь. 

Desolately, adv. sanycmbao, пусшо. 


- Desolation, в. sanycmbuie, onycmomie Hie, 


passopenie, ошчаян!е, шоска. 
Despair, 8. omuaanie. | 
Despair, у. п. ошчаявашься. 


неумы-_ 
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Despairer, 8. кто отчаиваешся.._ 

Desp»:rfui, “adj. отчаяниой. | 

Despiringly, аду. отчаянно, Bb ошчаяни, 

Desperado, 8. veaosbxb ошчаянной, го- 
ря4й, пылкой. 

to Despatch, см. to Dispatch. 

Desperate, adj. отчаянной, безнадеж- 
ной, разЪяренной, опасной. 

Desperately, аду. ошчаянно, ужасно, 

| стшрасшно. 

Desperateness, 8. люшость, безумство, 
жарЪ, чрезвычайная поспфшносшь. 

Desperation, 8. omuaauie. 

‚ Despicable, adj. презришельной, подлой. 

Despicableness ‚8. подлость. 

Despicably, adv. презрительно, подло. 

Despisable, cm. despicable. 

Despise, у. а. презирашь. 

Despiser, 8. презришель. 

Despising, в. npesphuie. 

Despite, 3. злость, коварсшво, нена- 
висшь, недовЬрчивостшь. 

т despite, на зло, напрошивЪ, sb досаду. 

Despite, т. а. мучить, досаждать. ` 

'’ОезрИиеЁРа", adj. злой, ненависшной. _ 

Despitefully, а4у. коварно, злобно;” 

Despitefulness, 8. злость, коварсшво, 
ненависшь. 

Despoil, у. а. ограбишь, лишить. 

Despoliation, 8. грабежЪ, orpaGaenie. 

Despond, у. п. (to despair) ошчаяшься. 

Despondency, 3. ошчаяне. . 

Despondent, adj. ошчаянной, ошчаяв- 
mifica. 

_Desponsate, у. a. сговоришь, помолвишь. 

Desponsation, в. сговорЪ, помолвка. 

Despot, я. деспошЪ, самовласшишель, 

Despotical, ( adj. деспошической, са- 

Despotick, мовластной. 

Despotically, adv. деспошически. 

 Despoticalness, 8. camozaacmie. 


DES 
Despotism, $. деспошизмЪ, правлеше 
деспотическое. 


Despumate, у. а. (сл. Химич.) cuams 
пфну, вечисшошу сверьху. 


’ Despumation, 5. (ca. Химич.) сияиие 


пфны, MAM нечистоты сзерьху. 
Dessert, 8. десершЪ, закуски. 
Dessicate, у. а. осушишь, ^ 
Dessicating, 
Dessication, 
Destinate, or 
Destine, 


| 8. осушеве. 


у. а. назначашь, onpe- 
Abaamp. — 


‘Destination, 5$. назначеще, onpeabaenie. 


Destinies, 5. pl. шри Нарки, Amponna, 
Клошо и ЛахезисЪ, nepephsusanmia 
нишь жизни‘ человфческой. . 

Destiny, s. судьба, poxb, шаинсшвен- 
ное mpegbonpeabaenie. 
Destitute, adj. осшавленной, покинушой, 

лишенной, обнаженной. 

Destitution, 8. осшавлене, лишеше, 
недосшапокЪ, нужда. 

Destroy, У. а. разрушишь, опровергнуть, 
срымть, раззоришь, разграбипь, опу- 
спюшишь, умершвишь, pascmponms. 

to destroy one's self, умертвить себя. 

Destroyer, $. paspyminmeab, убйца. 

Destroying,s. paspywenie, passopesie и np. 

Destroying, adj. разрушишельной, смер- 
MOHOCHON. 

Destructibility, s. шлБиностшь. 

Destructible, adj. шлБнной, бренной. 

Destruction, $. раззореше, paspymesie, 
погибель, убЙйсшво. 

Destructive, adj. разрушишельной, pase 
зоришельной, пагубной. 

Destructively, аду. пагубно, вредно. 

Destructiveness, 8. разрушаемосшь. 

Destructor, $. разрушишель. | 

Desudation, 5. чрезм5рной пошЪ. 

Desuetude, 8. ошвычка, неупошреблеше. 


= 


„ 


— 224 — 


DES DET 


Desultorious, ( adj. непосшоянной, sb- 

Desultory, шреной. 

Desume, у. а. взяшь, заимсшвовашь, 

Detach, у. a. omabanms, ошвязать. 

to detach, (ca. воен.) дешашировать, 
omabamms ошрядЪ omb Apmin для 
какого зоеннаго npegnpiamia. 

Detachment, s. ошрядЪ войска. 

Detail, 5. подробность. 

Detail, у. а. разсказывашь подробно, 

- входищь Bh родробносши. 

Detain, № а. задержашь, удержашь, по- 

. мЬшащь. 

Petainder, 3. письменное повелен{е взять 

‚. ПОДЪ сшражу. 

Detainer, 3.удерживашель, задерживашель. 

Detaining, 5. задержане, плЬнЪ. 

Detect, у. a. открышь, обЪявишь. 

Detecter, в. ошкрыватель. 

Detecting, | 

Detection, 

Detention, cm. Detaining. 

Detents, 5. курокЪ, спускЪ у ружья. 

Deter, у. аа ошврашишь omb чего по- 
средсшвомЪ сшраха или угрозЪ. 

Deterge, у. а. вышерешь, очисшить рану. 

Detergent, adj. очищаюций. 

Deterioration, 3. повреждене, порча. 


у открыпие, ошкрыван!е. 


Determent, $5. помбшашельсшво, ape- 
пяшсшве. 
Determinable, adj. чшо можно cb mo- 


чносп!ю опредЪлишь, или рЬшищь. 
to determinate, см. to determine. 
Determinate, adj. . 
. шеныой. 
Determinately, аду. рЬшишельно, ие- 
премБино. 
Determination, s, phmenie, опредЪлеше, 
заключеше, 
Determinalive, adj. опредВляющий. 
Delerminator, 6. pbuuineas. 


опредбленной, pbe-. 


DET 


Determine, у. а. рЬшишь, опредБлишь, 
присудишь, утвердишь, окомЧишь. 
Determine, у. п. заключашь, рЬшашься, 
Deterring, 8. отвращеше, см. to deter. 

Deterration, 8. ошрыпце, вырыние. 
Detersion, 8. ounmjenie, вышираше ранм, 
Detersive, adj. чисшительной. 
Detersive, в. чисшишельное лБкарсшю, 
Detest, у. a. проклинашь, ненавидЬБть. 
Detestable, adj. прокляшой, гнусной, 
Detestably, adv. гнусно. 
Detestation, s. npokaamie, ненависть. 
Delester, 3. ненависшвикЪ, sparb. 
pethrone, у, а. свергнушь cb npecmios 
Dethroning, s. свержене cb npecmoaa 
Detinue, зв. повфсшка © возвращения 
заклада, или залога. 

Detona ‘ion, 8. (сл. Химич.) вспыхнуше 
cb шипбЬнемЪ или cb громомЪ. 
Detonize, у. а. (сл. Химич.) зажечь Kas 

кое нибудь горючее вещество, ко- 
mopoe горишь СЪ шипфшемЪ или ch 
` громомЪ. 
Detort, у. а. перембнишь cuneab, ош 
сшупишь omb подлинника. 
Detorting, s. omcmynaenie omh подлия- 
ника. 
Detract, у. а. уничтожить, уменьшишь 
Bb ин. см. злословишь, поносишь. 
Detracted, adj. злословимый. 
Detracter, 8. поносишель, клевешиикЪ, 
Detracting , 
Detraction, 
Detractive, 
Detractory, 
Detractress, в.- клехешница, HOHOCBMECAL- 
ница. | 
Detriment, 8. вредЪ, убышокЪ, уройЪ. 
Detrimental, adj. невыгодной, вредной 
_ убыточной. 
Detrude, т. а. cmoaxiy tab, низверкыушь 


8. злослоше, поношенше. 


adj. злорЬчивый, поносной. 
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DET DEV 


Detruneate, т. а. o6pbsamn, обломашь 
` pbhmpBH или сучья 

Detruncation, s. o6pbsanie вБшьвей. 
Detrasion, cmoaxnymie, низвержене. 
Devastation, s. onycmouienie, грабежЪ. 
Deuce, s. двойка, два очка. 

Deuce, cas. deuse. 

Develope, т. a. развить, развернуть. 
Devergence, 8. покашость, оплогосшь. 
to Devest, см. to Divest. 


‚ Deviate, у. п. заблудишься, удалишь- 


=  .— er 


ca, ombbxamp. . 

Deviate, adj. yaaanBulifica. 

Deviation, в. удалеше, заблуждеще. 

Deviatory, adj. удаляющйся, укло- 
нающийся. 

Device, 5s. выдумка, изобрЬшеще, за- 
мыслЪ, намбрене 

Device, в. девизЪ, емблема, изображеше. 

Devil, 8. дьяволЪ, чортЪ. 

the devile take you! (родЪ брани) чоршЪ 
тебя возми, убирайся кЪ чорщу. 

the devil’s bones, (the dice) косши, sb 
которыя Mrpawmb. 

the devil! inter). amo за чоршЪ! 

Devilish, adj. дьявольской, чоршовской. 

Devilish, or 

Devilishly, 

Devilishness, s. дьявольской нравЪ, чер- 
ная душа, злое сердце. 

Devilsh:p, s. ex. his devilship, (говоря о 
АьяволЬ или о зломЪ yeaosbua) его 
дьявольское величество. 

Devilkin, 8. чершенокЪ, чершикЪ. 

Devious, adj. заблудиаинися, cmpan- 
сшвующей. 
vise, у. a. and п. в вымышлять, замы- 
шШлять, умышляшь, размышляшь. 

Devise, у. а. отказашь Bb завбщаши. 

ise, в. ошказанныя вещи. 

Devise, а. выдушва, вымыселЪ, 
ах. 


f adv. подьявол:ски. 


DEV РЕЙ 


Devisee, 8. нютЪ или ша, кому чшо ни- 

‚ будь wb завбБщан!и ошказано. 

Deviser, в. выдумщикЪ. 

Devising, $. выдумка, вымыселЪ ; шак- 
же ошказыван1е духовною. 

Devisor, s. зав щатель, кто отказал 
вЪ духовной земли свом другому. 

Devitable, adj. избЪжимой. ' 

Devoid, adj. пусшой, изЪятой. 


 ‘Devoir, 5. обязанносшь, учшивосшь. 


Devolve, у. a. доставишь, передашь. 

Devolve, у. п. ватиться внизЪ, досша-` 
ваться на часть. 

Devolutary, 3. кшо домогаешся, ищет» 
упалаго духовнаго mbcma. 

Devolution, 3. качеше или падеше внизЪ. 

Devolution, 8. получене упалаго мЬста. 

Devolution, s. передаваше, ошдача изЪ 
рукЪ вЪ руки 

Devoration, 3. пожиране, обжорство. 

Devote, v. а. посвяшишь, предашь. 

to devote one’s self, посвяшишь себя на 
чию нибудь. 

to devote, (to curse) проклинашь. 

Devotedness, 5. посвящеше , 
Hie себя. 

Devotee, $. священной лицемЪрЪ, ханжа. 

Devotion, 3. набожносшь, благочесше. 

Devotion, изволеше, воля. 

Devotional, adj. набожной. 

Devotionalist, S. ханжа. 

Devour, у. a. пожирашь. Bb ин. см, 
разрушать, опусшошать. 

Devuurer, 3. пожирашель, обжора. Bd 
ин. см. разрушишел!, губишель, мошЪ» 

Devouring, 3. пожиран!е. 

Devouringly, adv. cb жадноспию. 

Devout, adj. набожной, благочесшивой, 

Devoutly, adv. набожно, блаточесщиво. 

Devoutness, s. набожность, благочестие» 

Deuse, or Deuce, 5. дъьяволЪ, sopmbs 


обрече- 
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DEV DIA 


Deuteronomy, $. (пятая книга Моисеева) 
Bmoposakouia. 

Deuteroscopy, 8. лереносиой смыслЪ, 
второе значеще слова. 

Dew, s. роса. 

Dew, м. а. вымочишь, юросишь. 

Dew-berry, см. black or bramble-berry. 

Dew-besprent, рагё ад). покрышой, скро- 
пленной росою. 

Dewce, 8. два очка на косшяхЪ. 

Реч-агор, 5. капля‘ росы. 

Dew-ilap, 5. подгрудокЪ, soxa, висящая 
у быка подЪ горломЪ. 

Dew-lapt, adj. cb ошвислою жкожею 
подЪ ropaomb. 

Dew-snail, 5. слизень, земляная улишка. 

Dew-worm, $. червь, кошорой нахо- 
дяшЪ sb pocb. 

Dewy, adj. росисшой, покрытой росою. 

Dexterity, 8. искуссшво, проворсшво. 

Dexterous, adj. искусной, проворной. | 

_ Dexterously, adv. искусно, проворно. 

Dextral, adj. правой. 

Diabetes, s. безм6рное шечене мочи; Go- 
Absa, Bb кошорой моча не держится. 

Юл!аБо[са!, | adj. дьявольской, моршов- 

Diabolick, ; ‚ской. 

Diabolically, adv. почоршовски. 

Diabotanum, 3. родЪ пластыря. 

Diacodium, 8 сиропЪ usb nary. 

Diacoustics, s. наука о звукахЪ. 

Diadem, 3. giaauma ; повязка, ‘кошорую 
Цари носили на головБ. 

Diademed, adj. увЬнчанной д1адимою. 

Diadrom, 3. время качан:я маетника. 

Diaeresis, 5. (вЪ Tpammam.) pasabaenie 
двоегласмаго слова, или одного слога 
на двое. Англичане означают Ъ ‚се 
pasabaenie двумя Апострофами, какЪ 
_то: а”’ег; а Фрзицузы двумя пючками 


надЪ гласной буквой, хакЪ шо: poeme: 


DIA 


Diagnostick,s.npussakb,no xomopouyogua 
болЬзнь ошличаешся ошЪ другой. 

Diagonal, adj. дагональный. 

Diagonal, 3. дагоналЪ, ania, проходящая 
‘ошЪ одного угла до другаго. 

Diagonally, а4у. дагонально. 

Diagram, 5. планЪ, мерщежЪ, фигура 
‚машематическая. ' 

Diagrydiates, 3. родЪ сильнаго слаби- 
шельнаго. 

Dial, в. доска, изчерчениая anHiamn, на 
которой рука или Hab показывает! Ъ 
масЪ дня. 

@ sun-dial, солнечные часы. 

the needle of а dial, cmpbaxa часовая. 

the dial-plate of a watch, доска часовая. 

‘the dial-wheel of aclock,xoaeco Bb часахЪ. 

Dialect. s. giaaexmb, языкЪ, napbyie. 

Dialectical, adj. Малекшической, логи- 
‘ческой. 

Dialectically, adv. логически. 

Dialectician, в. малекшикЪ, логихЪ. 

Dialectick, $. Aiaaexmuxa, Логика, наука 
умствовашь. 

Dialing, s. Тномоника, маука Abaam 
‚солнечные часы. . 

Dialist, s. часовой масшерЪ. (pasyuba 
солнечные часы.) 

Dialogist, 3. сочинишель разговоровЪ } 
также раэговаривающее лице. 

Dialogue, 5. ДлалогЪ, разговорЪ. 

Dialogue, у. п. разговаривать. 

Dialysis, 5. anb шочки, сшавимыя надЪ 
гласною 'буквою. 

Diameter, 8. Д1амешрЪ, поперечникЪ. 

Diametral, adj. д1амешральной, st0- 





Diametrical, $ перечной, . 
Diametrally, } ау. ‚дламетшрально, зпо- 
Diametrically, $ перекЪ. 


Diamond, зв. АлмазЪ. 
Diamond, (at cards) бубиы ‘масшь. 





DIA DI 


Diapalma, з. родЪ заживляющей ‘мази. 

Diapa-m, 8. журишельной „благовонной 
порошокЪ. 

Diapason, 3. (Bb 'МузыкЬ) -oxmaza. 

Diapente, s. (sb МузыкЪ) квинша. 


Diaper, 8. салфешочное полошно. Bb an. 


см -caademxa. 
Diaper, -V..a. вышивашь разными -ys0- 
рами или цвБшами. 
| Diaphaneity, -s. прозрачносшь. 
Diaphanick, 
Diaphanous, - 
Diaphoretick, ;adj. ап s. проияводяции 
пошЪ иди мспарину. 
Diaphragm, з. перепонка, -omahanoman 
| верхнюю мусшошу :Bb лаблЬ omb 
| мижней. 
Diarrhoea, 3. поносЪ, ‘мышь. 
 Diarrhoetick, .adj. -слибительное. 
Diary, s. журналЪ. | 
_Юшяю!е, -s. spasmupenie, -pasmumanie 
‘сердца зо время его ABHKeHIA. 
Diastole, s. фигура риторическая, позво- 
ляющая корошкой слогЪ «„дБлать 
долгим dD. 
Diatesseron, -в. (вЪ 'МузыхЪЬ) кварша. 
Diatonick, adj). (ca `Музык.)” длатони- 
чесмй, ‚происходящий ло нашураль- 
Hiab лпонамЪ Азбуки. 
Dibble, +. заступЪ, мотыка. 
Dibble, в. (a hat-brush) лаляпная щошка. 
Dibstone, 3. маленьше камышки, кошо- 
рыми Abmu играюшЪ. - 
Dicacity, 8. }болтанье, ‘вздорЪ. 
Dice, в. pl. жосши, вЪ кошорыя играющЪ. 
to set the dice upon one, обманушь кого. 
ice, у. п. мграть ВЪ косши. 
Dicer, s. игрокЪ, и особенно Bb жосши, 
Dichotomy. -s. (сл. Астрон.) видЪ луны, 
когда одна ея половина видна, 
Dicing, в. шгра sb косши. 


} -ad). зтрозрачной. 


DIC DIE 


Dicing-house, s. домЪ, sb кошоремЪ 
‚собирающся для ‚игры Bb косши. 

Dickens, -5. `дьяволЪ, чорнЪ. 

Dicker -of leathers, десяшокЪ сырыхкЪ 
ROKD. . 

A)ictamen, ‘6. лпо, что вадикшовано. 

Dictate, v. а. ‚внушить, ошкрышь, o6b- 
явить; диктювашь, сказывзашь ‚дру- 
TOMY, чшо должно писашь. 

Dictate, 8. правило, внушеше. 

Dictation, в. дикшаптура, диктованье. 

Dictator. 5.Дикшашоръ ; «верьховнойна- 
-чальникЪ вЪ'Римской РеспубливБ,-ко- 
-торый -избираемЪ 'былЪ :вЪ одних 
‚опасныхЪ случаяхЪ. Bb ин. CM. Hae 
чальникЪ, самодержецЪ. 

Dictatorial, .а9). дикшанюрской. 

Dictatorship, 

Dictature, 

‘Diction, .8. слогЪ, ‚языкЪ Bb сочинеа. 

Dictionary, 8. словарь, лексиконЪ. 

О':ЧасНса|, ).а4). „дидактической, нра» 

Didactick, ‚воучительной. 

ПЧаррег,ог Dab-chick, s. nut por} пшица, 

‘Didascalick, см -didactical. 

Didder, -v. п. 4pomamp omb ‹сшужи. 

Die, (the pl. dice) см. Dice. Bb ин. см. 
случай. 

Пе, (pl. dies) ysbmb, краска. 

‘Die-house, .3. домЪ, sb кошоромЪ окра- 
шиваюшЪ. | 

‘Die, (pl. dies) лишемпель, ‘клеймо, кошо- 
рымЪ ‘чеканятЪ деньги. 

Die, у. а. -окрасишь Bb какой нибудь 
ysbmb. 

Die, v. п. 'умереть, `шомищься. 

‘to die, выдыхаться. 

‘Diego, «. палашЪ, длинная липага. 

Dier, в. красильщикЪ. 

Diet, s. nwa, сшолЪ, содержанте. 

Diet, s. gismb, BosgepKanie omb пищи. 


, 8. „дикшаторство, Й 





— 228 — 


DIE DIF 


Diet-drink, в. родЪ лЬкарсшвенной яч- 
ной воды. 

Diet, s. сеймЪ, co6panie Государсшвен- 
выхЪ чиновЪ. 

Diet, у. а. ап4 п. кормить, держашь на 
Aiamb; кормишься, бышь на giomb. 

Dietary, adj. держащийся д1эту. 

Dieter, в. кшо предписываешЪ д1этЪ. 

Dictetical, 

Dietetick, 

Differ, у. п. различесшвовашь, быть 
различну, противорбчить, споришь. 

Difference, 8. разлище, разность, спорЪ. 

Differences, 8. pl. ошличишельныя sHa- 
ки или принадлежносши. 

Difference, у. а. различашь, отличать. 

Different, adj. различной, разной. 

Differential, adj. ex. the differential cal- 
culation, ‘(ca. Алгебр.) изчислеше ca- 

_ момальйшихЪ воличесшвЪ или диф- 
ференщальное. 

Differently, ог \ adv. различнымЪ o6- 

Differingly, pasomb. 

Differing, adj. несходной, различесшву- 
wwii. 

Difficil or Difficile, adj. см. Difficult. 

Dithcilness, 8. зашруднен:е. 

Diificult, adj. шрудной, шягосшной, 

Difficulily, adv. шрудно, cb шрудомЪ. 

Difficulty, s. шрудность, npenamcmaie, 
замфшашельсшво, возражение. 

Ре, у. а не довбряшь. 

Diffidence, 8. недовЪрчивосшь, робость, 

Diffident, adj. недов5рчивой, робкой. 

to be diffident of one, не довБрять, не 
надБяшься на кого. 

Difidently, аду. недов6рчиво, робко. 

Гцепсе, 

Diffluency, 

Diffluent, adj. жидкой, meky vill. - 

Difform, adj, неправильной, дурней. 


adj. (сл. Медиц.) д:эшной. 


4 8. жидкость, 


DIF DIG 


Difformity,-s. неправильность, безобраззе. 

Diffranchisement, 8. omuamie правЪ mas 
привилег!Й у города. 

Diflu-e, у. а. разлить, распространить, 

Diffuse, adj. разлитой, разсфявной. 

a diffuse style, разшянушой caorb, 

Diflusedly, adv. разсБянно. 

Diffusednes:, см. diffusion. 

Diffusely, adv. разтянушо. 

Diffusion, разсфяше. 

Diffusive, adj. pasanBaomilica , разпро> 
сшраняюцияся. 

Diflusively, см. diffusely. 

Diliusiveness, 8. разшянутостшь. 

Dig, у. a. рыть, копать. 

to dig out, выкапывашь, оптры вать. 

Digerent, adj развариваюций. 

Digetsts, 5. Aurecmb, собраше рёшетй 
славнйшихЪ РимскихЪ законовБд- 

_ цовЪ. 

Digest, у. а приводить sb порядокЪ. 

to digest, сносить, шерпфшь. 

Dige-t, у. а. варить пищу Bb желудкЪ, 

Digest, у. п. нарвошь, загноиш. ся. 

Digester, s. шошЪ, у кого пища ва- 
ришся легко вЪ желудкБ. 

Digester, 8. шо, что помогаетЪ вареню 
пищи; шакже химической сосудЪ, 
изобрьтенной ПюпиномЪ. 

Digestible, ad). чшо легко варишь же- 
лудокЪ. 

Digestion, s. варене пищи Bh желудкЪ. 

Digestion, приведене sb порядокЪ. 

Digestion, (ca. Химич )sapenie шравЪ ипр. 

Digestion, загноеше раны. 

Digestive, adj. варительный, помогаю- 
ий варен!ю желудка. 

Digeslive, Ss. пластырь, прикладываемой 
xb panb, omb кошораго qua мачи- 
наешЪ гноишся. 

Digger, 8 коральщик». ° 


DIG DIL 


to Dight, cm. to Dress. 

Digit, з. „Бра, содержащая Bh себЪ три 
чешверши дюйма. 

Digit, в. число или количесшво, изобра- 
жаемою одною цифрою. 

Digitated, adj. раздБливнийся на ompa- 
сли, какЪ ва пальцы. 

Digladiation, $. сражеше на мечахЪ. 


_ ЮарпИУ, v.a. возвесши на сшепень какого 


- - 


нибудь доспюинсшва, говоришся боль- 
шею часпию о ayxosencmsb. (Bb см. 
обширнЪйшемЪ ) почтить, удостоить. 
Dignifying, 5. BOSBegeHie Ha степень 
Dignification, какого достоинства. 
Dignitary, 5. звашная духовная особа. 
Dignily, 3. досшоинсшво, чинЪ; благо- 
родной, величественной видФ. 
Digress, у. п. сворошишь СЪ дороги; 
удалиться omb своего предмета. 
Digression, $. удалене, omcmynaenie. 
Dijudicate, у. a. судишь двухЪ особЪ, 
Решить, разобрашь, различить. 
Dijudication, 8. суждене, рЬшене дла 
между двухЪ особЪ. 
Dike, 3. вана»Ъ, ровЪ, плотина. 
Dike- grave, ог \ 5. смотришель надЪ 
Dike-reeve, ] каналами и плошина- 
ми Bb Голланд1и. | 
Dilacerate, у. а. разодрашь. - 
Dilaceration, 8. pasoapauie. 
to Dilaniate, cm. to Dilacerate. 
Dilapidate, у. а. раззоришь, разрушить. 
Dilapidation, $. раззорене, разрушен:е. 
Dilatability, 3. разтягиваемосшь, 
Dilatable, adj. разшягиваемой. 
Dilatation, $. pasmupeuie, pasmaruBanie. 
Dilate, У. и. разширить, разтянушть. 
Юше, у.п.-разширящься,разшягивашься. 
Dilating, см. Dilation. 
Dilator, s. лБкарской инструменшЪ, ко- 
шорымЪ разширяют} nycmomy равы. 
Uh 
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DIL DIM. 
Dilatoriness, $. медлеше, ошсротка. - 
Dilatory, ад} медленной, отсрочиваюций. 
Dilection, 5. любовь. 
Dilemma, 8. (сл. Логич.) дилемма. 
Dilemma, затруднишельной выборЪ. 
Diligence, 5$. точвость, исправносиь, 
noneyeHie, прилЬжаше, рачеше. 
Diligent, adj. прилЬжной, рачишельной: 
Diligently, adv. прилЬжно, рачишельно. 
Diligentness, cm. Diligence. 
Dill, s. (родЪ шравы) xponb или копрЪ. 
Diiling, 5. сынЪ, рожденной вЪ cmapo- 
сши своего ошца; шакже любимый 
6oabe прочихЪ дЪшей своимЪ ошцемЪ: 
Dilucid,adj. прозрачной, очевидной, ясной. 
Dilucidate, у.а. обЪяснишь, истолковашь. 
Dilucidation, s. обЪяснене, исшолкован!е, 
Diluent, adj. and в. разжижающий, раз- 
пускающий. 
Dilute, у. а. разжидишь, развести, раз- 
пусшишь, размягчить. 
Dilute, adj. разведенной, разпущенной, 
Diluter, 8. см. diluent. 
Dilution, 8. разведене, разпущене. 
Diluvian, ад). пошопной. 
Dim, ог ad). у кого шемная вода Bh 
Dim-sighted,{ глазахЪ, кшо худо видитЪ. 
Dim, adj. мрачной, шемной. ` 
Dim, у. а. пошемнить, . помрачить. 
Dimension, $. измБрене, просшранстшво. 
Dimensionless, adj. неопредБленной ве- 
личины, неизмБренной. 
Dimication, 3. сшибка, схвашка. ` 
Diminish, у. а. уменьшить, убавить. 
Dimini-h, у. п. уменьшиться, убыть. 
Diminishing, 8. уменьшене, y6aBaenie. 
Diminishingly, adv. унизишельнымЪ об- 
pasomb, СЪ пре-рЬщемЪ. 
Diminution, 8. уменшене, унижен!е. 
Diminutive, adj. мелой, маленько?, 
D.minutiye, 5. уменьшищельное слово, 
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- Diminutively, аду. уменьшишельно. 

D:minutiveness, 8. малосшь. 

Dimish, adj. шемновашой. 

Dimissory, adj. ex. dimissory letters, 
Грамаша, кошорою ЕпископЪ позво- 
ляешЪ сшавишь на священсшво Bb 
другой Enapxia. 

Dimitty,s. канифасЪ, бумажная mamepia. 

Dimly, adv. шемно. 

Dimness, в. помрачен!е spbuia, мракЪ, 
пемноша.ВЪ ин. см. недальновидность. 

Dimple, в. ямка на подбородкЬ или на 
щекахЪ. 

Dimple, у. п. сдБлашься ямочкой, 

Dimpled, adj. 

Dimply, adv. 

Din, в. сшрашной шумЪ. 

Din, у. а. оглушиш». 

Dine, у. а. оббБдашь. 

Dinetical, см. Vertiginous. 

Ding, v. а. ударить. разбишь, вдавить. 

Ding-dong, 8. (слово, копорымЪ Англи- 
чане выражаюшщЪ колокольной звонЪ) 
донЪ-донЪ. 

Dingle, s. (a dale) доляна. 

Dining-room, s. зала, sb кошорой 
оббдаюшЪ. 

Dinner, в. обЪдЪ. 

Dinner-time, s. обЪденное время. 

Dint, s. удерЪ. 

Dint, в. сила, насиле, власть, могущесшво, 

Dint, s. знакЪ, snewamabuie, слЬдЪ. 

Dint, v. a. осшавишь знакЪ omb удара. 

Diocesan, в. enapxiaabHos ЕпископЪ. 

Diocesan, житель епархи. 

Diocess, в. епаря. 

Dioptrical, | adj. длоптрической, помо- 

Dioptrick, | гающшй spbuino видбшь 
отдаленные предметы 

Dioptricks, 5. Aionmpuka, чесшь Опшики, 
наука о преломлеши лучей. 


весь Bb ямочкахЪ. 


DIP DIR 


Dip, у.а. обмакнушь, погрузить, обмо- 
чить, вымочить. 

to dip, заложить, отдашь подЪ закладЪ. 

Dip, у. п. погрязнуть, погрузишься. 

to dip таБооЁК, прэ6бЪжашь слегка книгу, 

Diphtong, в. двоегласное слово. соеди- 
нене двухЪ слоговЪ Bh одинЪ. 

Dip‘oma, в. дипломЪ, грамаша. 

Diplomatica, з. (наука ошличапть настох- 
ayie дипломы ошЪ подложныхЪ) Ди- 
пломашика. 

Dipper, s. ныряшель, водолазЪ; шакже 
ругательное прозване, которое да- 
smb Bb Анг/1м АнабаптисшамЪ. 

Dipping, в. погружене, обмочете, 

Dipsas, в. родЪ эмЪи. | 

Diptote, в. (ca. Граммаш.) имя, имБбю- 
mee шолько два падежа. 

Dire, adj. ужасной, страшной, жесто- 
ной, безчеловЬчной. 

Direct, adj. прямой, правой, ясной. 

Direct, v. а. управлять, распоряжапть, 
повелЬвашь, приводишь Bb порядокЪ. 

to direct, направить, цфлить, ошносишь. 

to direct, показать, научишь- 

to directaletter to опе, надписать письзюо. 

to direct, ипинпи прямо, направить пушь 
свой wb какое мЬсно 

to direct one’s course at sea, пусшинть= 
ся Bb море, сфсшь на корабль. 

Directer, в. правишель, распоряжалель. 

Directtng, | з. управленле, наставлеше, 

Direction, порздокЪ, повелен!е. | 

Direction of a letter, адресЪ, надписЪ 
на письмБ, 

Direction word, s. {in printing) speapbiie. 

Directive, adj. управляющий, 

Directly, adv. прямо, ясчо. 

Directly against, nanpomuz%b. 

Directness, в. прямизна. 

Director, 5. ДирекшорЪ, зачальникЪ. 





_ to throw dirt upon one, 


DIR DIS 


Directory, в. книга, изданная Bh cabmb 
Нон-конфирмисшами, ш.е. Hecabayn- 
жщими обрядамЪ Англиканской церь- 
кви,содержащаявЪсебЬ ихЪ лишург!ю. 

Direful, см. dire. 

Direness, в. ужасЪ, гнусностшь. 

Direption, 8. грабежЪ, грабишельсшво. 

Dirge, г. панихида, поминки. 

Dirk, в родЪ кинжала. 

Dirt, $. грязь, нечисшота, сорЪ, дрянь, 
низесшь, подлосшь. | 

плевашь на 
кого, презирашь. 

his dirt will not stick, его руташель- 
сшва останушся безЪ abrcmsia, 


Dirt, v. а. замарашь грязью. 
_Юишу, чеопряшно, скаредно, мерзко. 


Dirtiness, 8. неопрящность, вонЪ, мер- 
socmb. Bb ин. см. подлость, прусосшь. 

Dirty, adj. запачканой, замараной. BD ии. 
см. низкой, подлой, постыдной. 

Dirty, v. а. замарашь грязью. 

Disability, з. неспособносшь, безсиме. 

Disable, v. а. здБлашь неспособнымЪ. 

to disable а ship, разнастишь корабль, 
бросишь ero за негодноспию Kb yno- 
шреблен!ю. 

Disabled, part. adj. неспособной, изЪ- 
увБченной , раззоренной, 

Disabuse, у. а. вывести usb обмана, 
или изЪ заблужден:я 

Disaccomodation, в. неудобносшь. 

Disaccustom one’s self, у. г. ошвыкнущь. 

Disacknowledge, у. а. не признавать, 
ошрицашь. 

Disadvantage, 5. невыгода, пошеря. 

Disadvan'age, у. а. вредишь. 

Disadvantageous, adj. невыгодной. 

Disadvantageously, аду. невыгодно. 

Disadvantageousness, 8. иевыгода, неу- 
добиосшь. 


eo 
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Disadventure, см. *Mischance. 
Disadventurous, cm. Unhappy. | 
Disaffect, у. а. отчуждишь, раздражийть, 
здБлать недовольнымЪ, хулиапь. 
Disaffected, adj. недоброхошной, недо- 
вольной, раздраженной. 
Disaffectedly, adv. cb холодносшию. 
Disaffectedness, в. холодность. 
Disaffection, s. недоброходсшво, недо- 
боожелаше, неудовольсшве. 
Disaffectionate, adj. чедоброхошной, не- 
доброжелательной, недовольной` 
Disatiorest, у. а. лишить аризилегт 
владбшь abcomb одному. 
Disagree, ч. п. несоглашашься, возражать. 
Disagreeable,adj.npomnsuod, непраашной. 
Disagreeableness, 8. несоглас!е, про- 
шивносшь, непруяшносшь. 
Disagreeably, adv. uenpiamno, прошивно. 
Disagreed, adj. че coraamawumiitca. 
Disagreeing, 8. Hecoraacie, раздорЪ, 
Dissagreement, | несходство. 
Disallow, у. а. не одобряшь, осуждашь. 
Disallow, у. п. запрещашь. 
Disallowable, adj. непозволишельной. 
Disallowance, s. запрещеве. 
Disanchor, у. а. снять, поднять якорь. 
Disanimate, у. а привесши вЪ уныше. 
Disannul, v.a. увичтожишь, ошыБнилщ. 
Disannuling, 8 уничшожене, ommh- 
Di-annulment, HeBie. 
JDisappear, у. п. скрыться, изчезнушь 
Disappoint, у. а. обманушь, pascmponms. 
to be di-appointed, обмануться, оши- 
бишься, не ycnbmp. 


` Disappointment, s. обманЪ, неудача. 


Disappointment, 8. несдержане слова, 
Disap)robation, s. неодобреше, порицаше. 
Disapprove, у. м. не одобрящь, хулишь. 
Disard, в. болтунЪ, nycmombaa. 
Disarm, у. а. обезЪоружижь, 
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Disarray, в. 6esnopayorb, замбшашель- 
сшво. 
Disarray, у. а. pasgbms, измяшь на 
`’комЪ платье. 
Disarrayed, adj. приведенной sb безпо- 
рядокЪ. 
Disaster, 8. мещаспие, превратность, 
Disaster, у. а. огорчить, оскорбишь. 
Disastrous, adj. нещасишой. 
Disastrously, аду. нещасшно. 
Disavow, у. а. He признавашь, отрицатиъ. 
Disavowal, 8. отрицане, непри- 
Disavowment, | знаванге. 
Disauthorise, У. а. лишить довЬренно- 
сти, добраго имени, обезславитьь. 
Disband, v. а. отставить, разпусшить. 
Disband, у. п. взять ошставку. 
Disbark, а. п. сойти на берегЪ cb корабля. 
Disbelief, s. comubuie, вевЬр:е. 
Disbelieve, у. a. не вЪришь, сомнЬвашься. 
Disbeliever, 8. невБрующий. 
Disbelieving, 8. nesbpie, nesbposauie. 
Disbench, у. а. согнашь СЪ лавки, 
Disbranch, у. a. обрЬзывашь сучья, под- 
сшригашь дерево. 
` Р15Биг4еп, У. а. разгружащь. 
Disburdening, s. разгружене. 
Disburse, у. a. издерживашь деньги. 
Disbursement, 8. издержки, расходЪ, 
Disbursing, >| шраша. 
Disburser, в. издержизашель. 
Disburthen, у. а. облегчить, 
-Disealceated, adj. разЪушой. 
‘Discalceation, s. pasbymie. 
Discalendered, adj. вычеркнушой usb 
~ Календаря. 
Discandy, у. п. разнопишься, разшаять. 
Discard, у. а. сбросить, снесши каршу; 
ошпусшишь, разаустить. 
Discarnate, adj. оглоданной, сухой. 
Discase, у. a. pasgbm», обнажишь. 


DIs 


Discent, в. (ca. приказ.) to make one’s 
discent from one’s ancestors, доказать, | 


предсшавить каким образомЪ ‚и коно- 
рой предокЪ получилЪ во владБн1е эем- 
лю, о кошорой идетЪ спорЪ или gbaow 

Discern, у. а. различить, ошличить, ош» 
крышь, разобрать, присудишь. 

Discerner, s. человБкЪ прозорливой. 

Discernible, adj. видимой, видной, Only 
HIMMI€EADHOH, ясной. 

Discérnibly, adv. видно, ощутительно. 

Discerning , в. различене, paso6panie. 

Discerning, adj. приницашельной, даль- 
новидной, прозорливой. 

Discerningly, ady. прозорливо, прони- 
цашельно. 

Discernment, 8. прозорливосшь, прони- 
цан:е, разборчивость. 

Disce-, у.а.разодрать, изр6зать вЪкуски. 

Discerptible, adj. чшо можно изр6зать. 

Discerption, в. разодраше, изрЬзаше. 


Discharge, v. a. разгружать, облегчашь, 


распушашь, pasincmump. 

to dircharge one’s self into the sea, впа- 
дашь, вшекашь Bb море. 

to discharge a pistol, suicmpbaumb usd 
писшолеша. 

to discharge a dept, заплатить долгЪ, 

to discharge a creditor, удовлетворишь 
заимодавца. 

to discharge the house, плашитьза наем 
квартиры. 

to discharge, разрЬшишь, освободить. 

to discharge, исполнить, совершить. - 

to discharge (to give vent to), выпустить. 

Discharge, у. п. разразишься, O6py- 
шиться. 

Discharge, в. выстрЬлЪ, saanb, изклю- 
чен1е, увольнене, освобождене, раз- 
рошеще, оправдане, плашежЪ, рос- 
шиска, квишанщя, исполнеме. 


DIs 


Discharger, 3. выгружатель, освободи- 
шель, исполнишель и проч. | 
Discind, у. а. раздБлить, разбить. 
Disciple, в. ученикЪ, воспитанник Ъ. 
Discipleship, в. ученичество. 
Disciplinable, adj. послушной, покорной, 
поняшной, переимчивой. 
Disciplinarian, adj. вкасаюцийся дисци“ 
’ блины. 
Disciplinarian, s. ПюришанецЪ, През- 
бищиранецЪ. | 
Disciplinary, adj. касаюцИйЙся дисци- 
“ плизы, или воспитаня. 

' Disciphne, 5. учеше, дисциплина, сшро- 
` Кой военной порядокЪ, наставлеше, 
воспишаше, искуссшво, наказин!е. 

‘ Discipline, т. а. держашь sb порядкБ, 
‚  ваучашь, маставлять, воспитывать, 
‘ управлять, наказывапе-, исправляшь. 

to be disciplined, у. п. бичеваться. 
| Disciplining, 8. хранене порядка, нау- 
чене, наказан1е, воспиташе. 

Disclaim, т. а. не признавашь,отрицашь. 

Disclaimer, в. ошрицашель. 

Disclaiming, 5. непризнаван!е‚ отрицание. 
’Оизеюзе, v. а. открышь, обЪявизшь, спо- 
| собсшвовать цвЫнамЪ разпускаться. 
_ Disclose, у. п. пускать почки, отростки, 

Discloser, 8. ошкрыватель, ob baaumeas. 
‘Disclosure, s. ошкрыпие, обЪявлен:е. 

Discoloration, s. nepenbua цтЬту. 

Discolour, v.a. перем6нишь нашуральной 

цвЬтЪ, перекрасить. 
_Озсот Е, у. а. разбить, побишь. 
_ОзсотйЕ, or 

Discomfiture, 

Discomfort, y. а. огорчить, опечалишь, 

iscomfort, 8. печаль, огорчене. 

Discomfortable, adj. огорчительной: 
Discommend, у. a. осужлать, порицашь. 
Discommendable ‚ adj. мепохвальной. 

cz 
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з. побЬда, разбипие. 


- Discontinuation, 


DIS 


Discommendableness, 5. непохваяьяость, 
Discommendation, $. порицанше, выго- 
Boph, сшыдЪ, поношене. | 


‘Discommender, 3. порицатель, хулитель. 


Discommode, у. а. обезпокоигащь. 
Discommodious, adj. безпокойной. 
Discommodiousness, ) s, безлокойство, 
Discommodity, неудобносшь, обез- 
Discommouding, покоиван]е. 
Discompose, у. а. разстроить, обезпо- 
коишь, ошпустишь, отставить. 
Discomposed, adj. разстроенной, больной. 
Discomposure, 8. рызстройстшво, безпо- 
рядокЪ, безэпокойство. о 
Disconcert, у. а. смЬшашь, разсшроить. 
Disconformity, ( в. несогласность, не- 
Discongruity, совмЬсшность. 
Disconsolate, adj. безЪутБшной. 
Disconsolately, adv. безЪушБшно. 
Disconsolateness, s. огорченйе, печаль. 
Discontent, $. неудовольсшве, печаль. 
Discontent, 8. and adj. медовольной. 
Discontent, у. а. риздражить причинив 
неудовольствие, огорчить. 
with а discontented mind, прошивЪ воли. 
Discontentedly, аду. неохошно, скучно. 
Discontentedness, ( в. неудовольсшве, 
Discontentment, печаль, 
Discontinuance, 8. прерване, прекра- 
щене, пресБчен:!е. 
Discontinuance, | 3. раздфльность, раз- 
рии ли 
Discontinue, у. а. прервашь, осшавищь, 
‚ раздБлишь, ошдфлить. 
Discontinue, у.п. пересташь, раздБлипи ся, 
Discontinued, adj. прерванной, ошдЪ- 
Discontinuous, ( ленной. _ 
Discontinuing, 5. прерване, раздБлеше. 
Discontinuity, 5$. рездЬль ность. 
Disconvenience, $. несовм5сшность. 
Discord, в. wecoraacie, раздорЪ, ссора. 
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Discord, (in musick) несоглафе зву- 


nosb, разноголосица- 
Di-curd, у. п. быть несогласну, разнить. 
Discordance, Discorduncy, см. Discord. 
Discordant, ) adj. несогласвой, разня- 
Di-cording, mit. ^^ 
Discordant, прошивной, несовм6сшной. 
Discordantly, ау. несогласно, противно. 
Discover, т. а. ошкрышь › обЪявишь, 
наищи. 
Discoverable, adj. что можно ошкрышь, 
видимый, примфшной. 
Discoverer, 8. ошкрыватель, шшонЪ. 
Discovery, 8. оширыше. 
Discounsel, у. a. omcosbmosamps. 
Discount, s. вычешЪ. 
Discount, у. аа вычесть. 
D.-countenance, у. а. привести xb ро- 
босшь, см5щашь, возпрепятствовашь. 
Discountenance, в. холодносшь, холод- 
ной премЪ. 
Discourage, у. а. привесши sb робосшь, 
Bb уныне; возпрепяшсшвоватщь. . 
| Discouragement, в. приведене sb po- 
босшь, nombxa, затруднен!е. 
Discourager, 8. кто наводишЪ уныше. 
Discouraging, adj. наводяцший уныше. 
Discourse,s.pasrosopb, рЬчь, разсуждене. 
Discourse, у. п. разговаривать говорить. 
Discourse, У. а. разсуждать, спорить. 
Discoursed of, adj.o чЬмЪ былЪ разговорЪ. 
Discourser, 8. говорунЪ, раз кащикЪ, 
Discoursive, adj. разговорной. 
Discourteuvus, adj. неучтизой. 
Discourteously, аду. неучтиво. 
Discourtesy, 5. веучтивосшь, обида. 
Discous, adj. (говорится o цвЬпахЪ, 
| разпусшившихся на подобе кружка) 
широкой, плоской. 
Discredit, в. безчеспие. стыдЪ.поношен!е, 
` пошеря добраго имени, Hegosbpie. 


DIS 


Discredit, у. a. лишишь довфрениосши, 
обезчестишь,. пошерашь доброе имя. 
Discreet, adj. скромной, осторожной. 
Di-creetiy, аду скромно. осторожно. 
Discrectness, 8. скромность, блигораз- 
уме, осторожность, воздержание. 
Discrepance, 8 разносшь, противносять. 
Discrepant, adj. различной, прошивной. 


Discrete, adj. раздЬльной, раздЬли- 
тельной. 

Discretion, см. Discreetness. 

Discretion, воля, произволЪ. 

Discretionary , adj.  меограниченной 


произволь ной 

Discretive, см. Discrete. - 

Discriminable, adj. ошличенной napym- 
ными знаками 

Discriminate, у.а. ошличишь, различить. 

Discriminateness, 3. означенное разли ше, 

Discrimination, в. pasanuie, omansie. 

Discriminating, 

Discriminative, adj. omanunmeabHol ; 
yMbowik различашь вещи. 

Discriminous, adj. опасной. 

Discumber, у.а. ocso604umt,pasropognm. 

Discursive, adj. сшравсшвуюиий, ски- 
шаюцийся. 

Discursive, см Argumentative. 

Discursively, аду. посредсшвомЪ дока- 
зательсшва. 

Discus, .S. кружокЪ свинцовой, которой 
древе употребляли sb играхЪ. 

Discuss, у. а разобрать, изслбдыва ть. 

Discuss, (вЪ Медиц.) разсБять, разбить. 

Discussion, в. разборЪ. pascuompt nie. 

Discussive, (adj. разбиваюций, разби- 

Discutient, ( вательной. | 

Disdain, 8. npespbaie. 

Disdain, у. а преэирашь. 

Disdainful, adj презрителъьной. 


Disdainfully, ady. презришельно. 





015 
Disdainfulnesa, 3. през, Ь ще, высокомбрге. 
Disaaining, ». apespbuie. 
Di ease, 8. болЬзнь. 
the foul disease, Французская. 
Disease, у.а.здЪлашь больнымЪ, огорчишь. 
Diseased, adj. больной. 
Di-easedness,. см. dixease. 

Dixembark, у. a.anda сойти на берегЪ 
eb корабля, прис'пашь xb берегу. 
to Disembark оставишь, покинуть ка- 

кое предпраяине. 
Disembarhed, а@).присшавийй кЪ берегу. 
Юсеша ав, в. приставаше xb берегу. 
Disembitter, у. а. подсласшить. 
Di-e:mbogue, т. а. and и. впадашь, вы- 
шекаюшь. 
Di-embogue, у. п. выплышь изЪ пролива. 
Duwemboguing, в. выходЪ корабля usb 
пролива 


_ Юзешьгой, у. а: разобрать, pacnymams. 


Disenable, у. a. здБлашь неепо.. обнымЪ. 

Disenchant, У. а. разЪчароващь. 

Disenchanted, adj. разЪочарованной. 

Disenchanting, 8. разЪчарован!е. 

Disencumber, у. a. см. to Discumber. 

Disencumbrance, 5. освобождение omb 
шяжести, разгорожене. 

Disengage, у. a. выкупить, . выручить, 
вы :умашь, развязать, разпушать. 
Disengage, т. в. выпушашься, высво- 

. бодищься 

Disengagement, 8. выпушане, высво- 
божденте. 

Disentangle, у. a. распутать, разчи- 
сшить, разобраш., разнятщь. 

Disentangling, s. распушаше, раэчищене. 

Пм-цесте, у. а. ошрышь, выкопать. 

Disenthral, у. а. отпустить на волю. 


Disenthrone, v.a. свергнуть cb престола. 
. р -роцае, у. а. развести. 


Disesteem, у.а. ue узажать, презиращь. 
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Disesteem, 8. презрьне, 

Distavour, у. а лишышь милосши. 

Disfavour, $. немилость, Gesobpasie. 

Dishguration, в. обезображен!е. 

Disfigure, v. а. обезобразить. 

Disligurement, 5. безобразие. 

Disforest, у. а. пересадишь BAM выру- 
бишь деревья usb abcy. 

Disfranchise, у. а. лишишь привилегий. 

Disfranchisement, в. лишеше привилегий. 

Disfurnish, у. a. лишишь, ошняшщь. 

Disgaraish, у. а. сияшь уборы или укра- 
шен:я. 

to Disgarnish a place, убавить гарни- 
зона, HAM аммунищм Bb крЬшосши. 

Disglority, у. а. лишишь славы. 

Disgorge, у. а. блевать. 

to disgorge one's self, впадашь, вшекатть. 

Dixgrace, 8. стыдЪ, поношеше, безче- 
спие, немилость. 

Disgrace, у. a. обезчестить, обеэсла- 
вишь, лишишь милосши. 


Disgraceful, adj. посшыдной, безчестной, 


Disgracefully, adv. постыдно. 
Disgracefulness, 8. стыдЪ, поношеше. 
Disgracer, 3. обезчещиватель. 
Disgracious, adj. непривЬшливой, гру» 
бой, обидной. 
Di-gruntle, У. а. догадишь, зашрогашь. 
Di-gruntled, adj. гибвной, сердишой.._ 
Disguise, 3. пришворство, обманЪ, ли- 
чина, маска, предлогЪ, ° 
Disguise, у. a. nepeoabms , скрызашь, 
' притворсшвовать, перемфнипь. 


- to disguise one’s self, переодфшься, cK pate 


ваться; казаться не пакимЪ ваковЪ 
Bb самомЪ abab. 
Disguisement, s. переодбван:е. притвор 
Disguising, ство, сокры ще. 
Disguiser, 8. ищо скрывает MAM пез 
peogbsaemb. - 


75 
Пизсач, 8. отвращен!е. 
Di:-gust, у. а. васкучишь, получить, 


иди произвести ошвращене. 
Disgustful, adj. отврашишельной. 
Dish, $. блюдо, чаша. 
to lay a thing in one’s dish, попрекашь 
ному Bb чЬмЪ. | 
-Dish-butter, 3. масло коровье, которое 
продаюшЪ Bb деревянной чашЬ. ` 
Dish- clout, отымалка, судомойка. 
Dish-wash, ог Dish—water, 3. помои. 
to dish up, у. а. положить на блюдо. 
Dishabille, adj. неодфшой. 
Dichabille, s. дезабилье, спальное платье. 
Dishabit, v. а. выгнать изЪ своего mu 
AMMA, 
Disharmony, 8. разноголосица.. 
Dishearten, у. а. привести sb робосшь. 
Disherison, 3. лишеше наслБдсшва. 
ГазВеги, у. а. лишить наслЬдсшва. 
Disheritor, 8. лишатель васлЬдсшва. 
Dishevelled, part. adj. (omb неупошре- 
бишельнаго глагола te dishevel ) pas- 
шрепанной. 
Dishonest, adj. позорной, »bpoaom soit. 
Dishonestly, adv. позорно, Bhpoaomno. 
Dishonesty, 8. позорЪ, sbpoaoncmso. 
Dishonour, s. 6esuecmie, стыдЪ, позорЪ. 
Dishonour, у. а. беэчестить, безславить. 
Dishonourable, adj. постыдной, позорной. 
Dishoiourably, айу. посшыдно, позорыо, 
Dishonourer, 5, `обезчещивашель. 
Dishumour, 8. дурной нравЪ. 
Disimprovement, з. упадокЪ, поврежден!е. 
Disincarcerate, у. а. выпуспишь usb 
шюрьмы на волю. 
Disinclination,s. отвращете, холодносшь. 
Disincline, у. а. поселить ненависшь Bb 
комЪ, внушипь ошвращете. 
Disincgrporyate, у. a. раздБлышь, omte 
дБлизмь. 


DIS 
Dsingenuity, 5. вброломсптво,скрыптослть. 
Disingenuous, adj. ck pri mano, Bh роломной. 
Disingenuously, adv. скры шно, в$ ролемно. 
Disingenuousness, см. Lisingenuity. 
Visinhabited, adj. ненаселенной, пусшой. 
Disinherison, cm. Disherison. 
to Disinherit, см. to Disherit. 
to Disinterr, см. to Disenterre. 
Disinteressed, 


Disinterested, некорыстшолюбивой. 
Disinteressedness, ( 8. безпристраспие, 
Disinterestedness, ( безкорысише. 


Disinterest, s. безкорыспие. 

Disinterestedly, аду. безкорыстно, без- 
присшрасшно. 

to Disintricate, см. to Disentangle. 

Disinvitation, 

раза Нов, 

Disinvile, у. а. отмЬнишь зо3Ъ. 

Disjoin, v. а. раздБлишь, разшащитжь. 

Disjoined, adj. раздБленной. 

Disjoint, у. п. выломишь, вывихнупь, 

to Disjoint, pasabaums на части. 

Disjoint, Disjunct, см. Disjoined. 

Disjunction, $. раздБлеше, pasaydenie. 

Disjunctive, adj. неспособной xb соеди- 
нен!ю. 

Disjunctive, раздБлишельной. 

Disjunctively, аду. раздБльно, вЪ раздВ- 
лишельномЪ смыслБ. 

Disk, 5. Bugb планешы, Bb какомЪ оне 
кажется намЪ. 

Disk, $. см. Discus. 

Diskindness, 8. немилосить, меблаговоле- 
nie, злонамБрен1е, дурная услуга ‚обида. 

Dislike, 5. омвращене;) ненависть. 

Dislike, v. а. He одобрашь, хулмь, ие 
любить. 

Dishikeful, adj. неохошной. 

Disliken, у. a sahbaams несходны Mh, 
или раздичнымЪ; перемЬнишь, 


5. отмБнеше зову. 


adj. безприсшрасшной, 
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Dislikeness, s. несходсшве, pasantie. 
Disliker, 5s. порицашель, хулишель. 
Disliking, 3. ошвращеше, неодобреше. 
Dislimb, у. а. paspbsams, разшерзашь 
на члены или на часши. 
Dislimn, у. a. описашь, изобразишь. 
Dislocate, У. п. выломить, вывихнушь, 
Dislocation, 8. вывихнуше. 
Dislodge, у. а. сдвинушь, прогнать. 
Dislodge,v.n. перенесшися, переселиться. 
Disloyal, adj. невЬрной, вЪроломной. 
П1зоуаПу,а4у.вБроломно,измЬннически. 
Disloyalty, 5. измЪна, вБроломство. 
Dismal, adj. ужасной, пагубной. 
Dismal, 5. просшонародное мазване 
шБыЪ, кошорые хороняшЪ мершвыхЪ. 
Dismally, adv. ужасно, пагубно. 
Dismalness, 5. ужасЪ, печаль, скорбь. 
Dismantle, у. а. лишишь, обнажишь. 
to dismantle а town, разрушишь cmbusr 
какого города. 
Dismask, у. а. сорвапть личину, маску. 
Dismay, у. a. усшрашишь, ислугашь. 
Dismay, 8. cmpaxb, ужасЪ. 
Dismayed, adj. усшрашенный, изумлен- 
ной, испуганной. | 
Юзшауед пез, 3. страхЪ, уныне, робость. 
Disme, 8. десяшина, десяшая часшь. 
Dismember, у. а. pasabaums, pasmep- 
зашь ма члены HAM на части. 
Dismiss, у. а. ошпусшишь, разпусшишь. 
to dismiss one’s wife, развесшись, 
Dismission, $. ошпускЪ, ошставка. 
Dismortgage, у. a. выкупишь заложен- 
Hoe имфше. 
Bsmount, т. п. вышибишь всадника изЪ 
chaaa ; сойти, cabsmu cb лошади. 
® dismount a cannon, снять пушку со 
сшанка или СЪ лафеша. 
Disnaturalize, у. а. лмшишь права гра- 
ждансшва, 
77: 
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Disnatured, adj. ненашуральной. 
Disobedience, 8. непокорносшь, непо» 
caymauie. 
Disobedient, adj. непокорной, мепослу- 
щной. 
Disobediently,adv.HenoKopHo, непослушно, 
Disobey, у. а не повиновашься, не 
слушашься. 
Disobeyed, part. adj. шошЪ, кому не пови- 
нуюшся, или кого не слушаюшщся. 
Disobeying, 8. неповиновене. 
Disobligation, 8. досада, неудовольсшще. 
Disoblige, у. a. досадишь, причинить 
неудовольсшые, обидфшь. 
Disobliging, adj. досадной, непряшыой.. 
Disobligingly, adv. досадно, непряшно. 
Disobligingness, 8. суровое обхожденте. 
Disorder, s. безпорядонЪ, разсшройсшво, 
сумяшица, замбщашельсшво, бурное 
волнеше страсшей. 
Disorder, опусшошеше, грабежЪ. 
Disorder, v. а. привесши Bb безпорядокЪ, 
Bb замбшашельство, разстроишь, здЪ- 
лашь больнымЪ, обезпокоить. 
Disorderedness, в. см. Disorder. 
Disorderly, adj. безпорядочной, расшре- 
енной, разврашной, непозволенной. 
Disorderly, adv. безпорядочно. 
Disordinate, adj. разсшроенной, meyub- 
. ренной. | 
Disordinately, аду. разсшроенно, meymb- 
ренно. 
Disorientated, adj. совращенной ch в6- 
cmoka. 
Disown, у. а. He признавашь, отрицашь, 
Disowning, 8. непризнаваще, оприцажще. 
Dispand, у. а. разтянушь, выказашь. 
Dispansfén, 8. pasmanymie. 
Disparage. у. а. прибрать не подЪ ладЪ, 
не иодЪ пару; женишь MAM выдать 
за мужЪ за меровию. 
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Disparage, У. а. хулить, хаять,уиижать. 
Disparagement, 5. неровной бракЪ; под- 
борЪ или приборЪ se подЪ ладЪ; 
епыдЪ, безчеспие, унижеше. 
Disparager, 8. Kuo посшупаетЪ cb кБяЪ 
нибудь недосшойно, кто унижаешЪ. 
Disparates, s. (слово.взяшое изЪГишиан- 
скаго языка) сумазбродсшво, безуше. 
Di-parity, 3. неравность, Hecopasmbp- 
несть, различ:е, несходство. 
Dispark, v. а. pasmsopump звБринецЪ. 
Disparpled, adj. (sb Геральд.) СЪ pase 
MpPOCMIepHIBIMH крыльями. 
Dispart, у. а. раздБлишь на части. 
to dispart a piece of ordnance, вымБ- 
ряшь ширину ошверсшая какого ии- 
будь огнесшрёл: наго оружя. 
Dispassion, $. безстраспие, равнодушие. 
Dispassionate, adj. холоднокровной, рав- 
нодушной. 
Dispatch, s  ошправлеше, скорость. 
Dispatch, посылка nucemb, депеша. 
Dispatch, у. a. ошправишь, ошослашь, 
исполнишь поспфшно. 
to dispatch one, убить, умершвишь. 
Dispatchful, adj. проворной, поспфшной. 
Dispatching, s. omnpasaenie. 
Dispel, у. а. прогнашь, разсыпашь, 
Dispence, см. Ехрепее. 
Dispend, у. a. изтратшишь, издержашь. 
Dispensable, adj. увольняемой, изклю- 
чаемой. 


Dispensary, 8. м6сшо, rab раздаюшся’ 


лБкарсшва. 

Dispensation, 8. раздазан!е, увольнеше. 

Dispensator, 8. раздавашель. 

Dispensatory, 3. Фармакопея, или книга, 
научающая, какЪ должно прагошов- 
лять лЬкарства. 

Dispence, у. а. раздавать, давать. 

to dispence with, изЪяшь, уволиь, 
извинить. 


DIS 


Dispense, s. nsbamie, usxawvenie. 
Dispenser, см. Dispensator. 
Dispeople, у. a. опусшошишь. 
Dispeopler, 8. опустошитель, 
Disperse, у. а. разсБять, 
Dispersedly, аду. pascbaune. 
Dispersedness, 
Disperseness, 
Dispersing, 
Dispersion, 
Disperser, 8. paschasameas. 
Dispirit, у. a. привесши вЪ робость. 
Dispiritidness, 5. робость, нерршимостть, 
Displace, у. а. лишить mbcma, должно 
сша; переложишь, пересшавишь, раз- 
сшроишь, привесши Bb безпорядокЪ. 
Displacency, 8. неучшивость, грубосшь ; 
досада, неудовольсшве. 
Displacing,s. лишен1е мЫста,должносши. 
Displant, у. а. вырвашь кзкое нибудь 
расшРие; выгнашь народЪ usb шой 
сшраны, Bb которой онЪф поселился. 
Displantation, 3. вырваше, изтребление, 
Display, у. а. разшянушь, развернуть, 
разогнуть, выказашь, высшавлять, 
изЪясняшь, предлагашь, ошкрывашь. 
Display, 8. passnmie, показаще. 
Displeasant, adj. непряшной. 

Displease, у. а. поселить ненависть; 
ошвращеше, разсердишь, досадить. 
Displeasingness, 3. неудовольсштые, до= 

сада, огорчене, обида. 
Displeasure, 8. догада, неудовольстшве» 
гнЬвЪ , мегодоване, немилосшь. 
to displeasure, см. to displea e. 
Displode, у. а. выбросить; выкинуть, 
cb ужаснымЪ шумомЪ и шрескомЪ. 
Displosion,. 8. выкинуице, извержеше 
cb ужаснымЪ шумомЪ и шрескомЪ, 
Disport, s. щушка, забава. 
Disport (one’s self), т. a. шушить, sa- 
GaRAADILCA, веселиться. 


з. pascbauia 


— 239 — 


DIS 


Disposal. s. pacnoaoxenie, распоряжеше, 
BAQCHIb, сила, MOFyujecmzO, пове- 
Aenie. . 

Dispuse, V. a. разпоряжашь, разполагашь, 
управлять, склоняшь, доводить. 

to dispose of, упошребляшь, отдашь. 

Dispose, У. п. pacnoaacamb чБмЪ. 

Dispose, 8. распоряжеше, воля, власть. 

Disposer, 8. располагашель, властишель. 

Disposition, 8. расположеше, порядокЪ, 
распоряжеше, склонность, способ- 
ность, Aaposanie, Hambpenie. 

Dispositive, adj. приугошовишельной. 

'Dispositively, adv. приугошовишельно. 

Dispossess, v. a. ошняшь имБне. © 

to dispossess one of an error, 85IBeCIIb 
кого изЪ заблуждения. 

Disposure, см. Disposal, and Dispose. 

' Dispraise, s. порицаше, осуждеше. 

Dispraise, у. а. порицать, осуждать. 

Dispraiser, s. пдрицашель, кришикЪ. 

Dispraisible, adj. досшойной nopuyauia. 

Dispraisingly, adv. порицая, обвиняя. 

Dispread, vy. a. распросшранищь. 

Disprofit, в. пошеря, y6nimoxb, вредЪ. 

Disprofit. у. а. вредишь, причинишь 
Bpeab э убышокЪ. 
isproof, s. опровержене. 

Disproperty, у. a. ошияшь у кого шо, 
чыЪ онЪ владБешЪ. 

Disproportion, 3. несоразмЬриосшь, ме- 

_ равенство. 

Disproportion, у. а. здБлашь несораз- 
ибрнымЪ, подобрать не подЪ пару. 
Disproportionable, adj. несоразмЬр- 
isproportionaie, ной, неравной. 
Disproportionableness, 
isproportionateness, ( носшь y 
земство, HECOBMDCIIHOCHIb. 
pisproportionably adv. иесоразмЬрно. 
isprove, у. a. опровергамь, обличашь. 


нера- 


в. несоразмЪр-. 


DIS 


Disprover, 8. опровергашель. 
Dispunishable, adj. неподверженной на- 
казан\ю. 
Disputable, adj. спорной, сомнишельной. 

Disputant, 8. спорщикЪ, логих>. 
Disputant, adj. спорюший. | 
Disputation,s. искуссшво спорить, спор}. 
Disputatious, 
Disputative, 
Dispute, s. спорЪ, ссора. 
Dispute, у. п. споришь. 
Dispute, у. а. оспоривашь, уштверждашь. 
Disputeless, adj. неоспоримой. 
Disputer, 8. спорщикЪ. 
Disqualification, s. неспособность, 
Disqualify, у. a. sabaamp неспособнымЪ. 
Disqualifying,s.cogbaagie неспособнымЪ. 
Disquantity, у. a. уменьшишь. 
Disquiet, s. безпокойсшво, печаль. 
Disquiet, у. a. безпокоишь, опемалитшь. 
Disquieter, в. Bosmymumeas. 
Disquietly, adv. безЪ ошдыха. 
Disquietness, 
Disquietude, 
Disquisition, в. pasbuckanie, uscabgo- 
Bauie. : 
Disrank, у. а. лишить должности, ub- 
сша; разжаловашь. 
Disregard, в. неуважеще, npespbuie. 
Disregard, у.а. пренебрегать, презира ль. 
Disregardful, adj. презришельной. 
Disregirdtuiiy, adv. презришельно. 
Di-relish, в ошвращеше. 
Disreli-h, у. а. произвести, получишь 
ошвращеше, нелюбишь, ыенавидЬшь. 
Disreputable, adj. позорной, постыдной. 
Disreputation,s.6esuecmme,cmu дЪ,позорЪ. 
Disrepute, в. худая слава, безславе 
Disrespect, s. неуважение, непочшене, 
npespbuie, невнимане, обида. 
‘Disrespect, v. a. презмрашь пренебрегать. 


{ adj. любящ cnopums. 


} 8. см. Disquiet. 


DIS 


Disrespectful, adj. непочшительной, rpy- 
бой, наглой, дерзской. 
Disrespectfully, adv. непочшишельно. 
Disrobe, v.a. раздфшь,обнажить, лишить. 
Disrobe, у. п. раздбщься. ` 
Disruption, s. разрыв, проломЪ. 
Dissalt, у. а вымочишь соленое мясо 
‘или рыбу. 
Dissatisfaction, 8, неудовольсшве. 
Dissatisfactorily, adv. досадно, непраяшие. 
Dissatisfactoriness, 8. невозможносшь 
удовлешворишь. 
Dissatisfactory, ад). {осадной непраяши ой. 
Dissatisfy,-v. а. раздражишь, раздоса- 
довашь, здБлашь недовольнымЪ. 
Dissect, у. а. разсЬкашь. 
Dissecting, 
Dissection, 
Dissector, в. разсБкатель. 
Disseize, у. a. ошияшь у koro имБш!е. 
Disseizee,s.montb, у кого ошняшо имЬше. 
Disseizing, в, ошияпие имбшЯя. 
Disseizor, в. похишитель чужаго ими} я. 
Disseizoress, в. похишишельница. 
Dissemble, у. a. and п. скрызашь, при- 
_ . шворсшвовашь, пришворящься. 
Dissembler, 8. naymb, auyenbpb. 
Dissembling, в. npumsopcmso, лицемВр- 
CHIBO, скрышносшь. 
Dissembling, adj. скрышной, хишрой. 
Dissemblingly , adv. скрышно, лицемБрыо. 
Disseminate, у. а. разсфвашь. 
Dissemination, в. pascbsanie. 
Disseminator, s. разсБвашель. 
Dissension, or } 8. Hecoraacie, pasgopb, 
Dissention, cnopb, ccopa. 
Dissensious, | adj. mamexunok, меуго- 
Dissentious, монной, вздорной. 
Dissent, у. а. бышь pasamunaro mubuis, 
не соглашашься. 
Dissent, s. различмость зо мыБышь 


| в. разсБкане, разсфчеше. 
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Dissentaneous, adj. прошивной, неее» 
гласной, несовмЬсшной. 

Dissenter, 8. раздличесшвующий во wub- 
His, раскольникЪ; симЪ именемЪ Bb 
Англми низывающЪ Презбитирзанцое Ъ 
и другихЪ Нон-конформисшовЪ, неё 
слЬдующихЪ обрядамЪ Англиканской 
церькви. 

Dissertation, 8. разсуждеше, pbs. 

Disserve, у. а. вредишь, зло дЪлашь. 

Disservice, в. обида, вредЪ, sao. 

Disserviceable, adj. вредной, пагубиой. 

Disserviceableness, cm. Disservice. 

Dissettle, у. a. разсшроишь, привесшв 
Bb безпорядокЪ. 

Dissever, у. а. раздЬлишь, ошдБлишь. 

Dissilition, 8. разколоппе, разщепаше. 

Dissimilar, adj. разнородной, несходной. 

Dissimilarity, | 3. несходсшво, разли- 

Dissimilitude, | че. 

Dissimulation, s. скрышйосшь, пришвор- 
сшво, лицемБре. | 

Dissipable, adj. разшочимый. 

Dissipate, У. a. ‚ разсыпашь, pascbams. 

to dissipate one's fortune, разшочить, 
промошашь свое име. 

Dissipation, г. pascbanie, раэшоченг. 

Dissociate, у. а. раздЪлишь, omabanm. 

Dissolvable, { adj. удоборазпускаемой, 

Dissoluble, } разпюпляемой. 

Dissolubility, s. удоборазпускаемость, 
разшопляемосшь. = 

Dissolve, у.а. разрЬшишь, разпусиаинь, 
разшонмшь, разорвать, разлучить. 

Dissolve, у. п. разиустишься, pasmo- 
пишься, разлучишься, рушиться. 


to dissolve in, предашься чему, пу- 
сшишься во чпо. 

Dissolvent, / 5. распукамельное, разво- 

Dissolver, | дишельное. 


pissolvent, adj. разпускаюний, -paspb- | 
mawouliit, 


° Dissonant, adj. 


DIS | 
Dissolute, adj. разпушной, развратной. 
Dissolutely, аду. разпутно, разврашно. 
Dissoluteness, |8. разпупсшво, раз- 
Dissolution, —/ Bpamnocme. 
Dissolution, 8: pasnymenie, разведеше, 
pasmonaenie, omabaenie, разлучене, 
разрушене, раврывЪ, уничтожене. 


Dissonance, 8. разноголосица, несогла-” 


се эвуковЪ, протигорБче. 

разноголосисшой, раз- 
илиий, противной. 

Dissuade, у. а. ошсовБ тыванть. 

Dissuader, 8. omcosbn. ывьшель. 

Dissuading, \ $. отсовБтываше, 

Dissuasion, mjauie. 

Dissuasive, adj. omcosbhbmnrsameabyon. 

Dissuasive, 8. средсшве для omppamenix 
omb чего нибудь. 

Dissylabical, adj. двусложмой. 

Dissyllable, s. слове, сосшоящее изЪ 
двухЪ слоговЪ. 

Distaff, 8. пряслица, веретено. BD ин. см. 
жемщина, или женщины. 

Distain, у. а. sanamuams, samapams. 

Distance, s. разсшояне, промежушохЪ. 

Distance, noumenie, уваженле. 

Distance, у. а. разсшавить, поставить 
Bb далекомЪ разспюяни; обогнашь. 

Distancing, 8. pascmasaenie и проч. 

Distant, adj. далекой, отдаленной, скрыш- 
ной, осшорожной. 

Distaste, s. отвращетне omb пищи, по- 
miepaA saycy. Bb им. см. неудоволь- 
сшвю, досада, печиль. 

Distaste, у. а. омерзить; 
раздражить, еобидЬшься. 

Distasteful, adj. опврашишельной, колкой. 

Distemper, 5. белЪзнь, нездоровье, беэ- 
порадокЪ, безпонойство. 

Distemper, у. а. разсшроить злоровье; 
вривесши Bb безперядокЪ, возмушиюшь. 

2414. 


узЬ- 


отвратишь, 
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Distemperate, adj. neymbpennok. 


Disteniperature, neymbpenHocms. Bb uw. 
см. волнеше духа, возмущеше, бунтЪ. 
Distempered, adj. больной, нездоровой, 
‚: разсшроенной, неум5ренной, пылкой 
Distend, у. a. pasmrpams, надувать. 
Distent, 5. npocmpancmse. 
Distension, s. разширене, naaymie. 
Disterminate, у. а. omabanmp,or pau UM mie 
to disihronize, cm. to dethrone. 
Distich, s. двусшише. 
Distil, у п. капашь no наплЬ. 
Distil, v. а. двоишь, курить, переганяюь. | 
Distillable, adj. mo, чшо можно nepe- 
двоишь. 
Distillation, s. двееше, курен!е, перегонка. 
Dustiller, s. дисшиллашорЪ, двоильцикЪ. 
Distilling, в. передвоиваы:е, перегонка. 
Distinct, adj. ошличной, различной, яв- 
ной, ясной, не смЬшенной. 
Distinction, в. ошличе, разность, 
Distinction, в. чинЪ, знашность. 
Distinctive, adj. отличишельной, умной, 
разсудительыой. 
Distunctively, | аду. отлично, 
Distinctly, } ясно, Bb порядкБ. 
Distinctness, 8s. — ошличишельносяь., 
ясность, явсшвенность. 
Distinguish, у. а. различать, отличащь. 
Ю5ипашь нае, а9).что можно ошличишь. 


явно, 


‘Distinguisher, искусной наблюдашель, 


справедливой цфнишель. 
Distinguishingly , adv. ch ошлищемЪ, 

cb чеспию. . 
Nistinguishment, $. owlanyie раз- 
Distinguishableness, (aie 
Distort, у. а. ломать, оборачивашь. 
Distortion, в. aomanie, кривляще. 
Distract, у. а. смЬшвашь, прерват, 

реэсБять, ошвратишь, pasabanme. 
to distract, sa6bcums, ch ума свести. 
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Distractedly, adv. вакЪ бБшеной. 
Distractedness, в. безуме, бЪшенсшво. 
Distraction, s. pascbauie, замбшатель- 
сшво, безпорядокЪ, раздБлене , по“ 
мЬшашельство ума, безуме. 
Distrain, у. а. and п. схвашить, задер- 
жашь, захвашить, завладфЬшь, 
Distrainer, 8. захваты зашель. 
Distraint, в. захвачеше, задержаше. 
Distraught, | part. adj. разсянной, прер- 
Distracted, ванной, возмущенной, по- 
мЬшаниой, съЪумасшедиий. 
Distress, в. ssamie аодф стражу. 
Distress, з. 6bacmsie, нещасше. 
Distress, у. а. здБлать нещастнымЪ. 
Distressful,adj.6bacmsex sot,nemacmnol. 
Distribute, у. a. раздавашь, раздБлямь. 
Distributer, 8. раздаватель. 
Distribution, s. раздаван!е, раздБлЪ. 
Distributive, adj. распредЬллющий. 
Distributively, adv. по раздблу. 
District, з.уБздЪ, oxpyrb, земля, страна. 
Distrust, у. а. недов5рять. 
Distrust, s. недовьрчивость, подозрЬ ше. 
Distrustful, adj. недовбрчивой. 
Distrustfully, adv. segosbpunso. 
Distrusfulness, 


Distrusting 8. см. Distrust. 
. ? 
Disturb, v. a. sosMymumb, нарушишь, 
mpepsams, разсфять, отвратишь, 


сиЪшать, привести sb безлорядок\. 
Disturbance, з.возмущене, безпокойстшво, 

волнеще, замбшательство, буншЪ. 
Disturber, в. возмушишель. 
Disturn, у. a. omspamums. 
Disvaluation, s. 6esyecmie, безславе. 
Disvalue, у. а. обезславишь, унизишь. 
Disunion,. 8. раздБлеше, несогласе. 
-Disunite, у. а. раздБлишь , разлучишь. 
Disunite, у. п. разпасшься, раздБлищься, 
 Disunity, s. pasabaenie, pasay uenie. 


DIS DIV 


Disvouch, у. а. обезславить, лишить 
‚ аовьренносши. 

Disusage, .{ 8. неупошреблеше, 
Disuse, нуше. 

Disuse, у. а. ошвыкнушь, ошсшать. 
Ditch, а. ровЪ, яма. 


ошШвыкК- 


Ditch, у. а. выкопать pond; окружишь 


рзомЪ. 
Ditcher, з..копальщикЪ. 


Dithyramb, or \ $. диоирамбЪ, или пЪснь 

Dithyrambick, } пЪтая sb чесеть Baxycy. 

Dition, в. Baagbuie, владычество. 

Dittander, в. родЪ шравы. 

Dittany, в. (ап herb) qauamaub, ясени- 
ца, дикой бадЪянЪ. 

Ditto, adj. шошЪ же, шоже. — 

Ditty, s. пБсня. 

Divan, s. ДиванЪ, cosbab восшочныхь 
государей. 

Divaricate, У. a. and п. раздБлишь, pas- 
аБлишься на двое. 

Divaricalion, s. раздЬлене на двое. 
Dive, у п. нырнушь, погрузмшься. Bh 
ин. см. проникнушь, усмошрёшь. 

Dive, v. а. измЬрашь, испышать. 

Diver, 5. нырящель. Bb ин см. человбиЪ 
дальновидной, проницашельной. 

Diver, 8. нырокЪ пшица. 

Diverge, у. п. (сл. Геомешр.) pacxo- 
дищься. 7 

Divergent, adj. pacxogsuiitca. 

Divers, adj. многй, разной. 

Diverse, adj. различной, разнообразной. 

Diversification, 5. nepembua, размообраз:е. 


Diversify, у. a. разнеобразашь. 


Diversion, s. ompegenie, omsogb; заба- 
Ba, увеселеше. 

Diversion, s. (сл. военн.) ausepcia. 

Diversity, в. разлище, разнообраз:е. 

Diversly, adv. различно. 

Divert, у. а. отвратить, ошвлечь ; за- 
бавлашь, увеселяшь; украсшь. 


> 
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Diverter, s. увеселишель, облегчишель. 
Diverting, ad}. забавной, увеселишельной. 
Divertjngness, в. забава, увеселеше. 
Divertise, v. а. забавляшь, развеселяють, 
Divertisement, s. забава, узеселеше. 
ры } см. Diverting. 
Divest, у. а. обнажинь, pa3sabmb, ANAM, 
Divesture, в. omuamie, лишене. 
Divide, v. a. раздЪлишь, ошдБляшь; no- 
селишь Hecoraacie, раздорЪ. 
_ Divide, v. п. раздБляться, разсоришьси. 
Dividend, в. дЪлимое число, ater, доля. 
| Divider, =. дБлишель, cuymanxb. 
Dividers, 8. pl. родЪ цирвуля. 
Dividual, adj. дБлимой, раздБлиемой. 
Divination, в. угадыване, предсказаше. 
Divine, adj. божественной. 
_ Divine, в. богословЪ, особа дужовная. 
Divine, у. а. and п. угадывашь, пред- 
. сказывашь, пророчесшвовашь, дога- 
дывишься, подезрЬвашь. 
_ Divinely, аду. божественно, превосходио. 
Divineneness, см. Divinity. 
Diviner, s. гадашель, предсказашель. 
Divineress, в. гадашельница, пророчица, 
Divining, в. raganie, предсказыванте. 
Divinity, а божество, нашура боже- 
сшвенная. | 
Divinity, s. @еолог1я или Богослов. 
Divisibility , 
Divisibleness, 
Divisible, adj. дБлимой. 
Drvi-ion, 8. pasabaeme, omabazenie, раз- 
abab, necoraacie, раздорЪ. 
Divis.un, (wb Ариемеш.) дБлеше. 
Division, в. шрель Bb abuin. 
Divisor, s. дБлишель. 
Divorce, в. разводЪ, разсшаванье, несо- 
гласе, раздорЪ. 
Divorce, у. а. развесши, 
Divorcement, 8. разводЪ. — 


8. длимостшь, 
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Divorcer, 3. разводишель. 

Divotto, в. промяжная величестивенная. 
Apia ab музык$. 

Diuretick, s. aad adj. abxapcmso, спо- 
coocmsynimuee Kb испражнеюю моча. 

Diurnal, adj. дневной, ежедневной. 

Diurnal, $. журналЪ, дневнаи записка. 

Diurnatly, adv. эжедневно. 

Divulge, v. a. обнародовать, nybamropams. 

Divulger, s. обнародоваютель. 

Divalging , s. обнародован!е. 

Dizzard, з. глупенькой, дурачокЪ. 

Dizziness, 8. кружеше головы. 

Dizzy, adj. подверженной круженю ro- 
ловы, зерченой, взбалмошной. 

Dizzy, у. а. вскружить кому голову. 

Do, у. а. дБлашь, исполняшь. 

todo oneto death, предамьсмериии убить, 

to do, кончить, cabaamp. 

to do meat, гопювишь кушанье. 

to do again, передБлать. 

to do away, вывести, изгладить, 

to do off, ошнесши, ошняшь прочь. 

to do on, положишь, класшь. 

Лю do open, ошкрышь, ошворимь. 

‘to do up, сложишь, согнуть. 

to do over, покрышь, обложить. 

to do, у. п. дБлашь, поступать, o6pb- 
шаться. 

Do, в. смрашной шумЪ, шревога. 

Do, 8. усимя, cmapanin, возможное. 

Do-all, 3. человбкЪ, которой ко всему 
пригоденЪ, все знаешЪ, -м все умфешЪ 
cabaamp. 

to doat, v. п. см. to dote. 


Docible 
Docile, , ; adj. послушной, поняшной. | 


Docility, = в. покорность, послу- 
Docibleness, ). щносшь, поняшность, 
Docibility, переимчивость. 


Dock, в. шо, что осталось ошЪ obpb- 
_ заннагохвосша; make Bagh у лошади. 


DOC DOD 
Dock, в. (an herb) коневей Зцавель, чи- 
сшоп:ЬлЪ трава. 
‚ Dock, в. бассеинЪ, водоемЪ. 
Dock ,+s. (‘mbcmo, rab строютися или 
“починиваюшся корабли) верьфь. 
Dock, т. а. ошрЬзашь’ хвосшЪ. 
to dock a ship, почимивать корабль. 
Docked, adj. у кого обрёзанЪ хвосшЪ. 
strong-docked, adj. небольшаго росшу м 
сильной, здоровой, приземистой. 
Docket, 8. coxpamenie, извлечене. 
Doctor, s. ДокторЪ, получивший вышнюю 
сшепень или досшоинсшво Bb уни- 
' версишетахЪ. 
Doctor, 5. знатшокЪ wb какой наукБ. 
Doctor, в. лЬкарь’ медикЪ. 
‚ Doctor, т. a. лБчить. 
Doctors - commons, 8. присушственное 
‚ мЬсшо вЪ ЛондонЬ, ob Romopomb pb- 
шашься духовныя и Fpamgancuia Abaa. 
Doctoral, adj. докторской. 
Doctorally, adv. нодовпюрски. 
Doctorship, s. Aoxmopemso. 
Doctrinal, adj. учебной, поучишельной. 
Doctrinally, adv. поученому. 
Doctrine, в. yerie. 
‚ Document, s. маставлеше, mpasoytente. 
‘Document, у. а. масшавляшь, мау- 
Documentise, { чашь. 
Dodder, s. (ап herb) епиеимЪ. 
Doddle, т. п. влачиться, nepecurynamp. 
Dodecaedron, в. (сл. Feomemp.) mbaoy 
имфющее 32 равныхЪ и правильныхЪ 
сторонЪ или поверьхносшей. 
Dodecagon, в. двенадцаптиугольникЪ. 
Dodecatemarion, 8. двенадцашая часпть 
_ круга. 
Dodge, v.'n. лукавишь, хитрить: 
Dodger, в. лукавецЪ, хишрец\. 
Dodgery, 


Dodging, 8. лукавсшво, плушовсюшко. 


DOD DOG 

Dodkin, s. doitkin. 

Doe, в. дикая коза, серна. 

а doe-rabbit, з. самка кроликова. vo 

Doer, в. дЪлатель, Abaewb. . 

Рой, т. a. ошняшь, orpadums. 

Dog, s. собака, песЪ. 

а шазИЯ-доз, ог \ 5. дворная или ва- 

а band-dog, j стушья собана. 

а setting-dog, в. ищая, легавая собака. 

to’ give or send to the dogs, 6pocam» за 
окошко, pasmovamb; to go to the 

“dogs, раззориться. | 

Dog, в. (созвЬздйе) см. Dog-star. 

Dug, 8. сле слово, поставленное эмЪстп® 
cb другимЪ словом — именемЪ ка- 
Koro животнаго — оэначаешЪ сам- 
ца напр. the dog-fox, лисица самецЪ. 

Dog, часшичка, прибавляемая Kb име- 
пи какой вещи для означеня Moro, 
SMO она дурна или негодишся, какЪ 
mo: dog-cheap, dog-rose, см. вмже. 

Dog, 8. см. Andiron. 

Doy of iran, железной крюкЪ. 

Dog, т. a. караулишь, сшеречь. 

Dog-berry, в. свидима, пледЪ. 

Dog-berry-tree. s. (дерево) свидиниичЪ, 
иизиль, деренЪ. 

Dog-briar, s. см. Sweet-briar. 

Dog- cheap, adj. весьма дешевой. 

Dog-collar, в. собачей ошейникЪ. 

Dog- days, s. pl. каникулы. 

Doge, s. ДожЪ, главный начальмииЪ, 
бывини Bb Венеши м Bb ГенуБ. 

Dog-fish, в. морсная собека. 

Dogged, adj. угрюмой 3 суровой , cep- 
дишой. 

Doggedly, adv. угрюмо, сурово 

Doggedness, в. дурной нравЪ. 

Dogger, зв. родЪ небольшихЪ судовЪ. 

Doggerel, adj. (говорится ® cmuxexb) 
дурной, неправильной. 


DOG DOL 


Doggerel, 8. дурные сшихи. 

Doggich, adj. собачий, скошекой. 

Dog-hearted, adj. люшой, жесшокой. 

Dog-hole, 3. лачушка, клЬвЪ. 

Dog-kennel,s.xanypa,syaanb для собакЪ. 

Dog-louse, 8. клещЪ, насБкомое, ко- 
шорое впиваешся вЪ собакЪ. 

Dogma, 8. ДогматЪ, правило, мнБше. 

Dogmatical, ( adj. ушвердительной, пове- 

Dogmatick, § лительной, поучишельной. 


_Dogmatically, adv. догмашически, pb- 


IRUMICALHO. 

Dogmaticalness, 5. pbhuumeabnolt, yu- 
~MeAbckok mob. 

 Dogmatist, 8. Jormamuxb, 
mORarO учемя, 

Dogmatize, у. п. вводишь мовое учене 
или Догмашы. 

_ Dog-rose, з. цвбивы, которые pacmymb 
на дикомЪ шиповникБ. 

Dogs—ear, 8. заячье ушио, твоздичная 
шрава. 

Dogs—grass, 5. (ап herb) собачий зубЪ. 

Dog-sleep, 3. ex. to sleep а dogs-sieep, 
притвориться спящимЪ. 

Dog-star, 5. necia звфзде, еиргусЪ. 

Dogs-tongue, s. пес языкЪ, щелку- 
ха парава. 

Dogs—tooth, 3. см. Dogs—grass. 

Dog-trick,s.4ypxaa услуга, Ay рной премЪ 

Dog-trot, 3. маленькая рысцд. 

Dogs—weed, 8. луковица. 

Dog-weary, adj. усталый, какЪ собака. 

Doing, 5. дЬлаше, дЬло, abauie. 

Doing, adj. ex. to be always doing, быть 
всегда чЬмЪ нибудь sanamy. 

Doit, or { в. (мЬлкая Голландсная моие- 

Doitkin, ma) полушка 

‚о S- разёБлЪ, доля, чаепи» 

Dole, +. подарокЪ, дарЪ. 

Dole, я. печаль, б5дсвие, в корбь. 
vs. 


вводитель 


DOL DOM 


Dole-fish, 3. рыба, которую получаю 
рыбани, промышляющие Bb сБвер- 
ныхЪ моряхЪ, вмЬсто платы. | 

Dole-meadow, 3. лугЪ, принадлежапий _ 
не одному, а многимЪ. 

Dole, у. а. давать, раздавашь, дарить, 

Doleful, adj. печальной, прискорбной. 

Dolefully, adv. печально, прискорбне. 

Dolefulnese, 3. печаль, прискор@е. 


Dolesome, Doleful. 
Dolesomely, см. Dolefully. 
Dolesomeness, Dolefulness. 


Doll, s. кукла. 


Dollar, 8. Рейхс-талерЪ, серебреная 
монеша Bb Герман!и и Bb Голланд\и. 

Dolorifick, { adj. мучителькой, при- 

Dolorous, скорбной, печальной. 

Dolour, 8. прискор[е, печаль, страдане. 

Dolphin, $. (а sea-fish) дельфинЪ. 

Dolt, 3. дурачонЪ, полоумной. 

Doltish, ad). глупой, безтолковой. 

Doltishly, аду. глупо, безшолково. 

Doltishness, 8. глупосшь, безум:е. 

Domable, adj. укрошимой. 

Domain, 8. Baagbuie, земли. 

Dome, $. куполЪ. 

Domesman, 8. (сл. сшария.) духовной 
ошецЪ. 

Domestical, 


adj. gomamnii, 
Domestick, 


междуусобной. 

Domesticate, у. а. sabaamm ручнымиЪ. 

Domesticity, s. соспюяше раба, рабсизво» 

Domestick, 3. слуга, рабЪ. 

Domestick, 3. виушренность дому ; до 
мания "sbaa. 


ручной, 


Domicil, 8. жилище. . 
Dominant, adj. вледычествуюций, 
Dominate , у. a. владычествеваюь. 
Domination, 8. BAag@Ableemso. 
Dominator, 8. Baagblkae ` 


DOM DOO 


omineer, у, а. BAAALIVECMBORAME, управ- 
- лять деспошически; буянишь. 
pomineering, adj. повелишельной, наг- 
лой, надмЬнной. 
Dominica], adj. Воскресный, Господнйй. 
° the dominical letter, воскресная литера, 
или Bb pyyb abmo. | 
Dominican, 5. ДоминиканецЪ, монакЪ 
_ ордена Св. Доминика. 
Dominion, 5. держава, владБще, власть. 
Don, 8. (сл Гишпанс.) господинЪ. 
оп, у. а. одфшь, облачинть. 
Допагу, 3. дарЪ, даяне sb церькозь. 
Donation, 5$. подарокЪ, дарЪ. 
Donatists, 8. pl. послБдователи одной 
Хриспцанской секты, основанной Bb 
IV shrb по Р.Х. ДонатомЪ Елиско- 
помЪ Kapearenckumb. 
Donatiye, $. подарокЪ , щедрость. 
Done, part. adj. сдБланной, варсной; 
overilone, переварсной; underdone, 
недовареной. 
Done, interj. уступаю, согласенЪ. 
Donee, 3. шошЪ,комусдБланЪ подарокЪ. 
Dongeon, ог | $. (нынБ пишется dun- 
Donjon, geon) самое высокое и 
крЬпкое mbcmo вЪ башнь или вЪ зам- 
“nb, rab содержашся заключенные. 
Dongris, 8. (a kind of calico) родЪ по- 
лотна. 
Donor, $. momb, кто дарим. . 
Don’t, сокращенно вмЪсшо do not. 
Doodle, s. шалувЪ, nosbca, лБнивецЪ. 
Doom, у. a. осудить, назначишь. 
Doom, 8. приговорЪ, осуждеше. 
Doom, $. npeabonpeabaenie, судьба. 
Dommsday, 8.день страшнаго суда. 
Doomsday-book, 8. книга, сдАланная ло 
повелен1ю Вильгельма Завоевателя, 
Bb кошорую внесены быди BCD зем- 
ли, находяцияся Bb Англми, Cl озна- 
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yeniemb сколько каждая изЪ нихЪ 
приносишЪ доходу. 


‚Роог, 3. дверь, (Bb просшорбчи) домЪ. 


at the door of any one, чню можно кому 
выБнишь, посшавить sb зину. 

out of door or doors, хого abmb 60- 
abe, кшо че сущеспвуетЪ. 

next door to, у дверей, близЪ, sb co- 
cbhacmsb. 

Door-bar, s. запорЪ xb дверамЪ. 

Door-case, 8. дверныя рамы. 

Door-keeper, 3. приврашникЪ яивейцарЪ . 

Door-posts, 8. pl. дверные косяки. 

Door-sill, $. noporb, nparb. 

Dorado, 5. (морская рыба) kysuenb,cnapb. 

Dorado, $. кукла, человЪ«Ъ, имБюцщай од- 
ну прекрасную наружность. 

Dorick, adj. (сл. Apxumexm.) дорической. 

Dorick or dorian musick, pogd зажной 
музыки. ` 

Dormant, adj. спяший, сокровенный. 

Dormer, а ex. а dormer—window, Cay- 
ховое окошко. 

Dormitory, 8. спальна; кладбище. 

Dormouse, 8. сонливая бЪлка wan соня. 

Dorr or Drone, s. (ап insect) апершень, 
umbab. 

Dorr, у. a. oraymume. 

Dorsel or Dorser, 8. корзина. 

Dorture, в. спальня. 

Dose, 8. приемЪ, мБра лФфкарстива. 
Dose, у. а. предписать сколь великЪ 
должеыЪ бышь приемЪ лБкарсшва. 
Dossil, в. xopnia, шряпочка, лриклады- 

ваемая Kb ранф. 
Dot, 3. шочка. 
Dot, у. п. ставить точки, 
Dotage, з. бредни, сумазбродсшво. 
Dotal, adj. приданой. 
Dotard, s. кшо ошЪ сшаросши бредишЪ. 
ое, у. п. мечшашь, бредить, любить 
до безумя. 
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Doted upon, :а4). любимый ‹страсшно. 
Doter, в. см. Dotard. 
Doting, s. см. Dotage. 
Doting, .adj. a dotingman, ‘мечшашель. 
Dotingly, аду. сумазбродно, sb горячкБ. 
Dotish, adj. бредяцший, мечшаюмий. 
Double, adj. двойной, сугубой. 
а double entcadre, двусмызсленное CABO. 
Double, adj. скрышной, измфниической. 
Double, (saxb napbuie) см. doubly. 
Double-biting, or | adj. о двухЪ лез- 
Doub ed, | вБяхЪ manecmpiaxb. 
Nouble—buttoned, adj. cb двумя рядами 
пуговицЪ, двубордной. 
Double-cherry , 3. двойчашка. 
Double-chin, 8. двойной подбородокЪ. 
Double-chinned, adj. cb двойнымЪ под- 
бородкомЪ. 
Double-dealer, в. naymb, обманщикЪ. 
Double—dealing, в. плутни, обман. 
Double-die, v. а. окрасить два раза. 
Double-handed, adj. у кого двБ руки. 
Bb ин см. имбющий хорошую и дур- 
ную сторону. 
Double—lock., у. а. запереть, повернув- 
ши два pasa ключомЪ Bb замкБ. 


Double-minded, )а9). скрышной, обман- 
Double—hearted, ) чивый, измЬнниче- 
Double—tongued, ) ской, вБроломной. 


Double—quarrel, s жалоба, поданная Ар- 
епископу Ha викарнаго Епископа. 

Double, 8. двойное, сугубое число. 

Double, 8. крЬпкое пиво. 

Double, плушовство, обманЪ. 

Double, напечашане ошибкою одного 
слова два раза или болБе сряду. 

Double, у.а. положишь, сложить вдвое 5 
удвоитть; o6bbxamp, оплышь. 

to doubie a bill, (ва бимардЪ) дубли- 
ровать. 

Double, у.п. увеличиващьса, возрасташь. 


DOU 

to double, возврашишьоя ‘назадЪ. 

to double, обманывать, naymosams. 

Doublieness, ‘8. двоякость,- -ABCOMAEeHR- 
мость, двуязыч1е, AYRABCUEBO. 

Doubler, в. ‘челов6кЪ ‘скрышной, ayxa- 
вой; большое деревянное блюдо. 

Doublet, в. фуфайка, дулцегрЬйка. 

Doublet, s. {at dice) дв кости, на ко- 
тюрыхЪ легло равное число очковЪ. 
Bb ин. см. чета, пара. 

Doubling, в. удвоеше, усутублеше и пр. 

Doublon, з. Гишпанская монеша околб 
AByxb писпюлей. 

Doubly, а4у. вдвое, вдвойнЪ. 

Doubt, v. a. and п. сомнЬвашься, сшра- 
знишься, подозрЬвашь. 

Doubt, s. comnbuie, neussbemuocms, по» 
Aospbuie, зашруднене. 

Deubttul, adj. сомнительной, ненадеж- 
ной, нерЪшамой , сомябБвающийся. 

Doubtfully, adv. сомнительно, незЬрно. 

Doubtfulness, з. comnbdrie, нерфшитель- 

’ вость, двусмыслица. 

Doubtingly, adv. см. Doubtfully, 

Doubttess, adj. безстрашной, спокойной. 

Doubtless, adv. 6esb comubnia. 

Doucet, 3. родЪ яишницы. 

Doucets, 8. pl. оленьй шуляша, 

Dove, 8. голубь. 

a ring-dove, дикой голубь. 

a turtle-dove, ropanya или горленка. 

Dovecot, or 

Dove-house, 

Dovetail, в. (у плош.) сковородня, ту“ 
синая лапа, связь бревенЪ. 

Dover, в. имя города Bb Ангми ( yno- 
шребляется еще вЪ семЪ выражем!и) 
Dover-court, шумное собраше, sb ко- 
mopomb sch кричамЪ ‚ a никпю не 
хочешЪ слуташЪ. 

Dough, 8. mbcmo. 


s. голубяшия. 


‚рог DOW 


Dough-baked, adj. сырой, недопеченой. 
Bb ия. см. неудачной, несовершенной. 

Doughty, adj. храброй, змаменитой. 

Doughy, adj. см. dough-baked. 

Douse, у. a. and п; шолкыушь кого Bb 
воду; шакже семому упасть Bb воду. 

Dowager, в. вдовсшвующая. 

Dowdy, 5. жеищина грубая или дурная. 

Dower, ог ( в. мриданое ; шакже честь 

Dowery, usb mumbuia, cabsyomas 
женЪ по смерши мужа. 

Dowerless, adj. безЪ ириданаго, 

Dowlas,:s. родЪ шолстаго холста. 

Down, 8. nyxb, иушокЪ. 

Down, 5. долина, равыина. 

Down, в. песчаной xoamb man бугерЪ. 

Down, prep. аду. ввизЪ, внизу. 


to go Чомва the wind , приходишь Bb 


yuajonb. 
to be down, (as the wind) ymuxnyms. 
to be down, (as the moon, or as the sun) 
зайти за горизоншЪ, закашиться. _ 
up and down, шуда м сюда; upside and 
down, вверьхЪ дномЪ. 
Down, у. п. бышь приняшымЪ, допу- 
щеннымЪ. 
Down, у. а. смирить, унизипь. 
Downcast, adj. пошупленный внизЪ, 
унылой. 
Downlal, s. nagenie, упадокЪ. 
Doarnfallen, adj. разрушенный, ynagmit. 
Downhill, adj. ошлогой, покашой. 
Downhill, s. отлогость, косогорЪ. 
Downlooked, adj. печальной, пасмурной. 
Downlying, adj. wa cxocbhxb. 
Downright, adv. прямо внизЪ, nepnes- 
дикулярно, 
Downright, ad}.. явной, ошкровенной. 
Downsitting, в. поной, omgoxnozenie. 
Downward, 


Downwards, аду. внизЪ, вЪ землю 


DOW DRA 


Downward, adj. ошлогой, HORGTIRG INO, 
пошупленной, смиренной. 

Downy, adj. пушистой. Bb ин. см. тши- 
хой, спокойной , мяхкой. 

Dowre, and Dowry, см. Dower. 

Dowse, г. (a blow) нощечина. 

Dowsed, adj. шошЪ, комудана пощечина. 

Doxology, в. прославлеше имени Bomia. 

Dexy, 5. непотребная женицина. 

Doze, у. в. жишь Bb праздносши, xb 
бездБйсшви ; дремащь. 

Doze, у. а. усыпишь ; сдЪлать abun— 
‚вымЪ, глупымЪ. | 

Dozen, 8. дюжина, | 

Doziness, » усыплеше, apemoma. 

Dozy, adj. дремлющай, сонливой. 

Drab, =. непошребная женщина. 

Drab, т. п. омправляшь ремесло непо- 
требыой женщины. 

Drabler, 3. маленькой napycb. 

Drachm, 8. Драхма, древняя Греческая 
серебреная монеша, вфсившая осьмую 
часть унщя. 

Dracunculus, в. волосашикЪ, закежной 
червь. 

Drad, adj. страшной, грозной. 

Draff, $ помом, copb, опсшойни, дрянь. 

Ргайу, adj. грязной, засаленой, мерзскойь 

Drag, у. а. шащишь, влачить, | 

Drag, у. п. тащишься, влачиться. 

to drag,or fish Гогоуз{егз, ловишь ycmpuyb. 

Drag, s. крюкЪ железной для вьмпаски- 
ван!я чего нибудь иэЪ-подЪ воды. 

Drag, ог Drag-net, в. chmua, меводЪ.. 

Drag, 3. ручная шележка. = 

Dragant, 3. (сл. исперченное изЪ Tra- 
заса) смолисштой. клейкой сокЪ изЪ 
дерева, называемаго Fragacanth. 

Draggle, у. а. мащишь. но. грязи. 

Draggle, у. в. тащиться по грязи. 


Dragon, 8. (a kind of winged serpent) 
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дранонЪ. ВЪ ин. см. человбиЪ ropa= 
| wil, вспыльчивой. | 
Dragon, ог’ Ys. (a plant) волчий ко- 
Dragon-wort, + penby эмБиная. шрава.. 
Sea-dragon, в. (a sea-fish) mpaxunb. 
Dragone!,. 8.. MaaeHDKOM драконЪ.. 
Dragons—blood,. s. (родЪ: смолы); драко- 
нова кровЪ. 
Dragoon,. 8; драгунЪ. 
Dragoon,. у. а.. послашь. за чБмЪ. нибудь 
драгуновЪ. | 
Drain’, у. а. спубшишь воду, осушишь., 
Drain,, 8. канава: для’ спуска: воды. 
Drainable,, а4).. что; можно осущишьь 
Drainer,. в. цфдилка, 
Drake 9 8 CEAESCHE: 
a duck and a drake, сначки,. кошорые ab- 
aaemb брошенное: шЬло.. 
to make dacks- and. drakes with one’s mo- 
ney, бросать. деньги: за окошно., ни 
ва. чшо: исшрачивашь.. 
Drake,. см. Culverin.. 
Dram, см: Drachm.. 
Dram, в. немношко; SEPNEIMIKO; кацелька:. 
Drams,. 8. р|.. спиршЪ › духи: 
Drama, Драмадрамашическое соминен:е: 
Dramatical,. 
Dramatick,. 
Dramatist,, в. писашель драмашической» 
Drap,. s.. родЪ. moacmaro: сукна 
Drape, у. а:. шившь сукно, 
to drape,. осмБящь,; освисшать.. 
Draper, 3. куйецЪ» шоргуюций‘сунмами:. 
Drapery; 6.. фабрика; сукониая:› шоргЪ, 
сувнами, шовары' суковные;, (BD жи- 
вой. и скульпат. ) платье. 
Огазиск, adj:. сыльно. и. скоро’ дЬй- 
сшвуюций.. | 
Drangh, см. Draff. 
Draught,. s.. глошокЪ; питья, nymies. 
Draught, в; шащенье,. влечение... 
Bibt: 


| adj.. драматической, 


’ 


DRA 


Draughts, (for horses) nocmpomxa:. 


a draught-horse, s. возовая лошадь. 


Draught,.s. планЪ, рисуненЪ, начертав!е. 

Draught, 8. закидыван:е невода, шоня. 

Draught, в. cmpbaanie usb лука: 

Draught, внезапное‘ наладеше , ompsab- 
или. корпусЪ: войсна, 

Draught, 5- нужнияЪ, заходЪ: 

Draught, з. глубина’ воды, поднимающая; 
какое нибудь. судно. - 

Draughts, 8. pl. (игра) шашки: 

Draught-board, s.. шахматная доска: 

Draw, у. а. шащишь, шянушь, влечь.. 

to draw, извлечь:, обыажишь, вырвашь.. 

to draw Ыоо4 out of a stone, извлег 
кашь изо’ всего’ пользу. 

to draw, сосашь, высасывать, BLIIRAT AM by 

to. draw,. привлечь, увБрить, 

to draw, рисовашь, изображашь.. 

to draw a pond, осушишь прудЪ. 

to: draw the curtains , pasgepHymsb иль 
sagepHymb sanasbcul. 

to: draw cuts: or lots, кидать. жеребей.. 

+0` draw а bow,. нашягивать лукЪь 

to draw a fowl, дашь coxoay слаби- 
шелЬное:. 

to' draw а’ bridge, подняшь мосшЪ.. 

to draw again, oumaujums, перечершищь.. 

to’ draw: along, шащишь, влачить, 

to: draw asunder, omabanmp, разломить. 

to: draw away, OMHAMb, похищишь, OM— 
врашишь, ошвесши: | 

to draw. back, взять назадЪ, ошступищь.. 

to draw in, привлечь ,. вовлечь. 

фо' draw off, извлечь, ошврашить.. 


to draw оп, причинишь, нанести. 


to' draw over, двошшь, перегоняшь. BD 
ин. см. привлечь, приманищь. 

to’ draw. out, вышянушь, начершальь 

to. draw. together,. co6upanis.. 

to draw пр, шащишь. вяерьхЪ.. 
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to draw up an army in battle, necma- 
вишь Bb боевой nopagoxb apmin. 

to draw up, (a writing), купчую илн 
чшо другое написать, сочинить. 

Draw, у. п. зезши, шянуть; обнажить 
мечь; сморщишься, сЪёжишься. 

to draw back, to draw off, omcmynnms. 

to draw near, 

on | подойши, нриближашь- 
к ся, наспгупать. 


to draw 

to draw nigh, 

to draw to a head. | собраться вмб- 

to draw together, cmb, sb кучу. 

to draw to a head, (as a sore) назрб- 
зашь, гноишься. 

to draw up, посшроиться sb боевой 
порядокЪ. 

Draw-back, з. проценшы, вычитаемы 
напередЪ. | 
Draw-back of a cannon, omgasanie nym- 

ки назадф nocab выстшрёла. 
Praw-beam, 8. sopomb, шпиль для под> 
HAA щаяжесшей. . 
Nraw-—bridge, s. подфемной мосшЪ. 
Drawer, в. кню шащишЪ , черпаешЪ; 
чумакЪ. 
а tooth-drawer, дергачь, зуборывЪ. 
Drawer, s. musonuceyd. | 
Drawer, 8. выдвижной ящичекЪ. 
Drawers, 8. pl. (а garment) поршки. 


_-Огазйдв, в. рисунокЪ, планЪ, живопись. 


Drawing-room, 3. зала, 8b кошорой бы ва - 
ешЪ какое нибудь собращепри Дворб. 
Drawl, у. а. разтягивашь. 
Drawl-latch , s. щеколда. 
Drawn, part. adj. извлеченный, 
женной. | 
Drawn. равный ch обфихЪ сшоронЪ. 
Drawn, (eviscerated) выпошрошенной. 
Drawn together, собранный. 
Dray, or в. роспуски, шелега, на ко- 
Draycart, $ шорой возяшЪ пиво. | 


обна- 


DRA DRE 


Dray, 8. сани, дровни. 

Dray-horse, s. лошадь, кошорая xogumb 
sb meaerb. 

Drayman, s. извозщикЪ, кучерЪ. 

Drayplough, в. родЪ плуга. 

Drasel, в. подлец. - 

Dread, s. сшрахЪ, ужасЪ. 

Dread, adj. страшной, грозной , авгу- 
cmbimit, священный. 

Dread, у. a. and п.страмиться,боящься, 

Dreader, s. человбкЪ робкой. 

Dreadful, adj. сшрашной, трозной. 

Dreadtully, аду. cmpauino, грозно. 

Dreadfulness, в. cmpaxb, ужасЪ. 

Dreadless, adj. неустрашщимой. 

Dreadiessness. в. меусптрашимосив. 

Dream, s. сонЪ, бредЪ, греза. 

Dream, у.п. бредить, грезить. 

Dream, т. а. видЬмь во сиб. 

Dreamer, 8. мечташель ‚ сновидЬцЪ. 

Dreaming, adj. сонной, меповоротливой. 

Dreamingly, adv. неповоротливо. 

Dreamiess, ad). xmo не бредишЪ во cad. 

Drear, adj. печальной, плачезной, 

Dreary, § ужаоней, грозной. 

Dreariment, or Огеаг/мезв,.з. ужасЪ. 

Dredge, s. poab сфшей для усшрицЪ. 

Dredged, adj. захваченной sh сБти. 

Dredger, в. xmo aosumb усшрицЪ. 

Dreggish, 

Dreggy, 

Dregs, в. дрожжи, NOACHEH. 

Drench, у. а. упоишь, opommams. 

Drench, s. ammie,absapcmsao для CKROMIMEM. = 

Drenched, part. adj. уноеиной, орошенной. 

Drent, part. испорченно изЪ Drenched. 

Dress, у. а. одбщь, украсишь, убрашь. 

to dress, приготовить, зачиниюь. 

to dress а tree, подстригашь, обрёзы- 
BARIL 


| ад). мушной, нечистой. 


| дерево. 
to dress a woond, перевязызащь pany. 


DRE DRY DRI 
to dress victuals, готовишь кушанье. Drink, 8; mmmie, ‘напишокЪ. 
to dress leather, выдФлывашь кожу. Drinkable, adj. шемой, пишейной. 
to dress fax, мять, mrpenams ленЪ. Drinker, 8. numyxb, пьяница. 
Dress, 8. плашье, одежда, уберЪ. Drinkham, в. родЪ подати, коморую 


Dressed and 4гезьа4).одфитой, украшенной вассалы naamamb для угощен: я свсего 
Dresser, в. каммердинерЪ; хгормичная владбльца, или его прикащика. 


д вушка. Drinking, в. питье. 
Dresser of meat, г. поварЪ, кухарка. Drip, у. а. and п. капать mo Karah. 
Dresser, or Dresser-board, mxanb. Dripping,s. капля жиру cb жаренаго мяса» 
Dressing, в. перевязызваше раны. Dripping-—pan, 3. сковорода, прошизень. 
Dressing, s. yGepb, убранство. Drive , у. a. правишь, весши, гнашь 
Dressing-cloth, в. чехол не уборной — мринуждашь, довесши. 
стеликъ. |. фо drive а nai, ьзить твоздъ. 
WBressing-room, в. уборван комнанм. to drive away, выгнать, изтнапть. 
Drib, v. a. убавить, вычесть. to drive back, оттолкнуть, omorsamm 
Dribbte, у. a. and п. капать по капелькЬ. to drive in, or into, s6ums, вколошишь, 
 Y)riblet, 8. маленькое KOAMYECTIBO. te drive off, mporosans, ошсылать. 
Drier, 8s. smo имЪешЪ силу сушить to drive gn, соМшипь sncneaneuicxd | 
| gmbso man рану. чего нибудь. 
Drift, s. gbas, намбрен®, предмешЪ. $$to drive out, вытнать, выбить. 
Drifts ef ice, плаваюнйя льдины. Drive, у. п. быть гомиму, ведому; Hae 
Drifts of sands, песчаное море. пасшь СЪ жесшокослию, броситься; 
Drifts of dust, облика пыли. бышь унесену или сорвану Cb якоря, 


Snow-drifts, сныфжные бугры, суметь. to drive, клояиться, цблить. 
Drift of the forest, осмотрЪ скоша, aa- Drive on, ex. the dart drives on, omph- 


cymarecs sb afbcy. aa aemumb; drive on, coachmas,-. 
Drift, у. a. возмешани, подинмавь. сшупай, погоняй извозщикЪ. 
Drill, s. буравЪ, сверло. ‚ Drivel, ч. и. пускащь слюну изо ри» 
Drill, s. родЪ обезьяны. Bb ин. см. бредишь, колобродишь, 


Drill, т. а. просверлить, проверифшь. Drivel, в. слюща, 
te drill one en, кормить кого завигра- Drivel, or Г в. враль, мечташель, пре- 


Mann, обманывашь: Driveller, $ сшякЪ, глупецЪ. 
to drill, or to range troops, nocmasams Driver, 5. nacmyxb; извоэзщикЪ, кучерЪ, 
войска sb боевой порядокЪ. Driver, s. (оруде, поторымЪ набива- 
Drily, см. Dryly. юшЪ обручи) нанягЪ. 
Draness, см. Dryness. Driving, в. ведене, гоньба. 
ri nk, v. а. and п. пишь. Driving of a ship in her course, omne- 
to drink to one, ог {| питьчье яибудь cenie корабля cb ero пуши вБшромЪ 
to drink one’s health, здоровье. или шеченемЪ моря. 


to drink one down, напоить до пьяну, Drizzle, у. a. and п. накрелызвать, ка- 
to drink off, up or out, выпить go капли. — пашь по капелькВ, 
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DRI DRO’ 


Drizzling, adj.. накрапываюцый.. 

Drizzly,. adj.. сырой,, moxpok.. 

Droil, 8. abuuseyb. 

Proil,. у. а. дБлашь лБнызо.- 

Droit, 8. пошлина, налоги, 

Droll,. s.. шуюЪ,, забавымиЪ.. 

Droll, $. шутка’ проказы... 

Droll,. у. а. промазищь,. дурачицться:. 

Drollery,. 3. проказы,. дуранесшво.. 

Югошедагу,з.(родЪ верблюда)дромадерЪ., 

Drone, в. лБнивецф, л6Бншяй.. 

Drone,, (a: sort of fly) шрушень,. шмель... 

Drone, у. а.. жишь в: праздносши.. 

Dronish,, adj; лБнивой. | 

Югоор.. У. n. нрушипися , сохнушь СЪ 
печали ;; упасть Bb обморок+Ъ,. вануть.. 

the day droops,. на. дворБ смернаешся.. 

Drooping, s.. крузинау снорьбр. 

Drooping.,. adj; шомной, унылой.. 

Droopingly,. adv.. пюмно, 

Югор.. з.. Kanasd,, серьга. 

Drop. serene,, or gutta: serena, ( глазная! 
болбзнь), шемная вода. 

Drops,. 8. pl.. капли: лБкарсвенныя.. 

Drop,, V.. а:. Kanani. 

to drop, уранишь, опусшишь,. осшавиять.. 

Drop, У.. п.. капать. шечь ‚ падашь. 

te. drop. vacant,. бышь. nepamamain, nye 
сшымЪ,. упалымЪ.. 

to. drop,. умереть, сконнашься:- 

tg Ссгор-ш.. (10- come in), войти. 

to: drop: off, приходить. Bb. удадокЪ.. 

to- drop ont, исчезнуть ,. скрытлься.. 

Droplet,, 8. кврельна; 

Dropping, 5. то,. чию. kanaenrb.. 

Dropsical,, adj. сштраждущий водяною» 
6oabsHim: - 

Эгорву,. s: водяная. болбзнь. 

Огор- wort, s. (a sort of Kerb). ,a6aspux B.. 

Dross,. $3 металлическая: пбна;. 

Dross,,s. дрянь, OGMIAMIKM,, поденки.. 


DRO DRU 

Drossiness, 8. ржавчина’, дряньу грязь. 

Drossy,: adj; ржавый, дрянной.. 

Drove,. в. (a body. of сии) сшадо,. 

Drover,. s.. Boaonacb.. 

Drought, s.. sacyxa,. жажда. | 

Droughtiness,, 8. сосшояше’ moro;, чщо 
имбешЪ, нужду. Bb: дождБ. 

Droughty, s.. знойной, сухой.. 

Югомп,. у.. а.. ушопить,. зашолитть ,. по- 
шойить,. погрузить.. 

te: drown,. нересилишь,. превзойши.,. по- 
мрачищь ›„ заглущищь.. 

Drowning, 8. ymonaenie ‚. замоылеще. 

Drowse,.v. а: and п: y Chis By, вздремать. 

Drowsily, adv, дремавши., абнмво. 

Drowsiness, 8, abwocmp,. sepaabuie.. 

Drowsiness,. 

Drowsihed, 

Drowsy,. adj. сонливойу сонной, BARNA A- 
wii сонЪ, caaboit;. вялой.. 

to: be drowsy, дремащь.. 

to. make drowsy, усыпир,. 

Drub, s. (a blow), yaapb.. 

Drub,, v.. a. побышь,, пожоложить.. 

RDrubbing,. 8. побои. 

Югидре, у. а:. рабошашь, npuabaue,. ош- 
правлять. низкую pabomy. | 

to: drudge,. or dredge: for’ oysters ,: A0- 
вишь усшрицЪ.. | 

Drudge,. { 8. челов5кЪ,. котораго-упо-` 

Drudger, (; преблающь на; семыя: BAS= 
Kis’ рабошы.. 

Drudger,,. s.. cm: Dredger: 

Drudgery,, s.. низвая: paGoma:. 

Drudging- box, 5.. cumo, сквозь которое: 
подсыпаюшЪ, жаркое; крупмчатов: 
мукой... 

Drudgingly, аду.. сЪ великим шрудомЪ.. 

Drug;.s. Абкарсшкенны я сиадобья зелья. 

Drug;. & дрянь,. негодное, 

Drug. ¥.. a. себшать ob abaapomses- 
выми` зельями`, или СЪ дрянью.. 


| 8. усыплен!е,, дремоша:. 


s 


oy: 














- 
ти 


DRU П”В 
Drugger-man,s, драгоманЪ, переводчик Db. 
Drugget, з. дратешЪ, шерсв,яная Mamepia. 
Druggist, в. тшоргуюций abxapcomsen- 
Drugster, ° ными зельлми. 

Druid, 3. (жрецы и Философы у Цель- 
шовЪ и у ГалловЪ } ДруидЪ. 

Drum, 8. барабаыЪ. 

а kettle-drum, 3. литавра. 


‚ Drum, (the tympanam) of the ear (сл. 


Avan ) барабанЪ Bb yxb. 
Drum, у. п. бишь Bb барабенЪ, 
Drumble, у. пл. дБнишься. 
Drum-major, 8. сшаросша барабанной. 
Drum-maker, 8. kmo abasemb барабаны, 
Drummer, s. барабанщикЪ. 
Drum-stick, 8. палочка, которой бьюшЪ 
Bb барабанЪ. 
Drumming, s. барабанной бой. 
Drum-strings, 8. р] двЬ сшруны, xeomo- 
`рыя прошянупна во барабану. 
Drunk and drunken, adj, дьамой. 
Drunkard, 5. пьяница. | 
Drunkenly, ady. какЪ пьяной. 
Drunkennesa, 8. пьянство. 
Dry, adj. сухой, жаждущий. 
Dry, у. а сушишь, изсувиить. 
lo dry up, осушишь, ошеревь. 
Dry, у. в. изсохнушь. . 
Dryad, $. Apiaga, дЬсная вимфа. 
Dryer, 8. см. Drier. 
Dry-eyed, adj. у кого usb глазЪ ие шо- 
зунаЪ слезы. 
Dryly, аду. сухо, 
Dryness, 8. засуха. 
Dry-nurse, в. нянька. 
Dryshod, adv. сумими негажи. 
Dual, adj. двойсшвенной. | 
Ь, у. а. пожаловашь Bh рыцари или 
sb кавалеры. 
Dub, s. (a blow) ударЪ. 
Dubious, adj. COMAMES ADR, 
bb 


‘DUB DUE 


Dubiouwsly, adv. сомнишельно. . 


Dubiousness, s. comubuie. 
Dubitable, cm. Dubious. 
Dubitation, см. Dubiousness. 
Dueal, adj. герцогской. 


Ducat, в. дувашЪ, червонецЪ. 


Ducatoon, 8. дукатонЪ, получервонец?, 
Голландская монета. 

Duck, ушка; a young duck, ушенокЪ. 

Duck, (a word of endearment) my dainty, 
duck, крошичка mos, АнгелЪ мой. - 

Duck, наклонем1е головою, поклонЪ. 

Ducks and drakes, cm. drake. 

Duck, v. a.and п. нырашь, купамь. 

Duck, у. п. кланяться. 

Duckatoon, см. Ducatoon. 

Ducker, s. ныряшель. 

Ducking, з. (родЪ маказан1я во › фловЪ) 
купанье СЪ райны вЪ воду. 

Ducking-stool, 8. клешка, Bb xomopok 
купаюшЪ. ; 

Duck-legged, adj. корошконогой. 

Duckling, s. yménoxb. | 

ЮцскК- meat, or | в. водяная чечевица — 

Duck-weed, poab pacmbuia, pe- 
cmyyjaro Bb 6oaomaxh. 

Duckoy, or | 

Decoy, 

Duckoy, у. п. вовлечь вЪ chmu. 

Duct, s. mpy6a, провбдЪ. - 

Ductile, adj. гибкой, ковкой, покорной... 


3. сСБщи, нозия, хитросшь. 


Ductileness, 8. гибкосшь, новкосшь, по> 


Ductility, корносшь. 

Dudgeon, 8. маленькой киижалЪ, дурная 
воля, дурной нравЪ, дурыой смыслЪ. 

Dudman, в. spuspaxb, привидЪны!е. 

Due, adj. должной, присшойной. 

Due, adv. точно, надлежащимЪ образомЪ, 

Due, $. m0, чно принадлежишЪ кому ни» 
будь; право; справедливое шребоваше. | 

Due, 8. пошлина, налогЪ, 


DUE DUM 


Due, т. a. илашишь чшо, xexb должнее. 

Duel, 3. поединокЪ. 

Duel, у. a. and м. сражаться одному 

’ мли ма поедишкВ. 

Duelling, 3. поединок». 

‚ Duellist, Dueller, в. пеедмищикЪ. 

Dueness, в. шочносять, испразнеешь. 

Duenna, а. женщина аожилыхЪ abahb, 
арисснавленыая смешрЬшь за поведе- 
siemb моледой двушки или женщииы. 

Duet, or Duo, 8. ayemb. 

Dug, 8. mumexa, coceyb. 

Duke, в. Tepyorb, Kuass. 

Dukedom, в. Герцогство. 

Dulbrained, adj. шупой, безшолкевой. . 

Dulcarnon, 8. ex. to be at dulcarnon, apam- 
Mu ашупикЪ, we знать une дЪлашь. 

Dulcet, adj. сладостной, пряшной. 

Dulcification, 8. подслащензе. 

Dulcify, у. а. подсластить, ум5рить 
жесшокость вислошы. 

Ющсилег, s. (а musical instrument) 
кимзалЪ. 

to duicorate, см. to dulcify. : 

Dulcoration, см. Dulcification. 

Dulhead,s.veacsbub mynol,Cesnouamok. 

Dulia, а. woxaonenie СвяшымЪ. 

Dull, adj. шупой, безшолковой, мепове- 
рошливой, печальной, скучной, aban- 
зой, слабой, зялей. 

Dull, v. а. sabaams глупымЪ , мепово- 
рошливымЪ, армшупить, ослабишь. 

Dullard, см. ОиШеа4. 

Dully, adv. myno, 6esmoanose, зяло. 
Dulness, s. глупосшь, зпупосшь, непозо- 
рошливость, лБносшь, нерадь те. 

Duly, adv. см. Due. 

Dumb, adj. sbsoi. 

Dumbfound , т. а. ше дашь кому ске- 
зашь ни одного слова. 

Dumbly, ау. не говоря ни слоза. 


D'M DUR 
‘Dambness, в. нЬмоща. 

Dump, в. печаль, уныше; Gpeab. 
Dumpish, adj. печальной, “pa sri. 
Dumpling, s. родЪ ayanara. 

Dun, adj. 6муглой , шемвой, мрачной. 
Dun, 8. докучлизый запмодавещ3». 
Dun, 4. а. декучашь © занлаиЪ долгу. 
oun or” s. (an insect) cabneas, оводЪ. | 
Dunce, cm. Dulhead. 

Duncery, в. raynocath y безшолковссить, 
Dung, s. навозЪ, saab. 

Dung, у. а. унавозить. 

Dungeon, в. mbcuaa и темиая muo pean. 
Dung-fork, 8. вилы. 

Dunghill, в. вавозная куча. 


Dunghill,adj.ss1pocmit usb навозной кучи. 


Bb ин. см. низкаго происхож дезал. 
Danghy. adj. изобильной навозомЪ. 
Dung- yard, s. дворЪ, гдЪ заляшЪ незозЪ. 
Dun-neck, 8. (а bird) родЪ ашицы. 
Dunner, в. см. Dan. 

Dunny , adj. глукой. 

Dunsical, adj. глупой, безшолковой, 

Duodecimo,s. (сл..Лашин.) a book in due- 
decima, инига 2b двенадцашую долю. 

Dupe, s. человькЪ легковЬрыой, коше- 
_paro легко можно обманушь. 

Dupe, У. а. обмануть, одурачищь. 

Duple, adj. двойной, удвоенной. 

Duplicate, у.а. cornyms вдвое, удвемиь. 

Duplicate, adj. двойшой. 

Duplicate, 8. кошя, сиисекЪ. 

Nuplication, в. coruymie вдвое, сгибЪь 
удвоеше. 

Duplicature, з. складка, сгибЪ. 

Duplicity,s. двойсшвениосшь, двоякосять. 

Durability, з. прочиосаяь. 

Durable, adj. прочной, 

Durableness, em. jurability. 

Durably, adv. прочие. 








*, 
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DUR DYT 
Durance, 8. заключене Bb шюрьму. 
Durance, а. продолтен!е. 
Duration, -s. продолжеше, прочность, 
Dure, т. п. продолжаться. 
Dureful, ад). продолжмшельной, прочной, 
Dureless, .adj. скоропремходянай. 
Duress, в. жесшокесшь, принуждены, 


заключене Bb пемницу. 


Durgen, 8. малорослой м чиолсшой my- 


щина или женщина. 

During, prep. вЪ npogoamenie, во времи. 

Durity, 5s. жоспносеь, чввердость. 

Dusk, adj. cu. Duskish~ 

Dusk, 3. сумерьки, шемной ysbmd. 

Dusk, v. а. and п. помрачашь, someone 
нбть, смерькаться. 

‘Duskily, см. Duskishly. 

Duskiness, s. мракЪ, немноша. 

Duskish, 

Dusky, 

Duskishly, adv. мрачно, mesewe. 

Dust, в. пыль, copb, npaxb, персшь. 

Dust-basket, 3. aaemeusa, эЪ xomopolt 
эыносяшЪЬ copb. 

Dust-man, s. xmo mememb сорЪ sb 4o- 
махЪ м на yanub. 

Dust, у. а. выбить лыль, запылишь. 

Duster, +. шряпка, «отерой сшираюшЪ 
пыль. 

Dustiness, 8. куча пыли. 

Dusty, adj. пыльной, запыленой. 

Dutch, в. языкЪ Голландской, nan Фла- 
мандской. 

high dutch, з. языкЪ НЬмецкой. 

Dutch, adj. Голлаидской; а Dutch-man, 
Toaaangegb, a Dutch-woman, Год- 
^андка. 


Dutchess, в. Герцотиия. 
Dutchy, з. _Горцитстию. 


adj. мрачной, шемной. 


DUT DY 
Duteous, | adj. понорной, послущеной, 
Duliful, { обязашельней. 


Dutifully, adv. noxopHo, послушно. 

Dutifulness, s. покорность. 

Duty, в. должносшь , делгЪ, noumenie, 
‚служба, караулЪ, часы. 

Daty,’s. аошлива, налогЪ. -. 

Dwarf, 9. карло, или варлица. 

a dwarf—tres, низмое дерево. 

Dwarf-elder, s. { a sort of plant ) ce- 
Aennah. 

Dwarf, у. a. мЬшаюь рости. 

Devarlish, adj. малой, презрительшей. 

Dwarfishly, adv. какЪ карло. 

Dwarfishness, з. малой росшЪ. 

Dwell, т. п. жишь, обиташь, бат. 

to dwell upon а thing, ушверждамься, 
остановишься на чмо. 

to dweli upon а syllable, сдфлашь уда- 
penie ua кеакомЪ caorb. 

Dweller, в. *xumeas. 

Dwelling, в. жилище. 

Dweiling-house, s. жилой домЪ. 

Dwelling-place , s. micme пребывазйя. 

Dwindle, у.м. сморщишься, сократить. . 
ся. ВЪ ин. см. apna Bb упадекЪ, 
преврашишься, унизжиться, пасшь. . 

Dye, and to Dye, om. Die, aad to ‘Di. 

Dying, s. oxpamemie, краска. 

Dying, в. смершь, кончина. 

Dying, adj. умирающий, точной. - 

Юупап!‘Кз,3.Динамика, часть мехафики, 
наука о силахЪ двигающцахЪ дЬла. 

Dynasty, а. Aunacmia, поколЬ Не Царей. 

Dysentery, 8. кровяиой понос. 

Dyspepsy, в. шрудиое wapenie пищи xb 
желудкБ. 


_ Рузрпоеа, $. одышка, эяжелое дыхаже. 


Dysury, з. phsb, задержане мочи. . 


<. 
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_ EAC EAR 


Each, pron. adj. каждой, всякой. - 


Each other, mom и другой, или другЪ 
друга. 

Eager, adj. горячий ‚ пылкой, сильной, 
ревносвной; кислой у 
ковки; голодной. 

Eagerly, аду. пылко, горячо, cb жаром», 

Eagerness, в. пылкость, ещремлеше, 38- 
пыльчивость, жарЪ, страсть. . 

Eagle, 8. орелЪ. — 

Еазе+еуе4, adj. у Kore орлиные глаза, 

Eagle-speed, 8. ораиная бысшреша. 

Eagle-stone, в. орлиней камень. 

Eaglet, s. орленокЪ. 

Kar,s. ухо; (ofa porringer)pyuxa у чаши. 

до hold the wolf by the ears, ве знашь 

‚ we дфаашь, за. KOFO BCIRyNMMSCA; 
to have а flea im one’s ear, беэпокомить- 
ся; to have one about one’s ears, 
вооружить ROFO Hpomush cefa, имфшь 


у себя врага; to fall together by the 


ears, схватиться, нодрашьея; 10 set 


others together by the ears, втра- 


вить, носсоришь. 

Ear of corn, колесЪ. 

Ear, у. a. воздЬлывашь, паханнь 
Ear, у. п. колосишься. 

Кага Зе, adj. пахашной. 


Eared,. adj. ex. leng—eared, ушастой; 


, lap-eared, вислоухой. 


‘Bared, adj. покрытой колосьями, 
Ear-knot, 5. баышикЪ`, кошорой дамы 
носили прежде на ушахЪ. 


WBarl, в. (говоришея ©6Ъ одиихЪ Ант- 


АинскихЪ ГрафахЪ) ГрафЪ. 


‘м. Earldom, в. Ррафсшво: 


Ear-lap, 8. наружная часть уха, 
Earless, adj. безЪ ушей. 


Earliness, 3, скорость, nocnbmnocms. 


жоспшой для | 


Earshot, 3. 


Е. 


FAR EAS 


Early, adj. скоросозрёлой, peusif’. ‹_ 

Early, adv. paso, скоро. 

Earn, у. a, S@CApMMBamb, AOCMaLalns. 

Earnest, adj. ревисеннюй, усердной. 
‚ 5. eX. in earnest, or in good 

earnest, право, ме шушя. | 

Earnest, s. вервые плоды; задашокЪ. 


Earnestly, adv. усердно, pesuocmao, cb 


mapomb, не шушя. = 
Earnestness, в. жарЪ, пылкосшь, усёрдге, 
реввосить, заботливость y важность 


` Баг-раскег, в. уховершка. 
- Kar-ring, 5. 


серьга. 

Earsh, 8. вспаханное ноле. 

pascmoanuie, накЪ о далеко 
можно слышашь. 

Earth, 8. земля. | 

Earth, У. а. and и. зарыть , sakouams, 

_ зарыпься, уйти. Bb нору. 

Earth-born, adj. зешнородной. 

Earthen, adj. земляной, глиняной. 

Earthen-ware, 8. глишяная. посуда. 

Karth-flax, каменной ленЪ. 

Earthiness, в. почва земли. 

Earthling, 8. земной житель. 

Earthly, | adj. земной , земляной, м!р” 

Earthy, } ской, грубой, чувсшвенной. 

Earthquake, s. semasmpacenie. - 

EKarth-worm, 8. земляной`‘червь, гадиня» 

Ear- wax, 5. chpa вЪ yxb. 

Ear-wig, s. (an insect) ушной vepes. — 

Ear-witness, s. caugbmean, кошорой самЪ 
слышалЪ .ушверждаемое имЪ. | 

Ease, s. spocmopb, покой, отдыхЪ, сво- 
беда, легкость, облегчеше. 

little-ease, s. шбсмая тюрьма. 

a chapel оЁеазе, часовия, церьковЪ, по- 
строенныая Bb помощь другой церькве. 

Ease, у. а. облегчить, смаеЧИШЬ, OCBO 
бодишь, избавип, | 

| 











EAS EAV 
Easeful, adj. спокойной, пцихой. 
Easel, 3. ( for painters ) maa6pemb, cma- 
nox’ живописной. - 
Easement, 9. отрада, облегченю, выгода. 
Easements, шнужнинЪ, заходЪ. 
Easily, adv. легко, удобно. 
Easiness, 8. легкость, удобносит. 
Easiness of :belief, легковЬ рае. 
East, s. восшокЪ. — 
Easter, 8. пасха. | ; 
Faster-day, 8. Cabmxee Воскресенье. ‹ 
Easter-week, 3. СвбБтлая Недфля. 
Easterling, в. восточной житель. Aurain, 
и особенно купец ГаизевничеснихЪ 
городовЪ sb Tepmaniz. °, 
Easterlings, s. pl. имя нерода, живша- 
re sb Саксоны. 
| Easterly,. Eastern; adj. воснючиой. 
Kastward,. ady. xb Bocmory. 
Easy, adj. легкой, удебной. 
Easy to be borne, сноеной. 
Easy, спекойной, свободной, довольной, 
Базу to believe, легкозбрной. | 
Fasy to forgive, охошно прощаюний. 
an easy style, плавной, тладной caor' by 
Fat, у. a. Boom. 


to eat one's words,ommepemmecsombcaosb. | 


to eat up, chbygam, nomupams. 
Kat, у. в. Doms, кушашь. 
fo eat im, imtd, through or out, noh- 
дать, грызшь. п | 
Еве, ad}. ядомой. 
Eatables, в. pl. chbcmusie припасы. 
Eat_bee, 8. родЪ пшични, пишающейся 
пчелами. 
Eater, ® ФдокЪ, Вдунья. 
Eater, 5. me, umo pasbbyaemb mbae, 
Eating, s. ядеше, кушане. 
Eating-house, 5. шравширЪ., харчевия. 
Eaves, в. pl. кенцы кровли, которые 
свЪсилиеь кадЪ домом. - 
$8. - 


Eben; ebon, and. ebony, 
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Eavesdrop, у. а подслушивать подЪ 
окошкомЪ. | 

Eavesdropper, 3. поДслуживашель под 
окоикомЪ. 

Ebb, в. ошливЪ морекой. Bb ин. см. 
упадок Ъ » дурное cocmoanie дБлЪ. 

the ebb of our life, старость. 

Ebb, у. и. сбывашь, стекашь sb море. 
Bb MH. CM. приходишЪ sb ynagoud, 

Ebbing, 3. ошливЪ. | 

5. ебеновое или 

Чершое- дерево. 


`ЕБош1$1, 8. сшолярЪ, нопорой работна- 


ешЪ мебель usb чернаго дереза, м 
‘usb другихЪ дерогихЪ деревьевЪ. 
Ebriety, 3. пьянсшво. 
Ebrillade, 8. дергаше, правленье уздою. 
Ebriosity, в. пьянсшво. 
Ebullition, в. (вЪ Хим) вскипЬн{е. (ВЪ. 
ин. см.) изступлеше, запальчивость, 
Ecee-homo, 3. имя каршины, на кошо-_ 
рой изображенЪ ЛисусЪ Xpucmocb Bb © 
mo самое время, когда ПилашЪ ош- 
даешЪ его на pacnamie, говоря: се 
седозв5къ/ sb проспюрЬч!м говориш- 
ся o челов5кЬ, которой иаходишся: 
Bb самомЪ жалкомЪ положени. 
Eccentrical, ( adj. удаляюцшайся om 
Kccentrick, | центра. | 
Eccentricity, S. удалеше ошЪ центра. 
Ecchymosis, 3. синево, багровыя пяшие 
omb побоевЪ. 
Ecclesiastes, в. Exaeciacmb — одна usb 
книгЬ Священнаго писан!я. 
Ecclesiastical, ( ad). церьковной, духов- 
Ecclesiastick, ( ной, 
Ecelesiastick,s.zezosbub духовнаго зван! я 
Ecclesiastiens, 5. имя одной книги, изЪ 
числа книг Священмаго писан, 
отверженной ма соборахЪ. | 
Eccoproticks, & pl. легкое слабишельное. 





ЕСН EDG 

Компа, 

Echinated, 6 exb. 

Kchinus, 8. (an hedgehog) émb. 

Echo, 8. эхо, ошголосокЪ. 

Echo, у. а. раздаваться, ошдаваться. 

Echoing, см. Kcho. 

Eclaircissement,s.(ca<Dpann. usbacuenie. 

Eclat, 3. (сл. Франц.) блескЪ. 

Eclectick, adj. (имя одчой философской 
севшы вЪ РимБ) Еклектической. 

Echpse, 8. sammbuie. 

Eclipse, у. а. помрачишь, залететь. 

Ecliptick, 5. ЭАвлипшица. 

Kclogue, 5. Энлога. 

Economical, (| adj. хозяйственной , бе- 

Economick,. режливой. 

Economicks, 8. часть иравственной Фи- 
лософи, заиимающаляся хозяйством Dd. 

‚ Economy, 8. хозяйство, бережливость. 

Economy, $. государсшвенное хозяй- 
сшво, порядокЪ, устройство, располо 
жене поэмы, каршины и проч. 

Ecphractick, adj. полезной omb sanopy, 
OMBOpAOUUN поры. 

Ecphracticks, в. лБкарство, отворяющее 
поры, WAM разжижающее соки. 

Ecstasied, adj. воохищенной, восшор- 
женной. 

Ecstacy, ог 2 3. восхищен:е, восторгЪ, 

Extasy , - | nacmynaenie. 

Evetatich, adj. изступленной. 

Ectype, s. слбнокЪ, ошпечатокЪ. 

Ecumenical, 

Keumenick, 

Edacious, adj. прожерливой. 

Kdacity, $. прожорлизость. 

Eddy, s. пучина, водоворожЪ. 

_ЕЧ4у, adj. ex. an eddy wind, вихрь. 

Edentated, adj. лишенный sy6oab. 

Edge, 8. ocmpie, жало, sessbe. | 


} см. подЪ буквою Oc. | 


\ 


EDG EEL 


adj. щешинистой, saab ithe rough, or wire-edge of а razbr, за- 


кнувшееся жало у бритвы. 
to take off the edge, изтунинть. 
to set on edge, omnycuunm, наочитиь 5 
to set teeth on edge, saGumpb оскомину. 
Edge, 8. край, конецЪ: 
the edge of a book,o6pbsh, врай лисшовЪ. 
Edge of justice, мечь правосудя. 
Edge, 3. кислота, острота. 
Edge, 5. замокЪ sb csagb. 


Edgy у. а. Hameowmb, общимь по 
краямЪ. | 

Edgeless, adj. тупой. 

Edge-long, ( adv. ocmpiemdb, ecmpaimh | 

Edgewise, концемЪ. 


Edge-tool, в. инсшрумеишЪ cb острышЪ 
концемЪ. 

Edging, 8. обшивка, опорочка. 

Edible, adj. ядомой, вкусной. 

Edict, s. указЪ, обЪявлеше. 
Edification, $. примбрЪ , sacmasaenie; 
посшроен1е, искуссшво строить. 

Edifice, 5. saanie, crapoerie. 

Edifier, s. emo подаешЪ apnubpb собою. 

Edify, у. а. cmpomma; наставляшь, по» 
давашь собою примбрЪф; увБрашь. = 

Edifying, adj. поучитшельной. 

Edition, 8. издаше. - 

Editor, &а msgameak. 

Kidod, interj. увы! rope! axb! 


‚ Educate, у.а. воспитывать, насшавляь. 


Educating, ог { $. воспишаше, насшав- — 
Education, леше. 
Educe, у. а. извлекашь. 


_ Eduction, 5. извлечеше. 


Fdulcorate, у. а. подЪсластить. 
Edulcoration, 8. подЪелащеще. 
to Eek, см. to Eke. 

Kel, 8. угорь рыба. 

ап eel pout, мень рыба. 

ап ее]-зреаг, шрезубенцЪ. 


~ 
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EFF 


E’en, сокращенио subcmo Even. 

Ef, см. Eft. 

Effable, adj. произносимой. 

Efface, ч. а. изгладишь, разрушищь. | 

Effascinate, у. а. околдовашь, очарозатть, 

Effect, 8. abicmsie, nambpenie, зидЪ, 
сущесшвениость. 

Effects, 3, pl. uubnie, пожишки. 

Effect, у. а. исцолнишь, совершить. 

Lffectible, adj. возможной. 

Effective, adj. дБйсшвишельной, подлин+ 

_ вой, сущесшвенной. 

Effectively, adv. дБясшвищельно, сильно, 
подлинно, Bb самомЪ дБаБ. 

Effectiess, adj недБАсшвишельной, 

Effector,s. виновник. причина дйсшв!я. 

Effectual, adj. дДЪйсшвятельной, сильной, 

Fffectually, adv. дБйсшвишельно, сильно 

Effectuate, У. а. исполнить, соверщитшь» 

Effeminacy, 8. изнЬженность. 

Effeminate, adj. изнЬженной. 

Effeminate, v. a. and и. здБлать, шакже 
здЪлашься женоподобиымЪ. 

Effeminately, аду. изнбженно. 

Effemination, 8. изиБжениость. 

Bifervesce, у. а. воскиоБь, 

Efferyescence, в. воскипфи!е. 

Еее, adj. изнуренный, безвлодной. 

Eificacious, см. Effectual. 

Etficaciously, см. Effectually 

Efficacy, 

Efficaciousness, 

Ебсепсе, ) s. дАБисшвующая, раждаю- 

ня } щая сида. 

Efficient, в. плодотворное начало, дЬй- 
смвуюзнщая сила. 

Eficient, adj. производаюий abicumie. 

Efigiate, у. a. представить. 

Effigiation, в. npeacmasaesie. 

Efigies, ог | в. образЪ, поршрешЪ , 

Effigy, сходство. 


s. abicmsie, сила. 


EFF EGO 
Efflorescence, or 8. npoussegenie цвё+ 


Efflorescency, шовЪ. 
Efllorescence, s. {in physick) изверженю. 
Effluence, в. исшечен!е, происхождене. 


Effluvia, 3. MAACHERiA частички, вы- 

Eiflavium, | лешаювнйя изъ ubaxomo- 
рыхЪ mbab. 

Efflux, 


я п } 5. вылешаше, выхождеще. 


ЕЙогсе, у. а. принудить, Выломипвь, 
похишишь, нарушмишь. - 


Efform, v. а. дашь видЪ, или образЪ. 

Efformation, в. образовате. | 

Effort, 8. усиме, сшараше. 

Effossion, s. ошрыпие, ошкопаше. 

Effrontery, з. безситыдсшво , нагяосияь. 

Effulgence, 8. блескЪ, ciauie. 

Effulgent, adj. cebmaoi, лучезарной. 

Effuse, у. a. разливать. 

Effusion, 8. pasaamie, излипие, npoaumie.. 

Effusive, adj. pasansanmiica. 

Eft, ». родЪ малой ящерицы. 

Eft, adv. шошчасЪ, скоро, часто. 

Eftsoons, adv. иногда, ошЪ времени Ao 
времени; шошчасЪ. 

Е. g. сокращене exempli gratia, на 
. примБрЪ. 

Egest, т. а. испражняшься. 

Egestion, в. испражнене. 

Egg, 8. яицо; the shell of anegg, скор- 
ayna, the white and the yolk of an 
egg, бЪлокЪ и желшокЪ яичной. 


Egg, У. а. побуждать, поощряшь. 

Egger on, 8. поощришель. 

Eglantine, в. розаны ‚ pacmymie на Aue 
комЪ. шиповник. 

Eglantine, 8. дикой шиповникЪ. 

Egotism, 8. эгоизмЪ, самолюбе. 

Баонзь в. Jroncmb, самолюбецЪ. 

Egotize, у. п. говорить о самомЪ себБ. 


: EGR ELA 

ERgregious, adj. превосходной , mpexpac- 
ной, знаменитый, славной. 

Egregiously, аду. превосходне, чрезвм- 
чайно. 

Egress, 

Egression, 

Egret, з. родЪ 6baot цапли. 

Egriot, в. родЪ кислыхЪ вишенЪ. 

Ejaculate, у. а. бросашь. 

Ejaculation, s. бросаше; вздохЪ,. краше 
кая сердечная молишва. 

Ejaculatory, adj. внезапной, мгновенной, 

Hyect, у. a. выбрысывашь, прогоняшь. 

Ejection, 5. выбрасываше, изгыаше, 
(sb Медиц.) испражнеше, 

Eight, adj. восемь. 

Eighteen, adj. осьмнадцаииь. 

Eighteenth, adj. осьмнашцаной, 

Eightfold, аду. восемь разЪ, 

_ Eighth, adj. осьмой. 

Eightieth, adj. socempgecamok. 

Eighthly, ау. pb осьмыхЪ. 

Eightscore, adj. cmo шесшьдесяпиь. 

Eighty, adj. восемдееять. 

Eisel, 8. винной уисусЪ, оцешЪ. 

Either, pron. adj. каждой. 

Either, conj. an6o, an. 

Ejulation, s. плачь, вопль. 

Eke, con). Шакже, даже, сверьхЪ. 

Eke, у. а. увеличить, прибавить. 

to eke out, продолжишь, разширишь. 
Bb ин. см. усовершемсшвовать. 

ЕКе, у. п. служить, помогашь. 

Elaborate, у. а. оптработывашь , обра- 
бошывашь. 

Elaborate, adj. опгработанной. 

Elaborately, аду. прилЬжмо, исправно. 

Elaboration, 3. (ca. Химич.). очищенше 
посредешвомЪ частыхЪ операшй. 

Elaboratory, см. Laboratory. 

Elance, у. а. бросашь, мешать. 


} 8. выходЪ, ошшесшые. 


Elastical, 


Elect, v. а. избрать, назначить. 


Eiector, в. КурфирсЪ. 


ELA ELE 
Elapse, У. a. проходишь. 
Elapsed, adj. прошедиий. 


Elastick, adj. еласшической, упрутой, 


Elasticity, з. упругость. 

Elate, ад). надмЬнной, гордой. 

Elate, у. а. sAbaamp гордымЪ. 

to elate one’s self, возгордиться. 

Elation, s. надмбннесть, гордосшмь. 

Elbow, 3. ловолть. 

Elbow of a wall, yroab сшБны. 

at the elbow, под, близь, около. 

Elbow, У. а. шолнать локмемЪ. Bb ин. 
см. удалишь, прогнать 


- Elbow, у. в. выдаваться, комчиюься. 


. угломЪ, gbaamp yroxb. 

Elbow-chair, 8. кресла. 

ЕЪом-ргеазе, в, грубая работа. | 

Elbow-room, 8. HpocHIpPAHEMBO, SANK- 
маемое локтями. 

Elbow-shaker , в. мурокЪ, и особенно. 
Bh кости. 

Eld, 5. сшаросшь, сшарые люди. 

Elder, adj. старний. 

Elders, s. pl. apesnie, abast. 

Elder, or \3. еамбукЪ, самбуковое де- 

Elder-tree, / peso, 6ysuna. 

Elderly, adj. пожилой, wb abmaxh. 

Eldership, в. cmapmuucmeEe. | 

Eldest, adj. cmapbimid. = 

Eldest parents, abab и бабка. , | 

Elecampane, or \ 5. (an herb) девясиль_ 

Sterwort, | большой. 

Elect, adj. избрамный, ошборней. —_ 

Elect, 8. избранный, праведникЪ. | 








Election, 8. usOpanie, выборЪ. 
Election, (in theology) предЪонредфлень, 
Elective, adj. избирашельной. 
Electively, adv. no избиранию. 
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Electoral, s. курфиршеской. 
Electorate,.s. владЪ ня курфиршеск!я 
Electoress, 5. Курфирстина. - 
Electorship, зв. курфиршесшво. 

Electre, 5. янтарь. 

Electrical, 

Electrick, 

Electricity, 5. eaekurpuyecKam сила. 

Electrify, у. a. елекшризовашь, 

Electuary, $. родЪ лЬкарсшвеннаго со- 
сщава. 

Eleemosinary, adj. живуций, пишающ- 
ся милосшынею. 

Elegance, 8. красивосшьу изящиость, 

Elegancy, 5 щегольсшво. © 

Elegant, adj. красивой, изящной. 

Elegantly, adv. красиво, npiamnHo. 
Elegiack, adj. saermvecnia, жалобной. 

Elegy, s. Элегя, печальная. пЪснь. 

Element, 8. сшижя, начало. 

Elements , 8. pl. начальныя OCHOBAHIS 
какой науки или искуссшва. 

Element, у. а. составишь изЪ разныхЪ 
сшихЙ; положишь первое основаше. 

Elemental, adj. произведенный которой 
вибудь изЪ чешырехЪ стих. 

Elementarity, 5. Элеменшарность, несмБ- 
шанноешь. 

Elementary, adj.  леменшарной, чистой. 

Elemi, 3. родЪ смолы. 

епсВ,3.-ложноеумозаключештеусофизмЪ. 

Elephant, 3. caonb. 

E:ephantiasis, 5. родЪ проказы. 

Elephantine, adj. слоновой. 

Elevate, у. а. возвысишь. 

Elevated, adj. возвышенной, гордой. 

Elevation, 8. возвышен!е. 

Elevator, 3. лБкарской инструментЪ, 
копорымЪ приподнимаюшЪ вдавлен- 
вых KOCHI. 

Eleven, adj. одинадцашь. 


adj. електрической. 


= 
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Eleventh, adj. одинадцатой. 

EIf, 3. домовой, . abmok; Kapao. 

ЕЕ, у. а. сваляшь волосы шакЪ, чшобЪ 
ихЪ никакЪ не можно’ было разчесащь. 

Elicit, adj. произведенной вЪ дЬйсшво. 

Elicitation, 5. произведете sb дЬйсшво. 

Ейске, у. а. извлечь, вышащишь. 

Elide, у. а. изрбзашь sb куски, 

Eligibility , в. качесшво, дБлающее до“ 
сшойнымЪ избраы1я. 

Eligible, adj. досшойной избран!я. 

Eligibleness, см. Eligibility. 

Elision, (of a vowel) выпущеше буквы Bb 
какомЪ словб; (of the air) pasabaenie 
воздушныхЪ часшицЪ. 

Elixation, 5. Bocknnbuie, брожене , Ba- 
penie пищи sb желудкБ. 

Elixir, 5. эликсирЪ, спяршЪ, самое луч- 
mee Bb ubmb нибудь. — 

Elk, 5. (a wild animal) лось. 

Ell, s. Аиглинской АршинЪ , содержа“ 
wit 45 дюймовЪ. 

Ellipsis, $. (ришорическая и геомешри- 
ческая фигура} ЭллипсисЪ. 
Elliptreal, | adj. эллившической › про- 

Elliptick, долговашой. 

Elm, ог Elm-tree, 3. вяэЪ. 

Ешь, 5. мБра, содержащая 3 фуша и 1 
дюймъ. 

Elocution, 8. caorh, краснорь че. 

Elogium, { 8. похвальное слово, пане- 

Elogy; гирикЪ, похвала. 

Eloigne, у. а. удалить. 

Eloigned, adj. удаленной. 

Elongate, v. a. продолжить. 

Elongation, 8. продолжеве, разсшояще, 
просшрансшво, разлука. 

Elope, у. а. убЬжуть cb любовникомЪ. 

Elopement, 8. побЪгЪ. 

Eloquence, 3. xpacuopbuie. 


` 


Eloquent, 8. краснорбчивый. 
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Eloquently, adv. краснорфчиюо. - 

to Eloyn, cm. to Eloign. 

Else, pron. adj. другой, иной. 

Else, adv. иначе. 

Elsewhere, adv. индЪ, sb другомЪ mbcmb. 

Elucidate, v.a. изЪясиить, истолковать. 

Elucidation, 3. изЪяснеше, исшолковаше. 

Elucidator, 3. изшолковашель. 

Elucubrated, adj. ошработанный. 

Elucubration, см. I,ucubration. 

Elude, у. a. избЪгашь , увершызаться. 

Elves, s. pl. (of elf) см. Elf. 

Elusion, $. хишросшь, плушовсшво. 

Elusive, adj. избЪгающий. 

Elusory, ad). обманчивый мечшатшельный. 

Elysian, adj. Елисейской. 

Elysium, s. Елисейск!я поля. 

Elumbated , adj. у кого надсажена по- 
ясница. | 

?em, сокращенно вмфсшо them. 

Emacerate, у. а. изсущишь, сморитшь. 

Emaceration, 3. похудЬше. 

Emaciate, v.a. and п. сморишь,похудфшь. 

Emaciation, $. noxyabuie, чахнупе. 

Emaculation, s. выведене пяшенЪ. 

Emanant, см. Emanative. 

Emanation, 8. изшечене, происхождеще. 

Emanative, у adj. изшекиий, произшен- 

Emanatory, > ний. 

Erpancipate, выпусшить изЪ-подЪ one- 
ки, освободишь omb зависимосши. 
Emancipation, 8. выпущен изЪ-подЪ 

опеки, освобожден:е. 
Emarginate , у. а. ошорвашь, ошломишь 
край у чего нибудь. 

Bmasculate, у. a. холосшишь. Bb ин. см. 
ослабить, обезсилищшь. | 
Emasculating, $. холощеше y 

Emasculation, $ женносшь. 
Embale, у. а. увязывашь вЪ кипы. 


Embalm, у. а. бальзамировашь. 


usnbe 


— 262 —— 


EMB 

Embalmer, 8. бальзамировашель, 

Embalming, 8. бальзамированье. 

Embar, у. а. заперешь, удержать. 

Embarcation, в. ошправлене на корабА$. 

Embargo, 5. am6apro, aanpeweuie судамЪ 
выходишь изЪ гавани. 


Embargo, у. а. удержать, осшановить, 


маложишь амбарго. 
Embark, ч. а. ап п. сёсшь, или moca- 
дишь на корабль. | 


to embark in any affer, впушать, или са- 
мому впуташься Bb какое дЬло. 
Embarkation, . 
Einbarking, | см. Embarcation. 
Embarrass, У. а. запутать, замбшашь. 
Embarrassment, 5. замбшашельстшво. 
Embase, У. а. ослабишь, подмЬшашь. 
Embassador, 3. мосланиикЪ. 
Embassadress, 8. супруга посланникова. 
Embassage, or Embassy, 5. посольстве. 
Embattle, у. a. поставишь sb боевой 
порядокЪ. 


Embay, у. а. обмочить, мышь, запереть 
Bb заливб. 
Embellish, у. а. украсить, убрапзь. 
Embellishing, 8. yKpamenie убраи- 
Embellishment, 5 сшва. 
Embers, 3. pl. горячая “зола. . 
Ember-week , в. шридневной посшЪ у 
КашоликовЪ, усшановленной sb ка- 
ждое изЪ чешырехЪ временЪ года. 
Embezzle, чу. а. испоршить, расшочишь. 
to embezzle, украсть, похитить. 
Embezzlement, 3. похищеше, расшочене. 
Emblaze, у. а. украсищь гербами, шли 
Emblazon, ubmu'b нибудь блестящимЪ. 
Emblem, s. Эмблема, изображеше. 
Emblem, у. а. предсшавишь Bb ЭмблемЬ. 
Emblematatical, } adj. эмблемашической, 
Emblematick, аллегорической. 
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Emblematically, adv. эмблематическай. 

Emblematist, s. сочинитель Im62emD. 

_Emblements , s. pl. goxogb cb necban- 
ной земли. = a 

to Embody, cm. to Imbody. | 

Embolism, в. причитане одного дня KD 
февралю mbcagy sb высокосЪ. 

' Bmboss, т. а. украсишь выпуклыми фи- 

‚ турами. 

_ Етров“тен+, з. выпуклая рабоша, вы- 
пуклосшь Bb cmbsb. 

` Embowel, у. а. выпошнрошищь. 

,Embowelled, adj. выпошрошеной, на- 

 полненной. 

Embrace, у. а. обняшь, приняшь. 

Е тбгасетевь, 


Embrace, s. obuamie. 
‚ Embracing, 
‘Embraceour, | 8. (сл. приказ.) кшо под- 
_Embrasour, купаешЪ судей. 


| 


| Embracery, в. подкупЪ. 
‚ ВшЬгазоге, з. (сл. Форшифик.) амбразура. 


Embrocate , у. a. тереть яЬкарсшвен- 


| ными каплями. 
| Bmbrocation, s. нащшираше лЬкарсшвен- 
_ ными каплями, | | 
Embroider, у. а. вышивашь золошомЪ. 
Embroiderer, 8. золошошвея. 
Embroidering, | в. вышиване золошомЪ 
Embroidery, или шелкомЪ. 
Embroil, у. а. сыбшашь, запушашь. 
Embroiling, 8. замршашельство, ссора. 
Embryo, ог \ 8. зародышь sb брюхБ. 
Embryon, Bb ин. см. начершаше, 
недокоиченная рабоша. 
Emendals,s.pl. mo,amo остаешся Bb капи- 
_ waab общесшва sb Aongonb, назы- 
заемаго Inner-temple’s—house. 


Emendable, adj. чшо можно исправить. | 


Emendation, 5. ucnpasaenie. 
Emendator, 3. исправишель. 
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Emerald, 8. изумрудЪ, драгоцбниной ка- 
мень зеленаго цвбБщу. 

Emerge, у. & вынырнуть, выйти. 

Emergence, | 8. вынырнуиние, появлеве, 

Emergency, случай, приключене. 

Emergent, adj. показываюцейся, не- 
предвидЬнной. 

Emerods, or \ 8. pl. испорченно usb Не- 

Emeroids, morroids.. 

Emersion,s (сл.Астирон. )появлен!е илане- 
шы, кошорая закрыша была тЬмью, 
Emery, s. нвердой и сБровашой камень, 

коимЪ граняшЪ Алмазы. 
Emetical, Emetick, adj. рвошной. 
Emetick, в. лфкарсшво pBomnuoe. 
Emigrate, у. а. переселиться. 
Emigration, в. переселеше. 
Eminence, \ в. высота, вернгина, возвы- 
Eminency, шеше. 
Eminency, s. (mumyab Кардинальской) 
преосвящеисшве. — 
Eminent, adj. высокой, возвышенней. 
most епипепьвысокопреосвящени5й ций. 
Епипеп у, adv. превосходнд. 
Emissary, в. штонЪ, соглядащай. 
Emission, 3. извержеше, испущене, 
Emit, у. a. бросашь, мешашь. 
Emmet, s. (an ant) муравей. 
Emmolient, adj. умягчающий. 
Emmolients, в. pl. умягчающия ab- 
карсшва. 
Emolument, 8. выгода, прибыль, польза. 
Emotion, 8. волнеше, безпокойсшво. 
Empale, у. а. укрЬпишь’ палисадами. 
to empale, носадишь на колЪ; (Bb Ге- 
ральд.) pasabaums на двое. 
Empannel, s. назначее судей для pb- 
menia какбго ahaa. . 
Empannel,. у. а. назначить судью. 
Emparlance, 8. (сл. приказ.) cabacmsie 
abaa. , . 
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Етразт, 8. порошокЪ, кошорой излтреб- 
ляешЪ дурной запахЪ omb mbaa. 

Empassion, у. а. воспламенишь. 

Empeople, v. а. сосшавишь народЪ, или 
общество. 

Emperess, в. Императрица. 

Етрегог, в. ИмперашорЪ. . 

Empery, 8. см. Empire. 

Emphasis, 3. выразишельносшь. 

€&mphatical, 

Emphatick, 

Emphatically , adv. cb выразишельно- 
спию. 

Emphysematous, adj. надущой, распухлой. 

Empire, в. Имперя, держава; власть, 
могущество. 

Empirical, (adj. основанной ненаправи- 

Empirick, ( aexb Медицины „ & на од- 
номЪ мнимомЪ опышф. 

Empirically, adv. судя o зещахЪ по од- 
ному ODBEHDY. 

Empirism, or 


adj. выразишельной. 


в. ремесло, лБченье пло- 

Empiricism, щаднаго лЬкаря. 

Emplaster, & пластырь. 

Emplaster, у. а. приложишь пласшырь- 

Emplastick , adj. присшаюний xanb 
пласшырь. | 

Emplead, v. а. омфискивать судомЪ. 

Empleadable , adj. чшо можно ошЪис- 
кашь судомЪ. 

_ Employ, у. а. употреблять, упражняшь. 

- to employ one’s self, занимапься, упра- 
жняшься, проводить. 

‚Е тру, 8. упражыен1е, sawamie. 

Employer, 8. употребляшель. 

Employment, 8. см. Employ. 

Empoison, у. а. огравишь ядомЪ. . 

Empoisoner, 8. отравишель;, MAM ORI- 
равительница. 

Empoionment, 8 отравлен!е ждомЪ. 

Emporium, 8. шорговой городЪ. 
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Empoverish, у.а. привесви sb бЬдность, 
уменьшишь плодород1е земли. 
Empoverishing, 8. приведевше 3b 
Empoverishment, | бЪдносшь. 
Empower, у. а. уполномочишь. 
Empress, s. совращенновм6сшо Етрегезз._ 
Emprise, s. предпраяпце. 
Emptier, s. опорожнивашель. 
Emptily, adv. напрасно, шщешно. 
Emptiness, s. пусшоша, cyemia. 
Emption, 8. покупка. 
Empty, adj. пусшой, суешной. 
Empty, у. а. опорожнипть, лишитяь. 
Empurple, у. a. окрасить sb пурпуро- 
вой mau багряной цеБшЪ. 


_Empuzzle, у. а. cubmamp, sambmams. 


Empyema, s. собраше гноючей матери. 

Empyreal, | adj. эмпирейной, огнен- 

Етругеап, | ной. 

Empyrean, s. Змпирей, высочайтее nebo. 

Empyreum, \ s.macao,komopoe пахнет? 

Empyreuma, дурмо или пригорью. 

Етругепта са]. а4).емпиревматической. 

Emrod, в. алмазЪ, копюрымЪ сшеколь- 
щики рёжушЪ сшекло. 

Emrods, см. Emerods. ь 

Emulate, у. а. подражашь, совевновать. 

Emulation, 8. соревноваше. 

Emulative, adj. соревновашельной, 

Emulator, 8. соревновашель, 

Emulge, у. a. пожимашь, выжимать 

Етеои<, adj. см. Emulative. 

Emulously, аду. наперерывЪ, другЪ пе- 
peab другомЪ. 

Emulsion, 3. сфменной сокЪ или молоко. 

Enable, у. а. сдБлашь способным». 

Enact, v. а. выдашь законЪ, испол- 
нить, сдБлашь. 

Enecting, в. указЪ , исполнене. 

Enactor, s. кто выдает} закояЪ. 


Enallage, 5. (Граммаш. фигура.) пере- 
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ифнеще моклоненй и spemen'b rage 
FoaoBb Bb ЛатинскомЪ языкЪ. 
Enamel, в. финифть. Bb ин. см. мне- 
жесшво gsbmoesb, песироша. 
Enamel, у. а. обложишь финифтью, 
рисовашь на финифши. 
Enameller, в. живенисецЪ на фииифши, 
MAM масшерЪ финифшяныхЪ gbab. 
Enamelling , 5. живопись или рабоша 


финифизьяная. 


‚ Enamour, y. а. восплашенить любов. 


Enarration, 5. описаше, позЪсшьоваше. 

Enarthrosis, 8. (сл. Анашом.) внадина 
косшы, Bb которую входишЪ релов- 
ка другой кости. 

Encage, У. а. посадить Bb клешку: 
camp, т. а. and п. разпележишься 
сташь лагеремЪ. ` 

Encamping, в. pasmoaomenie  лаге- 

Encampment, 9 ремЪ. 

Enchafe, у. а. разсердише, раздражмить. 

Enchain, у. а. cuosams. 


Enchant, у. ‘a. оволдовашь, очаровать. . 


Enchanter, э. волтебникЪ, очарователз. 
Enchanting, 3. см. Enchantment. 
Enchantingly, adv. очаровашемЪ. 
Enchaniment, s. волшебство, 04a posanie. 
E:chantress, ».. волшебница. | 
Enchase, у. a вложить, вставить. 
Encircle, у. а. описать, окружить. 
Enclitick, 9. частичка, отбрасывающах 
уларете: на предЪидупий caorb. 
Enclose, v. а. обнести заборомЪ ‚оградою» 
to enclose, заключать, содержашь. 
Enclosure, $. ограда, обнесен. 
comiast,, 8, нанегириетЪ.. | 
Encomium, в, похвала, похзальное лова. 
Encompass, у. a, окружить, обнесши. 
Encompassment, э. обЪяснене MHOPAMM 
Словами, 


Encore, ау. еще, другой раз?. 
4010, 
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Encounter, 5. сражене, сшибка, встрьче, 
Enceunter, у. а. вешрЫшитшь. 


Encounter, у. а. and в. сразишся, дань. 


сражене. 
Encounterer, 5. врагЪ, nenpismeas. 
Encourage, у. а. ободрить , возбудиить» 
Encouragement, 5. ободрее, награда. 


Encourager, в. ободришель, наусшишель, . 


Encroach, у. a. отняшь, нохизлилнь. | 
Encreached преп, part. adj. похищенной. 
Encroacher, в. похишитель. 
Encroaching, \ в. noxmuenie, OnIHS- 
Encroachment, mie. 
Encroachingness, s. жадиосшь ub ие- 
хищенямЪ. 


Encumber, у. г. sarymamb, зам фдашь, ’ 


воспрепяшетвовапь. 

Encumbrance, 8. зам фшашельсшво, пре» 
иятсшве, долтЪ. | 
Encumbrancer, в. кто даешЪ sb займы 
подф зажладЪ недвижимато имБи!л. 
Encyclical, 89). ex. ап encyclical epi- 

stile, письмо одинекого содержал, 
нисаниое ко. многимЪ. особамЪ. 
Encyclopedia,. | 


Encyclopedy, ! ex. Cyclopaedia 


End, s. конецЪ, край, заключеще, кои- 


чина, слЬдешве, окончаще, youbsb, 
ЦЪФль, иамбреше, выгода. 
an end, прямо, вверьх». 
come, an end, поди посворфе. 
by the end, по. случаю. | 
most an end, обыкновемио, чаще: 
to the end that, дабы, чтобы. _ 
End, т. а. окомичить, совершить. 
End, у. п. пересшать; коичишься. 
Endamage, у. а. вредигль, сдБлашь зле. 
Endanger, у. a. подвергнуть опасности, 
Епдеаг. у. а. заставить любишь. 
Endearing, \ s. ше, что заставляер 
Endearment, } любить. 


END ENE 


Endeavour, 8. сшаране, ycnaie. - 
Iindeayour, У. п. Сшарашься, шрудищься, 
Endecagon, 8. одинадцамиугольнияЪ. 
Endecasyliable, в. слово usb 11 слоговЪ. 
Endemial, 
Endemical, 
Endemick, 
Ending, в. oxomyanie, конецЪ, заключеще. 
‚ Endict, ог ] у. а. домосишь, ошЪиски- 
Endite, Baws судемЪ. 
Enditable, or | adj. чпю можно ombne- 
Endictable, кашь судомЪ. 
Endite, у. а. писашь, сочинять. 
Endictment, or 
Enditement, — 
Enditer, s. домощикЪ, обвимишель. 
Endive, s. (pacmbuie) Эндищй, coanye- 
ва сесшра, цикорей широколисшой. 
Endless, adj. безконечиой, безпре- 
сшанной. | | 
`Боезз]у,а4у.безкокечио, безпресшанно. 
Endmost, adj. самой ошдаленыой. 
Endorse, у. а. писашь на o6opomb. 
to endorse, извалишь на спину. 
Endorsement, вадпись на oGopamb. 
Endorser, 8. кшо лишешф на оборош®. 
Endow, у. а. назначить доходЪ. - 
to endow, одаришь, yxpacums. 
Endowment, в. goxo{b, npoyenm,poemb. 
Endowments, s. pl. природныя дарованя. 
Endue, у. а. одаришь, обогатить. 
Endurance, 8; продолжеше, снесеше. 
Endure, у. а. and п. иродолжашься, 
сносишь, шерпфшь. = 
Endwise, adv. перпендикулярно. 
Enecate, у. a. убишь, изшребить. 
Enemy, s. sparb, senpiameap. 
Energetick, adj. сильный, дЪяшельный, 
АБйсшвишельной, выразишельной. 
Energy, в. сила, выразишельмосшь. 
ЕБпегуа{е, у. а. ослабишь, изн жишь. 


adj. особенно свойствеи- 
ной какой сшраыф, 


s. обвинеше, доноеЪ. 


| ЕМЕ ЕМС 
Enervating, ) 8. ослаблеще, изыфжен- 
Eneryation, ( носшь.. 


to Бпргуе, см. te Eneryate. 

Enfamish, у. а. уморишь ch голоду. 

Enfeeble, у. а. cabaams слабымЪ. 

Enfeoff, у. а. дать лену или nomicme. 

Eateoffment, 8 ножаловаще лемы. 

Enfetter, у. а. сковашь. 

Enfire, у. а. зажечь. | 

Enforce, х. а. укрЫтить., припудишь, 
нросишь` ве ошступно. 

Enforce, ч. в. утшверждашь, доказывапть, 

Enforcement, а. аринуждеще, насиме. 

Enfranchise, у. a. отпустить маволю; 
дашь право гражданстива. 


Enfranchisement, в. ошяущене маволю; 


пожаловане яразомЪ граждансшва. 
Enfrozen, adj. покрышой льдомЪ. 
Engage, У. а. заложить, отдашь иодЪ» 


закладЪ, обязащь, вовлечь, вынудить. — 
Engage, у. n. aad а. сражаться, нападажь. — 
закледь, | 


Engagement, s.. заложеше у 
обязательство, сражен!е. 


Engaging, adj. привлекашельыой » ape 


лдесщной. 
Engaol, у. а. заключить Bb меммицу. 
Engender, v. а. родить, произвесяы. 
Engendering, 5. рождеше, произведен, 


хишросиц. 
Fngineer, а. инженерЪ. ==. 
Engimery, 8. аршиллер:я , военный ма- 
шины, какЪ mo: пушки, бомбы и пр. 
Engird, у. а. окружишь, обнесши. 
England, в. Англя. 
English, adj. англииской, 
an Englishman, в. Англичанин». 
an English-woman, 8. Англиченка. 
English, а. Англинской языкЪ. 


English, (у Типограф. ) родЪ лишерЪ 


между большимЪ ТексшэмЪ и Цицеро. 





Engine, в. машина, opygie; средство, — 





| 
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ENG ENK 


English, у. a. (а new word) nepénogum 
на Авглинской язык. 

to Englut, м. а. см. to Glut. 

Engorge, у.а. and ни. пожирать, жрапть. 

Engrail, +. а. надфлашь зарубокЪ на 
nogobie зубовЪ. 

Engrapple, v. а. драться sb ручную. 

Engrave, у.а. вырфзы вать, гразировашь, 
воечатлЬзашь, ногребашь. 

Engraver, в. гравировщихЪ, траверЪ. 

Engraving, з. выр6зываше, впечашлЬ ше. 

Engrieve, ч. а. огорчить, олечалиять. 

Engross, у. а сАдБлашь шолще, разкор- 

” мишь; писашь крупнымЪ почеркомЪ. 

te engross, захвашить, забрать. 

Engrosser, в. барышникЪ, которой за- 
кзатываещЪф весь тергф сЪБсшны- 
ми припасами, чигобЪ продавашь ихЪ 
одному м дороже. 

Engrossment, в. откуп®. 

Enhance, у. а. возвысишь цфиу. ВЪ ии. 
см. увеличить, прибавишь. 

Enhancer, а. вшо Haggaemb ybuy ка- 
кой вещи. 

Enhancing, | в. наддаче цфиы, увели» 

Enhancment, | чизане. 

Enigma, 8. загадка... _ 

Enigmatical,. adj. загадочной. 

Enigmatically, ady. saragxamn. 

Enigmatist, 8. cowmumeab загадок». 

Enjoin, ¥. а. spHxasanw, предписашь. 

Enjoinment, 3. приказание, nopeabuie. 

Enjoy, v. а. Baagbuis, наслаждаться. 

Enjoy, or у. п. ог г. наслаж- 

Enjoy one's self, \ даться, веселишься, 

Enjoying, в. маслаждене, 

Enjeyment, в. иаслаждене, удовольствие, 

Enkindle, т. п. возяламенимься, воэго- 


Enkindle, y. а. возпламенить, зозжечь. 


Enrange, 


ENL ENR | 
Enlarge, у. а. распросптраымить, разини- 
ришь, увеличить, прибавишь. 
to enlarge, освободишь изЪ занлючев!я. 
Enlargement, 5. рахпростремене, раз- 
ширен1е, увеличиван1е, прибавленге. 
Enlighten, У. а. освфинивь, озарить. 
Enlightener, s. озаряшель, наставнивЪ, 
Enlightening, s. освфщене, озареше. 
Enlive, or 
Enliven, у. аа оживишь, пробудиаь. 
Enlivener, в. оживитшель, . 
Enmity, в. злоба, вражда, ненависть. 
Ennoble, ч. а. дать дворянсшво. Bb им. 
см возвысить, сдБлать славнымЪ. 
Ennoblement, 3. пожаловаше дворяи- 
сятза, прославлене. 
Enodatien, 5. развязыване, развязка. 
Enormity, ог \ 8. эвЬрсшво, люшюстть, 
Enormousnessj великосшь пресшуплевя. 
Enormity, s. неправильносяь. 
Enormous, adj. неправильной, безпоря- 
дочной, ужасной, люшей. 
Enormously, adv. ужасно, велико. 
Enough, 3. довольное количесиво, 
Enough, adv. довольне. 
Enow the plural of Enough. 
Е nquest, см. Inquest. 
to Enquire, cm. to Inquire. 
Enrage, у: a. ss6bcmmb, раздражишь, 
у. а. посшавишь sb порядок» 
Enrank, | или по порядку. 
Enrapture, \ у. а. восхишииь ‚. очаро- 
Enravish, { вать. 
Enravishing, adj. восхиптительной. 
Enravishingly, adv. восхитительно. 
Enravishment, в. восхищеще, очароваще. 
Enrich, у. а. обогашишь, украсишь. 
Enrichment, в. обогащеше, прибавлеше. 
Enripen, v. а. cabaamp эзр6лымЪ. 
Enroll, у.а. внесши вЪ cnucoxb,sanncams. 
Enrollment, в. виесеше sb списокЪ. 


» 


ENR ENT 
Enreot, т. a. пусшишь корень. 
Ensample, в. образецЪ, примбрЪ. 
Ensample, у. а. подазашь примЬр%.. 
Ensanguine, у a обагримь кровью. 
Ensconce, у. аа покрыть, защищашь. 
Ensear, у. a. прижигашь железомЪ, 
Enshield, у. а. прикрывашнь щитом. 
Enshrine, у. а. положить Bb новчегЪ, 
Ensign, 5. sHams; знаменоносець; знакЪ > 
знакЪ omauuia. 
Enslave, у. а. порабомить.. 
Enslavement,. 8. порабощен1е, рабство» 
Enslaver, 8. пеработишель. 
Ensue,’ у. а. and. п. слЪдовать,. гнашь, 
Ensurance,s. закладЪ, страховых деньгиь. 
Ensurancer, 3. страховщик, 
Епзаге,. у. a. удостовфришь, обезопа- 
сить, взяшь на свой сшрахЪ. 
Ensurer, вм. Ensurancer.. 
Entablalure, | s. (вЪ Apxmmexm.): архи- 
Entablement,, | mpasb, фризЪ.и карнизЪ 
взяшые eubemb; (у каменщ. ) вы- 
nyexb sb верьху саБыЪ., ва. котох 
Ъ лежитЪ. кровяя; 
Entail,. s.. укр6плеше unduim 
Entail, у. а. yxpSnums кому имфше.. 
to entail, вырЬБзывашь , гравировать, 
Entangle, у. а. запутать, nepembmamp.. 
Entang/ement,. 8. эвпутане, 
Entangler; 5. запушывашель.. 
Enter, у. а.. входишь, вступаиь  взодитиь,. 
принять, допускашь, записашь.. 
Enter,. у. п. войши, провикнупь. 
Enterable:, adj: ex. goods enterable at 
the. custom- house , незапрещенные, 
NOSBGACHH M6: шовары. 
Entering,. s.. входЪ; всшуплеше: 
Enterlace, у. а.. переплести; nepexS man 
Enterocele, s. родЪ грыжи; кихаь. 
‘Euterology,. в. анашомическое разсуж- 
деще: ©. внутренностях. 


- ENT 
Enterparlance, 8. разРоворЪ, neperosopd. 
Enterplead, Vv. п. войшы sb maxe6uce 
aBao. no macabacmsy. 
Enterpleader, s. xmo sxogumb вЪ дфло 
пе nacabacmsy. 
Enterpleating , .s. (ea. приказ.) cabs 
сшые дБла, шакже самое дЬло: 
Enterprise, s. npeanpiamie, намБрен!е. 
Enterprise.. у. a.. покушашься, вред 
принимать. 
Enterpriser, в. человёкЪ предпрёимчивой, | 
Enterprising, s.npegnupiamie, намБрензе» 
Enterprising, adj. предпримчивой. = 
Entertain, у. а. pasropapsBam,. бесБдо- 
вашь; угощашь; прмнашь HAM дер- 
mamb Bb услугЬ; имБщь, долускань, 
to. entertain: the time with plaiyng,, про- 
вождашь Bpems: Bh urphb: 
Entertainer, а. xmo держит хорошой 
сшояЪ, или имбешЪ. услугу. 
Entectainingly, ady.. прятно, весело 
Entertainment, 8. разговорЪ, угощен; 
премЪ, увебелене; забава, игра. 
Enthrone, у. а. возвесши на шронЪ, 
Enthroning, 3. возведеше на шронЪ. 
Enthusiasm. 8.. изсшуплеше, восшоргЪ, 
Enthusiast, xo: выдаеш себа за ваб> 
новеннаго. свыше, 
Enthusiastical, | adj. исполненной из- 
Enthusiastiek.,, | corynzenia или BOCMOpra 
Enthusiastically , аду. Blt изсшуплеми, 
Enthymeme,, (сл. Логич.)Эншимема, до- 
казашельсшво; состоящее: иэЪ перзов 
HOCMAKH и заключена, 
Entice; у. а. привлечь, приикиишь. 
to. entice a maid, обольсшищь дЬвумку. 
to entice away, равврашитшь, похитишь 
Enticement, s.. npnaaevesie, обольщен!, 
диски, зпошребляемыя far обольщен! 
Enticer, в; обольсшишель, развралтитель. 
Baticingly,ady. обольсшипельным bob ps 
зом 











ESP EST 


° Especially, adv.. oce6exuo,. найпаче. _ 


Espial, s. см. Spy: 

Esplanade, 5. ( вЪ. Фортиф. ), парапет. 
покрышаго. пуши. 

Esplees,, 8. pl. весь дохедЪ cb земли, 


_ Espousals,s. pl. сговорЪ,помелвка. свадьба. 
| Espouse, у. а. женишься, защив:ать. 


te — - 


© 
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_ 


Espy,v.a.and п.подешерегашь, караулишь.. 

Esquire, 5. оруженосец», 

Esquiry, в. чииЪ оруженосца.. 

Essay, 8. пымпапься, покушаться. 

Essay, У. а. попышке, покушен!е, onsmb.. 

Essence, в. сущносшь, сущеспве, вещи 5, 
эссенц;, спирт Ъ.. масло ;. благоухане. 

Essence, у. а. навуришь. благоуханами.. 

Essential, adj.. сущесшвемной.. 

Essential, s.. сущесшво,. главная: вещь... 

Essentiality,, з. сущесшво; напура, быше.. 

Essentially, аду. сущесшвенно.. 

Essoin, 8. (сл... приказ.) свидЬ шельешво,. 
оправдывзающее. неявку кЪ. суду. 

Essoin, У. а.. дал. свидЬтельство; оправы. 
дывающее: неявку особы: Kb. суду. 

Establish,, у. а. установить, учредить. 

Establishment, в. ycmasopaenie, основа“ 
nie, yupemgenie, образЪ правления. 


Estal, у.а.. (сл. приказ- ) положить. ареешЪ.. _ 


Estalment,, 8. положеще арестиа, 


“Estate, см. State: 


Estate, s..cocmoanie, чинЪ, unbuie, земли. 
Esteem , т. а. цфнить, почишащь. 
to. esteem, думать, CyAUMS. 
Esteem,, s. почшеше, уважеше. 
Esteemer,, а. понимашель, цфнитель.. 
Estimable,. adj.. достойной почщен!я. 
Btimate,. у. а. onbansams,, вычиеляшь.. 
Estimate,. 5.. оцфика, ufna, вычиелен1е. 
Estimation,. s.. почшеше, мибиёе, сужде-- 
nie, оцфаен!е;. вычислеше.. 
Estimation, 8. (сл. морское) счислеше, 
Abaaemoe кормщикомЪ. ходу корабля, 
ео. 
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EST ETE 


Estimative, adj. умфюций пни. 

Estimator, 8. оцфньщикЪ. 

Estival, adj. abmmuii. 

Estivate, у. а.проводить. дБ шо:гдЪ нибудь. 

Estopel, 8. (сл. mpunas. ) nombunameab- 
сшво, возражеще , изключенше..' 

Estover, в. (сл. приказ. } деиъги, даваемыя: 
пресшуннину во. время! заилючен!я. на 
содержаяше: ero cb самейешвом$.. 

Estrade,. з. большая дорога; подмосшка, 
возвышенной пояЪ Bb алковЬ’ для кро- 
ваши; и всякая ровная поверьхносшь. 

Estrange , у. а. удалить, ошвраишшь, 
поселичнь. вемазиень. 

Estrangement,. в. удалене, холодноешь.. 

Estrangers,s.ph (сл.приказ. ‚инесшраицы. 

Estrapade,. в. сопротивлеше лошади, 
которая не слушается. 

Estray, в. заблудившйся cnomb, кошо- 
раго. хозяинЪ. не. сыскиввешся. 

Estreat, в. Konia, cnneoKkb.cb бумаги. 

Estrepement, s. (ca. приказ.) убызшокЪ.. 
Bpeab,. коморой abaaemb. sb дачЬ 
пользуюцийея доходами. съ. оней , HO 
кошорая. принадлежишЪ другому. 

Estuary, в. морской pyxasb, усшье озе- 
ра или. pbxw, Bb. кошеромЪ волны 
встрбчаются другЪ. съ другомЪ. 

Estuate, у. п. имБть прилив и: ошливЪ,. 
кипфшь, Сильно. ВОЛНОВАТЬСЯ, 

Estuation, в. kunbuie, волиеше. 

Esture,. 5.. сильное: волнен!е, колебаше. 

E.urient,. adj. изнуренной гелодомЪ.. 

Esurine,. ad). Ъдкой, Бдучей. 

Etch, v..a. рравировань xpbarolt водной. 

Etching, в. гравировка. крёниою водкою. 

KEternal,. adj.. вБчной.. ‘ 

Eternal,. s. shunoi, Borb.. 

Eternalice,. у. а. садВлить. вБчнымЪ. 

Elernally, аду. вБчио. 

Eternity, s. вЪчиосвь. 





ETE EUC 


Rternise, у. а. yBbxoshunmy. 
Etesias,or etesian winds,s.pl. имя Bh шровЪ, 


постоянно дующихЪ вЪ ибкошорое. 


зремя года ма СредиземномЪ mopb. 

Ether, 8. senpb, выши:Й воздухЪ. 

Ethereal, Ethereous, adj. эеирной. - 

Ethical, Ethick, adj. нравсшвенной. 

Ethically, adv. по правсшвенносши. 

Ethicks, в; нравсшвенная наука. 

‚ Ethnick, adj. языческой. 

Ethnicks, 8. pl. язычники. 

Ethology, в. разсуждене о apascmsen- 
несши, 

Etymological, adj. эшимолотической. 

. Etymologise, у. п. произведишь одно 
слово ошЪ другаго. 

Etymologist, 8. АтимологиешЪ. 

Etymology , 8 
mie или корень словЪ. 

. Evacate, у..а. см. to Evacuate. 

Evacuant, 5. чисшишельное лЬкарсшво. 

‚ Evacuate, у. a. опорожнишь, очисшишь, 
уничшожишь, разорвашь. 

Evacuation, 5. опорожнеше, очищенте. 

Evade, у. п. уббжашь, спасшися. 

Evade, у. а. us6bramb, отклоняшь. 

‚ ЕуагаНоп, в. несвязная молишва. 

Evangelical, adj. Евангельской. 

Evangelist, s. Esanreancmb. 

Evangelize, у, a. пропов5дывашь Esan- 
геме. 

Evangelism, в. обнародоваше Евангел я. 

Evangely, з. Евангеме, 6aarosbuyenie. 

Bvaporate, у. а. and п. вытягивать, 
выходишь парами. 

Evaporation, 8. выхожден!е парами. 

Evasion, в. no6brb, бфгсшво. ВЪ ин. см. 
‘мизвинеше, узершка, предлогЪ. 

Evasive, adj. изббгаюций; збивчивой. 

Rucharist, s. Esxapucmia, причаспые. 

Gucharistical, adj. причасшной, 


yen, adv. даже, исшинно, шакже. 


_Evenness, 8. равенсшво, равнима. Bb ии. 
Этимолог1я, произведе-. 


_ Eventful, 


EUC EVE 


Euchelogy, 8. праздничная минёя. 

Eucrasy, 8. здоровое caomenie пла, 

Eve, and Even, в. вечерЪ ‚сумерки. 

Eve, s. всеночное бд ше, всеночина. 

Even, adj. ровмой, гладкой, одинакой, 
сходной, подобной. 

to play at even, ог odd, играшь sb чаш 
или нечошЪ. 


Even аз, кан будшо; even down, пря- 
мо внизЪ; even now, сей часЪ; even 
‘оп, всё прямо, even so, все makme. 

Even, у. а. уравияжь, сравнять. 

Evening, 8. вечерЪ, сумерки. 

Evenly, ау. ровыо, гладко.одинакове. 


см. спокейсшие духа, равмодуше. 
Event, s. приключеще, успЪхЪ, конецЪ. 
Eventerate, у. а. пошрошишь. — 
adj. наполненной происше- — 
сшв]ями. 
Eventilate, v. а.  разсмашривашь, изслЕ- 
дывашь; вывьивашь хлббЪ. 
Eventual, adj. случайной. | 
Eventually, аду. случайно, по случаю. — 
Ever, аду. всегда, искоии. | 
Ever a, (any) вБкшо, какой нибудь. | 
Ever before, искони. 
Ever since, orever after, cb moro времени. 
Everburning, adj. неугасимой. 
Everduring, adj. sbunot, безконечной. 
Evergreen, adj. and в. вбчнозеленой; 
‘дерево, которое всегда зеленбешЪ. 
Everlasting, adj. безсмершной. 
Everlasting, з. вфчносшь. 
Everlastingly, аду. вБчио, навсегда. 
Everlastingness, в. вБчность. 
Everliving, adj. безсмершной. 
Evermore, ау. ebuno, навсегда. 
Everse, у. а. опровернушь, разрушить. 
Eyersion, 8. onposepmeuie, paspymenie. 








EVE EVO 
to Evert, ex. to Everse. | 
Every, Every one, Every body, adj. kame 

дой, всякой. 
Every-where, adv. везд®, повсюду. 
Evesdropper, в. см. Eavesdropper. 
Evestigate, у. а. изЪискивешь, маходить 
seussbhcmuce помощю извбстнаго. 
Evict, У. a. (CA. приказ.) лишить Mibu a. 
to evict, доказывать NWPOMMBHOE. | 
Eviction, в. ошняпе ambuia судомЪ; 
| доказашельство, изобличеще. 
Evidence, в. очевидносить, ясыесшь, до- 
казащельство, свидфшельсшво. 
| Evidence, 8 csHabmean. 
Evidences, s. pi. бумаги, служания xb 
эпразданию. 
Evidence, у.а. упверждашь, доказываш 
Evident, adj. очевидной ясной. 
Evidently, аду. очевидно, ясно. 
Evil, adj. дурной, худой, злой. 
Evil, в. sao, худо, вредЪ, болЬзнь. 
the king’s evil, (болЬзнь) свинуха, зобЪ. 
Evil, Evilly, adv. дурно, худо. 
Evilaffected, adj. saonanbpensok. 
Evildoer, в. зледЬй. . 
Evilminded, adj. злой, злобной. 
Evilness, 8. элосить, элоба. | 
Evilspeaking, в. злорбче, клевеша. 
Evilworker, s. см. Evildoer. 
Evince, у. a. ушверждашь, доказывашь. 
Evincible, adj. чшо можно доказать. 
Evincibly, adv. убЪдишельно, ясио. 
Eviscerate, у. a. пошрощитнь. 
Evitable, adj. избЪжимой. 
Evitate, у. a. us6brams. | 
Eulogy, в. похвальное слово, похвала. 
Eunuch, а. ЕвнухЪ. 
Eunuchate, у. а. холоспиикь, | 
Evocation, 8. вызыване нфней, духовЪ. 
Evolve, у. а. and п. развернуть, раз- 


вишь, развернушься. 


EVO ЕХА 
Evolation, в. (ca. такт.) Эвелющя, ио- 
зорошЪ, движете вейскЪ. 
Evolution, 8. развериупые, -passnmie. 
Euphony, s. пыяшиой szyxb. 


‚ Euphrasy, в. {а plaut ) очная шрава. 


Europe, з. Европа. | 
European, adj. and в. Европейской, Es- 
poneexd. | 
Eurus, 8. эврЪ, зостточной эфшерЪ. 
Evulsion, 8. вырываше. 
Ewe, в. овца; an ewo~lamb, ярочка. 
Ewe, у. п. ягнюлъся. | 
Ewer, в. рукомойнияЪ. 
Е мгу, в. мБсше, rab хранится царская 
‘сшолевая посуда. = 
Exaocerbate, у.а. раздражишь, растравиь, 
Exacerbation, в. раздражеще, расшрав- 
лее. 
Exact, adj. точной, исправно. 
Exact, у. a. требовать. 
Exact, у. п. вынуждать, вымучивать. 
Exacter, з. вымучивашель, трабитель.. 
Exaction, 8. вымучизане трабишельство. 
Exactly, ady.. шечно, исправие. 
Exactness, 3. точность, исправмость, 
Exaggerate, т. а. увеличить, прибавинть. 
Hxaggeration, 8 уведичиван1е, куча. ` 
Exagitate, у. а. волновать, колебанть, 
мучишь, безпокоиять, надоБдать. 
Exagitation, 3. волнеше, безпокойство. 
Exalt, у. а. воздвигаь , превозносишь 
похвалами; (Bb Хим ) yseanunms 
силу минерала.. | 
Exaltation, 8. подияпе xb верьху; воз- 
двигнуие ; (of the cross ) воздвижеше 
чесшнаго Kpecma. 
Exalting, 8. подняние xb sepbxy, ‘про- 
_ славлен1е. | 
Examen, см. Examination. 


Examinate, s. (ca. приказ.) mom'b, кого 


допрамиваюшщЪ. 
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ГхапипаПог, з.изЪискаше, изслЬдоваще». 
Examinator, 8. cm. Examiner. 

Examine, у. а. спрашивашь , допраши-. 

вать, изслВдывашь, разфискивашь. 

Examiner, 8. разЪискивашель, вопро» 
щашель, экзаминашорЪ.. 

‚ Examining, 5. см. Examinetion.. 

Examplary, adj. примБрной, образцовой. 

‚ Example, в. o6paseyb, примБрЪ , дока- 
зательсштво; особа, наказанная Bh, 
прим рЪ, друхимЪ. 

Example, v. а. подавалль, иримЭрЪ, до» 
казывашь примёрами, 

Exampled, ад}. чему. есть. примбрЪ.. 


Exanguious, adj. (говорищея. о н5Аколю» 


puxb живошныхЪ } wenmbwwii крови. 
Exanimate,, adj. бездыханной, мершвой 5 
унылой. 
Exanimate, у.а. умертвить, усптралишь., 
Exanimation, в. quuamie жизни, 
Exanimous, adj.. бездыханной, мершвой.. 
Exarch, 3. (намфсшыики ГреческихЪ, 
ИмперашоровЪ. 2b Итами) ЭкзархЪ. 
Exarchate,. ог 8. чииЪ, обласшь Axe. 
Exarchy, зарха.. 
Exasperate, у.а, раздражишь, paspabaams.. 
Exasperation, 5. раздражеще, разгнВван!е,. 
Exaucterate, у. a. отиустишь. изЪ слу-. 
жбы ; лишишь. приходскаго. мосша, 
Excandescence, в. mapb, rnbsb. 
Excavate, у. а. рыть, нолащь.. 
Excavatien,. 3. вырыпие, яма, 
Excecate, у. а. лишижь spbxia.. 
Excecated,, adj. cabnok.. 
Excecatien,.s. лишене. sphiuin,, cabuoma;. 
Exceed, v. а. and, и. превосходить, 
yarns: RARED.. 
Exceeding, adj.. излжиной, wpessBpaoit:. 
Exceeding, ыы издищио , чрез-. 
iixceedingly, $ иБрио.. | 
Excel, у.. a. апф п. превоскоймшь, Sits. 
превосходнымЪ. 


EXC 


Excellence, ( 3. превосходемво, преиму- 
Excellency, ( щесшво, досшоивстшво. 
Excellence, (а. title: of honour) превос- 
ходишельстшво., 
Excellent,adj превосходной знаменитой, 
Excellently, аду. превосходно, прекрасые. 
Excentrical, см. Eccentrical.. 
Excentricity, ca. Eccentricity. 
Except, у. a..and п.. изключать, выклю- 
чашь; возражал, ошметать. 
to: except against a tribunal, se: шри- 
ававаюь. власти: суда.. 
Except, eonj,. развБ ‚ естьли: ие. 
Except,, 
Excepting; 
Exception, s. usKawnenie, ms bamie ;; sos-. 
pamenie, укоризна; omnemanie. 
Exceptionable, adj. изкаючаемой, изЪем- 
лемой ; олметаемой, пормцаемой, | 
Exceptious,, adj.. сердитой,. брюзгливой. 
Exceptive, а9).. содержацй изклюмеше. 
Exceptless, adj..6esb изклюнешя. 
Exceptor,, в. возражашель.. 
Excern, у.. а. (сл. физич. ). изверган. | 
‚ восредствомЪ. изпражиензя.. | 
Excerp, v. а.. выбирать, извлекать... 
Exception, 8.. выборЪ, отрывокЪ. 
ГКхсез8,. 8. излишестшво, невоздержность.. 
Ехсезяче,. adj, излишной, чрезмрной. 
Ехсеззтуе!у,а4у.зрезвычайно, чрезмЬрве.. 
Excessiveness, см.. Excess. 
Exchange, у. а. sueDannn, обыБняшь.. | 
Exchange,s. вым нЪ,обмЬнЪ; биржа; пе- 
реводЪденег%. посредситвомЪ векселей.. 
Exehanger, s.. банкирЪ.. 
Exchanging, 5. вымфнЪ,. o6mbnub.. | 
Exchequer , s.. присушетвевное: «Bemo— 
Bb Антли, куда omenaesomca Bch 
AOXOALT, получаемые Koposenh.. 
Excisable, adj. платяний пошлину cb 
еЪ5сшныкЪ. припасовЪ. 


g ргер:. pon ‚зыключая. 











EXC 


Excise, 8. пошлива Ha chbcmisie припасы. | 


Excise, у. а. собирашь пошлину cb 
сЪБсшныхЪ припасовЪ. 

Efeiseman, в. сборщивЪ пошлины ch 
сЪЬсшныхЪ припасовЪ. 

Excision, 8. paspymenie, изшреблете. 

Excitation, в. возбуждене, наущеше. 

Excite, у. а. воэбудить, поошрить. 

Excitement, s. ободреше, поощрение, 


” Exciter, 8. noompumeas. 


om 
e 


Exclaim, у. п. восклицапь, senienm, 

Exclaimer, 8. восклицашель. 

Exclamation, 8s. восклицаше, восклица- 
тельной знакЪ.. 

Exclamatory ; adj. содержащЬй воскли- 
цане или обвинен. 

Exclude, у. а. изключишь, линтить, 

Exclusion, 3 изключен!е, anuenie. 

Exclusioners, s. pt. max’ называли Bo вре- 
мя Карла 11. mbxb, кошорые брата ero 
xomban лишишь права на пресшолЪ, 

Exclusive, adj. изключишельной. 

Exclusively, аду. выключая. 

to Excoct, си. to Boil. 

Excogitate, у. a. изобрьсти, выдумать. 

Excommencement, s.. ( сшарое приваз- 
moe слово) см. Excommunication. 

Excommunicate , у. а. ошлучить omb 
церкни. 

Excommunication, э, 
щеркви. 

Excoriate, ‚у. а. содрать кожу. 

Excoriation,. s. содране кожи. 

Ехсгетепь 8. калЪ, иэпражненя. 

Excremental, 


ошлучеме omb 


| adj. каловой. 


Excrementitious, 
росгевсетсе, | в, мясисшой наростЪ. 
Excrescency, { Bb ин. см. излишество, 


Excretion, в. (сл. Meany.) изпражненге. 

Excretive, ‘adj, (сл. Anam. говоришся 

Excretory,$ © мышцахЪ и cocygaxh, 
Vr. | 


ЕХС ЕХЕ 


способствующихЪ выходишь нлажне» 
сшямЪ) испразнишельной. 

Ехсгис ще, у. а. мучить, пышашь. 

Exculpate, v. а. оправдать. 

Excursion, 8. удалеше, уклонеше. 

Excursive, adj. блуждаюпий. 

Кхсизае, adj. извивишельной. 

Ехсизаноп, в. см. Excuse. 

Exeusatory,ad). служаний кЪ оправден!ю. 

Excuse, 5. извинеше, оправдане. 

Excuse, у. а. извинять , оправдывашь, 
защищать, прощашь, изключать. 

Excuseless, adj. меизвинишельной. 

Excuser, в. извинищель, защишнииЪ. 

Execrabte, adj. гнусной, иенависшной. 

Execrably, ау. гнусное, мерзско. 

Execrate, у. а. проклинать, гнушаться, 

Execration, в. mpoxaamie, кляшва. 

Exect, or ( v. а. pascbxams, раэрБзы- 

Exseet, Balls. | 

Execute, у. а изполнять, севершашь, 
ианазывашь, казнишь. 

Ехесшег, в. исполмищель, соверши- 
тель, душенрикащикЪ, палачь. 

Executership, в. должносшь, зваше ду- 
шеприкащика. 

Execution, в. исполнеше, совершеве, 
казнь; убйсшво, опусшошене; om- 
дача umbauia. 

а wirit of execution, см. Executory. 

Ехесийопег, 8. палачь. 


_ Executive, adj. исполнительной. 


Executor, s. душеприкащикЪ. 
Executorship, в. cm. Executership. 
Executory, s. указЪ обЪ omgaub umbuia. 
Executrix, в. душеприкащица. 
Exegesis, в. usbacnenie, истолковаше. 
Exegetieal, adj. служащий кЪобЪяснеы!ю, 
Exemplar, 5. образецЪ, npumbpb. 
Iixemplarily, аду. прамЪрио. 
Exemplariness, 5. приибрносить. 





EXE EXH 
Exemplary, adj. примБрной, образцовей. 
Exemplification, s. списокЪ, nonia; дд- 
казашельсшво, обЪяснеше примБромЪ. 
Ехетр у, у. а. обЪасняшь , доказывашь 
примбрами; переписывать. 
Exempt, adj. usbamo&, уволенной. 
Exempt, s. ефрейшорЪ, урядиикЪ. 
Exempt, у. a. увольняшь, освобождашь. 
Exemption, s. увольнеше, привилегя. 
Exenterate, у. а. пошрошишь. 
Exenteration, s. пошрошенье. 
Exequial, adj. похоронной. 
Exequies, 8. pl. погребенье, похороны. 
Exercent, adj. упражияющийся. 
Exercise, s. mpyab , рабоша ‚ заняпце, 
упражневше; урокЪ, gbao, goramunocantn. 
Exercises, s. pl. Академическ!я упражне- 
ня, какЪ по: шанцованье, верьховая 
baga и проч. 
Exercise, у. а. замимашь, упражиявщь, 
upiyvams, учить ружью. 
Exercise, у. п. заниманься, упражилшь- 
CA, учишься ружью. 
Exerciser, 8. упражняжель. 
Exercising, 8. рабоша, sanamie, упра- 
жнен1е, учеше ружью. - 
Exercitation, з. упражнеше, упошреблеще. 
Exeresis, а. ompbaanie вредной или безЪ- 
полезной часши шла. 
Exert, v. а. совершать, cabaamth, произ- 
водить; показашь, обнаружить. 
to exert one’s self, старашься, усили- 
вашься, показывашь себя. 
Exertion, в. произведеше, 
ycuaie, Cmapanie. 
Exestuation, 8. socxunbuie. 
Exfoliate, v. a. (сл. лЬкар.) разслеиваиь- 
ся, раздроблящься лисшочками. 
Exfoliation, 8. pascaousanie косши. 
Exfoliative, adj. pascaonsaomi косшь. 
Bxhalable, “adj. вышалгизаемой шарами. 


abicmunie, 
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Exhalation, в. вышягиваыме парами. 
Ехра|е,у.а.вышягивашь, изпусиащь пары. 
Exhalement, 8. испарене, перЪ. 
Exhaust, у. а. мзчерпашь, изшощишь. 
Exhaustion, 
Exhausting, 
Exhaustless, adj. немзчерпаемой. 
Exheredate, у. a. лмшишь наслЬдсшва. 
Exheredation, 3. anmenie иаслФдстава. 
Exhibit, v. а. представить, ноказашь. 
Exhibiter, в. показывашеёль. 

Exhibition, | в. предсмавлене, показа- 
Exhibit, $ ше, 

Exhibition, 8. сшолЪ, пища. 
Exhibitive, adj. представляющий. 
Exhilarate, у. а. забавляшь, yBeceraHts. 


5. изчерпане, изтощеше. 


-Exhilaration, s. yreceaenie, веселость. 


Exhort, v. a. увЬщевашь, побуждашь. 

Exhortation, а. увБщане , побуждеше. 

Exhortative , 

Exhortatory, 

Exhorter, 8. ysbmesameab. 

Exiccant, or . po, 

Exiccative, adj. осушаюцйй. 

Exiccate, у. а. осушашь. 

Exiccation, в. осущене. 

Exigence, 

Exigency, ( случай. ‹ 

Exigency, | 8. крайносшь, зашруднеше, 

Exigent, | sambuameascmso. 

Exigent, s. дЪло или случай, nemepnamiil 
ыи малЬйшаго медлен!я. 

Exigent, в. 
явиться Bb судЪ. 

Exigent, adj. нужной, пошребной. 


adj увбщашельной. 








Exigenter, 8. родЪ приврашнике или 


присшава. 
Exiguity, 8. малость. 
Exiguous, adj. малой, маленькой. 
Exiguousness, s. чрезвычайная малосшъ. 
Exile, adj. малой, шонной. 





83. нужда, меобходимосшь, — 


(сл. приказ.) позфсшка 
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Bxile, з. ссылка, uaruauie. 

Exile, у. а. сослать, изгнамь. 
Exilement, s. изгинан!е, ссылка. 
Exility, 5. малосшь, шонкостшь. 
Eximious, adj. славной, знаменишой.. 
Exinanition, в. уничшожен1е, унижене. 
Exist, У. п. бышь, сущесшвовашь. 
Existence, 


Existency, $. быпе, cyuyecmsosanie. 


_ Existent, ад). сущесшвуюцщий. 
‚ Exislible, adj. могуший существовать. 


Existimation, 8. mwenie, почишаше. 
Exit, в. выход, ошШЪЬздЪ, прощаше. 


Ех! а], \ adj. убйставенной , смершо- 
Exitious, | носной. 

Exodus, (3. исходЪ ‚ вшорая Моисеева 
Exody, { книга. 


Exonerate, у. a. сняшь бремя, шяжесшв. 


| Exoneration, в. сизпие бремени. 


Exoptable, adj. желаемый. 

Exorable, adj. кого можно упросишь. 

Exorableness, 8. возможносшь упроситть. 

Exorbitance, \ великость, излише- 

Exorbitancy, | сшво, сумазбродсшво. 

Bxorbitant, adj. большой, излишний. 

Rxorbitantly , adv. много, чрезм6рно. 

Exorcise , у. a. читашь заклинашель- 
ныя молишвы. 

Exorcism, 8. заклинане нечисшыхЪ 


духовЪ. 
Exorcist, \ 3. sanaumameab нечисшыхЪ 
Kxorciser, / духовЪ. ‹ 


Бхог ит, 8. scmynaenie sb phus. 
Exornation, 8. украшеше, убрансшво. 
Exossate, у. а. срЬзашь мясо cb косши. 
Exosseous, adj. безЪ костей. | 
Exostosis, 8. опухоль ма ности. 


Exotick, adj. (ел. Бошан.) иносшранней. 


Exotick, 8. иностранное расшБне. 
Ехрап4,у.а. расшлиушь, разпросшранишь. 
Expamse, г. pacmanymie, разщиреще. 

x 


EXP 


a saan adj. растягивающийся. 


Expansive, 
Expansion, s. см. Expanse. 
Expatiate, т. п. pasmaowKanmb слова. 
Expect, у. а. ‘ожидать, надфяшться. 
Expect, у. п. ждашь, дожидаться. 
Expectable, adj. ожидаемой. 
Expectance, 
Expectancy, 
Expectant, adj. and s. ожидающий, 
Expectation, в. ожидате, надежда. 
Expecter, 5. ожидашель. 

Expectorate, v.a. харкашь, выхаркивашь, 


см. Expectation. 


‚ Expectoration, 8. выхаркиване. 


Expectorative, adj. харкошной. 
Expedience, } s. приошойносшь, 
Expediency, ны 
Expedient, adj. пошребной, полезной. 
Expedient, в. средсшво, хинтрость. 
Expediently, adv. присшоймо, приличие. 
Expedite, у. а. облегчить, ускорить. 
Expedite, adj. скорой, легкой. 
Expeditely, adv. скоро, поспбшно. 
Expedition, в. поспфшность , abameas- 
носшь; походЪ, военные подвиги, 
Expeditious, adj. см. Expedite. 
Expeditiously, cm. Expeditely. 
Expel, у а. изгнать, прогнать, 
ЕхреЦег, 8. иэзганящель. 
Expelling, 8. изгнаые;, mpornanie. 
Expend, V.a. изтрачивашь, издерживать. 
Expense, в. издержки, parma. 


при- 


‚ Expenseful, ад). дорогой, убышочной. 


Expenseless, adj. безЪубышочной. 

Expensive, adj. дорогой, убышочвой, 
разшочишельной, щедрой. 

Expensively, adv. goporo. . 

Expensiveness, в. разшочишельность, 
издержки. 

Experience, s. опызнносшь, опышЪ. « 

Experience, Т. a. изнымыьвзащь, 
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Experiencer, 5. кша gbuaentb опышы. 
Experiment, 3. опышЪ, доказашельсшво. 
Experiment, у. а. abaamt опышы. 
Experimental, adj. опышией, основан- 

ной на опышахЪ. 
Experimentally, adv. so опыпту. 
Experimenter, в. см. Experiencer. 
Expert, adj. искусной, способной. 
Expertly, adv. искусно, способно. 
Expertness, 8. HCKyCCnIBO, способность, 
Expiable, adj. чшо можно пеправишь. 
Expiate, у. а. поправить, вознаградить. 
Expiation, в. поправлеще, вознагражден:е. 
Expiatory, adj. удовлетворишельной. 
Expilation, в. пеграблене, похищеще. 
Expiration, 8. издыхан!е, 

вдохЪ; испарене; срокЪ, онончаше. 


Expire, у. a. испускашь usb. себя вдо- 


хнушой воздухЪ. 
Expire, у. в. умереть, скончашся. 
Explain, v.a. изъясиишь, изшолковашь, 
Explainable, adj. изЪяснимой.. 
Explainer, s исшолковашель. 
Explaining. \ s. изЪяснеме, исшолко- 
Explanation ,. ваше. . 
Explanatory, adj. изЪяснительной, 
Expletive, adj. пополнишельной. 
Explicable, adj. cm. Explainable. 
Explicate, у. a. изЪяснить, мсшолке. 
вашь, разпушашь, разобращь. 
Explicating, (в. изЪяснеше , исшолко- 
Explication, | sanie. 
Explicative, adj. изъяснительной.. 
Explicater, в. исшолковашель. 
Explicit, adj. резогнутой, ясной. 
Explicitly, аду. явно, именно. 
Exphieitness, $. ясносшь, чиспоша. 
Explode, у. а. обходишься cb npespb-~ 
мемЪ , порицашь, хулишь. 
Exploder, 3. порицашель, хулишель. 
Exploit, 8. подвиЕЪ, . , 


} 


послБдй. 


ЕХР 
Exploit, т. a. совершишь. 
to Explorate, у. а. см. to Explore. 
Explorator, s. изслЬдывашель. 
Exploratory, adj. изслЬдываюний. 
Exploration, s. изслЬдыване, изЪиски- 
ваше. 
Explore, у.а. изслЬдывать изЪискивапт. 
Exploring, в. uscahgnizanie, usbu- 
Explorement, } CKEBAHie. 
Explosion, s. ussepxenie cb сшрашнымЪ 
‚ шумомЪ и силою. 
Explosive , adj. извергаюний ch my- 
.mowb и силою... 
Expolition, s. риторичесиая фигура, 
кошорою изРясняешся шоже самое, 
‚ мо Bb другихЪ словахЪ. | 
Export, У. а. вывозишь, перевозишь. 
Exportation, 8. вывоз, mpososb. 
Exporter, & кшо вывозитЪ пювары.. 
Expose, у. а. высшавлять ма показЪ) 
-OMIKPBIBAMS , подвергашь опасности, 
обрашишь Bb смЬзмное, хулинть. | 
Exposing, (8. высшавлен!е на NOKasd) 
Exposition, noaexenie, NCMOAKOBAaBIe. 
Expositor, в иситолкователь. 
Expostulate, у. а. жаловашься, ужоряшь. 
Expostulate, у. а. and п. спорить, pas- 
суждашь о ubmb. 
Expostulating, s. жалоба, укоризне 
Expostulation, / cnopb. 
Expostulator, s. xmo споришЪ cb иБиЪ, 
MAH винишЪ кого. 
Expostulatory, adj. наполненной унориз- 
нами и жалобами. 
Exposure, 3. высшавлеше, положете. 
Expound, у. а. изЪяснишь, ившолковашь, 
Expounder, в. исшолковашель. 
Expounding, изЪяснене, истолкозане. 
Express, 9. а. выражеть, предсиаавлямь 
обЪявлять, объяснять. 
to express, давить, выдавливаюь, 


a 
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EXP EXS 
Express, adj. именный, шочный, сход- 
ной, ясной , нарочной 
Express, 8. нарочно. послашной; явыое 
обЪявлеще. 
Expressible, adj. выражаеной, 
Expressing, ( 5. выражене, представ- 
Expression, 6 леше, значеше. 
Expression, 8. выдавливаше. 
Expressive, adj. выразительной, сильной, 
‚ Expressively, adv. выразительно, сильно. 
Expressiveness, в. выразишельместть. 
| Expreasly, adv. именно, ясно, шочне. 


Ехртеззиге, 8. выфуене, произнешеже; | 


знажЪ, cabab, snexamabuie. = 

Exprobrate, у. а. укоряпть хулинь. 

Exprobratron, s. укеризна, порицае. 

Expugn, у. а. взашь приспьуномЪ, 

Expugnation, s. Bsamie присшуномЪ.. 

Expulse, у. а. изгнать, прогнашь. 

' Expulsion, 8. изгыане , пирогнаше. 

_ Ехрщате, adj. (сл. Медиц.) выганяющий 
вредныя мовропны usb шБла. й 

Expunction, & уничшожете , вычерк- 
нуше. 

Ехрипре, у.а. уничшоженнь вычерквуть» 

Expurgation, s. очищене, поправлеше. 

Бхриграфогу, adj. ex. the expurgatory in- 
dex, Kamazorb книгамЪ, запрещен- 
нымЪ Bb. Puxb до mbxb nopb,. покуда 
выыя HE выправлень; Expurgatory 
medicine, слабишемное лфкарсшво. 

Exquisite, adj. отборной, превосходной) 
совершенной, выисканной. 

 Exquisitely, ау. препосходноь 

Exquisiteness, 8. совершенсшво, пре- 
BOCKOACMBEO: 

Exscript, в. кошя, списежЪ. 

Exsibilate , у. а. освисшашь шесу на 
шеапрЬ. - 

_ to Bxsiccate, см to Exicecate. 

Exsiccation, см, Exiccation.. 
A aa. | 


EXS EXT 
Exsiccant, Exiccant. 
Exsiccative, Exiccative. 


Exsudation, cm. Exudation. | 

Extancy, 8. маленькая возвышениосиь_ 

Extant, adj. маходяпайся на лицф, су- 
ществующий. | 

Extasy, 5. см. Eestasy- 

Extatical, ем. ЕсзфаНеа|. 


Extemporal, adj. сдБланной безЪ 
- Extemporaneeus, ) всякихЪ притешев- 
Extemporary, ленёй, внезапной. 


Extemporally, ady. sb скорости. 

Extempore, adv. 6esb mpmromopaenilé.: 

Extemporiness, s. способность дЬйстшве- 
вашь или говоришь безЪ пригошовлен!й. 


.Extemporize, у. п. говоримь рЬчь или 


что. нибудь не пригопювляясь. 
Extend, у. а. распрострамишь, разши- 
’ ришь; преливашь, Hagbaame. 
Extend, v. п. проспирешься, досясать, 
Extender, 8. oce6a или оруде, коимЪ 

что нибудь разширяешся. 
Extendible, ( adj. чшоможно разтянушь) 
Extensible, HAH разпросшранипьь. 
Extensibility, 
Extensibleness, 
Extension, 8. pasapocmpanenie.. 
Extensive, adj. обширной, просшранной. 
Extensively, аду. обширио, просшравыоь 
Extensiveness, в. обшираосшь , величи- 
‚ ва, разшягиваемость. 
Extensor, 8. мускулЪ, разшятизающи 

какой нибудь членЪ шла. 
Extent, в. проешрансшво. | | 
Extent, s. (сл. приказ ) положенеареста. 
Hxient, adj. просшершой. 
Extenuate, у. =. изнурипь, уменьшить, 
Extenuating, (в. изнуреше ‚; уменьше- | 
Extenuation, nie, yGasaenie. | 
Exterior,. а4). внёший, наружной. 


в. разшягиваемосшь. 


| Ежменюгу, аду. снаружи. 
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EXT 
Exterminate,v.a.usmpe6nmb, изкоренишь, 
Extermination, s. usmpe6aenie. 
Exterminator, s. msmpe6mmeab. 
to Extermine, см. to Exterminate. 
Extern ; 
External, adj. выфшной, наружной, 
Externally, аду. снаружи. 

Extimulate, т. а. колоть, длодстрекать. 

Extimulation, в. yroaomie, nogcmpexanie. 

Extinct, adj. погаспий, ошифнениный. 

Extinction, в. логашене, ommbuenie. 

Extinguish, у. a. погасить, изшребить, 

Extinguishable, adj. угасаемой. 

Ex!tinguisher, s. оруде, xoumb ragamb 
свбчи rb церквахЪ. 

Extinguishing, ( в. погашеще, norac- 

Extinguishment. t Hymie, yHuumoxenie, 

Extirpate, у. a. изшребищь, изкоренишь, 

Extirpating, . 

Extirpation, Henie. 

Extirpator, в. usmpe6umeas. 

Extol, у, а. превозносишь похвалеми. 

Extoller, 3. хвалишезь. 

Extorsive, adj. неграбленной. 

Extorsiyely, adv. rpa6ameapcmsomh. 

Extort,v.a.andn. награбищь, вымуниваять, 

Extorler, 3. грабищель. 

Extortion, 8. грабищельспию. 

Extortioner, см. Extorter. 

Extract, у. a. извлечь, выбрать. 

Extract, в. (8b Хими) выжашой сокЪ; 
сокращете, выписка, 

Extraction, в. химическое abicmeie, ло- 
средсшвомЪ коего извлекаюшщся сши- 
xin смЬшенныхЪ mbab. 

Ех!гаспоп,з.(вЪАрием. )извлечеве корня. 

Extraction, в. произхождене, корень. 

Extragenous, adj. иносшранной. 

Extrajudicial, adj. сдбланной прошивЪ 
судебнаго порядка. 

Extrajudicially, аду. npomusb судебнаго 
порядка. | 


8. изтребдене, изкоре- 


‘Extrinsick, 


EXT 


Extramundane, adj. находящийся за spe- 
4АБлами mbaecuaro mipa, cywwecmsyn- 
пай Bb одномЪ soo6pamenin. 

¥Extrancous, adj. иносшранней, наружной. 


‚ Extraordinarily, ady. необыкновенно. 


Extraordinariness, в. необыкмовенность, 
Extraordinary, adj. меобыкновенной 
чрезвычайной. 
Extraordinary, adv. см. Extraordinarily. 
Extraordinaries, s. pl. чрезвычайный 
издержки, или расходы. 
Extraparochial, adj. HenpaHagaemaiyid 
ми Kb какому проду. 
Extraprovinctal, adj. находянийся 2» 
Euapxia другаго Епископа. 
Extraregular, adj. неправильной. 
Extravagance, { 5. сумазбродотво, без- 
Extravagancy, уше, глупыя издержки. 
Extravagant,ad). сумазбродной, безумной, 
сшранной, чрезвычайно великой. 
Extravagant, 3. человЪкЪ сумаэбродной. | 
Extravagants, s. pl. нБкоторыя Папскя | 
ysanouenis, прибавленныя кЪ прави 
дамЪ св, отецЪ, 
Extravagantly, adv, сумазбродно. | 
Extravagate, т. п. врашь, безумсотвовашь. 
Extravasated, part. adj. (omb seynompe- 
бительнаго raafoaa to extravasate) 
выступивлий usb своихЪ сосудцозЪ. 
Extravasation, 5, выступлеше крови usb 
своихЪ сосудцовЪ. 
Ежтгауелые adj. выпущенной изЪ жилЪ. 
Е xtreme,ad). величайший, чрезвычайный. 
Extreme, s, чрезвычайность крайность. | 
Extremely, аду. чрезвычайно. 
Extreme-unction,s. собороваше маслом. 
Extremity, s. край, конецЪф; крайносять. 
Extricate, y. а. разпушашь, разобрать. | 
Extrication, s. разлутане, разобраше. — 
Extrinsical, | adj. (сл. Дидакш. ) sub- 
шной, наружной. 
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EXT FAB 

Extrinsically, adv. mo заружноетши. 

Extruct, У. a. (to build) сшроишь. 

Extructor, в. (a builder) сшроишеяь, 

Extrude, м. a, вышФснять, зыганаить. 

Extrusion, 8. выш6снеше. 

ео в. шишка, ‘опуколь. 

Exuberance, 3. излишество, мзбышокЪ. 
_ Exuberant, adj. изобильней. 

‚ Exuberantly, adv. изобильно. 

Exuberate, у. п. мзобиловать. 

} Exudation, в. nomb, scrombuie. 
Exudate, у. а. ( помБшь, выходишь ae- 
Exude, v. п. | шомЪ. 

Exulcerate, у. a: равзередишь, разтра- 
| вишь болячку. Bb ия. см. раздра- 
«WAM, раэсердить. 

Bxulceration, 3. разшравлене болячки, 
загноеше. ВЪ ин. см. досада, вражда. 
_ ЕхшЬ т. п. шоржествовать, радоваться. 

Exultance, | s. шоржесшво, радосшь, 

Exultation, peceaie. 

Exundate, у. п. разлизанться, изобиловашь. 

Ехип4аНоп, 3. разлилпе, изобиме. 





Exuperable, adj. кого можно побЪдишь. 


Exustion, 3. сжеше, cosmenie. 

Eyas, 8. молодой соколЪ, вынутой usb 
rebsga. 

Eye, в. клазЪ, oxo; (of a needle) ушко 
8b sroasbh; (of a plant)ao1wa pacmbuia. 

Eye, (loop) пешля, пешелька. 

Eye, т. a. примбчашь, маблюдашь. 


Fa, s. (музыкальная ноша) фа. 

Fabaceous, adj. изЪ роду бобовЪ. 

Fable, в. басия, сказка, ложь. 

Fable, у. а. and п. пришворяться, вы- 
думывашь, ягашь. 

Fabler, см. Fabulist. 

Fabricate, у. a. сшроишь. 


EYE FAB 
Eye-bite, v. a. очаровашь глазами. 
Eye-ball, s. spayexb, зБница. 
Eye-~bright, s. см. Euphrasy. 
Eye-brow, в. бровь. „ 
Eye-drop, в. слеза. 
Hye-flap, 8. м8Вдная бляха, закрызаю- 
‚ ацая raasb y лошади. 


E.ye-glance, $. взгляд, перешигиваще. 


уе-81аз5, в. очки. 

Bye-less, s. 6esraasok, слЬпой. 

Eyelet, or у" дырочка, Bb ношорую 

Eyelet-hole, 7 проходитЪ cabmb. 

Eye-lid, 8. ресмица, вБко. 

Eye-salve, з. глазмая примочка. 

Eye-servant, в. лЬнизвой слуга. 

Eye-service, услуга, оказыввемая шоль- 
ко при raasaxb, sb присушсяви. 

Eye-shot, 3. видЪ, взорЪ, взглядЪ. 

Eye-sight, зидЪ, sphaie. 

Eye-sore, в. болячка на глазу. Bb ин. 
см. шо, чшо непр1яшно для эр5шя, 
или не нравишся. 

Bye-string, 8. глазная жила. 

Eye-tooth, в. глазной sy6b. 

Eye-water, 3. глазная вода. 

Eye-wink, з. взглядЪ, взорЪ, митанье. 

Eye-witness, в. очевидецЪ. 

Eyre, з. лЬсной приказЪ, у кошораго 
под» вБдешемЪ abca. 

the chief justice in eyre, O6epb-gopmm- 
мейсшерЪ. 

Eyre, s. см. Аегу. 


Е. 


Fabrication, 8. сшроеше, посшройка. 

Fabrick, зв. здание, cmpoesie. 

Fabrick, or 8S. доходы церковные, 

Fabrick-lands, употребляемые на по- 
правлеше и содержаше оной. 

to Fabrick, cm. to Fabricate. 

Fabulator, | s. баснописецЪ, 6acnomso- 

Fabulist, ес 
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FAR FAC 


Fabulosity, з. баснословная выдумка» 
Fabulous, adj. баснословной, ложной. 
Fabulously, adv. баснословно,` ложно. 
Face, 3. лице; to make faces, кривляшься. 
Face, положеше , сосшоян ahab; на- 

ружносять, BHAD ; Zepsocmb, наглосшь, 

безстыдства; фасадЪ, видЪ sgania. 
Face, (вЪ Ффоршиф.) фасЪ.. 

Face, у. а. презирашь, смотрбшь Bb лицо, 
сшояшь мапрешивЪ, противиться. 
to face, одфть , покрыть, обложить. 
to face down ог ош, ушверждать Ges- 

стыдно. 
Face, у. п. лицем6ришь. 
to face about, обратить лице, cab- 
лашь ма право Kpyromd. 
Face-painter ,, 5. живописец ,, кошорой 
pucyemb одни поршрешы. 
Face-painting, з.. поршрешная живопибь. 
Facet, s. площадка, грамь.. 
Facetious, adj. веселой, шунливей.. 
Facetiously, adv. весело, шушливо. 
Facetiousness, 8. веседосшь, шутливость» 
Facile, adj. удобной, легкой, гибкой, сни- 
сходишельной, ласковой, легков5рыойь 
Facilitate, т. а. облегчить. 
Facility, s. удобиость ). легкосшь.. 
Faring, в. украшене, покрыжка. 
Facinorous, adj. люшой, зв5рской. 
Facinorousness, 8. лютосшь, зв решво.. 
ЕКасёз.дФло,поступокЪ, сущесшвенносшь. 
in facet, sb самомЪ дЬлБ.. 
Faction, 8. шайна, заговорЪ, мятежЪ. 
КасНоцв,а4).мятежной, возмушительной. 
Factiously,. adv. мятежнымЪ образомЪ. 
Factiousness, 8. наклонносшь KD воз» 
мущеню. 
Tactitioys, 
сшвенной. | 
Factor, в. фактор, прикащик®. 
Factory, 8. мупеческея moumopa. 


adj. (made by art) искус- 


FAC FAI 


Factotum, в. em. De-alt. 

Facture, s» abaanie. | 

Faculty, s. свособнесттъ, качество) вил, 
дароване, привилегя, право. 

Faculty, s. (8b УниверсишетахЪ) Ger 
кульшетЪ, omabuenie. 

Facond, adj. Kpacropbunseit. 

Faddle, cm. Fiddle—faddle.. 

Faddle, у. а. ласкашь, баловать» 

Гаде, у.м. забавлятться бездЬлкаши. 

Fade, ¥. a. and п. помрачить ванушь, 
вохнушь, шомишься.. 

to fade away, увянупь, прейти. 

Fadge, у. п. бышь npuaninnmedb, corsa 
сенымЪ; согласеваться. 

Fading, в. увядане, изсохнупае.. 

Fading, adj. увадающай, проходя № = 

Faeces, s. pl. модёыим, дрожжи, жБлев 
ныя изверженя. 

Fag, ¥. a. побишь, пеколопиить. 

Fag, у. п. yemant, упом ишься.. 

Fag-end, 8. конецЪ у куска сукна 
или у навины., м вообще мегодное 
дрянь. 

Каро. в. связка, oxanka хворостуе. 

Faget, рашникЪ, написанной-вЪ списвЬ 
мо. которой еще He BL дЬйсшваиеле- 
ной службБ. - 

Fagot—band, в. связка, охапка хворостуз 

а fagot-man.,. в. кшо сгязываешЪ BAB. 
npogaemb охапки хзоростшу. 

Fagot, у. а связать руви я ноги. 


‚ Fail, у. п. недоставать, неисполнять, 


кончиться, гибнущь, обанкрушитшься, 
Fail, у. а оставишь, имБыь. нужду WAR 

недовташокЪ., cabaams простувок» 
РГаЙ,з. недостаток ошибка, преситуяок». 
Fading, в, oum6xa, просшупокЪ. 
Failure, з вина, опущене, пропуск». 
Fain, adj. принужденной. 
Fain, adv. oxomne, cb oxgmorn.. 








| 
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Fain, у. п. (to wish) желаше. 

Faint, adj. слабой, помной, робкой, уны- 
aol, усшалой, ушомленной. 

Faint, у. п. ослабить, поминться, упасшь 
Bb обморокЪ, обмирать. 

Faint-hearted, adj. робкой, трусливой. 

Famt-heartedly, ady. робко, mpycanso. 

Faint-heartedness, s. робосшь, шрусосить. 


Fainting, or 

' Fainting-fit, 8. слабость, обморонЪ. 
Faintishness, з. начало слабосши. 

Fainthing, adj. робкой, боязливой. 


. Faintly, adv. слабо, шомно, робко. 


Faintness, 3. слабосшь, шомносщь, po- 
бость, унывш. 
Fainty, adj. см. Faint. 


‚ Fair, adj. прекрасной, пригожЬй, доброй, 


чесшной, исиреныой, льсшивой, 6b- 
zo, бЪлокурой, 


_ Fair, в. изащное, красавица, 


Fair, adv. прекрасно, учшиво › честно 
благоприсшойно, щастливо. 

Fair, в. (а publick market) яршарка. 

Fairmg, а. нодарокЪ, купленной на ape 
маркБ. 

а bride’s fairings, бЪльё, платье, драго- 
ц6ниные камни, и проч. вещи, ношо- 
рыя даюшЪ вЪ приданое за невЬсшою. 

Fairly, adv. прекрасно, пожойно, чесшио, 

Fairness, s. красоша, честностнь. 

Fairspokem, adj. милой, любезной. 

Fairy, в. волшебница, нимфа. 

Fairy, adj. волшебницьзнЪ, волшебной, 

Faith, в. spa, законЪ, sbprecmp. 

Faith, adv. upon my faith, no cosbcma, 


право. 
Faithful, э. and adj. вЪрной. 
Faithfully, adv. sbpno. 
Faithfalness, s. sbhpuocms, правда. 
Faithless, в. невЪрной, вБроломной, 
Fai lessness,t.neabpuocms,shposoncmae 


FAL 


Faitour, s. мошенникЪ, бродяга. 

Falcade,s (сл. манеж.) родЪ xyp6ema. 

Falcated, adj. изогнутой серпомЪ. 

Falcation, в. изогнуше серпомЪ. 

Falchion, or 

Faulchion, 

Falcon, s. coxoah пшица. — 

Falcon, or | в. фалконештЪ , аршилле- 

Falconet, piiicnxoe opygie. 

Falconer, 8. сокольнинЪ. 

Falconry, в. соколиная охотна. 

Faldstool, s. поднож1е , ‘ступень у ол- 
шаря, на кошорую Короли Авглин- 
cRie сшановаяшся на xoabun Bb девь 
своего короновашя. 

Fall, у. п. падашь, пасть. 

to fall, сдблашься, сбывать, умемь- 
шаться, достаться. 

to fall again, упасшь sb другой pasb. 

to fall away, пасшь, вамушь, сохвуть 
ошиасшь, покинуть. | 

to fall back, не исполнить обфщаы!я, 
оставишь wambpenie, ошсшупизмть. 

to fall down, унаспаь, сойши, бросинься, 

to fall from, ошласшь, осшавишь чью 
сшорону, взбунытоваться. . 

to fall in, приличесшвовать, бышь со- 
гласнымЪ, всирфшишься, досшашься. 

to fall in with one, согласозашься. 

to fall in love with one, влюбишься. 

to fall inte, впасть, попасть, попасться. 

to fall into a passion, разсердиться. 

to fall into a trade, разпюрговантьея. 

to fall off, mponacmis, осшавишь; упасть 
cb чего | 

to fall оп, начать чшо дЪлащь. 

to fall over, уйти, убЪжать. 

to fall out, случишься, поссориться; 
упасть, выпаспь. 

to fal} short, недосшаватаь, не соот- 
Bbmcmisosams, обмануться. —— 


| 8. шесакЪ, сабдя. 
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to fall to, прилЬжашь, пристраститься. 

to fall under, nojnacmp, snacuip, бышь 
почищаему за кого, бышь изЪ числа. 

to fall upon, мапасить, бросишьсяувойши. 

Fall, у. а. бросишь, запустить. 

to fall, понизишь, убавить. 

Fall, в. падеше, passopenie , ‘мещаспце. 

the fall of the leaf, (autumn) осень. 

a fall of wood, валежникЪ. 

Fallacious, adj. обманчивой, -xumpoit. 

Fallaciously, adv. обманчиво, хитро. 

Fallacy, 3. ‚обманЪ, хишрость, ложное 
доказашельство. 

Fallen, adj. падший, ‘упавший. 

Falljbility, s. обманчивость, sexssbom- 
HOCIIIb. 

Fallible, adj. невЬрной, ‚обманчивой. 

Fallibleness, 3. см. Fallibility. 

Falling, в. падеше, падаше. 

Falling, adj. тошовой ‘упасть. 

Falling away, 8. падеме, ynagoxb. 

Falling in, в. впадеше, преломЪ. 

Falling :out, 3. ссора, necoraacie. . 

Falling-sickness, в. падучая белЬзнь. 

F allow, adj. красновашой , желшовашой. 

Fallow, adj. and s. невспаханной , -ne- 
вспаханыая земля или поле. 

Fallow, т. п. вспахивашь Bb первой разЪ. 

Fallowness, з. 'безплоде. 

Faln, см. Fallen. 

False,. adj. ложной, фальшивой, поддБ- 
ланной, пришворной, вфроломной. 

False-bray, з. см Bray. 

False—claim,3.mecnpasegansoe шребоваше. 

False-hearted, adj. вБроломной. 

False, см Falsely. 

Falsehood, >} 8. ложь, неправда, : o6mauhb, 

Falseness, $ вЪроломсптво. 

Falsely, ‘аду. ложно, вБроломно. 

Fal ifiable, adj. чшо можно поддБлать. 

Falsification, 3. поддЬлываще. 


Faltering, 3. заикаше , ошибка. 


FAL ЕАМ 


Falsifier, 8. поддБлыватель, лжецЪ. 

Falsify, у. а. подадБлать, cabaamp лож- 
ное ; опровергать, изобличашь во лжи; 
нарушишь, -разорвашь. 

Falsity, 3. дожь, ‘неправда. 

Falter, у. а. заикашься, Bb ин..см. но-. 
‚лебашься, не рьшашься, не знашь чи 
ошвбчашь или дЪлашь, 

to falter in one’s legs, спошыкашься. 

to falter in one’s design, ne umbmp уда- 
чи Bbsaiemb, не ycnbms. 

‘to falter, обмануться, ошибишься. 


Falteringly, adv. заикаясь. 

Famble, у. п. заикаться. 

Fame, 5. слава, молва, слухЪ. 

Famed, -adj. славной, пресловушой. 

#ameless, adj.. безславной. 

Familiar, .adj. ласковой , вольной , сво- 
бодной} обыкновенной, легкой. 

Familiar, 8. закадышной другЪ, домовой. 

Familiarity., -s. корошиое знакомство, 
вольное обращен!е , ласковосшь. 

Familiarize, у. а. ‘вольно обращаться, 
дружишься, свыкашщься. 

ЖатШайу, аду. хросшо, свободно, воль 
но, обыкновенно, ‘часшо. | 

‘Familist, cm. Family of love. 

‘Family, s. bamuais, семейство, poab. 

Family of love, ‘имя одной Xpucmian- 
‘ской секты, основанной около 1506 
года НиколаемЪ АмсшердамскимЪ. 

‘Famine, 8. голодЪ. 

Famish, У. а. and п. моришь толодомЪ, 
узмирашь cb толоду. 

Famishing, \ 8. моренье толодомЪ, то- 

Famishment, / лодЪ. 

Famosity, 5. см. Famousness. 

Famous, adj. славной, знименитой. 

Famously, ау. славно, Cd славою. 

Famousness, в. слява, навЬстыоствь. 
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‘Fan, з. онахало, Bhepb; каминной щи- 
шокЪ; ubxb, кошорымЪ раздувающЪ 
огоыь ; aonama,Komopok въюшЪ хлЬбЪ. 

‘Fan, у.а.махашь вБеромЪ ; вБяшьхлЬ6Ъ. 

Fanatical, .adj, . фанашической. 

Fanaticism,s. ‘фанашизиЪ, изувЬрешво. 
‘Fanatick, s..and.adj. фаматикЪ, usysbpb. 


Fancifal,adjzaewmanieabHoit,cacen paBuoit. 


Fancifully, аду. своенравно. 

‚ Tancifulness., 8. :csoexpazie , сшраиной 
‘иразЪ. 

Fancy, :5. `воображен1е, мысль, поняше; 
‚странная, чудная мысль, мечша, при- 
:зракЪ, своенраве, прихошь, дураче- 

+ +CHIBO., ‚скаонносшь, удовольсшЫе , 
дружба, любовь. 

"Fancy-sick, а4).‘больной вЪ воображен!и, 
‚или ‘воображешемЪ. 


Fancy, у. а. воображать, представлять; _ 


вБришь, думашь, почиташь; полюбить. 
Fane, в. храмЪ, капище. 
J anfaron, ‘8. хвасшунЪ. 
Fanfaronade,s. (сл.Франц ) хваспевсшво. 
Fang, :3. илыки, -KOFIIM. 
Fang, у. а. взять wb руки или Bb когпги. 
-Fanged, ад). вооруженной когтями или 
‚другимЪ ‘чЬмЪ нибудь. 
Капае,з.(упошребляешсяс? словомфпе\) 
-new langles, новыля изобрЫтен!я, ново- 


‘CHIH, новых сисшемы, новы я догматы. _ 


Fangled,yad). выдуманиой изобрьшенной. 
Fangless, :adj. (toothless) 'безЪзубой. 
Гаппе],5{сващенническая одежда)орарь. 
Fanner, 3. кшо машешся Bbhepomb 
Fantasied, adj. наполненной мечтами. 
Fantasm, s. призракЪ, apusnabuie. 
Fantastical, \ adj. mesmamieabyow, свое- 
Fanta-tick, я, 
Fantastically, adv. странно, своенравно. 
Fantasticalness, } в. мечша, своенраве, 


Fantastickness, [| сшрамносшь. 


FAN FAR 


Fantasy s. noobpaxenie, мысль, прихоть. 

Fantom, 5. см. Fantasm. 

Far, аду. далеко, вделекБ, гораздо. 

so far, шакЪ далеко, до сихЪ мБешЪ, 

so far as, as far as, сколько. 

how far, далеко ди; thus far, до cuxb 
nopb; thus far off, довольно. 

Far and near, | вездБ, повсюду, 

Far and wide, | scbxb cmopon>d. 

Far in the day, поздно, вечеромЪ. 

From far, издалека; by far, помногу. 

Far, adj. далекой, ошдаленной. 


co 


the far side of a horse, правой божЪ у 


лошади. 

Far-fetch, 8. хишресшь. 

Far-fetched, \ ad). приходящий издалека; 

Far-sought, выисканной, нащянутой. 

Far-shooting, adj. cmpbaawyiit далеко. 

Farce, в. подлая комед!я, подлыя пуп 
ки; начинка изЪ разпыхЪ mach. 

Farce, у. а. начинишь, нашпиковать. 

Farcy, 8. васца, проказа лошадиная. 

Fardel, 8. охапка, связка. 

Fardel, 8. (of land) vemsepmes yvacms 
десяшины. 

Farding, см. Farthing. 

Fardingale, в. фижмы, кишовы усы. 

Farding-deal, ог Farundel, см. Fardel, 
of land. | 

Fare, у. а. мищя, ombbxams, пушеше- 
сшвовать. 

to Fare, находишься вЪ какомЪ co- 
CMOSHiK или положешщи. 

to Fare, жишь, кормишьси, Башь. 

it fares, у. imper. ecm», случается. 

Fare, в. повозка, деньги платимыя за 
провозЪ или за перевоэЪ ; пища, ку- 
шанье, столЪ. ' 

a bill of fare, pocnucanie кушаньевЪ. 

Farewell, аду. просши, прощай. 

Farewell, в. mpowanie, npoguin. 
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FAR FAS 


‘to bid one farewell, проститься сЪ вЬмЪ. 


Farewell paper, nieea, Bb кошорой Ав- 
‚ mopb прощаешся cb публикою. 
Farinaceous, adj. мучной, запыленной 
мукою. 
Farm, 8. земля, отдаыная ма ошкупЪ, 
Farm, у. а. взять или отдать наоткупЪ. 
Farmer, 3. еткупщикЪ, коршомщинЪ. 
Farmost, adj. самой отдаленной. 
Farness, в. даль, дальное pascmoanie. 
Farraginous, adj. сосшавленной usb раз- 
ныхЬ вещей. 


`Раггаро, в. емБсь usb разныхЪ вещей, 


всякой вздорЪ. 
Farrier, в. коновалЪ, кузнецЪ. 
Farrier. у. и. лЬчить лошадей 
Farrow, в. поросенойЪ. 
Farrow, у. в. пороситься. 


‘Farsang,s. (Нерсидекая миля) парасамРЪ. 


Fart, в. бэдехЪ. 

Fart, у. п. бэдБть, пердЪиь. . 

Farter, в. нердунЪ. 

Farthel, у. а. лодобрать, свишь нарусы. 
Farther, аду. см. Further. 

Farther, adj. дельнфииий. 

to Farther, см. to Further. 
Fartherance, 3. см. Furtheranee. 
Farthermore, adv. сверьхЪ, xponfie 
Farthest, аду. см. Furthest. 


Farthest, adj. самой отдаленной, 


Farthing, s. полушке. 

Farthing-deal of land, ex. Farding-deal. 

Farthing-sattin, в атласныя ysumpnis 
лень, галунЪ, шнурекЪ. 

F arthingale, см. Fardingale. + 

Farthingsworth, 8. шо, чию MOMHO ку- 
пить ма полушку. 

Fasces, 8. pl. см. the bundte of rods. 

Fascia, в. ровязка, неревязка. 

Fasciation, 8. шеревязка, перевязываше. 

Разсшае, \. а. очароваць, околдозалнь, 
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Е ascimation, 8, чары, колдовстве. 
Fascine, з. фашина, связка прупи евЪ. 
Fascinous,adj. сдБланной колдовемтвонЪ, 
Fashion, 8. образЪ, манерЪ; обычаев, 
‚мода; видЪ, черты anya; чиаЪ. 
Fashiens, см. Farcy. 
Fashion, у. и. дать видЪ, образовать. 
Fashionable, adj. модной. 
Fashionableness, s. cocmoamie вещи, ко- 
шорая Bb модБ. 
Fashionably, adv. no модЪ. 
Fashioner, в. ко nepsod выдумызваенЪ 
моду. 


‚ Fashionist, 8. послБдовашель модьг. 


Fass, 3. вскрывечная карта Bh бандЁ. 

Fass, у. аа вскрышь My самую каршу, 
ма которую одинЪ изЪ игрожозЪ sb 
баниБ поставилЪ деньги. 

Fast, +. п. повшишься, rosban- 

Fast, 8 nocmb, говЪнье. | 

Fast, xanamb-, konropsinb прычалива- 
wmb xb берегу судне. 


Fast, adj. швердой, иеподамжней, upbn- 


кой, запершой, зашвореной, cxopoi. 

Fast and leose, мошеныической , ил] 
MOEBCK OR, 

Fast, adv. швердо, xpbaxo, близко, ско- 
ро, проворно, часте. | 

Fasten, у. а. привязать, дрыколошить, 
пришзормшь, соединять. | 

to fasten in, вошкнуть, водрузишь. 

to fasten upon, усшремить, обвинять. = 

Fasten, у. в. привязаться, осшашься, 
основашь жилище. 

to fasten upon a thing, эааладф ить abud, 
захватиюшь UNIO, | 

Fastener, 5. иривязызантель. 

Faster, 5. постнииЪ, 

Faster, adj. comparat. of fast. 

Fast-handed, adj. скупой. 

Fasti, г. Р. таблицы sb Kesengapt 
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древнихЪ РимлянЪ, rab 6sraw озна- 
чены праздники, ходь и будни. 
Fastidiosity, 5 npespbuie. 
Fastidious , adj. презришельной, сли- 
шкомЪ разборчивой. 
Fastidiously, adv. презришельно, 
Fastidiousness, cu. Fastidiosity. 
Fasting, s. говбнье, посшЪ. 


_ Fasting, adv. не Бвши, namomaxb, | 
° Fasting-day, в. посшной день. 








Fastness, 5. швердосшь, посшоянсшво, 
привязанность, сила, безопасносшь, 
ирЬпкое неприсшупное ифсшо. 

Fastuous, adj. гордой, надмЬиной. . 

Fat, adj. жирной, толстой грубой, гусшой. 

Fat, з. жирЪ. 

Fat, or vat, s. чамЪ, aaxans. 

Fat, у. a. and п. разкормишь, разжир6шь. 

Fatal, adj. пегубной, роковой. 

the fatal sisters, or the fates, парки. 


| Fatalist, в. фашалистЪ, xmo вБришЪ,что 


все случаешся здЬФсь по npegonpegb- 
лено, или по Boab слЬпаго, шаин- 
сшвеннаго рока. 


Fatality, в. судьба, рокЪ, предепредБлеше. 


Fatally, adv. по soxb рова. 

Fatalness, 8. рокЪ, неизбЪжная учёстть. 

Fate, s. судьба, участь, рокЪ. 

Fated, adj., опредЬленной судьбою. 

Father, г. omeyb, родишель; а 2гапд- 
father, abab, предокЪ ; а father-in- 
law, mecum, свекорф; а god- father, 
иресшыой omeub; a father (a confes- 
sor) дужовной ошецф; the fathers of 
the church, czamsie ошцы. 

Father, т. а. усыновишь, приписывать, 

Fatherhood, 8. szanie, санЪ ошца. 


 Fatherless, adj. сироша, безЪродной. 


Father-like, adv. какЪ ошецЪ. 


_ Fatherliness, 3. родительская любовь. 


Fatherly, adj. ошцовской. ‘ 
Bes. 


FAT FAU — 

Fatherly, adv. cm. Father-like. 

Fathom, в. шесшифушовая сажень. 

Fathom-line, 8. aomb для измБрен1я 
глубиыы морской. 

Fathom, s. проницаще, поняшность. 

Fathom, у. а. измбрять, проникиущь. 

Futhomless, adj. бездонной. 

Fatidical, adj. пророчесшвенной. 

Fatigable, adj. слабой, безсильной. 

to Fatigate, cm. to Fatigue. 

Fatigated, cm. Fatigued. 

Fatigue, в. устелость, шрудЪ, pabomea. 

Fatigue, у. а. умомишь, умучить. 

Fatigued, adj. усшалой, ушомленной. 

Fatling, в. живошное , кошораго ош- 
вариливаюшЪ на убой. 

Fatner, s. кшо размармливаешЪ. 

Fatness, в. дородность, жирЪ. 

Fatten,v.a.and п. разкормишь, раэжирЬшь. 

to fatten land, унавозить землю. 

Fattening, s. разжирБе, разкормлеше. 

Fatty, adj. жирной, масленой. - 

Fatuous, adj. глупой, слабоумной. 

Fatuous fire, блуждаюдий огонь. 

Fatuity, s. слабоуше. 

Fat-witted, adj. неуклюжой, просшой. 

Faucet,or ) в. шрубка деревянная, ко- 

Fosset, i шорую вставляют вЪ бочку. 

Fauchion, см. Falchion. 

Faugh, interj. фи, фи, какЪ не сшыдиоъ 

Faulcon, см Falcon. 

Faulconer, см. Falconer. 

Faulconry, см. Falconry. 

Fault, в, вина, проступокЪ, ошибка. 

Fault, у. а. обвинять, хулишь. 

Fault, т. п. обманываться, сшибаться. 

Faulter, в. виновной. 

to Faulter, у. п. см. to Falter. 

to faulter, omemams, nepecmams. 

Faultering, s заикавье, 

Faulteringly , аду. заикаясь. 


FAY FAY 


Fault-finder, 5. кришикЪ, кулитель. 

Faultily, adv. ошибкой. 

Fauiltiness, 8. вине, порокЪ, обида. 

F aultless, adj. невинной, безЪошибочной. 

Faulty, adj. виновней , порочной , на- 
полненной ошибками. 

Faun, ог Faunus, фарнЪ. 

Favour, у. а. благопрашешвовашь, по- 
кровишельсшвовать, походить. 

Favour, $. милосшь, благоволене, бла- 
годБяше, услуга; сила; любовь, дру- 
жба; нозволене; баяшикЪ лденшЪ; 
видЪ, чермы лица. 

Favourable, adj. благопрящной, ласко- 
Boi, крошкой, присшойыой. | 
Favourableness, з. милость, благосшь. 
РГауопга]у,а4у.милосшиво,благосклонно. 
well-favoured, adj. праятной, прекрасной. 


ili-favoured, adj. дурной, безобразной. — 


well-favouredly, adv. прекрасно. 

ill-favouredly, adv. дурно, . 

Favourer, & покровишель, нокрови- 
щельница. | 

Favourite, s. любимецЪ, любимица. 

Favourite, adj. любимой. | 

Favourless, adj. у кого nbmb покрови- 
шеля, меблагопр!яшной. 

Fausen, 8. (рыба) родЪ большихЪ угрей. 

Faussebraye, в. см. Bray. 

Faustity, 5. щаспие, блаженство. 

Fautor, 8. покровишель, защишнияЪ. 

Fautress, s.. покровишельница. 

Fawn, 8. молодая лань. 

Fawn, у. а. оленишься. 

to fawn, льсшишь подлымЪ образомЪ, 
ластиш WA, гладишь, ласкашь. 

Fawner, з. подлой льсшецЪ. 

Fawning, 8. лесшь, ласка: 

Fawningly, adv. подло, низко. 

Рау, s. см. Faith: 

Fay, 3. фея, волшебница. 


FEA . 

Feague, ¥. a. chu розгами. 

Fealty, в. повинносши Вассала своему 
Государю. 

Fealty, в. вБрносшь, праводуше. 

Fear, 8. cmpaxb, ужасЪ, почшеше. 

to be, ог stand in fear, бояться. 

for fear, adv. боясь, ошЪ сшрака. 

Fear, у. a. and п. ycmpamams, пугать, 

‚ сшрашишься, безпокоишься. 

Fearful, adj. робжой, боязливой, почигеи- 
ной, сшрашной, ужасной. | 

Fearful, adv. сшрашно, 

Fearfully, $ робко. 

Fearfulness, $, робосшь, сшрахЪ. 

Fearing, s. cmpaxb, боязнь. 

Fearless, adj. неустрашимой. 

Fearlessly, adv. безЪ сшраха, см6ло. 


Feariessness, 5. неусшрашимосшь. | 


Feasibility 
F easibleness, ; 5. возможность. 


Feasible, adj. возможной. 
Feasibly, adv. возможно. 
Feast, в. угощене, nupb, праздиикЪ. 
Feast, у. п. бышь не пиру, пировашь. 
Feast, у а. угощашь, подчивашь. 
Feaster, з. кию musemb или БсшЪ xo- 
рошо; кшодаешЪ пиры или праздники, 
Feastiul, adj. праздничной, радосшной, 
Feasting, в. угощеше, пирЪ. 
Feasting-penny , в. задашокЪ , данной 
cayrb, кошораго нанимаюшЪ. 
Feast-rite, з, обычай, наблюдаемой при 
пиршествахЪ. 








ужасно, 





_Реаь s. `подвигЪ, знаменишюе д5ло. - 


Feat, (a trick) xampocmp, шиука, myoma. 
Feat, adj. (употребляенся sb дурномЪ 
смыслЬ или вЪ насмёшку) вскусной, 
преслособной. ‚о 
Feateuusly, adv. присшойно, искусно. 
Feather, в. перо. Bb ин. см. Gesabana. 
to cut one’s throath with a feather, o6-— 
мануть, провесши кого. 


р 
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Feather, У. a. украсишь, убрать перьями, 


to feather one’s nest, разбогатфть. 
to feather again, поправить свои пощери. 
Feather-foeted, adj. мохноногой. 
 Featherless, adj. ощипаной, безЪ перьевЪ. 
_ Беа\Мег-зеНег, 8. купецф, шоргующй 
перьями для перинЪ. 
‚ Реаегу, adj. покрышой перьями. 
Featly, ady. опряшно, искусно. 
' Featness, 8. опрашносшь, искуссшво. 
Feature, в. зидЪ, чершы лица. 
' Feature, у. а. походить лицомЪ на ного. 
well—featured, adj. см. well-favoured. 
| Hil-featured, adj. см. ill-favoured. 
to feaze, см. to Ееарие. - 
Feaze, У. а. and п. (сл. мор.) разсучишь 
веревку, разсучиться. 
Feazing, 8. разсучеше. 
Febricitate, у. в. сшрадать лихорадкой. 
_ Вебмсвозе,аа).спраждущий лихорадкой. 
| Febrifuge, в. and adj. полезной ошЪ an- 
| жорадкм. | 
Febrile, adj. хихорадочной. | 
February, в. Февраль мЬсяцЪ. | 
Feces, 8. дрожжи, подёнки, калЪ. 
Feculence, Feculency, см. Feces. 
Feculent, adj. мушной, нечисшой, нео- 
праяшной, скверной. 
Feculent matter, (сл. Медиц.) калЪ. 
Feqund, adj. пледородной. 
Fecundation, s. содфлаще плодороднымЪ. 
Fecungify, у. а. сдЬлашь плодороднымЪ. 
Fecundity, в. нлодородье, изобиле. 
Federal, adj. союзной, договорной. 
Federary, в. союзыинЪ, соучасшнивЪ. 
Federate, adj. союзной, союзнической. 
Fee, в. помфсшье, лена. 
Fee-farm, в. наслЬдственная лена. 
Fee, ог Fees, награда, плаша. 


Foes, (yqils). подерки, взятки, 


FEE FEL 

Fee, у. а. плашинть, награждать; под- 

купать; наниманть. 
Feeble, adj. слабой, шомной.. 
Feeble-minded, adj. and в. малодущной. 
Feebleness, в. слабосшь, miomHOCmB. | 
Feebly, adv. слабо, momno. 
Feed, ¥. a. кормишь, пишашь, насышиять, 
to feed the cattle, пасши cmajo.' - ° 


Feed, v.n. питашься, кормиться, Kum». 


to Feed (to grow fat) pasxapbaw. 

Feed, s. (food) пища. | 

Feeder, s. пишашель, ВБдокЪ. 

a dainty feeder, s. лакомка. | 

a greedy feeder, в. o6mopa, обЪЬдало. 

Feeding,s. пишазе пищи, кормЪ,гасстива, 

Feel, s. cm. Feeling. 

Feel, vy. п. and a. чувсшвовашь ; быть 
‚ мувсшвишельну, есязашь, щупать. 

Feeler, s. кшо чувсшвуешЪ. 

Feelers (or. aatennae) of insects, усики, 
рожки у насфкомыхЪ. 

Feeling, s. чувсшвоване, 
сшвишельностшь. | 

Feelingly, adv. чузвствишельно. 

Feet, the plur. of Foot. 

Feetless, adj. безЪногой. 

Feign, v. ‘a. выдумашь, показывать. 

Feign, у. п. пришворяшься, казашься, 
оби и зывапь. | 

Feigned, part. adj. выдуманной, подло- 

. HOM, примворной, скрыщной. 

Feignedly, ady. пришворно, скрышио, 

. AOKHO. | 

Feigner, 8. выдумщикЪ, 

Feint, adj. см. Feigned. 

Feint, s. (сл. panup ) ударЪ ие sb те 
. wbomo, куда направлевЪ былЪ. Bb 
ин. см. скрышносшь, пришворство. 
Felicitate, у. a. сдБлать щасшливымЪ, 

поздравлять. 


ocasanie, чув- 


‚ - Felicitation,.s, поздравлеще, . › 


FEL 


Felicitous, adj. щесшливой. 

Felicitously, adv. щасшливо. 

Felicity, з. блаженсшво, macmie. 

Feline, adj. кошечей. : 

Fell, adj. жестокой, безчеловьчной дикой. 

Fell, s. кожа, иБхЪ. ` 

Fell, ог Spoke, см. nocabauee. 

Fell, у. а. срубишь, повалишь на землю. 

Fellable, adj. годмой на срубку. 

Feller, в. дровосБиЪ. 

Felling, в. срублеше, срубка. 

Fellmonger,s. купецЪ торгующий мЬхами. 

Fell-wort, s. (a plant) геищана, горчанка. 

Fellness, 8. жестокость, безчеловЬ че. 

Felloe, or Fally and ЕеПу, в. колесной 
косяиЪ. | 

Fellow, в. шоварищь, ровия. , 

Fellow, у. а. подобрашь, прибрашь 
подЪ пару. 

Fellow-commoner, 8. равной, нодобной, 

Fellow-creature, s. создаше рукЪ одно- 
го Творца. - 

Fellow-feeling, в. симпашия, сочувсшие. 

Fellow-heir, 8. сонаслЬдиикЪ. 

Fellow-helper, s. шоварищь, помощникЪ. 

Fellow-labourer, 8. сошрудиикЪ. 

Fellowship, в. общество, связь , сошо- 


зарищестшво. 

good fellowship, пированье, npsncinso. 

Fellow-stadent, s. соученикЪ. 

Fellow-subject, 8. поддамной одного Го- 
сударя. 

Fellow-sufferer, в. шоварищь xb ne- 
щаспи. 

Fellow, означаешЪ maxme npespbuie, 
ма пр. a young fellow, пегодяй, novbca у 
an old fellow, cmapot хрычь; а base 
fellow, подлецЪ; a saucy-fellow, без- 
сшыдиикЪ, буянЪ; a covetous fellow, 
скаредЪ, скупецЪ. 

Felly, adj. mecmoxo, безчеловЬ чине. 
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Felly minded, adj. люшой, кровожадной, 
Felo-de-se, в. (сл. приказ.) самоуб:йсшво, | 
Е elon,s.npecmynaunb досшойной cuepms. 
Felon, (а whitlow) могшоБда. 
Felon, adj. жестокой, безчеловЬчной, 
Felonious, | adj. злобной, вФролошиой, 
Felonous, измЬннической. | | 
Feloniously, adv. вБроломно, naxba-— 
нически. 
Felony, 8. уголовное пресшуплеше. 
Felt, в. войлокЪ, коровья шляпа. 
Felt, у. а. валяшь войлокЪ. | 
Felucca, в. фелуква, шеспивесельнаг 
шлюпва. 
Female, 8. and adj. самка, женщина, 
женской. 
Feme-—covert, в. замужыяя женщина. 
Feme-sole, 8. незамужняя женщина. 
Feminine, adj. женской, изнбженной, 
Feminine, в. см. Female. 
Femoral, adj. бедренной, голенной, 
Fen, в. болошо, болошное мЬсшо. 
Fen-men, $. жишели болошныхЪ мБошЪ, | 
Fence, 3. валЪ, прикрыпце, защита. 
a coat of fence ог mail, кольчуга. 
Fence, (the art of fencing) фехшованы. 
Fence, ограда, sa6opb, шынЪ. 
Fence, у. п. 6umica на рапирахЪ. 
Fence, у. а. огородишь, окружишь, укрё- | 
пишь, защищашь, | 
Fencer, 8. фехтовальной учишель, шли 
кто бъешся на рапирахЪ.` 
Репсеезз, а9).необнесеныой мегороженой. 
Репсе-шог В, s. время, вЪ xomopoe за- 
прещено сирЬляшь дичь, или Ъадишь 
на охошу , мачиная ch 15 ря до 
15 Коля. 
Fencible; adj. могупий защищенться. = 
Fencing, s.06necenie, yaptnaenie, защи- 
meHie, фехштованье. ! 


Е encing-master,s.fexmosetsuedt учииель. 























FEN FFR 
Fencing-school, s. фехтовальная зала» 
Fend, т. а. отражещь, защищаться. 
to fend and prove, умсшвовать, за- 

ключенхь. 

Fending and proving, умсшвоваве, умо- 
заключене. 

Fender, в. железной ласшЪ, прибиваемой 
xb полу передЪ печ.ю, для того; 
smo6b уколья не падали на полЪ. 

Feneration, s..avnxsa, лихоимсшво. 

Fennel, 8. (права) yxponb. 

р ennish, adj. болешной ‚ живу й. въ 

Fenny, rt болошахЪ. 

Fenugreek, . з. (рысшфые) Греческое сЪ- 
не, Божия ‘права. 

Feod, s. nembcame, лена. - 

_ ‘Feodal, adj. Феодальной, ленной. 

Feodary, s. лемыей вледЬшель, вассал. 

Feof, v.a. деть, пожаловапьь. » 

Feoffee, в. womb, кому чшо nomaAeBAHOL 

Feoffer, s. momh, xmo maayemb. 

Feofiment, s. aap, вожаловыше лены. 

Feracity, в. maogopogie. 

Ferias, s.(y КашоликовЪ) медфльной день 
между воскресеньемЪ и суббощою.., 

Ferine, adj. свирБпей, дикой. 

Ferineness, { в. жесшокосшь, люнюешь, 

Ferity, AMAOC IED. 

Ferment,v.a.and п. заквацзивацт,, бродить. 

Ferment, s. брожеше, или пю, чшю при- 
зодишЪ wb Gpomenie. 

Fermentable, adj. чшо межно призескли 


Bb брожеше. 
Fermertal,  ( adj. причиняющий бро- 
Fermentative, жене. 


Fermentation, з. брожене. 
Fern, в. (a2 plant) папоропнникЪ. 
Ferny, adj. заросшёй папорошникотЪ. 
F eroeious, adj. жесшоной, лотой, дикой. 
Гегоейу, в. жестомость, мотосшь. 
Ferreous, adj железыой. 

Fz. | 
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‘Ferruginous, adj. 


Ferrule, желзное кольцо. 


_ Fertilitate, 


Fervidness, 


FER FES 

Ferret, в. (a kind of rat) Африканской 
хорекЪ. 

Ferret, родЪ леишЪ usb сырцу. 


Ferret, у. а. рышься, совашься, искащь. 


Ferreter, з. искашель. 

Ferriage,s. деньги плашимыя за перевозЪ. 

жел6Ьзистой, желЬз- 

новапгой. 

Ferry, у. а. and п. перевозишь или пе- 
ребзжашь wa паромБ. 

Ferry, 8. перевозЪ. 

Ferryman, в. перевозщикЪ. 

Fertile, adj. плодомосной, изобильной. 

Fertility в. нлодороде, изобиме. 

у. а сдБлашь плодород- 

Fertilize, нымЪ. 

Fertily, adv. плодородно, изобильно. 

Fervency, 3. oxoma, жарЪ, рвеше. 

БРегуепь ад). ревносшной горячой пылкой. 

Fervently, adv. сЪ жаромЪ, cb охошою. 

Fervid, adj. горячй, пылкой. 

Fervidity, cm. Fervency. | 

Ferula,; 8. паля, кошорой наказывают b. 

Ferule, v. а. наказывашь налею. 

Fervour, 8. жарЪ, зной, рвен1е, охоша. 

Fescue, 8. указка. 

Fesse, s. (sb Геральд. } понеречнихЪ, 
раздБляющ:й щишЪ герба. — 

Fester, у. а. загвить, загноитшься, 


Festering, в. загиоеше раны. 


Festination, 8. скоросшь, поспЬшиосшЬь 

Festival, adj. праздничней. 

Festival, в. праздникЪ. м 

Festive, adj. радосшней, веселой. 

Festivity, 5. празднество, веселье. 

Festoon, 5. фРошояЪ, гирлянда usb цз - © 
шов, pogb украшешя sb Архи-. 
mexmy pb. 


5 - 
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Ремасте, adj. соломеннаго ypimy. 

Fet, s. часшь, доля. 

to Fet, sb Терем вмфсто to. Fetch. 

Fetch, у. а. ишти искать, ириносишь. 

to fetch a walk, прогуляться; to fetch 
one’s breath, перевести ayxb; 
fetch a sigh, ss4joxnyms; te fetch a 
blow, нанесши ударЪ. 

to fetch, производишь, доставать, ше“ 
лучать. 

to fetch away, унесшми, узесши. _— 

to fetch down, свести или свесши 
сверьху внизЪ; унизить, емириить. 

to fetch in or within, ввесше. 

to fetch off, ommams, вырвать, похитить. 

to fetch over, обманушь, одурачишь. 

to fetch out, вывести; 

to fetch up, иагнашь, изловицжю. 

Feich, s, хиптрость, происки. 

Fetcher, 8. искатель. 

Fetid, adj. вонючШ, cmepamnit. 

Fetidness, or Fetor, s. вонь. 

Fetlock, в (волосы, раступие у леша- 
дей за копышомЪ) щошка, 

Fetter, у. а. сковашь. 

Fetters, в. pl. цбпи, xeabsa, рабошто. 


‘Fetters for horses, лошадинья путьк 


Fettle, v. п. занимащься Geog bamjamm. 

Fetus, cm. Foetus. 

Feud, s. ссора, necoraacie, междуусеб- 
HBA война. 

Feudal, adj. см. Feodal. 

Feudatary, cm. Feedary. 

Feud-bote, в. награда, иоторую дают? 
mbmub, кои всшулаюшся Bb семей- 
сшвенную ссору. 

Fever, в. лихорадка. 

Fever, у. а. причинить лихоредку. 

Feveret, 5. легкая лихорадка. ‹ 

Feverfew, 3. какорва,. маточная шрава. 

Feverish, 


Feverous, adj. лихорадочной. 


FEV FID 


Feverish, adj. непосиюянной. 

Feverishneses, 9. ваклошносшь Kb ди- 
хоредиВ. 

Fevery, adj. больной лихорадкою. 

Feuillage, в. листтья, листве. 

Feuillemort,,. s. цзБшЪ  поблеклыхЪ 
лисшьевзЪ. 

Few, pron. adj. немногой, ифсколькой. 

Few, (какЪ сущесшвишельное } немыо- 
жно, малое количество. 

Fewel, 8. дрова, топка. 

Fewel, у. а. подкладывещь дрова, не да- 
вать гаснуть. 

Fewer, (the compar. of few) adj. pron. 
менбе, menbuin. 

Fewmets, or Fumets, 8. pl. оленей maak. 

Fewness,s.mar0e количество, кранкосшь. 

Fey, т. а. вычисшить розЪ, или яму. 

Fiants, в. pl. лисей или берсуковой carb. 

Е, s. ложь, чеправда. 

Fib, у. в. лгашь. 

Fibber, s. лгунЪ, лжецЪ. 

Fibre, s. фибра, жилка, волокие. 

Fibril, 8. жилочка, волоконно. 

Fibrous, adj. жилиспюй, волокомней. 

Fibula, в. сухая кость у ноги. 

Fickle, adj. выпреной, непоснояыной. 

Fickleness, 8. непосаюяясияво. - 

Fickly, аёу. непосшоянно. 

Fiction, 3. вымыселЪ, басия, сказка. 

Fictitious; adj. вымышленной , Gacno- 
словной. 

Fictitiously, adv. баснословио, ложи 

Fid, в. остроконечной инстшрументЪ, 
кошорымЪ маптросы` разсучиваюжтЪ 
веревки. 

Fiddle, в. скрыпка. 

Fiddle, у. в. играть на скрыпкБ. 

to fiddle, заняматься бездблицами. 

Fiddle-faddle, 8. and adj. бездЪлка, за- 
нимаюцщийся бездЬлами. 
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Fiddler, в. сиршрачь, My3bikaumb. 

Fiddle-stick, в. смычокЪ. Bb. ин. см. 
Gesgbaxa, вздорЪ. . 

Fiddle-string, з. скрыпочная струна. 

Fiddling, adj. пусшой, занимающийся пу- 
стяками. 

to be fiddling up and down, совашься 
sesab, м ничего ме дЪлащь. 


‚Е4ешу, в. вБрность. 
Fidge, | у. п. совашься, суешишться, 
Fidget, } вершЬмься. 


Fiducial, adj. вБрной, надёжной. 

Е iduciary, s, momb, кому позбренЪ залог}. 

Fiduciary, adj. cm. Fiducial. 

Fief, 8. (a fee) помфотье, лена. 

Field, в. NOAC». ayrb, равнина; nore 
сражена, cpanenie. 

Field-bed,- Ss. дерновая кровать. 

IF ielded, adj. aanaagbsini® полемЪ cpa- 
menia. 

Field-fare, (a bird) родЪ сБраго дроздд. 

Field-marschal, s. ФфельдмаршалЪ. 

Field—mouse, 8. полевая мышь. 

Field-officer, s. ШтабЪ-ОфицерЪ. 

Field-piece, s. woaesaa пушка. 

Fiend, в. wenpiameas, нечисшой духЪ. 

Fierce, adj. дикой, лющой, ceupbnolt, 
зылкой, горячой. 

Fiercely, ват. свирёпо, вспыльчиво. 

Fierceness, 8. люшосшь, жесшокость. 

Fieriness, я. жарЪ , горячность. 

Fiery, а). пламенной, огненной, горячой. 
Fife,s. флейта упошребляемая ab nbxomb. 

Fifteen, adj. -mamgagyamp. . 

"Честь › adj. and s. пяяшадцашей, 

пад цатая часшь. 

Fifth, adj. and s. пять, mamaa часть, 
(sb МузыкЬ) xeunma. 

у, adv. вляшыхЪ. 
Fiftieth, adj. and s. nammgecamoa, пяши- 
десяшая. часть. 
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Fifty, в. пятьдесящь. 
Fig, в. (a sort of fruit) фига, смоква. 
Fig-tree, смоковница. 
Fig, бездфлка , вздорЪ, пусшякЪ. 
Fig, родЪ шишки на ногахЪ у лошадей, 
Fig, у. п. вбишь, вложишь кому Bb ro- 
AOBy что мибудь вздорное. 
to fig up and down, бродишь, соваться. 
Figary, см. Vagary. 
Fight, у. a. and п. сражаться, воевать. 
to fight И out, сражаться до смерши, 
рЬшишь ссору поединком. 
Fight, в. сражеше, поединонЪ. 
Fighter, в, воинЪ, поединщикЪ. 
Fighting, part..adj. ратной. 
Figment, 3. вымыселЪ, басня, ложЪ. 
Figmental, adj. баснословиой, ложной. 
Figpecker, s. (пшица) винноягодникЪ. 
Figurable, adj. способной приняшь ка- 
кой нибудь в"лЪ, или фигуру. 
Figural, adj. изображенной фигурами. 
Figurate, adj. имбюший, или взобража- 
ющ1Й какую нибудь фигуру. | 
Figuration,s. наружной образЪ, обдБлаше. 
Figurative, adj. прообразоваптельной. 
Figuratively, adv. прообразовашельно. 
Figure, в. видЪ , o6pasb, изображеше, 
эсшампЪ, фигура, сшашуя, лице. 
Figure, (вЪ Ариемеш.) цифра. 
Figure, у. a. дашь видЪ, изображать, 
предсшавляшь, воображашь. 
Figwort, s. (an herb) норичнихЪ. 
Filaceous, adj. составленной изЪ жи- 
локЪ или волоконцовЪ. 
Filament, 8. жилка, волоконце, мочка. 
Filanders,s. pl. родЪ болЬзни у coxoaosb. 
Filbert, в. бельшой opbxb лЬсной. 
Filbert-tree, в. орБшникЪ дерево. 
Filch, у. а. красть, воровашь искусно. 
Filcher, 5. мошевмикЪ. 


Filching, в. мошенничество, воровство. 


у 
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File, в. мишь, связь, порядокЪ pbur. 

File, moacnrat нишна, коей сшиваюнЕЪ 
бумаги или шетради. 

File, радЪ людей или вещей, строй. 

File-leader, в. coagamb, вепюящ nep- 
зымЪ Bb вешрою 

the Jast man of a file, the bringer up, 
флигельманЪ. 


‚ File, пила инсшруменшЪ. 


File-cutter, в. кшо дВлаешЪ пилы. 
File, у. а. низаль, сшивать, HAMID. * 
File. ой, у. п. ummm гусемЪ , вЪ рядЪЬ 
по одному. | 
Filemot, испорчение usb РешПетогь - 
Filer, в. пильшикЪ. 
Filial, adj. сыневый, дЬшскей, 
Filially, аду. иакЪ почтишельней сынЪ, 
Filiation, $. произхождеше сына или 
дочери. omb ошца vera. креджовЪ, 
Filings, s pl. онилкни. 
Fikpendula, cm. Drop-wort.. 
Fill, у. a. непелнишь, удевольешвовелияь. 
to fll out, маливать. 
to fill up, напелнимь до верху, зани- 
‚ маь, упошребляшь. 
Fill, у.м. наполниться, наливамив пить, 
Fill, в. довольноеть, доволь, сыпюетьь 
Filler, в. вещь man особа, кожорая ва- 
полняешЪ. 
Filet, 8. senasma, перевязка, косичка. 
Fillet, позолоша wa кнужномЪ ипе- 
penaemb. 
ЕШеь spyraaz часшь шеляпинве, 
Fillet, v. a. завязашь ubmb нибудь; (Bb 
Архишект.) украсить астрагалемЪ. 
Filling, adj. напояняющй, сышней; 
Fillip, s щелчекЪ. 
Fillip, v. a. давашь щелчки, nyeananr. 
Filly, s. жеребенойЪ. 


РИ, в. шоненькая komm, HAM пе- 


`репомка. i 
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Film, у. а. покрышь xommyew. 

Filmy, adj. плевной, перепоночией. 

Filosella, шелкЪ сыфецЪ. 

Filter, у. а. nbanms, процбжтивантьь 

Filter, в. цЪдилка, ворояка. 

Filth, в. эрязь, дрянь, copb, нечиесшежа 

Filthily, аду. скверно, срамно, запачкене, 

Filthiness, в. мерзоешь, скверность. Bb 
ин. см. развратность, распуюстшво. 

Filthy, adj. запачканой, срамной.. 

Filtrate, у. a. ybaums,. npoybmusams- 

Filtration, в. Процфживаще. 

Fin, в. перо у рыбЪ. 

Finable, adj. штрафной. 

Final, adj. конечной, р-шишельыей. 

Finally, adv. наконецЪ. | 

Finances, 8 доходы, казна Гесудер- 
сшвенная. —‘ 7 

Finaneer, (8. Tecygepomsesz0l% каз- 

F inanciter,, { начей. 

Е шагу, в. вшорая нузница на meabs- 
ных» м5льницахЪ. 

Fiach, 3. см Bullfinch, Chaffineh, Green- 
finch and Goldfineh | 

Find, у. a. находишь, Bempbuams, вм- 
думывашь, видбшь, чувстшвовашь, 
призназвашь, догадывашвся, свабжать. 

to find, (сл. приказ.) приаять. | 

to find out, найти, открыть, вы думать. 

to find one’s мау; ог | войшивЪ ynompeb- 

to find out one’s ray. леше, вирады- 
вечнься. 

Finder, в. накодчикЪ, сыскентель» 

Findfault, 8. хулитель, кришикЪ. 

Finding, 8. сыскаше, ошкрыппе. 

Findy, adj. жирной, шолсшой, обильней 

Fine, adj. пригожей, прекрасной, тон 
KOH, опряшной, искусной, пъышнией. 

Fine, в, штрафЪ, пеня. 

ит fine, аду. нвконецЪ. 


‘Fine, у. а. очисшишь , Omran 
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to fine, наложить, или плаппитть пеню, 
Fine-draw, у. а. сшивашь Bu bomb. 

Fine - drawer, в kme cumsaentb или 
чинин!}. 
Fine-drawing,s. cmuzanie, сшивка, шовЪ. 
Fine-fingered, adj. искусней. 
Fineless, adj. безконечной. 
Finely, adv. прекрасно, тонис. 
_ Fineness, $. красота, красивостшвье | 
Finer, adj. the compar. of Fine. 
‘Finer, s- очищальщикЪ, обжигальщикЪ. 
Finery, 8. yxpasienie, убрансигво, 
Finess, в. хишроспвь, A¥KABCINSO 
Finew, в. sabcubms. | | 
| ыы ; adj. sanabcrbsback. 
? 
| Finger, в. налецЪ; the {отебпрег,кукить. 
Finger, у. а. шрогашь, брать Bb руки; 
_ бишь рукою ; играниь на инструменшВ. 
Fingering, в. дошрогиван1е; всякая ра- 
_  беша, исправляемая руками, игра на 
инструментахЪ. 
Finger-stall, 5. см. Stalf. о 
Finglefangle, s. бездфлка, игрушка 
Finical, adj. жеманной, щегольской. 
а finical горае, $. щеголь, фрамшЪ. — 
_ КицсаЙу, adv. щегольски, жеманно, 
Fimcalness , в. жемансииво. 
Finis, 8. конецЪ. 
Finish, у. а. оноичить, совершипы» 


Finisher, в. мсиолвуилель, окончашель» | 


the finisher of the law, палачь. 
 Finishing,. s. овончане, cozepmrenie. 
Finite, adj. конечной, ограниченной. 
Finiteless, ad).deskonewnod,neusmb pusok. 
Finitely, ady. конечно, ограниченно. 
Finiteness, 
Finitude, Mb. | 
Finless, adj. (without fins) безперой. 
Finlike, adj. подобыей рыбени Ъ meppasb: 

AAA : | 
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Finned,. adj. umbowit шираное лезуещ | 
ch o6buxh qmopoub. | 

Finny, adj. (rosopumca @ рыбахЪ) umb- - 
юпий нерья. _ 

Finor, см». Finer. ’ 

Fintoed, adj. umbiomiit погязи у nerd, 
соединенные неренониою ‚ какЪ ше - 
гусь, ушка и проч. ` 

Fir, or Fiy-tree, 8. сосна: 





Fire, 8. огень, waama, пожарЪ. 


St, Helen's, er Hermess fire, pogb men 
итеора. 
Fire, у. а. зажечь, воспламении». 
Fire, ча. and п. загорбться, валуииць» 
_ восплемёнитьея, эспылиеть. 
Fire-arms, 3. orneempDasxnce ору 
Fire-beot, er bote, 5. древа, вонюрые 
позволене рубить содержащезю арен-. 
ды AXA шопки. , - 
Firebrand, s. головия. Bb ин, ем, 28>: 
жигашель, заводчик». бунт 
Firecross, 8. (родЪ сигнала, увотреби- 
meabHaro прежде Bb Шотландии во 
время нашесшвыя вевр!яшелей ) ands 
головни  привязаниыя пресшЪ а, 
иреотЪ xb концу копья. 
Firedrake, в. родЪ фейераерка; mane 
poab ядовитой змБи. -- 
Fireferk, э. кочерьга. 
Firerkiln, в. (а stove) печь 
Fire-lock, в. ружье, пиицаль, керабунЪ. 
Fireman, 8. пожерной. Bb ны. см. че 
лозфкЪ вспыльчивой. 
Firenew, adj. нововыбишой, HOBOBBE- 
ховонной, новой. _ . 
Firyepan, & жэройия, полка у ружья. 
Firer, 8. зажигашель. | | 
Fire-ship, 8. брандерЪ, зажирыцельное . ‚ 
судно. т 
Fire-shovel, s. xeabsuax aopama, ковв вы- 
b изЪ печи гораче уоФлья- . 


> 
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ire-side, з. каминЪ, очагЪ, горниле. 

Fire-stick, s. горячая головия. 

Fire-stone, в. калчаданф, минеральное 
mbao. 

Fire—tongs, в. угольныя щинцы. 

Fire-wood, з дрова для шолки. 

| Fire-work, в. фейервериЪ. 

Firing, в. дрова для топки. 

Firk, у. a. сБчь, наказывашь, 

’. Firkin, 8s. чешвершь бочки. 
Firkin-man, в. npoganegb нида по ров- 
биши. | 

Firm, adj. ивердой , крёпкой. 

Firm, у. а. унвердишь, усшановищь. 

Firmament, в. мвердь небесная. 

Firmamental, adj. швердной, небесной. 

Firmly, аду. швердо, посшеянно. 

Firmness, 8. мвёрдосшь, прочиосщь. 

First, adj. первой. 

First, adv. вопервыхЪ; at first, сперьва, вЪ 
началь; first or last, рано или поздно. 

First-begot, . b 

First-begotten, ( * ЛервенецЪ, перво- 
First-born, рожденной, 


First—cousin, в. см. Cousin. 


First-fruits, 8. pl. плоды, которые ло- 


сп$ваюшЪ первые; шакже доходЪ, 
получаемой cl чего sb нервой раз». 
Firstling, s. and adj. перворожденной. 
Fiscal, adj. and s. казенной, казыа. 
Fish, s. рыба. 
‚ Pish, v. а. and п. ловишь рыбу. 
Fish-bone, s. рыбья косшь. ° 
Fish-day, 8. посшной день. 
Fisher, or Fisherman, 5. рыбакЪ, ры барь. 


the king’s fisher, з. (ишица) зимородокЪ, — 


водяной воробей. — 
Fishery, з. рыболовство, рыбное мЬсше. 
Fishful, adj. cM.’ Fishy. _ a 
Fish-hook, ‘в. уда. — 
Fisinfy, v.:a. преврапилиь sb рыбу. 
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Fishing, &. рыбная ловля. 

F ish-kettle, or } 3. кострюля, котелЪ,\Ъ 

Fish-pan, KOMOpomb Bapsurh рыбу. 

Fish-market, в. рыбмой рядЪ. 

Fishmonger, э. рыбник, apacoab., 

Fish-pond, 3. садокЪ. 

Fish-range, в. mbcmo удобное gaa рыб- 
мой ловли. 

F ish-tyb,s. чан, кадка длясоленьярьгбы. 

Fishy, ad). рыбной, рыбей. 

Fissile, adj. легко разкадываюцийся.. 

Fissure, з. разщелина, щель. 


Fist, s. xyaaxb. 


Fist, у. п. ударишь кулакомЪ. 

Fisted, adj. см. Close-fisted, and Club- 
fisted. | 

Fisticuffs, в. куланной бой. 


| Fistinut, в. фисшашковой орех. 


Fistinut-tree, в. фисшащковое, шерлен- 
RIMHHOe дереве. 

Fistula, в. фисшула, родЪ нарыва. 

adj. (sb Медиц.) фисшуж- 

Fistulous, { ной, свыщевой, (вЪ Воша- 
никЬ) птрубчатей. 

Fit, в. принадокЪ, изступлеше, 6Ъшен- 
сшзо; нравЪ, своенраме , прихошь; 
промежуток времени, разЪ, минута, 

Fit, adj. удобмой, способной, гошовой; 
приличной, присшойной, справедливой. 

Fit, у. а. арислособить , принаровимь, 
приготовить. 

to fit one with any thing, усшупить или 
продать кому чшо. 

to fit, бышь придичнымЪ, годиться. 

to fit out, снабдить всемЪф мужнымЪ, 

снарядишь. 

to fit up, прягошовишь, припасши, убраять. 

Fitch,s.(poab зелени) журавдиной ropoxb.. 

Fitchat, or Fitchew, s. см. a pole-cat. 

Fitchet,adj. (ea. Геральд. )ocmpoxone nok. 

БЦ, adj. припадрочиой, причудливой, 


—. 
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Fitly, ааулериснюйно, прилично, котати. 
Vitness,s. приличность, благопристой- 
‚иосшь, справедливосить. 
Fitter, в. кшо пригошовляетЪ или при- 
пасвешЪ и пром. 
Fitter, ог Fritter, 8. маленькой кусочекЪ. 
Ritter, adj. the comparat. of Fit. 
Fittest, adj. the super. of Fit. 
‚ Kitting, в. пригопювлеще, припасан!е. 
Fitting, adj. приличной, спразедлизей, 
благопристойной. 
Fitz, в. (cb Французскаго) сынЪ, -yno- 
пребляется шолько СЪ ‘именемЪ oni- 
| ща, напр. Fits-James,Fite- Walter и np. 
жогдажЪ соединено СЪ Roy, шо зна- 
чиш® побочной Королевской сынЪ. 
Five, adj. пяшь. 
Five-foot, в. родЪ маленькой рыбы, иян 
__ орскаго насфкомаго. 
| Five-leayed, adj. о няши листьяхЪ. 
Fix, ч. a. умвердишь, устремить, на- 
’_ звачишь, cabaantb. 
Ех, v. п. ушвердимься, ршишься, вы- 
брать. 
Fixation,’ в. поспоянсшве, чепокелеби- 
мосшь, усшановлене. 
Fixedly, adv. швёрдо, рЬнительно. 
Fixedness, 5. швердосшь, , рьшишель- 
ностщь › HOCINOAHCINEO. 
Fixidity, 
Fixity, | копюрыхЪ зиБлЪ не распа- 
дашься ошЪ огия. 
Fixure, s. положен, cocmosuie. 
Fizgig, 8. род» эсшрогь. 
Fiszle, s. бздёхЪ. 
Fizzle, у. п. 6sqhms,  подфилииь, 
Fizzler, 8. бэдунЪ. 
Fizzling, в. подфунифанье, бздёяЪ. 
Flabby, adj. мягкой, вялой, 
Flabble, см Fan. 
Flaccid, adj. слабой, вялой, еслаблой, 
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Flaccidity, 8. вялость, ‚слабость. 

Flag, у. п. ocaa6hma, опусшитеся“ 
упасть. Bb ин. см. вотерянь муже 
сшво, крабрость; шомищься. 

Flag, у. а. унизить, смирить. 

Flag, в. родЪ шросшника. 

Flag-broom, 8. мешла изЪ тростника. 

Flag, в. флаг, павильон. 

F lag—officer, в. начальникЪ Эскадры. 

Flag—ship, в. Адмиральской корабль. 

Flagelet, s. маленькая флейиочка. 

Flagellation, в. бичеванье. 

Flagginess, 8. ослаблость, ослаблБще. 

Flagging, | adj. ослаблой, опуспивш- 

Flaggy, { ся, висяний. 

Flagitious, adj. порочной, злой, лютой. 


_ Flagitiousness, в. злоба, разврашность. 


Flagon, в. склянка, бушылочка. 
Flagrancy, s. sosnasenie , огонь, жарЪ. 
¥ lagrant, adj. ropanyiit, возпламенемный. 
Flagrant, немаловажной, большой. 


Ка], в. (оруме, коимЪ moaomamb 
’ хлЬбЪ) цфп 
Flake, в. клокЪ, илочокЪ; (of fre) ис- 


‚ вра; (of ice) яьдина. 

Flake,v.a. перебить, изорвать eb клочки. 

Flake, ‘у. п. ломашься, omgbasaca ли- 
сшами, разслоиваться. 

Flaky, adj. по, «mo pasabaene на кло- 
чки или на слои. 

Flam, в. сказка, басня, выдумка, ложь. 

Flam, у. п. обманывашь. 

Flambeau, 8. (сл: франц. ) csbmuas- 
никЪ, факелЪ. 

Flame, в. пламя, огомь. 

Flame, у. п. пылашь, пламенбшь. — 

Flame-coloured, adj. пламенной. 

Fiamen, s. жрецЪ, священникЪ. 

Flammeous, adj. . пламенновидной. 

Flamy, or Flaming, adj. горящий, mite 


Aawmin. 
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Flamingly,ady.aocmoiso сезэженялышно 

Flanconade, 3. yaapb sb фехшованьм. 

Flanders, (a country) в. Фландрия. 

Flank, в. бокЪ, emopona, фланкЪ. 

F lank, у. a защищашь MAM нападать 
cb ‘бову. 

Flanker, s. (родЪ укрЬплен:я) фланкЪ. 


Р]аппе]. 8. (шерсшяная машер:я) фланель. | 


Гар, в. пола у платья млы у сшола; 
the fore-flap, the .hind- fap of 
a shift, mepegb, задЪ у сорочки; а 
Лу-Пар , хлопушка . коморой бьюшЪ 

 мухЪ; the flap of the ear, маружная 
часшь уха; the flaps of ashoe, клю- 
ши у башмана; the flap of the throat, 
ex. Epiglottis. 

Flap, s. ударЪ рушою или крыльями. 

Flap, у.а ударить рукою или крыльями. 

Flap,.v. п. свалишься, упаси. 

Flare, т. п. мелькашь, сверкащь. 

Flaring, adj. блесшямий, пышной. | 

Klash, s. блескЪ, Gancmanie cafbma или 
пламени; (of lightning) meania; (of 
the eye) ssopb, взглядЪ; (of wit) 
ocmpoma ума; (of water; брызги. 

Flash,. у. п. вверкашь, 6Ganemamb. 

Flash, у. а. ударишь но.водЪ, обрызгалть. 

Flashing, s. (of fire) 6asemanie; (of wa- 
ter) брызги. — 

Flashy, adj. nesepxnoentnot, мимушной, 
внезыьзой, влабей, незкуемой.. 

Flashily, adv. вяле, просто, ненрочие. 

Vilask, 5. бутмылиа на вино. 

Flask, сумка для nopoxy, л7дуика. 

Flasket, 8. больная иорзына или блюдо 

Flat, adj. плосной, гледкой, ровной, 

’ вевкусной, вллой, выдоныцйся. | 

Flat and plaim, ау. иачисто, naompbsb. 

Flat, s. ровная земля, равнина; мфль, 
подводной мамемь; плашьмя. Bib ин. 
ем. ыизкая м обыкновенная мысль, 


_Намозну, 
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Flat, в. (ab МузыкБ) giesb, нолуголое № — 
Flat, у. a. and п. CpasHams, ypasnams, 

сплюснушь, ослабишь, выдохнушься, 

Flat-bottomed, adj. плоскодонной. 

Flatly, а4у. начисно, uaempbsb, spams. 

Fiatness, з. плескость, равнина ; безЪвку- 
сле, выдохлосшь; грубая просшоте. 

Flat-nosed, adj. курносей. 

Flatten, v.a. and в, ypapnam,cnaDmcHynit, 
Cabaamb невкусныиЪ, унизимть, оела- 
бишь, выдохнуться, сплюснутьея. 

Flatter, adj. the ecomparat. ef Flat 

Flatter, в. opyaie, koumb спмоскивазонар. 

Flatter, у. a. 2bcnrums. 

Flatterer, 8. ascmenmb. 

Flattering, adj. льсшивей, zecutmoth, 

Flatteringly, adv. aecumuinh образом» 

Plattery, в. aecms. 

Flattish, adj. немного плоеной. 

Flatulency, em Flatuosity. 

Flatulent, adj. произведащиьй shespaz. 2b 
живошв. Bb ин. см. надушей. - 
Flatuous, adj. преизводяный в шры 2b 

живошЪ. | 

Flatus, or 7s. sysenie, вБтры. эЪ mu- 

Bomb. : 

Flatwise, аду. ne вузу, se олосвой | 
cmepoub. 

Flaunt, у. № рядивься, щеволязнь. 

Flaunting, 8. щегольской, пышной. 

Flavour, s. пряшной укусЪ или залахЪ. 

Flavourous, adj. пряшной для вкуса. — 

Flaw, в. щель, шрещина. Bb ин. см. плена 
изфянЪ, просшупокЪ, ошабжа; flaw 
at the root of the nails, заусеница. 

Flaw, (of winter.) жеспокасвь зимы, 
(of wind) порывЪ sémpa. 

Flaw,.v. a. pasoppams, pasxoaonm. 

F lawless, adj. безЪ шрещивЪ,безЪ изЪяну. 

Flawn, s. вашрушка. 


Flaavier,. у, а. exepsGumn, mophsamm. 
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Flawy, adj. щелистой, имБюпцИй mee 
досшашки, СЪ изЪяномЪ. 

Flax, в. ленЪ. 

F Jaxcomb, or Hatchel, s. (xnempynerm, 
кошорымЪ мнуюЪ лвыЪ) мялка.. 


Flax-dresser, в. кмо мнешЪ aenb. 

Flaxen, adj. льняной. 

Flay, У. а. содрать кожу. \ 

Flayer, 8. живодерЪ. 

Flaying, 8: Ceapanie кожи. 

а flaying-house, живодёрня. 

Flea, в: блоха. 

Flea, у. а. ловить блохЪ. 

Flea-bane, or Flea-wort, в. болошной 
годовой попутникЪ, блошная шрава, 

Flea-bit, adj. песшрой, nbrok 

 Flea-Bite, or Flea-biting , пяшно ошЪ 

блохи. 

_ Fhea-bitten, adj. мскусанной блохами, 
несшрой. Bb ин. см. маловажной. 

Fleak, s. см. Hurdle. 

Fleam, s. ( mucmpymwenmb, xomopsimb 
к ровьбросаютЪ aomagamb)monopnsd; 
шакже инструменшЪ ,‚ кошорымЪ 
десны ошЪ зубовЪ ошдЬБляюшФ. 

Flecked, or } part. adj. (omb neynompe- 

Fleckered, бишельнаго глагола to 
Fleck, or fo Flecker) весь nb пяшнахЪ, 
песшрой, nbro#. 

Fledge, adj. — 

Fledged, part. adj. 

Fiedge, у. a. оперишь. 

to Flee, см. to Fly. 

Fleece, 5. mepcms, волна, руно. 

Fleece, у.а стричь шерсшь на onyaxh. 
Bb ин. см. грабишь, пришбснашь. 

Fleecy, adj. обросяна шерстью. ” 

Fleer, в. sacubmma, npespbaie. 

Fleer, у. п. васибБхаться. 


Fleerer, s. носибфщиикЪ. 
Eee. 


3 


} оперившуйся. 
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Fleering, 8. безстыцной, любянуй ча». 
cubxamsca. 

Fleet, в. флошЪ. . 

Fleet, Fleot, or Flot, 8. заливЪ. 

Fleet-prison, в. nua одной тюрьмы ab 
Лондонф. . 

Fleet, adj. прытшкой, легкой на 6Ъгу. 

Fleet, у. a. снимашь сверьху. Bb ин. см. 
касашься слегка; to fleet the time, 
проводмшь прАяшно время. | 

Fleet, у. п.. бфжашь скоро, прытке. 

Fleeting, adj. скорошечной,. бЪглой. | 

Fleeting-disk, s. чаша, вЪ которую что 
нибудь снимаюшФ. 

Fleetly, adv. прышко, скоро. 

Fleetness, в. бысшроша, прышкость. 

Flegm, см. РШейт. 

Fleming, в. ФламандецЪ. 

Fiesh, в. мясо, плошЪ. . 

to go the way of all flesh, умерешь. 

Flesh, у. а. образовать, 3036) ждать. 

Flesh-broth, в. мясной бульонЪ. 

Filesh-colour, 8. шфлесной ysbhmb. 

Flesh-day, 8. своромной день. 


Flesh-fly, в. муха, кхошорая садится 


на мясо. 
Flesh-hook, s. крюкЪ, на кошорой вё- 
шазююмЪ мясо, или кошорымЪ выни- 
мающЪ мясо изЪ косшрюли. 
Wieshiless, adj. худой, худощавой. 
Fleshliness, s. похоть, 
Fleshly, adj. юЪлесной, плонской, 
Flexh-meat, 8. мясо. | 
Flesh-monger, 8. стодня, 
Flesh-pot, 8. косшрюля, * горшокЪ. 
Fleshy, adj. мясисшой. | 
Flet, part. adj. сняшой creppxy. 
Fietcher,s.xmoabasemb луки м сшрёлы. 
Flexibility, в. гибкосшь, 
Fiexible, adj. гибкой. , 
Flexibleness, cm. Flexibility. 
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Flexile; см. Flexible. 

Е(ехоп,ч.гнупце, складка; згибЪ,сусшавЪ. 

Flexor, 5. эгибашельная мышка. 

Flexuous, ад). излучистой, изогнутой, 

Flexure, 8. нагибане, эгибЪ, ` 

to-Flicker, см. to Flutter. — 

Flier, з. бЪглецЪ.. 

ЕЦег, в. ша часть машины которая при- 

` водишЪ всю юную Bb движеше; ex. 
the flier of a jack, ручка у вершела. 

Flight, s. noaemb, no6brb; (of birds) 
стадо пшицЪ; (of arrows ) шуча 
cmpbab; (of ” musket-balls ) .saanb 
usb ружей. 

Flights, s. изсшуплеше, восторг». 

Flighty, adj. невостоянной, легкой, 

Flim-flam, в. 6esgbaxna, глупость. 

Flimsy, adj. ‚слабой, рЬдной, senaonmol. 

| Fiinch, у. а. or rather п. omcmanb, не- 
исполнять, покинушь. 

to flinch, узертывашься, BHAA. 

to flinch back, .omcimynum назядЪ, по- 
кинушь чью сторону, ошпереться. 

Flincher, 5. amo omcmaemb omb чего 
нибудь, покидаешЪ чью нибудьсшо- 
pony, ошпираешся, увертызваешся. 

Flinching, з. увермываше, виляще. 

without flinching, {ог fear) 6esb сшра- 
ха, непугаясь. 

Flinders, в. pl. куски, отколки, иверни, 

Fling, у. а. бросашь, меташь. 

to fling away, отбросить, разточишь. 

to fling down, разрушить, разстроишь. 

to fling off, дашь npomaxb, не попасть. 

to fling out to one, выставить ма показЪ. 

to fling up, оставить, покинуть. 

Fling, v. п. брыкашь, лягать. 

‘to fling away, удалипися. 

Fling, s. бросокЪ, швырокЪ, брыканье. 

‚ ВЪ ин. см. колкая, язвиштельмая на- 
сифшка MAN шушка, 


FLII FLO 

Fimger, 6. метатель, саширикЪ. 

Flint, 3. кремень. 

Flint-glass, -s. горное сшекло. 

Flinty, adj. кремиистой, жесшюкой. 

Flip, в. родЪ крЬпишельнаго напинжа, 

¥lippant, adj. проворной, легкой, мно» 
гословной, говорливой. | 

Flirt, v. a. двигать <b скороспию. 

jFlirt, у. п. нас эБхаться. 

to flirt, (to run about perpetually) ‚вер- 
шышься, COBAMILCA. | 

Flirt, 8. caopoe ‚движеше. Bb ин. си. 
причуды, прихоти 

Flirt, язвишельная шушка, насмЬшка. 

Flirt, распушная дЬвка, xoxemaa. 

‚РИ, .adj. см. Еее. 

lit, у. п. уйти -убЬжалть,-улеш ть, 

F litter, .s. ‹рубище, лохмотье. 

Шила, -s. ошибка, ‚вина, просшупокЪ. 

Fitch, в. лопашка, полотокъЪ. 

F littermause, 8. летучая мышь. 

Их. в. (испорченно мзЪ flax) пушок}, | 
‚волосы, MOMOPAIA показывающюя J 
молодаго ‚человБка на бородБ. 

Float, v. д. плавать. 

‘to Е loat, cm. -Fluciuate. 








3Ploat, у. ‘а. потопить , затопишь, 


Float, в. (of timber .or wood) плошЪ ab- 
‚СУ; ‘(to a fishing line) поплавохЪ у уды. 

-Float—boat, -s. плошЪ, паромЪ. 

Floatages, or Floutings, s. все, чию naa- 
Baemb no Boab | 

Floating, adj. пяавающиЙ , nasrBy vil. 

Flock, 8. стадо, moana, множество. 


Flock .or lock of wool, клокЪ шерсши, 
Flock, v. n. cofpames sb толпу, Cx0-_ 


дишься волною. 

Flocking, 8. сшечен, шолца народу. 
Flog, у. а. наказывань, сЬчв. 

Flood, 8. воды, море, пошо«Ъ, рЫка; 10- 





monb, наводыеще, версмом прмлиз». 
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Floods ef women, очищеня, бывающйя 
у жевщинЪ nocab родовЪ. 

Flood, у. а. запюлишь, наводнить. = 

Floodgate, 8. щлюза, водяной зашворЪ. 

Flook, 8. лапа у якоря. — 

Floor, в. полЪ; эшажЪ, жилье. 

ground-floor, земля, ausb, подошва. 

Fioor, см. Barn-floor. 

Floer, у. а. мосшишь полЪ. 

Flooring, ‘s.. полЪ. 

Flop, v. a. махашь крыльями шибко, 

‚ Floralia, :s, (ca. Лашин,) игры, уста- 

_  шовленныя Bb чесшь богини Флоры. 

_ Floree,-s nbna usb дерева, ynompe6- 

‚ляемая красильциками. 

_ Florence, 8. (а town т Italy) Флоренщя. 

Florence, в. сукно Флоренцское. 

.Floret, s. нераспусшизшвся це mon. 

Рота, :adj. цвЪшной, цв шисшой. 

Floridity, 1 3. собжесть, яркость цв» 

Floridnese, § ma; риторическ:а фигуры. 

F .oriferous, adj. приносящий цефшы. 

Florin, а. (а sort of сот) ФларинЪ. 

Florist, $. охошниЕкЪ до ysbmosb. 

Flory, см. Flourish. 

Flota, or , в. серебреной daomb, при» 

Flotilla, : кодяный usb Мексики Bb 
-Payunasip. 

Flote, v.-a. снимашь nbuay. | 

Flotson, or } +, sce, чшоплаваетЪ по вод® 

Flotvzam, { послЬ кораблекрушеня. 

Flotten, part. adi. (from to flote) сняшой. 

Flounce, в. фалбала, общивка. . 

Flounce, у. а. о6бщишь фалбалою. 

Flounce, У. п. нырнуть, рышься Bb 
грязм. Bb ин. см. качаться, вер» 
шБиться, засшучать падая. 

Flouncing, adj. производаций cmyxd 
nageuienb. 

Flounde;, s. (а small flat sea-fish) воробей 
рыба. | : ` 


FLO 


Flounder, у. п. биться, Gapaxmamacs. 

Floundering, adj. cm. Flouncing. 

Flourish, у. п. ysbeomu, процвфшашь; 
жишь пышно; упошребляшь ришори- 
ческ:я фигуры; (вЪ МузывЬ) играшь 
прелюд!ю, присшуяЪ xb urpb. 

Flourich, у. а. дЬлашь фигуры перомЪ, 
махашь палкой или шпагой дЪлая 
разныя круги по воздуху. 

to flourish а trumpet, трубить Bb шрубу 

Flourish, 8. фигуры, yxpamenia, yno- 
mpe6asemiza BD письмЪ, Bb книгахЪ, 
Bb АрхижекшурЬ и 8b caorb.- 

Flourish,s(in musick)npucmynb xb игрБ. 

Flourish, {with a sword) круги, махи, 
дЪлаемыя шпагой. 

Flourish, хвасшовсшво, пустой блесиЪ. 

Flourisher, 3. кшо находишся Bb yab- 
шущемЪ cocmtoanin. . 

Flourishing, 8. надутыя слова или рЬчи, 
черчен1е фигурокЪ деромЪ. 

Flouri-hing, adj. ysbmymis. 

Flout, v. а. and п. насифхашься. 

Flout, s. васмЬшка, 

Flouter, 8. насмЬшникЪ. 

Flouting, в масмЬхаше. 

Flow, у. а. mew, происшекашь. 

Fiow, в. приливЪ. | 

Flower, s. ysbmb, gebmoxd. 

Flowers, фигуры, украшен я. 

Flower, or Flour, s. крупичашея мука. 

Flowers of women, мЫсячных крови у 
MEN UNH D. 

Flower, у. п. ysbemu, spoysbmanmn. 

to flower, бродить, пЬнишься. 

Flower, у.а. вышивашь ysbmamn. 

Flowerage, в. sanacb usbmosb. 

Floweret, в. usbmowsxb. 

Flower-garden, в. ysbmunxb 

Flower-gentle, в. бархашцы цвфиюиЪ. 

Floweriess, см. Floridity. 
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Flowerness, я. множестве цв шовЪ. 
Fiower-pot, в. горшокЪ на yebmst. 
_Flower-work, в. цвЬшиая работа. 
Flowery, adj. цаБжной, полной ysbmosb. 
Flowing, adj. шекущий. 

Flowing, s. приливЪ, mevenie. 
Flowingly, adv. плавно, изобильно, 


Flowk, см Fiounder. 
Fluctuant, ( adj. нерьтишельной, не- 
Fluctuating, 4 sssbcmuon. 


Fluctuate, у. п. быть Bb comabuin, 3b 
нербБшимосши , волноваться. 
Fluctuation, 8. кодебан:е, волнеше, не- 
извфсшность,сомиЪ не мерЬБшимоетшь 
Flue, 5. перышко, пушокЪ. 
Flue of a chimney, печная mpy6a. 
Fluelline, s. (mpasa) веронииа, 
Fluency, 8. плавность, легкость. 
Fluent, adj. плавной, легкой, изобильной. 
Fluently, adv. плавно, чисшо, легно. 
Fluid, adj. and s жидкой, шекучий, 
Fluidity, Fluidness, s. жидкость, 
Flummery, 8. овсяная кашна, 
Fluor, см, Fluidity. 
Flurry, s. порызЪ вЪтра, ayuonenie. 
Flurry, скорость, nocnburnoems. 
Flurt, meaxb сырецЪ. 
to flurt, и проч. см to flirt, и проч. 
Flush, у. a. красишь, сдЪлашь гордымЪ. 
Flush, у. п. шечь быстро, при по- 
enburno, покраснЬть. 
Flush, adj. cabuia&, цвЫмущй. 
Flush, s. быстрое шечеше, - изобиме. 
Flush, (at card.) каршы одной масти. 
Flush, (in musick) шрель sb пБн.и. 
Flushing, в. руманецЪ. 
Fluster, 8. изсшупленте, вспыльчивостиь. 
Fluster, У. а. непоишь Bb noanbane. 
Flute, `з. флемиа; выемка на колоннЪ. 
Flute, у. а. яБлань выемщи на келонн5. 
Fiutings, 8. CM, Fiate. 
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Flatter, у. п. лешать туда и сюда; 
ходишь Bb задЪ и Bb передЪ. 
to flutter upon the surface of thing; 
касаться слегиа “ero. | 
Flutter, у. a. безпресшанно махать чЪм5 
нибудь, или качать, привесши Bb 
безпорядонЪ. | 
Flutter, 8. безпрестанное движен!е, — 
Fluttering, | Ccosoranon | 
Flux, в. приливЪ, шечеше, обращенте. 
the bloedy. flux, кровяной поносЪ .. 
Flux, у. а. разшюпишь, причинить сли- | 
` вошечете. ` 


. Ишхед, ад). страдающий слинешеченз ем» 


Fluxing, 5. слиношечете. 

Fluxility, в. см. Fluidity. 

Fluxion, ‘в. шечене; пекущая мазтеря, 
(sb Aare6pb) безнонечно малым. 

Fly, у. п. летшать.. 

to fly, ог to flee, убфжать, 

to Ву, pasaembumrca, раанться ch 
шрескомЪ. _ | 

to fly, or to fly abroad or about, pas- 
лишься, разнространяшься. 

to fly at one, броситьса на кеге. 

to fly away, yaentbm». 

te fly back, omcnogame, оширыкенуть. 

to fly in the face, бросишься sb глаза. — 
Bb ин. см. укорять. 

to: fly off, возмутиться, вебунитовайться, 

to Ay out, вспылить, пустищшься во TO. — 

to fly, у. а. бЪжаль, новинуть. 

to fly, (говоринся о хицныхьЬ omenaxh) 
бросашься, нападать. 

Fly, в. муха 

the fly, or balance of a jack, ручка ый 
вертела. 

Flyblow, ч. а. спорить, изгадить. 

Flyer, в. см. Flier. 

Foal, в. жеребенокЪ, ослёнокЪ. 

Foal, у. а. and п. жеребищься. 
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Foam, в. nhua. 

Foam, у. @ absumpca. 

Foamy, adj. abuncmoh. 

Fob, s. xomeaexb, sapmanb; насифика, 
вздорЪ, o6m.ub. 

‘ Fob, у. a. на мЬхаться , обманывать. 
to fob off, aypatnm., обмань. вать. 
Fob-doddle, s. »pocmakb, розиня. 
Focal, adj. фокусной. 

Focil, в. сухая косшь. 
Focus, в. фовусЪ. 
Fodder, 8. кормЪ для скота. 
Fodder, у. а. задавать, кормЪ скотинб. 

Fodderer, з. вто кормишЪ скошину. 
Foddering, 8. задаване корму сконшыЬ. 
Foe, 5. sparb, непр:ятель. 

Foederal, см Federal. 
Foetus, 5. зародышЪ Bb брюхб. 
Fog, в. шуманЪ, мгла. 

Foggily, adv. туманно, пасмурно. 
Fogginess, в. мракЪ, мгла 
Foggy, adj. мелистой, пасмурной. 

а foggy man, просшякЪ, глупецЪ. 
Ков! interj. фу. 

Foible, в. слабосшь. 

Foil, у.а. превзойти, поббдиптть;ууврасить» 
Foil, в. разбипие, падеще, неудача. 
Foil, (Гог a stone) фольга. Bb ин. см. 

все, amo придаешЪ блескЪ или кра- 
comy чему нибудь, какЪ шо шБни sb 
каршинБ, мушка на лицЬ м проч. 

Foil, резира. 

Foiler, s. кшо берешЪ верьхЪ saab иБиЪ. 
Foiling, в. украшеше, повержеше. 
Рот, у. в. нанести ударЪ sb фехшо- 

ван, м. 

Foin, 8. удерЪ Bb фехнюзаньи. 
Foison, в. изобил:е. 

Роз, . родЪ галеры. 

Foist, (fizzle) бзлехЪ. 

Foi-t, v. в. (to fizzle) 6:qbmm. 

Dt Ak aK 
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Ро, т; а. включить обманемЪ. 
Foistingness, 8. chipetmisy BOMb. 
Foisty, adj. cm. Fusty. 
Fold, з.-овчарня. (Bb Mogsia) opus сшадо. 
Fold, складка, эгибЪ, обвертка. — 
two-fold, дважды ‚ hundred-fold, ешо 

разЪ, сток рашЪ. 


` Fold, у. а. загнапь овецЪф sb клевЪ. 


to fold, складываш.., эгибать. ° 

а folding-stick, в. косшочка для согну« 
mis лисшовЪ. 

Folder,s. кшо гнешЪ лисшы въ киигахЪ. 

Folding, adj. складной. * — 

Foliaceous, adj. листовой. ‚ 

Foliage, в. листы, лисшьз. 

Foliale, у. а. выбивашь листами. 

Foliated, adj. бишой, листовой. 

Foliation, в. выбиваёне лисшави. 

Foliature, 8. cocmoawie moro, чшо pase 
бито на листы. 

‘ Folio, в. ex. a book in folio, книга sb 
aucmb. 

Folk, 8. sapoab, люди. 

Folkmote, s. ( древнее Саксонское сле- 
BO) народное собраше. 

Follicle, в. кожица na цвбшахЪ, Bb ко- 
mopok лежитЪ сЬмя. 

Follow, v. а. and п. слбдовать, Haan 
за кБмЪ, npecab.osagp. 

Follower, s uocabsosameahe 

Following, 8. cabaywuyiit. 

Folly, s. глупость, безущеь 

Foeman, в. см. Foe. | 

Foment, у. а. nprkaagbizante припорку, 
возбуждать, нитать. 

Fomentation, в. припарка, примочка. 

Fomenter, 5. ободризтель, возбудитель. 

Гопд,а9;.глупой,сумазбродней шутливой 

Fond, любяций до. безх mia. 

to fend any} Ри, v. а. лаекатть баловать 

to fund, у. п. любашь страстыо. 


ae | 
_ FON FOO 

Fondler, в. umo ласкаешЪ или балует. 

Fondling, 8. любимецЪ, баловень. 

Fondly , аду. глупо, тщетно, нёжно, 
сшрасшио, до Gesymia. 

Fondness, 8. ифжыостнь, ласка ,баловсито. 

Font, в. кунель. 

Fontanel , s. pana, ommepemie саБлан- 
ное Bb mbab. 

Fontange, s. баншЪ изЪ aeumb. 

Food, 8. пища. 

Foodful, adj. изобильной , плодоносной. 

Foody, adj. годной для bast. 

Fool, adj. глупой, простой. 

Fool, ч. п. дурачищься. 

Fool, У. а. pacmbxamsca, обманывать. 

Foolery, в. глупость, безуше. 

Foolhardiness, в. безумная дерзосшь. 

Гоо№агду, adj. безумно дерэкой. 

Fooling, 8. глупосшь, дурачество. 

Foolish, adj. глупой, просшой. | 

Foolishly, ady. глупо, неблегоразумно, 

Foolishness, 8. глупосшь, spocmoma. 

Fool-trap, в. зепадня для дураковЪ. 


‘Foot, 3. нога; оп foot, nbmxomb; foot — 


‚ by foot, мало по малу. 
Foot, сшупня, подошва, исподЪ; футЪ, 


mbpa, содержащая 12 дюймовЪ; cmo- 


- па Bb сшихахЪ; пБхоша. 

Foot, т. п. Зйши nbmxomb. 

Foot, у. а. подкинушь подошвы, навя- 
зать носки. 

Footboard, в. подноже, подножки. 

Footboy, в. мальчикЪ для посылокЪ, 

Footbridge, 5. узкой mocmb, по кошо- 
рому одни nbmie могушЪ ходишЪ. 

Foot-company, s. роша_ пБхоты. . 

Footfight, s. cpaxesie между пРхошою. 

Foot-hold, s. просшрансшво rab можно 
поставишь- ногу. 

Footing, з. ходьба, сдБдЪ, тропинка. Bh 
ин. CM. COCmIOaHie, заведеше. 


FOO FOR 

Foot-licker, в. подлой рабЪ,или лесе}. 

Footman , в. myninemep® ’ скореходь, | 
слуга. 

Footmanship , в. скорость sb ходьб. 

Foot-pace, 8. площадка у крыльць 
медлеыная ходьба. 

Footpad, в. пбшей ворЪ. 

Footpath, 8. дорожна для пБшихЪ. 

Footpost, s, пБийй почталонЪ. 

Foot-race, в. ходьба, 6brb пБшкомЪ. 

Footstall, 5. женское стремя. 

Footstep, s. cabab, походка. 

Footstool, 5. подножки. 

Гор, в. вершопрахЪ, щоголь. 

Fop-doddle, в. глупецЪ, просшякЪ. 

Еоррегу, 8. raynocms, шушва. 

Foppish, adj. вершопрашной, глупой. 

Foppishly, adv. суетно, вертопрашмо. 

Foppishness, 8. cyemnocms, хвасшовсшве. 

Foppling, 8. меленькой глупецЪ. 

For, prep. для, ради; for ever, навсегда. 

For and for all, не cuompa на, хотя. 

For, conj. ибо, поелику; аз for, что 
касаешся до; for as much, вразсу- 
ждени, по, понеже; for that, nomo- 
му umo; Гог why, для moro , ношо- 
му; for want of, по ыедосташку. 


Forage, v.a. and п. промышляшь кор- 
му для лошадей вЪ военное врем 
грабишь, опусшошать. 

Forage, в. фуражЪ, кормЪ для скотины, 
ы особенно для лошадей. 

Forager, в. фуражирЪ. 

Foraminous, adj. весь Bb дырахЪ. 

Forbear, у. п. воздерживаться. 

Forbear, у. a. щадишь, беречь. 

to forbear one’s self from, воздержи- 
вашься ошЪ чего. 


Forbearance, s. воздержаще, mepnbuie. 
Forbearance-money, 8%. деньги, плаши- 





FOR 


mun за’подержане суммы’ generd, 
или за отсречку платежа. 

F orbid, у. а. запрещать препяшсшвоватшь. 

Forbid, v. п. ( упошребляеюся вЪ семЪ 
шолько cubicab) God forbid! Боже 
сохрани. 

Forbiddance, в. запрещеше. 

Forbiddenly > ady. незаконно, прошивЪ 
запрещен!я. 

Forbidder, s. запрещатель. 

Forbidding, adj. прешяцй. 

Force, 8. сила, насиме, необходимость, 
власшь, могущесшво. ^ 

Force, or forces, s. pl. зойско. 

Force, у. аа принуждеть , приневоли- 
вашь; получить или достать силой. 

to force a virgin, измасильничать Ab- 

«BY INKY 

| to force back, оттолкнуть. 

to force down, принудить сойши. 

to force from or out, выгнашь, прогнашь: 

to force in, войши силою. 

to force out, вырвать, вымучишь. 

Forcedly, adv. насильно, по sepoad. 

Forceful, adj. сильной, дюжой. 

Forcefully, adv. сильно, силою. 

Forceless, adj. безсильной. 

Forceps, s. родЪ большихЪ ножницЪ. 

Forcers , 8. клещики , кошорыми дер- 
raomb зубы. 

Forcible, adj. сильмой, принужденной. 

Forcibleness, 5. сила, насиме. 

Forcibly, ady. сильно, васильно. 

Forcipated, adj. cabaanno& на подобе 
клецижовЪ или щипчиковЪ. 

Ford, в. бродЪ. 

Ford, у. a. перекодить sh бродЪ. 

Fordable, adj. переходимой sb бродЪ. 

Fore, adj. передай. 

Fore, adv. напередЪ, прежде. 

Fore-appoint, у. а. предназвачить. 


a 


FOR 
Fore-arm, У. а. вооружишь wanepeab. 
Forebode, v. а. and в. предсказываиь; 
предчувсшвевашь. 
Forboded, adj. предЪсказанией, 
Fareboder, г. предсказатшель. 
Foreboding, в. предсказыване. 
Fore-by, prep. 6лизЪ, зюдлб, рядомЪ. 
Forecast, 3. предфусмотриительность, 
замыселЪ. 
Forecast, у. a. and п. замы шлять, предЪ- 
anabaen. . 
Forecasting, в. предфусмотреще. | 
Forecastingly, adv. благоразумно. 
Forecastie, в. 6axb, ma часть корабли, 
rab сиюишЪ передняя мачта. 
Fore-chosen, adj. предфизбранной, 
Fore-cited, adj. вышесказанной. 
Foreclose, у. a. изключишь, предфупре- 
дить. 
Fore-conceived, adj. инапередЪ sagy- 
манной или вшолкованной. 
а fore-conceived opinion, предразсудокЪ. 
Foredeck, в. корабельной noch. 
Fore-deem, у. а. угадывашь. 
Fore-deeming, 3. угадываше. 
Foredesign, у. а. замышлять напередЪ. 
¥ore-do, У. а. раззорить, погубить. 
Fore-doing, 3. passopenie, погублете. 
Fore-doom, У. а. предЪопредЬлишь. 
Fore-door, 5. передняя дверь. 
Fore-end, в. (the anterior part) передЪ. 
Forefathers, в. pl. предки, предше- 
сшвсчники, 
Еоге-{ее см. Fore-foot. 
Forefend, v. a. защищашь, отвращать. 
Foreflap, $. передняя пола. 
Fore-foot, з. передняя wora у чешве- 
роногихЪ. 
Fdre-front, в. лице, видЪ sgania. 
Forego, У. а. покинуть, иройши. 
Еогезоегв,з.р1.предки,предпесшвенники. 
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Feregoing, ad). предфидущий. 

Fore-ground. в. пеедняя часшь Kapmin- 
ны, противополагаемая дальней или 
перспективб. | 

Foreguess, х. а. ‚угадывать 5 предчув- 
ствоваать 

Forehund, в. передЪ у лошади. 

Forehand, adj. преждевременной. 

Forehand, ог.| adv. рано, кстати, во 

Forehanded, apeus 

Forehead, в. лобЪ. Bb ин. см. наг- 
лость, безстыдсиятво, 

Forehead-cloth, 8. повязка головная. 

Foreholding, в. предсказаше. 

Foreign, adj. иностранной, чужой. 

Foreigner, s. иносшранецЪ, иностранка. 

Foreignness, в. отдалеше, дель, недо- 
сшашокЪ sb nsebcmiaxb. 

Fore-horse, 8. лошадь идущая напередЪ. 

Fore-imagine, у. а. воображашь, думать 
вапередЪ. 

Fore-judge, у. а. CYAMMIB напередЪ, 
бышь. предЪупреждену. 

Fore-judging, в. ошказЪ sb nposs6b за 
просрочку времени. 

Foreknow, у. а. предЪузвавать. 

Foreknowable , adj. umo можно. легко 
предвидбщь. 

Forecknowledge, в предфусмотрене, 

Foreknown, adj. предЪузнаниый. 

Foreland, s. мысЪ. 

Forelay, у. а. поимашь nb sacaab. 

Forelock, s, волосы ньпереди. „ 

to take time by the forelock ‚ восполь> 
зоваш. ся случаемЪ. 

Foreman, 8. главной, глава. 

Коге-таз!, 8. передняя мачта. 

Forementioned, adj. вышеупомянушой. 

Foremost, adj. nepsoit. 

first and ‘foremost, adv. во. перрыхЪ. 

Forenamed, adj. вышеимеыованной. 


FOR 

Forenoon,s. время omb унгра де позудаи, 
Forenotice, в. предфизвЬщеше. 
Forensick, adj. приказной, судебной. 
Fore-ordain, у. а. apegbonpeabaump. 
Forepart, в. nepegh. 

Forepast, adj. прошедший, прежнай. 
Forepossessed, adj. предЪубьежденной, 
Foreprised, adj. изключенной. 
Fore-rank, s. лервой рядЪ. 
Fore-recited, adj. вышесказанной. 
Forerun, у. a. предЪшесшвовашь. 
Forerunner, 8. предшеча. 

Foresail, 8. пару СЪ на передней maumb. 
Foresay, у. а. предсказывайть. 
Foresee, у. а. предЪусмошрЬть. 
Foreseeing, s. предЪусметрЬше. 
Foreshame, у. a. укоряшь, обвмняшь. 
Foreshew, v. а. предвбБщьшь. 
Foreship, в. Hoch у корабля. 


f 


Foreshorten, У. а. (сл. живопис.} уко- 


рошишь. 


Foresight, s. предфусмотришельносщь, 


Foresightful, adj. предЪвидящй. 
Foresignify, у. а. npegbshuyama. 
Foreskin, в. крайняя плошь. 


Foreslack, у. а. пренебрегашь omb ab-— 


носши. 


Foreslow, у. а. ошкледывать, препят- | 


сшвовашь, пренебрегашь, пропускашь. | 


Foreslow, у. п. медлить, коснЬшь. 

Forespeak, у.а. npegsbiyamp, запрещать» 

Forespeech, 8. предислоше, прологЪ. 

Forespent, adj. ушомленной, прошедций, 
оказанной напередЪ. 

Forespurrer, s. 
верьхомЪ на лошади. 

Forest, 8. abcb, борЪ. 


Forest-work, в. poab обоевЪ, представ 


ляющихЪ ландшафты. 


Forestall, у.а. предфускорить, предЪу- 


бЪдишь, захвашишь налередЪ. 


кшо напередЪ ЪФдешЪ 
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Forestaller, в. 6aprturnuxh. . 
_ Forester, в. ФоршшЪ-мейсшерЪ; живу- 
щи sb ahey, abcunnb. 
Foretaste, в. иредвкушеше. 
| Foretaste, у. а. предвкушашь. 
_ Foreteeth, em. Foretooth. 
Foretell, v. a. and в. проречесшвовать, 
предеказывашь. 
Foreteller, в. пророкЪ, прерочица. 
Foretelling, s. предЪсказываше. 
Forethink , у. a. and ип. предЪузкашь; 
upeabsugbun, sampiumaams. 
‚ Forcthought. s. apeasuabnie. 
| Foretoken, у.а. мредсказывашь, предЪ- 
’ зыамевовать. 
_ РогеюКеп, в. предЪэнаменован!е. 
 Foretold, part. adj. иредЪсвазанной. 
Foretooth, s. передий sy6b. 
Foretop, s. верькушка напереди, передЪ. 
Foreward, в. первой рядЪ. 
Forewarn, у. а suasbcomump нацередЪ, 
предЪосшеречь, sumpemumis. 
Forewarning, 8. ussbwenie напередЪ. 
Forewheel, в. переднее колесо. 
Forewind, 8. попутной sbuieph. 
Forewish, у. а. желашь нанередЪ, 
Foreworn, adj. изглаженной временемЪ. 
Forfeit, 3. upecmynaenie, описанная 
зещь, пеня, веусшойка Bb словБ. 
Forfeit, у. a. пресшупишь, лишишься 
во описи; не исполнишь. 
Forfeit, adj. комфискованиой. 
Forfeitable, adj. конфискуемой. 
Forteiture, 9. пресшуплене, опись, nena. 


Forfend, у. а. недопусшимь, предфехра- 


нищь. 
Forge, s. кузница, | 
Forge, у. a. вовашь, выдумывашь, под- 
Abani вать. 
Forger, 8. ковачь, выдумщикЪ, 
Кответу, 8. коваще, ложь, выдумка. 
3 3. 
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Forget, у. a. забывашь, не помнигаь, 

Forgetfui, adj. забывчивой. 

Forgetfulness, в. забывчивосиь. 

Forgetter, в. забыватель. 

Forgive, у. а. прощать. 

FPorgiveness, 5. прощене. 

Forgiver, 8s. кшо прощаешЪ. = - 

Fork, в. вилы, вилки. 

an oven-fork, иочерьга. 

Fork, v. а. раздвоиться. 

Forked, adj. раздвоившийся. 

Forkedly, adv. раздвоенно. 

Forkedness, s. раздвоеше. 

Fork-head, s. xeabsxo cmpbast.. 

Forky, adj. раздвоивиийся. 

Forlore, and adj. нокивушой, Яогиб- 

Forlorn, ний, отчаянной. 

Forlorn hope, 5. солдашы, посылаемые 
первые на нриступЪ. 

Forlornness, 3. покинуше, крайность. 

Form, в. видЪ, образЪ, форма, обрядЪ. 

Form of a hare, заячья нора, засЪка. 

Form, or Seat, скамья, лавка, 

Form in a sehool, классЪ sb училищ. 

Form, у. а. дашь видЪ, образовашь, сдф- 
лашь, сосшавишь. 

Formal, adj. именной, ночной; обрядной, 
перемовальной. | 

Formalist, в. сшрогой наблюдашель це- 
ремоши. 

Formality, s. церемонзя, обрядЪ; це- 
ремомальное платье. 

Formalize, у. в. церемонишься. 

Formally, аду. шочно, именио; во фор- 
ub, по обряду. | 

Formation, 5. образоване. 

Formative, adj. образующий. 

Former, 8. образовашель. | 

Former, adj. первый, древн!, лредЪ- 
HAY wilt. | 

Formerly, adv. ифкогда, древле. 


FOR 
Formidable, adj. грозной, ужасной. 
Formidableness, adj. cmpaxb, ужасЪ. 
Formidably, adv. rposHo, ужасно. 
Formless, adj. неправильной безобразной. 
Formosity, з. красоша. 
Formulary, 8. книга обрядевЪ м порядку. 
Formule, в. формула, обрезецЪ. 
Fornicate, у. п. прелюбодЬ йсшвовать. . 
Fornication, 8. блудЪ, (вЪ СиященномЪ 
ПЛисанш) идолопоклонствво, 
Fornicator, 8. прелюбодЬй. 
Fornicatress, з. прелюбодЪ йница. 
Forsake, у. а. осшавишь, яожинупь, 
отшсшувить, не исполнищь. 
Forsaker, в. оставляшель, ошсшупникЪ. 
Forsaking, 8. осшавлен{!е, omcmynaenie, 
Forse, у. а. обрЬзашь, лодр5зашь. 
Porset, 5. ящичекЪ. 
Forsooth, ady. воисшинну, право. 
_ Ferswear, У..а. ошвергапь, ошрекашь- 
ca cb иляшвою. — 
Forswear, у. п, Porswear one’s self, y. x. 
ложно жляшься. 
Forswearer, в. кляшвопрестунник?. 
Forswearing, 3. каяшвопресшунлеще, 
Fort, s. крЬлосшь. 
Forth, adv. выередЪ, sub; conchab. 
Forth, prep. изЪ, sub, ga. , 
Forthcoming, adj. готовой  явиннься, 
предсщавпий предЪ судЪ. 
Porthcoming, в. предсшаше предЪ судЪ. 
Forth-issuing, adj. выходящий. 
Forth-right, adv. прямо впередЪ. 
Forthwith, adv. немеда®ныо, momuach, 
Fortieth, adj. сороковой, 
Fortifiable , adj. зто можно укрЫлить. 
Fortification, 8. форшификаща » yapb- 
naenie. 
Fortifie-, в: ивженерЪ, nogaphaumess. 


Fortify, в. (слово, вышедшее mab yno- 
. Fossil, adj. and в. scnenaemoe. 


шреблемя } см, Fert. 


FOR FOS 


Fortify, v. a. yspbanm. 

Fortifying, в. yxpbnaenie. 

Fortilage, Fortin, в. xpbraocmua. 

Fortitude, в. mmeepgocum, мужестве. 

Fortlet, в. крВпосища. 

Fortnight, в. (сокращенио мзЪ Fonrteen 
nights) двЬ недЬли. 

Fortress, 5. xpbnocms. Bb ин. om. noqnops. 

Fortuitous, adj. случайной. 

Fortuitously, аду. послучаю. 

Fortuitousness, 5, клучай, нечажнная 
всшр‚ча, 

Fortunate, adj. щастливой. 

Fortunately, аду. щастливо. 

Fortunateness, а. macmie, ycnbxb, удача. 

Fortune, в. форшуна, wacmie, случай, | 
учасшь, судьба, имбще, приданое. 

Fortune, т. п. случашься. 

Fortune—book, s. см Conjuring-book. 

Fortune-hunter, 5. мущина, которой 
mmemb ce6b богапюй певБсты. 

¥F ortune-teil, т. п. гадать, ворожыеь. 

Fortune-teller, s. ворожея.. 

Fortuned, adj. щастливой. 

Forty, adj. copoxb. 

Forum, 8. площадь, торжище. 

Forward and forwards, adv. втередЪ. 

From this time forward, отнын8. 

Forward, adj. ревносшной, romosoil, 
сиЪлой, cnopocnbaod, pannitt, переди! в. 

¥Yorward, у. a. вывесши Bb люди или 
Bb чины, производитть. 

Forwarder, 8. покровитель. | 

Forwardly, adv.cbh жаромЪ, chycepaiewb. | 

Forwardness, в. жарЪ, ycepaie, cuB- 
AOCHIb, увБренносшь. 

Fesse (a ditch) в. ровЪ, 

Fosset, см. Faucet. 

Fosseway, 8. большая дорога, yCmpoes- 
ная Bh Англи Римлянами. 





FOS FOU 


Foster, adj. (autritive) питательной. 
Foster, у. а. вскормишь, воспишатшь. 
Fosterage, в. должносшь кормилицы. 
Foster-child, з. дишя, вскормлен 
грудью кормилицы. | 

Fosterdam, в. кормилица. 

Foster—earth, 8. земля, кошорую насы- 
паюшЪ окодо pacmbuia, чшобЪ оно 
лучше росло. 

Fosterer, з. хормияецЪ, кормилица. 

Foster-father, 8. неродной ошецЪ, a 
давицй одно зоспишане. 

’ Forster-mother, 8. см. Fosterdam. 

Foster-son, в. cm. Foster-child. 

Fother, см. Fodder. 

Fougate, в. pogb nogxona na подобе 
володца. 

Foughten, причасаце рЬдко упошреби- 
шельное глагола to Fight. . 

Foul, ад}. нечистой, замараной, мут- 
ной, дурной, весь Bb ошибкакЪ или 
Bb помаркахЪ, низкой, подлой. 

Foul, у. а. замарашь, загадишь. 

_РопПу, adv. скверно, нечисшо, ао- 
сшыдно, подло. 

Foulness, в. сизерносшь, нечисшоша, 
Geabo6pasie, cpamb, подлосшь. 

Found, у. а. освозашь, учредить, изоб- 
рЬсши, лишь usb мЬди. 

Foundation, 3. начало, основаше. 

Founder, в. основашель, лишейщикЪ, 

Founder of.a feast, xmo угощаешЪ. 

Founder, v. a. and п. надсадить ло» 
шадь, бышь надсаженой. 

Founder, у. п. шечь внизЪ. Bh ии. см. 
ошибиться. 

Foundery, 3. лишейной домЪ. 

Foundling, 5. подкидышь. 

Foundress, 8. основашельница. 

Fount, Fountain, в. ручей, источнияЪ. 

Founttul, adj. изобильной ручьнми, 


FOU FRA 
Four, adj. чешыре. 
Fourcornered, adj. чешыреугольной. 


Fourdouble, adj. сложенной sb чешиеро, | 


Fourfold, adj. четырежды. 

Fourfooted, adj. чешвероногой, 

Fourhanded, adj. чешверорукой. 

Fourier,s. фурьерЪ,квартерЪ-мейстер». 

Fourscore, adj. восемьдебяшЪ. _ 

Foursquare, adj. о semsipexb pannisxd 
бокахЪ и углахЪ. 

Fourteen, adj. чешырмадцашь. 

Fourteenth, adj. чешырнадцаиюй. 

Fourth, adj. четвершой, 

Fourthly, аду. вчешвержыхЪ. 

Fourwheeled, adj. о чевырехЪ колесахЪ. 

Fowl, в. пшица. 

Fowl, у. п. cmpbasms дмчь. 

Fowler, s. охошникЪ, cmphaoxb. 

Fowlingpiece, в. охожничье ружье. 

Fox, 8. лиса, лисица. 

Foxcase, 3. лисья шкуре. 

Poxchase, в. лисья охоша, 

Foxgloves, 8. цвфшы колокольчики. 

Fox-hunter,s.macmepb шравить лисиц. 

Foxtail, 8. лмсей xpocurb. 

Foxtrap, в. капваны › клянцы , Bb хо» 
торые ловяшЪ лисицЪ. - 

Fox, у. а. мавомиь до пьяна. 

Foxed, adj. пьяной, 

Foy, в. ex. to give or pay one’s foy, 
угощашь друзей nepeab ошЪЬздомЪ. 

Foyling, в. обломамные сучья или HO- 
мяшая шрава на Gbry олемемЪ. 

Fraction,s. переломлеще, раэрывЪ, ссора» 
{sb АриемешикЬ) дробь. 

Fractional, ad). дробмой, ломаной. 

Fractious, adj. брюзгливой , ссорливой. 

Fractiously, adv. брюэгливо. 

Fractiousness, в. брюзкливость. 

Fracture, 8. разломлеше, переломЪ. 

Риавиге, у. a. разломить, переломить. 


FRA 
Fragile, adj. ломкой, бренной, слабой. 
Fragi'ity, 5. ломкосшь, бренносшь. 
Frazment, 8. ошломокЪ, ошрывохЪ. 
Fragrance, Fragrancy , 8. 6aaroyxanie. 
Fragrant, adj. благоуханной. 
Fragrantly, аду. благоухание. 
Frail, 8. корзинка usb . тресшника. 
Frail, adj. слабой, дегковЬрной. 
Frailness, | в. слабоешь, бремность, 
Frailty, непрочносить. 
Frame, в. cmpoenie, вмдЪ, образЪ, pa- 
мы, пяльца. 
Frame, у. а. сосшавашь, образовать, 
построить, превишь, выдумашь. 
Framer, в. шворецЪ. 
Frampold, adj. брюзгливей, сердишей. 
Franchise, У. а. освободишь, изключишь. 
Franchise, 8. привилегл, изключене, 
Frameiscan, в. ФраынисканецЪ. 
Francolin, s. (птица) рябчикЪ. 
Frangible, adj. ломкей, хрупкой. 
Frank, adj.. щедрой, om ponenmolt, чи- 
сшосердечной. 

Frank, 8. свияой клЬвЪ; письмо, за ке- 
mopoe не naamsmb при получевуи. 
Frank, (Французская монеша) франиЪ. 
Frank, у. а. заплатить вфсовыя день- 

ги за письмо Bb шомЪ mbcmb, rab 

OHO ошдаво для пересылки; загнашь 

Bb свимой илБвф; разкармливащь. 
Frankalmoigne, 8. ошдача иомфсшья 


- MAM земли церквы СЪ mbmb, чшобЪ 


она. модила Bory. 

Frankbank, s. земли, назначенный вдов 
на содержан по смерши ея мужа. 
Frunkehase, 5. mbcmb, rab можно bs- 

. дить на охоту. 

Frankfarm, 3. земли, уволенныя ошЪ 
всякой службы и подащи. 

Frankfee, $. лева, помбстье, уволен- 
ное отЪ плашежа оброку или, подаши. 


FRA FRE 


Frankincense, s. ладанЪ, оимамЪ. | 

Frankly, adv. щедро, онмкровенно. 

Frankmarriage, 8. родЪ отдачи имБих 
посредсшвомЪ рядной. 

Frankness, 8. щедросшь, ошкровенностшь. 

Frantick, ucnopyesno usb Frenetick. 

Frantckly, adv. какЪ 6бЪшеной. 

Frantickness, в. 6bmencmso. 

Fraternal, adj. брашской.. 

F raternally , no6pamcxs: 

Fraternity, в. 6pamcmso. 

Fratricide, в. братоубйство. 

Fraud, в. o6manb, плушовсшво. 

F raudful, ад). безсов5сшной  плутевской. 

Fraud{fully, adv. коварно, вфреломно. 

Fraudulence,. у в обманЪф , вЬролом- 

Fraudulency, 5 eno. 

Fraudulent, adj. лукавой, плушовской. 

Fraudulently, adv. обманомЪ, безва- 

. sbcmao. 

Fraught, в. rpysb, кладЪ. 

to fraught, испорченно usb to fright. 

Fray, 8. cnopb, ecopa, cpameuie. 

Fray, дыра, spomepmoe mbcme. 

Fray, У. a. усшрашишь, испугать. 

to fray, (to rub) сшерешь, прошерешь, 

Freak, 8. причуды, прихоши, бредни. 

Freaked, part. ad).(omb неупопиребитель- 
Haro глагола to Freak) изиещренный. 

Freakish, adj. своенравной, сумазбродной. 

Freakishly, adv. своенравно. 

Freakishness, s. csoempasie. 

Freckle, в. веснушка на aunb. 

Freckled, adj. sb веснушкехЪ. 

Freckly, adj. весь sb веснушкахЪ. 

Free, adj. свободной, вольной, уволен- 
HOH, ошаровениой, щедрой велико“ 
душной, добровольной, легкой. 

to ride a free horse to death, упоптреб- 
AAWIb во зло чью мибудь KPOMmCCED 
или. шерафше. 
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Free; v: в освободишв, онмуустить на. 


волю, изЪяшь, изгнашь, удалипть. 
Freebooter, 3. разбойнихЪ, грабищель. 
Freebooting, з. разбой. 
Free-hench, 8. ем. Frank-bank. 
Freeborn, в. вольной человЪкЪ.. 
Freecost, s.. (without expence) даром 
безЪ всякихЪ иэдержекЪ. _ 


Frecd, adj. освобожденной, уволениой. 

Freedman, & отиущемняхЪ. 

Freedom, s. свобода, воля, вольность, 
изЪапце, легкость. 

Free-hearted, откровемней, щедрой. 

Freehold, з. см. Frankfee. 

р reeholder, > владфленЪ помфетья, ве 
йлашящаго. оброку или. подати, 

Freely, ady. свободно, ошкровенноь 

Freeman, <. челокбкЪ свободной, вольной. 

Freeminded, adj. безпечной, беззаботной. 

Freeness, 3. свобода, ошкровеннесшь,, 
щедросшь. 

Free-school, в. училище, вЪ xomopomb 
безденежно учашЪ бФдныхЪ дЬшей. 

Freespoken, adj. у кого шо wa языкБ,. 
чию Ha cepaub. 


Freestone, в. бЪлой камевь. 
Freethinker, 8. вольмодумецТ?. 
Freethinking, в. вольнодумсшве.. 
Free-will, в. ароизволЪ, воля. 
Угее-мотап, 3. женщина вольная, или, 
незамужняя.. 
Freeze, v. a. and п. морозишь, замерзаль. 
Freight, т. а навимашь иди Harpy-: 
жашь. корабль. 


Freight, з. наемЪ. или грузЪ корабля. 

Esvighter,s. наемщикЪ или нагружашель. 

French, adj. Французской» 

French, 8. фФранцузкой ABEIK be. 

a Frenchman, 8. ФранцузЪ. 

а Frenchwoman, 8. Фузицужениа». 
Hn. 


| FRE 
Frenchcalk, s. родЪ швердаюо и жом, 
ваго мБлу. | 
French-disease, в. Французская. 
French-wheat, 8. пшено, просо. 
Frenchify, у. а. дашь пностранному, 
слову Французское окончаше, офраи- 
цузмшь, сдЬлашь щеголемЪ. 
Frendless—man, s.(ca.Caxcow-)cm.Outlaw. 
Frenetick, edj.. бЬшеной, разЪяренной. 
Frenzy, в. 6imexncmso, 6esbymie. 
Frequence, Frequency, часшое повше-. 
peHie,, Moana, множесшво.. 
Етечиещ, adj. часшой.. обыкновенной, 
Frequent, v. a. часшо. посфщашь, 
Frequentative, adj. (ca. Греммацт.) yua~, 
щашельной.. 
Frequenting, я. частое посБщеше. 
Frequently, adv. (often) часшо. 
Frescades, s. pl. mbus, лЬсокЪ, рощица. 
Fresco, в. прохлада. , живопись по сы-. 
рой извесши. 
ЕгезВ,. adj. прохладной, евбжой, ‚ недав- 
ной, новой. 
Fresh, в. ручей прВсной воды. 
Freshen,v.a.and п.освёжишь, освБжитьсл... 
Freshet, в. врудЪ. прЬсной воды. , 
Freshly, adv. прохладно, cab xo, недазно.. 
Freshness, в. прохлада, св. жесть. 
ЕгезВ-\ууа{ег,а49;.новичонЪ, ‚епривьуки! 
Fret, з. брожен!е напишковЪ. = 
Fret, s. (a frith, or straight of the sea); 
проливЪ. 
Feet, naasumb sb клавикордахЪ.. 
Fret, +. а. Mepenib, Moakawb ,. содрать, 
кожу. Bb ин. см. огорчашь, сердишь. 
Fret, у. п. бродишь киснушь. Bb ин... 
см. сердиться. 
Fretful, adj. сердмтой, брюзгливой. 
Fretiully, аду... сЪ досадою. 
Етге{и:пезз, s, досада, гьЪвЪ, cepgumocms.. 
Егему. adj. унфашешиой обронною pay 
бошою, 
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FRE FRI 


Fretwork, з. обронная рабеша. 

¥reya,or Friga, s. богиня древнихЪ Сак- 
COHOBD, откуда ароизходишЪ слово 
Friday, (пяшница). 

Friability , в. свойсшво moro, чшо мо- 
жно изшерешь Wb порошекЪ. 

Friable , adj. wmo можыо легко изше- 
ремь sb nopomond. 

Friar, в. {а monk) monaxb. 

Ега у. adv. помонашески. 

Friary, в. монастырь. 

Friary, adj. монаситырской, монйщеской. 

Fribble, v. в. насифхаться, обман ывашь. 

Fribbler , 8. насмЬшникЪ, обманщияЪ. 

Fribbling, adj. луказой, привязчивой. 

Fricassee, 5. бинюе жареное мясе. 

Frication, Friction, s. mpenie. 


Friday, в. пятница; good-friday , ‘веди-. 


кая ляшница. 
Fridge; у. п. зертЪться, рЫзвичнься. 
to fridge one egainst another, столк- 
вуться Apyrd cb другомЪ ,‚ударишься. 
Frienc, s. apyrb, пряшель. 
Friends, примирившийся ch abub нибудь. 
Friends, в. pl. родня, родственники. 
Friend, у. а. помогашь , покровишель- 
ситвовать. 


Friendless, adj. безЪ друзей, покизутой. ' 


Friendliness, в. дружелюбме. 

Friendly, adj. дружелюбной, кромкой. 

Friendly, аду. подружески. 

Friendship, 8. дружба, дружество. 

Frieze, з. (родЪ moacmaro сукна) фризЪ. 

Fricze, (Bb Аркишектурь) фризЪ. 

Frigat,s.(poab военнагосуджа j фрёгашЪ. 

Frigetfaction, s. охлаждене. 

to Fright, or Frighten, у. а. ycmpameams. 

to fright away, прогнать, omnyrnymp. 

fo fright out, omspamsums посред- 
сшвойЪ страха. 

Fright, з. энезазней ompaxb, yuach. 


“г 


FRI FRO 
Frightful, adj. ужасной, cmpamnch 
грозной. 


Frightluily, adv. ужасно, сшрашио. 
Frightfulness, в. ужасЪ. 
Frigid, adj. стуленой, холодной, холод. 
нокровной, безсильной. 


Frigidity, 8. холодЪ, молодыостшь. 


F rigidly, adv. холодно. 

Frigidness, см. Frigidity. 

Frigorifick , adj.. причиняющ!й xeaage. 
Fringe, s. бахрама, ya pemenie. 

Fringe, у. a. обшить бахрамою. 
Егшре-таКег, з. бахромщинЪ. 
Fripperer, 8. кшо япоргуетЪ венющшьв. 


- Frippery, 8. вепюшной рядЪ., semom 


Frisk, в. прыжокЪ ошЪ радосши. 
Frisk, у. п. прыгашь ошЪ радости. 
Frisker, в. веселчакЪ, живчикЪ. 

F riskiness, 8. веоелость, живосшв. 

Frisky, adj. живой, веселой. 

Frit, в, (у ХимиковЪ) эола или соль, раз- 
жаленая eubemb cb пескомЪ. 

Frith, в. { слово употребительное no 
Фольшой часши sb Шотландии вмб- 
«mo anarm of the sea) морской рукавЪ, 
(древнее слово embcmo a plain be- 
tween woods) лужайка. 

fritter, 8. оладья, блиыЪ, кусочикЪ. 

Fritter, v. а. рубить мясо sb куски. 

Frivolous, adj. пустой, ыепостолиной. 

Frivolously, аду. слегка, непосшояниа. 

Frivolousness, 5. непостоянсшво. 

Frize, s. cm. Freize. 

Frizle, у. а. завивапть, 

Frizler, 3. завивашель. 

Frizling. 8. завивка, завиванье. 

Fro, аду. ex. to and fro, взадЪ и знеред». 

Frock, в. дЬшсвое платьице; родЬ ба- 
лахона изЪ moacmaro холста, мото- 
рой надфвающЪ кучера, когда рабо- 





FRO 


Frog, в. дигушка. 
Frog, ог Frush, сшрёлка sb axonsimbd 
лошадиномЪ. 
Froise, в. яичница cb вфшчиной. 
> Frolick, в. прихоть, пушливосшь. 
Frolirck, adj. веселой, шутливой , при- 
‘чудливой, своенравной. 
фо frolick it, у. п. причудничать, пушишь. 
Frolickly, adv. (gayly) весело. 
Frolicksome, adj. см. Frolick. 
Frolicksomely, -adv. ‘cm Frolickly. 
Frolicksomeness,8. веселосшь, шалоствь. 
’Ргол. prep. sb, -onib. 
Fromward, or Fromwards, prep. cb про- 
ADMBHOR стороны. 
Front, s. aobb, лице, nepeab, звидЪ, 
‚ _‘pyamb, фасадЪ. 
| Front, у. а. встрЫшишь. 
_Ргопь т.п. сшояшь напрошизЪ. 
Frontal, в. повязка, y6pycb. 
Frontal, (sb Архишекш.) фроинюнЪ. 
Front-box, 8.’ ложа sb meamph про- 
musb сцены. 


Frontier, в. апЧа4).траница, пограничной. 

Trontignan, ог 

Frontiniack, 

Frontispiece, 8. фроншисписЪ, фасадЪ. 

Frontless , adj. безсшыдной, 

Frontlet, $. толовная повязка. 

Fronton, 8. (sb Архитекш.) фроишонЪ. 

Front-room, 8. горница окошками ва 
улицу или на дорогу. 

Frore, and Frorne, ad). ем Frozth. 

Frost, в. moposb. 

Frost-bitten, adj. побитой морозомЪ. 

Frostily, adv: морозяо. 

Frostiness, в. трескучей moposb. 

Frosinail, в. шипЪ ‘у подковы. 

Frostnailed , adj. закованиой наглухб. 

I'rosty, adj. морозной. 


| в. вино фроншиньякЪ. 
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Froth, s. (foam, spume) nbna; wyciocro- 
ве; пища, кошорая месыщиа. 

Froth, v. п. абниться. 

Его! ВЧу, adv. nbuncmo. 

Frothy, adj. пЪнисшой. 

to Frounce, cm. to Frizte. 

Frouzy, adj. засаленой, вонючИЙ. 

Frow, s. ex. a Dutch frow, Голланджа. 

Froward, adj. сердишой, угрюмой, 
своенразной, ynpamon. . 

Егомаг у, adv. сердишо, упрямо. 

frowardness, 8. брюзгливосшь , упрЯй- 
<шво, злость. | 

Frower, s. (a cleaving tool) коеарь. 

Frown, У. п. нахмуривашься. 

Frown, в. нахмуренной видЪ или брёзи. 

Frowninug, adj. вахмуренной, сердипюй.. 

Егомшоз!у, а4у.махмурясь, изЪ подлобья. 

Frozen, adj. замерзлой. 

Fructiferous, adj. плодомосной, 

Fructify, у. а. cabaams naragonetrtinb. 

Fructify, у. п. приносишь плоды. 

Fructification, s. naogopogie , содфлав!е 
плодороднымЪ. 

Fructuous, adj. изобильной, плодорэдной. 

Frugal, adj. умЬренной, шрезвой. 

Frugality, 3. умБренносшь, трезвость. 

Frugally, adv. умЬренно, трезво. 

Frugiferous, adj. приносяий плоды. 

Fruit, 8. плодЪ, выгода, польза. 

Fruit, получеше доходовЪ сЪ имЪя, 
принадлежащаго другому. 

Fruits of а living, доходы cb приход- 
скаго mbcina. 

Fruitage, в. множество плодовЪ. 

Fruit- bearer,s.mo,.mo приноситЪ плоды. 

F ruit- bearing, -adj. приносяцИй плоды. 

Fruiterer, в. xmo торгуетЪ плодами. 

Fruitery, в. мможесшво плодовЪ, под- 
‘waab для плодовЪ. 

Fruitful, adj. плодбродаей;, изобильвой, 
выгодной. | 


FRU FUR 

Fruitfully, adv. изобильыо. 

Fruittulness, 8. usoGuaie, naogopogies. 

Fruit-grove, 8. naogopumoi садЪ. 

Fruit-house, s. подвалЪ для nx0goBh. 

Fruition,, 3. пользоваше, Baagbsie..- 

Fruitive, adj. пользующийся. 

Fruitless, adj.. безплоднойь 

Fruiflessly, аду. беэплодна 

Fruit-loft, 8. подвалЪ для илодевЪь 

Fruit-market,, s.. овощной: рядЪ. 

ЕгшЕ-ише, & время собиран!я плодов» 

Fruit-tree, в. плодрвишое дерево. 

Frum, adj. (plump) шолсшей, жирной. 

Frumenty, в. nwousaa ваша. 

Frump, у. а. васмЬхашься надЪ ибмЪь 

Frush, в.. см. Frog. 

Е rush, у. а. разбить, нереломинпь. 

Е rustraneous, adj. G6esnoaesuot,mujemnelt. 

Frustraneously, ady..6esnoaesHo, MUEHHO. 

Frustrate, у. a. обманушь, cabaanm 
ницешнымЪ. 

Frustrate, а4). .безполезной», недЪйстви- 
шельной. . 

Frustration, ‘3. обманЪ, неудача. 

Frustrative, adj. обманчивой. 

Frustratory , adj. (сл. приказ.). недрль- 
ной, пусшой. 

Frustum,.s.. кусокЪ, отломокЪ. 

Pry, 8. рой маленькихЪ рыбожЪ, шолъ- 
ко` что. родившихся. изЪ икры, Me~ 
aysra. Bb ин см. куча, множество. 

Егу,. у. а. and. п. жаришь, жарищься. 

ЕРгу, в. блюдо. чего нибудь жаренагоь 

Frying-pan, 8. сковорода + прошивемь. 

Buage,, s подашь, плашимая Gb дыму. 

Fub, 8. жирной м шолсшой мальчинЪ. 

‘to: Fub,. см. to Fob. 

Ficated, adj. разрумяненей.. 

Fucus, s.. румяна. 

Puddle, у. а. and n.. напоить 4p ньжыв, 
мацищься цызным». 
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FUB FUL. 

Fugdle-cap, or Fuddler, s вьявница. 
Fuddled, ad}. nbanok. 

Е uel,and to Fuel, cm. Fewel, end to F ewel. 

Fugaciousness, | >. непосшоянство., не- 

Кирасиу, ) пронносшь ›  вуеш- 

Fugitiveness, HOG IIb. 

Fugh ‚ог Fough.,, interj.. 
CuIb] AHO. 

Fugitive, adj. бЬглой , крашковремен- 
ной, непосшоянной. 

Fugue, ‚ 8. (сл. Музык.) фугаь 

Fulciment,s.go04nopa, подставка стойка» 

Fulfil, т. а. испольишь, наполнить... 

Fulfilling, в. ислолненте, собъьише. | 

Fuigent, and’ Fulgid, adj. блесшящи. 

Fulgidity,, and. Fulgour, 5. блескЪ. 

Fulguration, 5. блисшане, moauia. 

Fuliginous,, adj. дымной, весь Bb camBy. 

Full, adj. полной, просшорной >, ‘цёлой.. 

в ull, в. полноша, 

at full, » or to the full, полно, до верьху. 

Full, adv. nembuee,coschu’b,mouno,npamos. 

Full-moon, noanoayaie. 

a mouth-full, полной pom. 

a hand-full, пригоршни. 

Full, у. а. вадяшь сукна. 

Fullage, 8. деньги, планимыя: за. валя- 
нье суконЪь 

Full-blown, adj. разцвБиин1й, разтяну- 
той какЪ можно болБе. 

Fuli-bodied , adj. moacmoi и. жирной. 

Vull-botiomed, adj. большой, npocorop- 
ной, широкой. 

Full-eared:, adj. (гозоришея © KOAOGh< 
яхЪ) налившИйся. 

Fuller, 8. валяльщикЪ суконЪ. ` 


фи. какЪ ue 


Fuller, (the compar. of Full) полибе. 


& репейныя FOAOB- 


F ullers—weed,. or ; 
ки, нопорым CYR: 


Fullers-thistle,. 
Ha вычишающф.. 
Fullery,. s. паляльна.. 





FUL FUM 
Full—-eyed, adj. у xore большие. глаза» . 
Full—faced, adj. полнолицой. 
Full—fed, adj. жирной, дородной. 


Eulling-mill , s. мЬльница, на кошорой 


валяюшЪ сукна. 
Full-Jaden, adj. навьюченной, нагру- 
женной какЪ можно Gboabe. 
Full-summed, ad). нанолненной до верьху. 
Fully, adv. совсфмЪ, совершевио. 
Fulminant, adj. гремяший, гремячй, 
Fulminate, v.a. and п. гремфть; обна- 
родовашь что СЪ обрядами. 
’ Fulmina ion, 8. обнародоване и произ- 
| Begenie sb abitcmso Панской 6yaast, 
или ошлучен!я ошЪ Церкви. 
Fulness, 8. полноша, изобиме. 
Fulsome, adj. отвратишельной, срамной. 
Fulsomely, adv, отвратительно, срамно. 
Fulsomeness , 8. ошврашишельносшь у 
срамоша. | 
Fumado, $. провбсная, копченая рыба. 
Fumatory, в. (pacmenie) дымямка. 
Fumble, у. а. and п. кропашь, вахляшь, 
ребячишься, шушишь. 
to fumble a letter, сложить дурно письмо. 
to fumble along, ишши ощупью. 
Fumbler, s. momb, у кого все usb 
рукЪ валишся. 
Fumblingly, adv. кое-какЪ, дурно. 
Fume, 5. дымЪ, парЪ. Bb ug. см. гнЬзЪ. 
‘Fume, у. а. копшишь, куришь, дымить- 
ся, испускашь naps, превратиться 
Bb пары. Bh ин. см. гнЬвашься. 
Fumette, 5. прежде значило пряшной за- 
пахЪ omb вина или кушанья, аны- 
HB дурной, или вонь. 
Fumid, adj. (smoky) дымней. 
Fumigate, у. а. (ca. Химич.) окуризать 
дымомЪ, или паромЪ. 
Fumigation, s. окуриваве дымомЪ. | 
Fumingly, adv. ab rubsbh.. 
4ii. e 
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РОМ FUR 
Fumous, Fumy, adj. дымной, чаднойл 

Fun, в. шушка, забава, обманЪ, ложь; 
Fun, у. а. апд п. насмБхашься, улещашь. 


Function, s. должностть, заняпце, во ИИ 
Function, сила, способность. 


Fund, 8. капишалЪ, количество. 
Fund, (bottom) дно, исподЪ. 
Fundament, 8. основа, основаше. 
Fundamental, adj. служащий основашемЪ. 
Fundamental, s. см. Fundament. 


‚ Fundamentally, adv. основательно. 


Funeral, s. погребенье, похороны, ше- 
cmsie погребальное., 

Funeral, adj. похороняой, погребальной. 

Funereal, adj). мрачной, унылой, 

Fungosity, 8. нозреватость. oo, 

Fungous, adj. (spungy) нозревашой. 

Fungus, s. нозревашой mapocm)b на mbad- 

Funicle, s. веревочка, шесемочка, жилка. 

Funk, 8. (a stink) вонь, пр6ль. 

Е unk, у. п. куришь шабакЪ. 

to funk one, закурить кого шабакомЪ, 

Funnel, 8. воронка, шруба. 

Fur, adv. cm. Far. 

Fur, в. звБриной mbxb. 

Fur, у. a. подбишь mbxomb. 

to tur a ship, (сл. морск.) общишь ко- 
рабль новыми досками. 

Furacious, adj. склонной Kb воровсшву. 

Furacity, 8. склонносшь кЪ 'воровству. 

Furbelow, s. фалбала, обшивка. 

Furbelow, у. а. обшишь фалбалою. 

Furbish, у. а. чисшить, полирозашь. 

Furbisher, в. полировщикЪ. 

Furchee, adj. (сл. Геральд.) вилочной, 

Furfur, в. см. Husk. 

Furious, adj. лютой, свирБпой, бБшеной. 

Furiously, аду. люто, свирБпо. 

Furiousnes:, в. лютосшь, бЬшенство. 

Furl, v. а. (to draw up) свернуть, подо- 
брашь парусы. 


EUR GAB 


Parlong, 4. emagis, осьмая чаешь мили. 
Furlough, s. > OmmayCED, отсшавка. 


в. большаи` печь, горнило. 

Furnish, У. а. свабдишь, сиарядишщь, 
меблировашь. = 

Furnisher, в. снабжашель.. 

Furniture, з. мебель, снарядЪ, убранство. 

Furrier, s. кшо mopryemb мЬхами. 

Wurring, 5. обшивка корабля ыовыми 
досками. | 

Furrow, 8. борозда, ровЪ, каналЪ. 

Furrow, У. а. проводишь борозды. 

Furry, adj. подбишой мБхомЪ. 

Burther, adj. aemami no ту еторону, 

‚ дальвБйнцй. 

Further, аду. далБе, за, еще, сверехЪ moro. 

Further, у. а. иомогать, сшарашься о 
ubub, nocnbwecmsosamp. 

Purtherance, s. покровительство 9 по- 
мощь, youbxb. 

Furtherer, 8. нокровишель. 

Furthermore, аду. сверьхЪ moro. 

Furthest, adj. самой ошдаленной. 

Furtive, adj. скрышной, краденой. 

Furlively, adv. скрытно, шыхонько. 

Furuncle, 8. злой чирей. 

Fury, 8. ярость, 6bmeucmso, восторг}. 

Fury, (сл. Mueoaor.) фуря. 

Furze, (расшеве) дериина, вереск}. 

Furzy, adj. заросший верескомЪ. 

Fuse, у. а. and п. разшопишь, разтаятть. 

Fusee, в. конической валикЪ Bb часахЪ, 
на коморой навиваешся цБпочна. 


FUS GAB 
Fusee, er Fusil, s. (nb Геральд.) ary- 
pa похожая на Bepemeno. 
Fusee, or Роз! (a firelock) фузея, ружье. 
Fusibility, разнопимостшь. 
Fusible, or Fusil, adj. разшопимой. 
Fusilier, в. фузелерЪ. 
Fusion, $. разшоплен:е, плавка. 
Fuss, 8. шумЪ , сумяшица. 
Fust, в. сшержень колонны. 


' Fust, у. п. пахнуть дурно. 


Fustian, в. бумазея, родЪ бумажней wa- 
шер!и. Bb ын. см. вздорЪ, маду- 
тый caorb. 

Fustian, adj. бумазейней. 
вздорной, надушой. 

Fusticate, у. а. бить палками. 

Fustiness, г. вонь. 

Рому, adj. вонючий. 

Futile, adj. болшливой, пуетей. , 

Futility, s. болшливосшь, легкомыезе.- 

Futtocks, в. ребра корабельыыя. 

Future, adj. грядущий, будуший. 

Future,.s. будущее время. 

Futurely, adv. (ш time to come) впередЪ. 

Futurition, 8. cocmosnie moro, чшо 4gea- 
жно виередЪ случиться. 


Futurity, s. будущностть, будущее время. 

Fuzz, 8. (way-thorn) (ресшеше) apmgo= 
рожная иголка. 

Fuzz, у. п. разленбться sb ubaniaz ча> 
сши; (говоря о mamepin) осфиашьсяр 
разпускамься. 

Fuzz-ball, 3. (родЪ гриба) ‚дождевикЪ. 

Fy! interj. фу, какЪ we сшыдно\ 


ВЪ ин. cm. 


G. 


Gabardine, в. родЪ плаща или эпанчи 
omb дождя. | 

Gabble, у. п. бормотшать, болтать. 

Gavble, s. бормошанье, болтанье. 


f 


Gabbler, в. 6oamynb. 

Gabel, в. пошлина, и особенно на соль. 

Са оп, 3. родЪ коробовЪ, наполненныхЪ 
землею, и уношребляемыхЪ opm оса- 
ab кородовЪ. 

















* €AB СА? 

@able, в. кревля; Gable-end, комемЪ у 
кровли. 

Gad, 3. кусокЪ meabsa, (прежде эна- 
4H20) киижалЪ, рЬзецЪ. 

Gad, у. п. бродишь, шашаться. 

Gadder, s. (a rambler) бродяга. 

Gadding, adj. ex. a gadding gossip, по- 
шаскушка, шутиха. 

Gaddingly, adv. бродя, cxmmezes. 

Gadfly, s. (an insect) оводЪ, caenens. 

Gaff, в. (a harpoon) осшрога. 

Guatile , в. MeACSHAA пружинка для wa- 
шягиван:я сшальнаго лука. 

Gatiles, з. р]. макладныя шпоры на ног- 
ma sbmyxosb. 

Gag, у. а. положишь иляжЪ Bd pomd. 

Gag, в. кляпЪ. 

Gag-teeth, в. pl. волчьм зубы. 

Gag-toothed , adj. у кого выросЪ вол- 
чей зубЬ. 

Gage, в. saaorb, закладЪ. 

Gage, у. а. бишься обЪф закладЪ. 


Саре, ап to Gage, см. Gauge, and te о Gauge. 


Gager, s. cm. Gauger. 

Gaggle, у. а. roromamb. 

G.ggling, в. roromause. 

Gaiety, 5. веселосшь. 

СаШас, ог в. редЪ Французскаго 

Gaillac-wine, вина 

Сшу, adv. весело, пышно. 

Gain, s. прибышокЪ, прибыль, выгода. 

Gain, у. а. приобрЬсшь, получишь, вы- 
играшь; to gain one, привлечь кого 
на свою сшорону. 

Gain, у. п. брашь верьхЪ, превозмочь, 
pas6orantb ть. 

Gainer, в. ито берешЪ верьхЪ. 

С ип], adj. прибыльной, выгодной. * 

Gunfally, adv прибыльно, выгодно. 

Guiinfulness, г. прибыль, выгода». 

Ganlese, adj. невыгодной, 


‘Gall, or Gallnut, в. 


GAI GAL 


Gainlessness, 5s. невыгода. 


’Gainly, adv. искусно. 


Gainsay, у.а. пропиверёчимь отрицать» 


Сатзауег, 8, противорбчущий. 


Gains!, prep. секращенио выЬсшо against. 

Gainstand, у.а. противиться, сражашься. 

Gairish, adj. велинолЬпыой , веселой до 
безумя. 

Gairishness ‚ $. великолЫше , безумная 
` радосшь. 

Gait, в. дорога, прогулка, походка. 

Galangal » 8. (лФнарстшвенной xopens) 
kaaranb. — | 

Galaxy, 3. млечной путь. 

СаБапит, в. родЪ камеди. 

Gale, s. вфшерЪ, зефирЪ. 

Galeas, 3. (морское судно) ‘raséach. 

Galiot, 3. (родЪ малой галеры ) гальетЪ. 

Gall, з. желчь; злоба, rnbsb; печаль. 

родЪ яблочковЪ, 
растущихЪ на дубБ. 

Gall, у. а. содрать кожу, мучить, без- 

‘ , MOKOMMB. 

Gail, у. п. печалиться, безпоноиться. 

Gallant, adj. пряшной вЪ обхождеши, 
учшивой, пышной, храброй. 


Gallant, в. человбкЪ свЬшской, вздыха-. 


шель, любовникЪ, волокиша. 
to Gallant, cm. to Court. 
Gallantly, adv. пышно, храбро, благородно. 
Gallantry, s. пышьносшь, доблесшь, во= 
AOKRMMICHIBO, любовная свазь. 
Galleas, см Саеаз. 
Galleon, 3.’ (большой Гишпанской ко“ 
рабль) гальонЪ 
Gallehalpens, в. родЪ древней момешы. 
Gallery, s. галлерея. 
Galley, s. (морское судно) галера. 
Galley-slave, 8. сосланной на галеру. 
Galliard, в. весельчакЪ, шакже род 
Bocedaro Tiana. 


GAEL GAM 
Galliardise, s. веселосшь, рёзвестть. 
Gallic, or Gallican, adj. галльской, гал» 
ликанской. 
Gallicism, ‘5. (выражене свойственное 
Французскому языку} галлицизмЪ. 
Galligaskin, s. старомодной портной. 
Galligaskins, $. (large open hose) родЪ 
щирокихЪ сшаривныхЪ чулокЪ. 
Gallimatia, в. вэдорЪ, чепуха. 
Gallimaufry, s. (а hotch-potch) окрошка 
usb разныхЪ mach, всякая всачима. 
СаШоп, 5. cm. Galleon. 
С illiot, в. cm. Galiot. 
Galli-pot, s. фаяисовой ropmoxb. 
Gallon, s. (mbpa) галенокЪ. 
Galloon, s. галунЪ, nosymenmb. 
Gallop, s. конская прышь, опорЪ. 
Gallop, у. п. скакашь во всю прыть. 
Galloper, 8. лошадь, свачущая во всю 
прышь. 
Galloping, 8. скачка во всю прышь. 
Galloshes, 8. pl. калоши. 
Gallow, v. а. настращашь, напугать. 
Gallows, в. висБлица; (а newgate bird) 
‚ кашоржной, висЬльмикЪ. 
Gambade, ог Gambado, s. щиблеты. 
Gambler, s. мошевникЪ Bb urpb. 
Gambol, у. п. прыгашь omb радосши. 
Gambol, S. прыжокЪ omb радосши. 
Gambolhng, в. прыганье ошЪ радости. 
Gumbrel, 3. нога у лошади. 
Саше, у. п. играшь, wymump, забав- 
ляться. 
Саше; 5. игра, охота, ловля, забава. 
Gume, происки, замыселЪ, abao 
Game-cock, в. nbmyxb, приученной 
драться. 
Game-keeper, в. особа, имбющая смо- 
mpbuie за играми. 
Game-ome, adj: шутливой, р®эвой. 
Gamesomely,jady. шушливо, епостолино. 
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GAM CAO 


Gamesomeness, s. шушка. 
Gamester, 8. игрокЪ, весельчакЪ. 
а common gamester, блядь. 
Gaming, 3. игра. | 
Gaming-house , в. домЪ, куда сЪЬзжь 
юшся для игры Bb карты. 


Gammon, 8. oxopoxb; родЪ игры № 


косщи. 

Gamut, 3. ношная азбука. _ 

Ganch, 3. родЪ наказан!я, состпоящаго 
Bb шомЪ, чшо престулника збрасы- 
вающьЬ cb вышины на Kpwubsxd. 

{?апсЬ, у. а. збросишь кого .cb герьху 
внизЪ на крючьяхЪ. 

Gande, в. гусь, rycaxb. 

Gang, У. п. (to go) ишти, ходишь, 

Gang, 8. куча, moana, шайка. 

Ganglion, s. родЪ шишки, или опухоли, 

-Gangrel, $. высокой нескладной мущинр. 

Gangrene, 3. АншоневЪ огонь. 

Gangrene, у. a. and п. гнить, присшазюь 
AHMIONOEY огню. 

Gangrenous, adj. у кого АнттоновЪ оговь, 
пли чшо производит ЪА нтоновЪ оговъ. 

Сапр-\ау , в. переходЪ cb одного ube 
сша на другое вЪ кораблБ. 

Gang-weak, s. (rogation—-week) nybaus- 
ныя молищвы СЪ крестшными хода- 
ми, Bb коихЪ церковЪ молишЪ © 
плодород1и земли wb продолжеше 
шрехЪ дней передЪ ‚. ВозиесешемЪ 
ГосподнимЪ. 

Gantelope, or Gantlet, s. шлицЪ-рушень, 
сивозь-сшрой. 

Gaol, 5. шюрьма, шемница.. | 

Guol-delivery » з. судейское pbmenie, 
Bb силу коего MOP: мы становяшся 
пусшы посредствомЪ наказамтя пре 
ступниковЪ, или освобожден я ис 
BMHHBIX b. 

Gaoler, 5. cmpaxb шемничной. 
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GAP GAR 


Gap, в. ошверспие,. щель, проломЪ, ды- 
pa; (in а book) пропускЪ вЪ книтЬф. 


to stop а gap, зашкнуть дыру, запла- — 


mums долгЪ, или неискусно omgb- 
лашься ошЪ чего. 

Саре, у. п. зБвашь. ^ 

to gape after, at, ог for, демогазйься, 
сшремишься Kb чему. 

to gape, разсшупишься, разщеляшься. 

Сарег, в. зБвака. = 

Gaping, 5. sbaanie, щель, пгрещина. 

Gap-toothed, adj. у кого pbania зубы. 

to Gar, см. to Cause, and to Make. 

Garb, в. плашье, одвжда, наружностшь, 
(sb ГеральдикЬ) снопЪ ржи. 
Garbage, 5. (the bowels) черевья, кишкиу 
потрохи. 

Garbage, у. а. потрошишхь. 

Garbel, в. первая доска, прибиваемая 
Rb килю на кораблБ. 

Garbidge, ( (испорчевно usb Garbage} 

Garbish, cm. Garbage. 

Garble, у. а. ошобрашь. 

Garbler, 8. отбирашель. 

Garbles, s. сорЪ, sau дряньу выбранная 
usb кореньевЪ. и. шравЪ. 

Garboil, в. шумЪ, крикЪ, сумяшица, ссора. 

Gard, 8. см. Guard. 

Garden, 5. CBAbe 

а nursery—gardcn, caglh, насаженной мо- 
лодыми деревьями для разводу. 

Garden, у. п. садовничать. 

Garden, у. а. (ca. oxoma.) вынащивашь 
сокола. 

Gardener, 8. садовникЪ. 

Gurdening, s. садоводство. 

Garden-mould, в. черноземЪ. 

Garden-stuff, s. садовые. плоды» 

Gardeviunt, 5. солдатская сумка. 

Gare, в. шерсшь, росшущал на могахЪ 
у овецЪ. - 

К кк. ; 


GAR 


Gare, у. a. cabaams, причиниюь. 
Gargarism, в. полоскашельная лЬкар- 
сшвенная вода. 


_Gargarize , у. а. полоскашь  рошЪ ab- 


карсшвенной водой. 
Gargle, в, см. Gargarism. ` 
Gargle, в. горло. 
to Gargle, см. to Gargarize, и to Warble. 
Garish, adj. cm. Gairish. 
Garland, s. гирлянда, вБнокЪ. 
Garlick, s. чеснокЪ. 
Garment, 8. платье, одежда. 
Garner, 5. анбарф для хлЬба. 
Garner, У. а. собиращь, запасашь. | 
Сагпе6ь;.(драгоцфнной камень} гранатЪ. 
Garnish, у. а. снабдить , снарядить, 
украсить. 
to garnish (to warn) the heir, (сл. прика.) 
извЬсшишь судомЪ о наслЬдсшвБ. 
Garnish, s. украшене, убрансшво. 
Garnish, деньги, плашимыя колодником SB. 
при входЬ его sb шюрьму. 
Garnishee, 8. (сл. приказ.) momb, Bb 
чьи рукиошданы на сохранеше деньги. 
Garnishment, s. повёсщка ошЪ суда. 
Garmshment, 
Garniture, 
Garret, в. чердакЪ, 
Garret, 8. (rotten wood) гнилое дерево. 
Саггееег, 8. кшо живешЪ на чердакБ. 
Garrison, 8. гаряизонЪ. 
Garrison , У. а. снабдишь гарнизономЪ» 
Саггийу, s. болшанье, болтливоспь» °— 
Garrulous, adj. охошникЪ болташь. 
Garter, 8. подвазка, 
Garter, у. а. подвязать подвязкой. 


| в. уборЪ, yxpamenie. 


Саг. В, 8. (сл Норман.) дворЪ, saab дому; ` 


толщина шБлы, смЬраяннал noacomb. 
Garth, ог. Fish-zarth , з. сшавень,у или’ 
окно Bb пру.Б. 


Garth-muan, 5. рысакЪ. ” 
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GAS GAT 


Gascon, в. ГасконецЪ. 

Gasconade, у. п. хвасташься, храбришься. 
Gascony , 8. (провинщя во Франц ) 
Гаскомь. 

Gascoyns, $. зади!я ляшки у лошади. 

Gash, у. а. порубишь, разрубить. 

Gash, s. рубецЪ, рана. 

Gaskins, cm. Galligaskins. 

_ Gasp, у. a. and п. разЪвашь pomb для 
дыханья, дыхать. 

to gasp for life, ог to gasp the last bre- 
ath, испускашь послЬдн Ш вздохЪ. 

to gasp after, вздыхать о чемЪ, сшре- 
мишься Kb чему. 

Gasp, в. pasbsanie pma, дышане, по- 
cabauik вздохЪ умирающаго. 

Gasping, в. шяжкое дыхаш:е. 

Gast, т. a. насшращашь, напугать. 

Gastrick, adj. (сл. Медиции.) желудочной. 

Gastroraphy, s. зашиване раны Bb брюхБ. 

Gastrotomy, s. разрЬзыван1е брюха. 

Gat, (древнее прошедшее время глагола 
to Get) см. to Get. 

Gate, 8. дверь, вороша; рогашка, засптаца. 

Gate, s. см. Gait. 

flood-gate, or water-gate , в. samsoph, 
заслонЪ sb м5ЬльницБ, и sb рЬкахЪ, 
rab шлюзы или плотины. 

Gather, у. а. собирать, выбирашь; ga- 

‚ илючать; склады вашь, сбирашь сборы. 

to gather dust, запылиться. 

to gather rust, заржавЬщь. 

‚ to gather flesh, nomoacmbms. 

to gather strength, собрашься cb силами. 

to gather breath, пбревесши духЪ. 


to gather up, подняшь Kb верьху, под- 


бирашь. 
Gather, у. п. собирашься, сгущашься, 
to gather to matter, ог to a head, за- 
гноишься. 
Gather, 5. складки, сгабы, сборы. 


GAT GAZ 


Gatherer, 8. собирашель. 

Gatherer of corn, жнецЪ. 

Gatherers, передние зубы у лошады. 

Gathering, в. собираще. 

Gaude, 8. украшеше, нарядЪ. 

Gaudery, в. богашое платье, роскешь. 
Bb одБяни. 

Gaudies, в. pl. двойная nopgia мяса в 
‘праздники. 

Сац4е, у. а. радовашься. 

Gaudily, аду. великолЬпно, пышно. 

Gaudiness, в. великолЬше, пышносшь. 

Gaudy, adj. пышной, богашой. 

Gaudy, в. праздникЪ, nupymaa. 

Gavel, в. (сл. провинцальное вмЪсше 
Ground) см. Ground. 

Gavel, 5. (ca. приказ.) дань, оброкЪ. 

бачекта , в. равной раздблЪ между 
abmpma. 

Gavelock, s. засшупЪ, копье. 

Gauge, з. мБра для мЬрян!я apyruxbmbpb. 

Gauge, У. a. вымБривашь какой сосудЪ, 
чшобЪ узнашь настоящей ли oHD 
м5ры. . 

Gauger, 8. BEtnbpusameas. 

Gauging, s. вымБриване. - 

Gaunt, 8. сухой, сухощавой. 

Gauntlet, s. желБзная рукавица. - 

Gauntlet, см. Gaffles. 

Gavot, s. родЪ веселаго шаица. 

Gauze, в. rasb, флерЪ. 

Gawd, в. бездБлки, вешошья, эздорЪ, 
чепуха. 

Gawntree, 5. плаха подЪ бочку. 

Gay, ad). веселой, нарядной, пышной, 

Gay, з. yxpaurenie, уборЪ. 

Gayety, 5. веселость, пышвосшь. 

Gayly, аду. см. Gaily. 

Gayness, см. Gayety. 

Gaze, у. п. смошрЬшь пристально. 

Gaze, 8. присшальной вэглядЪ. ’ 





_ Gelatinous, 


GAZ GEM 


Gazeful, adj. емошряиИй пристально. 

Gazehound, s. борзая собака. 

Gazel, s. (родЪ серны) газель. 

Gazer, 3. кшо смотшрищЪ пристально. 

Gazetie, s. газешы, в.домости. 

Gazetteer, 3. кто выдаешЪ вБдомости. 

Gazingstock, в. шошЪ, на кого смотряшЪ 
cb npespbuiesd. 

Gear, 8. плаптье, 

to have gear enough, 
богатымЪ. 

Gear, 3. (a bauble) бездЬлна, игрушка. 

Gear, (putrid matter) гной, сукровица. 

Gear, (stuff, commodity) mamepis,monapsr. 

Gears of a horse, конская эбруя. 

Сеск, s. простякЪ, глупецЪ. 

Сеск, у. а. дурачишь, обманывашь. 

Gee, ог Gee-ho, ицег). ну, ну. 

Geeze, в. pl. гуси. 

Geir, в. (а vulture) ясшребЪ. 

Gelatine, ог { adj. вязкой, густой, moe 

хояИЙ Wa студень. 

Geld, з. (ca. Саксонское) деньги. 

Geld, у. а. класшь, холостишь. 

Gelder, 8. кто холосшишЪ. 

Gelding, 8. кладеное животное, и OCO- 
бенно меринЪ, - 

Gelid, adj. чрезвычайно холодной. 


одежда, y6opb. 
бывнь довольно 


Gelidity, or Gelidness, 8. чрезвычайной 


холодЪ. 
СеПу, s. вязкое rycmoe mbao, вязкость ; 
сшудень, желе, мороженое. 


| Gem, в. драгоцфнной камень. 


Gem, почка древесная. 
Gem, у. а. украсить драгоцфиными 
каменьями. 


_ Geminate, у. а. удвоишь, усугубить. 


Gemination, 8. повшорене. 

Gemini, s. (знакЪ sb sogiaxh) близнецы. 
Geminy, з. близнецы, двойни, пара, чеша. 
Geminous, adj. двойной, сугубой. 


° Generally, adv. 


GEM GEN 


Gemmeous, adj. похож!й ma aamasb. 
Gemmow, ог (в. родЪ nepemua ch 
Gemmow-ring, надписью. 

Сешое, s. (the court of the hundred) 
cyab, соспюяний. изо cma человЬкЪ, 

Gender, в. родЪф, классЪ. 

Gender, v. а. and п. ‘родить, произво» 
дишь, совокупляшься. | 

Genealogical, adj. родословной. 

Genealogist, s. знашокЪ sb Генеалоги. 

Genealogy, з. Texeaaoria, pogocaosie. 

Generuable, adj. могущ разпложашься, 

General, adj. общий, всеобщщ, обыква- 
венной. 

General, прибавляешся ко многимЪ чи- 
намЪ, на пр. АЦогпеу-репега], Гене- 
ралЪ-ПрокурорЪ, и пр. 

General, в. ybaoe, большая часшь. 

in General, а4у. вообще. 

General, 8. главной, начальникЪ. 

Generalissimo, 5. ГенералиссимЪ. - 

Generality, в. всеобщносвть, большая 
часшь, шолпа, множество. 

вообще , обыкновенно, 
повсюду, по большой часши. 

Generalnegs, 3. большое пространство, 

_ сосшояше moro, чшо обыкыовенно. 

Generalship, в. Генеральство. 

Generalty, s. ybaoe, повсЬмсшвенносшь. 

Generant, s. раждающая сила. 

Generate, у. а. родишь, производить. 

Generation , в. pomgenie , произведеше, 
родЪ, noxoabuie. Bb ин. см. множесптво. 

Сепегацуе, а4). производящий, раждающи 

Generator, в. шо, чшо проиэводишЪ 
или раждаетЪ. 

Generical, or Generick , adj. принадле- 
жаций ‘Kb роду- ew 

Generically, adv. вразсужден:и рода. 

Generosity, з. великодущше, щедросшь. 

Generous, adj. великодушвной, щедрой, 


GEN 


Generously, adv. великодушно, щедро. 

Generousness, cm. Generosity. 

Genesis, в. (первая Моисеева книга}. 

‹ Быпия. 

Genet, s. Гишланская лошадь. + 

Genethliacal, adj. предсказанной по sBb- 
эдамЪ при рожден1и; сочиненной на 
рожден:е. 

Genethliacks, в. наука гадашь по звЪ- 
sgemb sb часЪ. рожден!я © судьбЬ 
новорожденнаго. 

Geneya, 8. можженеловая водка. 

Genial, adj. чадородыой, брачной, при- 
родной. 

Genial, радостной, веселой. 

Genially, adv. omb природы. 

Geniculated, adj. сучковашой. 

Genio, з. (ca. Ишаман. }челов5кЪ ch oco- 
бенными душевными качествами, 
Genital, adj. способствующий дБшоро- 

жден!ю. 

Genitals, в. pl. дБтородныя части. 

Geniting , в. родЪ яблоковЪ, ‘рософваю- 
щихь вЪ Гон. 

Genitive, adj. (сл. Грамм.) родительный. 

Genitor, в. omeyb, родишель. 

Genus, s. Гей, духЪ, АнгелЪ. 

Genius, челов5кЪ рожденные ch боль- 
шими дарован1ями; дероваше. 

Gent, adj. щенеткой, крошкой, в5жливой. 

С. п. сокращеше слова Gentleman. 

Genteel, adj. учтивой, свЬшской , npi- 
атной, любезной. 

Genteely, adv. учшиво, npismno. 

Genteelnes-, в. учшивость, щегольсшво, 
любезность. 

Gentian, в. гены'ана, горчанка трава. 

Gentil, 8. Червь. 

Ge nule, 8. язычнинЪ, идолопоклонникЪ. 

Geniiless , 5. учтивостшь , людсвосшь. 

Genuliom, в. азычество. 


СЕМ СЕО 


Gentilitious, adj. свойственной цЪлоиу 
народу, наслЬдсшвенной. 

Gentility, в. благородное nosegenie, или 
происхождеше,' мЬлкое дворяисшво. 

Gentility, пряшносшь sb обхождени, 

Gentility, см. Gentilism. | 

Gentle, adj. благородной, крошкой, ши- 
хой, смирной, ручной. © | 

Gentle, s. см. Совы. 

Gentlefolk, s. pl. дворянсшво. 

Gentleman, 8. дворянинЪ, гостодинЪ; 
Gentleman of the King’s bed — cham- 
ber, камерЪ-юнкерЪ; a Lord’s gent- 
leman, Kamepb-jnuepb. 

Gentlemanlike, adv. благородно, че 

Gentlemanly,. CINHO. 

Gentleness, в. благородспгво, прятносшь 
Bb обхожден1и, крошость, щеголь- 
сшво, учшивосшь, свбшскосшь. 

Genilewoman, з. барыня, барышия, 
фрелина, горничная дЪвушка. 

Genuy, аду. шихо, врошко, учшиво, 

Gentry, s. мБлкое дворянспво, 

Genullection, 8. волБнопреклонене. 

Genuine, adj. насшоапий, подлинной, 

Genuinely, adv. безЪ примЁси. 

С. пишепе`в ‚, в. безЪпримЬсносшь, 

Genus, 5. родЪ, классЪ. 

Geodaesia , к. (часшь Teomempin, раз- — 
суждающая Oo измЬрен:и moBepbhXxs0~ 
сшей) maanomempiz. 

Geographer, s. Teorpagb. 

Geog! aphical, ad}. географической» . 

Geographically ‚ а4у. погеографически. | 

Geography, s. География, землеолисаяле» — 

Geomancer, s, ворожея. 

Geomancy, s. родЪ ворожбы no mowaNh 
и фигурамЪ. 

Geometer, 5. ГеометрЪ. 

Geometral, ad). геометралъной. - 

Geometrical, Geometrick, adj. геомешри- 
ческой. 








 Gerash, в 
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GEO GET 


Geometrically, adv. по reosenrpix. 

G.ometrician, 8. cx Geometer. 

Geometry, s. Teomempia, semaembpie. 

Geoponical, adj. васаюцийся semaeabaia. 

Geoponicks, s. маука с земледЬли. 

George, s. nso6pamenie Св. Георгя, но- 
симое Кавалерами ордена Подвязки. 

George, черной хлЬбЪ. 

Georgick, adj. касающийся науки о зем- 
aegbain. 

Georgicks, s. pl. ( позма о земледфми ) 
Георгики. 

(родЪ мЬлкой серебремой 
монешы у ГудеевЪ) оболЪ. 

Gerbe, з. (Bb Геральд.) снопЪ. — 

Gertalcon, в. родЪ сокола. 

German, adj. двоюродной. 

German, 8. and adj. Hbmeub, н-мецкой. 

German, НЬмецкей язынЪ. 

Germander, 5. (шрава) дубровха. 

Water-germander , дубровка cb чесыоч- 
нымЪ запахомЪ. 


| Germany, в. Fepmauia. 


Germe, s. почка, ошпрыскЪ. 
Germinate, у. а. пусвашь отпрыски. 
Germination, s. nycxauie отирысковЪ, 
Germins, $. молодые опирыски. 
Gerund, s. (сл. Грам.) дЪепричаспие. 
Geson, adj. чудной, необыкновенной. 
Gest, s. дБяыя, подвиги, зрЬлище. 
Gestation, з. беременность. 
Gesticulate, у.а. gbaamp пБлодвижен{ я. 
Gesticulation, 
Gesture, ~ 
Gesture, У. a. АБлать прм ubub mbao- 
ABM WEHIA. 
Get, у. a. достань, получишь, прмоб- 
phcum, cabaams, родишь. 
to get, просить, склонить, уговорить. 
to get the better of ones Gpaimh Bepbxb 
Hatb кБыЪ. 
Aaa. 


$ в. шьлодвижене. 


СЕТ 


to get done ог made, заставить abaams. 

to get ready, бышь sb romosnocmn. 

to get abroad, v. a. and в. выгнашщь,. 
разгласишь, обнародовать, сдБлашься 
Bcbmb извфсшнымЪ. 

to get away, у.а and п. выгнать , уне- 
сши, похишимь, уйши, ns6bruymp. 

to get one’s self back, у. г. уйти, воз- 
врашипться. 

to get down, у. a. and п. сойши , за- 
смавишь сойши. 

to get from, вырвашь, вырваться. 

to get in, вовлечь, впушать, войти, 

to get in with one, войши , вкрасться 
Bb милосшь xb кому. 

to get into, у. п. бросишься, вкрасть- 
ся, слЬдовашь. 

to get off, у. а. and п. сняшь, выпу- 
шашь, выпутаться, спастися. 

to get off, у. a. продать, ошнящь прочь 

to get on, см. to get up. 

to get over, ч. п. переходить побъждашь, 

to get out, у.а. апё и. выняшь, выдер- 
нумь, выйти, вынушаться. 

to get to, у. п. досшигнуть, дойти. 

to get together, у. а. and п. собрашь, 
собраться, всшрЬшишьса, соединить- 
ca, бышь smbcmb. 

to get through, проиши насквозь, про- 
Onumbca, npob6b жашщь. 

to get up, всшашь , подняшь, взойши, 
прибЪгнушь. 

to gct, у. в. дойши, прибыть, достиг- 
нушь, сдБлашься. 

to get above one, превосходить кого. 

to get befere one, предЪупредить van 
выпередишь ного. 

to get clear off, or quit of, освобедишь- 
ся, не бышь должнымЪ. 

to get upon a horse, chcmp на лошадь. 

to get off from a horse, сойти cb лошади, 


GET GIB 

to get well again, оправляшься, вы- 
здоравливашь. 

Getter, 8. доставляшель , получатель. . 

Getter of children, кшо родишЪ дЬшей. 

Getting, з. upio6pbmenie, прибыль, вы- 
игрышЪ. 

- Gewgaw, в. and adj. казисшая бездЬл- 
‘ка; казисшой, блестящь. 

Ghastful, adj. мрачной, ' мечальной, 

- сшрашной, трозной. 

Ghastliness, s. бАБднооть, ужасной видЪ. 

Ghastly, adj. см. Ghastful. — 

Gherkin, s. молоденьке огурцы соле- 
ные sb yxcych. 

to Ghess, cm. to Guess. 

‘ Ghost, s. душа, ayxb, mbxs. 

Ghostliness, 8. духовносшь. 

Ghostly, ad). духовной. 

Giant, 3. великанЪ „ исполинЪ. 

Giantess, в. великаньхша. 

Giantlike, Giantly, adj. исполинской. 

Giantship, s. исполинской росшЪ. 

Gib, or Gibbe, s. npecmapbace живошное. 

Gibber, у. п. говоришь HeBHANIHO, пли 

‚ испорченвымЪ языкомЪ. 

Gibberish, 3. испорченной языкЪ, дур- 
ное нарБче. | 

Gibbet, в. висфлида. 

Gibbet, у. п. повбсишь. 

Gibbier, в. дичь, дичина. 

Gibble-gabble, 5. болтанье. 

Gibbosity, 3. выпуклосць, торбашосшь, 

Gibbous, adj. выпуклой, ropGamon. 

Gibbousness, cu Gibbosity. 

Gibcat, 3. престарБлой кошЪ. 

Gibe, v.a.and п. насмЬхашщься надЪ «6ыЪ. 

Gibe, 3. насмЬшка, жолкая шушка. 

Giber, 8. насмЬшнияЪ. 

Gibing, s. насмЬшке. 

Gibiugly, adv. насмЬшливо, колко. 

Се, 8. pl. гусиные пошроха. 


‘GID GIN 


Giddily, adv. пепосшоянно, верчене. 

Giddiness , s. кружеше головы, мепо- 
сшояисшво, вершлявосшь. 

Giddy, adv. подверженной круженю 
головы, непостоянной. 

Cuddy rained, adj. непосшояиной, не- 

‘Giddyheaded, $ обстояшельной, верченой, 

‘Giddypaced, adj. скишаюцщийся. 

Gift, s. aapb, даяне, подарокЪ, поднуп}, 

Gift, дароваше, способность. 

Gifted , adj. юдаренной, вдохновенной, 
‚данной. , 

Gig, s. {turning top) вершушка, кубарь, 

‘Gigantick, adj. ясполинской, 

Giggle, у. .a. скалишь зубы, хохоташь 

‘Giggler, s. зубоскалЪ. | 

Gig-mill, s. мЬльница, ма жошорой sa- 
Amomb сукна. 

Gigot, 3. лашка баранья. 

Gild, у. а. золошить. 

‘Gilder, 3. кшо soaomamb. 

Gilding, в. нозолочеше. 

Gill, в. жабры у рыбЪ. 

СШ, (мБра) 4 часшь жружки или 64 
часшь ведра. 

‘СШ, неряха, ‹чумичка. 

‘Gilly-flower, 8. (цвБщокЪ) гвоздика, 

Gilthead , в. (морская рыба) кузнец, 
спарЪ. | 

Gim, adj. прекрасной, чисшой. 

Gimcrack, в. дурной механизмЪ. 

‘Gimblet, в. буравчикЪ. 7 

‘Gimmal, | 3. mexanusub, Авижене, ма- 

Gimmer, шина, пружина. | 

Gimp, см. Guimp. _ - 

Gin, s. (a trap) западня, силокЪ. 


‚< Сш,спиршЪ usb можжевеловыхЪ arog 


Ginger, з. лерецЪ. 

Gingerbread, з. пряничекЪ, коврижив» 
Gingerbread-maker, а. пряничникЪ, 
Gingerly, adv. осторожно, шихо. 








GIN GIT 


Gingerness, s. осторожносить, ибжиость. , 


Gingival, adj. принадлежаций кЪ деснемЪ. 

Стяе,з.произишельной шумЪ или звонЪ, 
Bb ин. см. нашяжка Bb окончанш 
nepiogosb. 

Gingle, у.а. and п. ssenbms, брацашь. 
Bb мн. см. старашься кончить не- 
родЪ’звучными словами. 

Gingling, в. звонЪ, бряцище. 

Ginnet, 5. маленькая. лошадка, мулЪ. 

Gipsy , в. Цыганка. Bd ин. см. лука- 
вица, смуглянка, пошаскущка. 

‘Girasole, s. (ysbmoxb) подсолыечникЪ. 

Girasole , { драгоцфимой камень ) родЪ 
опала. 

Gird, т. a. опоясывать. 

to gird, у. а. ап@ п. масмыЬхапься, ска- 
AMID зубы. 

‘Gird, :3. ;mocxa. Bb ‘ин. ем. насмЪшко, 
‚мученье, ‹угрызеше совбсши. 

Girder, ‚в. перекладина, брусЪ. 

Girdle, 3. noach, перевязь, поршупея. 

the girdle of the world, 2xsamopb. 


_ Girdle, м. а. опоясывашь. 


Girdler, в. xmo abaaemb поясы. 

Girl, s. дБвушка; двугодовалая косуля. 

Girlish, ‚а 4). дЬвической. 

Girlishly, ‚аду. ‚какЪ прилично дфвушиЪ. 

to Girn, см to ‘Grin. . 

‘Giron, $. (вЪ Геральд.) нгриугольникЪ, до- 
стающиЯ верьхулукою средины. щиша. 

Girone, adj. (sb Геральд.) раздЬленной 
на MHOTiA INpHyTOALHHRH, кошорыхЪ 
верьхи сходяшся Bb средиыЪ muma. 

Girt, and Girth, подпруга. . 

Girth, v. a. подтянушь подпругой. 

Gisard, см. Giz-ard. 

Gist, s. (ca. приказ.) существенное, 
главное дБЬло. 

Gith, s. (шрава) куколь, головия, 

Gittern, 3. родЪ цишры. 


GIVGLA 

Give, у. а. дать, ошдашь , подаванть, 
оказывашь, представляпь. 

‘Give, у.п. ослабЪватьохолодЬ ть, наяшщь. 

to give ear, ог а hearing, слушать. 

to give the reading, читать. 

to give one credit, вБришь кому вЪ чемЪ. 

to give trouble, o6esnoxonm. 

to give a call, позвашь; to give joy, 
поздравляшь; to give a fall, уронить; 
to give way, усшупить , предашься. 

to give leave, позволяшь, mepnhm», ош- 
пусшишь; to give fire, cmpbaams, 
палишь; to give ground, omcmynums, = 
побЪжать; to give the hand, ycmy- 
вишь преимущесшво; to give heed, 
остерегаться. 

to give one’s self, or one’s mind to any 
thing upuabnumsca, npacmpacmumeca: 

to give for lost, почишашь пропадшимЪ. 

to give again, cm. to give back. 

‘to giveaway, отдать, предать, оставить. 

to give back, возвратинть, отдашь. 

to give forth, разгласить, обнародовать: 

to give in, дашь, omgams, отступишь. 

to give off, nepecmams , omcmams. 

ito give out, обнародовать, разгласить; 
nepecmam,, ошсшашь; sossbcmums. 

Ло give over, nepecmams, осшавишь, 
усшупить, предать, Bpy ims. 

Ло give up, испусшишь , предашь , по- 
‚жинуть, уступить, 

Giver, з. подашель. 

Giving, 8. данне, дарЪ. 

Gizzard, 3. з06Ъ ‘у пшицЪ. Bb ими. см. 
душа, soobpaxenie. 


-Glacial, а). .ледовитой. 


Glaciate, у. п. samepsams, деденЬ ть. 
Glaciation, 8. замерзан!е. 

Glacis, 8. (вЪ Фортшифик.) гласисЪ. 
Glad, adj. радЪ, веселой, восхищенной. 
Glad, Gladden, у. а. радовашь, веселить. 


GLA 


Gladder, 8. кто веселитЪ. 

Glade, в. лужайка, aren. 

Gladen, or Glader, s. (pane) мечикЪ. 

Gladiator, 5. raagiamopb, боецЪ. 

Gladly , adv. СЪ охошою ‚ СЪ удоволь- 
сшвемЪ. 

Gladfulness, or } 3 . 

Gladness, . радость, весеме. 

Gladsome, adj. веселой, забавной 

Glad-omely, adv. см Glacly. 

Gladsomeness, я. cm. Gladness. 

Glaire, s. 6baoxb яичней, родЪ алебардье. 

Glaire, У. а теремь яичиымТ. 6БлкомЪ. 

Glance, 3. блескЪ , лучь, взглядЪ. 

Glance , у. а. бросать лучи, искры, 
ВЗРЛЯды. Bb ин. см. кабашься слег- 
ка, есуждашь. 

Glancingly, аду. слегка, crops, мимо 
холомЪ. 

Gland, s. (Reshy kernel) meabse. 

Gianders, 8. (болЬзнь у лошадей) саыЪ. 

Glandule, 5. небольшая meabsa. 

Glandulosity, s. meabsar. . re 

Glandulous, adj}. желЬзисетной. '- 

Glare, у.п. ocabuaam.cmonp bam трозно* 

to glare lightnings, у. a. бресашь перуные. 

Glare, в. ослЬпляющьй cabmb, быстрой 
MAM грезной озглядЪ. 

Glareous, adj. слизкой , вязкой. 

Glaring, adj. ослЬпляющьд, очевидной, 

Glaring, 8. ocabnaeuie. 

Glass, 5. сшекло, зеркало, стакзиЪ, рюмка. 

Glass, or Prospective- glass, #. эритель- 
нва трубка. 

Glasse, auxb, живопись на cmenaty 

Glass, у. а.. всшавить стекло. 

Glass-bottle, s. бушылка. 

Glass—coach, 3. sapema@. en стеклами. 

Glass—grinder, s. полироищикЪ. 

Glass-furnace, 8 печь, вЪ кешерой 
ablomb стекла... | 


GEA GLE 

Glass- gazing, adj. часшо сиоттряцийсв 
Bb sepraao. 

Glass-house, в. стеклянной sazog be 

Glass—maker, s. спекольщихЪ. 

Glass-man, в. кню Abaaemb, шли npo- 
деетЪ стеялянную посуду. 

Glass—-metal , 5. манер», usb nomopol 
льюшЪ стекла. 

Glass--hop, з. лавка eb стемлянной по- 
судой. 

Glass—ware, в. стеклянная посуда. 

Glass—work, 8. искусстве лишь сшекла. 

Glassy, ad). смекляннол. 

Glaucama, s. (глазная болЬзнь) курмчья 
cabnoma. 

Glave, в. см. Falchrion. ° 

Glaver, у. в. льстить; ласкашь. 

Glavering, $. лесш., ласка. 

Glaze, у. 8. всшавишь стекла OK PBs SEB. 
лакомЪ. 

Glazed frost, гололедица. 

Glazier, в. см. Glass-meker.- 

Glead, в. см. Glede. 

Gleam, $. лучь, блескЪ, cabmb. 

Gleam, у. п. cianm, блистапь. 

Gleamy, adj. блесижщй, лучезарный. 

Glean, у. а. подбирашь нолосья. © 

Glean, в. подбиран!е колосьев». 

Gleaner, в. кшо подбираешЪ келосья. 

Gleaning, s. подбиране колосъевЬ, так- 

‚ же педобранные волосья. 

Gleanings, s. pl. обшашки, 


- Glebe, s. почва, угодье, церковная зезгля. 
Glebous, Gleby, adj. дернисшой. 


Glede, в. (a kite} норшуыЪ. 

Glee, в. радость; веселье. 

Gleed, в. горяч! угель., 

Gleeful,. adj. веселой, радосшной. 

Gleek, в. (родЪ каршочной игры )бреланЪ. 

Gleek *s. шрель Bb nbuin, музыка, му- 
зыканщЬ. ; 








Gleet, v. 
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Gleck, 4. mn. насмфхаться, шуптишь. 

Gleen, т. в. блисшапь, CBepKailby 

Gleet, в. гной, сукровица. 

в. гноишься, шечь медлЬныо, 

изпать. 7 oo 

ое, adj. (ichorous) сукровичной, 
Gien, г. (a valley, a dale) долина. 

Glew, в. cme Glue. 

Glib, adj. шекуч!8, гладной, Сколввкой. 

Glib, V. а. класть, холостипиь 

Glibly, adv. гладко, плавно. 

Giibness , & плавность; MAROCINE, 
бЪелесть. | 

Glide, т. и. течь; скользить. 

Glide, в. шечеше. 

Glider, в. кто тихо’ проходит Ъ. 

Glimmer, v. п. {to shine faintly} мерцаяя», 

Glimmer, в. mepyanie. 

Glhiapse, з. noxoga cabmy, mepranie. 

Glisten, and Ghiter, у. в. блисшашь, 

Gister, В cm. Glyster. 

Glisteringly, см Glitteringhy. 

to Glitter, см. to Glister. 

Glitter, в.блескЪ, блестящая варужносоть. 

Glitteringly, adv. блистательно: 

Gloabard, в. (pogb червя) свБивлякЪ. 

Gloar, adj. ex. giour-fat , чрезвычайно, 
жи paok 

Gloar, у. a. and п. eomrpbms. косе, ко- 
CHINSCA. 

Glebated, adj. шарообразаой. 

Globe, & ciepa,. глобусЪ, шафЪ,. - 

Globose, adj. сферической , кругхой. 

Globoaity, 5. круглосш... 

Globous, and Globular, сш. Globose. © 

Globule, в. шарикЪ. - 

Globulous, adj. cocmeanix изЪ малень- 
кихЪ шарикозЪ. 

Glomerate, у. a. свить Bb клубок, 

Glomerous, adj. свитой. wb клубокЪ. 

Gloom, >. awa, mparb. Bh wacom. newaxs. 
Miran. | 


GLO 


Gloom, т. a. бышь шеннымЪ, мрач- 
нымЪ. Bh ин. см. печальнымЪ 


Ghoomily, adv. шемно, мречно, печально» 


Gloominess, см. Gloom. 

Gloomy, adj. memuon, мрачной, печальной. 

Gleried, adj. слаяюй, энаменитой. —‘ 

Glorification, в прославлене. 

Glorify, v. а. прославлять. 

te glorify one’s self, величаться , гор» 
дит. ся. 

Glorifying, см. Glorification. 

Glerious, Vain-Glorious, adj. mugecaaa- 
иый ‚надиБнный, славной, знаменитой. 

Glorieusly, аду. славно, знамениию. 

Glory, 3. слава, честь, хвала. 

Glory, вБнецЪ , кругЪ лучей около rox 
ловы Свяшаго 

Glory, у. в. ыищеславишься, хвасшешься. 

to Glose, ем. to Glore. 

Gloss, в. moakosanie, объясиеще. — 

Gloss, блескЪ, лоскЪ,; глянецЪ. 

Gloss, ¥.a. andn. толковать, изЪясняии в. - 

Gloss, у. а. принрышь блаховиднымЪ 
предлогомЪ» 

Glossary , 5. врашкое толкеватше, сло- 
верь невразумительныхЪ словЪ. 

Glo-sator в. MOAKOBAMICAL , коммен- 

Glosser, шашорЪ. 

Glossiness, в. лоскЪ, глянецЪ. 
Glossographer,s.moanoBameAb ,COTMAMINE X® 
словаря невразумительныхЪ словЪ, 

Glossy, adj. лоснящайся. 

Glove, в. перчашка. 

a pair оРдюуе5,параперчатокЪ подарок», 
Glove, у. а. ваз\Ъшь перчашки- 
Glover, s. перчапючнияЪ. 

Glovestick , в. доска, Ha которой pase 
тягиваюпЕЬ нальцы у перчаттокЪ. 
Glout, у. п. смошрЬмь usb подлобь 

KOCHITIbE Ze 


Glouting, в. угрюмой sugh. 


@ 


GLO GNA 
Glow, т. п. pasxaaumeca, pasropbmsca, 
пылашь. 
Glow, в. пламя, пылЪ , сшрасшь , ue 
восшь цвБшовЪ. 
Glowing, adj. разкаленой, пылающий. 
Glowing, 3. ex. a glowing of the ears, 
звоыЪ Bb ушахЪ. 
Glow-worm, 8. см Gloaboard. 
Gloze, у. п. льсшишь, ласкашь, TOBO- 
ришь нЬжносши. 
Gloze, 8. ласкашельсиво, ласка. 
Glozed, adj. кому льсшяшЪ, ласжающЪ. 
Glozer, 8. льсшецЪ , ласкатель. 
Glozing, в.. лесть, ласкатшельстшво, 
Glozing, adj. льсшизой. 
Glue, s. клей. 
Сше,у.а.склВишь. ВЪин см. соединишь, 
Glue~boiler, s. xmo варишЪ клей. 
Gluer, s. кю xabumb. 
Gluey, or Gluish, adj. вязкой, кдЬйкой. 
Glum, adj. печальной, угрюмой. 
Софт, а. PAOMAMS пожиралц, насыщашть, 
Glut, s. множесшво, изобиме. 
Glut (satiety) сышосшь, пресыщене. 
Glutinons, adj. клЬйдой, липкой. | 
Glutinousness, 5. ялЬйкость, дикость, 
Glutton, в. обжора, обЪБдало. 
Gluttonise, у. п. обжираться. 
Gluttonous, adj. обжорливой. 
Gluttononsly,. adv. обжорливо, 
fsluttony, в. обжорсшвр. 
Gluy, см. Свеу, 
Glyn, в. долина, лощина. 
Glyster, см. Clyster. 
Glyster-pipe, cm. Clyster—pipe, 
Guar, 8. (a knot in wood) cysenb, 
to Gnar, or to Gnarl, см. to SnarlL 
Gnarled, adj. сучковашой. 
Gnash, у. a. and п. скрежетать зубами, 
Gnashing, s скрежешЪ зубовЪ. 
Gaat, s. мушка, комарЪ, _ 


t 
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Gnatsnapper, s. {родЪ пшицы) canrmps. 

Спам, у. а. and п. грызшь ‚, глодалщь. 

Спамег, в. грызунЪ. 

Gnawing, з. грызеще, raoganie. 

Gnomon, 8. сшрЬлка на солнечитыхЪ 
часахЪ. | 

Gnomonicks, 3. scxycomse дЬлать cas- 
нечные часы. 

СповЦсЁз, в. родЪ раскольмиковЪ. 

Со, у. п. ходышь, ишши, уиши. * 

to go, (to be) быть, находишься, имБшь. 

to go, (to be about to do) ex. J was 
going to say, я шолько umo xombab, 
или намбренЪ былЪ rosopump. 

fo let go, опустить, уронить. 


to go about, сафлашь крюкЪ , обойти © 


‚ Kpyromb; локушалься, старашься, 
вмфшиваться. 

to go abroad, (10 be -published) разпро- 
CHIPABHUILCA, разнестиса. 

#0 go against, Mmm прошивЪ, Sums 
ррошизнымЪ или протшивЪ. 

to go along, проходишь, мпиии по своей 
aoporb. 

to go along with one, smyun subewh cb 
ubub, бышь согласнымЪ ch икЬмЪ. 

to go aside, блуждать , ‘заблуждалься. 

to д0: astray, заблудишься, абищься 
cb луши. . 

to go asunder, ummm порознь, отшдфльне. 


` to go away, уйшм, уБхашь. 


to go away with a thing, yaecmm «amo. 

to go back, ошсшупииь, возарешиться 
назадЪ, 

to go backward, пятищься, отступать. 

to go before, umm напередЪ, apeame- 
` сщвовалуь. 


to go behind, or after one о HK 32 


иЪмЪ нибудь. 
to go between, бышь посредникощмЪу. 


to go beyond, пройти woo мда KYAP, 


превзойти, ‘обманушь. 





GO 

to go by, проходишь, сиосшшь ch mep- 
nbsiemh. 

to go by, (to get) aubam, npiotpbhcm.. 

to go by, (10 observe as a rule) слЪдо- 
Bab, NOAPaKamib 

to go contrary, посшупать напрошивЪ. 

to go down, сойши сверьху внизЪ. Bb 
ин. см, бышь приияшымЪ. 

to go down the wind, приходишь Bb 
упадокЪ. 

to go for, (to fetch) ишииза чЬмЪ нибудь. 

to go for, nowsmamoeca, слышь. 

to go for, быть Bb пользу кого. 

to go lorth, выйши, показаться. 

to go forward, подвиталься вцередЪ, 
сшарашься обЪ чЬымЪ. 

to go (rom, выйши, остазиш, удалиться. 

to go т, войти ‚ ходишь Bb чБмЪ. 

| to go in and out, (to be at liberty) быть 

_ ¢Bo6o4gnsiMb. 

fo ро near, подойти 5 жесаться , тод- 
вергаться опасности. 


fo go as near, (to sell as cheap) as one 


can, продавашь какЪ можно semezab. 
to go ой, умереть, осшавишь, продаться. 
jo go on, ишши ‚, оптравляшься куда 
вибудь; подвигашься, продолжашь. 
to go over, ишщи черезЪ, переходить. 
fo go out, Ban, ишши Bb походЪ, 
подняшь парусы, 
fo go out doctor, получишь Докторсшво. 
fo go out her time, быть Ha cuocbxb. 
to go out, (10 be extinguished) noracamp. 
to go through, переходить sepesb, про- 
дирашься; исполнить, достигнуть. 
to go to, дойши до чего, касаться. 
to go under, apemepnbm, подвергать- 
ся, испыпать 
togo пр, азойши на верьхЪ, возвыситься. 
to go up and down, бродить, скищашься. 
to go upon, основызашься на рим}, 
вредаринвимашь. 


_Соацфеаг@, 


GO GOB 


to go upon the ‘highway, разбойничашь 
по goporamb. 

to go with, nmmm cb xbubd, «аЬдевашь, 
бышь беременной. 

to go without , бышь обманушымЪ , не 
получишь. 

Со, (какЪ существительное) ходЪ, 6brb. 


4o 40, interj. ну, стувай, не робЬй. 


Goad, 8. заосшреная палка, вкошорой. 
поганяющЪ быковЪ. 

Gozd, у. а. поганять палкой, поощрять. 

Goal, =, знакЪ, сшодбЪ, предЬлЪ, цфль. 

Goal, 3. см. Gaol. 

Goar, ‘см. Gore. | 

Goat, s. возелЪ, коза. | ’ 

Goat-beard, or } 8. { pacmbuie ) дома- 

шней зыЪиной корейь, 

бурая казлиная борода. 

Goatchaffer, в. {a kind of beetle) род” 

‚ жука. 

‘Goat-hart, 8. (а kind of stag) родЪ олена. 

Goatherd, в. пасшухЪ ласущ коэЪ. 

Goatish, adj. вонючай, или coxomauentit 
жакЪ козелЪ. 

Goatmilker, s. (а sort of owl) родЪ совы. 

Goatskin, s. козей mbxb, Bb воторомЪ 
держашЪ вапищшки. 


‘Goatsmilk, 8. жозье молоко. 


Gob, 8. кусочикЪ. 

Gobbet, s, полной рошЪ. 

Gobbet, у.а. проглошить 8b одинЪ pasb. 

Gobbet, or Gubble, v. а. жрамь. 

(sobbled up, ad). грубо, меискусво cab- 
ланный. 

Gobbler, з. обжора. 

Gobblingly, adv. грубо › неискусно. 

Gobelins , 5. имя славной ab ПарижБ 
фабрики ‚ на Komppok ткушЪ обои, 
называемые Гобелиновыми. 

Goberween, $..посредникЪ, кодатай. . 

Сошеь з. cmanaub, Yauay panagh.. 


\ 


= 33а — 


GOB. GOL 


Goblin, s. мечисшой духЪ, домовой. 

Со-Бу, в. жишрость, обманЪ. , 

Go-cart, 3. машинна, Bh копюрую- са 
жаютЪ д5шей, amo6b ани учились. 
сами ходинь. 

God, в. Borb. 

to God, v. a cm. to Deify. 

God-a-mercy, s. ex. for God-a-mercy,. 
рад» Христа. 

Godbote, в. шшрафЪ, немя за преситу- 
naenie прешивЪ Bora. 

Godchild, s. креспьникЪ, xpecmunyae 

Goddaugther, в. крестница. 

Goddess, в. богиия. 

Goddess-like, adj. подобной богинб. 

Godfather, в. пресштной отец. 

Godhead, 5. Bexecmao. 

Godless, adj. нечеетивой. 

Godlike, adj. Богеподобмей. 

Godlily, adv. благочесшиво ‚ мабожнеь 

Gedliness, s. благочестие, вабожносшь. 

Godliag, s.. божокЪ. 

Godly, adj. благочеситивой, набожнойь 

Godly, adv. em Godlily. 

Godly head, s. благость. . 

Godmotker, в, крестная мепьь- 

Go-down, в. raomoxh, разЪ, 

Godship, в. см боанеаа. 

Godson, 5. крестнинЪ. 

Godwit, з, (родЪ птицы ) рябчик}. 

Goel, adj. (ycliow) жедшой. 

Goer, в xo4oab. 

Gog, адм. см. Agog, 

Goggle, v. п. смошрЬшь косо, косинться. 

Goggie-eyed, adj. носоглазой. 

Gong, в. походка › беременности » 
ошЪБэдЪ 

the going. down ef the sun, saxomqenie 
солнца 

Gala, в (ca. Apwwmenm.) гусекЪ.. 

Gould, 5. (memaaab) scaome. | 


‘te think good, 


GOL 600 


Goldbeater , s.. amo дБлаешЪ ласттове 
золоше- | 

¢sofd—bound, adj. вдБланной вЪ золошю, 

Gold-drawer, з. кшо msuenrb золозо. 

GSolden, adj. золошой, злато. 

Golden-rod, з. (pacmbrie) златолозтыкЪ, 
золетушнияЪ. 

Goldtinch, в. (титица) щегленовЪ. 

Goldfinder, 3. золетарь. 

Goldfiner, 8. плавильщинЪ эолотта. 


Goldhammer, в. (пшица) иволга. 


Gold-weight, в. шяжесяь золота. Bh 
ин. см. равновБс:е. 

Golding, s poab красныхЪ. яблоковЪ. 

Goldney, = см Gilthead. 

Goldsmith, в. macmepb эзолошыхЪ дЬлЪ. 

Golts, s. (hands) руки. 


Gome, 8. Aeron. 





Gendota, в. (ройЪ. Anjou} Bb Венец!) 


тондоле. 
`Сопдоцет, в. гребецЪ. we vongoab. 
Gonfalon, 
Gonfa 8. хорухвь церковная. 


Gonershoea, з. (ел. Meauy.) Gesnpe- 
станиое шечете смени. 


Goed, adj. деброй, хорошей „ чесшной, 


. выгодной, полезной. 

Good at, or for, cuoco6se иЪ чему, 
испусной Sb temb. 

as good as, какЪ будто; будшо бы. 

11 good earnest, право, не шушя. 

H&XOgnnis: полезным Ъ 

пли удобнынеЪ. 


‘to make вое доказать, оправдать, i10- 


правипиь, хранить. 
Good, в. добро, благо, польза, выгода. 


te do. good with one, ог upor one, cab- | 


лать что нибудь usb кого. 

for good and all, право, не шушя; wa- 
всегда 

Good, interj. ву; хорошо, чиюже; 
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Good, adv. хорошо, добро, благо. 
Good-conditioned, adj. какимЪ должно 
или надобно быть. 

Goodliness, в. красивость, пряшносшь. 
Goodly, adv. прекрасной, 
щасшлизой , желанной. 

Good-man, 8. хозяинЪ дому. ... 

Gvod-natured, adj. добродушной, 

Goodness, в. доброша, ‘благосшь. 

Guods, s. pl. имбые, пожишки, шовары. 

Goud-will, в. добрая воля, благосклон- 
несть. 

Соо4- woman, ог Сооду,з. хозяйка дому. 

Googe, см -Gouge. 

Goose, s. (пшица)} гусь. 


°@ 80056 cap, розиня, глупецЪ,. 


Goose, (родЪ игры) гусекЪ. 

Goose (1 tailor’s шоп) ушюгЪ. 

Guoseburry у в. смородина. 

Goosefoot, 8. (рава) гусинаж лапа. 

Goosegrass, в. см. Cliver. . 

Gorbellied, adj. шолсшобрюхой. 

Gorbelly, в. moacmoe , большое брюхо. 

Gore, =, ссфьшаяся, дурная кровь. 

Gore of а shirt, рубець , свивонЪ Bb 
pySaun B. ` 

Gore, У. a. колошь, будаться. 

Соге-Ыоо4, cu. Gore. | 

Gorge, 3. горло, горшань, зобЪ у пшицы. 

Gorge, у. ва. несципишь, накормить 
по. горло, - 

Gorgeous, adj. великолЬиной, пышной. 

Gorgeoysly, adv, велизолЬцно, пышно. 

Gorgeousness, 8. великолЬше, пыщш- 
HOCIb. 

Согрей, s. звакЪ, носиной Офицерами 


. (баснословное чудовище) 
горгона, 

Gormand, 5. обЪЁдало, обжора. 

Gormandize, у. в. обжиражься. 


вн. 


прашной, 


GOR GOU 
Gormandizer, s. см. Gormand. 
Gormandizing, 8. обжорство, 


Согу, adj. покрышой cobsmenca или. 
дурною кровью. 

Goshawk, в. редЪ бельшаго сошола.. - 

Gosling, $. гусеноаЪ. 

Gosling, цвЬть na орбшникьи насосы. 

Gospel, 8. слово Боже, Эвангеме. 


Gospeller , в. послЬдовашель. Викклиф-_ 
фе; шакже кшо чишаешЪ Эвангеме. 


Bb coboph. 


Gossip, в. пума; а prating gossip , бол-. 


IByHbA; а drinking gossip, пьяница; & 
gadding gossip, пошаскушка. ° 

Gossip, у. п. несши вздорЪ, 6oamams. 

Gossiping, 8. пирушка у женщин Ъ. — 

Gossipred, 8, кумовсиво. 

Gotham, в. ех. а man of Gothem, or a 
wise man of.Gotham, набишой дуракЪ, 

Gothick , adj. голлической. . 

Goths, s. pl. подЪ именемЪ ГошовЪ pas- 
умБюшся собсшвенно шакЪ назы- 
ваемые Готы, Визиготы , Вандалы) 
Ломбарды и проше сфверные вароды.- 

Govern, У. a. and в. упраалязть » пове 
абвапть. 


‚ Governable,adj. вЪмЪ можно управлять. 


Governance, в. правдеше, начальство» 
Governante, ( 8, надзирашельница, смо- 
Governess, шрительница. 
Governing, 8. cm Governance. 
Government, 8. праевишельство ‚ прав- 
лен:е, начальстиво, власть , сила. = 
а man of government, человбиЪ ye 
ной, хорошаго поведешя. 
Governour, 6. правишель, nanbcmussb, 
. мадзиратель, дадька. | 


`Сопёе, в. долото. 
Geurd, 8. (pacmburie) тынве; также 


сосудЪ abaaenata usb вусвой шыкам, 


> 
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Gourdiness, s. опухоль на nord y яошади. 
Gourdy, s. неловкой, неуклюжей. 
Gournet, в. ex. a red gournet, koxym- 
ma; а green gourmet, ласшочка, 
Gout, s. (or the gouty disease) аодегра. 
Gout, экусЪ, екловяосшь. 
Goutiness, в. сосшояще осебы, у коню- 
рой медагра. 
Сошу, adj. бельной подёгрою. 
Gown, в. длинное верхнее платье. 
Gewned, а4). одЪ той Bb длииное плашье. 
Gownmen, 8. pl. приказные- люди. 
Grabble, ¥. а. mynams руками. 
Grace,s. милость, прощеше, murccepate. 
Grace, красота, пр!ящность, прелесшь. 
Grace, з. ярашкая молишва передЪ o6b- 
домЪ и nocab o6h4a; титуздЪ, ко- 


шорой дающЪ sb Англа ГерцогамЪ 


и АржепископамЪ. 
Graces, в. pl. (богияи) Грахши. 
Grace, у. а. украсишь, благонряш- 
сшвовайь. 
Graceful, adj. прекрасной, прелестной. 
Стасе Шу, adv. прекрасие, прелесшмо. 
Gracefulness, s. прелесшь, пряшность. 
Graceless, adj. непраяшной, развраяной, 
безЪъсшыдной, осшавленной. 
Gracile, adj. шонкой. 
Gracilent, adj. худой, худощавой. 
Gracility, в. шонкосшь, шонизна. 
Gracious, adj. милосшивой, пряшной. 
Graciously, аду. милосшиво, пряшино. 
Graciousnhess, 8. милосшь , благосшь. 
Gradation, в. постелениое возвышеше. 
Gradient, adj. кодящай , походной. 
Gradual, adj. постепенной. oy 
Gradual, в. часшь обЬдни, которая 
поешся межлу АпостоломЪ и, 2вав- 
гемемЪ; книга, содержащая нБкошо- 
рыя службы и обряды Римской церк, 
Graduality, в постепениость, =. 


СВА 

Gradually, аду. мало по маху,аостептбние, 

Graduate , 3. получивоый ученой чин}. 

Graduate, у. а. раздфлишь ша градусы 
или ма сшерена, дань ученой чин. 

Graduation, в. раздьлеше на cmeness, 
промзводсшво ab ученые чины. 

Graff, з. роаЪ, ama. 


_ Graff, or Graft, з. прививокЪ. 


to Graff, or to Graft, т. a. - призим 
деревья. 

Graffer, в. см. Scrivener. 

Grafter, s. кшо прививаешЪ gepens. 

Grail, s. часшица чего мабудь. 

(Grain, 8. зерно Bb колосЬ, nam сёмеч- 
во Bb плодЪ. 

Grain, (эЪ%сЪ ) грань. Bb ии. см. ве- 
множко, крошечка. 

Grain, слой, жилы sb дерев или sb 
другомЪ жиловашомЪ веществб. 
against the grain, прошивЪ шерсти, 
прошивЪ воли, прошивЪ смысла. 

Grain, гусшая, алая краска. 

a knave, a rogue in grain, созершея- 
ной плушЪ. 

Grainy, adj. зернисшой. =~ 

Gramercy, (вмБсшо J thank you) бдя- 
годарю sacb, спасибо. 

Gramercy, interj. (of surprise) извини- 
me: axb Боже мой! 

Gramineous, adj. травяной, шравнисшой, 

Graminivorous, а4}.пишающ{йся mpason. 

Grammar, в. Граммащике. — 

Grammarian, в. учишель Граммашики, 
Tpannamaxb. 

Grammatical , adj. Грамматической. 

Grammatically, adv. по ГрашматиеЕв. 

Grammaticaster, в. худой Грамматиик», 
педанш>. 

Granary, 8. сусекЪ, an6apb. 

Granate, см. Granite, and Garnet. | 

Grand, adj. ‘великой, славной, пышной, 
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Grandam, s. бабка. 

Grandchild, в. suyxb, man внука. 

Grandchildren, внуки, внучаша. | 

Grand-daughter, в. внука. 

Grandee, s. вельможа. 

Grandevity, в. старость. 

Grandevous, adj. старой. 

Grandeur, в. величе , NM MHOCHIb 

Grandfather, s. abab, прелокЪ. | 

Grandmother, s. см. Grandam. 

Grand-ire,.cm. Grandfather. 

Grandson, 8. sHyKD. 

Grange, 5. (земля, отданная на содер- 
жане) аренда. 

Granite, s. (родЪ вамия) cpanumb. 


_ Granivorous, adj. питающийсая хлЬбомЪ. 


Grannam, см. Grandam. 

Grant, т. а. дашь, пожаловашь, усшу- 
вишь, согласиться. 

Grant, 3. aapb, пожаловаще, позволеще. 


Grantable, adj. 1mo можно пожаловаль. - 


Grantee, з. momb, кому что пожаловано. 

Grantor, s. momb, кшо жалуешЪ. 

Granular, or ) adj. круглой mam малой 

Granulary, ; какЪ зернышко. 

Granulate , у. а. and п. истолочь sb 
зерна, сдБлашься зернами. 

Graaulation , s. истолчеше Bb зерна. 

Granule, s. зернышко. 

Granulous, adj. полной зериышковЪ. 

Grape, в. вмноградЪ. 

Grapeston, в. сБмечко sb виноградВ. 

Graphical , adj. шочной , исправно mae 
черченной. 

Graphically, adv. шочно, исправно, 

Grapnel, в. малой якорь. 

Grapple, s. meabsnaa лапа, коей корабли 
cybnassomcs другЪ ch другомЪ. 

Grapple, т.п. доходишь до драки, cyb- 
пишься, сразиться. 

Grapple, у. а. прицфяишь, притянущь, 


GRA 

Grapple, в. драка, борьба, ° 

Сгарр $, adj. (fastened) прицЪфпленной. 

Grashopper, -s. кузнечикЪ, кобылка. 

Grasier, см. Grazier. 

Grasp, у. a. сжашь, или BSAMIL BD руху 
или Rb кулакЪ, cxsamums. 

Grasp, у. в. захватишь, заграбищь. 

Grasp, в. горсть. Bh ин. см. власть. 

Grasper, в. xmo берешЪ ab горсшь. 

Grass, в. мурава, шрава. ~ 

Grass, у. и. пастися на птраз$. 

Grass plantage, or plantain, в. (права) 
змБевикЪ. 

Grass-plot, в. лугЪ, дернЪ. _ 

Grass—week, в. см. Gang—week. 

Grassy, adj. злачней, изобильной правою. 

Grate, в. рЬшешка. 

Grate, v.a. and а. скребсшы, uapanauy, 
‘мерешь, скрежешашь. Bb ин. em. 
уязвить , обидЬшь. 

Grateful, adj. признательной, пруяжной. 

Gratefully, adv. признашельно, npiamuo. 

Gratefulness, s, призмашельность, npi- 
ашносшь. 

Grater, в. mepKa, терпугЪ. 


Gratification, з. добровольной дарЪ, удов- 


‚ ешвореше, удовольстве. 

Gratify, у. а. удовлешворишь, удозоль- 
сшвовать, вознаградиюь, 

Gratingly, adv. обидно, досадно. 

Gratings, в. рышетчамые покрышки, 
коимы покрываюшся люки на ке- 

° pabab. 

Gratis, аду. даромЪ. 

Gratitude, s. благодарность, 

Gratuitous, adj. даровой , добровольной, 
Gesb всякихЪ доказательствЪ. 


. Сгашиоцш у, аду. даромЪ, безЪ доказа- 


шельстшва. 
Gratuity, в. добровольной дарЪ, 
Gratulate, у. в. поздравлять. beets 


GRA 


Gratulation, 5. поздравлен!е. 
Gratulatory, adj. поздравишельной, 
Grave, в. могила. 


- 


Grave-clothes, s. pl. гробозой покровЪ. 


Grave-maker, 8. гробокопащшель. 
Crave-slone, 8s. надгробной камень. 


Grave, adj. важной, угрюмой , miopxe-’ 


р сшвенной, скромыой. 
Grave, у. a. and п. высфкашь , вырЪ- 
зывать. | 


to grave a galley, обмазашь raxepy са- 


aomb, смолою и проч. 
Gravel, 8. хрящь, крупной песокЪ. 
Gravel, каменная болЬзнь. 
Gravel ‚у. а. усыпашь крупнымЪ пес- 
комЪ. Bb ин. см. безпокомшь › при- 
’ вести Bb недоумфше. 
Graveless, adj. непогребенный. 
Gravelly, adv. песчаный, полной песку. 
Gravely, adv. важно, торжественно. 
Graven, part. adj. вырЬзанной , обма- 
занной смолою. 
Graveness, 8. важносить, угрюмость. 
Graveolent,ad). имБющу сильной запахЪ. 
Graver, s. граверЪ , рЬзщикЪ , рЁзецЪ. 
a round or flat graver, в. игла, кошо- 
рой граверы чертяшЪ посухому лаку. 
Gravidity, в. беременносшь. 
Graving, 3. гравировка. 
Graving-tool, в. pbseyb. 
Grayitate, т. п. (ca. Физич.) marombms. 
Gravitation, s. (сл. физич.) marombuie. 


Gravity, s. шажесть важиосшь люшосшь. . 


Gravy, 8. сокЪ usb мяса. 

Gray, ad;. chaok, сБрой. 

Gray, s. chgo% или сБрой цвётЪ. 
Gray, or Gray-brock, 5. (snips) барсукЪ. 
Graybeard, в. сшерой хрычь. 

`. Сгау-еуе4, adj. у кого сфрые глаза. 
Gray-haired, adj. сБдовласой. 

` Сгаубоци@, cu. Greyhound. 
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Grayish, ad). сБровашой. 

Grayling, s. (pm6a)-amsext. 

Grayness, в. СРрой man СБдой цаблЪ 

Graze, у. а and п. пасши стадо » ще 
пать шраву. 

Graze, у. п. касаться , дошрогивашься 
слегка. | | 

Grazier, 8. кшо откармливаеш Ъ ско- 
шину на продажу. 

Grazing, 8. пасеше сшада, пасстшва, 40- 
шрогиване слегка. 

Grease, в. mupb, сало. 

Grease, У..а. мазашь, марапь салонЪ. 


° to grease, ог to grease one in the № 


подкуаишь кого. 

to grease а fat sow in the breech , or 
in the tail, давать mbnb , nomo- 
рые не имфюшЪ вЪ эшомф пужды. 

Greasily, ау. засалено, сальными py Ka Mit. 

Greasiness,s. грязь, сиверность ‚засалеше, 

Greasy, ad). жирной, масленой, засаленой. 

Great, adj. велмкой, большей. 

а great deal, много; а great many, мно 
rie; m а great measure, мыого, вели- 
KO; а great while, давыо. 

Great with child, чреващой, беременной, 

to be great, or to go а great way with 
ene, бышь сильвымЪ, mmbm бодь- 
 шую власшь надЪ кБыЪ. 

Great, adj. важной мли трудной. 

Great grandson, s. правнунЪ. 

Great grandfather, s. npagbab. 

Great-great grandfather, s. npanpagbab, 
npeomenb, прапращурЪ. 

the Great, в. (the grandess} вельможи. 

Great, s. ex. by the great, 
гуриюмЪ. 

Greatbellied, ad). spesamok, беременной. 

Greaten, у. а. увеличит. , орибавишь. 


Greater, (the compar. of great) больший, — 
(the superl. of great) велю 


Greatest , 
ya uit. 


Guimond, — 
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Greathearted, adj. Bes nx Gayninon. 
Greatly, adv. велико, MHOTC, чрезвычайно, 
Greatness, в. величина; великость.- 
Greave, см. Grove. | 
Greaves, 8. лапы, покрываюийя лядви. 
Grecian, з. Fpéxb, энишовЪ sb Грече- 

скомЪ язык. 

Grecism, 8. ЭлленизмЪ. 
Gree, s. добрая воля, благоволене. 
Gree, (ca. пришаз.) удовлешвереше, 
Greece, з. Грецйя. - 


_ Greece (испорченно из№ 4ертее») cmy- 


нень, крыльцо. . 

Greedily, adv. прожорливо, жадно. 
Greediness, 8. прожорство, жадносщь, 
Greedy, adj, жадвой, алчной. 
Qreedy-gut, -в. обтера, обЪЬдело. - 
Greek, adj. Греческойх 

Greek, 8. Грезеской языинЪ, 


| Greek-fire, в. Греческой огонь. 
_ Greekting, s. ГречономЪ. 
_ Green, adj. зеленой; блЪдной, больной ; 


св жей, медавной новой; сырой. 
Green, в. зеленой цаВтЪ ‚ зелень. 
Green, у. a. cabaams веленым\, 
Green-eheese, 8. зеленой заплЬовевелой 
сырЪ. 
Greeneloth, в. (а court of justice ) ре- 
нешмейстерская палате, 
Greenfinch, s. (птица) овсяниа. 
Gftenhouse, 5. шеплима, оранжерея, 
Creenish, adj 'зеленовашей. , 
Greenly, adv. зелено 
Greenness , в. зелень. Bb ин. ем. cid. 
MeCMib, нозость, HEOMDMAOEIID, 
Greens, ». pl’ шразы; зелень. ° 
GrévksicRaess, 5. (GoaBsus}: abewrtecuas 
Gabasocem | + 
Ervenswa¥d, OF Greensword, 6.: луг. 
Greet, у. а. and п, поздравляю › вуи- 
бастовать, — - 
Yoo. | 


Grenade, or 


GRE GRI 


Greeting, s. поэдравлене, привБшеитве, 

Greeze, Grieze, or Grice, cw. Greece. 

3. (родЪ бомбы) rpana- 

Степафо, ша. 

Grenadier, 5. гренадерЪ. 

Grey, adj. and в. см. Gray. 

Greyhound, в. борзая собака. 

Grice, s (а wild young boar) вепрёнокЪ. 

Gride, у. п. разколошь, пробишься. 

Gridelin, & wysbmb, смЬшанной usb 
6baaco м краснаго. 

Gridiron, 8. (желбзная pbwemna для 
жаренья) рашперЪ. 

Grief, в. печаль, горесшь , CRYHA. 

Grievance, 8. обида, вредЪ, убышовЪ. 

Grieve, у. а. and и. огорчать, apambo~ 
няшь, огорчашься. 

Спеуш у, adv. горесшно, печально. 

Grievous, adj. горесшной, мучительной, 
великой, шяжкой. 

Gricvou-, (какЪ нарбч!е) очень, весьма. 

Grievously, adv. мучительно, жесток 

Grievousness, 8. 6bacmsie , великосшь. 

Griff- graff, adv. какЪ ни попало 

Grillin, or 2 в. (баснословное` чудовище) 

Gritton, i грифонЪ. 

Grig, 8. (a small eel) родЪ малыхЪ угрей, 

Grig, (for Greek, гуляка, весельчакЪ. 

Grill, у. а. жарить на paninepb. 

Grillade, s. мясо mapenoe на рашлер в, 

Grim, adj. сшрашной, свирбпой, 

the grim ferry man, ХаровЪ. 

Grimace, в. кривлямье, пришворство, 

Grime, v.a. (10 dit) замарашь, запачкаж, 

Grime, & пачканье, пяшно. 

Grimly, аду. сырашно, свирЬпо, 

Grimness, 8. страшной, свирЬпой вид?» 

Grin, у. п. кривляться, кеоверкашься, 
скрежешать зубами. 

Grin, 8. кривляше, скрежешЪ. 


Gria, (а snare) chm, sauagus. 


at ” 


‘Griper , 


\ 


GRI 
Grind, у. а. изшолочь, измолошь; to 
grind with the teeth, жевашь; to 
grind the teeth together, скрежетащь. 
to grind нашочишь ушфснятьпопиращь, 
Grinded, adj. попранной, ymiouexxod. 
Grinder, s. почильщик Db; точило, оселокЪ. 
Grinders, s. pl. коренные зубы, жерновки, 
Grindlestone, or | 8. шочило, оселокЪ, 
Grindstone, брусок». 
Grinner, 3.. гримасодЬлашель. 
Grinning, 8. жривлянье, гримасы, 
Grinningly, adv. скаля зубы. . 
Grip, 8. маленькой ровЪ мли ‘яма. 
Gripe, т. а. схващишь, взять, CRAM, 
Gripe, у. п. сдБлашь колодхлье. 
Gripe, в. схвачеше, взяпце., горсть, 
Gripe, сжапие, давлеше, ушЬснеше. 
Gripes, 3. pl. колоятье, pbsb Bb живот» 
Bb MH. см. мучишельный заботы. | 
в. ушФснишель, грабишель, 
росшовщикЪ, скупецЪ. 


` Griping,s.ssamie вЪ рукуусжапце, колошье. 


Gripingly, adv.ch рЬзомЪ,сЪ колотьемЪ, 

Griple, в. росшовщикЪ, лихоимецЪ. 

Grise, см. Greeze. 

Griskin, в. жареные свиные’ позвонки, 

Grisly, аду. сшрашной, ужасной. 

Grist , в. смолошой xab6b. Bb ин. cm. 
прибыль, барышЪ. 

Gristle, s. (a cartilage) хрящь, 

Gristly, adv. хрящевашой, 

Grit, 8. овсявая каша;. кулевая мука. 

Grit, песокЪ, щебень; огарки, опилки 
жельзные. 

Стив, s. (древнее Caxcompxce Ca). мир. 

Grittiness, з. песчаность, 

Gritty, adj. песчаной. ; 

Grizelin, см. Gridelin. . ‚.’ 

Grizzle, см. Gray. 

Grizzled, adj. начинающий cbabms. 

Grizzly,.adj, cbosamoa, chposamaie | 


GRO 
‘Groan, Y.- 3. сшенашь, рыдашь. 
Стоап, Groaning, s. cmoub, cmenanie. 
‘(Groanful, adj. печальной, плачевной. 
Groat, в. монеша около 4 копБекЪ. 
Groats, в. овсямая каша; крупыая мука. 
Groabian, 8s. иеряха, срамецЪ. 
Groce, cm. Gross. 
Grocer, в. купецф, шоргужщий пряные 
ми кореньями. | 
Grocery, 8. орг фичи дореньини 
пряные коренья. . . 


Grogram, 8. (шелковай машерн) тро* 


Grosgram, демапль,’ г родешу р Ъ. 


AsrogranD , 

GSroin, 8. пахЪ. 

Groom, 8. мальчикЪ, слуга, (of the stab- 
les) nomwxd, (of the stole tg the king), 
камерЪ-юннерЪ. .- 

Groom, or Bride-Greom, в. женихЪ, 
молодей. . 

Groove,s.(adeep cayern)rayGonaanenjepe. 

Groove, (a channel) дыемва. 

Groove, У. а. дБлащь дыемки, 
Grope, у..а, ‘and р. щумають, ищи 
ощупью. Bb пошемкахЪ. 

Groper, 8. уно идешЪ ‚ощунью. _ 


+ 





Gross, adj. шолсшой, гусшой, грубой. — 
Gross, 8. самре шолсшое mbcmio, шолла) 


большая часть, 12 дюжинЪ. : 
in gross, одшомЪ, .rypmomb, вообщь. ` 
Grogly adv. груберыеуклюжо, нев жлияоь 
Grossness, 3. кр y TYQMOmA. . 
Grot, Grotto, в. грешЪ, ‚пещере. .-! 
Grotesque, adj. чудовыщной, стран» 
Grotesco, ной, безобразыей. : 
(srove, 8. лемная ‚@аел,, рама. 5 - 
коме, ть. п, Moga, EPPOMMRATACK. 
to Groul, см. to Growl. 
Ground, в. aemaa, дач, поде, “ape bene 
Ground, (of the placa) aeab, земля. 
Ground, начало, основаще, причиимь 


2 
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Grounds, (dregs) ошсшойки, поденни. 
Ground, у.а. сшупишьпосшавищь на зем- 
лю; OCH 
началамЪ какого искуссшва. 
Groundedly, аду. основашельно. 
Ground-floor, s, Hush, земля, подошва, 
Ground-ivy, см. Alehoof. 
Groundless, .adj. неосновашельной, не- 
имфющ!Й причины. 
Groundlessly, adv. безЪ причины, xe- 
основашельно. 


`Сгоии1евпеза, 4. ‘неосновашельность. 
_ Groundling 8.(poad рыбы )молькакорюха. 
_ Groundly, аду. основашельно. 


Ground-plot, 3. земля, на кошорой по- 
сшроено какое эдане; планЪ дому. 


_ Ground-rent, в. доходы cb земли. 


’ Ground-room, s. горница napasub cb 


semaen. . 
_ Groundsel, or } s. порогЪ у дверей; низЪ 
Groundsil, 4 дому или cmpoenia. 


Groundsel, s. (шрава) кресшовникЪ. 
Groundselling, s. фундаменшЪ. 
Groundwork, s. оснозаше, план, начало. 
Group, 8. куча, moana, группа. 
Group, у. а: дБлашь группы, сгрупишь. 
Groupage, s. (ca. манеж. ) крупада, скок}. 
Grout, в. (coarse meal) врупвая мужа. 
Grout, подёнки ошвару иди жижи. 
Grout- head, а. ‘у кого большая голова, 
олухЪ, лЬнивецЪ. 
Grow, v. -n. pocmu, дБлашься. 
to grow better, поправишься; to grow 
big, pas.toacmbm»; to grow childish, 
бредищь omb cmapocmp; to grow 
cold, прохрлодишься, просшудишься; 
to grow dear, вздорожашь; to grow 
easy, успокоишься; to grow fat, to 
grow in flesh, раздородничать , по- 
moscmbmw; to grow hot, sosnaame- 
вишься, вспылишь; to grow humble, 


$ 


установляшь; учишь — 


€RO ERU. 
<миришься ; to grow late, смернався у 
to grow lean, похудфть; to grow, 
old, сшарбшься; to grow strong, 
yxpbnumsca; to grow together, со- 
единишься; to grow ugly, подур-. 
нБшь; to grow weary, усшашь; to. 
grow weary of a thing, наскучить 
чБмЪ; to grow well, оправиться omb 
. болБзни; to grow young, помолодфать.. 
to grow into fashion, войши sb моду. 
to grow into favour with one, sotan 
Bb ‚милость KD кому. 
to grow near, ог on, наситупашь. , 
to grow out распространяться. ^ , 
to grow out of date, бышь не во время, 
He Bb пору или нексшати. 
to growou! of fashion, выходишь изЪ моды. 
to grow out of kind, перераждашщься, 
NOpHIMUILCA. 
to grow out of favour with one, прйши 
Bb немилосшь у кого. | 
to grow to, дойши, достигнуть. 
to grow towards, nO4BManibC A, кловиться. 
to grow up, росши, возвышаться. 
Grower, s. (that grews) mo, чшо росшетЪ. 
a quick grower, дерево, росшущее скоро. 
Growing, з. росшЪ. | 
Growl, у. п. браниащься, ворчать. | 
Grown over, adj. sapocasit , nopocmii. 
Growth, s. pocmb , прибавлен:!е. ; 
this story is not of my growth, эща сваз- 
Ka не моей выдумки. | } 
Growth-half-penny, 3. подать, плашимая,; 
Bb нБкопорыхЪ sbemaxb, вмЬсто де- 
сятиннаго сбору cb xupsaro скоша. 
Growthhead, ог | в. oayxb, тупица, a 
Growthnoll, низецЪ. | и 
Grub, s. червь. (Bb ин. и презрий. вм.) 
карло; печаль, rope. | 
Grub, ог { v. а. разчистишь , paana-. 
Grub up, 6 хашь, вырвашь СЪ ворнем® 2 


GR’? G’'A 

-‘Grubblé, v.a. and п. щупашь, ощуйы вать. 

Grub.street, в. имя одной улицы Bb Лон- 
aoub, rab продают и печатаюш? nb- 
севки и BCARIA вздорныя новости. 

а grubstreet writer, дурной писашель. 

Grubstreet news, вздорныя Bhoma. 


Grudge, в. закоренБлая злоба, (of con- 


Science) угрызеше cosbcmu. 
Grudge, у. а. and n. завидовать ‚ pone 
шать, сердиться, жаловашься. 
Grudging, в. зависть, гиЪвЪ. 
Grudgingly, аду СЪ негодованемЪ, 
Gruel, з. овсяная кашица. 
Gruff, adj. угрюмой, суровой, грубой. 
Сго у, adv. угрюмо, грубо. 
Gruffness, в. угрюмосшь, грубость roe 
acca, дурной нравЪ, кислота. 
Стит, ad). мрачной, угрюмой. 
Grumble, у. п. сердиться, ропшашь. 
Grumbler, 8. охошникЪ sopyamp. 
Grumbling, з. ворчанье, ропошЪ, ponmasie; 
(of the abdomen) yptause sb брюхБ. 
to have a grumbling in the gizzard, 65m 
недовольнымЪ , сердиться на BCE. 
Grume, в. сгусшившаяся жидносшь. 
Grumly, adv. угрюмо, косо. 
Grummel, 8. (трава) воробьиное chs. 
Grumous, adj. сгустившийся, ccbsmiiica. 
(yrumousness, s. crymenie, сгущенность. 
Grumporters , s. pl. (heavy dice) боль- 
Btia игральныя кости. 
Grunt, см. Groundsel. 
Grunsel and ( v. a. хрюкашь, сердишь» 


Gruntle, ся, ворчашь, 

Grunt, 

Grunting, 8. хрюканье. Bb uu. см. 
Gruntling, } "OP T®#>® | 


Gruniling, в. поросёнояЪ. 

Grunter, в. охошникЪ ворчашь. 
Grutch, см. Grudge. 

Gry, s (a trifle) 6esabana, пустилиЪ, 
Gualacum, s. (дерево) Gaxaynib. 


GUA GUE 


Guarantee, 8. порука. 

Guranty, у.а. гаранти роваить, ручаштсь 

Guard, в. сшража, караулЪ, гвард!я, ка» 
раульмый; защита, 6abuie, храме, 

the horse-guard, конная гварл!я. 

the foot-guard, пфхошная гвард1я. 

to mount the guar, ипипи ва кареу2Ъ, 

to come off from the guard, cubuam- 
ca cb караула. 

to stand upon one’s guard, осшереган 
C4, беречься. . 

Guard of a sword, эфесЪ, чашка у шпаги, 

Guard ofa gun, прикладная своба у ружья, 

Guard, ошорочка, обшивка. 

Guard, (у переплешчиковЪ ) ремешикЪ 
usb nepramere, на кошорой наклБива- 
юшЪ эсшампы. 

Guard, у. a. ard п. беречь, хранить, за- 
щищашь, покровишельсшвовашь, бе- 
речеся, осшерегашься. 

Guard, у. а. обшить, ошорочить. 

Guardage, в. состоян1е особы, кошорая 

‘ваходишся подЪ опекой. | 

Guarder, -. хранитель, оберегашель, 

Guardian, з. опекуяЪ, опекумша; хра- 
нишель, блюстишель. 

Guardian, adj. охраняюций. 

a Guardian angel, Ангел? -хранивель 

Guardian-hip, 8. опекунство, опева 

Guardless, adj. `безЪзалцитвой. 

Guadship, s. защиша, nsonevenie. 

Guardship, береговое судно. 

Gudgeon, в. (рыба) пискарь. Bb ии. cm 
сти, приманка, обида. | 

to swallow а gudgeon, сиосяшь обилу 

` или нещасоше шерифливо, we пока 
зызая виду. | 

Guerdon, 3. ‘награда. 


Guess,y.a.andn гады валпь догадхаватьвя. 


Guess, 8. догадка. 
Guesser, 3. ишо догадываешсй, 
Guessingl), ady. до goragub. 
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Guess-work, s. (a new word) cm. Guess. 

Guest, s. госшь, ‘собЪседникЪ. 

a troublesome guest, человЬкЪ скучной, 
безнокойной. 

Guestchamber , 5. столовая горница, 
(sb Свящ. пис.) шрапеза. 

Guggle, у. п. булькаться, дЪлашь шумЪ 
подобной шому, кошорой происходишЪ 
omb выливан1а воды иэЪф бутылки. 

Guggling, s. буль, буль , бульканье. 

Си! даре, з. деньги, платимыя проводнику. 

Guidance, s. руководство. 

Guide, у. а. провождашь, весши, руко- 
водсшвовать. 

Guide, 3. проводникЪ, вождь. 

Guideless , adj. безЪ проводнина, безЪ 
руководишеля, безЪ вождя. 

Guider, в. см. Guide. 

Guidon, я. (малое знамя)значенЪ вЪ pomb; 
yumepb-odmyeph, носящий оное знамя. 

Guild, s. общество, цфхЪ, гилдя. 

Guild, подать, пошлина, пемя. 

Guild-hall,s. Рашуше, МагисшрашЪ. 

Guilder,s. (Голландская монета) ruageph. 
СоПе,'5. обман\Ъ, лукавство, хитросить. 
Gutleful, adj. лукавой, вЬроломной. 
Guilefully, ady. лукаво, обманомЪ , из- 
мною. 
Guilefalness, 8. лукавсшто, изиБна. 
Guileless, adj. безЪ обману, просшоду- 
WHOH, мисшосердемной, 
Guilt, 5. mpecmynaewie, вина. 
Guiltiness, 5. внима, преступлеше, 
Guiltless, adj. невинной. 
‘Guiltlessly , adv. невинне. 
Guiltlessness, s. невинность. 
Guilty, ad}. виновной, закенопресшупной. 
Guilty, adv. вимовно, закенопресптупно. 
Guimp, у. а. прошивать, ила шитшь 
черезЪ край шолнойЪ. 
Guimp, s. cm. Vellum-lace. 
Плз- | 
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Guinea, s. (золошая монета вЪ Anraiw) 
гинея. 

Guinea, (страна sb АфрикЬ) Гвинея. 
Guinea-hen, s. Африканская курица. 
Сишеа-реррег, в. ИндЬйской перецЪ. 
Guinea-pig, в. родЪ маленькаго кролика. 
Guisarms, в. pogb сБкиры или шопоря, 
Guise, в. обычай, шода, родЪ. 
Guise, предлогЪ, личима. 


‘Guitar, 5. (музыкальи. инструм.) гишара- 


Gulch, and Gulchin, s. маленькой обжора. 
Gule, 8. первое число Anpbaa. 
Gules, 8. and adj. (in heraldry , red ) 
красной цв5шЪ, красной. 
Gulf, or Gulph, в. заливЪ, бездна; пучина. 
Gulfy , adj. наполненной пучинами. 
Gull, у. а. обманывать, дурачишь. 
Gull, в. обманЪ, лукавство; просшякЪ, 
Gall, (птица) морской рыболовЪ, чайка. 
Guller, в. обманщикЪ, бездфльникЪ. 
Gullery, s. обмамЪ, бездБльничесшво. 
Gullet, 3. горло у человЬка’. или у 6у- 
тылки и у всякаго сосуда. — 
Gully, у. п. (to run with noise) meus 
СЪ urymomb, (to make a noise with 
the mouth in drinking)raomam» пивши. 
Gully-gat, s. обжора, обЪФдало. 
Gully-hole, s. cmoxb, жолобЪ, mpyGa- 
Gulosity, в. обжорсшво, жадность. 
Gulp, у.а. глоташь, жрашь ; препешани» 
Gulp, в. raomoxub, разЪ. 
Сил, 3. камедь, родЪ смолы изЪ деревьев, 
Gunr of the eyes; гной изЪ глазЪ. 
Gum, десны; red gum, красныя пятна, 
вошорыя показываюшся на AMBD у 
новорожденныхЪ младенцеёЪ. 
Gun, v.a.06masamb или aparbn nn CHOACIO 
Gumminess, Gaummosity, 5. CMOARGMOCHID. 
Gmmous, adj. смолисшой. 
Gummy, adj. смолистой, преизводямуй 
смолу; облиицой смоелою. 
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GUN GUS 


Gun, 8. ружье, м вообще всякое огие- 
сшрёльноеоружще ; а great gun, нушка. 

Gunner, s. канонерЪ,. пушкарь. 

Gunnery, 8. искусство спрфлашЪ asb 
nymexb. 

Gun-pewder, а. порожЪ. 

the gun-powder-—treagon, славный за- 
говор, сдБланной при КоролБ Гако- 
Bh I, сосшоявций sb шемЪ, мчшобЪ 
изорвашь на воздухЪ ПарламеншЪ, 
когда ab него соберушся sch члены. 

the gun-powder-treason-day, день, Bb 
кошорой назначено было произвести 
wb дАБйсшво оной заговорЪ, и кошо- 
рой праздыуешсл ежегодно Bb Anrail 
5 Ноября. 

Gun-room, в. пордховая казна ка Kopabah. 

Gun-shot, s. and adj. pascmoauie, или Bb 
pascmioapinx ma ружейной высшрБАЪ. 

Gua-smith,s. масшерЪ ружейныхЪ ahah. 

Gungior, s. Geamynb, nycmombaa. 

Gun-stick, в. mongoab. 

Gun-stock, s.. ружейнал ложа. 

Gurge, в. (gulf) бездна, пучика. 

Gurgion, в. крупиая мука. 

to Gurgle, т. а. см. 10 Warbdle. 

Gurnard,orGurnet,s. родЪ морской рыбы. 

Gush, у. п. брызнумь, хлымуть, раз- 
липьса, высшупишь usb береговЪ. 

Gush, у. а. оосашь до Chima. 

Gush, апа_ 

G ushing, 

Gusset, $. сшрЬлка, дасшовица усорочки. 

Gust, 5. вкусЪ; склонность, страсть. 

Gust, s. (of wind ) порывЪ вБшра, (of 
anger) бБщенсшво, пылЪ. 

Gustable, adj. npigmaok для вкуся. 

Gustation, 8. вкущеше, икусЪ. . 

Gustful, adj. вкусной. 

Gusto, s. (ca. Hmaaziagccoe) см. Guat. 

Gusty, adj. бурной. р 


8. хлынуе, pasanmie. . 


GUT СУГ 


Gut, s. кишка. Bb ин. см. больное бре- 
XO, HAM пузо, обжорсшао. 

the twisting in the gute, жестокой за- 
nopb cb р5ЬзомЪ sb живошБ, wb ко- 
июромЪ калЪ ршомЪ извкергаещся. 

а greedy gut, обжора; а fat gut, шол- 
cmoe брюхо, 

Gut-tide, в. мясо АЗ. 

Gut, т. а. потрошишь, оперожнитиь. 

Gutter, 8. жолобЪ. Bb ин. см. выемка, 
впадина, дупло. 

Gutter, v.a. дБлать выемки на cmoa6h. 

Gutter , у. п. (говорится ® свЪчахЪ) 
оплывАтЬ. 

Сицег-Ше, в. вогнутая черевица, жо- 
япорой домы проюшЪ. 

Guttle у. n. and а. глощашь, жрать, 
набивашь брюхо. 

Сишег, 8. обжора. 

Guttural, adj. произносимей горшанью.. 

Сизже, У. а. and п. гложать, обжи- 
рашься, льянсивовать. 

Guzzler, в. обжора, пьяница. 

Gybe, в. см. Gibe. 

ta Gybe, см. to Sneer, to Taunt. 

Gymnasiarch, s. Aupexmoph #b yumay- 
max >. 

Gymnasium, в. у ГрековЪ sbemo, rab 
упражнялись sb борьбБ м вЪ дру- 
гихЪ ГимнасшичесвихЪ мграхЪ. 

с” manick, ck, | adj. Гимнасшической. 
Gymuasticks, 8. pl. (нвужа .o6b играхЪ, 
укр5пляющихЪ mbao) Гимнастика. 
Gymnosophyst, 8. (мудрецы xb Инди) 

Гимнософисш?._ 

Супесосгасу, в. празлее женщцинЪ. 

Gyration, 8. круговое даже. 

Gyre, а. кругЪ, окружность, кольцо. 

Gyronnee, adj. см. Girone. 

Gyve, v. a, (to fetter) сковашь, 

Gyves, в. xeabsa, кандалы. - 
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НАВ 

На! inferj. A‘, Ба! 

Habeas corpus, s. Грамжатна, вЪ силу кошо- 
рой колодники MAM аресшаншы , Bb 
Aunrain, обвиненные Bb какомЪ нибудь 
преступлен!и, будучи заключены вЪ 


обыкновемную шюрьму, имфютЪ пра- 


во просишь, чпюбЪ ихЪ перевели на 
собственномЪ ихЪ иждивеми Bb 
Кингс-бенчь, (имя присушсшвеннаго 
sbcma sb ВесшминотерЬ и одной 
хиюрьмы sb Coymsapxb) дабы oun 
тамЪ судимы были. 
Haberdasher, 8. зпоргующий мВлочными 
товапами; шлялникф. 
_ Haberdine, в. соленая треска, 
Habergeon, s. (родЪ досиБховЪ) на- 
|  грудникЪ. 
 Habiliment, 3. одежда, платье, уборЪ. 
Habilitate, т.а.сдЪлашь кого способнышЪ. 
Habilitation, в. cogbaauie способнымЪ. 
Hability, 3. сила, способносшь. 
Habit, 8. (state of any thing) cocnros- 
wie, расположене, сложеше. 
Hubit, (dress) одежда, плашье, 
Habit, (custom) обычай, привычка. 
Habit, у. а. одфть, нарядишь. 
Habitable, adj. обишаемый. 
Habitableness, в. удобиость для жишья. 
Habitance, з. cm. Habitation. 
Habitant, 8. жишель, обитатель. 
Habitation, 8. жилище , обитель. 
Habitual, adj. обычной, привычной. 
Habitually, adv. по обычаю. 
to Habituate one's self, у. г. привыкать. 
Habitude, 8. cocmoanie, ошношеше, co- 
общеже; привычка, обычай. 
Hab-nar, 3. (chance) случай. 
» adv. на волю случая, безЪ 


правмылЪ. В: 


НАС НАС 


Hack, у.а. uspy6ump, изрЬзать. Bb ия. 


‘ CM. говорить дурно ча какомЪ языкЪ. 


Hack, у. п. предать себя на поругаше, 
или на блудЪ за деньги. 

Hack, в. сокращенно вифсшо Hackney. 

Hack, s. ясли, pbhmemna, за кошорой 
даютЪ лошадямЪ сЬно. 

Нас е , в. moaxb сырецф, или непря- 
деной лёнЪ. 

Нас е, т. а. мять, шрепать ленЪ. 

Hackney, 5. наемная лошадь. 

Hackney, or Hackney whore , блядь. 

Hackney, adj. наемной, обыкновенной. 

Hackney, у. a. упражняться вЪ чемЪ, 
исправлять какую должность. 

H[ackster, в. (а murderer) убийца. 

На9 док, в. (рыба) родЪ трески. 

Haft, s. ручка, рукояшка; (of а sword) 
ефесЪ у шпаги. 

Haft, у. п. придблашь ручку. 

Hag, в. (a fury) фуря, злая женщина, 

Hag, (а witch) волшебница, колдунья. 

Hag, у. а. мучишь, надсадить. 

Hagard, adj, дикой, суровой, дурной. 

Haggard, в. дикой соколЪ, ( sb обшир- 
эбишемЪ см.) человЬкЪ или живош- 
ное дикое, неприсшувное, 

Haggard, s. см. Hag. 

Haggardly, adv. сурово, дико, подло. 

Haggess, s. родЪ калбасы. 

Haggish, adj. ошврашишельной , безоб- 
разной. . 

to Haggle, v. а. (испорченно smbcmo 
to Hack) см. to Hack. 

Haggle, у. п. шорговашься. Bb ин. см. 
не phmannca. | 

Haggler, в. охошникЪ торговаться. 

Hagiographer, в. Asmopb книгЪ Свя- 
щеннаго лисашя. 


HAG HAI 


Magiographick, adj. cle врилагамельное 
дается книгам Священнаго писа- 
Hid, писаннымЪ we МоисеемЪ. 

Hah! interj. Tat. 

Hail, в. (frozen drops of га) градЪ. 

Hail, 5. sApasie, npuzbmcmpie. 

Hail! inter). 3apascmByk! to be hail fellow 
well met, жить, обходиться cb кЬмЪ 
подружески, безЪ вслкихЪ чиновЪ. 

Hail, у. в. ex. Jt hails, градЪ идешЪ. 

Hail, у. а. поздравлять , привфшешво- 
вать ; to. hail a ship, окликашь корабль. 

Hailed, "adj. побитой градомЪ; (говоря 
о корабль ) оклинанной. 

Hailshot, в. крупная дробь. 

Hailstone, в. гредЪ, градина. 

Haily, adj. ch rpagomb. 

Hainous, и spos. cm. Heinons. 

| Hair, в. волосы’, wepems, (of a boar) 
wjemmHa у свиньи, (of a herse) гри- 
Ba у лошади. 

Hair, (proverbially for any small thing) 
крошичка, зернышко. 

to akair, mous sb mou, ирекрасно. 


against the hair, см. against the grain. | 


Hairbell, =. (цьБшояЪ) riaywamb. 

Hairbrained, em. Harebrained. 

Hairbreadth, в. толщина волоса. ВЪ ик. 
см. немнежко, на волосохЪ. 

Hairbroom, 8. половая щешке. 

Hairbuttons, 8. р}. пуговицы изЪ велесЪ. 

Haircloth, 8. власяница. 

Haired , ‘adj. ex. red-haired, рыжей; 
curl-haired) кудрявей; rough -Ва:гед 
у ного жосшще волесы; thin-haired, 

‚ у вого phaxie волосы. 

Haeirmess, 8. косматость. 

На асе, . 8. леншочка для завязыванта 
волоЕЪ. 

Hairless, adj. льсой, паБшивой, 

Mairysad}, восмашой, обросвий волосЕми, 


‚ Halberdier, 


HAL 


‘to Hake, (ог gape) after a thing, у. a. andn 


желашь чего сшрастно, домогатщься, 
Halberd, s. (редЪ оружя) алебарда. 


Halberdeer, у в. вооружениой алебардой. 


Halcyon, 3. (морская птица) рыболов}, 
зиморедокЪ. 

Halcyon, adj. тихой, щасшливой. 

Hale, ог Heal, adj. здоровой, сильной, 

Hale, у. a. шащияь, шянушь. 

Наег, в. momb, кшо шащиЪ. 


“Half, s. and adj. половина; to go hal- 


ves with ‘one, бышмь Bb половинЪ cb 
Kbmb нибудь. 


Half, adv. snoasr, Bb половину. 


Half-blood, в. рожденней omb одного 
шолько ошца, BAK ошЪ одной шоль- 
ко машери. 

Half-blooded, adj. вереродивы ся, mc- 
порченной. 

Holf-faced, adj. кажувийся СЪ ogued 
наружи, mam cb лица. 

Half-moon, s. smopas и послЬдняя че- 
шверть луны. (Bb Popmuduxayix ) 
noaymbcauh, yxpbnaenie mocumpoen- 
ное передЪ куршиною. 

Halfpenny, 5. денежка. . 

Half-pike, в. полуконве. 

Half-pint, s. (родЪ мЬры} нолунеитша. 

Hal{-scholar, 3. нолуученой. 

Half-—seas over, ау. вволовиыу, BOCAS. 

Half-sphere, s. полусфера, woaymapie. 

Halfway, ady. на noaosunb дороги. 

Half-wit, зв. олухЪ, глунецЪ. 

Half—witted, adj. тупой, безневяшией. 





На оз (морская рыба )родЪ плоскуники. 


Halidom, s. Богородица, Вож1я меашерь. 
Halimass, в. genb всЪхЪ СвяшыхЪ. 


На|Ицочцз, а}. ирЬпкой ньяной хиЪльной, | 


Hall, s. зала, чершогЪ, npacymicm pes Hoe 
mBcmo, училище ; ланейская MAM AWA- 


окая Bb какомЪ шибудь большом goub. 








HAL HAM 
Hall-days, дви, Bb кошорые бываешЪ 


присушсше Bb судебных мЬсшахЪ. | 


Halleluiah, в. (хвелише Господа ) Аллилу\а. 

Halloo, s. (крикЪ, кошорымЪ поощря- 
pmb собакЪ бросищься ма свою до- 
бычу) yeb, усь. 

Halloo, у. а. and п. уфркать, цынанть; 
возбуждазяь криками. | 

Hallow, у. а. посвянтищь, благоговбть. 

Hallucination, а. ошибка, поврЬяиносить. 

Halm, 8. солома, жниво. 86 * 

Halo, в. красной кругЪ около connie 
man mbcaya. 

-Halsening , adj. несладкогласной. 

Halser, s. шолсшая веревка, канашЪ. 

Halsong, s. безчесшной сшолбЪ. 


Halster, э. кшо причализаетЪ судно. 


wb берегу. | 
Halt, у. а. хромашь, прихромывать. 
to halt, удержаться ;‚ OCHAHOBHMECS. 
Halt, в. роздыхЪ войска Bb вохедЬ. 
Нац, adj. увБчной, хромой. 
Halter, в. веревка, которой давяшЪ 
престунниковЪ. - 
а horse's halter, поводЪ, недоуздокЪ. 
Halter-sick, s. каторжной, висфльникЪ, 
Halter , у. а. nagbms недоуздекЪ. 
Halve, у. а. раздБлить пололамЪ. 
Halves, ». pl. (of half) см. Half. 
Halves, interj. чурЪ пополамЪ! 
Halymote, s. (court Baron) вудЪ, cocmos 
ani изЪ эледЬшельныхЪ БаронозЪ. 
Ham, в. поджилокЪ ‚„ подкоябионЪ. 
Ham, окорокЪ абБщчины. 

» село, деревня. Cie слово входитЪ 
ab сосшазлене именЪ миногихЪ го- 
родов> вЪ Аигми, кощорые прежде 
были больцыя селы, какЪ me: Bu- 
ckingham, МоваНаюь и пр. 

Hamated , adj. усаженной ирючьями. 
Hamble, у. а. подрьзашь поджилки, 


Ppp. 


HAM HAN 
Hambles, s. em. Haven. 
Наше, 8. apemb, хомушЪ. 
Hamlet, в. деревушка, сельцо. 


Hammer, 8. молошокЪ, 


Hammer, у. а. ковашь, бить. молотомЪ. 


"Hammer , у. № шрулищься, работашь, 


думашь о чБбыЪ.. 
to hammer in one’s speech, заикаться, 
Hammerer,s. kmo рабошаешЪ moaomomb. 
Hammering, 8. ковка, сшукЪ молошовЪ. — 
Hammock, 8. койка, висячая посшель. 
Hamper, 3. большая корзинка. 
Hamper, у. а. запутать, увязишь. 
Hamstring, s. жила у подколБика. 
Hamsring, у. а. сдБлашь хромымЪ, под- 
рЬзавЪ жилу у подколЬнка, 
Han, вмБсшо have, in the plur. см. Haye: 
Hanaper, 8. казначейетво. 
Hand, 8. рука; the right hand, десница. — 
to do a thing with a high hand, ,ab- 
лашь чшо гордо, самовласшно. 
te go out of hand, уйши поспЬшно. 
to have a hand ina thing, выБшивашь- 
ся во`чшо, учасшвовашь Bb ubmb. 
to take in hand, нредпримимащь. | 
to be in hand with a business, зани- 
машься ubsb нибудь. | 
to go or to fall in hand with a thing, 
начашь чию нибудь. ` 
to be flippant with one’s hands, ‘бышь 
дерзкимЪ на руку. 
to get the better hand, имБшь выгоду 
или преимущество. 
under-hand, шайно, скрышио. 
under-hand dealing, шайные происки. 
out of hand, шошчасЪ, вмиг». 
Hand over head, сгоряча, Bb cepauaxb. 
Hand in hand, по coraaciw, сговорясь. 
to drink hand to fist, sancemb mums. 
Hand, (writing) почериЪ, рука. 
short-hand, сокращенной образЪ nucams- 
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HAN 


Hand, (а palm) пальма, ладонь; (side) 
сшорона, 6oxb, mbcmo; (rate, price) 
цЗна. 

Hand, челов5кЪ, рабошникЪ, солдашЪ. 

Hand, каршы на рукахЪ, игра. 

Hand in, Hand out, имя одной запре- 
щеыной игры. 

Hand of a watch, часовая сшрёлва. 

Hand, у. а. взяшь или передашь usb 
рукЪ sb руки, дашь руку, взяшь или 
весши за руку, брашь или правиоть 

‚ рукою. 

Hand-barrow, 8. носилки, на копюрыхЪ 
Hocamb навозЪ, каменья и проч. 

Hand-basket, в. корзиночка. 

Hand-bell, 8. колокольчикЪ, звонокЪ. 

Hand-breadth, в. ширина руки, ладонь. 

Hand-cloth, cm. Handkerchief. 

Handed, part. adj. переданной usb pyxb 
Bb руки, взяшой рукою ; right-handed, 
дБлаюций правою рукою; left-handed, 
absma, а two-handed fellow, силачь. 

Hander, в. кшо дередаемЪ usb pyxb 
Bb руки. 

Handfast, s. cm. Hold, or Custody. 

Hand-fetters, $. pl. наручни. 

Handful, s. горсшь, горсшочка. 

Hand-gallop, s. маленькой галопЪ, рысса. 

Hand-gun, 8s. ружьецо, писшолешЪ. 

Handicraft, в. ремесло, художесшво. 

Handicraftsman, в. ремесленникЪ, худо- 
жникЪ. 

Handily, аду. искусно, проворно. 

Handiness, 8. искуссшво, проворсшво. 

Handiwork, 8. рукодБлье. 

Handkerchief, 8. naamb, плашокЪ. 

а neck-handkerchief , шейной плашокЪ, 
косынька; the holy handkerchief, ne- 
лены, кошорыми обвишЪ былЪ Спа- 
сишель, плащеница. 

Handle, у. а. правишь , дошрогизашься 


НАМ 
рукою; держашь ub pyxb; обжодишь- 
ся, посшупашь, 

Handle, в. ручка, рукояшка, (of a fort, 
or knife) меренокЪ, (of a sword) 
ефесЪ, (of a trunk) скоба. 

Hand-~leather , s. кожаной наперсшокЪ, 

Handless, s. безЪрукой. 

Handling, s. ssamie, правлене рукою, 

Mandmaid, s. abpxa, служанка. 

Handmill, 8. мЬленка. 

Handsails, 6. pl. маленьюе парусы, ко- 
шорыми правяшЪ рукою. 

Handsaw, в. пилочка. 

Handsel, в. починЪ, обновка. 

to take handsel, купишь изи продашь 
на починБ, 

Handsel, у. а. обиовишь, почашь. | 

Handsome, adj. пригожой, прекрасной, | 
приличной. 

Handsome, у. а. придать красы, 

Mandsomely , аду. пригожо, благопри» 
ешойно. 

Handsomeness, 8. xpacoma, пригожсшво, 

Mand-stroke, 2. ударЪ рукою. 

Hand-worm, 3. сыриой червь. 

Handwriting, s. рукописаше, 

Handy, adj. сдБланной , данной рукою, 

‘Handy-work , рукодфлье. 

Handy, adj. искусной, удобной, покойной, 

Handydandy, adj. родЪ игры Bb ладоши. 

Hang, у. a. nosbcums; to hang а room, 
обишь обоями горницу. 

Hang, v.n. висфжь, бышь повБшенымЪ, 
ошсроченымЪ, ушесисмымЪ, склон- 
яшься внизЪ, полагашься на. 

to hang aboyt one's neck, вБшаншься иа 
шею кому. | 

fo hang back, ошсшупишь назадЪ. 

ло hang by, npusbcamm, прицбиишь. 

to hang down, висЬшь виизЪ. 

fo hang out, развернушь, водрузишь. 








HAN HAP 

to hang up, upushcun, привязать на 

верьху. 
to hang 1008е, качаться, мошашься, 

Hanger, 8. подвбска; mo, чшо призВ- 
meno Xb чему нибудь, или чБмЪ при- 
в.шено чшо нибудь. 

Hanger, в. (a short broad sword) шесакЪ. 

Hanger-on, 8. охошникЪ до чужихЪ 
обБдовЪ. 

Hanging, 8. повБшене, повиснупие ; ‚ обои. 
Hanging, part. adj. достойной висБли- 
цы, принедлежанИй кЪ sucbanyb. 

Hangman, 8. палачь. 

Hank, в. клубокЪ, мошокЪ нишокЪ. 

Hank, склониосшь, привязанносшь, 
власшь, сила. 

Hanker, у. п.. желашь чего страстно. 

| Hankering, в. желаше, стшрасшь. 

Hanse, and Hanseatick, ad). ганзейской, 
ганзеашической. 

_ Напвзе-еп - Kelder, 8. (выражеше Гол- 
ландское , ношорое Англичане упо- 
шребляюшЪ › пивши за здоровье бе- 
ременной женщины) Here’s, madam, 
a health to the hanse-en-kelder, amo, 
сударыня, за здоровье дишяши, ко- 
порымЪ вы беремеины. 

Нап. сокращенно выБсшо has not, or 
haye not. 

Hap, and Hap-Hazard, в. cabnoit случай, 
судьба. 

Нар, у. п- случишься. 

Hapless, adj. нещасшной. 

_НаМу, adw. можешЪ бышь, по случаю. 

Happarlet, 5, шолсшое ogbaao. 

Happen, уч. п. случиться, нопасшь по 
случаю. | 

Happier, adj. the compar. of Happy. 

Happiest, adj. the superl. of Happy. 

Happily, adv. щасшливо, no щасийю. 

Happily, (ambemo Haply) см. Haply. 
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Happiness, 3. зцасице , блаженство, 
Happy, adj. щастливой, блаженной. 


Harangue, s. (а speech) pbus. 


Harangue, у. п. говорить рЬчь. 


‘Haranguer, в. Pumopb, ОрашорЪ. 


Harass, у. а. безпокоишь, мучишь. . 

Harass, 5. опусшошеше, грабежЪ. 

Harbinger, s. кварширЪ - мейсшер\, 
предьбсшникЪ, предшеча. 

Harbour, 8. посшоялой дворЪ, убфжище. 

Harbour, присшань, гавань. 

Harbour, у. a. and п. укрышь, укрышься, 

Harbourage, s. убБжище, пристанище. 

Harbourer, в. жшо укрываешЪ, или при- 
нимаешЪ xb себЪ sb домЪ. 

Harbourless, adj. безЪ присшани, безЪ 
убфжища. — 

Harbrough, см. Harbour. 

Hard, adj. швердой, жесшкой, mpy quoi, 
шягосшной, суровой , сшрогой, ску- 
пой, сильной, крёлкой. 

Hard, аду. сильно, р6зко, плошно, крёцко. 

Hard, or Hard-by, mogab, близЪ. 

Hard, нещасшно, 6Ъдно, мучишельно. 

Hardbound, adj. у кого sanopb, произ- 
Bogan ch шрудомЪ и мало, 

Hard-drinking, 8. пьявсшво. 

Harden, у. а. and п. ожесшочишь, оже» 
сшочишься, окр6пнушь, ошвердЬшь. 

Hardener, s. кшо дБлаешф жесшкою 
какую вещь. 

Hardfavoured , adj. 
дою, дурной. 

Hardhanded, adj. у кого mecmgie руки. 

Hardhearted, adj. жесшокосердой. 

Hardheartedness, s. жесшокосерд:е, 

Hardily, аду. cmbao, дерзсно. 

Hardiment, в. cubaocum, дерзость. 

Hardiness, в. шрудносшь, швердость, 
смБлосшь, безсшыдсшво. | 

Hardish, adj. немного жесшкой. 


обиженной приро- 
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Hardlaboured, adi. отработанной cb ве- 
ликимЪ шрудомЪ. 

Hardly, аду. СЪ трудомЪ, едва, бЬдно, 
дурно, жестоко, строго, неохотно. 

Hardmouthed, adj. упрямой, упорной. 

Hardness, adj. твердость , жесшкосить, 
шрудносшь, жесшокосше. 

Hard-nibbed, adj. ( говоришся © neph ) 
шугой, крЬикой, 

Hards, or Hurds, в. охлопки. 

Hardship, в. mpygHocmyp, xecmoxocms. 

Hard-ware, s. usabaiax usb различвыхЪ 
мешалловЪ. 

Hard-ware-man, 8. кшо дФлаешЪ или 
продаешЪ издбл!я usb различныхЪ 
мешалловЪ. 

Hard-witted, adj. туной, безшолковой. 

Нагду, adj. cmbaod, неусшрашимой, 
сильной, здоровой. 

Hare, в. (живошное) заяцЪ. 

Hare, у. a. усшрашить, испугать, 

Harebrained , adj. необстолшельной, 
верченей. 

Harefoot, в. родЪ травы и птицы. 

Harelip, s. раздвоеная верьхняя губа. 

Harelipped, adj. трегубой. 

Harter, s. борзая собака. 

to Hark, cm. to Hearken. 

Hark, interj. слушай. 

Harl, s. жилки, мочки во ALHY или BD 
коноплБ. 

Harlequin, s. АрлекинЪ, шутЪ. 

Harlot, в. (a whore) блядь. 

Harlotry, в. блядовсшво , блядия. 

Harm, в. вредЪ, убышокЪ, зло, nemacmie. 

Harm, у. а. вредишь , дБлашь зло. 

Harmful, adj. вредной, гибельной. 

Harmfally, ау. вредно, гибельно. 

Harmfulness, s. вредЪ, вредное свойсшво, 

Harmless, adj. мевинной , невредной. 

Harmlesely, аут. невинно, незредно. 


| 


Harping-iron, s. см. Harpoon. 


Harsh, adj. кислой, произашельной, rpy- 


FFAR 


Harmlessness, в. HEBHHHOCM , Geaxpey 

- ` носшь. 

НагтошсаГ ) adj. гармонической, ssy- 

Harmonick, $ чной. _ 

Harmonically, ау. гарменически, 

Harmonious, adj. гармоничной, сладио- 
гласной, ееразмЬрной. 

Harmoniously, а4у. гармонично, пряню, 

Harmoniousness, 8. звучносить , сораз- 
мбрносшь. 

Harmonize, у. а. едБлать зэвучныйЪ, 

Harmony, в. Tapmonia, caagnoraacie. 

Harness, в. оруже, доспЬхи; a horse- 
harness, конская збруя; leg-harness, 
обувь. 

Harness—maker , в. кшо abaaentb ков- 
ск1я збруи. 

Harness, у. а. Hagbms доспбхи, иди шо- 
ры Ha лотадь. | 

Нагр, 5. (музыкальной инсшрум.) арфа, 

Harp, у. п. играшь на ерфЬ. 

Harper, в. игрокЪ на арфБ. 


Нагронеег, 8. m0  бъешЪ осшрогою 
кишовЪ. 

Harpoon, 5. острога. 

Harpsicord, $. клавикорды. 

Harpy, в. (баспословное чудовище) Гарш. 

Harquebuss, 8.(родЪ ружья) пищель. 

Harquebussier, в. вооруженной ищалью. 

Harridan, 8. кляча. 

Harrow, 8. борона. 

Harrow, Y.a. GopoHmm, pasgmpesis, rpe- 
бишь, дЪлать набфги, безаокониь. 

Harrower, 5. боронильщииЪ. 

Harry, у, в. безпокомшь, мучишь. 


бой, жестокой. 
Harshly, adv. кисло, жестоко. 
Harshness, s. xucaoma, грубость, же 
CILOKOCEM, суровосшь. о 





4 


| НАК НАТ 
НатзТе! , 8. ex. а Вор’з harsléts., поптро- 
ха свиные. | | 
Hart, 5. (эвБрь} олень. 
а. hart-royal, олень, пгравленной Коре- 
лемЪ., которой убфжалЪ. 
Hart-royal, з. родЪ игравы попутшника. 
Wartsfodder , в. mpasa журавлиной или‘ 
ушиной Hoch. 


Hartshorn, s. porb у оленя. 

Hartstongue, (шрава) оленей языкЪ, 
асплен!й языкообразной. 

Hartswort , в. (шрава) змЬиной коренв, 
NOAMMOBH HKD, 

Harvest, 5. жатва. 

Harvest-home, 5. праздникЪ sb дерев- 
няхЪ песлБ. уборки xab6a. 


Harvest-lord, $. главной ыадЪ, жнецами. 

Harvest, у. а. жать. 

Harvester, or Harvestman,, 5. Herb, 

Harvestwoman, 3. жница, жнея. 

Hash, у. а. крошать, рубишь. 

Mash, 3. (родЪ похлебки) окрошка. 

Haslet, см. Harslet. 

Hasp, 8, застежка, крючокЪ. 

Назр, у. а. застегнуть, зацфпишь. 

Hassock, 5, цыновха, рогожа; (родЪ мяг- 
Kara zanna) Apornot камень. 

Haste, 8. скорость, поспЬшность, 

to make haste, mopounmeca , спфшитшь. 

Haste, у. а. and п. спЬшить , уско- 

Hasten, ( pam, пюропиться. 

Hastily, аду. скоро, поспфшно;. во rnb- 
Bb, nb запельчивосши. 


Hastiness,s. носяБнность, запальчивестшь. 

Hastings, 3. cnopocnbabie, ранн:е плоды. 

Hasty, adj. послЬшной, вспыльчивой, 
скороспБлой, дерэской. 

Wasty-pudding , » родЪ пудинга, сдБ- 
ханнаго на скору. руну- 

Mat, s. шляпа, шапке. 
Cee. 


= 
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Hatband, 5. шнурокЪ или леншочка we 
шляп. | 


’ Hatease, в. фумлярЪ wa шляпу. 


Hatch, у. а. выводишь цыпляшЪ; за- 
мышлящь, умышляшь › насБкашь. 
Hatch, у. в. бышь гешовымЪ pasny= 

ститься, или вылупиться. 
Hatch, 5. выводЪ цыпляшЪ ‚ кылупле- 
ше, ошкрыпие. 
to be under hatches, 6mm sb жалкомЪ 
положеши, или обезславленнымЪ. 
Hatch, 8. родЪ полудвери , весьма упо- 
птребительной Bb Англи, и.Голланд1и. 
Hatohel, s. cm. Flaxcomb. 
Haichel, у. а. мять, шрепамь ленЪ. 
Hatcheller, 8. cm.’ Flax—dresser. 
Hatches, s pl. мюки на Hopabab. 
Hatchet, s. сфкира, шопорЪ. 
Hatchet-face, в. дурное лице. 
Hatchet- faced,adj. y кого изцарапанолице. 
Hatchet-helve, в. мопорище. 
Hatchment, в. (испорченно. usb Atchie- 
vement) cm. Atchievement. | 
Hatch-way, $. переходЪ черезЪ люки. 
Hate, У. а. иенавидЪть. — 
Hated, а4). нменавистнной. 
Hate, з. ненависть. 
Haleful, adj. ненависшиой, гнусной. 
НаеР Пу, adv. ненависшно, гнусно. 
Hatefulness, 5. гнусносшь, омерзеше.. 
Hater, в. ненависшникЪ, врагЪ. 
Hatred, в. ненависть. 
НаЦег, в. шляпникЪ или шапошникЪ.. 
Hatter, у. а. измучипиь, безпокоишь. 
Mattock, 8. стойка, копна нажашаго хлЬба». 
Hauberk,. 8. нольчуга, панць:рь. 
Have, у. а; имЪлть, владБтьу желать, знать» 
Haven, 8. присшань, гавань. 
the haven's mouth, РхХОдЪ ВвЪ присшань. 
Науепег, в. смотритель над} пристанмю.. 
Haver, 8. владфлещЪ, господинЪ.. 


HAV HAW 


Haver, s. (а northern word for oats) овесЪ. 

Haught, adj. cm. Haughty. 

Haughtily, адт. гордо, magubuno. 

Haughtness, s. гордость, надмЪниость. 

Haughty, adj. гордой, надмфнной. 

Having, s. umbuie, пожишки. 

Having, mopegenie, правы. 

Haviour, 8. см. Behaviour. 

Haul, у. a. шащить , шянушть. 

Haul, Hauling, s. шащеше, шасхаше. 

Hauling, s. (the collar of a draught 
horse ) xomymb, 

Haum, s. (straw) coaoma. 

Haunch, 3. лядвея, ляшка. 

Haunt, у. a. and п. necbujams часто. 

Haunt, s. mbcomo, чмасшо посфщаемое; 
часшое посбщене, 

Haunter, s. частой посБтитель. 

Haunting, в. yacmoe посБщен!е. 

Havock, в. опурпошеше, грабежЪ. 

Havock, у. а. опусшошашь, грабишь. 

Hautboy, 8. (духовой музыкальной ин- 
сшрументЪ) гобои , ( sort of straw- 
berry ) родЪ земляницы. 

Haw, в. плодЪ, растуций на боярышник, 

Haw-thorn, 8, (деревцо) боярышыикЪ. 

‘Haw, 8. шищка, пяшно Bb глазу. 

Нам, землица, огородЪ близЪ дому. 

Haw, у. п. говорить прерывающимся 
голосомЪ. 

Haward, 3. см. Hay-ward. 

Hawk, 5. (a Ыга) соколЪ. 

а hawk’ 8 nose, орлиной носЪ, 

Hawk, в. харканье. „ 
Hawk, У. а. ходить на охошу ch coxoe 

| ломЪ; харкашь. 

Hawk, т.п. кричашь по улицам какЪ 
разнощики. 

`НамкКед, adj. ех. а hawked nose, орли- 
ной носЪ. 

Hawker, г. разнощикЪ, 


— 
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Hawking, 8. соколья охоша, харкань, 
кричанье по улицамЪ разыощиковь. 

Hawking-pouch, s. охошничья сумка. 

Hawser, 8. cm. На|зег. 

Hawes, s. pl. дыры ‚, сквозь’ копорыа 
продбшы якорные канаты. 

Hay, в. сБно; to make hay, сушишь 
сБно; to make hay while the sun shines, 
(послов.) куй meab30, покуда горячо. 

Hay, з. шенеша, коими ловяшЪ кролечовЪ, 

Hay, 3. родЪ пляски sb кружокЪ. 

Hay, (а hedge) шынЪ, огородЪ. 

Hay-boot, в. право брашь хворосшЪ или 
мЪФлкой abch дая почичкм огородовЪ. 

Hay-cock, в. жопна cba. 

Hay-harvest, в. сБнокосЪ. 

Hay-loft, в. сарай сБнной. 

Наутакег, в. сСБносушишель, 

Hay-stack, or Науг К, в. cmorb сБна. 

Hayward, в. общай nacmyxb города. 

Hazard, в. случай, удача, гибель, опас- 

‚ носшь;у to stand the hazard of the 
die, лодвергашь жизнь опасмосши. 

Hazard, родЪ игры sb косши. 

Hazard, м. A. ошваживашься, подвер- 
гашься опесносшя. 

Hazardable, adj. опасной. 

Hazarder, s. кшо пускается на удачу. 

Hazardous, adj. опасной, гибельной. 

Hazardously, adv. опасно, гибельно. 

Назагагу, 5. дерзость, посаобшность. 

Haze, 8. (fog) шуманЪ, (rime) нней. 

Haze, у. п. бышь покрышымЪ шуманомЪ. 

Haze, у. а. устрашишь, испугашь. 

Hazel, or Hazel-tree, s. opbisauxh. 

Hazel-nut, s. орбхЪ, 

Hazel, 

Hazelly, 

Hazy, adj. шуманыой пасмурной. 

He, pron. ob; когда же посшавлено 
smbcmb ch именемЪ какого живош- 


} adj. орБховаго web ory. 











HEA 
ваго, то означаешЪ самца; a he- 
goat, xoseab; а he-bear, медеБдь; а 
he-rabbit, кроликЪ. 
Head, в. голова, глава , головка, верь- 
хушка, верьхЪ; (of a bed) изголовье 
у кровати; (of a river) исшочникЪ 
‘phen; (of a book) saraasie, заглавный 
лисшЪ sb xuurb; (of a ship) носЪ 
корабельной; (ofa cane) набалдашникЪ; 
(ofan arrow) xeabsxo сшрблы ; to ma- 
ke head against one, проивишься кому; 
to get head, ог a head, yxpbnumsca, 
взяшь силу или власшь, пусшишь 
глубоко корни. 
Head, у. а. япредводмшельотвовашь, 
управляшь, BECK. | 
Head-ach, ог Head-ake, в. головная боль. 
Head-band, 8. повязка на голову, {of a 
book) обшивка у корня книги. 
Head-board of a bed, спинка у кро- 
‚ваши, на кошорой лежишЪ изголовье, 
Head-borough, s. нечальникЪ ybxy или 
гильды. 
Head-—curtain,s. нижней подзорЪ у пологу. 
Head—dress, 8. женской головной уборЪ. 
Headed, adj. ex. hot-headed, у кого го- 
ряча голова; giddy—headed, верченой. 
Header, 8. кшо придБлываешЪ головки 
xb булавкамЪ ‘или гвоздямЪ. 
Headily, adv. всвыльчиво, упорно, дерзско. 
Headiness, 3. поспьшноешь, упорсшво. 
Headiness of some wines, хыБльное 
свойсшво nbxomopyxb винЪ. 


_ Head-land, в, (cape) мысЪ. 


Head-landlord, s. помощникЪ, владБлецЪ, 

Headless, adj. безЪ головы, безЪ началь- 
ника, у кого nbmb царя Bb головв. 

Headlong, adj. безразсудной , горячой, 
поспЬшной. 

Headlong, adv. сшремглазЪ, опромешью, 
безразсудыо. | 


HEA 


Head-men, 3. главные, начальники. 
Head-master, 3. иачальникЪ Bb училищЬ, 
Headpiece, з. шлемЪ, каска. 

Headpiece, голова, умЪ, разсудокЪ. 

Headpiece of a bridle, см. Headstall. 

Headpiece of a cask, дощечки, usb ко- 
ихЪ бочки gbaanmca. | 

Headquarter, s. (in an army ) главиая 
кваршира. 

Head-roll, s. (for a child's head) поду- 
шечка, набишан чФыЪ нибудь мяг- 
кимЪ, чшобЪ дишя, упавши, не ушиб- 
ло себб головы. 

Headship, s. сшаршинство, первенство. 

Head-silver, | в. родЪ подаши, кошо- 

Head-pence, рую собиралЪ прежде 
ШерифЪ Норшумберландской ch жи- 
шелей сей провинщи. 

Headsman, 3. палачь, - 

Headstall, з. переносье у удила. 

Headstone, в. главной, наугольной вамень. 

Headstrong, adj. cb норовомЪ, упрамой. 

Head-—workman, s. nog bmacmeppa. 

Heady, adj. вспыльчивой, упрямой, хм5Ьль- 
ной, крёпкой. 

Heal, у. a. and п. abaums, л6чишься, 

Healer, s. лБиарь. 

Healing, 5. лЬчеше. 

Healing, adj. цфлебной, спасительной, 
крошкой. 

Health, 3. здоровье. 

Healthful, adj. здоровой. 

Healthfully , аду. sb добромЪ здоровьи. 

Healthfulness, s. здоровье, илы здоровое 

“ соспюяще вещи. 7 

Healthily, adv. cm. Healthfully. 

Healthiness, в. здоровье, эдраше. 

Healthless, adj. нездоровой, хмлой. 

Healthsome, and Healthy, adj. здоровой. 

Heam, 8. плева, Bb которой aexumb 
зародышЪ sb брюхЪ у скотовЪ, 


= Bz 


HEA 
Heap, в. куча, груде; to be struck all 


of a heap, изумиться. 

Heap, у. a. собирашь, класшь. pb кучу, 
колитщь. 

Heaper, в. кто. кладетЪ eb кучу. - 

Heapy, adj. лежаший кучею, иаваленой. 

Hear, у. а. and п. слышать, слушать. 

to. hear ill, прослышь дурыымЪ чело- 
вБкомЪ. | 

Heard, 5. em. Herd. 

Hearer, з. слушатель. 

Hearing, 5. cayxb, слызнаще, caymanie. 

Hearken, у. п. (to listen) слушать. 

to hearken after, or Гог, освЬдомляшь- 
вя о ubmb, подслушивать, или слу- 
шашь со внимашемЪ. 

Hearkener, $. слушатель. 

Hearsay, в. слухЪ, молва, 

Hearse, см. Негзе. 

Heart, 8: вердце, середина 

by heart, наизусть, на память. 

for my heart, есшьлибЪ smo cmome 
моей жизни. 

Heart-ach, в. кручина, rope, печаль. 

Неаг{-Ъгеак, 

Heart—breaking, 

Heart—breaking, adj. приекорбной. 

Heart-burned, adj. разЪяренный. | 

Heart—burning, 5. сильная боль Bb сер- 
Aub. Bb ин. см. вражда, злоба. 

Meart-dear, adj. любимой. 

Неаг{-еазе, 5. спожойстье духа. 

Heart-easing, adj. уш6Бшительной.. 

Hearted, adj. ex. stout-hearled, храброй,. 
faint-hearted , робкой, light-hearted; 
веселой, publick-hearted, ревносшной: 
Kb общесшвенному благу. 

Hearten, у. а. ободрять, возбуждать. 

to hearten up, укрЬпить, подирВпить.. 


to. hearten a piece of | ground , унаво- 
зишь SEMA, 


5. тоска, ошчаяне. . 


| HEA 
Heart-felt, adj. pasgatonjitca wb cepam. 
Hearth, в. подЪ вЪ печи, очагЪ. 
Hearth-money, 5. подашь cb дыму им 
во двора. 
Meartily, аду. искренно, еердечно, 
Heartiness, 8. искренность. 
НеагЦезз, а).робкой,малодушней уных®. 
Heartlessly, adv. робко, маледушно, 
Heartlessness, s. робость, малодуние. 
Heart-quelling, adj. заснавляюный лю- 
бить. 


Heart-rending, adj. раздирающей cepaye: 


Heart-rebbing, adj. восжишишельной, 
очаровательной, 

Heart-sick , adj. больной при: смершя, 
печальной y унылой. / 

Heart-sore, 8. me, чшо причиняешЪь 
скорбь. 


Heart’s—blood, в. (the life) жизне. | 
Heart’s—ease,s, (рава) проицьгяЪ цвЫиЪ. 
Heart s-strings, 8. pl. сердечныя жилы. 
Heart~struck, adj. рездиреющай сердце) 
пораженный ужасомЪ или скорби. 
Неаьвлуе пр, adj. бродящей Bb голезБ. 
Heart-whole, adj. мечувствовавш!й 206- 


ви, нелюбивный ; у кого жизненный 


часши или соки еще неиспорченм. 
Heart-wounded, adj. мучимой asobesin, 

или скорбию | 
Heart-wounding, adj. прискорбной. 


Hearty, adj. чисшосердечной, ycepaved, | 


здоровой, сильной , большой. . 
Heat, з. зной, жарЪ.. 
Heat, пылкосшть, гнЪвЪ, злобе, 
Heat, 6brb, риешалище. 


Heat, (pimple in the face) угорь, прытр- | 


Heat, у. a. Harpbmm, pasorpbon. 
Heater, 8. плишка для yrrora. 


Heath, в. (pacmbuie) верескЪ; поле, SX 


росшее. верескомЪ или кустарником» 
Heath-cock, 8. глухой шетеревЪ. 








HEA HEB 


Heathen, 5, язычники. = 

Heathen, adj. языческой; дикой у 

Heathenish, | жесшокой., 

Heathenishly, adv. какЪ язычиикЪ. | 

Heathenism, 5. язычество. | 

Heath-pgas, 8. дикой горохЪ. 

Heath-pout, см. Heath-cock. 

Heathy, adj. зароспий верескомЪ. 

Heave, у. а. поднимапиь 

Неауе, у. п. дышашь шяжеле, всшавашь 
cb шрудомЪ, вздыматься, рабошашь, 

Неауе, 8. поднялие, воздымаще. 

Heave-offering, s. родЪ жершвьь у Ев- 


реевЪ. 
Heaven, 8. небо. 
Heaven—begot, adj. рожденный omb Ан- 
reaosb unas ошЪ духовЪ. 
Невуец-Богп,а4). небесной, божественной, 
Heavenly, adj- божественной, небесной. 
Неауещу,. аду. божесшвенио, 
Heavenward, аду. Kb небу. 

Heavily, аду. шяжело, медлЬннолечально. 
Heaviness, 8. шяжесшь, дремоша, уныше, 
FAYNOCHIb, печаль, скука, плодороде. 
Heavy, а4)-шяжелой, сонивой, глупой, ab- 

нивой, печальной, скучной, шрудной, 
Heavy, (fertile) плодородной; (говоря o 

aoperb) выбишой, ухабиспюй. 
Неауу-ВБеаде4, adj. глупой, беэшелковей. 
Heavy-laden, adj. шяжело нагруженной, 
Hebberman, 8. рыбакЪ, которой ловитЪ 


рыбу пониже Лондонскаго мосша во’. 


время ошлива. 
Hebdomad, s. (a week) недФля. 


Hebdomadary, } adj. ( weekly } недЪль- 
Hebdomal, ной. 

Hebetate, у.а.сдбБлашь шупымЪ,глупымЪ. 
Hebetation, 


_ Hebetude, 8. тупосшь, глуносшь. 


Hebraism ‚ 8. (выражен1е овойсшвенное 


Еврейскому языку) ЕвреизмЪ. 
тт. 
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HEB HED 


Hebraist, в. veaosbxb, знающАй sb Ев- 
рейскомЪ языкБ. 

Hebrew, -adj. and s. Еврёйской , Еврей. 

Hebrician, в. cm. Hebraist. 

Hecatomb, в. жершва изо сша _золовЪ. 

Heck, 8. родЪ машины, которой ловят 
рыбу Bb pbab ОузЬ при Йорк. 

Hectical, 

Hectick, 

Hectick, 5. (am hectick fever} чахошкя. 

Hector, s. хвасшунЪ, шфусЪ. 

Hector, у. а. поступашь вагло. 

to hector one out of his money, выма- 
нишь у кого деньги посредсшвомЪ 
yrposb. 

Hector, у. п. храбришься, буянишь. 

Hectoring, 8. хвастонсшво, обида. 

Hederaceous, adj. павиличной, плющевой. 

Hedge, в. шывнЪ, заборЪ, плешень. 

to Бе on the wrong side of the hedge, 
обмацывашься. 

Hedge, а}. мизкой, презришельной.. 

Hedge , у. а. огородишь заборомЪ или 
плешнемЪ. 

to hedge in, o6secmu, окружишь. 

Hedge-bird , в. негодяй. 

Hedge-born, ad). низкаго произхожден!я. 

Hedge-creeper, s. нинИй , бродяга. 

Hedge-hog, s. ежЪ. 

Hedge-marriage,s. шайное супружесшво, 

Hedge-pig, 8. ежонокЪ. 

Wedge-plant, s. ( pacmBsie} 6bxosas 
лоза) бЪковина. 

Hedger, 5. кшо городишЪ шымЪ. 

Hedge-row, в. рядЪ насаженныхЪ Ae 
pestesb или кусшарииковЪ sxubcme 
изгороди. 

Недзе-враггочу, в. (пшичка} шразникЪ, 
шравямка. 

Hedge-tavern, 3. (а paltry inn, or or- 
Чтагу} дурной посшоялой дворЪ или 
харчевия. 


adj. сухопкиой, чахошной. 
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HED НЕТ 
Hedging, в. огорожеше шыноиЪ. `` 
Hedging-bill, ». родЪ косы, кошорой под- 
рЬзывающтЪ сучья и молодые деревья. 
Heed, у. а. замбчашь , смошрышь со 
внамашемЪ. 
Heed, в. выимате, осшорожиосшь , за- 
мЬчане, важность. 
Heedful, adj. внимащельной, осторожной. 
Heedfully, adv. зыимательно, осшорожно. 
Heedfulness, в. виимаше, осшорожносшь. 
Heedily, adv. см. Heedfully. 
Heediness, в. см. Heedfulness. 
Heedless, adj. невнимашельной, _ неосшо- 


рожиой, 

Heedlessly , adv. невнимашельно , ше- 
осторожно. 

Heedlessness, 8. невнимаше, неосшо- 
рожносшь. 


Heel, s. nama, (of а shoe) каблувЪ. 

to lay by the heels, (to fetter ) поса- 
дишь Bb meabsa или вЪ шюрьму. 

to set a thing at one’s heels, презирать, 
или полирашвь чшо ногами. 

to be at the heels, слБдовать за xbub 
по naman b. 

to have one’s heart at one’s heels, на- 
восшришь лыжи, y6bxamp. 

Heel, у. п. ( to dance) плясать. 


to Heel, бышь опрокинутымЪ на Gord 


какЪ корабли, когда ихЪ починиваютщЪ, 
to heel а ship, v. а: онрокинушь на 
- бовЪ корабль для починки. 
Heeler, в. nbmyxb, которой шибко де- 
решся когшяын, 
Heel-maker, в. каблучникЪ. 
Heel-piece, в. закаблучья. 
Нее]-ресе, у. а. придБлать закаблучья, 
Heft, 3. ручка, рукояшка; ycuaie. 
Hegira, s. Эгира. 
Heifer, s. шелица. 
Heigh-ho, interj. axb!, увы! 


НЕТ HEL 


Height, s. высота, возвышеше; 

Heighten, `у. а. возвысить, увеличииь 
усовершенсшвовашь. 

Heinous, adj. ненавистной, гиусной. 

Heinously, ad¥. nenasucmno, гнусио. 

Heinousness, s. люпюстшь, заоба. 


‘Heir, s. насалЬдиикЪ. 


Heir, у. а. васлфдоващь. 


Heiress, 8. наслфдница. 


Heirless, adj. безЪ наслЬдниковЪ. | 

Heirloom, s. aubaie или земли, прииа- 
длежаиля мавсегда кЪ ленЪ. 

Heirship, 6. Hacabacmso. 

He’'ll, aubemo He will. 

Heliacal, adj. (ca. Асшренем.) вовкодя- 

` Mi мли захода й при:лучахЪ солнца. 

Helical, adj. начерченной: винаюмЪ, 

Heliocentrick ‚ adje приньдлежаний въ 
ценшру солнца. 

Нейозсоре; 8. солнечной шелескойЪ. 
Heliotrope, s. (pacmbaie) подсолнечиикЪ, 
‘(дратоцфнной камень) reaiomponb. 
Helix, в. лия, начерченная  виинюмЪ 


BOKpyrb цилиндра. 


`` Hell, в. адЪ. 


Hell, мФфсшо, куда бросаюжЪ я орижиые 
лоскушки, HAM обрЬзки.. ‘ 
Hell-black, а4). черной какЪ адЪ. : 
Hell-bred, adj. адскагто порождени, 
Hell-broth, 8. адской состаёЪ. 
Heilebore, в. (расшфше) чемерица. 
Hellenism , в. (выражене свойсшвен- 
ное Греческому языку) Эллениз >. 
Hell-fire, в. адской orons.. 
Hell-haunted, adj. посфщаемой sepmenn. 
Hell-hound, в. адская собака. Bh ин. 
см. человёкЪ жесшокой, злой. 
Hellish, adj. адской. 
Hellishly, ady. дьявольски. 
Hellishness, s.-agckaa злоба. - 
Hellward, ady. xb аду. 
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HEL НЕМ 


Helm, 8. кормило, руль wa корабл8. 

Helm, ог. Helmet, в. шлемЪ, каска. 

Helm, у.а. управлять, руководситворашь. 

Helmet, adj. покрытой шлемомЪ. — 

Help, у. = помогашь, служишь, из- 
бЬжашь, удержащься. 

to help one down, помочь кому сойши. 

to help forward, сшарашься © чемЪ, 
посаифщашь окончан!емЪ. 

to help one in or into, помочь кому 
зойши. - 

to help one out, помочь кому выйти. 

tohelp to, cua6anms, доставишь,ссудиить. 

to help one up, помочь кому взойти. 

to help, or help on, У. п. помогашь, спо- 
сибществозать. 

Help, в. помощь, подпора, средсшво. 

| Helper, в. помощнииЪ. 

Helpful, adj. полезной, спасительной. 

Helpless, adj. безпомощной, покинупюй. 

| Helplessly, adv. безЪ помошм. , . 

_ Helpleseness, в. безпомощность. | 

Helter-skelter, аЧу. sb безпорядЕБ,, 
кучБ. 

Науе, 8. ручка, (of an axe) шопорище. 

Helve, у. a. npwgbaams ручку. 

Hem, а. рубецЪ, кайма, o6musne. 

Hem, 8. сильное кашляне. 

Hem, interj. гей! сюда! 

Hem, у. а.. обшишь, обрубишь. - 

to hem in, онружить, `обнесщи. 

to hem, т. п. кашлять сильно. 

to hem,-apusams. кому Bb слЬАЪ. 

Hemicyole, .s. пелукругЪ. 

Hemina,s.poab мЬры у древнихЪ римлян. 

Hemisphere, s. полусфера, noaymepie. 

Hémispherical, 

Hemispherick, 

Hemistich, в. полустикЪ. 


BD 


Hemlock, 5. (ядовишая трава) цикуша, 


болиголовЪ. 


adj. полусферический. 


НЕМ НЕВ 
Hemorrhage , в. сильное кровошечене. 
Hemorrhoidal, adj. почечуйной, 
Hemorrhoids, s. pl. гемороидЪ, почечуй, 
Hemp, в. пенька, конопель. 
Hemp-close, } 8. поле засБянное ко- 
Hemp-field, $ нопелью. 
Hempen, adj. пеньковой. 
а hempen rogue, высБльникЪ , кашор- 
жной. 
Hemp-seed, s.. конопляное сфмя, 
Hemp-stalk, в. сшебель у конопли. 
Hen, в. журица. 
Henbane, s. (mpase) xypocabnb. 
Hence, adv. omcwga, отнынЪ , по сей 
причинВ; from hence, ошсюда. 
Henceforth, adv. ошнынБ, впередЪ. 
Henceforward, а4у. отвынь, навсегда. 
Henchman, 8. (a page) пажЪ, мальчивЪ. 
Hend, у. а. схвашишь , поимать. 
Hendecagon » в. фигура обЪ одиннад- 
цаши бокахЪ. 


.Hen-hearted, adj. po6xo#, трусливой. 


Hen-house, в. птичей дворЪ,куряшниЕЪ. 

Неп-рескед, 

Hen-peckt, . 

Hen-peck, у. а. управлять, noseabsams. 

Hen-roost, в. насЬдало 

Hent, part. adj. (from to Hend) пойманной. 

Hep, в. cm. Hip. 

Hepatical, , ad). печеночной, принадле- 

Hepatick, 5 «amit xb печени. 

Heps, s. pl. ягоды, pocmyumia на бо- 
ярышникф. . 

Meptagon, 8. семиугольникЪ. 

Heptagonal, adj. семиугольной. 

Heptarchy, s. царсшво, составленное изЪ 
семи кыяжестьЪ, седьминачаме. 

Her, pron. ея. 

Herald, s. герольдЪ, предвфстникЪ. 

Heraldry, s. (наука о rep6axb) Гераль- 
дика. 


adj. управляемой женою. 


HER 
 Heraldship, or ) s. nn или должность 
Heraldry, герольда. 


Herb, s. шрава; pot-herbs, огородныя 
seaig. | 

Herb of grace, (pacmbsie} руша. 

Herbaceous, adj. травяной, шмравыой. 

Herbage, s. зелень, правы, пасстшва. 

Herbal, s. внига, вЪ коей описываются 
pacmbuia. 

Herbalist, and Herbarist, s. бешаникЪ. 

Herbelet, s. шравка, травинка. 

Herbescent, adj. pacmymi Bb шравБ. 

Herbiferous, adj. paxgasntid шравы. 

Herb-market, в. шравной рынонЪ, 

Herborist, см. Herbarist. 

Herbous, adj. шравнисшой, злачной, 

Herb-woman, в. женщина продающая 
зелень. | 

’ Herby, adj. изЪ роду шравЪ. 

Herculean, adj. геркулесовЪ. Bb ин. cm, 
шрудной. 

Herd, 5. сшадо) moana, мможество. 

Herd, у. п. ходишь стедами или шолиами. 

Herd, V.a. собрать Bb сшадо или вЪ шолпу. 

Herd, or Herdsman, 8. nacmyxh. 

Here, ady. sabcs; here-above, sabes на 
верьху; hereabouts, sabch, около; 
hereat ‚ mpw cemb, симЪ; hereafter, 
ошыынЪ, snepégb, на шомЪ csbmb; 
here-below,sabes выизу; БегеБу,симЪ, 
5 esb cie; herefrom, ошсюда; herein, 
and hereinto, sb smonb или этимЪ ; 
hereof, ошсюда, омшуда; hereout, 
вон ошсюда; hereto, на amo; Ве- 
retofore, прежде, нЬкогда , древле; 
hereunto, xb этому; hereupon, шамЪ 
на верьху; herewith, СЪ эмимЪ, 
чрезЪ smo. 

Hereafter, в. будущея жизиь. 

Heredstable, adj. mo, чЬмЪ можно вля- 
АБшь. канЪ насл6дсшвеннымЪ. 


HER 


Hereditament, $ sacabacmpe. 

Hereditary, adj. неслЬдешвенмой. 

Heremitical, adj. пустынной › ommeli- 
нической. 

Heresiarch, 8. мачальникЪ › MAB зак. 
чикЪ ереси. 

Heresy, 5. ересь, расколЪ. 

Heretical, adj. еретической. 

Heretick, s. ерешмкЪ, packoabunud. 

Heriot, в. родЪ педаши, плазнимой леп- 
ному владбльцу по смерши вассала, 
состоящей обыкновеныо usb дуч- 
шихЪ оруж!й покойника. 

Heritable, adj. могущий наслЬдовашь, 

Heritage, з. насаЬдешво. 

Hermaphrodite, s. гермафродишЪ , Asy- 
снаспшной. , 

Hermetical, ( adj. гермешической › хи- 

Hermetick, 6 мической. 

Hermetically, adv. герметически. 

Hermit, s. ommeabwuxb, пусвыннииЪ. 

Hermutage,s. келья, жилиценусшыимика, 

Hermitess, s. ошшельница, пусшьзниица, 

Hermitical, adj. см. Heremitical.. 

Hern, сокращенно вмЬсшо Heron. 

Hernia, г. грыжа, кила. 

Негта gutturis, se6b, большая шипиеё 
cb кулакЪ, висящая подЪ горлонЪ. 

Hern-shaw, см. Heronry. 

Него, 8. (pl. heroes) герой, sumasb. 

Herodian, adj. иродовЪ (употреблаешся 
шолько Bb семЪ выражена) the he- 
rodian disease, вшивая Goabsap- 

Heroess, 8. pl. керомня» вызтязька, 


-Heroical, adj. геройской. 


Heroically, adv. геройски. 

Heroick, adj. героической , геройской. 

Heroine, 8. героиня. 

Heroism, 8. repodcmmo. 

Heron, 8. ( выгозаризвешся Hern ) ца- 
пля пшица, 


HER, HEX 


Heronry, 

Heronshaw, )- 8s. цаплиное rubsgo. 

Hernshaw, 

Herpes, 8. воспалеше на кожЬ. 

Herring, в. (морская рыба) сельдь. 

Herring-busses, s. pl. суда, назмаченныя 
AAM ловли сельдей. 

Herring-time, в. время, Bb копюрое ло- 
Bamb сельдей. , 

Herring-woman , s. женщина, продаю- 
щцая сельди. 

Hers, pron. ея. 

Herse, 8. rpo6b, погребальная колесни- 
ца, одрЪ. 

Herse, у. а. положить sb гробЪ. 

Herselike, adj. похоронной, погребальной, 

Негу, у. а. освяшишь. 

Hesitancy, в. comubunie, ведоумВи!е. 

Hesitate, у. п. колебашщься, не рЬшашься. 

Hesifation, s. nepbmumocms, uegoymbuie. 

Hest, or Behest, s. заповфдь, повелен1е. 

Heteroclite, adj. (сл.Грам.) неправильной. 

Heterodox, adj. and s. неправославной ; 
mubuie, раздичествующее ошЪ приня- 
тыхЪ догметовЪ. 


Heterogeneal, adj. разнородной. 

Heterogeneify, зв. разнородносшь. 

Heterogeneous, adj. см. Heterogeneal. 

Heteroscians, | $. pl. (сл. Teorp.) наро- 

Heteroscii, } ды, ком вЪ полдень ош- 
брасываюшЪ ошЪ себя mbus вЪ про- 
шивныя сшороны. 


Hew, У. а. рьзашь, рубяшь, гранипть. 
to Нем’ down, срёзашь, срубить. 
Hewer, 8. дровосфкЪ, гранильщикЪ. 
Нехасрог&з.(сл.Музык. )шестая струне. 
Hexagon, 8. шесшиугольникЪ. 
Hexagonal, adj. шестиугольной. 
Hexameter, s. шесшисшопной cunxb 
Hexaagular, s. несшиугольной. 


уу: 


HEY HIE 

Hey, interj. восилицане, изЪявляющее 
радосшь. 

Heyday, inter}. какЪ! ~wmo! 

Heynet, s. (a hunter’s net) menéme. 

Hiation, s. эБваше. 

Hiatus, в. ошверспие, пропуекЪ , eme- 
чен!е гласныхЪ 6yxsb. 

Hibernal, adj. зима. 

Hiccius-doccius, s. шарлашанЪ, плушЪ, 
обманщикЪ, 

Hiccough, в. икаше, икоша. 

Hiccough, 

Hickup, 

Hickwall, and Hickway, s. (питица) se- 
леной дяшелЪ. _ 

Hide, у.а. and п. скрывать, пряшать, 
скрывашься, пряшапь.ся. 

Hide and seek, в. (4bmcxaa игра) пря- 
танье, гулючки. 

Hide, s. кожа, шиура. 

Hide of land, гайда, мБра земли, содер- 

. жащая около 120 акровЪ; при Ричар- 
ab I. вся Англя была раздБлена на 
243,600 шаковыхЪ гайдЪ. — 

Hide-geld, $ в. подашь usb 20 шилин- 

Hidage, | говЪ, плащимая Cb гайды. 

Hidebound, ад). говоришся о живош- 
ных, у коихЪ кожа присшаетЪ 
шакЪ крЬнко xb Goxamb, ume onb 
He могушЪ пошевелищься. 

Hidebound, adj. скупой, упрямой. 

Hideous, adj. гнусвой, оттвратишельной, 

Hideously, adv. гнусно, омвратнительне. 

Hideousness, 8. гнусность, мерзость. 

Hider, 8. сонрывашель. 

Hidess, в. убЪжище. 

Hie, у. п. cnbuums, тшорониться. 

ЕШегагсЬ,зЛерархЪ,срященноначальникЪ 

Hierarchical, adj. свяценионачальниче- 
ск. 

Hierarchy, в. священномачаме, 


у. п. икать. 
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HER 

Heraldship, ог | в. чиыЪ или должность 

Heraldry, герольда. 

Herb, 5. права; pot-herbs, огородныя 
зем я. 

Herb of grace, (раст не} pyma. 

Herbaceous, adj, итравяной, шравыой. 

Herbage, s. зелень, равы, пасства. 

Herbal, 5. инига, Bb коей описываются 
pacm Buia. 

Herbalist, and Herbarist, s. бешаникЪ. 

Herbelet, 3. шравка, травинка. 

Herbescent, adj. расшуний вЪ mpanb. 

Herbiferous, adj. раждаюний шравы. 

Herb-market, s. шравной рынонЪ. 

Herborist, em. Herbarist. 

Herbous, adj. шравнисшой, злачной, 

Herb-woman, з. женщина, продающая 
зелень. 

' Herby, adj. usb роду шравЪ. 

Herculean, adj. repwyacconb. BD un. см. 
шрудной. 

Herd, 8. сшадо) moana, мможество, 

Herd, V. 0. ходишь сшедами или шолнами, 

Herd, V.a. собрать Bb сшадоиливЪ шолпу. 

Herd, ог Herdsman, в. пастухЪ. 

Here, ady. здсь; here-above, sabes на 
верьху; hereabouts, sabch, около; 
hereat,, прю cemb, симЪ; hereafter, 
ошнынЪ , Bnepégb, на monb csbmb; 
here-below,sabes sunsy; hereby, cub, 

s,esb cie; herefrom, отсюда; herein, 
and hereinto, sb этомЪ или этимЪ ; 
hereof, omcwga, ошшуда; hereout, 
BOHD. опзсюда ; hereto, на amo; he~ 
retofore, прежде, нЬкогда, древле; 
hereunto, xb smomy; hereupon, шамЪ 
на верьху; herewith, СЪ smuxb, 
чрезЪ smo. 

Hereafter, s. будущея жизнь. 

Hereditable, adj. mo, чмЪ можно вля- 
АБшщь какЪ насл6дсшвеннымЪ, 


HER 


Hereditament, $, sacabacmpe. 

Hereditary, adj. неслЬдешвеннмой. 

Heremitical, adj. пусшымной › ommess- 
нической. 

Heresiarch, 8. мачальникЪ › MAB зазод. 
чикЪ ереси. 

Heresy, в. ересь, pacxoab. 

Heretical, adj. ерешической. 

Heretick, в. epemmuxb, раскольнинЪ. 

Heriot, в. pogb педаши, naammeoik лен- 
ному владбльцу no смерши вассала, 
состоящей обыкновеныо usb луч- 
muxb оружй покойника. 

Heritable, adj. могувий наслЬдовазшь. 

Herilage, 8. Hacabacmzo. 

Hermaphrodite, в. гермафродишЪ , дзу- 
снасшной. 

Hermetical, ( adj. гермешической > 

Hermetick, мической. 

Hermetically, аду. герметически. 

Hermit, 8. отщельникЪ, пусвыынииЪ. 

Hermiutage,s. келья, жилищенусшынымка, 

Hermitess, 8. ошшельница, пусшьныица. 

Hermitical, adj. см. Heremitical.. 

Hern, сокращенно puBcmo Heron. 

Hernia, & грыжа, кила. 

Hermia gutturis, se6b, большая mune 
cb кулакЪ, высящая подЪ ropaonb. 

Hern-shaw, см. Негопгу. 

Него, 8. (pl. heroes) герой, вишиязь. 

Herodian, adj. иродовЪ (употреблается 
шолько Bb семЪ выраженш) the he- 
rodian disease, вшивая Goabsub- 

Heroess, 8. pl. героиня, визиязька. 





-Heroical, adj. геройской. 


Heroically, adv. геройски. 

Heroick, adj. героической , геройской. 

Heroine, в. героиня. 

Heroism, 8. геройство, 

Heron, 8. ( выгозаризаешся Hern )} ца- 
пля NMS, 











HER, HEX 


Heronry,; 

Heronshaw, )-$. цаплиное rubsjo. 

Hernshaw, 

Herpes, в. воспалеше на Komb. 

Herring, з. (морская рыба) сельдь. | 

Herring—busses, s. pl. суда, назначенныя 
для ловли сельдей. 

Herring-time, 5. время, Bb копюрое ло- 
Bamb сельдей. 

Herring-woman, в. женщина, продаю- 
щая сельди. 

Hers, pron. ея. 

Herse, s. rpo6b, погребальная колесни- 
ца, одрЪ. 

Herse, У. а. положить вЪ гробЪ. 

Herselike, adj. похоронной, погребальной. 

Нету, у. а. освяшишь. 

Hesitancy, в. comubuie, недоумВн!е. 

Hesitate, у. п. колебашься, не рьшашься. 

Hesitation, s. нерьшимость, недоумБн!е. 

Hest, ог Behest, s. заповЬдь, повелене. 

Heteroclite, adj. (сл.Грам.) неправильной. 

Ffeterodox, adj. and s. неправославной ; 
wubuie, раздичествующее ошЪ приня- 
шыхЪ догматовЪ, 


Heterogeneal, adj. разнородной. 

Heterogeneify, s. разнородносшь. 

Heterogeneous, adj. см. Heterogeneal. 

Heteroscians, | $. pl. (сл. Геогр.) наро- 

Heteroscii, } ды, ком вЪ полдень ош- 
брасываюшЪ omb себя шЬнь Bb про- 
шивныя сшороны. 


Hew, у. а. рьзашь, рубишь, грамишь. 
to ew down, cpbsanm, cpy6nms. 
Hewer, 3. дровосфикЪ, гранильщикЪ. 
Hexachord,s.(ca.Mys1ik. )шестая сшруна. 
Hexagon, 8. шесшиугольникЪ. 
Hexagonal, adj. шестиугольной. 
Hexameter, s. шесшисшопной cunmaxD 
Нехаващаг, 8. иесшиугольной. 


Yyy- 


HEY HIE 

Hey, inter}. socxamyanie, изфявляющее 
радосшь. 

Heyday, inter}. кавЪ! что! 

Heynet, s. (a hunter’s net) менёма. 

Hiation, в. эБваще. 

Hiatus, в. ошверспие, пропуекЪ , еше- 
чен!е гласныхЪ бунзЪ. | 

Hibernal, adj. зим. 

Hiccius—doccius, 8. шарлашанЪ, плушЪ, 
обманщикЪ. 

Hiccough, в. икаше, икоша. 

Hiccough, 

Hickup, 

Hickwall, and Hickway, s. (summa) зе- 
леной дяшелЪ. 

Hide, у.а. and п. скрывать, пряшашь, 
скрывашься, нряшашься. 

Hide and seek, s. (дБ шская игра) пря- 
танье, гулючки. 

Hide, в. кожа, шкура. 

Hide of land, гайда, мБра земли, содер- 

. жащая около 120 акровЪ; при Ричар- 
ab Г. вся Англя была раэдБлена на 
243,600 шаковыхЪ гайдЪ. — 

Hide-geld, 2 в. подашь usb 20 шилин- 

Hidage, говЪ, плашимая ch гайды. 

Hidebound, adj. говорится о живопг- 
ныхЪ, у воихЪ кожа присшаетЪ 
шакЪ крБнко xb бокамЪ, ume onb 
не могушЪ пошевелиться. 

Hidebound, adj. скупой, упрямой. 

Hideous, ад}. гнусвой, отвратительной. 

Hideously, adv. гнусно, ошвранишельне. 

Hideousness, 8. гнусность, мерзосшь. 

Hider, 8. сонрывашель. 

Hidess, в. убЪжище. 

Hie, у. п. со5шишь, торониться. 

ЕШегагсВ, .1ерархЪ,срященноначальникЪ 

Hierarchical, adj. священмыоначальниче- 
cril. 

Hierarchy, в. сиященномачаме, 


у. п. икать, 


HOB HOG 


Hobble, s. xpomante. 

Hobbler, в. хромой. 

Hobblers, см. Hoblers. 

Hobblingly, adv. дурно, Kee жакЪ, 

Hobby , в. (родЪ сокола) щиглюкЪ. BB 
ин. см. просшаякЪ. 

Hobby, Шошландская saw Ирландская 
лошадь. 

Hobby-horse, (for a child) maaowa, на 
xomopo дЬши верьхомЪ Бэдяшь. 
Hobgoblin, s. npusugbuie, домовой, лешей. 

Hobit, s. родЪ малой мортиры. 

Hoblers, 8. легк1я войска, (persons busy 
about nothing) праздные люди. 

Hobnail, в. родЪ гвоздей cb большими 
головками. 

Hobnailed, ad). подбитьй гвоздями. 

Hoca, в. родЪ каршочной игры. 

Hock, and Hockamore, в. (вино) сшарой 
реинвеинЪ. 

Hock, 8. подколенекЪ, неджиловЪ. 

Hock, у. а. подр5зашь поджилки. 

Hock-day , s. праздникЪ ‚ празднуемой 
прежде Bb Ангми Bb другой вшор- 
никЪ послЬ пасхи sb память из- 
гнан!1я ДашчанЪ usb Англи. 

Hocker, adj. сердишой, кнЪвной. 

Hockherb, s. (pacmbnie) проскурыяЕЪ, 
просвирки. 

to Hockle, см. to Hock. 

Hocus pocus, в. фокусЪ покусЪ, saymun. 

Hod, 8. носилки для извесши. 

Hodman, 8. рабошникЪ ‚ кошорой ыо- 
ситаЪ извесшь каменщикамЪ. 

Hodge-podge, s. похлебка, окрошка. 

Hodiernal, adj. сегодничной. 

Hoe, 8. заступЪ, кирка. 

Hoe, у. а. кояашь или рышь засшупомЪ, 

_ Нов. в. СВИвЬЯ. 

Hog-badger, s. (звФрь) aszeyb, бареукЪ. 

Hogcote, 8. cm. Hog-sty.. 


\ 
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HOG HOL 


Hoggerel, в. двугодовалая овца. 

Hoggish, adj. свиней. 

Hoggishly, adv. посвински. 

Hoggishness, в. обжоретао, CBHHCUZEO. 

Hogherd, s. свинопасЪ. 

Hog-louse, 5. свиная воть. 

Hog-market, в. свиной рынонЪ. 

Hogoo, 8. (испорченно usb Француз- 
скаго слова Haut-gout) сильной пли 
дурной запахЪ. 

Hogs-cheeke, в. свыное рыло. 

Норз-ПезН, 8. свинина. 

Hogs-harslets, в. свивые нонгрохеа. 

Hogshead, s. (mbpa) Англиыская бочив 
Bb коей бо галоновЪ. 


Hog-sty, в. свиной клЬвЪ. 


Hogwash, 3. помои , 
свимьямЪ. 

Hoiden, в. креситьяыка , неряха. 

Hoiden, у. п. возишься, бЪсишься. 

to Hoise, and to Hoist, ¥. а. BOAHAMIbe 

Hoity-toity, adj. рЬзвой, живой. 

Hoity-toity, аду. шупя, рьзвясь. 

Hoity-toily, interj. ба! право. 

Hold, у. а. держать ;- насшояшь, ymsep- 
ждаАшШьЬ, BAagbms. 

to hold, удержашь, возпрепяшетьвоватв» 

to hold а wager, биться обЪ saxaagh 


кошорые даюшЪ 


` to hold of one, зависфшь ошЪ кого нибудь. 


to hold forth, обнаружить, разклашашь. 

to hold in, удерживашь, не давать воли. 

to hold one in hand, обманывашь коге. 

to hold off, ошдалишь ,' удалить. 

to hold on, продолжать, неошсшавать. | 

to hold out, распросшравяшь ‚ пред- 
сшавляшь, выдерживашь. 

to hold up, лоднимашь, noaxphaas ms. | 

Hold, у. п. держаться, продолжашися, 
зависЬ ть, произходишь; осшеновишь- 
ся, удержашься. 

to hold true, rogumecs. 














HOL 


to hold in, (to restrain one’s self) воз- 
держивашься, удерживашься. 

to hold off, удалиться, беречься. 

to hold on, (to continue) продолжашься. 

to hold out, прошивишься, продолжашься,. 

to hold together, coegumuumsca , согла- 
сишься, 


to hold up, подкрЬпляшь camaro себя, 


ишши шфмЪ же шагомЪ. 

to hold up, (говоря o времени) прояс- 
ниться, прочисшиться. 

to hold with one, держашься, бышь од- 
ного MBDsia СЪ ибмЪ. 

Hold, 8. вэнпие, схвачете, o6xzamb. 

to lay, or to take hold of, воспользовать- 
ся, ухвашишься. 

Hold, шюрьма, безопасное мЬсшо. 

a stronghold, yxpbnaensoe мЬсшо, xpb- 
пость. 

Hold of a ship, ( подводная ‘acm ко- 
paGua ) mpomb. — 

Hold ofa wild beast, берлога, логовище. 

Holder, в. держашель, вассалЪ. 

Holderforth, s. (вЪ дурномЪ смыслБ) 
проповБдникЪ, изувЬрЪ. 

Holdfast, в. врюкЪ, крючокЪ. 

Holding, в. аренда, коршома. 

Hole, в. дыра, впадина, яма, нещера. 

Holidam, в. Богородица. 

Holily, аду. благочестиво, свяпю. 

Holiness, 5. святость, благочестие ; (ши- 
myab папы) свяшЬйшесвво. 

Holla, interj. гей! сюда! 

Holla, у. а. кликашь, кричашь коему BD 
cabab. 

Holland, в. Голландия , Голландсиое по- 
дошно, 

Hollow, впалой, ушлой, пустей; (говоря 
о звукЬ) глухой. 

Holiow-cheeked, adj. укогевпалыящеки. 

Hollow-eyed, adj. у кого впалые глаза. 


- 


| НОГ, НОМ 

Hollow-hearted, or hollow , adj. ayxe- 
вой, скрышной. 

Hollow, s. яма, впадина. 


‚НоЦом, Hollo, Holla, в. xpuxb. 


Hollow, у. а. рышь, копашь, долбить. 

to Hollow, or to Holla, у. п. кричашь. 

Hollowly, adv. СЪ ямами, притворно, 

‚ беэчесшно. 

Hollowness, 8. яма, впедима. 

Holly, Hollyoak , s. шерновое дерево. 

Holme, s. осшровЪ на pbxb, болошное 
mBcmo. 

Holme, and Holm-oak, в. (the ilex) seae- 
ной дубЪ. 

Holocaust, 5, жершва, всесожжеше. 

Holograph, 5. собсшвенноручное за- 
вБщаше. 

Holster, в. фушлярЬ писшолешной. 

Holt, в. роща, abcoxb. 

Holy, adj. свяшой, священный. 

to make holy, освятишь, 

Holyday, s. праэдникЪ. 

Holy Ghost, в. Свяшой духЪ. 

Holy-rood—day, 8. воздвижеше чесшнаго 
кресша. 

Holythistle з. (pacmbsie) волчецЪ бла- 
гословлеиный. 

Holythursday, 5. Вознесене Господне, 

Holy-water, в. святая вода. 

Holyweek, 8. стирасшная ыедВля. 

Homage, 8. повинность, служба, почтеш!е, 

Homage, у.а. воздавашь почтене, UNNI. 

Homager, s. вассалЪ, 

Home, в. 4omb. 

to go to one’s long home, ymepemp. 

Home, adj. домашней; хорошой, дЬль- 
мой, разишельной. 

Home, adv. домой , на родину, прамо, 
совсфыЪ. 

Homeborn, adj. домашьй, междуусобной. 

Homebred, adj). домашей, непушезше- 





~ 
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| НОМ НОМ 
Моте#е, ad). sHympensift, шайный. 
Homelily, ady. дурно, грубо. 
Homeliness, в. грубосшь, безЪобраце. 
Homely, adj. простой, грубой, дурной. 
Home-made, adj. сдБланной дома. 
Homer, в. родЪ мБры у ИзраильшянЪ. 
‘Homespun, adj. пряденной или срабо- 

шанной дома. ВЪ ин. см. грубой, не- 

воспитанной, 
Homespun, в. weaosbxb грубой, мужикЪ. 
Homestall, Homestead, в. домЪ, жилище. 
Homeward, ог Homewards, аду. домой. 
Homicide, в. человБкоубЯАсшво. | 
Homicidal, adj. уб1йственной. 
Homilectical, adj. обходишельной. 


Homilist, $. сочинишель Xpucmiaucenx’d 


поучений. 

Homily, 3. Хриспвиское поучеще. 

Homogeneal , Нопаорепеопз , adj. одно- 
родной. 

Homogenealness, 

Homogeneity, 

Homogenousness, 

Homologous, adj. (сл. Teomemp.) гово- 
ришся о бокахЪ, кои, Bb подобныхЪ 
фигурахЪ, coomsbmcmsyomb  другЪ 
другу » и прошивоположны равнымЪ 
угламЪ, 

Homonymous, adj. одноименный, дву- 
смысленный. 

Нотопущу, 8. двусмысленносшь. 

Homotonous, adj. равной, однообразной. 

Hone, в. оселокЪ, 6pycoxb. 

Honest , adj. чесшной , ц6ломудренной, 
справедливой. 

Honestly, adv. честно , справедливо. 

Honesty, в. честносшь, цфломуд!е. 

Honey, зв. медЪ. 

Honey, s. (a name of tenderness) другЪ 
мой, АнгелЪ мой. 

Honey, у. п, ласкашь y льсшише. 


8. однородиосшь. 


‚ Honey’ 4, 


HON HOO 

Heney-bea, s. пчела. 

Honey-comb, в. медовой comb. 

Honey-dew, 8. (sweet dew) родф густой 
и сладкой росы. 

adj. покрышой медомЪ, 

Honied, сладкой, пришорвой. 

Honeyless, adj. безЪ меду. 

Honey-moon, в. перзой мЬсяцЪ посл 
свадьбы. 

Honey-suckle, 8. (дерезцо) козей лисшЪ. 

Honorary, adj. почешной. 

Нопопг, 8. чесшь, чеслносшь, дБлому- 
Apie, noumenie, почесшь. 

Honour, s. шишулЪ, кошорой дающЪ 2b 
Anraim seaAbMOKeNbD м- знашнымЪ 
госпожамЪ. 

Honour, s. фигура eb xapmaxb. 

Honour, помфсшье, господская земля. 

Honour, у. a. яшишь, почитаешь. 

Honourable, adj. позшенный, славвы. 

Honourable, mumyab, которой дающЪ 
Bb Anraix сыновьямЪ neposb, дво- 
рянамЪ, и разночиицамЪ, заниивю- 
щимЪ зажныя MDCMA. 

right honourable, шишулЪ, даваемый ве- 
рамЪ и членвмЪ Королевскаго cosbma. 

Honourableness, 5. слава, знаменищослкь. 

Honourably, аду. почшенно, славно. 

Honourer, 8. почишашель. - 

Hood, в. чепецдЪ, шапка, клобухЪ. 

Hood, у. а. надфшь челецЪ или шапку. 

Hoodman’sblind, s. см. Blind-man‘s-buff. 

Hood-wink, у. а. завязашь глаза, ocabe 
IIMB. - 

Hood-winked, | part. adj. у кого завя- 

Hood-winkt, заны гГлазз. 

Hoof, в. копышо. 

to beat the hoof, ( to travel afoot) пу- 
шешеситвовашь пбшкомЪ. 

Hoof-bound, adj. sacbamitcs. 


‚ Hoofed, adj. иньюрий иолыша. 
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НОО НОР 


Hook, 8. крючокЪ, крюкЪ. 

a shepherd's hook, nocomoxb. 

a flesh-hook, вилка. 

а fishing—hook, уда. 

_a grappling hook, ocmpora, багорЪ. 

Hook or crook, xakb нибудь. 

off the heoks, 8b безпорядиб, сердишо, 

` Hook, у. a. зацблишь крючкомЪ. 

to hook a thing out-of one, вывЬдашь 
у кого щшайну. 

Hooked, adj. сдфланный крючкомЪ, из- 
кривленный, 

Hookedness, 5. кривизна, изгибина. 

Hook-nosed, adj. у кого орлиной нос. 

Hoop, 8. {of а cask ога barrel) обручь. 

Hoop, (a farthingale) фижмы. 

Hoop, or Hoop-ring, кольцо, колечко. 

Hoop, м. а. набивать обручи. 

Hoop, or Whoop, *. п. кричать. 

Hooper, 8. (а cooper) обручникЪ, бочарЪ. 

Hooper, 5. (a wild swan) дикой лебЪдь. 

Hooping—cough, s. удушье, сильной 
и сухой кашель. 

Hoot, \. а. and п. освисшать, обругашь. 

Hoot, 8. осмБяше, освисшаше, 

Hooted, ог Hooted after, or Hooted at, 
part. adj. освисшанной, осмБямной. 

Hooting, s. ocsucmanie, ocubanie. 

Hop, s. (pacmbsie) xmbap. 

Hop-ground, s. mbcmo, rab xubap po- 
сшешЪ. 

Нор, Vv. а. положишь км5лю sb пиво. 

Нор, 8. прыжокЪ; зала назначенная для 
шамыцованья черни, 

Нор, у. п. прыгашь, скакашь, 

Hope, в. надежда, ожидан!е. 

Hope, у. а. and п. ожидашь, надБяться. 

Hopeful, adj. ожидающий, оббщающи. 

Hopefully, аду. подавая надежду. 

Hopefulness, 8. cocmoanie moro, чшо 
объщаешЪ много добраго или хорощаго. 


НОР НОВ 


Hopeless, adj. безЪнадеждной. 
Hopingly, adv. nagbacs. 


. Hopper, з.. скакунЪ, прыгунЪ. 


Hopper of а mill, (ящикЪ на мБЬльницБ, 
куда сыплюшь xab6b, кошорай хо- 
шяшЪ молошь) ковшЪ. 

Hopper-breeched, adj. mo ходишЪ. при 
храмывая не много. 

Нога], and Horary, adj. часовой. 

Horde, (a clan) opga, поколБше. 

Horehound, 8. (шрава) шандра. 

Horizon, в. ropusonb, небосклонЪ, 
кругозорЪ, обзорЪ. 

Horizontal, adj. горизонтальной. 

Horizontally, adv. горизоншально. 

Horn, 3. (of a beast, ог of the moon) porb. 

Horn, (музыкальное оруд1е) рогЪ. 

Horn-beak, or Horn-fish, 8. игла рыба. 

Horn-beam, s. (a kind of plane—tree, ог 
maple, by some called the yoke-tree) 
РодЪ явора или клена. 

Horn-book, в. Азбука, букварь. 

Horn-mad, adj. (jelous) ревнивой. 

Horned, adj. рогасшой, рогашой. 

Hornet, 8. шершень, шмёль. 

Hornfoot, adj. имбюний копыша. 

Horn-geld, з. пошлина на рогашой скошЪ. 

Ногп-о\], s. (птица) филинЪ-пугачь. 

Horn-work,s. (xb Фортифик. )горнверкЪ. 

Horny, adj. роговой, жесшкой какЪ porb. 

Horography, 8. искуссшво дЬлашь coa- 
нечные часы. 

Horologe, { в. часы сшЬнные иди сшо- 

Horology, ловые. 

Horoscope, s. raganie по планешамЪ Bb 
часЪ рождешя. 

Horrible, adj. спрашной, грозной. 

Horribleness, 8. cmpaxb, ужасЪ. 

Horribly, аду. ужасно, сшрашно. 

Horrid, adj. сшрашной, ужасной, 

Horridness, 8. yxach, asmocmb. 
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HOR 


Horrifick, adj. грозной, ужасной. 

Horror, в. ужасЪ, сшрахЪ. 

Horse, в. жонь, лошадь. 

Horse, s. (horsemen) конница. 

to horse, seppxomb, на лощади. 

to sound to horse, бить sb барабанЪ 
ymo6b сБдлали лошадей. 

Horse, подмосшка, подставка. 

Horse, у. а. сБсть верьхомЪ на лотадь, 
(говоря о жеребыЬ) вскочить на ко- 
былу. 

Horseback, в. сидфнье верьхомЪ ма ло- 
шади. . 

Horse-block, в. колода, или отрубокЪ, 
на кошорой стшановяшся , чшобЪ удоб- 
ube cbhcm» на лошадь. 

Horse-boat, в. плошЪ, na кошоромЪ пе- 
ревозятЪ лошадей. 

Horse-boy, 3. конюхЪ. 

Ногзе-БгеаКег, 5. кшо o6bbsmaemb ло- 
шадей. 

Horse-chesnut, s. родЪ кашшановЪ. 

Horse-chesnut-tree, S. кашшанное дерево. 

Horse-cloth, в. чепракЪ, попона. 

Horse-collar, $: яремЪ, хомут. 

Horse-colt, в. жеребенокЪ. | 

Horse-comb, 8. скреблица. 

Horse-courser, в.барышникЪ лошадиной. 

Horse-dung, в. лошадиной навозЪ. 

Horse-flesh, в. мясо лошадиное. 

Horse-fly, a слЬпень, еводЪ. 

Horse-guard, в. коиная гвард1я. 

Horse-hair, 3. грива ‚ или щерсшь wa 
лошади, 

Horse-keeper, 8. нонюш, конюхЪ. 

Horse-laugh, 8. громкой хохошЪ. 

Horse-leech, 8. ноновалЪ. 

Horseleech, (ragb) шявица. 

Horse-litter, в. носилки, пов шенныя Me- 
жду двухЪ лошадей. 

Horse-lead, в. возЪ. 


< 


HOR HOS 


Horse-lock , 8. лошадимыя путы. 

Horseman, s. всадникЪ, ЬздокЪ. 

Horsemanship, s. искуссшво 5sjum 
верьхомЪ. 

Horse-match, 8. см. Ногве-гасе. 

Horse-meat, 8. лошадиной кормЪ. 

Horse-mint, 3. дижая мята. 

Horse-nail, з. подковной гвоздь. 

Ногзе-ра Ш, в. см. Horse—way. 

Horse-picker, в. инсшруменшЪ , коныЪ 
кузнецы очищаюшЪ дряышь, om ко 
пышЪ, когда подковывающ Ъ лошадей. 

Horse—physick, в abxapcmizo для A0- 
шадей. 

Horse-pond, 8. прудЪ, вЪ коемЪ nosmb 
лошадей. 

Ногзе-гасе, 8. 6brb `лошединой, 

Horse-radish, в. xpbub. 

Horse-shoe, в. подкова. 

Horse-stealer, 5. лошадиной ворЪ. 

Horse-tale, в. xzocmb у лошади, (тра- 
ва) хвощь. 

Horse-trappings, 8. лошадиныя IOP. 

Horse-way, в. пробзжая дорога. 

Ногзе-мотап, 8. всадница. 

Hortation, Hortative, s. увБщаню, 

Hortatory, adj. ysbujameannok. 

Hosanna, 8. (слава Bory:) Осанна. 

Hose, 3. (stocking) чулонЪ. 

Hosed, adj. обушой sb чулки. 

Hosier, s. шоргуюцИй чулками. 

Hospitable, adj. rocmenpinmaok. 

Hospitably, adv. гостепр!амно. 

Hospital, в. богадЪЬльна , больница. 

Hospitality, $. rocmenpiamcmso. | 

Hospitallers, в. pl. родЪ кавалеров» of 
ного монашескаго ордена. 

Hospitate, у. п. госшижшь. 

Host, в. хозаинЪ. 

Host, войско, рашь, множеетво. 

Host, (the consecrated wafer) освящев” 
вый АгнецЬ. | 











HOS HOU 
Host, т. И. дашь гостепр!имство, cpa- 
зишься, Absa смошрЪ. - 
Hostage, s. залогЪ, закладЪ, 


Hostel, 8. гостинница, mpexmaph, 
Hostelry, | постоялой дворЪ. 

Hostel, or | 
Hotel, { в. домЪ знашнаго барщиа. 


Mostess, 8. хозяйка. 

Hostile, adj. мепр1яительской. 

Hostility, г. meupiameascniz abiicursia. 

Hostler, s. конюхЪ на поснюяломЪ дворб. 

Hestry,s. ковюшия на постоялошЪ ABoph. 

Hot,adj. жаркойгорячей, пылкой, меплой. 

Hot, or Heated, adj. разтрячениой, 
sropbaott. 

Hot-bed, s. гряда, удобрениая nasosonb. 

BKot-brained,. adj. вепыльчивой, нылкой, 

Hotchpotch, s. похлебка, окроныка. 

Hot-cockles, в. дЬшская игра, 8b Kxomto- 
рой одииЪ, зажмуря глава, узадываешЪ 
кто ero удериш 

Hot-headed, adj. ем. Hot-brained. 

Hot-house, s. (a bath) баня. 

Hotly, ау. menae, жарко, cb жаромЪ. 

Hotness, s. жарЪ, всиьльчивоешь. 


Hotspur,s.veaosbud вспыльчивой, наглой, . 
Hotspurred, adj. горячей, вепыльчивой.. 


Hove, (the -preterite of to Heave): ем. to 
Hea ve. 

Hovel, в. хижина, шалашЪь 

Hovel, у. а. заснать скошЪ подЪ навсЪ. 

Hoven, part. adj. (of to Heave) надутой. 

Hover, Vv. п лешашь шуда и сюда, перишь. 

to hover, висфшь надЪ. чЬмЪ, быпть по- 
капвымЪ; naasaim Bb воздух; xaxb 


warts 1je. 
to hover, колебашьсл, нерфшанться, 
to hover over, (to threaten) грозить, 
Hovering, з. sucbuie мадЪ. shub, no- 
лешЪ, napenie. 
Hough, г. поджилкл. 
X Xx- 
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HOU 


Hough, s. см. Hove. 

Hough, у. а. подрёзашь поджилки. 

to hough the cleds, разбивать глыбы 
земли засшуломЪ. 

Houlet, s. (слово просшонарод. ‚} сова. 

Hound, в. ехотинчья собака. 

Hound,y. а. Bsaump на oxomy cb cobexamn. 

Moundstongue, s. (трава) собачей sy6b. 

Hound-tree, s. ( дерево ) свидознииЪ, 
кизиль. 

Нопр, cm. Puet. 

Hour, в. часЪ. 

Hour-glass , 8. посочнае часы, 

Hourly, adj. апдаду.ежечасной, ежечасне, 

Hour-plate, в. часовая доска. 


House, в. домЪ, жилище. _ 


House, у. а. дать пристанище, укрыть. 
to house cattle, загнать cxomb sb клЪвЪ. 
to house corne, убирашь хлЬ6Ъ вЪ an6apb. 
House, т.т. укрьымцься, (говоря о.сблицЪ и 
© планешахЪ) вступишь Bb mance 
cosebsgie или Bb энакЪ Зодака. 
House-bread, 8. черной, ржаной xabob- 
House-breaker, 8. (a burglar) верЪ. 
House-breaking, в. воровсшво, разбой. 
House- dog, г. шавка, дворная собака. 
Mouse-eaves, в. pl. ировельные жолоба 
для сшечея воды. 
Household, s. домЪ, семъя, челядь. 
Householder, в. хозаинЪ дому. 
Household—stuff, в домашняя s6pys, 
или мебель, 
Нопзе-Кеерег, з. хозяинЪ дому, хоэяй- 
KA, ключница; собака, кошорая сше- 
pememb дворЪ. | 
House-keeping, в. хозяйсшво, госте 
примстве. 
a good house-keeping, в. хорошей стояЪ. 
House-keeping, adj. полезной дла семьи. 
Непзе-веК, в. (расшЪ не) сшепиая ph- 
ва, молодиле. 


HOU HUC 


Houseless, adj. безЪдомной. 
House-maid, в. служанка, имБющая 
. свонрыще за чисшошою Bb дом. - 
House-rent, в. доходЪ СЪ дому. 
Houwse-robbing, см. House—breaking. 
Heuseroom, s..a place in ahouse) sbcmo. 
House—warming, 8. мирЪ, кошорой дает- 
‚ся xosamuomb при nepebagb sb но- 
. вой дом. - 
Housewife, 3. хозяйка. 
Housewifely, adj. умБюний хозяйничать. 
Housewifely, а4у.экономно, бережливо. 
Housing, з. yxpsimie, приняпие Bb домЪ. 
Housing. (а herse-cloth) попона, чепракЪ. 
Housling, в. см. House-warming. 
Houss, см. Housing. 
How, adv. какЪф, каким образомЪ. 
Howbe, and. adv. какЪ бы шо ыи было, 
Howbeit,. $ однакожЪ. 
Howd’ ye, 3. (сокращенно amhcmo how 
do уе) здравсшвуй. 
However, ау. какимЪ бы шо образомЪ 
ым было, кошя, однакожФ. 
Howl, у. п. вышь, завывашь. 
Howl, and Howling, 8. завызашье, вой. 
Howlet, s. редЪ большой совы. 
Howsoever, ady. Kakb бы mo ви было. 
Hox, v.a.(to hough) soapheams поджилки. 
Ноу, 3. родЪ бельшихЪ барокЪ, упошреб- 
ляемыхЪ на морб. 
Hubbub, за. xpaxb, шумЪ, сшук». 
Huckaback, в. родЪ набойки или вы- 
. Golam. —- = 
Hucklebacked, adj. rop6amai. 
Hucklebone, s. бедреняя xocuts. 
Fiucklebones, s. pl. (cockal) бабки, козвы, 
Huck-shouldered, adj. ropGamoi. 
Huckster, 8. KO продаешЬ nO pos- 
Hucksterer, { Onn, общаищик». 
Huckstering, 8. продажа по разбиши» 
Huckstering, adj. продаюмАй по рязбити. 


\ 
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HUD НОЕ 

Huddle, в. Gesnopagond, e. 

Huddle, v. a. nepembmams , cxbmamn. 

Huddle, у.п. привалишь, ирёйати шолпою. 

Hue, в. (coleur, die) ysbmrb, краска. 

Hue and cry, уханье, Kpaxb. 

Huer, s. кто ухаешЪ или причины, 

Huers, см. Conders. 

Huff, rsbsb, сердце , гордость; to be 
upon the huff about a thing, ropgumse 
CA, MAM шщеславишься чБыЪ. 

Huff, в. ropgeyb, жхвастумЪ, «mpycb. 

Huff, v. а. ругаться, обходиться гордо. 

Ний, у. п. сердиться, гордиться. 

Huff and puff, у. п. задыхашься. 

Huffer, в. хвасшунЪ, гордец%®. 

Huffish, adj. гордой, надиБнной. 


„На зЫу, adv. гордо,. надиБино. 


Huilishness, в. гордосшь, надмВнность. 
Hug, s. обиимаще; cotnish hug, ударь 
с землю или noAbwomny Bb борьбЪ. 
Hug, у. а. обнимашь, держащь креко, 
ласкать. | 
to hug one's self, удивляться camomy-ceéb. 
Huge, adj. ужасной, великой. 
Huge, Hugely, аду. ужасые, чрезвычайно, 
Hugeness, в. ужасная величина. 
Hugged, adj. обняшЪ. 
Huggermugger, s. ex. to do a thing 1 
huggermugger, дБлашь smo messud, 
шихонько. 
Hugging, s. o6uamie, обимеаше. 
Huguenot, 8. ryrenom) ‚..шро 
Huguenotism, 8. учеше ryresomoab 
Hugy, adj. см. Huge. 
Hulch, з. см. Bunch. . : 
Hulk, and 8. (the body of a ship)€¢p 
Hull, пусЪ корабля безф снастей, 
Hulk, т. a. (to exenterate) потрошить 
Hu, s. (the husk) шелука, коже. 
Hull, v..n. плавашь; (товоря о судак?) 
плавашь по водЬ безф парусов» в 
безЪ кормила. 
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HUL HUM 


Hulling, adj. (doating) плазающий, 

Hully, adj. (husky) sa чемЪ есшь шелуха. 

Hulver, в. {holly ) шерновое холючее 
дерево, дикой mepub. 

Hum, т. а. and п. жужжаш. 

to Нит’ав4 Haw, говорить заикаясь 
MAM останавливаясь. 

Hum, 8. xymmanie, глухой шумЪ, зпрель 
Bb abniu. 

Hum, interj. сшой! довольно! 

Human, adj. 1eaonbuecxoil. 

Humane,adj. зеловБколюбивой, кроной. 

Humanely, аду. челов. веолюбиво, крошко. 

Humanist, в. человЬкЪ, учивцийся сво- 
боднымЪ ыаукамЪ или словесности. 

Humanity, 6. человьчесшво › человфжо- 
awbie. 

Huminize, у. а. смягчишь, саБлашь че- 
ловфколюбивымЪ. 

Humankind, а человёческой родЪ. 

Humanly, adv. почеяовбчески, по че- 
ловбческимЪ nosamiamb: 

Humanly, см. Humanely. 

Huantird, or Humming-bird , в. ишица 
муха. 

Humble, adj. смиренной, покорной. 

Humble, Gow, not high) низкой, малой. 

Humble, у. a. смирить, умизишь. 

Humbleness, 8. cunpenie, покориосшь. 

Humbles, см. Numbles, and Humbleness. 

Humbly, adv. смиренно, покорно. 

Humdrum, adj. raynet, безшолковой. 

Humect, 

Humectate, 

Humectation, в. cogbaanie влажным». 

Humeral, adj. плечной. 

Humid. adj. сырой, влажной. 

Humidity, в. сырость, влажносшь. 

Hunailiatien, в. смиреше, yanmesie.: 

Humility, в. смпрете, сироммесшь. 

Hummer, в. (applauder) хвалянвеяь, 


tr. а. сдблать влажнымЪ. 


„НОМ HUN 


Humming, 3. жужжаые, глухой шум, 
рояошЪ. 

Hummums, 8. (а bagnio) баия. 

Humoral, adj. произходящй omb мо- 
крошЪ. 

Humorist, в. veroshxb своенравной. 

Нишегоцз, adj. своенразвной, сшранней, 
HIYMAHBOH, веселой. 

Humorously, аду. своемравно, шутливо. 

Humorousness, в. своенраве , прихоть. 

Ушиогзозле, аЧ).брюзгливой, сопеяравмей, 

Humorsomely, см. Humorously. 

HMumonur,(moisture) мокроша, влажносиь. 

Humour, в. мравЪ, характерЪ. 

Mumour, ог good humour, веселей духЪ, 
MAM нравЪ. 

Humour, своемраве , прихоть. 

Humour, у. а. yromgaaib, удовлетворять. 

to humour, (10 fit) принаровляшься, 
соображаться.. 

Hump, в. горбЪ. 

Humpback, .s. rop6b па опниБ. 

Humpbacked, adj. горбатой. . 

Hunch, 8. ударЪ локтемЪ или кулаком. 

НиисЬ, у. а. (to push) moasams. | 

Hunchbacked, см. Humpbacked. 

Hundred, adj. and в. сто, сотня. 

Hundred, в. yBsab, округЪ, comsx. 

Hundreder, $. начальнихЪ, судья или 
жишель COMUN. 

Kundreders, s. pl. жители сотни, кои 
morymb бышь выбраны присяжнымим, 
для pbmesia ссоры, случившейся Bb 
ней соты. 

Hundredfold, adj. стокрашной. 

Hnndred-headed, adj. сшоглавый. 

Hundredth, adj. сошой, 

Mundred-weight, в. центнерЪ, 
фунтовЪ. | 


cmo 


‚ Hunger, в. голодЪ. 


Munger, т. п. быщь гболодныиЪ. 


_ HUN HUR 
Hungerbit, 
Hungerbitten, ad). мучимый голодомЪ, 
Hungerly, ad). см. Hungry. . 


Hungerly, adv. жадно, голедыо. | 

Munger-starve, у. a. морить голедомЪ. 

Hungerstarved, adj. голодной до смерши. 

Наваге4, см. Hungry. 

Hungrily, см. Hungerly. 

Hungry, adj. голодной. 

Hunks, в скаредЪ, скуненЪ. 

Hunt, v. a. and в. bsamms или ходишь. 
на охету. 

to hunt after, ог for one, кскать кого, 
жадничанть. 

to Hunt out а Цна, открыть майние une. 

to hunt up and down, искать вездВ. 

Hunt, s. охота, ловля. ВЪин.см. искаше, 

Hunt, (a pack of hounds) езора собаиЪ. 

Hunter, в. эвброловець, oxontmund; 
охошничья лешадь HAM собака. 

Huntinghorn, s. охошничей porb. 

Hunting-nag, в. @XOMBHYSA лошадь. 

Huntress, в. зыБролевишельница. 

Huntsman, 8. aonuill, ловецЪ. 


Huntsmanship, & начесшез нужных дла 


охошы, 

Hurdle, s плешень. 

Hurds, em. Hards. 

Hurl, у. а. бросашь, memamm 

to hurl out, кричать, opamp. 
Hurl, 5. шумЪ, cuamenie, 6yamb. 
Hurlbat, em. Whirlbat. 

Hurler, 5. бросатель, меташель. 
Hurly, and Hurlyburly, см. Hurl. 
Hurricane,. ¢. 
Hurricano, ¢ 
Hurry, у. a. cnbmum, июропишь.. 

to hurry away, увлечь, ушащить, 

to hurry on, nocabmams, шеропишь. 
to hurry out, влечь, увлекашь. . 
Hurry, у. п. nocnbmams , шоропишься.. 


Ss. ураганЪ, сильная буря. 


` Hartful, adj. вредной, 


НОВ HUS 


Hurry, s. nocnbamocms, сиорость, myn), 
cuamesie, заифшантельсшво, 


Hurst, s. (a grove, or thicket of trees) 
роща, чаща. 


Hurt, s. вредЪ, yponb, y6srmoxb, pane. 


Hurt, т. а. вредишь, pannimns. 
to вить (© mar) испоританть, подибшань, 
пагубной. 
Hartfully, аду. вредно, пагубное, 
Hurtfalness, 8. вредЪ , гибель. 
Hurtle, у. а. and п. шолкапаь, бросашь, 
Hurtheberry, в. волчьим ягоды. 
Hurtless, adj. безЪ вредной, меудзвляеи, 
Ног езз]у, аду. безЪвредио. 
Hurtlessness, в. безЪ вредность. 
Husband, в. мужЪф, супругЪ. 
Husband, (an oeconomist) xosauab. 
Husband, (a farmer) земюледЬлецЪ. 
Husband, т. а. Bgams за мужЪ. 
to husband, (to till) нахамь землю» 
te husband, (to manage with frugality) 
беречь, хозяйничаны.. 
Nusbandliess, adj. безЪ мужа, вдева. 
Husbandiy, adv. бережливой, воздержной 
Husbandly services, барщина. 
Husbandman, s. semreaghaend, орашай. 
Husbandry, 
Huscarle, s (a servant) слуга, pees- 
Hush, inter}. сы! шише! 


Hush, т. а. and в. замолчать, yore | 


ROME 9 Parl LH MES. 


Hush-money, г. яодарожЪ замо qm05> 


MOAYAAM. 

Husk, s. шелуха, скорлупа, 0Ж% 
Husk, у. а. облушишь шелуху. 
Husked, Husky, adj. на чемЪ eems 


Hussel,s. (the holy sacrament) причастие. 


Hussy, э. (испорченно. usb Honsewile, 
и упетребаяется sb дурнемЪ 
ambcmo: jade, ог strumpet). 6eany=5"* 
женщина, блядь. 


—. 


8. хл\боватество, хозяйсяно, — 








HUS HYD 
Hussy, or Huswife, в. amuverb, худа 
кладушЪ женщины иголки, нишки ипр. 
Hustings , 5. ‘Mma одного usb глазвыыхЪ 
присушствеяныхЪ mbcmb sb Лон- 
донБ, cosburb, собраше. 
НозЦе, у. a. шолкашь, шрясши. 
Huswife, в. (а honse—wife) хозяйка. 


Низу Ее, -or Hussy , в. перяха, зриая: 


хозяйка. 
Huswife, т. а. хозяйничать, беречь. 
Huswifery., 8. хозяйство. = 
Hut, 8. хижине, шелашь , лачущка. 
Hutch, .(а corn chest) ларь, закромЪ. 
Huzz, у. п. жулькать, шумбщь. 
Huzza, s. редосшной xpuxb. 
Huzza, inter}. ypa! 
Huzza, у. а. ап4.п. армнящь ch радесш- 
ными криками, кричашь ура. 
Ни2ва-теп, 8. pl. {tories ) Topu., ‘или 
защишники Королевской стороны. . 
to Hye, см. to Hie. =. 
Hyacinth, s. (цебшокЪ) riaynamb. 
Hyacinth, s. (драгоцфиный камень) ia- 
кине}. 
Hyades, and Нуад&, в. (соззбзде), тады, 
мли ‚плеяды. 
Hyaline, ом. Glassy. 


Hydra, s. (баснесловыое чудовище) тидра. ' 


Hydraulic . 

ну dra liek, | adj. гидравлической. 

Hydrau licks, в. {наука проводишь воду 
посредсшвомЪ шрубЪ) гидравлика. 

Hydrocele, 8. водяная жила. 

Hydrocephalus, 8. водяная болфзыь sb 
голевь. - 

Hydrographer, в. водоописантель, 

Hydragraphical , adj. гидрографичесяй. 

Hydrography, 8. гмдрография, или во- 
доопмсаще. 

Hydrometer 
ubpeniz 

uu, 


в. иношруменшЪ для из- 
росшрансшва воды. 


НУР HYP 


Нудготешу,з. искусство измбряять воду. 

Hydromancy, 8. порожба на woah. 

Hydromel, 5. (Hanamoxh) мед». 

Hydrophohia, в. болЬзнь omb угрызен!я 
Shmenok собаки, кошорой стражду- 
ие бояшся воды. 

Hydropical, ( ad). спраждуний водлною 

Hypropick, | болБзи!ю. 

Hydropote, в. kmo пьешЪ одну воду. 

Hydrostatical, adj. гидросшашической. 

Hydrestaticks, 8. ( наука, разсуждающая 
о шягосши жидкихЪ mtb xb) Гидро- 
сшашика. 

Hyemal, adj. (winterly) зимней. 

Hyen, and Hyena, в. ‘(ssbpp) riena. 

Hygrometer, or (в. инсшруменшЪ для 

Hygroscope, ° 4 измБрен!Я сухости п 
влажности воздуха. 

Hymen, 8. гименЪ, Borb брака, бравЪ. 
(Bb Анаш.) дЬвсшвенная плева. 

Hymeneal,, ог Hymenean, в. брачная 
пфснь. 

Мутепеа1, 

Hymenean, 

Hymn, 3. (священная mbcub) тимнЪ. 

‘Hymn, v. а. and м. прославлашь ab гим- 
нахЪ, пБшь гимны. 

Hyp, м. а. cabaams печальнымЪ, задум- 
чивымЪ. 

Hyperbola, в. (Геомешрическая фигура) 
гипербола. 

Hyperbole, в. (Фешорическая фигура) 
тгипербола илы увеличиваше. 

Hyperbolical, (adj. гиперболичесией или 

Hyperbolick, ие - 

Hyperbolically, адм. sb увеличитеяь- 
номЪ звид$. 

Hyperbolize, ч. п. ппсашь ‘или говорить 
гиперболами, узеличиватть. 

Hyperborean, adj. (northern) севБрной. 

Hypercritick,s. слишкомЪ сшрогая кри- 
вика, 


{ adj. брачной, свадебней. 


HYP 


Нурегсг са], adj. слишкомЪ строгой, 
не прощаюций ничего. 

Hypermeter, s. вещь большей величины, 
нежели какой должна бышь. 

Hyphen,s. (змакЪ соедннещя) чершочка. 

Hypnotick, adj. ands. xaomamiil ao сну. 

Hypochondres, ог | $. mb часами подЪ 


Hypochondria,  ’ребрамитдЬ лежаш 
пфчевь и селезенка. — 

Hypochondriacal, | adj. ипохондриче- 

Hypoghondriack, | ской, или произво- 


дяшай ипохондрио. 
а hypochondriacal disease, ипохондр!я, 
родЪ легкаго помфшашельсшва sb 
. умБ. . 
Hypochondriack, а. мпоховдрикЪ , чело- 
вБкЪ вздорной. 
Hypochyma, ог 
Hypochysis, , 
Hypocist, s. родЪ лЬкарспиенной жаме- 
ди или смоды. 


в. глазная бол Бзнь. 


НУР НУ 
Hypecrisy, s. annex pie. 
Hypocrite, s. лицембрЪ. 
Hypocritical, \ adj. лицежбрной» xp 
Hypocritick, зиворной. 
Hypocritically, аду. лицемфрно. ` 
Hypogastrick, adj. подбриюмзиной. 
Hypogastrium, в. (сл.Анатом. } подбрютше, 
Hypogeum, 3. масшь строем я 204) 
землею. у 
Hypoglottis,s. два желЪза подЪ языком. 
Hypostasis, в. (ca. Ботос.) Vnocmacs. 
Hypostatical, adj. (сл.Богос. )упосшасной, 
Hypothenuse,s.({ca.feamemp. ) гипощенуза, 
Hypothesis, в. npeanozoxenie. 
Hypothetical, .] adj. предполагдемой, 
Hypothetick , условной. 
Hypothetically, ady. предполагая. 
Hyssop, 8. (родЪ nrpasi) иссопЪ. 
п} adj. исшерической, машоч- 
Hysterick, / ной. 
Hystericks, 8. (машочивя бохЪзыь) исше- 
рика. ` г. 


Конець лервой Части. | 
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I. 


IAM IDE 

Jambick, adj. and s. ямбической, ямбЪ. 

Ibis, (родЪ птицы) ибисЪ. 

Ice, & ледЪ. 

Ice, у. a. обсахарить , засахарить. 

Ice-bound, adj. окруженной льдомЪ. 

Ice—house, s. погребЪ набишой льдомЪ. 

Ice-spurs, 8. (scates) коньки, Ha кошо- 
рыхЪ кашающся по льду: 

Ich-dien, (девизЪ. принца аля сваго} 
я служу. 

Ichneumon, в. (живешное) ихневмонЪ, 
фараоноза мышь. 

Ichnography, 3. планЪ эдашя. 

Ichor, 8. РНОЙ, сукровица. 

Ichorous, adj. сукровичной. 

Ichthyology, 5s. часть  Натуральмой 
Hcmopin о рыбахЪ. 

Ichthyophagy, s. увошреблене sb пищу 
рыбЪ. 

Icicke, 5. ледяная сосулька. 

Icinglass, см. Isinglass. 

Icon, 8. иконе, образЪ. 

Jconoctas}, s. иконосокрушилтель. 

Iconography, s. описаше вшатуи и кар- 
munb древнихЪ xnsonncyosb. 

Fconology, в. изЪяснеше памятыиковЪ 
древности. 

Iecterical, .а4). спраждуциц TREAMY ROW 
полезной omb желтухи. 

Icy, adj. ледяной, льдиспой. 

Vd, сокращенно вифсше Е would. 

Idea, э. идея, мысль, поняпце... 

Ideal, adj. мысленной. 

Ideally, ady. мыслеыие, 
&. IL a. 


~ 


a 


' IDE IGN 


Identical, Identick,adj.oguH aod, mom me. 
Identically, ady. одинаково. 
Identity, s. (sameness) одинакость. 


Ides, в. (у древиихЪ РимляыЪ 15 число 


Марта, ,Maia, ons, Октября, м 13 
число прочихЪ мЬсяцовЪ)} иды. 
Idiecy, 5. слабоуще. ‚ 
Idiom, 8. особеныее wapbyie. 
Idiomatick ,. : ad}... свойственной языку 
или нарбчр, 
№106 з простякЪ, глупецЪ. | 
Idiolism, а. просшоша, raynocmb; осо- 
бенное нарёче. 
Idle, adj. лЬнивой, праздной, пусшой. 
Idle, у. п. жить Bb праздности. 
ldleness, 8. праздносшь , abwocmb, ие- 
важносшь. 
ТП ск, в. abunseyb, лфншяй. 
Ту, з4у.праздно, лЬниво, глупо лащенино, 
Idol, в. идолЪ, кумирЪ. 
Idolater, в. кумиропоклониииЪ. 
Idolatrize, у. п. искланящься кумирамЪ. 
Idolatrons, adj. кумиропоклоннической. 
1Чогигои у, аду. кумироповлониичесни. 
Idolatry, 8. поклонеше жумирамЪ. 
Idolise, у. а. обожать, богомворишь. 
Idolist, 3. см. Чо мег. 
Idol-woyship, в. см. Чоу. 
Idoneous, adj. приличной, пристшойной. 
Idyl, в. (пасшушеская Поэма) идилли. 
Г. E. subcmo Id est, шо есть. 
If, conj. есньлыи; аз if, xaxb 6Gygama 
Igneous, adj. огненной, пламеныой. 
Ignis fatuus, в Oxymaammib croup. 
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IGN ILL 


Ignite, у. a. возпламенишь , зажечь. 

Ignitible, adj. легко загорающайся. 

Ignition, 5. (сл. Химич.) разкалеше ме- 
шалла Bb огиБ. 

Ignoble, adj. неблагородной , мизкой. 

Ignobly, adv. низко, подло. 

Ignominious, adj. позорной, постыдной. 

ignominiously, а4у. посшыдно. 

Ignominy, 8. позорЪ, 6¢syecmie. 

Ignoramus, 8. иевВжда. . 

Ignoramus, 8. сл. приказное, копюрое 
присяжные Bb Англи употребляютЪ 
Bb случаБ , есшьли доказательства, 
служащ1я Kb обвиненю, слабы nas 
недосташочны. 

Ignorance, s. нев. жесшво, незнане. 

Ignorant, adj. неученой, незнаюай. 

Ignorantly, adv. не зная. 

Пе, or Isle, в. крыло церковное. 

Цех, в. зеленой дубЪ. 

Iliack, adj. ex. the iliack passion, боль 
Bh подвздошной xumub, 

Pil, smbemo [ will. 

Ill, adj. дурной, худой, больной. 

И at ease, неудобной, незокойной. | 

lll, в. зло, нещаспце, злоба, 

Ill, adv. дурно, худо; to fall out ill, 
He имфшь удачи. 

П]-аНес1е4, adj. злонамБренный. =f 

Ill-boding, adj. зловБиий. - 

ill-contrived, adj. дурио выдумаиной. 

Г1-4ае4, adj. нещасшной , гибельной. 

Ill-favourable, adj. противной. 

Itl-favoured, adj. дурной , безобразной. 

Iil-favouredly, adv. aypdo, безобразно. 

Ill-gotten, adj. неблагопр:обрЬшенной. 

Iil-governed, adj, худо управляемой. 

Iil-grounded, adj. худо ocuosannon. 

Ul-lookt, or look’d, adj. у кого глазЪ 
не хорошЪ. 

lil-lookt to, adj. пренебреженной, 6po- 
HICHHOM, 


f 
ILL 
Ill-minded, adj. злонамбренной, 
Ill-nature, 8. злость, упрямство 
jll- natured, adj. заой, упрямой. 
Ill-naturedly, adv sao6so. 
ill-naturedness, 8. злой празЪ. 
Ill-patched lye, нескладно выдуманиая 
ложь. oe 
Ill-pleased, adj. недовольной. 
Ill-priacipled, adj. дурныхЪ правилЪ. 
Jll-shaped, adj. нескладной. 
ill-spoken of,adj.o kom дурно говоряшЪ. 
lli-treated , adj). cb xbab дурно оэхо- 
дяшся. 
Шарве, s. исшечене, проискождеще. 
Illaqueate , у. a. привесши Bb замЬша- 
шельсшво, NOMMANID. 
Iilaqueation, 8. поммаше, chim, козми. 
Шапоп, 8. заключеше, cabscmaie. 
Illative, adj. заключишельной. 
Illaudauble, adj. нелохвальной. 
illaudably, adv. nenoxsaabHo. 
Шеспуе, в. приманка, прелесшь. 
Illegal, adj. беззаконной. 
Illegality, в. беззакоше. 
Illegally, adv. беззаконно. 
Illegible , adj. чего ne льзя разобраить 
или прочесть. 


Hllegitimacy, 8. ыезакониость. 


lilegitimate, adj. незаконнорожденной. 
Illegitimately, аду. незаконно. 


`ШезиипаНоп, 8. nesaxonnopoa genie. 


Illeviable, adj. чего не можно собирашь 
или шребоватщь. 

Illiberal, adj. скупой, низкой, подлой. 

Illiberality, s. скупосшь, скаредсшво. 

ПИЪегаПу, аду. скупо, подло. 

Hlicit, adj. непозволенной. 

[ilimitayie, adj, неограничиваемый. , 

Illimited, adj. неограниченной. 

Illimitedness, s. ивограниченяость, ше- 
измбримосшь. 
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Miterate, adj. neysexcit. 

Illiterateness, i в. невбжество , He- 

Illiterature, ученье. 

Illness, 5. зло, дурное свойство, бол5знь. 

Illogical, adj. противной ЛотикБ._ 

ШогсаПу, аду. прошивЪ Логики. 

Llude, у. а. обманывашь. 

Liluminate, у. а. освьщать, озаряшь, 

ПШоштаНов, 8. освБщене. 

Iliuminative, adj. освБщаюций. 

to Шишше, cm. to Шитшае. 

Illusion, в. обманЪ, мечша, заблужден!е. 

I!lusive, adj. мечшаттельной , обман-. 

Tilusory, § чивой, эбивчивой. 

Illustrate, у. a. изтолковашь, обфяснить. 

lllustration, s. ob bacuenie, изтолковаше, 

Illustrative, adj. служащий къобЪяснен!ю. 

Mliustratively , adv. посредсшвомЪ обЪ- 
ACHeHIiA. ; 

{llustrious, adj. знаменишой, славной. 

Illustriously, adv. знаменито, славыо. 

llustriousness, $. слава, велище. 

I'm, subcomo I am, я есмь. 

Iinage, в. образЪ, поршрешЪ, 

_ Cmasaenie. 

Image, у. а. npegcmasanms, воображашь. 

lhnagery, в. образы, каршины, сташуи; 
мечша, призракЪ. 

Imagery, 5. обои, на кошорыхЪ мзобра- 
жены разныя лица. 

Imaginable, adj. воображаемой. 

Гпазтагу, а9). несуществующий пусшой. 

Imagination, s. воображен:!е, мысль, по- 
няше. 

Imaginative, adj.. одаренной воображе- 
ыемЪ, мечтательный. 

Imagine, у. а. воображашь, понимашь, 
выдумывашь. 

Imaginer, 8. воображатель. 

Imaging, в. (image) o6pasb. 
bank, y. a. ex. to imbank land near 


пред- 
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the sea, дБлащь площины для удержа- 
“Rif эоды‘у морскихЪ береговЪ. 
Imbecile, adj. слабоумной, безсильной. 
Imbecility, в. слабоуме, Gescnaie. 
mbibe, у. а. Bcocamb, влиють Bb себя. 
Imbiber, 5. mo, что всасынаешЪ. 
Imbibition, 8. эпивафе, всосане. 
Imbitter, у. а. сдфлать горьвимЪ, ош- 
равить, разсердить. 

Imbody, ч. а. and п. соединить , 
соединишься Bb одно. mbao. 
to Imbody a colour, саАблашь гуще ка. 

‚ кой usbmb. 

{Imboil, у. п. xunbom. 

Imbolden, у. а. ободришь, возбудить. 
imbosome, у. a. обнимашь, ласкать. 
Imbound,.v. а. заключишь , окружимь. 
Imbow, у. а. свесши дугою или сводомЪ. 


или 


- Imbower, у. а. нагнушь эбмьви sau 


сучья дерезЪ на подобе алец. ` 
Embowment, 8. дуга, сводЪ. 
imbrown, у. а. помрачить. 
Imbrue, у. а. обмочизть, обагришь. 
Imbrute, у. а. сдфлашь ‘скошомЪ. 
Imbrute, у. п. оскотиниться. 


imbue, у. а. напоить, намочивь. Bb 


ия. см. внушить, научишь. 
to Imburse, см. to Reimburse. 
Imitability, в. подражаемость. 
imitable, а). подражаемой, или достой»` 
ной под] axaniz. 
Imitate, у; &. подражашь , списызашь. 
Innitating, zmitation, з. nogpamanie. 
imitative, ad). nojpamameapHoil. - A 
Imitator, 8. подражатель. 
Imitatrix, в. подражашельница. 
immaculate, adj. чисшой , ии 
“ безЪсБмениой. 
to Ипшапас!е, см. to Fetter. 
Immane, adj. o6muprok , пространной. 
Immanent, adj. существенной › нвош- 
дБльной. 
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Immanifest, ад). меясной. 

liunmanity , в. чрезвычайная зедичика, 
люшесть, SBDPCRIBO. 

Immarcessible, adj. неувядаюпий. 

Immartial, adj. невомистленной. 


‚ Immask, у. a. надфать дичину, или маску. 
‘Immaterial, adj. невещесшаенной, Gea- 


mbaecnon. 
Immbterial, sezaxsol, нустой. 
Immateriality, adj. мевещественносшь. 
Immaterially, аду. невещественно. 
‘Jmmaterialness, см. Immateriality. 
Immateriate, см. Immaterial. 
Immature, adj. мезрЬлой , скоросифлой. 
Immaturely, аду. преждевременно. 
Immatureness, см. Emmaturity. 
Immaturity, в. незрЬлосшь , cxopocnb- 

лосшь, носибшностшь. о 
Immeasurable, adj. неизмримой. 
Immeasurably, adv. неизмЪЬримо. 
Immechanical, adj. сдЬланный ne по- 

правиламЪ механики. 


Immediate, adj. непосредсшвенной. . 


Immediately, аду. непооредсшвенио, 


шошчасЪ. | 
Immediateness, s. непосредетвенаость. 
Imnmedicable, adj. неизаЬчиной. 


Immemorable, adj. недосиюйной восле- 
MHHAHI£Z, 


‘Immemorial, adj. столь древи!й, ume 


никшо не запомнишЪ. . 
Immense, adj. обширной, безпредЬльней. 


| Immensely, аду. обтирмо, безпред®льме. 


immensity, s. общириостшь, безыредЪль» 
, носшь. — 

Immensurable, см. Immeasurable. 
Immerged, см. Immersed. . 
Immerit, $. мегодносшь, меснособиоств, 
Immerse, у. а. погрузмшь. 

Immersed, adj. погружениой, 
Immersion, а. погружене. 


| FMM 
Immethodical, adj. сыБшенной, безЪ 


метода. 
Immethoidically , ау. смЬименно, безЪ 
мешода. | 
Imminent, adj. насотупающий, rposamii. 
to Immingle, см. to Mingle. 
Imminution, см. Diminulion. 


. Immiseible, adj. не могущий бышь смБ- 


шанЪ. 
Immission, 8. влускане, выбрасыване, 
Immit, у, а. выбрасывать. | 
Immix, у. a. (to mingle) сыЬшашь. 
Immobility, а. неподвижность. 
Immoaderate , adj. meymbpenuok , чрез- 
мЬрной. 
Immoderately, а4у. неумфренно, чрез- 
мЪрно. 


Immoderation, , в. неумБрениость, из- 
4 


лишесшво. 

Immodest, adj. нескромной, меблаго- 
ррисшойной. 

Immodestly , аду. вескромыо, неблаго- 
шристшойно. , 

Immodesty, 5. мескромность , меблато- 
пристойносшь. ` 

Immolate, у. а. принести на жершеу. 

Iinmolation, s. жершвопримошене. 

Immoral, adj. развратной , порочной. 

Ihnmorality,s. разврашностшь, пероч ность. 

Immortal, adj. безсмершной. 

Immortality, а беэсмерпие. 

Immortalize,v.acabaams безсмертнымЪ. 

io Immortalize one’s self, сдБлашь Ges- 
смершнымЪ свое имя. Г 

Immortally, adv. безсмершие. 

Immovable, см. Unmovable. 

Immovable, adj. and s. недвижимой, По 
movables , or Immovable estate , ме- 
движимое unbuie. 

Immovably, см. Unmovably. 

Immunity, в. увольнеще , освебождене. 
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Immure, v. а. обнести ‘сифвами, sa- 
класшь. 

Immusical, а4).разстроеяной, разнящий, 

Immutability, 8. HemsMBHHOCHID. = 

Immutable,adj. неизмЬиной, непременной. 

Immutably, adv. неизмЬнно. 

Immutation, s. перемБна. 

Imp, s. чоршЪ, домовой. 

Imp, (а graft} прививокЪ. Bb ин. си. 
попюмсшво, родЪ. 

Imp, у. а. предолжишь, прибавить, 
привишь, увеличишь. 

to Impact, см. to Drive. 

Impair , cm. Impairment. 

Impair, у. а. уменьшишь, ослабить, 
разсшроишь. 

Impair, у. п. уменьшишься, сдБлаться 
хуже. 

Impairing, | 5 уменьшеше , 

Impairment, ; блеше. 

Impalpable, ‘adj. неощушительной. 

Impanation, в. (сл. form.) cubmenie 
mBaza Xpucmosa ch хлЬбомЪ. 

to Impannel, см. to Empannel. 

Imparadise, у. а. позволить наслаждать- 
ся райскимЪ. блаженсшвомЪ на землБ. 

Imparity, в. несоразыБриость ‚ нера- 
венсшво.. 

Impark, у. а. обнееши заборомЪ „ или 
cmbsanu. 

Imparsonee, s. пользуюнийся приход- 
скимЪ mbcmomb , или доходоемЪ cb 
онаго. 

Impart, у. а. дашь, сообщишь, удЬлишь. 
частль. 

Impartial , adj. безприсшрасшной’, без- 
корыствной, 

Impartiality, ( в. безпристрясине, без- 


осла- 


Impartialness, 6 корыспие. 

Impartially, аду. безприсирасшио, без- 
корысшно. 
` $. И. ® 6. 





Impartible, adj. (communicable ) ceo6- 
щаемой. 


‘Impassable , adj. невезможной , ненро- 


ходимой. 
НпразаЪ ИИу, в.  нечувсшвишель- 
Impassibleness, $ ностть боли. 


Impassible, adj. нечувствующий боли. 
Impassive, adj. неподверженной дЬй- 
сшвио наружныхЪ причинЪ. 


Intpatience, (5. Hemepnbuie, nemepnb- 
Impatiency, 4 ливосяь. 


‘Empatient, adj. нешерпбливой. 


Impatiently, аду. нешерпБЬливо. 

Impatronizalion, в. полное Baagbauie. 

Impatronize , у. а. ввести во Bae Abuie. 

to Impatromze one’s self, ветупишь во 
владбБне. 

Impawn, у, а. заложить, ошдалть noah 
закладЪ. 

Impeach, у. а. помбшашь , возпрепяш- 
сшвовать, обвиняшь. 

Impeachable, adj. обвиняемой, 

Impeacher, 8. обвинишель, донощикЪ. 

Impeachment, 8. mpenamcmssie, помЬха,. 
обвинеше, доносЪ. 

преаг|, у. a. украсить жемчугомЪ.. 

Impeccability, з. безгрЬшность. 

Impeccable, adj. безгрёшной. 

Impede, v. a. nombmamp, удержать. 

lmpediment,. в. npensmcmsie, затруд- 
Henie- . 

Impel, у. a. поганяшь, понуждать. 

Impend,v.n. suchms. Bb ин. см. крозишь. 

Impendent, adj. висящ:й, грозяшвий.. 

Impendence, з. cocmoauie moro, чша rpoe 
sumb падешемЪ. 

Impenetrability, в. непроницаемостшь, 

Impeneirable, adj. непроницаемой. 

Impenetrably, adv. непроницаемо. 

Impenitence, ( s. oxecmouenie сердца 

Impenitency, нераскаяще. 
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Impenitent ; adj. нераскаизаюлийся во 
rpbxaxb. 
Impenitently,adv.3b omecmosenin сердца. 
Impennous, adj. безкрылой, 
Imperative,adj.(ca. pam.) повелительной. 
Imperceptible, adj. неощутишельной. . 
1трегсерНЫепезз,.меощунтительносшь. 
Imperceptibly, adv. неощушимельно. 
Imperfect, adj. mecopepmienxoit, нецфлой. 
Imperfection, в. месовершенсшво, недо- 
сшашокЪ. 
Imperfectly, ady. несовершенно, не со- 
scbmb. | 


Imperial, adj. императорской, имперской... 


Imperialists,.s. pl. войска, или Мини- 
сшры имперсже. 

Imperious, adj. повелишельной, гордой. 

Imperiously, ау. повелишельно, гордо. 

Imperiousness, 5. повелишельной видЬ, 
или нравЪ. 

Imperishable, adj. неразрушимой. 

Impersonal, adj. безличной. 

Impersonally, adv. безлично. 

Impersuasible, adj. кого не льзя увбришь. 

Impertinence, ( в; безсшыдсшво , наг- 

Impertinency, 6 лосшь , безразсудсшво. 

Impertinent, adj. безразсудной, недБль- 
ной, неприличной, неотшносяцийся. 

Impertinent, в. seraoBbKb скучной , _ до 
садной. 

_ Impertinently, adv. нексташи, скучно, 

Impervious, adj. вепроходимой, непри- 
сшупнойь 

Imperviousness, s. непроходимосшь, не- 
присшупмосшь. 

Impetrable, adj. чшо можно получить, 
или выпросишь. 

Impetrate, у. а. получить ‚ выпросишь. 


Impetration, s. получеше, выпрашиваше. 
8. сшремлене, сшреми- © 


Impetuosity, 
Impétuousness,} шельносшь, пылкосшь, 


IMP 

Impetuous, adj. стремительной; пыл- 

кой, горячей, рБзкой. 
Impetuously, adv. горячо, пылко. 
Impetus, 8; чрезвычайное усиле. 
Impierceable, adj. непронзаемой, He- 

пробиваемой. 
Impiety, s. нечеспце, невбре. 
Impignorate, у. а. отдать подЪ заклад, 
Impignoration, в. ондача подЪ закладЪ. 
Impinge, у.а. шолкнушь, ударить обочшо. 


Impinguate, у. а. удобрить , унакозить. 


Impious, adj. нечесшивой. 
Impiously, аду. нечесшиво. 
Implacability, 5. ненависшь, неумо- 


Implacableness, | лимосшь. 
Implacable, ad). .неумолимой , ‘ непри- 
миримой. | 


Типр]асау,а4у.неумолимо, непримиримо, 


Implant, v. а. насадишь, внушишь, вле-_ 


чашлЬшь. 


Implantation, s. насаждеше, внушеше.. 


Implausible, adj. непохвальной. 
Implement, s. снарядЪ, збруя, opyaie. 
Impletion, 8. наполнеше, полноша. 
Implex, adj. запутанной, смЬшенной. 
Implicate, у. a. запушашь, сыЬшашь. 
Implication, 8. запушан!е , sambuanie. 
Implicit, adj. подразумБваемой, неявной, 
Implicitly, аду. mogpasymbsaemo, неявно. 
Implore, у. a просишь, yMOAAuH. 
Implorer, в. умоляюций. 

Implumed, adj. голой, ощипанной. 


Imply, У. а. запушамь, включить, CO” 


держашь, заключашь. 
Imply, у. п. заключать Bb себБ про 
шиворбще. 
Impolite, adj. неучшивой, невоспишаня . 
Impolitely , adv. неучтиво, невЬждяю. 
Impeliteness, 8. неучшивосшь, невосли“ 
шанносшь, 
Impolitical, 
Impolitick, 


adj. неблагоразумной, He: 
дальновидной. 


в. 
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Impol itically, } ady. He6aaropasymMHo, 
Impolitickly, недальновидно. 
Imporosity, 6 плошносшь, безеква- 
жинносшь. 


Imporous, ad). плошной, Gesb скважинЪ. 

‘Import, у. а. возишь, перевозишь; 3a- 
ключашь, значить. 

It imports, нужно, надобно. 

‘Import, 8. важносшь, слЬдсшне, польза. 

Importance, 8. важносшь, слБдстве, 

Important, adj. важной, нарочишой. 

‘‹ Importation, 8. ввозЪ, провозЪ. 
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Importer, 8. кшо вывозишЪ чшо нибудь. 


‚ Mgb чужихЪ сшранЪ. 
Importing, см. Importation. 
‚ Importunate, adj. скучной, досадной. 
Importunately, ау. скучно, досадно. 
‚„ Importunacy, 
. Importunateness, 
Importunity, 
»Importune, у. а. Hagobcms, наскучишь. 
Importune, adj. скучной, досадной. 
‚арогипеу, cm. Importunately. 
Impose , у. а. наложишь , дашь, 
‚ нишь, Beabmp. 
to Impose on, ог upon,. обманывашь. 


5. надоБдане, на- 


скучиване. 


BMD- 


Imposeable, adj. чшо можно наложишь. 


. Man выфнишь. 

Imposer, 8. налагащель, власшишель. 

Imposition, 5. наложеше, повелБве, 
вмфнен1е, укоризна, обманЪ. 

Impossibility, 8. невозможность. 

Impossible, adj. невозможной. 

Impossibly, adv. невозможно. 

Imposi, 8. налогЪ, подашь, пошлина. 

imposts, (Bb Архиш.) заплечникЪ сшолба 
илм свода. 

mposthumate, У. а. причинишь нарывЪ 


или. чирей. 


mposthumation, 8. нарван!е, загноеше. 


nposthume, у. п. нарвашь, загноищься, | 


. Impressure, 


IMP 


Imposthume, 8. нарывЪ, чирей. 

Impostor, s. обманщикЪ, илушЪ. 

Imposture, 5. обманЪ, saymorcuiiso. 

Impotence, ( 8. безсиме, слабость, не- 

Impotency, | способность. 

Impotent, adj. безбильной, слабой, не. 
способной, неумБренной. 

Impotent of tongue, 6oamyub. 

Impotently, ady. безсильно, слабо. - 

to Impound, cx. to Pound. 

to Impoverish, см. to Empoverish. 

to Impower, см. to Empower. 

Impracticable, adj. невозможной. 

Impracticableness, 8. невозможносиь. 

Imprecate, у. а. проклинашь. 

Imprecation, 3. кляшва, прокляпие. 

Imprecatory, ad). содержащий прокляше. 

to Impregn, см. to Impregaate. 

Impregnable, adj. неприсшупной, He- - 
чувсшвишельной. . | 

Impregnate, у. a. (to fill with young) 
очревашилть. 

to Impregnate, иапишанть, напоить. 

Impregnation, 5, oupesambuie, Hannmanie. . 

Imprejudicate, adj. непредЪубфжденной, 
безприсшрастной. 

Impreparation, $. неприготовлеше. 

Impress, у. а. впечашлЬшь, напечашашь. . 

Impress, s. впечашльн:е. 

Impress, (a device) изображен1е, надпись. 


Impression, os 
$. напечашан!е, впечаш- 


Impres t abuie. 


Imprime, ‘у. а. (сл. .охош. ) поднящь, 
загнашь. 

Imprimery , з. квигопечашане, книго» - 
печашня. 

Imprimis, аду. вопервыхЪ. 

Imprint, у. а. впечашлЬшь, вяушищь, 

Imprison, у. а. посадишь Bb шюрьму. 

Imprisonment, 8. заключеше sb шюрь- 
MY, шюрьма. | 
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Improbability, 8. nexbposmirocms. 

Improbable, adj. невБрояшной. 

Improbably, adv. невбБрожшно. 

Improbate, у. а. не одобряшь. 

‚ Improbation, з. неодобреше. 

Improbity, в. неправодуще. 

Тпргорег , adj. непрыличной, месвой- 
сшвенной. 

Improperly , adv. неприлично › несвей- 
сшвенно. 

Impropriate, у. а. присвоинть, завлад6 шв. 

Impropriation, s. завлад6Ьн!е церковны- 
ми землями HAH доходами. 

Impropriator , 8. мрянинЪ › вледЪьющий 
церковными зейлями. 

impropriety, в. неприличносшь, несвой- 
сшвенносшь. 

Improsperous, adj. нещасшной. 

KImprosperously, adv. нещасшно. 

Amprovable , adj. кого. есшь надежда 
исправить. 

Improve, у. а. исправишь , обрабощьг- 
вать, усовершеиствовашь. 

to Improve a victory, пользовашься 
no6Obgewm. 

to Improve, (to disprove) не одобряшь. 

improve, у. m имбщь удачу, успЬвашь. 

improvement, 8s. ycnbxb, усовершен- 
сшвован1е, o6bpatomsranie. 

Improver, в. обрабонтыватель. 

Improvided, aj. непредвидЬнной. 

Improvidence, 8. неосшорожносшь, не- 
благоразуме, 

Emprovident, adj. неблагоразумной , не- 
осторожной. 

Improvidently, adv. неблагоразтино, не- 
осшорожно. у 

Fmprudence, 8. неблагоразуме» 

imprudent, adj. неблагоразумно. 

Imprudently, adv. иеблагоразумноь 

Impudence,. 8 безсшыдсшво,  наг» 

Impudency, } ROCHE 
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Impudent, adj. безсшыдной , наглой. 

Impudently, adv. безсшыдно, нагло. 

Impugn, у. а. нападашь. 

Impugner, 5. нападающий. 

Impulse, s. понужден:е › движение, 

Impulsion, побуждете. 

Impulsive, adj. понуждаюций. 

Impunely, adv. безЪ nanasaniz. 

Impunity, в. пошачке, послаблен!е. 

Impure, adj. вечисшой, безспгудной. 

Нпроге!у, adv. печисню, скверно. 

Fmpureness, ( в. мечисшоша, безсшуй- 

Impurity, CTILRO. 

Empurpled, adj. багряной. 

Imputable, $8) чшо можно кому виб- 

Imputative, $ Hmm» Bb вину. 

Emputation, 8. вмбневе , обвинеше, 

Imputing, укоризна. 

Impute, У. а. выБняшь » приписьявашь 

Imputer, з. обБинишель_ 

In, prep. sb, во; In that, попюму чию, 

Inability, s. неспособносшьь 

to Inable, cm. to Enable. 

Inabstinence, в. невоздержносить. 

Inaccessible, adj. неприступной. 

Inaccuracy, 5. неисправность. 

Inaccurate, adj. неисправной, нешозной 

Inaction, в. 6esbabicmaie, праздноспь. 

Inactive, adj. недБятельной;, праздной 

Inactively, аду. (idly) безЪ дБла, прездио. 

Inactivity, в. недБяшельносщь, праз 
SHOCUIB. 

Inadequate, adj. несовершенной, вед 
сшапочной. 

Inadequately , аду. несовершенно» не“ 

‚ досшашечно. | 

Inadvertence, ] в. неосторожность, 82 

Inadvertency, | внимаме, нерадфие. 

Inadvertent, adj. неосшорожной, вере 
мательной. 

Inadvertently, adv. по неосшорожнося® 
безЪ зыимашл. 
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Inaffable, adj. неласковой. 

Inalienable, adj. неош?Ъемлемой. 

Inamnssibility, в. неушрашимосшь, нели- 
шимосшь. 

Inamissible, adj. чего не льзя утра 
пнишь, или лишить. | 

Inane, adj. and s. (void) nycmo#,nycmoma. 


Inanimate, ! adj. неодушевленной, без- 


Inanimated, | дыханиой. 
Inanimate, у. а. одушевишь , еоживишь. 
Inanition, 5. слабосшь omb neagbuia. 
Inanity, s. (emptiness) nycmoma. 
Inappetency, в. пошеря позыва на bay. 
ВЪ ин. см. равнодуше. 
Inapplicable, adj. чего не льзя прина- 
ровишь, или придблашь. 
Inapplication, 8. невнимаше, nepagbuie. 
Inarch, у. а. прививать деревья. 
Inarticulate, adj. невияшной, Веслышной. 
Inarticulately, аду. невыяшно, неслышно, 
Inarticulateness, 8. невнашносшь. 
Inartificial, adj. безЪискусшвенной. 
Inartificially, adv. безЪискусшвенно. 
Inasmuch as, con}. понеже, потому чшо. 
Inattention, в. невнимаше, безпечность. 
Inattentive, adj. невнимашельной, без- 
печной. 
Inaudible, adj. неслышной. 
Inaugurate ‚у. а. посвяшишь, посша- 
вишь BO чшо шоржесшвенно. 
Inauguration, s. шоржесшвенное посвя- 
щеше вЪ какой нибудь санЪ. 
ТпаогаЦоп, s. позлащене. 
Inauspicious, adj. (unlucky) нещасшной; 
Inauspiciously, adv. нещасшно. —. 
Inbeing, s. ( inherence ) быпие, суще- 
сшвоване Bb чБмЪ нибудь. 
Inborn, \ а; a м 
Inbred, / *4)- врожденной, природыой. 
Incalescence, 
Incalescency, 
=. Ц. в. 


в. начало жару. 
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Incantation, s. волшебство, чары. 

Incantator, s. волшебяикЪ, колдунЪ. 

Incantatory, adj. волшебвой. 

Incanton, У. а. присоединить xb ybs- 
AY или округу. 

Incapability, 3. меспособыосшь, без- 

Incapableness, | симе.. 

Incapable, adj. (unable) неспособной. 

Incapacious, adj. нфсной, неёмкой. 


‘Incapaciousness, 8. неёмкосшь. 


Incapacitate , у. а. cabaams иеспособ- 
нымЪ, безсильнымЪ. 
Incapacity, 5. см. Incapability. 
Incarcerate, у. а. посадишь Bb шюрьму. 
Incarceration, 8. заключеше Bb тюрьму. 
Incarnadine,s. ап а9).свБтлоалойцебшЪ, | 
Incarnate, у. а. воплошитшься. 
Incarnate, 
Incarnated, 
Incarnation, .s. воплощеше. — 
Incarnation, заволакиване раиы. 
Incarnative, 3. and adj. заживляющИй, 
Incase, у. а. (to inclose заключашь. 
Incastelled , adj. (narrow—heeled) (roBo= 
ришся o лошадяхЪ) sacbumiics. 
Incautious,ad). неосторожной, безпечной. 
Incautiously , аду. неосторожно, без- 
печно. 
Incendiary, 8. зажигашель. Bb ин. см. 
смушникЪ, возмутишель. 
Incense, в. еоимамЪ, ладанЪ. 
Incense, у. а. раздражишть, разсердиить. 
Incensement, 8. rubsb, яросшь. 
Incensory, 8. кадило, кадильница. 
Incentive, adj. and 3. раздражающий, 
nos6y KAanwmi, побуждеше. 
Inception, 8. (beginning) начало. 
Inceptive, adj. показывающй начало. 
Inceptor , s. (a beginner) начинатель. 
Inceration, в. o6abnaenie воскомЪ. 
Incertitude, а. senssbcmnocms. 


adj. воплощенной. 


INC 
Incessant, adj. (continuel) безнрестаи- 


ной, безконечной. 
Incessantly, adv. безпресшанно. 
Incest, в. кровосмбшеше. 
Incestuous, adj. кровосм5сишельной.. 
Incestuously, аду. кровосмф5сишельно. 
Inch, в. (12 часть фуша) дюймЪ. 
Inch, у. а. (to drive by inches) подви- 
rams понемногу. Bb ин. см. пользо- 
вашься, давашь помалу или мБрой. 
Inch, у. п. подвигашься впередЪ или 
назадЪ мало по малу. 
Inchoate, у. а. {to begin) мачинашь. 
Inchoation, 3. (beginning) начало. 
Incide, у. а. (to cut) надрЬзывашь. 
Incidence, в. (ca. Teomem.) nagenie 
Incidency, | amHix или mbaa на другое. 
the angle of incidence, впадаюцщлй уголЪ. 
Incident, adj. случайной, обыкновенной. 
Incident, 8. случай, oGcmoameabomso. 
Incidental, adj. (casual) случайной. 
Incidentally, adv. случайно. 
Incinerate, у. а. обрашищь sb пепелЪ. 
Incineration, в. обращен!е Bb аепелЪ. 
Incircumspection, 8. неосторожносшь. 
Incised, adj. надрЬзанной, надрубленной. 
Incision, 8. {а cut) Hagpbsanie. 
Incisive, adj. разрёзывающй. 
Incisor, s. передний зубЪ. 
Incisory, adj. pas6usasouyziil, pasabamonsilt, 
Incitation, s. побуждене, поощревше. 
Incite, у. а. побуждашь, поощрящь. 
incitement, s. см. Incitation. | 
Inciter, в. побудишель , поощризнель. 
Inciting, s. см. Incitation. 
Inciting, adj. (alluring) привлекашель- 
ной, обольсшишельной. 
Incivil, adj. неучшивой. 
Incivility, в. меучшивосшь. 
Incivilly, аду. неучтиво. 
Incle, s. (tape) жесёмочка» 


INC 


Inclemency, в. сшрогосшь, жестокость. 

Inclement, adj. безжалосшной (говоря © 
погодЪ) суровой, дурной. 

Inclinable, см. Inclined. 

Inclination, s. склоиность, oxoma; лю- 
бовь, дружба; (sb Teomempin) на- 
жлонеше. 

Час! те, ч.а.ап4п.склоняшь, склоняться. 

Inclined, adj. склонной, наклонной. 

Inclining , 3. склонеше, наклонен{е. 

Inclining, adj. xaonamiiica. | 

Inclip, ¥. а. o6nams, окружишь. 

Incloister, ча.заключишь 8b монасшырь. 

to Inclose, cm. to Enclose. 

AIncloud, у. а. nompaunmy. 

Include, у. а. заключашь, содержать. 

Inclusion, 8. включене. 

Anclusive,adj. заключающЁ, содержений. 

dnclusively, ау. включая. 

Ancog, adj. веизафошной, 

Incog, см. Incognito. ; 

dIncogitancy, в. в. иеобдуманносшь, HeGaR~ 
горазуще, глупосшь. 

Incogitative, adj. лишенной способносши 
мыслить, 

Incognito, аду. пыкогниию, шайно. 

Incoherence, 

‘Incoherency, 

Incoherent, adj. несвазной. 

aAncoherently, аду. безЪ связи. 


Incombustibility, | { 3. месгараемостшь. 


3. несвязносшь. 


Ancombustibleness,, 
Incombustibie, ad). ‚несгараемой. 
Income, 8. доходЪ, приходЪ. . 
Incommensurabilicy,s.ueegnmomb procmms. 
-Incommensurable, / .adj. неедивомЬр- 
Incommensurate, { ‚ной. 
Incommodate, | у. а. обезпокоить , иа- 
Incommode, а 
Incommodious, adj. безпокойной, скучной. 
Incommodiously, ady. .безпокойно, mey- 
добыо. 
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Tabommodiousnessy { в. безпокойсшве, 
Incommodity, неудобсшво. 


° Incommunicability, 8. нерообщаемостль. 


Incommunicable, adj. несообщаемой. 
Incommunicably, adv. не имЪя сообщен я. 
Incompact, adj. несвязавной, не- 
Incompacted, плошной, несовершенной, 
Incomparable, adj. несравненной. 
Incomparably, adv. несравненно. 
Incompassionate, adj. безжалосшной. 
Incompatibility, в. secosmbenixocan. 
Incompatible, adj. несовм5сшной. 
Incompatibly, adv. несовм5сшно. 
Incompensable, adj. чего зе можно BOS- 
HarpaAnnis. 
Incompetency, 8. слабость, безсиме. - 
Incompetent, adj. не имбющий власши 
или силы. 
Incompetently, adv. se имЪя власти. 
Incompetibility , s. несвойственность, 
несовм5сшность. 
Incompetible, adj. несвойсшв.иной, не- 
cosabemsok. 
Incomplete, adj. неполной, несовершенной, 
Incompleteness , 8. necosepmeucmeo. 
Incomphance, в. неснисходишельноесть. 
Incomposed, adj. sb безпорядкВ. 
Incomposedly, adv. дурно, сшранно. 
Incom posedness, з.  безпорядокЪ , 
Incomposure, безобразе. | 
Incompossibility, в. несовм®сшносшь. 
Incomprehenaibility, { & звепоияш- 
ето ¢ ность. 
Incomprehensible, adj. непонашной, 
Incompehensibly, adv. непоняшно. 
Incompessibble, adj. несжимаемой. 
Inconceivable, adj. непосмижимой. 
Inconcinnity, в. неправильносшь, несо- 
размфрносшь. . | 
ель adj. usb чего не ABSA 
Inconclusive,§ вывесши cabacmsia или 
заключешия. 


_Inconsequent, 


INC 
inconclusiveness, 8. caaGocmb доказа- 
MI€CALCHBAa. 
Inconcoct, adj. сырой, HegZopape- 
Inconcocted, { ной. 


Inconcoction, з. недовареже. 
Incondite, adj. меправильной, грубой. 
Inconditional, adj. неограниченной, 
inconditionate, } полной. 
inconformity, 8. несообразносить: 
Incongruence, } 8. нескладностшь у 
incongruity, грёшносшь. 
incongruous, adj. мыеприличыой, несвой- 
‘сшвенной. 
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Incongruously, adv. несвойсшаенно. 


Inconnexedly, аду. безЪ связи. 
Лосопзедиепсе, в. месвязносшь, нескла- 
Ana. 7 
adj. несвязыой, несо- 
образной. 
Inconsequently, adv. слабо, несообразно. 
inconsiderable, adj. неважной. 
Inconsiderableness, в. неважносшь. 
inconsiderate, adj. безпечной, мевнима- 
пельной. | 
Inconsiderately, ау. безпечно , неподу- 
мавши. 
Inconsiderateness, | 
Inconsideration, 
Inconsistence, 8. несовыбсшность, по- 
Inconsistency, 9 гр6шносшь. 
Inconsistent, adj. несовмбстной, про- 
шивной. 


8. невнимаше, не- 
осторожность. 


Inconsistently, аду. несовмБсшно, npo- 


TMB HO. 
Inconsistmg, adj. см. Inconsistent. 
Inconsolable, adj. неут6шной. 
Inconsonancy, в. незвучносшь. 
Inconstancy., 8. непоспоянство. 
Inconstant, adj. ‘непосшоянной. 
Inconstantly, adv. непостоянно. 
Inconsumable, adj. веизтощимой, 
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Incontestable, adj. неоспоримой. 
Incontestably, adv. иеоспоримо. 
Incontinence, | 8. невоздержность, рас- 
Incontinency, $ пушсшво. 
Incontinent, adj. невоздержной, 
пушной. 
ТпсопитепЙу, а4у.невоздержно, шотчасЪ. 
Incontrovertible, cm. Incontestable. 
Incontrovertibly, см. Incontestably. 
Inconvenience, |) s. неудобсшво, зашруд- 
Inconveniency, нен!е. 
Inconvenienced , adj. обезпокоенной. 
Inconvenient, adj. неудобной , зашруд- 
нишельной. 
Inconveniently,adv. неудобно, некстащи. 
Inconversable, edj. необходишельной. 
Inconvertible, adj. nenpembuaemoit. 
Inconvincible, adj. неубЪдимой. 
Incorporal, adj. безт®лесной. 
Incorporality, cm. Incorporeity. 
Incorporally, аду. 6esmbaecuo. 
Incorporate, У. а. and п. соединишь Bb 
одно цБлое, смЬшашься; состкавишь 
общество, дать полишическое быпце. 
Incorporate, adj соединенной, смБ- 
шанной. 
Incorporate, cm. Incorporal. 
Incorporation, 8. coeguHenie Bb одно 
ubace, общесшво. 
Incorporeal, cm Incorporal. 
Incorporeally, см. Incorporally. 
Гасогрогену, s. безъшБлесносшь. . 
Incorpse, у. а. соедиаить, смЬшашь, 
‘Incorrect, adj. неисправной. 
Incorrectly, аду. меисправно. 
Incorrectness, в. неисправносшь. 
Incorrigible, adj. когоме льзя исправивть. 
Тпсогг121]ецезз`, в. невозможность ис- 
править. - 
Incorrigibly, adv. такимЪ образомЪ, 
чо не лизя исправишь. 


рас- 
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Incorrupt, у j. чисшой, честном, 
Incorrupted, / незамаранной. 


Incorruptibility, 8. нешлЬиносшь. 
incorruptible, adj. нешлЬнной. 
Incorruptibly, а4у. нешлЬнно. 
Incorruption, 3. nemabuie. 
Incorruptness, в. чесшыосшь, чисшожша. 
Incrassate, у. а. садбБлашь гусшымЪ. 
Incrassation, в. сгущеше. 
Incrassative, adj. сгущаюцщай. 
Increase, у. a. and п. увеличишь, воэ- 
высищь, возрасшашь. 
Increase, 5  увеличеше, 
прибавлеме, жашва. 
the increase of the moon, молодой мЬсацЪ. 
Increaser, в. увеличивашель. | 
Increated, adj. несошворенной. 
Incredibility, в. невброяшность. 
Incredible, adj. мевВрояшной. 
Incredibleness, s. см. Incredibility. 
Incredibly, аду. sesbpoamuo. 
Incredulity, 
Incredulousness, 
Incredulous, adj. невБруюцщий. 
Increment, 8. npapamenie, прибевлеше. 
Increpate, у. а..дБлашь выговорЪ. 
Increpation, s. выговорЪ, укоризва. 
Incrust, } у. а. обложишь, выкласть 
Incrustate, / мраморомЪ. 
Incrustation , 8. o6aomenie мраморомЪ. 
Incubate, у. п. cugbow wa яицахЪ. 
Incubation, 8. сидфше на яицахЪ. 
Incubus, 5. (the night-mare) домовой, 
кошорой давишЪ во cub, или сшЪфнь, 
Inculcate, У. а. вычисляшь, позлорять. 
Inculpable, ад}. безпорочной. 
Inculpably, adv. безиорочно. 
Incult, adj. невоздБланной. 
Incumbency, s. saagbuie приходскимЪ 
mbcmomb. | 
Incumbent, s. священникЪ, у momoparo 
есшь приходЪ. 


приращеше, 


8. мевЪ ре. 


— 
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Incumbent,adj.sosao meus of  надожениой; 
to Incumber, см. to Encumber. 


incur, у. а навлечь ». заслужмить „ нод-- 


гашься; 
Yacurable,. adj.. seusabunmoil. 
Incurability, 
Incarableness, { s.. меизльчимосшь. 
Incurably, adv. неизлЬчимо. 
Jncurious, adj.. иевнимашельной» ие- 

радивой.. 

`Тасасаой, 8. маббгЪ, нашесшые: 


Incurvate, Y..a: изорнуть » изкривишь.. 


Incurvation,. в. msoruymie, nsx pusaenie.. 

Incurvity, а. изогнушость, KpMBNSHa.. 

Indagate, у.а.. (to search) usbucamsams,. 

Indagation, в. (search) usbucxanies 

Indagator , s. изъискашель.. 

Indebt, у, а. задояжать. ^ 

Indebted, adj. должной, обязанной. 

Indecency, з.. неблагоприсшойностшь, 

Indecent, adj. неблагопристойной;, 

Indecently:,, аду. изблагопристойно, 

Indecimable; adj. меплатяьйй десашин- 

Indeclinable, adj.. месклоняемой.. 

indecorous, adj. seSaaronpucmoitoll.. 

Indecorum, в. иеблагопристойнесть. 

Indeed, аду. право, sb самомЪ. abab. 

indefatigable, adj. неутомимой, 

indefatigably-, adv. неунюмимо. 

Indefectibilaty, s. иепреходимосшь. › ие- 
тиблемостпь. 

Indefectible,, adj. недрежодимой, nern6- 
- демой, 

Indefensible,ad}. ueworymiii защищанься. 

Indefesible, adj. непреложной , ненару- 
иигмой. 

Indefinite, adj. пеопредЪленной. 

Indefinitely, авт. neonpeghaeuso. 

Ind 

eA а, adj. meo6AyMannok. 
=. 11 з. 


‚ Endependency, 
_ Independent, adj.. иезазиениой, 


IND 


Indelible, adj.. вемогладимый, мензатре- 
бимый. 

Indelicacy,, 8. суровосшь. 

Indelicate, adj. суровей.. 

Indemnification, 8. удовленвороше, воз- 
награждеше: 

Шдерышу, у. a: удовхетворишь, 203- 


Indemnity, в. прощ 
Indemonstrable „ adj: vero ше aban до- 
казашь.. 


Indent , т. а: дБлашь зарубкы или вы- 


р6ёзки’ зубчинами, 
Endent,. т. a. and п.. cabaams услове 
маи oGasameascinsc ,. обязать. 
Endentation, s. украшеше зубчиками. 
Indenture, 8. услове у. обязательство. 


Independence, С.  пезавис 


Шп4ерепдепь, в. родЪ раекольниковЪ sb 
Auraiw,  мепризявющихЪ никакой 
духовной власши:.. 

independently, adv. независимо. 


. Indvesert, в. вегодмость. 
‘Indestructible, adj. нераэрушимой. 


Endetermmable, adj. перфшительной, 


Indetermmate, / 4 5 а 
Indeterminated, | аа). неопредрюленной. 


“Indeterminately, ау. меопредЪленыо. 


Ende termination ‚ 8. нербшимость » ше- 
Ith. 

Indevotion,. 3.. neGaarovecmie. 

Indevout, adj. неблагочесшивой. 


Index, 5. оглавлеще, роспись; (а guide - 


сушезодитель, (of a clock, waich, o1 
sun-dial) часовая стрБлка. , 

Indexterity, 8. непроворстшво. 

Indian, а. ИндВецЪ. — 

Indian, adj. мидЬйской, 

Indicate, т. a. оепачишь, показать. — 
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Indication’ а. woKasanie, знакЪ, признакЪ. 
Indicative, adj. (сл. Грам.) ex. the indica- 
tive mood of a уе!Ъ, usbasumeabnoe 
макломен!е. о 
to’ Indict, ‘and ‘to Indite’, см. to Endict, 
и производныя ошЪ него. 
Indiction, в. (перодЪ времени, состоя- 
mii usb 15 abmb) индикшЪ. 
Indifference, |] в. 'безпристраспие, pas- 
Indifftrency, ‘Hoaymie ,: холодность. 
Indifferent, adj. безпристшрасшяый, par- 


нодушней, некорыспюлюбивой , не- 
важной, посредсшвенной. | 

Indifferent, (naxb нарб+1е) посред- 
сшвенно. - 


Incdfferently, adv. безЪ различия, безЪ 


разбора, равнодушно, посредсшвенно. 


Indigence, \.. 

Indigency, j* 

Indigenous, adj. ‘уроженец. 

Indigent, adj. бЪдной, неимущИ. 

Indigest, adj. месвареной Bb желуд- 

Indigested, | xb. ВЪ ин. см. смБшенной. 

Indigestable, adj. веудобоваримой. 

Indigestion , з. nesapenie пищи Bb же- 
ayansd, 

Indigitate, т. a. доказать, показать. 

Indigitation, 8. доказательство. 

Indign , adj. недостойной. 

Indignant, adj: тиБвной, сердишой. 

Indignation, s..(anger) гнБзЪ. | - «°° 

Indignity, s. обида, ocxop6aexntie. | 

Indigo, 3. {pacmbsie) индиго, также 
красива, дфлаемая usb chuand сего 
pacmDuis. 

Indirect, adj. вепрямой, ‘безчестной. : 

indirection, з. непрямой путь, “ или 
средство, месправедливые поступкя. 

Indirectly, айу. непрямо, косвенно. 

Indirectness, s. косвеныосшь, неспра- 
ведливость, : | 


‚ бЪдность, нужда. 


IND 
Indiscernible, adj. иепримфшный. 
Indiscernibly, аду. нелрим mao. 
Indi:cerptibility, в. seghanmocms, неова- 
abasemocitp. 
Indiscerptible,, ad). 
abaszenok. | 
Indiscreet , adj. 
осторожной. 
Indiscreetly ; adv. неблагоразумно , не- 
осторожно. 
Indiscretion, в. неблагоразум, неосгно- 
ноств. | 
Indiscriminate, ад). неотличенный. 
Indiscriminately, ady. 6esb различия. 
Indispensable, adj. необходимой, 
Indispensableness, в. neo6x04umocm py. 
Indispensably, adv. необходимо. 
Indispose, v.a. cabaam» неспособыымЪ. 
to Indispose te, отвращашь omb чего. 
to Indispose towards, -cabsamb недобре- 
желашельнымЪ. - 
Indisposed, part. adj. чеснособной , ме- 
доброжелательной, - больной. 
Indisposedness, , 3. ошвращене , недо- 
Indisposition, ‘брежелательсиво. - 
Indisposition, 8. мезвдоровье, болБэнь.' 
Indisputable, adj. неоспоримой. 
Indisputableness, 8. неоспоримосшь. 
Indisputably, adv. неоспоримо. 
Indisputed, adj. безспорной. 
Indissolvable, adj. cm. Indissoluble. 


шехфлимой, меош- 


пеблагоразумной » => 


Indissolubility, \ в. неразрЬшимость, 
Endissolubleness, /пвердосяь, илотность- 
Indissoluble, adj. яеразрЬшымой, ие- 


разрушимой, 
Indissolubly, ady. неразрбщшимо. 
Indistinct, «dj. неясной, neascnsewaet. 
Indistinction, } в. HeSOHOCML, ыеяв- 
Indistinctness, | сшвенноствь. 
Indistinctly, adv. неявсшвенно, сифшеные. 
Indistinguishable, adj. чего чельзя от- 

личимь. р 
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Indisturbaace, 8. слокейств!е. 

Individual, adj. каждой Bb особениости, 

Individual, в. вещь или шварь каждая 
ab оообемнести. 

Individuality, 3. особенное, ошдфльное 
cocnionnie или быние. 

Individually, аду. особено. 

Individuate, у. a. отличить, omabanms 
особенно -omb другихЪ moro же роду. 

to Individuate, подробне nosbcmsosams. 

Individuation, _ . 

Individuity, s. см. Individuality. 

Indivisibility, | 

ladivisibleness, | недЬлимостшь, 

Indivisible, adj. недфличой. 

Indivisibly, ау. neabanmo. 

Indocible, | adj. непокорной , senonam- 

_ Indecil, nok. | 

Indocility,, 8. непокорносшь у чепоняш- 
ность. 


Indoctrinate, у. а. научашь, наспавляшь. . 
нечувствительность . 
боли, лБность,праздность. 


Indolence, s. 
Indolency, 
Indolent, adj. лЬвивой, безпечной. 
Indolently, adv. лфниво, безпечно. 

to Indow, см. to Endow. 

Jadranght, в. saausb, рукавЪ морской. 
Indubious, adj. мэвбБствый. | 
Indubitable, adj. незомнительной. 
Indubitably, ‘adv. 6esb commbnia. 


Indubitate , ад). задежный › - несомим- 


шельный. + ‘ ‘ 
Induce, у. а. y6Samms, ‘noSyanmn, поо- 
tupmnms , ввесши, причинить. 
Inducement, 8. побужден:е, причина. 
Inducer, s.- побуждатель. 
Induciate, у. а. почитаемой, чаемой, 
Induct, м. a. ввесши, ввести во владЬне. 
Induetion, $. ex. to give Induction, вве- 
сти во Baaabuie; to take Induction, 
BCuryoums во. влад Ь ве. 


‚ Indulgence, { 8. 


Indastry, 


Ineflicaciousness, 


“IND INE 

Induction, заключеше, слбдешае. 
Inductive, adj. убфдишельной. 
Indue, т. а. (to invest) облечь. 
to Indue, см. to Endow. 
Indulge, у. а. снисходить , поззолашь, 

шерпфшь, удовлетворять, дать. 
indulge, у. п. предаться, nycnivmsca 
снисхождеше, кро- 
Indulgency, | mocms. 
Indulgence, иидульгенщя, прощеше. 
шпди!репфьа9).снисходительной, крошкой. 


Indulgently , а4у. сиисходишельно , 
‚ _ ирошко. 

Indult, \; право, изнлючене , пожа- 

Indulto, | лованёе. 


Induments, 3. р]. собственносши. 
Indurable, adj. сносной. 
Indurate, у. a. and п. cjbaams, также 
сдБлашься жосшкимЪ или швердым\ 
Induration, -в. cogbaanie msepgumd, 
ожесшочене. 
Industrious, ad). трудолюбивой искусной. 
Industriously, adv. прудолюбило, искусно. 
в. гпруделюбе , промышлен- 
носшь. 
inebriate, т. a. упоишь, ocabnums, 


` Inebriation, s. ynoenie, ocabnaenie. 


Ineffability, s. nencnosbhaumocmp. 
Ineffable, adj. mencnosbaumon. 
Ineffably, adv. вемсповфдимо. 
Incffectoal, | adj. neabacmsnmeasnol, 
Ineffectual, / слабой, ипцетной. 
Ineffectively, ({ adv. недФйстшвишельмо, 
Ineffectually, | слабо, muyemuo. | 
Ineflicacious, adj. недБАсшвишельной, 
безсильной. 

‚в. недфйствишель- 
носить, безсиме. 
Ineleganoe, | 8. некрасивосить, Henpiam- 

inelegancy, } ность. 
Jnelegant, adj. векрасивой, непрятыой. 


Inefficacy, 


2 
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Ineloquent, adj. некраснорбчивой. 
Inept, adj. веспособной, глупой, seab- 
пой, вздорной, медЬльной. 
Ineptly, аду. глупо, neabno. 


Ineptitude,s. меспособмосшь, мелБиосшь,. 


безсиме. 
Inequality, в. меравенсшво. 
Inerrability, в. неложиосшь, 
Inerrableness, {| грьшишельносшь. 


Inerrable, adj. неподвержевной заблу-. 


жденю. 


Inerrably , ady. меложно ‚ мепогрЬши-. 


шельно. 


Inerringly, adv. 6esb sa6aymgenia, безЪ. 


ощибим. 
Inert, adj. грубой, maxeaoil. 
Inertly, аду. грубо, шяжело. 
Inestimable, ад). неоцфиенной. 
Inevitable, adj. неизбЬжимой. 
Inevitably, adv. wens6bxumo. 
Inexcusable , adj. неизвинишельной, 
Inexcusableness, s. неизвинишельносиь. 
Inexcusably, ady. неизвиынишельно. 
Inexhausted, adj. мемзчерпанной. 
Inexhaustible, ad). неизчерпаемой. 
Inexistent, adj. несуществующий. 
Inexorable, adj. неумолимой. 
Inexpedience, | в. меудобсшво, sammpyA- 
Inexpediency, нен!е. 


Inexpedient, adj. неудобной, зангрудии>. 


шельной. 
Inexperience, а. иеопышносшь. 
Inexperienced, adj. иеопышной. 
Inexpert, adj. неискусной. 
Inexpiable, adj. шезагладимой. 
Inexpiably, adv. мезагладимо. 
Inexplicable, adj. wens dacunnii. 
Inexplicably, adv. немзЪясиимо. 
Inexpressible, adj. мевыразимой. 
Inexpressibly, аду невыразимо.. 


Inexpugnable, adj. ` меприсштуциой, меу-. 
имой, 


прош 


_ Infamousness, | 
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Inextinguishable, adj. веугасаемой, 

Inextirpable, adj. чего. ме льзя вы раань 
СЪ ‘корнемЪ. 

Inextricable, adj. меравпуимемный , ие- 
разбираемой. 

Inextrieably, аду. пераспушаемо. 

Inexuperabie, adj. непреоделимой, 

to Ineye, см. to Inoculate. 

Infal, г. na6irb, нашесшве. 


, Infallibility, з. безгрышносшь, 


Infallible, adj. безср6шной, незаблу- 
ждающся, непремфиной, вБрной. 
Infallibly, adv. meaomuo, непремфино. 
Infame, у.а. o6escaanmum, обезчесщыиаь. 

Infamed, ad. безславной, 

Infamous, ad). постьдной. 
Infamously, аду. постыдно. 
Infamy, 8. сшыдЪ, nonomenie. 


. Infancy, в. abmcmso, младенчество. 


Infant, s. (a child) дима, ребенокЪ; 
шавже шитулЪ сыновей Короля 
Гишианскаго и Поршугальскаго. 

Infuntay. в. (mumyab дочерей Dmunan- 
скаго м Поршугальскаго Короля) 
Инфанша. 


‚ Infenucide, s. дЪтоуб ство, избеще 


младенцогЪ ошЪ Ирода. 
Infantile, adj. дЬшской. 
Infantry, в. ияфаншеря, nfbxoms. 
Infatigable, ад). меутомимой. 


‚ Infatigableness, а неушомимосвь, 
‘Infaiigably, аду. seymonumo. 


Infatuate, у. 


а. сдБлать глупым», 
_ ослЪпимь. | 


| Infatuated, part. adj. obesynbeil, ocab- 


пленной. 
Infatution, в. безуще, ocabnaenie. 
Infausting, в coabaanie нещасшныЪ. 
Infeasible, adj. невозможной. 
Infect, У. a. заразишь, scROpmam. 
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Infecting, | s. заражеше, зараза. 


Infection, 
Infectious, adj. (contagious) заразишель- 
nol, шлешворной. | 

Infectiously, adv. заразишельме. 

Infectiousnéss, 8. заразишельносшь. 

Infective, adj. заражающай. 

Infecund, adj. (unfruitful) Gesnaoquod. 

Infecundity, в. (barreness) Sesmaogie- 

Infelicitous, adv. нещасшной. 

Infelicity, в. нещасше. 

Infer, у. а. выводишь заключеше. 

Inference, 8. cabacmsie, заключене. 

Inferior, 8. ап ад). подчименный, нижн! И. 

Inferiority , в нижнее состояние. 

Infernal, adj. (hellish) адской. 

Infertile, adj. безплодной. 

Infertileness 

Infertility , , s. Geanarogie. 

Infest, у. а. грабить, OnyCmOmIARtS. 

Infestivity, в. унылость, унын!е. 

Infeudation, 8. пожаловане леною ,, или 
помфсшьемЪ. 


Infidel, в. мевЬрной. 

Infidelity, в. nesbpuocms, измЬна. 

Infinite, adj. безконечной. 

Infinitely, adv. безконечно. 

Infiniteness, cu. Infinity. 

Infinitive, в. (ca. Грам.) меожончашель- 
moe иаклоиеше. 


Infinitude, 2 5. безконечносшь, безчис- 
Infinity, | ленное множесшво. 
Infrm, adj. хилой, дряхлой, слабой. 
Infirmary, 8. больница, богадЪльня, 
Infirmity, в. хилосшь, дряхлосшь, вина. 
Infirmness, 5. слабость. 
Infix, у. а.вошинушть, воизить, внушить. 
Inflame, т. а. воэпламенишь, зажечь. 
to Inflame, увеличишь, прибавышь. 
Inflamer, а. возпламенишель. ` 

$. 1. ae 
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Inflammability, 5. горючесть, удо- 
Inflammableness, 9 бозагараемость. 
Inflummable , adj. горючай, удобозага- 
рающийся- 


Inflammation, 8. возпламенеше, пожарЪ, 
(sb МедицинЪ) воспален1е. 

Inflammatory, adj. возпалищельной. 

Inflate, У. a. (to swell) надуть, pasayme. 

Inflation, 8. надушосшь, опухоль. 

to Inflect, cm. to Bend. 

Inflection, в. (bending) нагиупце, накло- 
нензе, usmbuenie голоса. 

Inflective, adj. накломыяющий. 

Inflexion, $. (сл. Грам.) скломеше, сиря- 
жене. 

Inflexibility, в. мепреклонносшь, не- 

Inflexibleness, умолимосшь. 

Inflexible,adj. непреклониой, неумолнмой. 

Inflexibly, adv. непреклонно, неумолимо. 

Inflict, у. а. наложишь наказаые, 

Inflicter, в. ваказывашель. 

Infliction, 8. наложен1е шаказаия. 

Inflictive, adj. налегающй наказаше. 

Influence, 8. власть, ваше, дБАсшше. 

Influence, у. а. имбшь власшь , MAB 
BAinHie€, производишь. 

Influent, adj. вшекаюний. 

Influential, adj. имбюций saisnie. 

Influx, 8. шечене, вшечеше, восторгЪ, 
вдохновеше. 

Influx, см. Influence. 

Infold, у. а. обвериушь, зазернушь. 

Infoliate, у. а. покрышь лисшьями, 

Inform, у. аа оживишь, одушевишь, ыа- 
ставишь, научишь, увБдомить. 

to Inform against, обвинить, донесши. 

Informality, в. несоблюден!=2 формы, 
предписанной закономЪ. 

Informant, см. Informer. 

Information, s. ув5домлещше, масшавле- 
Hie, o6sHHeHie, жалоба. 
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Informed, part. adj. одушевлдевный, на- 
сшавленный. 

Informed against, обвиненный. 

Informer, в. насшавникЪ, донощикЪ. 

Informidable, adj. нестрашный. 

Informity, s. 6eso6pasie. 

Informous, adj. (shapeless) безобразной, 
недодбланной. 

Infortunate, см. Unfortunate. 

Infract, у. a. разорвать, нарушишь. 

Infraction, 8. разрывЪ, нарушеше. 

lnfrangible, adj. неразрывной , нераз- 
abaumok. 

Infrequency, s. (rarity) pbaxocms. 

Infrequent, adj. (rare) рЬдкой. 

Infringe, у. а. нарушить, пресшупишь. 

Infringement, см. Infraction. 

Infringer, s. нарушитель, пресшупиикЪ. 

Infuriate, adj. (enraged) разЪяренной. 

Infuse, у. а. (to steep) насшояшь, на- 
лить; внушишь, вдохнущь. 

Infusible, adj. momb, кому можао вну- 
шишь; неразшопимой, неразрЬшимой. 

Infusion, 3. насшойка, наливка; вдох- 
новеше, BHymenie. 

115816, s. (entrance) входЪ. 

Ingathering, s. собирав!е жашвы. 

Ingeminate, у. а. and п. (to repeat, to 
augment) повторишь, увеличить, при- 
бавишь. 

Ingenerable, adj. мераждаемой. 

Ingencrate, { adj. неродивш!йся » вро- 

lngenerated, ) жденной. 

Ingenio, в. (ca. ynompeSumeabaoe Bb 
БарбадосЬ) сахарная mbapynya. 

Ingenious, adj. умной, остроумной. 

Ingeniously, adv. умно, ocmpoymso. 

Ingeniousness, в. ymb, ocmpoymie. 

lugenite, adj. (innate) врожденной. 

lugenuity, в. ocmpoymie, чистосердече. 

lugvuuous, adj. чисшосердечной, искрев- 
ной, 
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Ingenuously , аду. чистосердечно, ис- 
кренно. 

Ingenuousness-, 8. чисшосердече, ис- 
кренносшь. 

Ingeny, см. Genius. 


- Ingest, у. a. (to throw into the sto- 


mach) иропусшишь sb брюхо. 
Ingestion, в. пропущеше Bb брюхо. 
Ingle, в. мужеложникЪ , содомишЪ. 
Ingle, (сл. Шошланд.) огонь. 
Inglorious, adj. безчестной, постыдной. 
Ingloriously, adv. безчесшно, посшыдно. 
Ingot, 3. (a mass of metal) слипюкЪ. 


Ingraff, (т. а. прививашь деревья. Bb 
Ingraft, (@ ин. см. влечашлЬть, внушить. 
Ingcafted, | part. adj. привишой, вну- 
Ingraft, шенной. 


Ingraftment, s. прививка, прививокЪ. 
lugraftment оп the stock of a bank, при- 
бавлен!е капитальной суммы BD банкЪ. 
Ingcate, Ingrateful, см. Ungrateful. 
Ingratiate (one’s self) у. п. npno6pbcmm 
любовь или милосшь, вкрасться. 
Ingratitude, в. неблагодарность. 
Ingredient, в. сосшавЪф, снадобье. 
Ingress, ‘and Ingression, 8. входЪ. 
Ingulf, у. a. (to swallow up) поглошишь. 
Ingurgitate, у. а. raomamb, жрашь. 
Ingurgitation, 8. (voracity) обжорство. 
Inhabile, adj. неискусной; неспособной. 
Inhabit, у.а. (to dwellin) обишашь, жить. 
lahabitable, adj. обишаемой. 
Inhabitant, s. жишель, обишашель. 
Inhabitation, в. жилище , обишель. 


Inhabiter, s. (inhabitant) жишель. ` 


Inhale, у. a. (to inspire) вяушамь. 

Inharmonious, adj. несладкозвучной. 

Inhere, у. в; (to exist in something else; 
сущесшвовать Bb чЬмЪ. 

Inherence, см. Inhesion. 

Inherent, adj. существенной. 
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Inherit, у. a. наслБдовать. 
Inheritable, adj. наслЬдной. 
Inheritance, s. наслЬдсшво. 
Inheritor, 8. наслБдникЪ. 
inheritress, 
Inheritrix, 
Inhesion, в. существоване Bb ubmb. 
Inhibit, у. a. (to hinder, to forbid) воз- 
препятсшвовашь, запрешишь, 
Inhibition, 8. запрещеше. 
Inhold, у. а. содержашь, заключашь. 
inhospitable, adj. негосшепр!имной. 
Inhospitableness, 5.  негосшепраим- 
Inhospitality, CBO. 
Inhospitably, аду. nerocmenpiumno. 
Inhuman, adj. жесшоко , 6esyeaosbuno. 
Johumanity , s. ( cruelty ) жесшокость, 
фезчеловЬ ше. - 


8s. наслЬдница. 


Inhumanly, adv. жесшоко, безчеловЬчно.` 


Inhumate, 
Inhume, 
Inhuming, s. погребене, похороны. 
Inject, у. а. вбрасывать. (Bb Anam.) 


|. а. погребать, хоронишь. 


прыскашь рану посредсшвомЪ шприца - 


примочкой. 
Injecting, s. вбрасыван!е, напрыска- 
Injection, | wie раны примочкой по- 
средствомЪ шприца. 
Injection, 8. примочка для спрыскива- 
н1я раны.. 
lnimitability, в. неподражаемость. — 
Inimitable, adj. нелодражаемой. 
Inimitably, аду. неподражаемо. 
to [п]опа, см. to Enjoin. 
Iniquitous, adj. неправой, несправедливой. 
Iniquity, s. неправда, несправедливосшь. 
Initial, adj. начальной, заглавной. 
Initiate, у. а. научить начальнымЪ осно- 
Baniamb какого искусства или науки. 
Initiation, 5. ssegenie- sb секшу , om- 
кровен1е шаинсшвЪ. 
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Injucundity, s. качесшво moro, чшо не 
пряшно. 

Injudicious, adj. неразсудишельной, не- 
умБюций судить. . 

Injudiciously, ady. прошивЪ здраваго 
смысла. 

Injunction, в. (command, precept) при- 
казЪ, повелен!е , правило. 

Injure, у. а. обижать, вредить. 

Injured, part. adj. обиженной. 

Injurer, s. обидчикЪ, забака. 

Injurious, adj. неправой, обидной. 

Injuriously, аду. несправедливо, обидно. 

lnjuriousness, 5. несправедливосшь, 

Injury, обида, оскорблеше, 

Injustice, з. неправда, несправедливосшь. 

Ink, в. чернила. 

Ink, у. а. замарашь чернилами. Bb ин. 
cm. обезславишь, поносить. 

Ink-horn, в. чернильмица. 

Inkling. 8. внушеве, coshmozauie. 

Inkmaker , s. кшо дБлаешЪ чернила. 

Inky, adj. чернильной, замаранной чер- 
нилами, черной какЪ чернила. 

Inlagary, в. возвращенше ссылочному 
чиновЪ или имБнйя. 

Inlaid, part. adj. (from to Inlay) см. to 
Inlay. 

Inland, adj. and в. внушренвой, вну- 
шрениость, середина земли. 

Inlandér. $. живущий Bb серединЪ земли. 

Inlay, у. а. вабирашь штучною или 
мозаическою рабошою. 

Inlay, ог | 8. штучная, или мозаиче-’ 

Inlaying, t иска рабоша. 

Inleased, adj. (ca. употребительное Bb 
кляшвахЪ рыцарей виЪфсто ensnared) . 
замбшанной, запутанной. 

Inlet, s. входЪ, проходЪ. 

111136 у. а. sanucamb, вписать. 

Inlisting, 8. записыван1е, вписыван:е. 


INL INO. 


Inly, adj.and adv.sHympexnnii, внуигренно. 

Inmate, s.(a lodger) жилецЪ, посшоялецуЪ. 

Inmost, adj. самой внушренной , самой 
сокровенной. 

Inn, 8. постоялой дворЪ. 

Inn of court, инсшишуятЪ или училище, 
Bb кошоромЪ воспишённики приго- 
шовляюшся быть сшряпчими или 
законоискусниками. 

Inn, у.а. сшояшь на посшояломЪ двор. 

Inn, у. п. (to put under cover) убрать sb 
сарай, или nogb навбсЪ. 

Innate, 

Inauied, 

Innavigable, cm. Unnavigable. 

Inned, part. adj. убранной Bb сарай. 

Inner, ad). внутренвой, сокровенной. 

Innermost, см. Inmost. 

Innhoider, в. содержащель посшояла- 


| adj. (inborn) врождениой. 


Innkeeper, $ ro двора. 
Innocence, 

8. невинносшь. 
Innocency, 


Innocent, adj. невинной, невиновашой. 
Innocent, в. мевинной, просшикЪ. 
ШшпосевЦу, аду. невинно. 

Innocuous, adj. невредной. 
Innocuousness, s. безвредность. 
Innovate, у. a. вводишь новосши. 
Innovation, s. BBegenie новосшей. 
Innovator, 8. вводишель новосшей. 
Innoxious, cm. Innocuous. . 
Innoxiously, adv. (harmlessly) безвредно. 


Innuendo, s. (an oblique hint) узБдом- 


AeHie, Hambxanie сшороною. 
Innumerable, adj. безчисленной. 
Innumerableness, в. безчисленное мио- 

жество. 

Innumerably, аду. безчисленио. 
Innumerous, см. Innumerable. 
Inoculate, у. a. прививашь. 
Inoculation, 3. прививаше. 
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Inoculator, 8. прививатель. 
Inodoruus, ( adj. неимьющй никакого 
Inodorate, ( духа или запаху. 
Inotiensive, adj. мевредной , меоскорби- 
тельмой. | 
Inoffensively, аду. невредно, неоскорби- 
шельно. 
Inoffensiveness, s. безвредиосшь. 
Inotficious, adj. неуслужливой. 
Inofficiousness, 8. неуслужливосшь. 
Inopinate, ad). неожиданной. 
Inordinacy, см Inordination. 
Inordinate, adj. безпорядочыой, иепра- 
вильной. 
Inordinately, 
правильно. 
Inordinateness, \ в. безпорядокЪ, непра- 
Inordination, вильно.шь, излише- 
сшво, невездержность. 
Inorganical, ad). неорганизоваиной, гру- 
бой, дикой. 
Inorganity, 5. меорганяизованноенмь. 
Inquest, s. обЪискЪ, развЬдаше, справка. 
Inquietude, в. безповкойсшво, печаль. 
Inquinate, у. а. оскьернишь, испортить. 
Inquination, 5. оскьернеше, порча. 
Inquirable, adj.o ubm’b можно развбдашь. 
Inquire, у. п. and a. спрашивьть, ocsb - 
домляться, изслЬдывать. 
Inquirer, s. изслБдователь. 
Inquiry, s. изслЬдыване, изЪиска- 
Inquisition, | nie, допросЪ. 
Inquisition, (а court of judicature for 
matters of religion) muKssspqis. 
Inquisitive, adj. любопышной. 
Inquisitively, аду. ch любопытсшвем. 
Inquisitiveness, 5. любопышство. 
Inquisitor, в. допросишель, (an officer in 
the court of inquisition) инквизиторЪ. 
Inroad , s. na6brb, нашестве. 
Insanable, adj. меизлЬчимой. 


adv. безпорядочыо, me- 
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Insane, adj. безумной, бЪшеной; 
Insanity, s. 6esymie, бБшенсшво. 
Insatiable, adj. менасытной, 
Insatiableness, 8. KeHaCchIMHOCHtb.. 
Insatiably, аду. ненасышно. 
Insatiate , 
Insaturable , 
Inscribe, у. a. sanucamib, Bnucamb. (ВЪ Гео- 
mempin) начершить Bb другой фигур5. 
Inscription, 8. надпись. 
Inscrutable, adj. непромицаемой. 
tnsculp, у. а. (to engrave, to cut) вы- 
pbsamp, высЬчь. 
Inseamed, adj. (marked) впечатяБнной, 
напечашлЬнной, означенной. 
Insect, в. насБкомое. 
Inseclation, 8. ronenie, остервенен!е. 
Insectator, в. гонишель, преслБдователь. 
Insectile, adj. usb реду насБкомыхЪ. 
Insecure, adj.. опасной, менадежчой; 
Insecurity, 8. опасность, иенадежность. 
Insensate, adj. (stupid) влупой-, Gesuys- 
ственной; нечувсшвишельной. 
зепяЬИцу, в. глупость, 
Tusensiblenesa, ственность. 
Insensible, adj. (говоря о вещахЪ) нео- 
щунительной, непримбтной; (о ли- 
цахЪ) нечувствишельной, безжнлосия- 
ной , жестокой. 
hisensibly, ady. нечувствительно, мало 
по малу. 
Inseparability, 2 
Inseparableness, 
Inseparable , adj. 
лимой: 
зерага у, adv. nepasabaumon 
Inseparately, adv. совокупмо, вмВсшВ. 
Insert, у.а. внесщи, включить, прибавише.. 
Insertion, ® внесен!е, прибывлен1е, 
Inserve , ¥. а. служить, noon baiec mso- 
pam, учасатвованиь.. 


с. 11. е. 


| adj. cm. Insatiable. 


s. meabammocmb , Hee 
- рездБлимоеть. 


безчуз- 


недфлимой, мераздБ-. 
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Inservient, adj. служаций, 
Wi, полезный. 

to Inshrine, cm. to Enshrine. 

Inside, в. нушрЪ, Bxyinpennocmyp. 

Insidiator, $. измбнникЪ , предатель. 

Insidious, adj. (treacherous) вБроломной, 
измбннической: 

{nsidiously , ady. вВроломно, иевмбБини- 
чески. 

Insight, в. глубокое познан!е. 

Insignificance, \ 3. пустой наборЪ словЪ, 

Insignificancy, pete 

Insignificant, ad). ничего: незначуций. 

Insignificantly, adv. безЪ смысла, безЪ 
abicmsia, пицешно. 

Insincere, а4).неискренной, притворной, 

Insincerity, 8. притворсшво; 

Insinew, у. а. (to strengthen) yxpbuume. 

fnsinuant, а4).вкрадчивой, прив5 пзливой, 

Insinuate,, у. a. (to introduce gently) вво- 
дить мало по малу, внушать. 

Insinuate, У. п. and to Insinuate one’s 
self, у. recip. вкрадываптьоя, входить, 

Insinuation, 8. вкрадчивостпь, вхожден1е, 

Insmuation of a will, записка зав5ща- 
Hin Bb книгу или Bb npomoKoAb. 

Insinuative, cm. Insinuant. 

Insipid, adj. невкусной, простней, глупей. 

Insipidity,. (: в. (want of taste) безвку- 

Insipidness, { Cie. 

Insipidly, adv. безЪ вкуса, престо. 

Insist, У. п. настоять , ‘утверждаться: 

Insistent, adj. облокотивцийся, поддер- 
живаемой: 

Insition, см. Ingraftment: 

Insnare, у. а. поимашь, запутать, cina- 
вишь сти. 

to Insnare ones ‘self; запутаться, mo- 
пасшься Bb cbhmn. 

Insnarer, 8s. kmo cmasumb сБти. 

Insobriety, 8. нетрезвостть, пьянство, 


учасшвую- 
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Insociable, adj. иеобходительной, 
Insociableness, 5. необходишельиость. 
Insolate, v. а. (to dry in the sun) су- 
шишь MAM высшавишь Ha солнце. 
Insolation, 8. сушка на солнце. 
Insolence, / 8. наглосить, надмБииость, 
Insolency, npespbuie. 
Insolent, adj). наглой, надмЬнной. 
Insolently, adv. нагло, Hagubuuo. 
Insolvable, adj. веизЪяснимой, затруд- 
нишельной, неоцфнениой. 
Insoluble,ad}j. нефЬшимой, неразрЬщимой. 
Insolvency, 8. 
долги. 
Insolvent , adj. mmo не вЪ cocmoanix 
платить долговЪ. 
Insomnious, adj. momb, кому ‘видяшся 
сны или Buabnia. 


Insomuch, аду. (so that) ‘столько ‘чщо, | 


до шакой сшепени. 
Inspect, У.а.наблюдать, разсмаптривашь. 
Inspection, 8. обозрЬше , разсмошрЬ ие. 
Inspector, 8. смошришщель, надзиратель. 
Inspersion, 8. окроплеще, орошене. 
Inspiration, 3. дыханше, вдыхаше , вдо- 
хновеше, 
Inspive, у. п. and а. дыхашь, вдыхашь, 
Inspirer, 8. вдыхашель, внушатель. 
Inspirit, у. а. ободряшь, возбуждать. 
Inspissate, у, a. (to thicken) сгущащь. 
Inspissation, в. сгущен:е. 
Instability, 8. непосшоянство, превраш- 
ность. 
Instable, adj. мепосшоянной преврашной. 
Install, у. а. посшавишь Bb какой‘ cand. 
Installation, 
Instalment, 
Instance, 8. неошступная прозба, убЪ- 
Instancy, | ждене. 
Instance, в. (proof, example) доказашель- 
сшво, npumbpb, образецЪ. 


\ 8. постановлеше Bb санЪ. 


‚несосшоян1е ‚платить 
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‘Instance, ‘у. ‘м. подавать примБрЪ, 
‘‚предсшавлять вЪ примБрь 

Instant., adj. усильной, убЬдительной, 

| же шерпяцй отлагапюльсшва, шеку- 
Wis, настоявий. 

‘Anstant, s..(a moment) мгиовене, мигЪ. 

Anstantaneous, ‘adj. мгновенной. 

AAnstantaneously, adv. мгновенно. 

Instantaneousness, 8. мгиовенносить. 

Instantly , adv. неотступно, шошчасЪ. 

Instate, Vv. .a. поставить, onpegbaunr. 

-Anstaurafion, з. зозсшановлене, возоб- 
‚новлене. 

‘Instead, prep. (т place of) smbcmo; to 
be instead of, замБнять. - 

Insteep, v. a. (to deep, or leave in soak) 
обмочишь во чшо нибудь. 

Лазер. 3. сгибЪ ноги; to be high in 
the instep, бышь гордымЪ. 

Anstigate, у. а. поощрашь, наущать. 

Instigation, в. поощреше, наущеше. 

Instigator, в. поощришель , побудишель. 

Instill, у. а. вливашь по ваплЬ. Bb мы. 
см. внушать. 

Instillation, 8. вливаше по nanab. ВЪ ии. 
см. внушеше. 

‘Instinct, 8. врожденное побуждене. 

Тазолсьа9). возбужденной, подвигнушой. 

Instinctive, adj. АБаствуюций не во- 
собственной Boab, а по одному по- 


- буждешю ; машинальной: 


Instinctively, аду. по одвому побужденио. 
Institute, у. п. усшановишь, учредишь, 
воспимать, образовать. 
Institute, в. `усшавЪ, усшановлеше, за- 
конЪ, правило, насшавление. 
Institution, в. усшановлеше, 
Hie, заведеше, воспишан!е. 
Institutor, s. упредишель, наставникЪ, 
Instruct, у. a. васшавлять, научашь. 
Instucter, s. масшавыикЪ , учишель. 


учрежде- 
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Instruction, ‘s. Hacmesaenie, научен. 

Instructive, adj. наставительной. 

Instrument, 8. оруде, ‹снарядЪ, ‘s6pya. 

Instrument, запись, услоше, договорЪ. 

Instrumental , adj. инструмеишальной, 
cay maui орудемЪ. | 

Instrumentally, adv. opygiemb,:#au жакЪ 
оруде. 

Insufferable, adj. ‘мнесносной, 

Insufferably, аду. весносно. 

Insufficience, \ 8. шчедосшашвочносшь у 

Insufficieucy, меспособность. 

Insufficient , adj. недосшаточной, ‘ие- 
способной. 

Insufficiently, ‘аду. недосташочно, ‚не- 
способно. 

Insular, | adj.. оспгровсной , ‘принадле- 

` Insulary, / жащ1й острову. 

Insult, в. обида, ругашельство. 

Insult, у. а. обижанть, ‚обходиться пре- 
зришельно. - 

to Insult over, ругаться надЪ чЬмЪ. 

Insultingly, аду. обидно, презрительно. 

Insuperability, в. непреодолимосшь. 

Insuperable, adj. непреодолимой , непо- 
бЪдимой. 

Insuperableness, 's. непобЪдимослть. 

Insuperably , adv. непобЪдимо. 

Insupportably, adj. ‘несносной, meontep- 
вимой. 

пзиррогаЫепезв, 8. 'несносность. 

Insupportably, adv. ‘несносно. 

Insurmountable, adj. см. Insuperable. 

Insurmountably, аду. см. Insuperably. 

Insurrection, в. mamexb, буншЪ , воз- 
MymeHie. 

Intastable, adj. невкусной, ‘безвкусной. 

Integer, s. (the whole .of any thing) 
мЬлое, величина цБлаго. 

Integral, adj. цлой, цЪльной, подмой, 
мищегральной, 


ь 
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Integral , :8. wbhace., составлемиое изЪ 
частей различвыхЪ между собою. 
Integrate, у. а. возобновить, додфЪлать. 
ЧщергИу , ‘в. честность, npasagywie ; 

‚цБлое, цБлоошь. | 
AIntegument, 8. -обвершка, оболочка. 
Antellect, в. умЪ, nonsamie. . 
Antellection, в. nonamie, понимане, 
AInteliective, adj. одаренной понялием\. 
-ntellectual, .adj. мысляший; intellectual 

‘parts, способность понимать. 
‘Intellectual, см. Intellect. 

‘Intelligence, \ з. увБдомлене, извфспие, 
Intelligency, / взаимное сообщеше. 
Intelligence, ‚связь, coraacie. 
Intelligence, (spirit) ayxb, ангелЪ. 
dutelligencer , s. ‹кшо yabgomasemb обЪ 
новостях}, мли выдаетЪ Bhaomocmu. 
Intelligent, adj. -cebayusiit, искусной. 
Intelligential , ад). духовной. | 
Intelligibility, -s. ясность, понятиосшьъ, 
Intelligible, .adj. ясной , понящной, 
Gntelligibleness, cm. Intelligibility. 
AIntelligibly, adv. ясно, понятно. 


‚ Intemerate, ad). чистой, неоскверченной. 


ицетрегапсе, +s. (excess) невоздер- 
жность, излишество 

Intemperate.,, adj. невоздержной, рас- 
путной. 

Intemperately, ‘аду. ‘невоздержио, cb 
‚излишествомЪ. 

Intemperateness, в. неумБренность. 

Intemparature, 3. излишество; (говоря 
о воздухЬ и о norogb) неблагорасшво- 
‘penie, ‘суровость. 

Intend, у. а. 'намбревашься, ‘песчися, 
забоититься. 

‘Intendancy, ‘5. должность смотрителя. 

Intendant, s. ‘смотришель, правищель, 

Intendment, 5. намБрен!е, замысел. 

Intendment, смыслЪ, знаменоваые. 
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Entenerate, у. а. смягчишь. 

Inteneration, $. смягчеше. 

Intense, adj. большой ‚ сильной , чрез- 
‘мЬрной. 

Intensely, adv. чрезмБрно, чрезвычайно. 

Intenseness, | в. чрезмбрносшь , чрез- 

Intension, вычайносшь. 

’ Intensive, adj. сильной, чрезмБрной. 

Intensive, cm Intent. ; 

Intensively, cm. luiensely. 

Intent,ad)j. внимательной, полечительней. 

Intent, | 5. замыселЪ, намфреше, 

Intention, | цБль. 

Intention, внимаше, привязанность. 

Intentional, adj. сдВланной СЪ вамБ- 
peniemb. 

Intentionally , аду. napowso, cb namnb- 
peniemb. 

Intentive, cm. Intent. 

Intentively, \ аду. внимательно. sa6om- 

Intently, ливо, обдумавно. 

{ntentness, см. Intention. | 

Inter, у.а. (to bury )norpe6ams, хоронить». 

Intercatar, adj. (шакЪ мазывается 

{ntercalary, день, прибавляемой Kb 

` Февралю мЪсяцу вЪ высокосиой годЪ) 
прибавочной. | 

Intercalate, у. а. прибавить xb Февра- 
лю одинЪ день BD высокосной годЪ. 

Intercalation, з. прибавлен!е одного дня. 
Kb Февралю вЪ высокосной годЪ. 

Intercede, у. п. бышь между , просишь. 
за кого, ходатайствовать. 

Intercedar, $. предстатель, посредниЕЪ. 

Inlerceding , з. предсташельство ‚ хо- 
датайсшво. 

Intercept, у. а. перехвашывать ‚ пере- 
нимашь. 

Interception, 8. перехвашыкван:е. 

Intercession;s. ходашайстно, засшуплеше. 

Intercessor, $. ходатай, заступнии}:.! 
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Interchange, у. a. mbaafit, sumbunsames, 
оэмбнивапть. 

to Interchange some eompliments, ab- 
лашь взаимно другЪ другу компли- 
менты, привбБшеши!я. 

Interchange, $. mbaa, пюрговля сосшоя- 
щая Bb мЬнЬ шоваровЪ на друге. 

Interchange of gifts, взаимные подарви. 

Interchangeable, adj. взаимиой, nonepe- 
мЪнной. . 

Interchangeably, adv взаимно, попере- 
мЬнино. 

Interchangement, . мБна, обмБи\. 

Intercipient, s. and adj. перехватываю- 
пай, удерживаюпий. 

Пиегс1 оп, 8. прерван1е, пресфчен!е. 

Interclusiom, 8. засорене ‚ перехваты- 
ван!е. | 

Intercluded , adj. пресБченной , 
ванной. 

Intercolumnation, з. междустолти, про- 
сшранство;, ваходящееся между ABy- 
мя спюлпами. 

Intercommon, у.`а. Bomb за однимЪ сто- 
ломЪ ; (говоря а cmagb) пастися Bb 
едномЪ выгонБ, 

Intercummoning, 8. право паста сшадо 
Bb одномЪ выгонВ. 

Iniercommunicate, у. п. имбть взаим- 
ное сообщеше. 


прер- 


Intercummunity, 8. взаимное сообщеше. 


intercostal, adj. междуреберно№ 
intereourse, 8. сообщене, связь. 
Intercurrence, si (passage) переходЪ. 
{ntercurrent, adj. променающ:й между: 
Interdeal,. cm. Intercourse. 

Inderdict, у. a. зваретигнь. 

Interdict, $. запрещене. 

Diterdiction, 8. запрещеще. 

Interess, | У. a участвоватть, быт 
Interest, ( участникомЪ, брать учасяие. 
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to: Interest, (to affect, to move) подвиг- 
нушь, склонишь. 

Interest, в. выгода, польза, прибыль. 

‚ Interest, (concern, share) yyacmie, часть, 

AOA’, (power, credit) сила,. довБрен-: 

носшь.. 


Interest, (money paid for use) росшЪ.. 


процентЪ» 
Self — interest ,. 
поль за. 
Interfection, 5. убйсшво. | 
Interfector,, 8. (a murderer) убйца.. 
Interfere, у. a. вмЬшиваться., CHIOA-- 
кнушься, засфчься. BD ии. cme, быть. 
месовмбсшну;, противорЬ чить. 
Interfering, 3. засБчка у лошадей.. 
Interfering, s.. прошивносшь.) противо-- 
pbiie.. | 
Interfluent, adj. протекающий между. 
Intergaping ,. 8.. сшечен1е двухЪ. глас- 
мыхЪЬ буквЪь, 
Interjacency, 3. междуположене. 
Interjacent, ad).. междулежащий.. 
Interjection,s. (часть phun) mex gombmiez 
Interim, 8. промежутокЪ. времени. 
Interjoin,. у.. а. соединиться другЪ. ch: 
другомЪ.. 
Interior,. adj. внушренной. 
Interknowledge, s. знаше другЪ. другаз 
to Interlace,. см; to Enterlace.. 
Interlapse, в. промежутокЪ времени; 
Interlard, у. а. нашпиковашь жиромЪ или» 
салом Ъ.ВЪин.см.вмбБшать, включишь. 
Interleave,. у. а.. переплееши бБлые: au-- 
сть» между печашными. 
Inmerline, V. a писашь между строчками. 
Interlineation,.s. писанзе между сшроч- 
ками, 
to. Interlink, cm. to. Interlace.. 
Mnterlocution, 8. разговорЪ, допросЪ. 


Interlocutor, 5. разговаризающее лице. 
=. Ш. ик. 


частная; выгода: или. 


INT 


Interlocutory,. ad):. cocmommniit usb. pas- 
говоровЪ,. допросиой.. 

Interlope, т. а. подрывацгь. шорговлю у 
другаго.- | 

Interloper,s. кто подрываетиЪ. торговлю, | 

Interlude, 8. иншермед1я, междуд6 стве. 

Intermarriage, в. супружесшва,. nepemb- 
шенныя. между двумя семейсшвами, 
когда изЪ одного выдаюшЪ' замужЪ- 
Bb другое; a Bb. шо же. время. оеруш 
usb. озаго.. 

Intermarry, у. а. переженишщь. одно се-. 
мейсшво. съ другимЪ. 

Intermeddle „. у. п. выБшаться:, всту-- 
ПИШБСЯ | 

Intermeddler, 8. посредникЪ, вмЪтива- 
юнийся. BO все. 

Intermeuial,. 

Intermediate, 

Intermedium,. 8s. промежушокЪ. 

Intermell, у. a. cubmams, nepembmams. 

Interment,. 5. погребеше', похороны. 

Interminable,, ad).. безпредБльной, неиз- 
мПримой... 

Intermiagle, v. а. and п: перем шашь,. 
aepembuiambca: 

Intermission,. 8. npepsanie, mpechyeuie, 

Intermissive, см. intermittent.. 

Intermit, v.a. and ппрервашь перестать. 

Intermitient; adj. перемежающайся, вре- 
менной: 

to- Intermix,, см: to Intermingle.. 

Intermixture, s..cubmenie , cmbcs. 

Intern,. 

Internal, 

Internally, аду. внушренно: 

Пцегпилсто,. в.. Папской МинисшрЪ, пре- 
бывающИй при: иносшранномЪ. дворь 
вмбсто Hyagia:. 

Interpellation,; в. повфсшка; явиться вЪ 
cyab для. omsbma. 


adj.. промежушочной. 


| adj. (inward) внушренной. 


— 26 — 


INT 


Interpolate , у. a. прибавить , внесши, 
возобыовишь, мачашь снова. 

Interpolation , в. вноска слова или pb- 
чен!я Bb mexemb рукописи. 

Interpolator, 8. вносишель слова HAM 
р5чен1я sb шексшЪ рукописи. 

Interposal, в. посредничесшво. 

Interpose, у. а. посшавишь между, упе- 
шребить. 

to Interpose, см. to Intrude. 

interpose, у. п. бышь посредникомЪ. 

Interposition, 8. посредничесшво, хода- 
шайсшво. 

Interpret, т. a. изЪяснишь, исшолковашь. 

Interpretable, adj. изЪяснимой. 

Interpretation, 8s. usbacuenie, исиюлко- 
вате. 

Interpretative, adj. собранной посред- 
сшвомЪ исшолкованя. 

interpretatively, ady. посредсшвомЪ ис- 
толкован1я. 

interpreter, в. шолковникЪ, переводчикЪ. 

Interpreting , в. исшолковане, изЪяс- 
неше. 

Interpunclion, 8. cmazaenie шочекЪ ме- 
жду словами или рЬчен{ями. 

Interred, part. adj. погребенный. 

Interregnum, 

Interreign, 

Interrogate, у. a and п. вопрошашь, 

спрашивать. 

Interrogation, 8. воиросЪ, вопросишель- 
ной знакЪ, (?) 

Interrogative, adj. вопросительной. 

Interrogative , в. вопросишельное mMb- 
стоимеше. | 

Anterrogator, 3. вопрошащель. 

Interrogatory, 8. zonpocb, запросЪ. 

Interrogatory, adj. вопросительной. 

Interrupt, у. а. прервашь, omgbaums. 

isterruptedly, ady. ch перерывамя. 


в. междуцарсшве. 


INT 
Interrupter, 8. прерывашель. 
interrupting, | в. прерваше, перерывЪ. 
Interruption, Pep > черерыв 
Interscribe, у. а. вписашь между двумя 
словами. 
Intersect, у. а. and п. nepecbkamm, ne- 
ресБкаться. 
Intersection, в. nepecbrenie. 
to intersert, cm. to Insert. 
Intersertion, cm. Insertion. 
Intershock, s. ударЪ, сшолкнуше, 
intershock, у. п. ударишься, сшолк- 
нушься. 
lntersperse, v. a. nepemburams. 
luterspersed, adj. перемЪ шанной. 
Inierspersion, в. cubuesie, pascbamie. 
Interstice, в. mpomexynioxd. 
Intertwine, 
Intertwist, 
Intertwined, 
Intertwisted, 
Interval, s. npomexymoxb, pascmoagie. 
Intervene, у. и. случишься между mbub, 
прйши на помощь. 
ГПиегуешептьа 4 ).случайной,случаюнийся. 
Intervention, 8. посредничество , пред- 
сшашельсшво. 
Intervert, у. а. марушишь порядок. 
Interview, в. свидаше, всштр6ча. 
Intervolve, у. а. завернушь. 
Interweave, у. а. прошить , прошкашь- 


у. а. переплесши. 


Interwove, | 
И - 
Interwoven, part. adj. проишой, про 
шканной. 
Interwoved, 


Intestable , adj. 6esb sasbnyanis. 
Intestate, adj. умерший безЪ завбщащя. 


Intestinal, adj. ( belonging to the guts } 


кишечной, 
Intestine, adj. внушренной междуусобной. 
Intestine, в. кишки, черевья. 
11 га], у. а. нокорить, поработить. 





| adj. переплешенной. 1 
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Inthralment, в. nopa6owenie, рабство. 

to Inthrone, cm. to Enthrone. 

Intimacy, в. дружесшво, mbcuax связь. 

Intimate, adj. искренной, корогмко зна- 
комой. 

Intimate, s. закадышной другЪ. 

Intimate, у. а. (to hint) намБкашь, 

Intimately, аду. искренно, душевио- 

Intimation, 5. намБка, знакЪ, примбша. 

Intimation, (ca. приказ.) обЪяслеше ошЪ 
правительсшва. 

Intime, adj. (inward, 1п{егпа])внутренной. 

Intimidate, У. а. привесши Bb робость. 


Intimidation, 3. приведен!е вЪ робость. . 


Intire, and Entire, ad). цБлой, полной. 

Intire, чесшной, вБрной, искренной. 

Intirely, adv. совсЬмЪ, искренно, вБрно. 

Intireness, в. ybaocms, честносмь, 

to Intitlé, см. to Entitle. 

Into, prep. (in) sb, во. 

Intolerable, adj. месносной. 

Intelerableness, 8. несносносшь. 

Intolerably , аду. несносно. 

Intolerant, adj. нешерпявий. 

Intonate, у. п. rpémbmp. 

Intonation. s. ncaamonbsie , abcuonbuie. 

Intone, у. п. маливапть sb бочку. 

Intort, у. а. переплесши, всучишь. 

Intorted , adj. (twisted) всученной , за- 
сученной. 

Intoxicate, у. а. упоишь, очаровашь. 

Intoxication, 8. упоене, восхищене. 

Intractable, adj. упрямой, непреклонной. 

Intractableness, в. упрямство, упорность. 

Intrado, s. (сл. Hmaaian.) шоржесшвен- 
ное BoiecmBie. 

Intranquility, см. Unquietness. 

Intransmutable, adj. senpembuawmiilica, 
непревращаюцийся. 

Intrench , у. а. and п, окопашься, ма- 
ступашь, ` 


INT 


Inirenched upon, adj. похищенной. | 

Intrenchment, s. окопЪ; ретраншеменшЪ. 

Intrepid, adj. неусшрашимой , храброй. 

Intrepidity , в. неусшрашимость , xpe- 
6pocms. 

Intrepidly, аду. neycmpamumo , храбре. 

Intricacy, в. замбшашельсшво, запу- 
шанность. | 

Intricate, adj. запутаниой, замбшанной. 

Intricately, adv. запушанно. 

Intricateness, см. Intricacy. 

Intrigue, 8 происки, NPOHBIPCMEO, лю- 
бовная связь, завязка Bb Apamammye- 
ском сочинен1и или Bb pomanb. 

Intrigue, у. п. дБлашь происки , хли 
сплешни. 

Intriguer, в. челов5кЪ пронырливой. 

lntrinsical, adj. ввушренной , сущест- 
венной. 

Intrinsically, adv. ввутренно , внупри. 

Intrinsick, см. Intrinsical. 

Introduce, у. а. вводишь. 

Introducer, 3. вводищель. 


Introducing, { в, введение 
Introduction, ( № "D°ACHICs 
Introductive, |а9). служаший введенемЪ, 
Introductory, | или вм5сшо введеня. 


Introgression, в. входф, всшуплеше. 

Introit, s. начало `обЪдни. 

Intromission, 8. дспущеше. 

Intromit, v. a. допусшить, ввесшя. 

Introspection, s. разсматризане вну- 
шренносши. 

Introspect, т. а. разсмашривашь вну- 
шренность. 

Inirude, у. п. and в 

Intrude one’s self, v.r. | войши безЪ 
nosBoaenia мили 6esb npuraamenia, за- 
владбть несправедливо. 

Intruder, s. омфшиваюцайся во все, пе- 
хишишель, 
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Intrusion, 8. входЪ. безЪ позволеная, или. 
безЪ приглашен!я, похищеше. 

Intrust, у. а. повБрищь , ввБрить. 

Intuition, 8. ymoapbuie, созерцаше, раз-- 
смашриваше,: изслЬдыван:е. 

Intuitive , adj. (contemplative) созерца- 
шельной.. a 

Intuitively, ау. созерцая. , 

Iniumescence, , в. (sweil, tumour) ony- 

Intumescency,, холь », нарывЪ. 

Intunable, ad). чего не можно настроишь.. 

Inturgescence, в. (swelling) надушосшь,, 
опухоль. . 

to Intwine, см. to. ‘I'wist. 

Invade, у. а. дБлашь набЬги, похищашь,. 
нарушашь, нападашь.. 

Тпу Че, adj. похищенной. 

Тпуадег, .похишител! похипишельница». 

Invading, в. похищеше.. 

In.alescence, 5. сила, здравше.. 

Invalid,, ад). слабой, килой, недЬйсшви-- 
щельной.. 

Invalid, в. больной. увБчной ,. калека. 

Invalidate, у.а. уничшожили. , опорочить- 

Invalidity, s. недБислвишельносшь, сла- 
босшь.. | | 

Invaluable, adj: неоцБиенной.. 

Invariable,ad;.wenpemb i Hod,neusm bux on.. 

Invariableness, 8. непремБнносшь, неиз- 
мЬнмосшь.. 

Invariably, аду. непремфино, неизмЬнно. . 

Invasion, s: na6brb,. похищеше. 

Invasive, adj.. насильственной, похиши-- 
шельной, 

Invective, 3. ругашельсшво; брань.. 

Invective, adj. ругашельной. 

Inveigh, у. а. ругашь, бранищь. 

Inveighed against, part. adj. шошЪ,. кого, 
рутаюшЪ или поносящЪ, | 

Inveigher, & pyrameab. 

Inveigle, у. a. обольщашь улещашь. 


INV 
Inveigler, 8. обольсшишель, обманщинЪ.- 
Invent, у. а. изобр®сшь, выдумашь. 
Inventer, s. изобрЬ ташель, выдумщикъ. 
Invention, 8. sso6pbmesie , o6pbmenie, 
выдумка, вымыселЪ.. 
Inventive, adj. изобрЪ шашельной, осшро- 
YMHOA.. 
Inventor, cm. Inventer: 
Inventory, в. опись движимаго. unbaiz; 
Inventory , У. а. внесши. Bb опись или 
Bb. роспись. 
Inventress, s.. изобрБшашельница; 
Inverse,, adj). обращенный, обоатной. 
Inversion , 8.. (сл. Граммаш.) пересша- 
новца. CAOBD. 
Invert, у. а. обрашишь, пересшавиить, . 
перемфнмшь порядокЪ. 

Invertedly,, аду. обращенно, обрашно. 
Invest, у. а. одЬть, облечь , украсить, 
пожаловашь , омдашь BO влад ще. 
to Invest, (to inclose) обсшупишь , окру- 

жить воискомЪ.. 
Investient, ад). покрызаюпций , окружа-- 

юшдй. 
Investigable, adj: чшо-можяо ошЪискашь. 
Investigate, у. a. искашь, изфискивашь. 
Investigation, з. изЪискаше, разЪискаше. 
Investing, в. облечене, пожаловаше. 
Investiture, в. отдача во Baagbsie. 
Investment, 8. одежда, платье. 
Inveteracy, 8. saxopesbaocms, sacmapb- 

лосшь.. | 
Inveterate; ad). закоренблой, засшарблой. 
inveterate, у. п. закоренбщь, заспарБшь. 
Inveterated,adj.saxopenbaoa,sacmapbaol. 
Inveterateness,.cm. Inveteracy.. 
Invidious, adj. завидливой, злой, гнусной. 
Шу оиз]у,аду.завидливо,гнусно, злобно. 
Invidiousness,. 8. гнусносшь,. злосшь. 
Invigilancy,, в.. wepaabuie. 
Invigorate, у.а. придать силу, укр6пии®. 
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Invigorating, \ s. yspbnaenie, придаше 

Invigoration, } CRAM. ot 

Invincible, adj. непобЪдимой. 

Inyincibleness, в. непобЪдимосшь. 

Invincibly, аду. ыепобЪфднмо. 

Inviolable, adj. ненарушимой. 

Inviolably, adv. ненарушимо. 

Inviolate, adj. цвлый, невредимый, 

Invious, adj. senpoxoqgumoa. = 

Invisibility, в. мезримосшь, невиди- 

Invisibleness, ; мость. 

Invisible, adj. незримой, невидимой. 

Invisibly, аду. незримо, невидимо. 

to Inviscate, см. to Lime. 

Invitation, 5. приглашеше. 

Invitatory, adj. пригласительной. 

an Invitatory verse, Аншифоны, сши- 
хиры, поемыя BO время заутренни. 

Invite , у. а. and п. приглашать , про- 
сить; побуждать, преклоняшь. 

Inviter, 8. пригласишель. | 

Inviting, 8. приглашеше. | 

Inviting, adj. прелесшной ‚ привлека- 
тельной. 

Invitingly, ady. привлекательно, ласково» 

Inumbrate, у. а. (© shade) покрышь 
шЬнью. 

Inundation, в. наводнен!е, nomonb. 

Invocate, у.а. and п. призывашь, созывашь, 

Invocation, 8. призываше, созыване. 

Invoice, 3. роспись шоварамЪ cb озыа- 
ueniemb ихЪ цБны. 

to Invoke, см. to Invocate. 

Involve, У. а. завернуть , запушать. 

to Involve one’s self, запушашься, по- 
пасшься. 

involuntarily, adv. невольно. 

Involuntary, adj. невольной. \ 

Inyolution, s. завернупие, o6sepxnymie. 

Inure, у. a. приучить; to Inure one’s 
self, привыкнушщь. 
к. И. 2. 


\ 
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Inure, Vv. п. (‘сл. приказ. ) бышь abi- 
сшвишельнымЪ, приняшымЪ. 

Inurement, в. (habit) привычка. | 

Inurn, у. а. погребашь, положить Bb 
урну: 

Inusitate, adj. веупотребительной. 

Inutile, adj. безполезной, шщешной. 

Inutility, в. безполезность. 

Invulnerable, adj. неуязвляемой. 

Inwall, у. а. обнесши cmbsama. 

Inward, adj. внушренной, сердечной. 

Inward, 

Inwards, 

Inwardly, 

Inward, and Inwards, 5. BHynrpexitocuts, 
нушрЪ, черевья. 

Inwardness , 8. шбсмая дружба. 

to Inweave, см. to Weave. 

Inwrap, У. а. (to involve) завернушь. 

Inwreathe, у. а. опоясашь, ysbuyanp. 

Tonian, 

lionick, 

Ipecacuanha, 8. ряошной корень. 

Irascible, adj. гнЬвной , сердишой, 

Ire, зв. rabsb, яросшь. 

Ireful, adj. гибвной, сердишой. 

Irefully, аду. гнЪвно, сердишо. 

Ireland, s. (островЪ на Ашлаишиче- 
cxomb ОкеанЬ ) Ирландя. 

Iris, 8. (rainbow) радуга. 

Iris, (цвЬшокЪ) косашникЪ, ирсинл. 

Iris, (the circle round the pupil of the 
eye) кругЪ около Bbxa. 

Irishman, s. ИрландецЪ. 

Irishwoman, 8. Ирландка. 

Irk, у. а. (упошребляешся безлично ) 
сердимъ, бЬсишь. 

Irksome, adj. скучной, досадной. 

Irksomely, ау. скучно, досадно. 

Irksomeness, 8. скука, досада. 

Iron, 8. (мешаллЪ) meabso. 


аду. BHYMpeHHO, виутри. 


adj. Тонической, Тонйской. 
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Tron, adj. желБзной. ВЪ ин. см. же- 
стшокой, суровой, строгой. 

Iron, у. а. ушюжить › гладишь уппогомЪ. 

Ironical, adj. иронической, насмЪ шливой. 

Ironically, аду. иронически, насмЬшливо. 

Ironmonger , в. продавецЪ желБзныхЪ 
шоваровЪ. 


Iron-side, 8. ( прозваше многихЪ Госу-. 


дарей ) желБзная рука. 
Iron-wire, 5. желБЬзная проволока. 
Ironwort, 8. (pacmbuie) жабная шрава, 
живика. 
Irony, adj. (made of iron) желБзной. 
Irony, 8. (фиг. ришор.) nponia, насмЬшка. 
Irradiance, } в. лучезарность,у блескЪ, 
Irradiancy, cianie. 
Irradiate, у. а. бросашь лучи, озарять. 
Irradiate, у. п. блисшашь, св.Бшишь. 
Irradiation, в. 6pocanie лучей, блескЪ. 
Irrational, adj. безсмысленной , безраз- 
судной. 
Irrationality, s. безсмысленность. 
Irrationally , adv. беэсмысленно , без- 
разсудно. ; 
Irreclamable, adj. кого нельзя исправишь. 
Irreconcilable, adj. непримиримой , He- 
cosmbcmnAok. 
Irreconcilableness, 8. непримиримость. 
Irreconcilably, в. непримиримо. 
Irreconciled, adj. незаглаженной. 
Irrecoverable, adj. погибиий, невозвра- 
` шимый. 
Гггесоуега у, аду. невозвратимо. 
Irrecuperable, см. Irrecoverable. 
Irreducible, adj. ыеразводимой. 
Irrefragable, adj. иеопровергаемой, нео- 
споримой. 
Irrefragably, аду. неоспоримо. 
Irrefutable, см. Irrefragable. 
Irregular, adj. неправильной, раз- 
сшроенмой, неумЪремиой, 


IRR 


Irregularity, в. неправильмостшь. 

Irregularity, 8. разсшрижещте, запрехще- 
Hie служмшь обЪдню. 

Irregularly, adv. меправильно. 

Irregulate, у. a. разсшроишь; npusecain 
Bb безпорядокЪ. 

Irreligion, 8. Hesecmie. 

Irreligious, adj. нечесшивой, прошивной 
peanrin. 


Irreligiously, adv. мечестиво. 
Irremediable, adj. нзизцЬлимый, про- 
падший. 
Irremediably, аду. неизцЪЬлимо. 
Irremissible, adj. непросшишельной. 
Irremissibleness, 8. непрослтительность. 
Irremissibly, adv. непросшишельно. 
Irrenwoned , adj. безславной, неизвЪ- 
сшной. 


Irreparable , adj. чего не ABSA попра- 
вишь, невозвратимой. ` 
Ггерага у, ady. невозпратимо. 
Irreprehensible, adj. безпорочной. 
Irreprehensibly, аду. безпорочно. 
Irreproachable, adj. безпорочной. 
Irreproachably, adv. безпорочно. 
Irreprovable, adj. безпорочной. 
Irresistibility, в. непреодолимая сила. 
Irresistible, adj. непреодолимой. 
irresistibly, adv. непреодолимо. 
Irresolvedly, аду. нерБшишельно. 
Irresolute, adj. нербшишельной , мерБ- 
шимой. . 
Irresolutely, ady. sepbmumeasno. 
Irresolution, в. нерБшишельность y со- 
мнЬмше. 
Irrespective , adj. неуважающАй обсшо- 
яшельсшвЪ. 


‚ Irrespectively, аду. неуважая никакихЪ 


обсшояшщельств». 
Irretrieyable, adj. невозврашимой. 





IRR ISS 


Trretrievably, adv. невозврашимо. 
Irreverence, в. непочтеше. 

Irreverent, adj. непочшишельной. 
‚ Jrreverently, adv. непочтишельно. 


Irreversible, adj. непреложной, ивот- — 


мЬнимый. 


Тггеуег у, аду. непреложно. 

Irrevocable, см. Irreversible. 

]ггеуоса]у, см. Irreversibly. 

Jrrigate, у. а. оросишь, увлажишь. 

Irrigation, в. орошеще. 

Irriguous, adj. влажной, орошеинмой. 

]ггоп, s. насмВшка. 

_ Irritable, adj. легко раздражаемой. 

Irritate, у. а. раздражить, разсердить. 

Irritation, в. раздражен!е. 

Irruption, 8. HaGbrb, нащесшые, раз- 
липпце. 


Is, (mpemie лице единсшвеннаго числа 
глагола to be) есшь. 

Isabella, 3. and adj. соловой цвбшЪ, co- 
ловой. 


Ischurctick, adj. гоняций мочу. 

Ischury, 8. задержан!е мочи. 

Isicle, cm. Icicle. 

Isinglass, в. (a tough, firm and light mi- 
neral substance) каменное сало, шалкЪ, 
poab минеральнаго вещества; (а 
sort of glue) родЪ ]ь.бЪяго клея. 

Island, s. осшровЪ. 

Islander, $. осшровитянинЪ, 

Те, з. (an Island) ocmposb. 

Isle, см. Ile. 

Islet, в. (a small Island) оспгровокЪ, 

Isosceles, s. (сл. Геомешр. говоришся 
© шриугольникБ ) имБющ!й шолько 
два ровныя бона.. 


Issue, в. выходЪ, конецЪ, приключен!в, 
phmesie, заилючеше, nocabacmsie. 
Issue, (offspring) родЪ, потомсшво, 


ISS IVY 


Issues, (expences) расходЪ , иэдержки, 
нтраша. 

Issues, (profits) приходы ‚ доходы. | 

Issue, у. п. (to come out ) выходишь; 
{to end) кончмыться. 


Issue, у. а. (to send out) издашь , об- 
народовашь. 

Issueless , adj. ( without offspring ) без- 
чадной, безродиой. | 


Isthmus, в. перешеекЪ. 

It, pron. smo, шо, оно. 

Italian, s. ИшаманецЪ, Итаманка. 

Italian, языкЪ Итаманской. 

Iiahan, adj. итаманской. 

Italick, adj. ишалйской. 

Itch, 8. (a cutaneous desease) чесотка, 
свербежЪ, мЬлкая сыпь. Bb ин. см. 
сильное желаше. 


Itch, у. п. зудиль, свербеть ‚ чесаться. 


‘Itchy, adj. страждупий чесошкою или 


свербежемЪ. 


Item, adv. (also) шакже. 
Item, в. cmamsba вЪ cyemb. 
Item, s. (hint) намбкане, yshgomaenie. 
Iterate, у. а. (to repeat) повторять. 
Iterant, adj. повпоряющий. 
Iteration, в. (repeating) ловтореше. 
Itinerant,adj. странсшвующий, походной. 
Itinerary, в. дорожмикЪ, книга для за- 
писокЪ sb путешестви, или BD ко- 
порой означены дорогм ошЪ одного 
Bema xb другому. 


Itinerary, adj говоришся о cmoa6b, на 
кошоромЪ означены разныя дороги. 


Its, pron. adj. свой, его. 

Itself’, pron. recip. camb собой. 
Ivory, в. слоновая косшь. 

Ivy, г. (pacmbuie) плющь, павилика, 


‚ ground Ivy, сшелюнийсл плющь. 


JAB JAC 


` J. 


Х. с. сокращенно subcmo Jesus Christ. 
Jabber, у. а. Gopmomams, Goamauts. 
Jabberer, в. бормошуяЪ, болтунЪ. 
Jabbering, в. бормошаше, болшаше. 
Jacent, adj. лежащай. 

Jacinth, см. Hyacinth. 

Jack, s. (turn-spit) вершелЪ › poxonb. 

Jack, to ри off boots, машинка для 
скидыван!:я сапоговЪ. . 

Jack, (in bowling) цБль вЪ urpb ша- 
ромЪ , марЪ служаций цблью. 

Jack, (а cup of waxed leather) кожаная 
киса, или MBXb. 

Jack, (a coat of mail) кольчуга, нанцырь. 

Jack of a virginal, деревянные моло- 
точки, или клавищи Bb шпинешехЪ, 
музыкальном инструменшЪ. 

Jack with a lantern, (ап ignis fatuus) 
блуждающ!й огонь. | 

Jack, (a diminutive of john) sana; to 
be jack of all trades, годиться Ha вся- 
кую руку; to Бе jack of all sides, 
бышь шо на шой, шо на другой 
cmopoub. _ 

Jack, (the male of animals) самецЪ nb- 
кошогыхЪЬ живошныхЪ и ошицЪ: a 
}асК-аз5, оселЪ ; а jack—rabbit, кроликЪ. 

Jackal, s. (хищной звБрь} шакалЪ. 

Jack-a-lent, s. просшякЪ, дурачокЪ. 

Jack in a box, кукла, кошорой фигля- 
ры забавляюшЪ зришелей. 

Jackanapes, 8. (а monkey) обезьяна. Bb 
ин. см. Bepmonpaxb. 

Jackboots, в. бетфоршы, больше сапоги. 

Jack-catch, в. (hangman) палачь. 

Jack-dandy, см. Jack-sprat. 

Jack-daw, s. (a bird) галка. 

Jacket, 8. полукафшанье; 
кольчуга, панцырь. 


(of mail) 


A 


JAC JAK 


Jack-pudding, (а хат) mymb, наясЪ, 
дуракЪ. | 

Jack-sauce, в. (an impertinent) безситыд - 
uuxb, наглецЪ, буянЪ. 

Jack-sprat, в. (a coxcomb) вершопрахЪ. 

Jack-stones, см. Cockal. 

Jacobin, s. (pogb монаховЪ) Доминика- 
нецЪ. 

Jacobine, 8. голубь СЪ хохломЪ. 

Jacobites, в. pl. родЪ раскольниковЪ ; 
симЪ же именем называющся Анг- 


личане, защищави!е сшорому Коро- | 


- AK Такова. | 

Jacob’s staff, 8. сшраниической посохЪ. 

Jacob’s staff, (машемашической инситру- 
меншЪ) асшролябя. 

Jacobus, 8. родЪ сшаринной золошой 
монешы Bb Ангми. 


‚ Чаде, s. кляча. Bb ин. см. безпушная 


женщива, негодница. 

Jade, у. а. мадсадимь , надорвать, из- 
мучишь. 

Jade, у. в. обробЬшь, унышь. 

Jade, 5. родЪ зеленаго драгонфинаге 
камня. 

Jadish, adj. дурной какЪ кляча. 

Jadish, развратной, распушной. 

Jagg, см. Denticulation. 

to Jagg, cm. to Dent. 

Jagged, 2 part. adj. yxpameasok #18 

Jaggy, вырЬзанной зубчиками, 

Jaggedness, s. см. Denticulation. 

Jagging-iron, 5. (мисшруменшЪ , Komto- 
рымЪ иирожиики рЬжушЪ шесшо) 
pbseyb. 

Jail, cu. Gaol. 

Jailer, cm. Gaoler. 

Jakes, 5. (a house of office) шужнихЪ. 
jakes—farmer, золошарь, OBO 

чисшЪ. 





== 








JAL JAR 


Jalap, s. (ХБкарсшвенное pacmbuie) ялапа-. 

Jam, 8. ягодникЪ, варенье. 

Jamb, s. ( the side—post of a door ) Be- 
pen, KOCAKD дверной. 

Jangle, v. a. and п. спорить, ссориться», 
привязывашься. 

Jangler, 5. cnopuynnb- 

Jangling, s. cnopb, ccopa.. 

Janizary, в. янычарЪ. 

Jannock, 3. (oat-bread) овсяной xah6b. 

Jancenism, в. (yuenie Kancenia. o Gaaro- 
дати) ЖансенизмЪ. 

Jancenist, в. ученикЪ ,. 
Жансен!н, ЖансенисшЪ. 

Janty,' adi. (showy, comical) видной, ко- 
мической. 

January, 5. (мБсяцЪ) Январь. 


послбБдователь- 


Japan, 8. (а large: empire in Asia). Anonis. - 


Лара, Японской фарфорЪ- 


Japan,, у. аа покрьыпаь лакомЪ ,. или`вызо-. 
лотпитть;. (to: black shoes) наваксить . 


башмаки. (выражеше просионародное. ) 
Yapanner, 3. лакировщикЪ,. кшю- дблаешЪ. 
фарфорьЪ. наподобе`- Hneucxaro ;. так-— 
же кшо': чисшитЬ. башмаки. 
Jape, в; (jest, 1а]е)\повБ сть» острое: слово-- 
to Jape, см. to Jest.. 
‘Japonese, в. ЯпонецЪ, Anonxa- 


kar, у. п. (to strike together with a kind of 


short rattle; to: make а disagreeable 
harsh ton;. figurativ: to clash,.to quar— 
ret) брячать, бить. Bb побрякушки: 
пли: Bb. прещопаки ;. производить прон- 
зишелъной` стувЪ. или.звукЪ; (вЪ.Му- 
зыкБ) `разнишь. Bb. nv... см. спорить, 
прошивиться, не соглашаться. 

Jar; в. разнящй monb,. пронзитиельной: 
звукЪ.. Bb ин. см, спорЪ,. ccopa.. 


a~jar, part:. а4).. ( half opened ) полуот-- 


воренной. 


$. И. 


JAR ТЕЛ 

Jar, в. большой глиняной сосудЪ,. cogep- 
жаиий вЪ себБ 8% пинтовЪ.. 

Jargon , в; (gibberish) испорченное или 
дурное нарбч!е. # 

Уаггта, в. несогласе, спорЪ, ссора. 

Jarring, аа). pashan, несоглесной. 

Jashawk , в. молодой соколЬ;: зынутой 
изЪ. г Бада. 

Jasmine, 8. (деревцо) жасминЪ.. 

Jasper, в. (а sort: of marble). summa, родЪ 
мармора.- 

Javel:,. s.. (а’ wandering fellow) бродяга, 
сшранникЪ , пушешеспвеннииЪ.- 

Javelin, 8. (родЪ: копья) дротикЪ.- 

Jaundice, з. (болБзнь) желчь, желтуха. 

Jaundiced,. а4).. страждущй: желтухою. 

Jaunt, у. a. (to wander here and. there) 
бродить». скитаться.. 

Jaunt,’s: (ramble) прогулка, ходьба; (а 
part of а. wffeel ). косякЪ sb: xoaecb. 

Jauntiness,. s. npiamuHocne. ,. прелесть. 

Jaw, в: челюсть; (sb обши]». см.) shab,ycma. 

Jaw-teeth, в. pl. коренные зубы... 

Jaw—work, 8.. пирЬ; пирушка.- 

Бу, в. (а sort of bird) соя, кукшеа.. 


Jealous, adj.. ревнивой, ревностшной, 
щекошливой, боязливой.. 
a jealous man, ревнивецЪ.. 
Jealously, adv. ревниво. , 
в. ревность,. mogospbuie, 


Jealousness,. 
Jealousy, 
ваи!е.. 
Jeat,..cm. Jet. 
Jeer, т. а. and п. насм6хагться; шутить. 
Теег, в. (scoff) насмЬшка,. шушка. 
Jeerer, в. (а scoffer) насмБшникЪ.. 
Jeeringly, adv. вЪ насмБшку. 
Jegget, в. (а. зог! of sausage) родЪ сосиски. 
Jehovah, 3. (сл: Еврейс-) Чегова, Borb. 
Jejune, в пустой, шоний,. маловажной, 
сукой,. безплодной. 


соперничество ›. соревно- 


JET JET. 

J:juneness, s. (penury) бЬдяость, нужда. 
Jelly, and Jellied, см. Gelly. 
Jennet, em. Genet. 
Jzofaile,or ] в. (сл. приказ. ) ошибка, 
Jeofayle, ! 

АБломЪ. 
Jeopard, у. а. отваживатшься. 
‘Jeopardous, adj. опасной, гибельной. 
Jeopardy, 8. опасность, гибель. ‚ 
Jerguer, s родФ смошришеля при ша- 

можнБ, 


Jerk, у. a. and п. (to lash, to strike up) | 


сБчь, лягашься. 
Jerk, г. ударЪ розгою, nompacenie,nopnizb, 
скокЪ. Bb ин. см. осшроша, колкость. 


the jerk of ап epigramm, осшроша, соль | 


Bb эпиграммб. ios 
_ Jerked, part. adj. сБченой. 
‚ Jerken, в. (a jacket) полукафитанье. 
a jerken of leather, кожаной балахонЪ. 
Jerkin, см. Gerfalcon. ~ 
Jess, 8. пушлища соколиный. 
Jessamine, см. Jasmine. 
Jest, у. п. шутить , смБяться , nacmb- 
хапться. 
Jest, з. шушка, насм6шка; острое слово. 
to break jests upon one, шутишь о за- 
бавляться Hagb кЬмЪ. 
for Jest, or in Jest, шушя, шушкой. 
Jester,s.oxomuukL wy nam, uymb,ay paxb. 
Jesting, в. шушка, насмЬшка. 
Jesting, adj. насмЬшливой, шутливой. 
Jestingly, adv. шутя, вЪ шутку. 
Jesnati, в. родЪ монашескаго ордене. 
Jesuit, в. (род монаховЪ) ЕзуишЪ. 
Jesuit’s powder , (лЬкарство omb лихо- 
радки) хинхина. 
Jesuited, adj. сдБлавш!йся ЕзуишомЪ. 
Jesuitical, adj. Езуишской. 
Jesus, в. (Спаситель mipa) ТисусЪ. 
Jet, в. (a spout of water) водомешЪ. 


опущене Bb xomgeHin за. 


| Jews-harp, в. 


JET JOC 
Jet, в. (a sort of fossil) raramb. 
Т.В у. п. (to jolt, to strut) быть mpacxy, 
высшупашь гордо. 
to Jet out, см. to Зав 
Jetsam, or ( s. (flotson) вещи , плаваю- 
Jetson, wyia послБ кораблекрушеная. 


‚ Jstty , adj. ( made of jet, black аз jet ) 


гагатной, черной какЪ raranib. 
Jew, в. еврей, жидЪ. 


Jewel, в. драгоцфиностшь ‚о драгоцнные 


. камни. 
Jeweller, в. ( торгующий драгоцбнными 
„каменьями) ювглирЪ. 
] г\е$8, в. израильтянка, жидовка. 
Jewish, adj. Тудейской, жидовской. 
Jews-—ears, 5. (а fungus) родЪ губы mar 
грибовЪ, раситущихУ на корнБ бузины. 
{музыкальной инстшру- 
меншЪ ) труба. 
Jews-stone, 8. родЪ ископаемаго. 
Jig, в. родЪ небрежнаго шанца, или apin. 
Jig, у. п. шанцовать лурноуили небрежно. 
Jill, см. СШ. 
jilt, 8. KOKENIKA, жеманка. 
Jilt, у. а. (to trick a lover) обманывать 
‚ любовника. 
to Jingle, см. to Gingle. 
Job, в. работа, шрудЪ, дБло, случай. 
Job, s. ударЪ какимЪ нибудь осшрымЪ 
орудемЪ. 
Job, у. а. ударить чбмЪ. нибудь осшрымЪ, 
вонзипть. 
to Job, у. п. см. to Stock-job. 
Jobber, or Stock-jobber, в. купецЪ, po- 
‚ сповщикЪ , покупающший акщи или век- 
селя за дешевую цБну,члтобЪ взыскать 
за нихЪ настояийл денеги. 
Jobber, or Jibber-jobber, у. п. говоришь 
дурнымЪ или испорченнымЪ языкомЪ. 
Jobbernow], s. (block head) oayxb,6oazaub. 
Jockey, s. (a dealer in horses) лошади- 
ной барышникЪ. Bb mu. см. обманщик. 
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Jockey, v. а. (to cheat) обманывашь, - ритъ на кого, чшобф самому засшу- 


Ay pains. . 


_ Jocose, adj. шушливой, забавной, веселой. 


Jocosely, ady. шушя, Bb шушку. 
Jocoseness, 
Jocosity, 
Jocularity, 
Jocular, adj. шутливой, забавной. 
Joeund, adj. рБзвой, веселой, радостной 
Jocundity, см. Jucundity. 

Jocundly, аду. весело, pagocmuo. 

Jog, s. (a push, a slight shake) nompa- 


cenie, moayoKb. 


в. шушка, забава, 


Jog, У. а. (to push, to shake) MOAKATI 


шрясши. 

to Jog one’s self, шрясшися , соватьсл. 

Jog оп, У. a. and п. шолкашть кого, или 
самому шолкашься впередЪ. — 

Jogging, в. шряска, шолчокЪ. 

Jogging , adj. ( going ) ex. will- you be 

jogging? xommme ли иппии? 

Joggle, у. п. шрясшися, соваться. 

Joggiing, s. mpxcenie, иряска. 

Join, У. а. соединить, собрать. 

to Join battle, вступить sb cpaxenie. 

to Join interest with one, вступить sb 
шоварищесшво cb кЬмЪ. 

to Join issue with one, отдаться на 
cyab кого. 

Join, у. п. соединишься, связёшься, со- 
гласишеся. 

Joinder, 8. союзЪ, сотоварищество. 
Joiner, s. (one whose trade is. to make 
utensils of wood joined) сптолярЪ. 
Joinery, 8. сполярная рабоша, или ремесло. 

Joining, в. соединене, союзЪ. 

Joint, 8. (articulation) cycmapb. 

to put one's arm out of joint, вывихнуть 
руку. 

а bone out of joint, вывихнушая кость. 

to put one’s nose out of joint, нагово- 


пишь его mbcmto. 

a turning joint, спинная,хребтовая кость. 

Joint, s. (hinge) шарнирЪ у ma6anepru. 

Joint, (in joinery) сплочеше досокЪ. 

a joint of veal, or mutton, часшь me- 
лятины или баранины. 

Joint, adj. общйй, совокупной. 

Joint, у. а. разрБзать по суставамЪ; 
(to form in articulations ) ycmpoume 
cb сусшавами. 

Jointly, ady. совокупно, smbcmb, по co- 
raacin. | 

Jointress, в. (сл. приказ.) женщина, вла- 
дБющая участком, слЬдующимЪ ей 
usb имбыя мужа по cmepmm его. 

Joint-stool, 8. скамейка. 

Jointure, в. yyacmorb, слЬдуюций жен 
usb имБн!я мужа ея по смерти его. 

Jointure, у. а. назначить жен по смер- 
ши своей yuacmoxb изЪ имфи!я. 


‚ Joist, в. (6pych , на которомЪ aexamb 


половицы) перекладина. 
Joke, в. (a jest) шугика, насмЫшка, 
Joke, у.п. (to jest) шутить, насмЬхаться. 
Joked upon, adj. надЪ кБмЪ cmbiomca. 
Joker, 8. весельчакЪ , веселая голова. 
Jole, в. ({Ве face, the head) лице, рожа, 

голова; (говоря © скотахЪ) башка. 
Joll, у. а. удариться головой. 
Jollily, adv. (gaily) весело, npiamuo. 
Jolliness, | 
Jollity, 
Jolly, adj. (gay веселой, забавной. 
Jolt, vy. а. ап4 п. быть mpacky, пфясти. 
Jolting, { в. птряска, шолчокЪ. 
Jolthead, в. (а blockhead) олукЪ, болванЪ. 
Jonquille, в. (ypbmoxb) жонкиль. 
Jorden, s. (а pot) урыльникЪ. 
Jossing—block, в. см. Horse-block. 


‹ 8 веселье, радость, забава. 


JOS JUB 


to Jostle, cm. to Justle. 

Jot, в. шочка, немножко, крошечкй, ка- 
пелька. 

to Jouder , см. to Chowter. 

Jovial, adj. (gay) веселой, забавной. 

Jovially,, adv. (gaily) весело, забавно. 

Jovialness, s. веселье» pagocinh, забава.. 

Journal, 8. (а diary) журналЪ, дневникЪ.. 

Journalist, в. сочинишель, или издатель 
журнала. 

journey, 8s. пушешестве, baqa, дневной. 
nepebsgb.. 

fourney,, т. п. (to travel) mymemecmso- 
BAISIbs. 

Journeyman, 8. масшеровой человфкЪ,, 
копорому платяшЪ поденно.. 

Journey work, 8. pa6oma,, окончанная. Bh 
одинЪ день.. 

Joust, в. (большая часть. пишутЪ п: 
произносжиЪ fust)} сражен Ha копь- 
axb,, рыцарсюя игры. 

Joust, у. п. (to run-in the tilt): сражаться», 

‚  AOMAIIb колья: на.рыцарскихЬ. играхЪ .. 

Jowl, см. Jole. 

Joy, в. радость › удовольслтые» 

Joy, У. а. and: т: радоваться» веселить», 
поздравляпп », обходипися: ласково, цма-. 
слаждатться. | 

Joyful, ад).. см. Joyous:. 

Joyfully, adv, весело ‚. прАяптно.. 

Joyfulness, =. радостиь». веселье.. 

Joyless, adj. печальной ,. прискорбной.. 

Soyous, adj. веселой › радостной... 

Jubarb, 3. (house-Ieek,. an: herb), cmennan 
pbna,, молодило. 

Jubilant, s.. торжествующий » поющий 
поржеспвенная: пБени.. 

Jubilation, s:. (solemm rejoicing)) шорже-- 
CTITBO.. 

Subilee, в. (а: time of rejoicing, of remis~ 


sion) юбилей ,, праздникЪ, оптущевя: 
грЬховЪ.. 


JUC JUG 


SJucundity, в. кротоспЪ,. весеме. 

Judaical, 

J udaick, 

Judaism, в. обычай, религия >» или обри-— 
ды ГудеевЪ.. 

Judaize , у. m. слБдовать. обычаямЪ. mam 
закону ГудеевЪ.. 

Judge,. 8. судья. 

Judge, у. а. and п. CyAumiy, NOMMIMIANE bs 

Judged, part.. adj. судимый. 

Judger, 8.. Судея.. 

Judgement, в. суждеше, приховорЬ,. cyab,. 
наказан:е, phueme, мнЬ-ше. 

the: great day of judgement, день спхра-- 
изнаго. суда, вшорое пришесшиве.. 

Judicatory, у 8. cyab,. правосуде.. 

а court of judicatory „ присушственное 
mbcmo.-. 

Judicial, adj.. судебной, приказной. 

Judicially, аду. судебнымЪ порядкомЪ.. 

Judiciary,. adj. судящй о ubsb- нибудь. 

the judiciary Astrology, Acmpoaorin, мни- 
мая наука угадывешь будущее no. 
эвбздамЪ.. 

Juricious ‚ adj.. pascyqumcannoit », благо-. 
разу мной. 


adj. Гудейской. 


. Shdiciously, adv. разсудительно-, благо- 


pasyMHo.. 

Jug, s.. чаша, сосудЪ’.,. кружка. 

dug, (a: nightingale) соловей. 

Juggle,. v.. п: (to. play: tricks by slight of 
hand) показывашь,, выкидывать инпу- 
ки; обманывать ,, плуповапг.. 


‚ Заре]е; s. (a: trick by legerdemain) mmy-. 


ка; фиглярслтво,, обманЪ.. 
Juggler, s.. шпгукаръ, . Фиглярь ›. 
Juggling, в. показываше 
обманЪ,. плушни.. 
Jugglingly, adv.. обманомЪ,, 6escosbenmoe 
dugular, adj.. горшамной.. 


плумЪ. 
‚милую 








JUI JUN 


fuice, 8. сокЪ. 

Juiceless, adj. несочной. 

Juiciness, 8. сочность. 

Juicy, adj. (full of juice) сочной. 

Juke, т. п. (говорится о пиицахЪ) са- 
дипися; кивнушь головой Bb знакЪЬ 
согласл. 

Julap, *. родЪ лБкарственнаго напишка. 

Julian, adj. Гуманской. 

Julio, в. Итаманская монеша; споющая 
около’ пяши Konbexb. 

Jaly, 8. (мЬсяцЪ) Гюль. 

Jumart’, 8. неублюдокЪ рожденной omb 
быка и кобылы. 


Jumble, у. a. and п. перемфшать у cnb-- 


шапть, см5шапься. 

Jumble, в. смБсь,; cmbmenie. 

Jumbling, в. перембшеше ‚. смБшеше, 
шумЪ, ворочанье. 

Jument, в. ( beast of burthen ) вЪючной 
скошЪ. 

Jump, у. п. (to leap) скакашь.- 

to jump over, перескочишь. 

to Jump, (to jolt) mpacmu, 6:m тряску.- 

to Jump, (to agree) согласоваться,. 
встрёчашься.- 

тр, 8. (а leap ) скокЪ ; прыжокЪ.. 

togive a jump, прыгнуть. 

Jamp, родЪ женскаго корсета. 

Jumper, 8. скакунф, прыгунЪ. 

Juncate, 8. (cheesecake) сырникЪ.. 

Juncous, (rushy) заросший птростникомЪ.- 

Junction, 8..(union) союзЪ ,- соединене. 

functure, 8. (joint, articulation) суставЪ. 


juncture, (a.critical point or article of. 


time) обстояшельсшво;. случай. 
June, 8. (мФсяцЪ) Tons 
Junior, adj. юнЬйшй, младший. 
Juniper, в; (дёревцо) можжевельнииЪ.. 
Juniper lecture, выговорЪ, упрекЪ. 
Junk, s. (an indian сапое) челновЪ. 
$. Ц. g 


* 


JUN JUS 


Junket, у. п. (to feast secretly) mmxenr- 
ко лировать; to go a junketting, лю- 
бишь чуже. обБды; ходишь usb дома 
Bb домЪ за обБдами, 

Junkets, 8. (sweetmeats) лакомсшво, KOH- — 
фепкы. 

Junkets, в. (wicker baskets used for cat- 

‚ ching eels) корзинки изЪ шросшника, 
кошорыми ловяшЪ угрей. - 

Junketting, в. хорошой сшолЪ, пирушка. 

Junto, в. (а cabal) заговорЪ ›: происки. 

Junto, 8. copbmb Государственной, дума. 


`длиррош, 8. (a close short coat) юика. 
_Jurat, в.. присяжной.. 


Juratory, adj. (giving an oath) кляшвенной. - 

Juridical, adj. судебной ›. приказной. 

Juridically, аду. судебнымЪ порядкомЪ. 

Jurisconsult, в. законовбдецЪо. 

Jurisdietion, s. судЪ,. власть , расправа, 
облаеть,. вБдомстшво.- 

Jurisprudence, $. законовбдеше. 

Jurist, в.. законовБдецЪ. 

Juror, в. присяжной.. 

Jury , 3. СуДЪ ‚ сосшоящей usb 12 или 
24 присяжныхЪ,- кошорые клянушся 
судить справедливо’ по показан1ю сви- 
дБшелей.- | 

JSuryman, в. присяжной.. | 

Jurymast, в. мачша, поставляемая во Bpe- 
мя нещаспия занвимБщемЪ запасной. 

Jussel, 8; (hashed-meat, or minced meat) 
рубленое или крошеное мясо. 

Just, а4). праведной,. правосудной, cnpa- 
ведливой. 

Just, adv..(exactly) точно. 

Just now, but just, but just now, шопы 
часЪ; Bb минуту. 

Just, т. п. (to tilt) сражаться`ыа копь- 
яхЪ spb каруселЬ.. 

Justacor , s. длинное мужское платье, 
досшающее до колбнЪ, paca. 


JUS KED 


Justice, s. (equity) справедливость, пра- 

_ Bocygie, правоша. 

Justice, (punishment) naxaaauie. 

Justice, (a judge) судья. 

Justice, у. а. шворишь судЪ и правду, 
судишь. 

Justicement, в. дБло, бумаги приказныя. 

°Лазцеег, 

Justiciary, 

Justiciable, adj. подсудной, sbaomok. 

Justifiable, adj. оправдываемой законами, 
согласной СЪ законами. 

Justificableness , s. (rectitude) правда › 
правосуде. 

Лазибау , adv. (rightly) праведно. 

Justification, 8. оправдане , защищене; 
(sb Богослови ) ошпущене грЬховЪ. 

Justificator, ) в. оправдашель, защит- 

Justifier, . никЪ, сшряпчей. 

Justify, у. а. оправдать, (Bb Богослови) 
ошпусшишь rpbxu. 


в. (a justice) судья. 
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705 КЕЕ 


to Justify, (to prove, to vindicate) дока- 
зать, ушвердиль, показать. — 

Justing, в. Сражеше на кольяхЪ Bb ры- 
сталищф. 7 

Justing place, pucmaamye, 6brb. 

Justle, у. a. and п. сшолкнущься y уда- 
риться, шолкнушь. 

Justly. аду. справедливо, праведно. 

Justness, в. справедливосшь , шочиосить. 

Justs, s. pl. (tournaments) варусель, ры- 
царсюя игры. 

Jut, в. (prominence) выставка, выпускЪ. 

Tut, у. п. (used with, or without out) вы- 
даться впередЪ, высунупыя. 

Jutty, 8. выдавшаяся часть спроенйя. 

Juvenile, adj. ( young, youthful ) юной, 
юношеской. 

Juvenility, s. юносшь, молодость. 

Juxtaposition, 8. (ca. Физич.) Hapousezrie 
mbaa снаружи. 


К. 


Kale, $. кочешокЪ, молодая капуста. 

Kalendar, см. Calendar. 

Kaw, or Caw, у. п. каркать. 

to Kaw for breath, дышать шяжело. 

Kaw, or Caw, 5. карканье. 

Kayle, s. (ninepin) кегель. 

Kayles, игра sb кегли. 

Keck, v. a. сшарашься, 
чтобЪ вырвало. 

Kecking, в. усиме, дБлаемое для moro 
umo6b вырвало. 

Kecks, в. pl. (dry stalks and sticks) cy- 
XIA колья. 

Kedge, т. а. (сл. морск.) тянуть, вер- 
повашь судно. 

Kedger, в. (a small anchor used ша г!- 

‚ Ver) маленькой якорь, упошребляемой 


на pbxb. 


усиливаться 


Keel, в. (the bottom of the ship) киль, 


дно корабля. 

Keel, см. К ее Ша+. 

Keelage, 8. подать, плашимая кораблями 
при входЬ ихЪ Bb н5Ькошорыя пристани. 

Keelfat, з. сосудЪ, для охлажденйн на- 
питшка, 

Keelhale, v. a. (родЪ mopcxaro наказанйя 
иротащишь подЪ киль. 

Keels, ог Kayles, см. Kayle. 

Keelson, 8. шолотой брусЪ, лежаший Bb 
длину корабля надЪ килемЪ. 

Keen, adj. осшрой, осшроконечной, прон- 
зишельной, колкой. 

to be keen at play, быть горячу вЪ игрё. 

Keenly, ady. ocmpo, живо, горячо. | 


Keenness, в. ocirpoma, пронзишельносишв, 
колкость, 





KEE 


Keep, т. а. беречь, хранить, держать, 
сохраняшь. 

to Keep a great noise, дБлашь большой 
ышумЪ. 

to Keep a field after a fight, sasaaabmp 
полемЪ сражения. 


to Keep, (not to геуеа!) не сказывать, 


молчашь. 

to Keep, удержать, воспрепяшствовать. 

to Keep asunder, разломишь, раздвинуть. 

to Keep away, держать вЪ ошдалени. 

to Keep back, удержать, скрышь, вос- 
препяшстшвовашь. 

to Keep company, посфщашь, навбщапн,, 
ходишь sb rocma. 

to Keep down, препямсшвовать возвы- 
шенио. 

to Keep in, 
укрощать. 

to Keep off, держать Bb ошдалени, пре- 
пяшсшвовать. | 

to Keep under, ушбснящь ‚ укрощать. 

to Ktep up, незбавляшь ‚ продолжать, 
имбшь. 

to Keep, у. п. держаться, оставашеся, 
продолжаться, быть. 

to Keep, (to forbear ) воздержашься, 
остерегаться. 


to Keep asunder, бышь omabaeny, жишь 
не BMbcmbh. 

to Keep away, быть sb ‘omcymemsin. 

to Keep off, меподходить , не прибли- 
жатться. 

to Keep on,'(to go forward) ити впередЪ. 

to Keep up, быть шверду, сшоять 
Bb чемЪ, 

Keep, s. (custody , guard) сптража ‚ se- 
щита. 

Keeper, s. сптражЪ, сторожЪ, хранитель. 

Keeper of the touch, чиновникЪ , при- 
ставленной у пробы монешЪ. 


скрывашь, удержашь, 


КЕЕ КЕВ 


Keepership, s. чинф, должности cmpe- 
жа или хранишеля. | 

Keeping, в. хранене, сбережене. 

Keeping, (or harmony of parts) шар!- 
cture, coompbincmsie sb частяхЪ кар- | 
тины. 

Keg, в.`(а small barrel) боченокЪ. 

Kell , (omentum) перепонка , Bb кото- 
рой лежат кишки. 

Kell, (a sort of pottage) родЪ похлебки. 

Kelter, s. ex. to be in kelter, (to be 
ready) бышь Ггопюву. 

to Kemb, см. to Comb: 

Ken, у. а. видфть вдали, опткрьпль. 

to Ken, (to know) знашь, узнать. 

Ken, 8. (view, the reach of sight) видЪ, 
spbuie; pascmoanie, sb Komopomb мо; 
жно видёть. 

Kennel, в. (a cot for dogs) канура собачья. 

Kennel, число co6akb, запершыхЪ Bb 
xanypb, свора. 

Kennel, ручей шекущш по улицб. 

Kennel, у. п. лежать, пребывать, 

Kennets , в. pogb moacmaro валмйскаго 
сукна. 

Kerb-stone, 8. (а stone round the brim 
of a well) каменной обрубЪ около 
колодезя. 

Kerchief, s. (а Веа4-4гезз ) головной y6opb. 

Kerchiefed, adj. ( covered ) покрытой ; 
(dressed) убранной, одфшой. 

Kerf, в. (notch in wood) сучекЪ. 

Kermes, в. (Hacbxomoe) червецЪ- 

Kern, в. nbxomnok Ирландской солдатЪ 
легко вооруженный › Ирландской 
крестьянинЪ , мужикЪ, бродяга, раз- 
бойникЪ. 

Kern, у. п. (to take the form of grain) 
наливаться (говоришся о колосьяхЪ). 

Kernel, в. ядро, maogb, лежаший Bb 
cxopaynb орБха, миндаля и пром. 
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KER KEY 


NIaWKe зернышки или семечки Bb ябло- 
кБ, грушЬ, nepyb или виноградБ. 

Kernel of а pine-apple, ядро sb еловой 
шищкБ. 

Kernel of the body, железа. 

Kernel of a stone, сердцевина sb камнб. 

Kernel, у. п. (to ripe to kernels) nocnb- 
BamL. (говоришся o6b орБхахЪ, мин- 
лдалБ и проч. плодахЪ.) 

КегпеЙу, adj. (говоря © плодахЪ) пол- 
ной сБмечковЪ ; (о mbab) железистой. 

Kersey , 8. (coarse stuff) родЪ толстой 
матери. 

Kestrel, в. (хищная пшица) копчикЪ.. 

Ketch, 3. родЪ шлюпки, или лодки. 

Ketch-dolt, з. родЪ триктрака, или тав- 
лейной игры. 

Кеше, в. xomeab,, чугунЪ. 

Kettle—drum, 3. литавра. 

КеШе-дгальтег, $. лишаврщикЪ- 

Кем, см.. Cue. 

- Кеу, в. (инструмент » коимЪ. onmupa- 
юшф замки) ключь. 

Key: im musick, ношвой ключь >» знакЬ, 
ноставляемой Bb наналБ. каждаго: го- 
лоса BD. музыкальномЪ сочиненщ. 

Key, ог аКгем-Кеу of a press., suumb, 
кошорымЪ. прижимаешся' прессЪ. 

Key of а harpsicord , ог. virginals, ‘ин- 


сшруменшЪ ‚ кошорымЪ. ошвершыва-. 


юшьЬ; колки. у музыкальныхЪ. орудй. 
the: keys: of а harpsicord,. virginals, or 

organ, paab клавишей Bb клавикор- 

дахЪ, шпинетаыЪ. или вЪ органахЪ. 

Key, см. Wharf. 

Key, см. Pin, or Peg. 

Key, (entrance) xpbnocms или городЪ, 
чрезЪ. которой легко. войшы: Bb ка- 
кую землю. | 

Key-bit, s. бородка у ключа. 

Key-chain, 5. кольцо; на. конюрое надБ- 
ваютЪ ключи. 


KEY KID 
Keyhole, 8. замочная дырочка. , 


- Keyle, в. родЪ длинныхЪ лодокЪ, ynonrpe~ 


бляемыхЪ прежде для перевозу войскЪ. 


`Кеузопе, s. (the middle stone of an arch} 


замокЪ sb csoab. 

Kibe, s. разсфдина на кожБ у пяшы omb 
стужи. | 

Kibed, adj. у кого на namb разсБлась 
кожа ob сшужи. 

Kibsy, s. (а wicker—basket) ивовая кор- | 
зинка, или плешенка. 

Kick, s. (а blow with the foot) пинокЪ- 

Kick, т. а. пинать, подчивапть пинками. 

to Kick up one’s heels, вскочишь на 
дыбыь (Bb ин. см. и Bb npocmopbuin} 
умерешь.. 

Kick,. у. п. лягалть, лягашеся. 

to Kick at, or against a thing, упря- 
мишься, прошивишься чем). 

Kicked, and Kickt, part. adj. опподчи- 

> ванной пинками. 

Kicker, 8. кто пинаешся,. или лягаешся. 

Kickshaw, в. вздорная мысль, вздорЪ. 

Kickshaw , (а sort of ragoo ) родЪ ку- 
IW@HEA, называемаго. рагу. 

Kicksey—wicksey , 3. (вЪ. сыБш. и пре- 
зриш. см.) бабенка. 

Kid, s. (a young of a goat) козленокЪ. 

Kid, т. п. (to bring forth kids) окозля- 
TILMMUEC Ale. 

Kidder, в. жлЬбной барышниЕЪ. 

Kid-gloves, сафьянныя перчашни. 

Kid-leather, в. козелЪ ,, козлячья кожа; 
MAH. сафьянЪ. | 

Kidnap, v.. a..( to steal children) похи- 
щапть, или увозишь дБщей. — 

Kidnapper, 8. кто увозишЪ дбшей. 

Kidney,. в. почка у живошныхЪ. Bb uu. 
см. и шушл. сл. нравЪ.. 

Kidneybean, в. (french-bean) Француз- 
сме бобы. 
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RIL KIN 


Kilderkin, з. (half a barrel) полубоченокЪ. 

Kill, v. а. убить, умершвипи,; to killa 
child with kindness, избаловашь дитя. 

Kill-cloth , а. (а cloth made of hair ) 
RAACAMMITA. 

Kill- cow, s. (a braggadochio) хвасшунЪ, 

ycb. 

hiller, в. убийца. 

КИН, ад). убшственный,смертоносной, 

Kiln, s. (a stove) печь для пережиганя 
извесши; brick-kiln ‚ печь для обжи- 
таня кирпичей. 

Kilndry, у. а. обжигали, ‚ пережитать. 

Kilt, or Killed, adj. y6umojt , убенной. 

Kimbo, adj. (crooked , arched) изогну- 
шой, изкривленной; to. set one's arms 
a kimbo, подпереться фершомЪ, yne- 
решь руки Bb бока. 


Kin, в. родня, csamb ; имбюний отно- 


шен1е или сходство. 

Kin, (древнее уменьшишельное оконча- 
nie словЪ) ex. Lambkin, arueHouerb ; 
Perkin, Петруша. 

Kind, adj. крошкой , muxok , милосши- 
вой, доброй, ласковой. 

Kind, в. (generical elass, sert) poab; in 
such a kind, такимЪ образомЪ. 

Kinder, aud Kindest, adj. aobphe, самой 
доброй. 

Kinder,s. (а drove of cats.) cmago Komexb. 

Kindle, у. a. and п. зажечь,. saropbnipca- 

Kindle, у. п. (to bring forth.) родишь, 
мосишь дбшей. 

Kindler, в. зажигатель. 

Kindly, аду. кротко, милосшиво, ласково» 

Kindly,. adj. (congenial). однородной. 

Kindly, см. Ката. 

Ка пез, s.. кротость, 
ласка, услуга; милосшь.. 

Kindred,. 5. родня, родсшвенникм.. 

Kine, s. (pl from cow) коровы: 
=, Ш. к. 


благоволене,. 


KIN: АТГ 
King, в. (a monarch) Царь, Король. 
the king at chess, царь, или шахЪ bb 
шахмашной urpb. 
the king at cards , король sb xapmaxb. 
a king at draughts, доведь. 
King at arms, king of heralds, глазной 
герольдЪ, герольдЪ-мейсшерЪ. ^ 
King, у. а. дашь Короля, или сдЬлать 
КоролемЪ ; (at draughts) npurwamp sb 
доведи, или накрыть деведь шашкою. 
Kinged, adj. имфющий Царя, или cab- 
`лавшийся ЦаремЪ. 
Kinggraft, 5. наука царсшвовать- 
Kingdom, в. царство, королевсшво. 
the watery kingdom , влажная равнина, 
Kinglike, 
Kingly, 
Kingly , аду. поцарски, 

King’s-beneh, 8. (главное присутлствен- 
ное мЬсшо вЪ Anrain) кингсбеичЪ. 
Kingship, в. царское сосшояне или санЪ\. 

Kinstolk, см. Kindred. 

Kinsman, в. родсшвенникЪь 

Kinswoman, в родсшвенница. 

Kintal, s.. ценинерЪ, сто фунтшовЪ. 

Kipe, s. родЪ вершей ‚ плетеньхЪ изЪ ивы. 

Kirk, в. (а church ) церковь... 

Kirtle, s. родЪ сшариннаго. платья. 

Kiss, s.. noubayit. 

Kiss, у. a. ыцБловешь; to kiss ome апо- 
ther, ubaosameca.. 

Kisser, в. oxomunkb ubaoname, или шоп 
ито ubayemb. | 

Kissing, 5. (= kiss) поцВлуй. 

Kissing, adj. ex. a kissing man, ог we- 
man, momb, xmo- цблуен:Ъ, 

Kissingcrust, 8. cmiopona, копюрой xab6b 
влипся Bb печи. СЪ другимЪ хлЬбомЪ. 

Kit, $, (a large bottle) большая бутылка. 


adj. царской, королевской. 


Kit, (а small fiddle). скрыпочка.- 


Kit, (a wooden vessel) ведро ‚. бадья- 


KIT KNA 


he is- neither kit nor kin to me, onb 
MHD ни свашЪ, ни родня. 

he has neither kit nor kin, у него nbmb 
ни дфшей, ни родсшвенниковЪ. 

Kit-Keys, 5. pl. плоды, росшуше на acenb. 

Kitchen, в. кухня. 

Kitchenboy , в. позаренокЪ › мальчикЪ, 

‚ Служащ wa xyxub. 

Kitchen-garden, в. садЪ ,* sb которомЪ 
pocmymb огородные pacmbnia. 

Kitchen-maid, s. (a cookmaid) кухарка. 

Kitchen-stuff, s. жирЪ mab жаренаго, 
или изЪ варенаго мяса. 

Kitchen-tackling , 8. поваренная посуда. 

Kitchen-wench , s. дфвка, служащая на 

` wyxub. 

Kitchen-work, s. пригошовленное мясо. 

Kite, s. (хищная птица) коршунЪ. 

Kite, ог Paper-kite, s. бумажной ambit. 

Kitling, or Kitten, s. xomenoxb. 

Kitten, у. п. окошишься. 

Klick , v. п. скрып6шь потихоньку. 

Кпаф, у. п. кусать, щипать шраву. 

Knack, 8. (а toy) игрушка. 

° Knack, искусство, проворстшво. 

Knack, (а nice trick) штука, хитрость, 
плутшовство. 

Knack, у. п. хрустЕшь, трещать. 

Knacker, в. кшо gbaaemb игрушки. 

Knag, s. cyxb, сучокЪ. 

Knags, that grow out on the hart’ horns 

' mear the forehead, корни porosb 
оленьихЬ. 

Knaggy, adj.. (knotty) сучковатой. 

Knap , 8. возвышене » возвышенность, 
вершина, 

Knap, у. а. (to bite) кусать. 

to Кпар, ударить такЪ, чшобЪ хрусну- 
AQs- MAM зашрещало. "2 

to Knap ,.v. п. см. to Kmack, to Snap, 
and to Klick. 


KNA KNI 


to knapple, у. п. ломаться ch mpecxomb. 

Knapsack, в. солдашскал сумка, 

Knare, 8. см. Knag. 

Кпате, s. бездБльнинЪ, плушЪ. 

Knave, (vb xapmaxb) валет. 

the knave out of doors, родЪ 4bmcxox 
игры ‚, Bb кошорой Beakb сшараешся 
стать на чужое мЬсшо. 

Кпауегу, 5. бездБлничесшво, плушовсшво. 

Кпау1з,а4).безд5льнической, плушовской. 

Кпау15 Шу , ady. бездЬльнически, безсо- 
вБсшно. . 

Knavishness, 8. наклонность вЪ бездЬль- 
ничесшву. 

Knead, у. а. mbcums. Bb ин. см. соединипть. 

Kneadingtrough, в. Ksamua. 

Knee, в. xoabHo, 

Knee, у. a. просишь сшоя на колБияхжЪ. 

Kneed, adj. (knotty) сучковашой. 

Kneeded, adj. досшающй до колбнЪ. 

Knee-grass, ‚в. (mpasa) соломонова печать. 


‘Kneeholm, s. ( pacmbsie ) малой мыши- 


ной шернЪ. 
Kneel, у. а. сшановишься на кодЪни. 
Kneeling, s. колБнопревлонеше. 
Kneeling, (теме!) родЪ mpecxs. 
Kneeling, adj. сшояш!. на колбияхЪ. 
Kneepan, в. чашка колБыная. 
Kneestring, в. (garter) подвязка. 
Knee-tribute, в. почшеше , изФявляемое 
колБиопреклонен1емЪ. 
Knell , s. spond колокола, Bb кошорой 
звоняшЪ когда кшо умретЪ. 


Knick, ог Knicking, в. xpycmesie, шре- | 


щане. 
Knick-knack, $. дбшсвая игрушки. 
Knick-knacketarian, $. собиращель, про- 
деведЪ игрушекЪ, или рБдкихЪ вещей. 
Knife, в. ножикЪ, ножЪ. 
а table-knife, сшоловой ножЪ. 
а pen-knife, перочинизй иожичевЪ. 
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knight, в, (a degree of honour) кава- 
лерЪ, рыцарь. 

Knight errant, сптрвисшвуюний рыцаре. 

_ Knight of the round table, рыцарь круг- 
лаго стола. | 

Knights of the temple, knight—templar, 
ог templers, рыцари храма или xpa- 
мовые. 

a knight of the garter, кавалерЪ ордена 
подвлзки. | | 

Knight of the post , ложной свидфтель, 
свидфшельсшвуюций за демьги. 

Knight of the Shire, депушашЪ omb про- 
винщи, засфдаюцщай Bb нижиемЪ пар- 
ламенш. 

Knight, деревянной болванЪ. | 

Knight, у. а. пожаловать wb кавалеры, 

‚ или Bb рыцари. 

Knighten-guild, s. древнее общество sb 
-\ongoub , состоящее изЪ 19 mu ка- 
залеровЪ. | 

Knighthood, 5. рыцарство › кавалерской 
орденЪ. 

Knightly, adj. рыцарской. 

Knight’s-fee, s. nombcmse рыцарское, 
количесшво земли достаточное на со- 


держаше одного рыцаря, подать пла- 


шимая рыцаремЪ cb земли владЬль- 
цу оной. | 


Knight’s-service, в. родЪ лены cb повин-' 


ностью служишь Государю ua войнф. 


‘Knit, у. а. вязать чулки, или перчатки. - 


Bb ин. см. соедмнить › связашь , на- 
хмурить. 

Knit, у. п. вязать спицами, Bb ин. см: 
соединишься, собраться, составить 
рой мли толпу. | 

Knit, в. (texture) вязь, вязанье. 

Knitter, в. чулошникЪ, чудошница. 

frame—work-knitter, кто живет однииЪ 
зязаньсмЪ чулокЪ, 


KNI KNO 


Knittingneedle, 5. спица для вяземья. 

Knittle, s. шнурокЪ, коимЪ завязывают» 
кошельки, 

Knob, s. (protuberance) шишка, желвакЪ. 


‚ Knob on the top of a cap, кисть y шапки. 


Knob of wood, сучокЪ, cyxb. 
Knobs of the candlesticks, xoabuuys: у 
noacsbunnna. © . 

Knobbed, adj. шишковатой, сучковашой. 
Knobbiness, в. шишковатосшь, сучкова- 
шостть. | | 

Knobby, adj. см. Knobbed. 

Knock, s. ударЪ, cmyxb, cmyuanie. 

he had a knock in his cradle, oub по- 
mbmanb, или онЪ полоумной. 

Knock, у. а. шолкнуть, ударишь. 

to knock down, сшибить кого cb norb. 

to knock in, вбить, вколошить. 

to knock off, сбишь, сколошитшь, 


to knock on the head, pasmoxoxums голозу. 


to knock out, выбить, вышибишь. 

to knock a fine word out of joint, ска- 
Samb острое словцо нексшаши или 
нескладно. . 

to knock at the door, слтучаться у дверей. 

to knock off, (to break off) ex. Let us 
knock here, nepecmianemb обЪ эшомЪ 
‘говоришь, замолчимЪ. 

to knock under, уступишь, покоришься. 

Knocker , в. кто шолкаетЬ , MAM уда- 
paemb; также кольцо, скоба или за- 
движка у дверей. 

Knocking, в. (noise) сшукЪ, шумЪ.. 

Knoll, 8. холмикф; вершина, верхЪ горы. 

Knoll, у. а. звонить sb колоколЬ по 
умершемЪ. 

Knop, (испорченно изЪ Knob) см. Knob. 

Knop of а flower, почка у цвБижа. 

Knot, в. узел, сучекЪ, почка древесная. 


а running knot, живой .yseab, которой 


можно , не развязывея ,- убавить MAE 
прибавиить. “A 


KNO LAB. 


Knot, фигурка внизу слова CO множе- 
спвомЪ закорючекЪ; а garden with 
knots, частыя дорожки Bb саду, пе- 
ресБкающия другЪ друга. ‘Bb самомЪ 
близкомЪ разсшолнии. 

Knot, (difficulty) происки, затруднен!е. 

the knot of a play , завязка вЪ драма- 
шическомЪ сочинени. 

Knot, (a company, а collection) moana, 
сборище, куче. 

Knot, у. а. связашь , завязапть узломЪ. 
Bb ин. см. замбшать, запушать, или 
соединить вмБсшь. 

Knot, т. п. (to form buds) пускать om- 

 INPBICRH, или почки. 

Kaottiness, 8. узловапосшь, сучковатостпь. 

Knotty, adj. сучковашой, узловашой. 

Know, у. а. знать, умбшь. 

to know, (to distinguish ) различать, 


разбирать. 


KNO LAB 


to know, (to converse with another sexe} 
познашь. 


Knowable, adj. знаемой, 

Knower, 5. знашокЪ. 

Knowing, adj. знающий, свБдуший. 

Knowing, 8. знан!е, познане, наува. 

Knowingly, аду. cb познанемЪ. 

Knnwledge, 5. sHanie, познаше, ymbsie. 

Knowledge, (learning, skill) наука, уче- 
носпь, искуссшво. 


Knubble, y. а. (to beat) бишь, колотить. 
Knuckle, 8. (the joint) cycmasb. 
Knuckle of veal, подколБнокЪ у коровы. 
Knuckle, ч. у. п. ycmynmmb, покоритнься. 
Knuckled, adj. сучковатой. 

Knur, or Knurle, s. (a knot) cyxb, сучокЪ, 


° Knurled, ad}. (full of knurles) сучковатой. 


to Kyd, cm. to Know. 


т... 


Le, interj. (see, look » behold) A! somb! 
смошри! — 

Labdanum, s. (а resin of the softer kind) 
родЪ мягкой смолы. 

Label, в. (сл. приказ.) ерлычекЪ , запи- 
‚ сочка, пришишая Kb судебному Abay. 
Label, (a small slip, or scrip of writing) 

записочка, билешецЪ. 

Г.аЪе!, (in heraldry) гербовая связка. 

Labent, adj. склизкой, скользкой. 

Labial, adj. губной, произносимой губами. 

Laborant, в. (а chymist) ХимикЪ. 

Laboratory, s. (a ehymist’s workroom) 
рабочая. 

Laborious, adj. трудолюбивой, шребую- 
mii много шруда и работы, шрудной, 
утпомишельной. 

Laboriously, аду. шрудно, ушоминтельне. 

Laboriousness, s. шрудолю@е , прилЬжа- 
ще, шрудность. 


Labour, в. трудЪ, работа. 

Labour, ( child-birth, travail ) мука пе- 
редЪ родами. 

Labour , у. аа трудиться, рабошашь, 
стараться; (to be in distress) бъыль 
огорчену; (to be diseased with) быль 
больну. 

te labour under great difficulties, быть 
sb mbcuwxb, критическихЪ обсшоя- 
шельсшвахЪ. 

to labour with mighty projects, имть 
голову ‚о наполненную обширными за- 
мыслами. 

to labour, (to move with difficulty ) на- 
силу двигашься или шевелишься. 

to labour, (to work at) отребощывашь; 
ошабхывапть, полировать. 

to labour, (to be in child—birth ) му- 
читься mepegh родами. 
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Labourer, 8. раболникЪ, ремесленникЪ. 
Labouring, s. pa6oma, ycnaie. 
Laboursome, adj. трудной, мучительной. 
Гага, в. (a Пр) губа. 

Labyrinth, в. (a maze) лабиринтЪ. 

Lac, or Laca, s. (a sort of gum) камедь, 
родо смолы. 

Lace, в. шнурочикЪ, шесемочка, леншоч- 
ka, позументЪ, галунф, кружево. 
Lace, (а cant word for sugar) сахарЪ. 
Lace, у. а. S@UIHYpOBaimb, сшянушь 

шнуромЪ. 

to lace, (to adorn with lace ) общить 
кружевомЪ, или позуменшомЪ.. 

to Lace, (испорченно вмЬсшо to Lash) 

. to Lash. 

to ‘Lace, cm. to Sugar. 

Lace-maker, в. кружевница. 

Гасетап , 5. купецЪ, шоргующй позу- 
ментами. 

_Lace-merchant, в. купецЪ, , торгующий 
кружевами. 

Lacerable, adj. чмо можно ‘pasoapauts. 

Lacerate, у. а. драть, раздиращь. 

Laceration, 8. раздиранге. 

Lacerative, adj. (tearing) раздираюцщий. 

Laches, s. (сл. приказ.) небрежеше, не- 
paabuie. 

Lachrymal, s. cm. Lachrymatory. 

Lachrymal, adj. (сл. Анашом.) слезной, 
слезоточной. 

Lachrymary, adj. содержаший слезы. 

Lachrymation, 8. плачь, рыдан:е. 

Lachrymatory , в. сосудЪ , вЪ копторой 
древше собирали слезы Bb чесшь 
умершимЪ. ’ 

Lacing, в. o6mumie кружевомЪ. 

Lack, у. a. and п. не umbms, не. досша- 
вапть, нуждаться, шерпфшь нужду, 
или недостатонЪ. 

Lack, в. (want) нужда, недостатокЪ. 
<. Руд „Я 


‘Ladle, 
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Lack-a—day, interj. увы! axb! 

Lackbrain, в. rayneyb, npocmaxb. 

Lacker, в. (a kind of varnish) родЪ лаку, 
похожаго на позолошу. 

Lacker, у. а. покрыть лахомЪ. 

Lacker-hat, 8. waana безЪ клею. 

Lackey, в. лакей, слуга. 

Lackey, у. п. раболЬпсшвоветть , cabgo- 
вать рабски. _ 

Lacking, adj. ex. here is something la- 
cking , здБсь чего mo не gocmaemb ; 
lacking but little, почти. 


-КасотсаПу, а4у.лаконически, сокращенно. 


Laconick,adj. лаконической, сокращенной. 

Laconism, 8. (a concise style) лаконизмЪ, 
краткой и сильной Caorb. 

Lactation, 8. кормлеше грудью младенца, 
сосаше груди. 

Lacteal, adj. (milky) млечной. 

Lacteous, adj. (milky) млечной, молочной. 

Lactescent, ( adj. млеконосной , прино- 

Lactiferous, сянИй молоко. 

Lad, 3. (а boy) мальчикЪ, парень. 

Ladder, в. Abcunya. 

a ladder-step, ступенька abcnuyaa. 

Lade, s.(the mouth of a river) устье pbru. 

Lade, у. а. (to load, to burthen ) на- 
гружать. 

Laden with honours and rewards, осы- 
панной почесшьми и наградами. 
Lading, s. (weight, burthen) rpysb, шя- 

жесше. 
8. (а large spoon) большая суповая 
ложка. 
Ladles of а water-mill wheel, лопапты 
у колеса на водяной мЬльницЪ. 
Ladle—full, 8. полная ложка. 
Lady, в. госпожа, барынл, барышня. 
Lady-bird, 3. (a kind of fly) родЪ муш- 
ки круглой и красноватой, 
Т.а4у-дау, в. благовьщен!е Пресвятыя 
Богородицы. 


LAD LAM 


Lady-like, adj. nbmuo0% какЪ барышня. 

Ladyship, s. (the title of a lady) ex. Jf 
your Ladyship pleases , ecmsan samb 
угодно милосшивая Государымя. 

Lag, adj. and в. послЬднйй. 

Lag , в. (Ше lewest class, the scum) иро- 
cmom Hapogb, чернь. 

Lag, у. п. опоздать, остановиться, 
остаться позади, медлить. 

to Jag, (to move slowly, to toiler) мед- 
abuno поворочивашься. 

Lagger, 8. kmo останавливаеггся, остает- 
ся позади, или мешкаешЪ. 

Laik, 

Laical, _ 

Lair, s. (the couch of a wild beast) днев- 
ное оленье логовище. 

‚ Laity, в. (the people) м1ряне , народЪ. 

Lake, в. озеро. 

to Lam, см. to Lamm: 

Lamb, s. (the young of a sheep) arneHoxb. 

Lamb’s wool, s. овечья шерсть. 

Lamb's wool, 8. Hanumoxb, сдБланной 
usb пива, CmbmanHaro Cb печеными 
яблоками и сахаромЪ. 

Lambative, adj. and s. (taken by licking) 
слизанной. 

Lambent, adj. легкой, безвредной. 

Lambkin, в. (а young lamb) ягненочекЪ. 


adj. and 8. mipckof, м1рянинЪ. 


Lame, adj. (disabled in the limbs) yabu-. 


‚ ной, калека; lame of one leg, безЪно- 
гой; lame of one hand, безЪрукой ; to 
go lame, хромать. . 

Lame verses, сшыихи, Bb кошорыхЪ ue- 
доствешь стопы или полусшопы. 
Lame, (imperfect, faulty) юродливой, ne- 

полной, дурной. 

Lame, y. a. (to make lame) изуродоватть. 

Lamely, ady. (imperfectly) месовершен- 
HO, дурно, какЪ нибудь. 

Lamely, (against the grain) проптивЪ xo- 
ли, 6b негодовашемЪ. 


LAM LAN 


Lameness, 8. yshbuse, neconepmencmen. 

Lament, у. n. and а. плакать, рыдапг, 
сЬтовашь, онлакивать. 

Lament, 3. плачь, chmosanie. 

Lamentable, adj. плачевной, жалостиой. 

Lamentably, аду. плачевно, жалосшно. 

Lamentation, 8. плачь, сБиюван!е. 

Lamenter, 8. chmosanieab, оплакиваштель. 

Lamenting, в. плачь, Chmosanie. 

Lamers, 3. pl. (а sort of ship-rops) poate 
веревокЪ упошреблчемыхЪ на KopaGbath. 

Lamina, 8. (а thin plate) лист из1, 
какого нибудь металла. 

Laminated, adj). покрышой листьями из}, 
какого нибудь мепгалла. 

Laming, 8. изуродоваше. 

Lamn, у. a. побимь, ноколотитнь. 

Lammas, в. (the first of August) первое 
число АпрБля. 

At latter lammas, necab дождичка %22 
ENIBepKD, то есшь никогда. 

Lamp, 8. лампа, лампада. 

Lampass, 3. (болБзнь у лошадей) насосЪ 
во рту. 

Lampblack., 8. комошь, или сажа omb 
зажженной лампы. 

Lamperne, см. Lampreon. 

Lamping, adj. блестяиий , лучезарный. 

Lampoon, 5. (а personal satire) пасквиль» 
саптира. 

Lampoon, У. а. писашь пасквили на кого. 

Lampooner, $. сочинитель пасввиля. 

Lampreon, ] в. (а small Lamprey) ме- 

Lamprel, ленькой вЪюнЪ. 

Lamprey, в. (рыба) вЪюмЪ. 

Lampron, 8. (a sort of great fish) родЪ - 
большой рыбы. 

Lance, в. дрошикЪ, копье. 

Lance, у. а. проколоть, прочкнуть лёи- 
цетомЪ. 

Гапсег, 

Lancier, 


8. BC@4HHKb вовруженной 
Kombenb, копьеносецЪ. 
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LAN 


Lanceman, 5. рашникЬ, вооруженной 
копьемЪ. 

Lancepesade, 5. фельдфебель. 

Lancet , 8. ( лЬкерской mucmpymenmb ) 
ланцетъ. 

Lanch, у. а. бросать, метапи. , пускатть. 

Lancinate, y. а. (to tear) Apanu , раз- 
дирать. 

Lancination, в. разодраше. 

Land, s. (earth, distinct from water) зем- 
ля, сушь, сухой пушь. 

Land, (a country, а region) земля, страна. 

Land, (possession, estate) nombcmze, дача. 

Гот, У. а. and п. присшать kb берегу, 
выйти на Geperb, сдБлашь высадку. 

Land-cape, 8. (a promontory) мысЪ. 

Land-captain , s. капишанЪ, служащшй 
на сухомЪ пути. 

Т.ап- cheap, 8. пошлины, нлатимыя при 
продажь помБстья, или земли. 

Landed, part. adj. mpucmasmi xb бере- 
ry, вышедший на беретЪ. 


Landed, adj. ( having land ) владБюний - 


землями, богатой землею. 

Landfall, s. (сл. морс.) ожидаше скорой 
встрЬчи СЪ землею; (Bb Юрисир. ) 
перехождеше sb Hacabacmmo земли 
по смерти вледБльца, 

Landflood, в. (inundation) momonb. 

Land- forces, в. сухопушныя войски, 

Landgrave, s. ЛандграфЪ. 

Landgraviate, s. Ландграфсгиво. 

Landholder, в. помбщикЪ, владблецЪ. 

Landjobber, 8. кто продаетЪ , или по- 
купаешЪ земли для другихЪ. 

Landing, and 2 в. ( the top of stairs ) 

Landing-—place, ( площадка на abcmun- 
yb, или на крыльцЬ. — 

Landlady, в. помбщица, госпожа‘ дому. 

Landlady, (the mistress of an inn) xo- 
знйка лестоялаго двора. 


LAN 


Landless, adj. безземельной, у кого nbn 
земель. 

Landlocked, adj. окруженной землею. 

Landloper, 8. (a vagabond) бродяга; (a 
term of reproach used by seamen) 
aomocbab, никогда не бывалой на Mopb. 

Landlord, s. помбщикЪ, владБлец?», гос- 
подинЪ дому, хозяинЪ постоялаго двора. 

Landmark, в. межевой камень, cmoanb, 
или яма. 

Landress, 8. cme Laundress. 

Landry, cm. Laundry. 

Landskape, or Landscape, s. ландшафт; 
мЬстоположене страны; карпгина, 
представляющая разные сельсве виды, 


‚ Land-tax, в. подашь, платимая СЪ зем- 


ли и AOMOBD. 

Land-waiter, в. чиновникЪ при тамож- 
HB, котораго должность Cocmonmb Bb 
cmompbuin завыгружаемыми товарами. 

Landward, аду. Kb 3emab. | 

Lane, з. тропинка между двумя плет- 
HAMM или тынами; пфсоной проходЪ, 
или улица ; проходЪ между рядами сол- 
aemb, стоящихЪ sb строю. 

Laneret, s. (a little hawk ) маленькой 
соколЪ. 

Language, в. языкЪ, слогЪ, pbus. 

Languaged, adj. (говоря о народ) гово- 
рящй особеннымЪ языкомЪ; (о пи- | 
cameab ) у кого sb сочиненш хоро- ` 
шой, или дурней слогЪ. 

Language-master, в. учишель языковЪ. 

Langued, adj. (сл. Геральд.) cb высуну- 
тымЪ языкомЪ. 

Languet, 3. язычекЪ. = 

Languid, adj. (weak) слабой, томной. 


‘Languidly, adv. (feebly) слабо, томно. 


Languidness, cm. Languor. 
Languish, у. a. шомиться, слаббть. 
Languishing, adj. слабой, томной. 





LAN LAP 


Languishingly, аду. слабо, шсмно. 

Languishment, 

Languor, 

Languorous, adj. слабой, томной. 

Laniate, у. а. (to rend) изорвать, разо- 
драти. 

Lanifice, 8. (wodllen manufacture) шер- 
стилная фабрика. 

Lank, adj. шонкой , сухогцавой , вялой, 
опустившийся, пусшой. 

Lankness, 8. сухощавость. 

Lanner, 5. (a species of hawk ) родЪ 
сокола. 

Lansquenet, s. пБхошной НЬмецкой сол- 


8. слабость, томносшь. 


LAP LAR 


Lapidary, в. Kyneyb, шоргующий драго- 
ц5нными каменьями. 

Lapidary, adj. (proper for stones) при- 
личной поставить на гробницу. 

Lapidary verses, эпишаф!я. 

Lapidate, у. а. побить каменемЪ. 

Lapidation, в. побене камешемЪ. 

Lapideous, adj. (stony) каменной. 

Lapidification, в. mpemsopenie вЪ камень. 

Lapidifick, adj. препворяюций Bb камень. 

Lapidist, cm. Lapidary, s. 

Lapis, s. родЪ драгоцфинаго камня. 

Lapis Lazuli, в. лазурикЪ ‚ лазуревой 
камень. 


дашЪ; также родЪ карточной игры. Lapper, 8. кшо обверптываешЪ, лочепЪ, 


Lant, у. а. (to mix with urine) смБшать 

cb мочею. 

Lanted, adj. смЬшанной ch мочею. 

Lantern, and. Lanihorn, в. фонарь. 

Lantern-maker, s. dbonapuynnb. 

a dark lantern, потайной фонаре. 

Lantern, (in a ship) maaxb на корабль. , 

Lanthorn, (in a building ) cshmeaxa, 
бельведерЪ. 

Lanthorn-jaws, в. лице худое до шакой 
сшепени , что есшелибЪ поставишь 
Bb pomb зажженную cabuy, то свёщЪ 
виден былЪ бы сквозь щеки. 

Lanuginous , adj. у кого едва показы- 
вается пушокЪ на бородЪ. 

Гар, в. (the loose part of a garment) 
сгибЪ, складка , сборЪ. 

Lap, (or tip) of the ear, край уха. 

Lap, лоно, Hhapa, колБна. 

every thing falls into his lap, as he de~ 
sired, ему во всемЪ удача. 

’ Lap, v. а. завернушь, обвернушь. 

Lap, у. а. and п. локать, лизать. 

Lapdog, 8. посшельная собачка; 

Lapful, 8. сколько можешЪ помбстить- 
ся Bb колЬняхЪ. 


‚или лижешЪ. 

Lappet, 8. пола у платья. 

Lapse, в. падене, вина, ошибка. ~ 

Lapse, (а 1фегит of canon law) упалое 
духовное mbcmo по неспособности 
церковнослужителя. 

Lapse, у. п. промекать, проходить, 
пасть. 

Lapsed, adj. (fallen) падиий, досттавпийся. 

Lapwing, s. (птица) пигалица. 

Larboard , s. ( the left - hand side of a 
ship) лБвая cmopona у корабля. 

Larceny, з. (petty theft) маленькая кража. 

Larch, and 

Larch-tree, 

Lard, 8. (the grease of swine ) свиной 
жирЬ, или сало. 

Lard, У. а. нашпиковать ветчиянымь 
саломЪ. | 
Larder, 3. (the room where meat 18 kept) 
чуланЪ , 8b xomopomb мясо лежишЪ. 
Larderer , в. ключникЪ, у котораго на 

рукахЪ кладовая cb СЪБсшныма при- 
пасами. 
Lardingpin, 5. шпиковальная игла. 
Lardon, 3. (a bit of bacon) xycoxb сви- 
мего сала, | 


8. (дерево) лисшвенница. 








о 
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LAR LAS 


Lare, s. (а turner’s wheel ) ‘товарное 
‚ колесо. 

Large, adj. большой, лпирокой, шолсшой. 

а large conscience, кривая душа. 

Large, ( diffuse, copious ) ‘пропяжной, 
плодовитой.. 

Large, (liberal, abundant). щедрой , изо- 
бильной. 

at large , на npocmoph, на свобод, ши- 
роко, пространно- 

Largely, adv. просшранно; обширно. 


Largely, (liberally, abundantly ). щедро, 


изобильна. 

Largeness, 8. шолщина. величина ‚ про- 
сшранеттво. - 

Largeness of mind, обширносшь ума. . 

Largess, в. щедрость, дарЪ.. 

Largition, ». (the act of giving) даяше. 

Lark, з. (mmmya) жаворонокЪ. 

Larker, в. кшо aosuntb жаворонковЪ.. 

Larvated, adj. замаскированной. 

Larum , 8. pogl часовЪ cb колокольчи- 
ками ›. коморые будяшЪ когда кшо 

‹ saxouemb; значишЪ шакже набат. 

Larynx, 8. горшань , проход sb дыха- 
ительмое `горло. 

Lascivious, adj. (lewd,]ustful) похотливой. 

Lasciviously, adv. (lewdly , wantonly ) 
похоливо. 

Lasciviousness, 8, ( wantonness ) похот- 
ливосшь. 

Laser—wort,, 8. трава, приносящая рос- 
ной aaganb. 

Lash , 
смБыгка, колкость. 

Lash, у. а. and п. chub лозою. Bb. ин..см. 
хулить у. Hepecmbxams. 

to lash, (а sea-term ), причалить, при- 
вязать каиатомЪ, 

Lasher, в. кшо chuemb.- ° 

Lask, cm. Looseness:. 


=. IT. Ae: 


в. yaapb лозою. Bb ин.. см. на-. 


EAS LAT 

Lass, 8. (a girl, a maid) дфвица, дБвушка. 

Lassitude, в. (weariness) усталосшь. 

Lasslorn, adj. оставленной любоБникомЪ, 
или любовницею. 

Last, adj. (utmost, after all others) по- 
слЬдний. 

the last but one, передпослВднй. 

the last but two, запередпослЬднай. 

to be upon one’s last Jegs, бышь вЪ 
крайности , бышь Ha краю погибели. 

At last, or at the last, наконецЪ; to. Ше 
last, до конца.’ 

Last, adv. (the last time)’ послбдийй pasb. 

Last, 8; (the end) край, конецЪ. 

he has breathed his last, onb usnycmmab 
послЬдн1й вздохЪ.. 

Last, 8. (a mould on which shoes are фог- 
med) башмашиная колодка. 

Last, aacmb, pogb sbcy и мБры, состгоя- 
щей usb apyxb бочекЪ;. корабельной 
грузЪ. 

Last,. у. п. (to continue). продолжашься. 

Lastage, 8. подать, плапимая СФ шова- 
ровЪ ; грузЪЬ’‘ корабля. 

Lastery, в. (а red. calour) родЪ краснаго 
uBimy-.. | 

Lasting, аду. продолжительной, прочной. 

Lastingly, adv. продолжишельно, прочно. 

Lastingness, s продолжительность, пра- 
чность.. — 

Lastly, а4у.. вЪ. послбднемЪ mbcmb , на 
конецЪ.. 


_ Latch, в. защолка у дверей... 


Latch , у. а. задвинуть защолкой з› з4- 
олкнуть. 

Latched, adj. зацолкнупюй: 

Latchet, 8. ремешикЪ ‚ кошорымЪ. стя: 
гигаюшся башмаки. 

Late, adj. поздний», медаБиной , mocaba- 
ней, недавной. 

Late, (deceased) умерш1й, покойной. 
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LAT 


‘Late, аду. поздно. 

of late, ог lately, adv. недавно, незадолго. 

Lated, adj. застигнупюй ночью. 

Lateness, 8. поздное время; сщарость. 

Latent, а). скрышой , сокровенной, 
тайной. 

Later, adj. (the compar. of late) см, Latter 

Later, ady. поздже. 

Lateral, adj. боковой, cmoposnii. 

Laterally, аду. (Бу the side) nogab, бокомЪ. 

Latest, adj. (the super]. of late) самой 
недавной, самой nocabgniis. 

Lateward, adj. (somewhat late) нЬсколь- 
ко поздний. , 

Lath, в. слБги, рЬшешины. 

Lath, (a part of a country) yhagb, окрутЪ. 

Lath—back, в. сухой, и высокой мущина. 

Lath, у. а. (to cover with laths) рЬше- 
шить. 

Lathe, s. (the tool of а turner) зпокар- 
ной стшанокЪ. 

Lathed , ад). обрьшетченой › uspburemt- 
ченой. 

Lather, в. (foam of soap) мыльная nbua. 

Lather, у. а. and n. стирать, мытаь cb 
мыломЪ; nbuimica.(rosopumca о Boab, 
Bb Komopoit разведено мыло.) 

Latin, adj. латинской, римской. 

Latin, s. (the latin tongue ) языкЪ Ла- 
шинской. 

Latins, (the latin people) Латинцы. 

Latinism , 8. выражене свойственное 
Латинскому языку. 


Г. 2110138. свБдущий вЪ ЛатинскомЪ языкф. - 


a pedantic latinist, педаншЪ ‚ которой, 
Kpomh Латыни, ничего He знаетЪ. ` 

Latinity, в. Латынь, Латинской языкЪ. 

Latinize, у. а. and п. упоптреблять слова 
взятыя изЪ Латинскаго языка, или 
Aantb слову Лашинское окончане. 

Latish, adj. (somewhat late) нЬсколько 
NO3AHiit. 


LAT LAU 


it is latish, смерькаться начинаешЪ. 

Latitancy, s. Cocmoanie moro, кшо дер- 
житЪ Bb сокрышии. 

Latitant , см. Latent. 

Latitude, s. ( breadth, extent ) широта, 
пространсшво. 

Latitude, ( freedom from settled rules ) 
вольносшь, свобода. 

Latitude, (Bb Геогр.) широша ubcma вЪ 
разсужден1и экватора; (Bb Acmpou.) 
широша, разстояне sb pascyxgenin 
эклипшики. 

Latitudinarian, adj. свободной, неприну- 
жденной. 

Latitudinarian, 8. (one who departs from 
orthodoxy) раскольникЪ. 

Latrant, adj. (barking) лающий. Bb ин. 
см. крикунЪ. 

Latria, з. поклонеше, служене Богу- 

ZLatrocination, 8. воровсшво, грабежЪ. 

Latten, 8. (brass; brass plate) лашунь, 
зеленая mbab. | 

Latter, adj. (the compar. of late) самой 
недавной, самой nosAHik, самой no- 
слЬдней. 

Latterly, adv. (of late) давеча, недавно; 
(in the latter part of Life) при концБ 
жизни. 

Lattice, в. деревянныя ршешки. 

a window of lattice, окошко cb pbmem- 
ками. 

Lattice, у. a. (to close with a lattice ) 
npugbaamp pbhmemry. 

Laud, 8. (praise) хвала, похвала, 

Laud , у. а. (to praise ) хвалинть, про- 
славляшь. 

Laudable, adj. ( praise-worthy ) досто- 
хвальной; (healthy,salubrious)sqopos0#- 

Laudableness , в. достохвальносшь. 

Laudably, adv. досщохвально, похвально. 

Laudanum, 8. (а sort of gum) родЪ смолы. 








LAU 
Liudes, and ( з. часы, часть оббдни у 
Lauds, РимскихЪ кашоликовЪ. 


Laye, у. а. (to wash, to bathe) мышь, 
омывали, орошапт. 


to lave а design, (у живопис.) наводить 


ифнь, пгушевашь. 

to lave water, брать, черпашь воду; 
или вычерпатшь всю воду MSD пруда, 
или изЪ ручейка и проч. 

to lave т. п. (to bathe) мышься, sb 6a- 
ню ходишь. 

Livender, 8. (Apomammuecxoe pacmbunie) 
лаванда. 

Laver , 8. (а vessel to wash in) лахань. 

Laver, у. ‘a. (to water, to wash) мышь, 
поливать. 

Laugh, т. п. смЬяшься, улыбаться. 

to laugh at, насмБхашься, обращать Bb 
смЬшное. 

to laugh out, хохотать. 

Laugh, у. а. Hacmbxamsca nagb xbmb. 

Laugh, s. cubxb, xoxomb. 

Laughable, adj. смЬшной. 

Laugher, в. хохошунЪ. 

Laughing, в. см5хЪ, xoxomb. 

Laughingly, adv. cubacn, улыбаясь. 

Laughingstock , а. momb, надЪ «bub 
cmbiomca. =. 

Laughter, s. сыьхЪ ‚ хохотЪ. 

Lavish, adj. (prodigal, wasteful) расшо- 
чительнмый. 

Lavish, у. а. расшочать. 

Lavisher, 8. рабшочишель, мошЪ, 

Lavishly, аду. (profusely) расточительно. 

тачЧвтоть, 8. (prodigality, profusion) 
Lavishness, pacmouenie , pacmoun- 
шельностшь. 
unch, у. п. спустишь на воду, бро- 
cumsca Bb воду. 


to launch out, распространиться, заго- 
вориться, 


LAU LAY 


Laund, см. Lawn. 

Laundress, в. прачва. 

Laundry, 8. сширка плаптья ; шачже праче- 
шная, Bb копорой спирають плаптье. 

Laureate, 

Laurelled, 

Laurel, s. (дерево) лаврЪ. 

Law, в. законЪ; (jurisprudence) законо- 
вбдеще. 

Law, (judicial process) шяжебное дБло. . 

Га\м Пи, adj. (agreeable to law) законной. 

Lawfally , adv. (legally) законно. ` 

Lawfulness, 8. законность. 

Lawgiver, 3. законодатель, 

Law-giving, 8. даюш!й законы. 

Lawless, adj. беззаконной. 

Lawlessly, аду. беззаконно. 

Lawmaker, s. см. Lawgiver. 

Lawn, в. лужайка, полянка. 

Lawn, (fine linnen) лино , pogb camaro 
шонкаго полошна. , 

Lawsuit, 8. судебное дБло. 

Lawyer, в. законовБдецЪ, стрялчй. 

Lax, adj. (loose) ослаблой, опусшивший- 
ся, у Koro поносЪ. 

Lax, 8. (а looseness) поносЪ. 

Laxation, в, опущене, ocaaGaenie. 

Laxative, adj. слабишельной, проносной. 

Laxative, в. слабительное Бкарство. 

Laxativeness , s. разслабительнослть. 

Laxity, в. ослаблеше, опущене moro 

Laxness, $ что было натиянушо, 

Lay, adj. (not clerical) mipcxoit. 

а lay-man, mipsnunb. 

Lay, в. (a stratum) paab, слой. 

Lay, (a wager) закледЪ, вещь, о KOMO- 
рой бьюшся обЪ закладЪ. 

Lay, (a song) пЪсня. 

to lay, У. а. класть, положишь, по- 
ставишу.. 

to lay, (to beat down) прибить, побишь, 
успокоишь, ушишить. 


adj. увЬнчанной лаврами. 


— 52 — 


LAY 


to Тау, (to scheme , to contrive ): умы- 
щлять, сговаривашься. 

to lay eggs, нести anya, иестися. 

to lay a woman, повивать младенца. 
to lay against, ( to charge upon ) обви- 
нипы,, укорять. 

to lay apart, отбросить, откинушь. 

to lay aside, ошложить, сложить, пре- 
небрегать, оставить. 

_ to lay away, (to put from one) ocma- 
вишь » совлечься. 

to lay before, (to shew, to display) прей- 
ложить, предсшавишь. 

to lay by, сохранить , зберечь , опшу- 
стищь., отослать. 

to lay down, ошдать на coxpaHerie, или 
подЪ закладЪ; сложить cb себя, ocma- 
нить; сдБлать, исполнить, дапть’, по- 
коишьсл; предлагашь, ушверждащь. 

to lay for, напасть измБинически, 

to lay hands on one, наложишь на кого 


руки; to lay hands upon ones self, 


.  умершвилть себя. 
to lay hold, (te seize) схватить ; to lay 
hold of one, взяшь кого подЪ спражу. 

to lay in, (to store, to treasure ) воби- 
рать, копишь. 

to lay on, (to apply violently) наложить, 
возложишь. 

to Iay on heaps, складывапть sb кучу. 

to lay one on the face, дать кому по- 
щечину. 

a laying on of hands ‚ наложен рукЪ. 

to lay open, ( to shew, to expose ) по- 
казате, выставить. 

‚ to Лау: oyer, покрыть, обложить. 

to. lay out, (to expend ) исшращить, 
yuompe6ump. 

to lay out, показать, обнаружишь ; pac- 
порядить, omgbaamp. 

to lay ont one’s cards,. { sb unxemh ) 
c6pocumn,. CHecmm карту. 


LAY LAZ 


to Iay to, обвиняпи,, укорящь, выБиящь; 
нападать. 

to lay an injury to heart, чувствовать 
живо обиду. 

to lay together, ( to collect ) собирать, 
Сличашь, сравниваше. 

to lay under, (to subject to) покоришь, 
подчинить. 

to lay up, (to confine , to store ) запе- 

‚› заключить, собирашь, y6npemop. 

to lay up land, осшавишь невсиаханою 
землю. 

to lay upon, наложишь, возложить $ to 
lay a command upon one, дашь кому 
повелене; to lay one’s excuse upon а 
thing, извинянться Bb ubmb. 

to lay, у. п. (to bring eggs) нести яицьь 

to lay about, or to lay about one’s self, 
(to strike on аП sides) употребмть 
ucb свои усимя, или сшаранйя. 

to lay along upon the ground , 
лежать. 

to lay at, цфлишь, стараться nonacms. 

to lay on, (to strike) биться. 

Layer. 8. (a stratum) pagb, слой. 

Layer, (a sprig of a plant) ommpsicky, 
ompacah 

Layer, (a hen, that Iays eggs) несучна. 

Layland, ‘в. (fallow land). napb, невспа- 
ханая земля или поле. 

Layman, 8. м:рянинЪ. 

Laystall, 5. (a heap of dung) куча навозу. 

Lazar, в. прокаженной. 

Lazaretto, and { s (pest-house) Goan 

Lazar-house, ца для зараженныхЪ. 

Lazar-wort, $. pacmbuie ‚ приносящее 
росной ладанЪ. 

Lazily, аду. (idly) ниво- 

Laziness, 8. (idleness) лБностть. 

Lazing, adj. (sluggish, idle) лБнивой. 

Lazuli, в. (azure stone) лазуревой камень 


лечь, 





LAZ LEA 

Lazy, adj. (idle, sluggish) лБнивой. 

a lazy man, or woman, abnuseyb, ab- 
HMBMa. - 

Lazy bones, страшной лБнивецЪ. 

Lea , 3. ( ground inclosed ) огороженая 
землица, или лугЪ. 

Lead, s. (a metal) свинецЪ. 

Leads, (flat roof to walk on) площадка 
на кровлЬ, плоская кровля. 

Lead, (first place at play) подходЪ ; (sb 
бимар. urpb) выставка, выступа, 
первой ударЪ. - 

Lead, у. а. налить свинцомЪ. 

Lead, у. а. веснши, начальсшвовашь, пред- 
водительствовашь. 

to lead one by the позе, водитЪ кого за 
носЪ ; дБлатшь usb кого все, чшо хочешь. 

to lead along, весши, сопровождать. 

to lead away, увесши. 

to lead back, привесши назадЪ. 

to lead in, or into, ввести. 

to lead off, and to lead out of, ошвесши. 

to lead one-out of the right way, сбишь 
кого cb пуши. 

Leaden, adj. (made of lead) свинцовой 5 
( heavy ) шяжелой, неповоротливой ; 
(motionless) Heapuraoujiiica; (unwill- 
ing) Hexomsuii, неохошной. 

Leader, 8. вождь ‚, проводникЪ , предво- 
дитель; начальникЪ. 

Leader at cards, at bowls, (sb xapmaxb) 
momb: чей подходЪ; (на билердЬ) кшо 
начинаешЪ первой парпию. 

Leading, adj. part. (principal } главной, 
первой. 

Leading-strings, в. pI. помочи, на кошо- 
рыхЪ дЬтей учашЪ ходить. 

Геад-пыпе, 8. свинцовая руда. 

Leaf, 8. ancmb. 

Leaf, у. п. ( to bring Ieaves } одфться 
листьями. 


=. LT. н. 


LEA 


Leafless, adj. 6esaucmsennon. 

Leafy, adj. гусшолисшвенной. 

League, s. (a confederacy) союзЪ. 

League, (a measure of way) миля. 

League, у. п. составишь союзф, всту- 
пишь Bb союзЪ. 

Leagued, adj. ( confederated } союзни- 
ческой, союзной. 

Leaguer, s. (covenanter, говорится толь- 
KO о членахЪ союза, составившагося 
-прошивЪ Генриха III и Генриха ТУ. 
\Французскихф королей.} союзниЕЪФ. 

Leaguer, (siege) осада. 

Leak, в. дыра, течь на суднБ. 

Leak, у. м. (to let water in, or out) meus. . 

to Leak, cm. fo Piss. 

Leakage, в. утечка, вытшечка, 

Leaky, adj. худой, дырявой. 

Г.еат, $. блескЪ omb огня, или ошЪ Moanin. 


Lean, у. п. облокошиться , оперешься. 


Lean, у.а. and п. наклонять, наклоняшься, 

to lean over, у. п. (to stand out) выда- 
вашься» выходить. 

Lean, 8. (meager } сухой , худощавой; 
(low, poor) плохой, бЬдной; he is as . 
lean as a rake, на немЪ одна кожа, 
да’ KOCIUM. ` 


‘Lean, в. сухая, жиловашая и нежирнаях 


’ часть мяса. 
Lean-faced, adj. худощавой. 
Lean- fleshed, adj. (meager) сухой; худой. 
Leaning-staff, в. клюка, косшыль- 
Leaning-stock,. 5. подпора; подставка. 
Leanly, adv. худо, сухощаво. 
Leanness, 8. сухощавосить. 
Leap, У. п. and а. скакать, прыгашь, 
Leap, у. п. препетапть, бииться- 
Leap, v. a. (to compress, аз beasts do ) 

вскочишь на самку. 

Leap, 8. (а jump) скокЪ, прыжокЪ. 
to take а leap, сдфлать скачокЪ. 


LEA 

Leap, (sudden transition) внезапной ne- 
‘реходЪ 

Leap, {embrace of animals) вскакиван!е 
на са:;ху. 

Leaper, 8. скакунЪ, прыгунЪ. 

Leap-frog, 8. (a play of children) pogb 
abmcsom игры. 

Leaping, 5. cxaxanie, прыгане. 

].еар-уеаг, 8. высокосной годЪ. 

Learn, у. а. учить, учинься. 

to be to learn, не знать; to be not to 
learn, знашь; to learn wit, npocsb- 
типться, набраться ума. 

Learn, у. п. (to take pattern) брашь cb 
Koro mpumbpb, подр›еажать. 

Learned, adj. part. ученой, сиблущий. 

the. Learned, в. pl. ученые. 

Learnedly, adv. ноученому. 

Learner, в. ученикЪ. 

Learning, в. yyeHie, наука, знане. 

the commonwelth of learning, республи- 
жа ученыхЪ. 

Learnt, см. Learned. 

Lease, s. услоше о Haiimb дому или земли. 

Lease-parol, $. услове на словахЪ. 

Lease, у. а. (to let Бу lease) заключить 
услове о наймЪ дому или земли. 

Lease, у.п. (to glean) подбирать колосья. 

to lease, (to lie) лгать. 

Leaser, в. подбиратель колосьевЪ. 

Leash, з. свора, ремень, кошорымЪ со- 
бакЪ связывающЪ, 

Leash, (three) три, шройка. 

Leash, у. а. связашь, вести на CBOpb. 

Leasing, 8. (lie, falshood) ложь, неправда. 

Leasing, в. cabana о наймБ дому или 
земли; подбиран кслосьевЪу. 

Leasour, cm. Lessor. 

её“, adj. (the superl. of little) самой | 
малый. 

Least, ady. меньше. 


LEA 

Least, s. (an atom) amomb, necummre. 

at least, at the least, at leastwise , по 
крайней nbpb. 

in the deast, {at all) совсБыЪ. 

Leasy, см. Flimsy. 

Leather, 3. (dressed hides of animals ) 
ъмаБбланная кожа, шкура. 

a girdle of leather, кожаной ремень. 

the upper-leather of a shoe, nepegum у 
башмака. 

Leather—bag, в. киса. 

Leather-bottle, 8. кожаной mbxb. 

Leather-—coat , 8. яблоко ‚ ма кошоромЪ 
кожа весьма жосткая. 

Leather-dresser, в. скорнявЪ › которой 

`` выдфлываешЪв кож;и. 

Leathern, adj. (made of leather) кожаной. 

Leatherseller, в. купецЪ, торгующий ко- 
жами или мЬхами. 

Leathery, adj. похож на кожу. 

Leave, в. свобода, иозволеше, прощан!е, 
опитускЪ, ошсшавка. 

to take leaye of one, просшимться cb 
Kbmb. | 

Leave, у. аа позволишь, попустить, 
осшавишь, покинушь , прервать, ле- 
респтать. 

to leave off, (to forsake, to desist from) 
OCmIaBumL, бросишь, перестать. 

to leave out, (to omit ) пропусшишь, 
пренебречь, не включишь. 

to leave, and to leave off, т. э. пере- 
стать, кончишь. 

Leaved, adj. одной листьями. 

Leaven, 8. (ferment mixed with any body 
to make it light) saxsacna, дрожжи. 

Leaven, У. a. заквасить. Bb ин. см. 
внушить, поселить. 

Leaves, 8. pl. (the pl. of leaf) листья. 

Leavings, s. pl. (relicks) ocmanin,o6bbaas 

Leavy, om. Leafy. 











LEC LEE 


Lecher, s. (а whore-master) ирелюбодЪЬИ, 
челов6кЪ распутной или похабной. 
Lecher, У. п. (to fornicate) весши рас- 
путную жизнь. | 
Lecherous, adj. (lewd) похотливой, 

pacaymnon. 

Lecherously, adv. (lewdly ) похотливо, 
pacnymHo. 

Lecherousness, 2 8. (lewdness ) похоть, 

Lechery, ; распутстиво. 

Lectern, 3. (а reading—desk in а church) 
налой. 

Lection, 3. (а reading, a variety in co- 
pies) umenie, несходныя mbcma sb 
спискахЪ, или sb шекстб.- 

Lecture, 8. слово, put, урокЪ. 

Lecture , (a magisterial reprimand) вы- 
говорЬ, ynpexb. 

Lecture, (the act or practice of reading) 
untenie, 

Lecture, у. a. учить попедантски. 

Lecturer, 8. aexmopb, учитель чтен!л, 
викарной священникЪ вЪ какомЪ ни- 
будь большомЪ приходБ. 

Lectureship, в. должносшь учишеля, или 
викарнаго священника. 

Led—horse, в возовая лошадь, 

Ledge, s. (a row, a stratum) край, за- 
краина; рядЪ, слой. 

Ledger, s. (great book of accounts ) 
большая счетнал книга. 

Lee, s. (dregs, sediment) подёнки, дрожжи. 

Lee, (the side opposite to the wind) cmo- 
рони, находящаяся прошивЪ вБтра. 

to be under lee of the shore, бышь sb 
закрыпии omb вфшра. 

Lee-board, по sbmpy. 

Lee-fall, у. п. (to fall to the leeward) 
быть nogb Bhmpomb, 

Leech, 8. (a physician) лБкарь. 

Leech, (a small water serpent) niasnye. 


` LEE LEG 

Leech, у. a. abummp, пользовамть. 

Leecheraft, s. медицина, лБкарская наука. 

Leef, adj. доброй, услужливой. 

Leek, s..(pacmbuie) пырей. —. 

Leek-pottage, в. похлебка, сунЪ cb пы- 
реемЪ. 

Leer, s. (an oblique look) козой взглядЪ. 

Leer, or Lair of a deer, нора, mbcmo, 
куда красные звбри, ygarmomca послб 
дождя, илы утренней росы для 06- 
сушенля. 
Leer,v.a. смолтрЬшь косозили пристально. 
Leering, adj. ex. a leering look , косой 
и пристальной звзглядЪ. 
Leero, ог Геего-\10] , 8. {музыкальной 
инструментЪ) лира, арфа. - 

Lees, 3. pl. (more in use than Lee) по- 
денки, дрожжи, 

to Leese, см. to Lose. 

Lee-shore, s. берегЪ, находяцийся про- 
шивЪ вБтра. 
Leet, 5. (a law-day) день, Bb кошорой 
бываешЪ npucymcmsie Bb судахЪ. 
Leetch, 8. (the middle of a sail) cepe- 
дина паруса. 

Leeward, adj. (towards the wind) подЪ- 
вБтреной, npomnsb-sbhmpenok. 

Left, part. adj. оставленной. 


' Left, adj. (sinistrous, not right) abso, 


Left-handed, adj. левша. 

Left-handedness, s. привычка дфлать xb- 
вой рукой. - . 

Leg, 3. нога. Bb ин. см. поклонЪ. 

to make а leg, кланяться ; to scrape aleg, 
дурно кланяться. 

Leg of mutton, ог beef, ляшка баранья 
или говяжья. `- 

Leg of wood to put in a stocking, де- 
ревяиная нога или колодка для чулонЪ. 

Legacy, 8. вещь или им ше, ошказанное 
по завбщаню. 


* 
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LEG 


Legal, adj. судебной , законной. 

Legality, в. (lawfulness) saxouHocmp. 

Legalize, у. a. уполыомочишь , сдфлашь 
законнымЪ. 

Legally, adv. законно. 

Legatary , s. momb, кому что нибудь 
отказано Bb заьбщани. 

Legate, 8. послаыникЪ, и особенно пап- 
ской; легашЪ. 

Legatee, см. Legatary. 

Legateship, в. чинЪ или должносшь пап- 
скаго посланника. 

Legatine, adj. (of the legate) легашской. 

Legation, s. посольсшво omb папы, дол- 
жность легата. 

Legator,s. momb, кшо дБлаешЪ зав5щане. 

Legend, в. чеши-минея, или жипие свя- 
шыхЪ ; басня, сказка; надлись вокругЪ 
медали или монеты. 

Legendary, adj.(of legend) баснословной ; 
legendary stories, басни, сказки. 

Leger, and Ledger, s. (any thing that 
lies in a расе). вець, кошорая всегда 
лежитЪ на одномЪ mbcmb. 

а leger-book ‚ большая счешная книга, 
остающаяся всегда Bb коншорф. 

а leger-ambassador, посланникЪ» кошо- 
рой живешЪ всегда при дворб. 

Legerdemain, 5. (slight of hand, juggle) 
штуки, показываемыя фитлярами» 
проворство рукЪ. 

Legged,. adj. (having legs) y кого есть 
ноги. 

Legible, adj. что легко. читать, чошкой. 

Legibly, аду. чотпко. 

Legion, 8. (a body of foot-soldiers) ле- 
гонЪ › полкЪ. 

Legionary, adj. ‚легонной. 

Legislation, 3. законодательство. 

Legislative, adj. законодашельной, 

Legislator, 8. законодатель. 


LEG LEN 


Legislature, s. законодашельная BACHE. 

Legitimaty, в. законное рождене. 

Legitimate, adj. законнорожденной. 

Legitimate, у. a. усыновить. 

Legitimately, adv. (lawfully) законно. 

Legitimation, 8. законное рождене, усы- 
новлеше. 

Legume, and Legumen, 8. зелень, травы. 

Leguminous, adj. принадлежащий xb 
зелени. 

Leiger, cm. Leger. 

Leisurable, adj. сдЪланной на досутБ. 

Leisurably, adv. (at leisure) надосутЪ. 

Leisure, 8. досугЪ, свободное время. 


Leisurely,.adv. на aocyrb, omb досугу. | 


Leisurely, adj. дБлаюшйся на досутЬБ, 
мало по малу, не BApyrb. 


Leman, в. любовникЪ ‚ волокита › или | 


любовница, наложница, 

Lemma, 8. (сл. Геометр.) лемма , пред- 
ложеше, коего доказашельсиво нужно 
для другаго слБдующаго предложения. 

Lemma, (a motto) anurpapb; надпись. 

Lemon, 8. (плодЪ) anmonb. 

Lemon-tree, 8. лимонное дерево. 

Lemon-colour, $. лимонной yBbinb. 

Lemonade, s. (напишокЪ) лимонадЪ. 


‚ Lend, у. а. давать sb займы, ссужатше- 


to lend, (to afford ог grant) дать, подать. 

Lender, 5. ссужатель, заимодавецЪ. 

Lending, s. ссуживаше, ссуда. 

Length, в. длина; at length, вдлияу. 

а picture at full length, кершина во 
весе pocmb. 

to have the length of one’s foot, знашь 
хорошо чей нравЪ. 

Length, (duration) продолжеше. 

Length, (reach) возможность, степень, 

at length, (at last) наконецЪ, напосдокЪ. 

Lengthen, У. а. продолжить, продлить. 

to lengthen out, вышянуть, разшянутР 


~ 
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LEN LEP 

Lengthen, у. п. (to grow longer) прод- 
литься, продолжишься. 

Lengthwise , ау. Bb длину. 

Lenient, adj. and 5. cm. Lenitive. 

Lenify, У. а. смягчить, ушишить. 

Lenifying, в. смягчене, ушишене. 

Lenitive, adj. and 8. смягчительное. 

Lenity, в. (mildness) крошосшь , крош- 
кой нравЪ. 

Lens, 8. зрительное сшекло сферически 
выпуклое СЪ обфихЪ сшоронЪ. 

Lent, 8. (the quadragesimal fast) посшЪ. 

to keep lent, посшишься. 

Lenten, adj. (belonging te lent) постной. 

Lenticular, adj. (doubly convex) выпу- 
клой Ch o6buxb cmopoub. 

Lentil, в. (a kind of pulse) чечевица. 

Lentisck, 8. масшиковое, фисташковое 
дерево. 

Lentitude, в. медлВнносшь, шихосшь. 

Lentner, 8. (а sort of hawk) родЪ сокола. 

Lentor, 8. клейкость , липкосщь ; медлВн- 
носшь. 

Lentous, adj. (viscous) липкой, вязкой. 

Lenvoy, s. (the conclusien, or tag of a 
song or ballad) конецЪ или заключе- 
н1е сшиховЬ, содержащее обращене 
Kb какой нибудь ocobb. 

Гео, в. (одинЪ usb 12 небесныхЪ знаковЪ) 
левЪ. 

Leonine, adj. львиной. 

Leonine, adj. говорится о ЛашинскихЪ 
сшихахЪ, sb которых слова, сптоя- 
ия Bb срединБ и на концЬ, сосшав- 
ляюшЪ pogb рифмы, какЪ sb слБдую- 


щемЪ: gloria factorum temere come-. 


ditur Aorum. 
Leopard, s. (хищной sBbpp ) леопардЪ. 
ерег, 5. прокаженной. 
Lepid, adj. (pleasant and witty) веселой, 
любезной. 


<. 11, о. 


LEP LET 


Lepidity, в. веселосшь, любезность. 

Leprosy, 8. (a sort of scab) проказа. 

Leprous, adj. прокаженной. 

Lerry, в. (bustle) шумЪ, тревога; (a га- 
ting) выговорЪ. 

Less, adj. (the compar. of little) менышй. 

Less, 8. and adv. меньше. 

Lessee, в. арендашорЪ , корпомщикЪ. 

Lessen, у. а. and п. уменьшить, умень- 
шишься. 

to lessen , (to degrade 
SHMIBC A. 

Lesser, adj. and adv. меньший, меньше. 

Lesses, 8. калЪ sBoavit, или кабаней. 

Lesson, в. ypoxb, правило, насшавлеше, 
выговорЪ. 

Lesson, у. а. научать , насшавлять. 

Lessor,  отдашчикЪ вЪ аренду, или 
Bb коршому. | 

Lest, conj. (that not, for fear that) дабы 
He, чтобЪ не. 

Let, у. п. пускать, оставляшь , позво- 
AAME, попускать. = 

to Jet, (to lease) отдавать sb наемЪ. 

to let blood, пускашь xposz. 

Letting of blood, xpozonycsrauie. 

to let, (to hinder, sb cemb смыслЬ to let, 
Bb прош.врем:ивЪ страд. прич. имбешЪ 
letted) мЬшать, препятствовашь. 

to let down, опустишь, спустишь, 
ослабить. 

to let in, ог into, впустить, допустить. 

to let loose, пуститпь на волю, спусшилть 

to let off, (to discharge) выстрБлить, 

to Tet out, выпусшить, освободишь. 

to let out, (to lease out) нанимать, брать 
на ошкупЪ. 

Let, в. (hindrance) mpenamcmsie, nomb- 
шапгельство. | 
Let in, (a reference) ошношеше, отсылка. 
Lethal, adj. ( mortal ) cmepmuok, смер- 
шоносной. . 


one’s self) уни- 


LET LEV 


Lethargick, adj. летаргической. 

Lethargy, 8. Aemapria , сонная болБзнь. 

Lethe, s. Леша, pbxa 3abneniay, забвене. 

Letter, s. лишера, буква. 

Letter, (an epistle) письмо, mocaanie. 

Letters, в. pl. (learning) науки, слоцес- 
носшь. 

Letter, у. а. лиса, надписыватшьь 

Letter—case, в. записная книжка. 

Lettered, part. adj. надписанной, 

Lettered, (literate) ученой. 

Lettice, or rather Lettuce, в. ( права ) 
caaamil. 

Levant, adj. and в. зоспючной, ВосшонЪ. 

Levantines, 8. pl, ( the eastern people ) 
BOCIIO“NHBIG народы. 

Levee, 8. (сл. Франц.) часЪ, время зеша- 
nanig. 

Level, adj. ровной, гледкай. 

to lie level, or to be upon the level, 
бышь HapoBHb, или Bh уровень, 

to make level, уравнять. 

Leyel, 5. равнина, ровное mbcmo. 

Level, (машемашической инсшруменшЪ) 
вашерпасЪ, уровень» 

Геуе\,у.а.уравыяхль BbIPARH AIMS, сравнять. 

to level, (to. point in taking aim) наво- 
AMULL, MEMMMIIb. 

to level, (to direct: to. any thing ) кло- 

‚ нищься. 

Leveller, в. уравниватель, WAM. звицитл- 
HHKD. равенства 

Levellers, s, р]. шекЪ называли мятеж- 
никовф, служиющихЪ Bb войснЬ Kpom- 
ведя, колорые птреборали, чщобЪ ach 
состояня. были равны 

Levelling, 5. уравниваше. ~- 

Levelnegs, 8. (evenness) PARHMHA, ровияе 
mbcmo. 

Leven, cm. Leaven, 

Lever, s. psruarb. 

Leyeret, s. (a young hare) зайчикЪ. 


LEV LIB 


Levet, s. (a blast on the trumpet ) ay- 
нупие Bb шрубу. 

Leviable, adj. собираемой. 

Leviathan, 8. (живошное, упоминаемое 
Bb книгБ Tage, кошорое вочитающь 
-иные крокодиломЪ, а друге китом?) 
ЛенаеанЪ. _ 

Levigate, у. a. истшолочь Bb порошок. 

Levite,s.(one of the tribe of Levi)Aenumb. 

Levitical, adj. левишской. 

Leviticus, s. (npemia книга Моисеева) 
Aesunib. 

Levity, s. ( lightness ) легкость, нено- 
сшоянспво. 

Levy, v..a. набирмть рекрушЪ, сбиразть 
деньги. 

Levy, в. рекрушскей наборЪ, денежной 
сборЪ. 

Leud, and Lewd, adj. распутной » но- 
хабной. 

Гем у, ady. pacnymuo, похабно. 

Lewdness, | pacnymcmso , распупшая 
жизнь. 

Lewdster, в. раснушней человфкЪ › по- 
хаб . 

Lexicographer, в. сочинишель словаря, 

Lexicon, 8. лексиконЪ, словарь. 

Liable, adj. подвержениной, подлежащий 

Liar, s (one; who lies) лжецЪ , aryxb, 
лгунья. 

to Lib, см. to Geld. 

Libation, & sosampauie вина, родЪ жер- 
швы у древнихЪ. 

Libbard, s. (a. leopard) леопард». 

Libbard’ s—bane,, s.. (pacmbuie): ‚зол HO- 
| рень, womb, 

Libel, в. (a satire) сатира; паесквиль, 

Libel, (in. civil law a declaratiom) mpe- 
6ozanie. 

Libel, у. а. and п. писашь на, кого MACKEN 
ли, или ругать кого Bb пасквиляхЪ, 





LIB Lic: 


Libeller, $; Сочинишель пасквилей.. 

Libellous, adj. ругашельной. 

Liberal, adj. щедрой» веливодушной, 
пышной, BeAMKOADNHOR. 

Liberal, изящной, благородной. 

Liberality „ в. щедросшь, великодуше, 

° пышность, великолЬше. 

Liberally, adv. щедро, 
пышно, великолЬино. 

Libertine, s. человБкЪ распутной; 
пущенной на волю, или сыыЪ опшпу- 
щениика. 

Libertine, adj. распушной, похабной. 

Libertinism, 5. распушная жизнь, BOAR 
‚нодумство, нечеспве. 

Liberty, 8. свобода, вольность. 

Liberty, (leave, permission) позволен16, 
onur1ycKb- 

Liberties, s. pl. (immunities) праве, при- 
вилегзи. 

Libidinous, ad). (lewd, lustful) чувсшвеи- 
ной, сладостраствной. | 

Libidinously, аду. (lewdly) чувственно, 
сладострасшно. 

Liblong, or Livelong, в. (трава). заячья 
капусша, громовой бобЪ. 

Libra, s. (одивЪ изЪ 12 небесныхЪ эна- 
ковЪ) вБбсы. 

Libral, adj. фунтовой, 

Librarian, 8. книгохренишель , 
писчикЪ книг. 

library, 8. книгохранилище. 

Librate, у. а. привести sb равное. 

Libration, 8. качане маятника. 

Libratory, adj. качашельной. 

Lice, з. (pl. of Louse) вши. | 

License, В. (exorbitant liberty) своеволь- 
сшво, необузданная вольность. 

License, ( liberty, permission”) свободе 
позволене. 


а license. to print.a book, одебреше ие- 


чатать книгу. 


пере- 


великодушно, 


LIC LIE 


License, у. а. (10 set at Liberty ) освободит. 
toLicense,(to регти)позволипть, одобриин.. 
Licenser, 8. позволяпюель, Одобрятель 
Licenser of books, книжной цензор 
Licenfiate, в. (a degree in universities} 
anyeHuiamb, докторЪ. 
Licentiate, у. а. позволить, oAo6pumis. 
Licentious, adj. (lewd, profligate) неглой, 
распушной, срамной. 


om-. Licentiously, adv. нагло, своевольно. 


Licentiousness , 8. 
сшво, развратЪ. 

Lick, 8. (a blow) ударЪ, легкой yaaph. 

Lick , у. а. лизать. 

to Lick over, ог to Lick up г piece of 
_ work, отдблать, ompaGoméems какую 
зипуку или шесу. 

to lick up, (to lap, to devour) локазть, 
‚ жрашь. 

Lick-dish, s. (a glutton) обжора. 

Lickerish, adj. (dainty, eager, greedy) 

Lickerous, ( леакомой, жадной. 

а lickerish boy, лекомка , caseméne, 

Lickerishness, 3. лакомство , Caacmm™ | 

Licorice, в. солотковой корень. 

Lictor , 8. ( пБлохранишели Консулоё У 
Bb РимБ, кошорые всюду слЬдовали за 
ними и по повелБн!ю ихЪ схвапьывали 
или наказывали пресшулниканам6сшЬ)) 
ЛикторЪ. 


наглость » своеволь- 


- 


- Lid, s. (a cover) крышка, покрышва ; (of 


the eye) вБко, зБмица, | 
Lie, ог Lye, в. щелокЪ, букЪ, 
Chamber-lye, моча, урина. 


Lie, в. ложь, неправда, сказка. 


Lie, У. п. (to tell а lie) лгать. 

to lie, у. п. (to rest or lean upom)-one- 
реться, покоиться. 

to Пе, (to be ima staté of decumbiture) 
лежамь, протянутыя, 

to- lie, (to be, to be placed, or situated) 


— бо — 


ГЛЕ 


° бышь, находишься, имбть положеше, 
лежатть. 

to Це, (to lodge, to reside) жишь, пре- 
бывать. 

to lie, (to press преп) мучишь , безпо- 
коишь, шревожить. 

to lie, (to cost) cmommp.. 

to lie about, быть paschany, разбросану. 

to lie at, наскучишь, грозить, пасть, 
обрушищься на кого. 

to lie at stake, (to be concerned) ex. my 
honour lies at stake, abao идешЪ или 
касаешся до моей чести. 

to Пе down, (to rest, to be in the grave) 
бьппь, лежать Bb moruab. 

to lie in, (to be in childbed) быть sb 
родахЪ, мучиться родами. 


to Це шп ones way, представишься, 


всшрЫшиться › бышь помбхой , пре- 
пяшсшвовать. 

to lie out in length, разшянушься Bb 
длину. 

to lie under , ( to be subject to ) быть 
подвержену, обвинену, находиться BD 
ubmb. 


to lie up and down, быть sb 6esnopagsb. - 


to lie upon, почишать должноспию, или 
обязамноспию. . 

Lief, adj. (dear, beloved) милой, любезной. 

Lief, adv. (willingly) oxomno. 

to have hef, любить. 

Liege, adj. (bound by some feudal te- 
nure ) подданной, вассалЪ. 

Liege , в. ( sovereign ) Государь, Camo- 
держецЪ. 

Lieges, (subjects) подданные, вассалы. 

Liegeman , 8. (a subject) вассалЪ , под- 
данной. 

Lieger, 8. ( а resident ambassador ) по- 
сланникЪ, пребываюций при дворб. 
Lienterick, adj. (pertaining to а liente= 

ry) проносной. 


LIE LIF 

Lientery, s. (a particular diarrhaea, ог 
looseness) родЪ поносу, коимЪ сшра- 
ждуше извергающЪ пищу Bb цЬлосши, 

Lier, см. Liar. 

Lieu, в. (place) mbcmo; (уполтребляется 
только Bb семЪ cmpicah) In lieu of, 
BMDcnto. 

Lieutenancy, s. чинЪ, должноспль пору- 
чика или намбсшника, 

Lieutenancy ‚ начальники Лондонской 
милищи. 

Lieutenant, 8. поручикЪ, намбсшникЪ. 

а lieutenant-general, ГенералЪ-ПоручикЪ. 

Lord-lieutenant of a country , намбсие 
nukb, или ГенералЪ-ГубернашорЪ. 

the lord-lieutenant of Ireland, Вицерой 
Ирландской. 

Lieutenantship, см. Lientenancy. 


‘Life, в. жизнь. 


to call one into question for his life, 
обвиняшь кого Bb уголовномЪ пре- 
сшуплени. 

а pension for life, пеня, или панс1онЪ 
по смерть. 

to fly for one’s life, искать спасешя 
Bb 6brcemsb. 

to keep life and soul together, мыкать 
rope, жишь Bb бБдносши. 

to draw one's picture to the life, сри- 
совывашь поршрешЪ cb нашуры. 

Life, кр6посшь, пылкость, живость. 

Lifeblood, 8. кровь необходимая для 
жизни. 

Lifegiving, adj. одушевляющий. 

Lifeguard, s. (the guard of a king’s per- 
son) царская стража, гвардя. 

Lifeless , adj. (deprived of Life) безды- 
‚ханной, вялой. 

Lifelessly, аДу. бездыханно, влло. 

Lifelike, adj. какЪ живой. 

Life-rent, в. доходЪ по смершь 











LIF LIG 


Life-time, $. жизнь, время жизни. 

Life-weary, adj. наскучивийй жизнию._ 

Lift, у. а. поднимать, возвышашь. 

Lift, в. (the act of lifting, struggle) иодня- 
mmie, ycuaie, упопребляемое для подня- 
mia чего нибудь шяжелаго. 

to give а lift, помочь всшать, поднять- 

at one lift, однимЪ, pasomb, вдрутЪ. 

a dead lift, безполезное усиме поднять 
чшо нибудь. 

to be at a dead lift, пришипи sb птупикЪ, 
не знать что дЬлать. 

Lifts, s. pl. (сл. морс.) веревки; для. 
подняппя и опущен!я. паруса. 

Lifter, в. поднимашель. 

Ligament, в. (сл. Анаш.} 6baoe и швер- 
дое nthao, копорое мягче хряща и 
жеще перепонки или. кожицы. ВЪ ин. 
CM. связь, узы. 

Ligamental, } adj. мочковатой, волок- 

Ligamentous, нисшой, жиловащой- 

Ligation, 3. связыван!е. 

Ligature, 8. (bandage) перевязки. 

Ligature, (sHaxb соединешя) черточка. 

Ligeance , | s. (the dominion of a liege 

Ligeancy, % lord) земли, Baagbuia Госу- 
даревы. — . 

Light, в. cebmb, cianie, csbmaocms- 

Light, or day-light , s. день , или днег- 
ной cBbinb. 

Light , (candle or torch ) csbua, свБ- 
MHABHUKD. 

а wax-light, восковая свбча. 

а watch-light, большой фонарь на кора- 
6ab, маякЪ. 

Lights of a house, окошки sb домб. 

Light, (knowledge, insight) умЪ, позна- 
hie, свБдеше, usbacuenie. 

Light, v. a. (to kindle, to inflame) зажечь. 

Light, (to give Itght, to Il'uminate) csb- 
шиить, озарять. 
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ГС: 

to light, у. п. (to happen) случиться. 

to light on, or upon one, всирЫшищь,. 

e  встр5шиться. . 

to light, (to descend from a horse ог 
carriage) сойшиь cb лошади, или вый- 
mu изЪ повозки. 

to light, (to settle, to: rest, говоришся o 
бабочкахЪ, и другихЪ xpsiaamipixb на- 
сБкомыхЪ) садиться. 

Light, adj. (not heavy, not great) лег- 
KOM, нешяжелой. 

‘to make light of a thing, to set light by 
Ц, to make light account of it, не 
yBaxauth ubmb , ни BO что сшавить. 

Light of foot, легкой на. бБгу; light of 
belief, легков5рной. 

_Light, (bright) свышлой, ясной. 

Light, (gay, airy) живой , веселой- 

Light, adv. (lightly) aerxo, caerxa.. 

Light-born , adj. (говоришся o лошади) 
NOBOAAULOM. 

Light-coloured, adj. свБшлой; 

Lighten, у. a. ( to give ligt to) .ocsb- 
шить, озарить. 

to lighten , ( to exonerate , to unload ) 
облегчипи., разгрузите. 

Lighten, у. п. (to flash with thunder) ex. 
It lightens, moania сверкаешЪ. 

Lighter, 8. родЪ судна, кошорымЪ облег- 
yaiomb грузЪ корабля. 

Lighterman, 8. кормщикЪ на ономЪ суднб. 

Lighttigered , adj. (thievish): вороватой.. 

Lightfoot, adj. проворной, легкой Ha 6bry- 

Lightfoot, 8. дичь, дичина. 

Lightheadef, adj. непостоянной , необ- 
спгояшельной, NOAOYMHOH- 

Lightheadedness, в. ssgopb, бредЬ- 

Lighthearted, adj. веселой, шутливой. 

Lightlegged, cm. Lightfoot, adj. 

Lightless, adj. мрачной y пасмурной. 

Lightly, adv. легко, елегка, поверхноетно. 


LIC LIL 


Lightly, (cheerfully, nimbly) весело, про- 
`ворно, скоро. 

Lightness, 8. легкосшь, непостояиство. 

Lightness of the head, непостоянсшво 
Bb мысляхЪ, Bagopb, мечты, бредни. 

Lightness of ‘belief, aerxosbpie. 

Lightning, s. блескЪ, moaunia. 

Lights, в. pl. (the lungs) легкое. 

Lightsome, adj. свБтлой, веселой. 

Lightsomeness, s. свБтлость, Beceaocmn. 

Lignaloes, s. (aloes wood) Алоевое дерево. 

Ligneous, adj. ( wooden ) деревлнной, 
древесной. 

Lignumaloes, см. Lignaloes. 

Lignanivitae , 3. родЪ весьма жосшкаго 
дерева, росшущаго sb Инди. 

Like, adj. равной, подобной. 

to make like, cabaamp сходнымЪ , по- 
добнымЪ. 

Like, 8. равной, равная. 

Like, adv. какЪ , подобно; повидимому, 
вЬрояшно. 

Like, у. п. любишь, хоп ть, нравиться. 

Like, у. а. любить, одобряшь, быть 

| довольну. 

Likelihood, 2 8. shpoamnHocmp › правдо- 

Likeliness, подоб1е. 

Likely, adj. (probably) вБрояшной. 
Likely, (such as may be liked ) любез- 
ной, пригожй. | 

Likely, adv. (probably) вБроятно. 
Liken, у. а. (10 compare) сравнивать. 
Likeness, 8. сходсшво, подобе. 
° Likewise, аду. (in like manner) подобно. 
Liking, adj. (plump) дородной, дюжй. 
Liking, в. (plumpness) 4opognocmn. — 
Liking, (the state of trial) опыт, испы- 
manie, 
Liking, (inclination, approbation) склон- 
‚ ность, воля, Coraacie, одобреше. 
Lidach, в. (дерево) сиринге. 
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Lilied, adj. украшенной лимями. 

Lily, в. (цвБшокЪ) лимя. | 

Lilylivered, adj. (cowardly) прусливой, 
робкой. 

Limature, s. (filings of any metal) ме- 
таллическ!я спилки 

Limb, 3. (а member) член, часшь mbaa. 

Limb-meal, на части, sb куски. 

Limb, (a term of astron. ап edge, а Бог- 
der) край, конецЪ. 

Limb, v. а. дать члены; размерзать, 
изрбзать Bb куски. 

Limbeck, s. (а still) кубЪ, химически 
cocyab. 

Limbed , adj. part. у кого есить члены. 

Limber, adj. (flexible, easily bent) гибкой. 

Limber-holes, s. pl. (ca. морся.) малень- 
Ki четвероугольныя дырочки, про- 
долбленныя вЪ полу для сшоку воды 
sb корабельной насосЪ. 

Limberness, 8. гибкость, сговорчивостпе. 

Limbo, в. (а place, according to Roman 
Catholicks, bordering upon hell, in 
which there is neither pleasure nor ° 
pain) mbcnio , xomopoe, по мнБио 
РимскихЪ КашоликовЪ, граничишЪ cb 
адомф ‚› и rab нечувсшвуюшЪ ни pa- 
доспти, ни лечали. Bb ин. см. шюрьма. 

to be in limbo, (говоря о людяхЪ) си- 
abmp sb шюрьмБ, бышь подЪ карау- 
-aomb; (о вещахЪ) бышь sb saxaaab. 

Lime, s. (a viscous substance) клей. 

Lime, (matter of which mortar is made) 
известь. 

quick lime, немореная известь. 

Lime, (mud ог clay) грязь, глина. 

Lime, or Lime-tree, 8. липа. ~ 

Lime, (a species of Lemon) pogb малаго 
сладкаго лимона. 

Lime, у. a. намазать клеемЪ. Bb ин. си. 
запутшепо,, поймать Bb сБши. 
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to lime, смазывать камни, или кирпичи 
извесшкой ; удобрить землю извесшкой. 

Limekiln, в. печь для пережиган!я из- 
весши. | 

Limer, ог Lime - hound, з. большая 
охолпничья собака. 

T.ime-—stone, 8. известковой камень. 

Lime—water, 8. вода, наливаемая на не- 
‚мореную известь. 

Limit, s.(bound, border) граница, предЬлЪ. 

Limit, v.a. (to set bounds to) ограничить. 

Limitary, adj. пограничной. | 

Limitation, в. orpannuenie. 

immer, cm. Mongrel. 

LLimn, у. а. рисовать водяными краска- 
ми, или Bb MuHianuopb. 

Limner, 8. (painter) живописецЪ. 

Limosity, 8. (muddiness) мутносшь. 

Limous, adj. ( muddy , slimy ) мутной 
грязной. ‘ 

Limp, adj. (weak, vapid or limber) сла- 
бой, выдохиийся, гибкой. 

Limp, у. а. (to halt) хромать. 

Limpet, в. (а kind of shell fish ) раку- 
шка, черелокожное живошное. 

Limpid, adj. свтлой, прозрачной. 

Limpidness, з. свбшлость, прозрачность. 

Limpingly, adv. хромая. 

Limy, adj клейкой, липкой, известковой. 

Lin, у. п. перестать, omcmamp, остано- 
вииться. о 

Linament, 8. (a thread) ниточка, воло- 
концо ; (Jint or a tent for a wound) 
Kopnia для прикладыван1я Kb ранБ.. 

Linch-pin, 8. чека , железная затычка, 
вкладываемая Bb дыру на концБ оси, 
чшобЪ не спало колесо. 

Linctus, 8. родЪ опЁя, maw лЬкарсшвен- 
ной густой кашки. 

Linden, в. (the Lime-tree) лина. 

Line, s. черта лин1яспгрой,рндЪ,ширенга. 


LIN 


Line, the equinoctial circle or line, pas- 
ноденсшвенная лин1я, экваторЪ. 

Line, (work thrown up, trench) окопы, 
земляныя yxpbnaenia, 

Line, (descent) pogb, поколБще. 

Line, строчка, стихЪ. 

Line, (a slender string) шнурЪ, веревка. | 

a clothes-line, веревка, на коморой су- 
mamb плашье. 

Line, у. а. подбишь, обложишь. 

to line, (говоря o живошныхЪ ) вско- 
чить на самку. 

Lineage, 8. ( race, progeny ) родЪ, по- 
IMOMCMBO.- 
Lineal, adj. произходяцИй по прямой 

лини. 
ТлпеаПу, аду. по прямой лини. 
Lineament, s. (feature) черты лица. 
Linear, adj. состоящий usb чершЪ. 
Lineation, в. wepyenie, черты. 
Linen, в. xoacmb, полотно. 
Linen, adj. (made of Linen) полошияной. 
Linendraper, в. Kyneyb, ` шоргующй 
xoacmomb. , 
Ling, 8. (heath) верескЪ, кубсшарникЪ» 


‚ поле заросшее кустарникомЪ. 


` Ling, (а sort of salt-fish) соленая треска. 


Linger, у. п. шомишься, мучишься, во- 
лочишь. 

Lingerer, в. человбкЪ, любящий медлишь. 
Lingering , з. шомлене, медлЬнносии» 
отткладыван!е. .. 
Lingering , adj. шомной, медлительной. 

Lingeringly, adv. томно. 

Linget, (a small mass of metal) слитокЪ. 

Linget, (a little tongue or thing) язычекЪ. 

Lingo, 8. ( language, tongue, speech ) 
языкЪ, Hapbuie. 

Linguacious, adj. (loquacious) говорливой. 

Linguacity, s. говорливость, 

Linguadental, adj. произносимой. язы- 
комЪ и зубами. 


LIN LIP 

Lingual, adj. язычной. 

Linguist, 8. weaonbkbh знаюцщИй много 
языковЪ. 

Lingwort, s. (ап ВегЪ) дятелЪ, дягильникЪ. 

Liniment, s. (ointment) мазь. 

Lining, в. подбой, обложеше. 

Link, s. (a single ring of a chain) ssbuo. 

Link, (or series) of sausages, рядЪ co- 
cucoxb. 

Link, (a torch made of pitch and hards) 
HakAA, фишиль. 

Link, v.a. соединить, связать, привязалть. 

Link-boy, 8. мальчикЪ, идущий впередЪ 
со сьБчею для освбщенйя. , 

Linnet, в. (a small singing bird) коно- 
‘плянка. 

Linseed, $. (the seed of flax) льняное cbhma. 

Linseed oil, льняное масло. 

Linsey-wolsey, в. родЪ пюлсшой mame- 
piu изЪ шерсши и нишозЪ. Bb ин. см. 
чшо нибудь грубое. 

Linsey-wolsey, adj. низкой, подлой; со- 
сшавленной изЪ часшей, не имбюцщихЪ 
между собой ошношеня, или связи. 

Linstock, в. фишиль. 

Lint, 8. прядево, коршя. 

Ге], в. пришолока, 6pycb, лежащий 
на дверныхЪ косякахЪ подЪ головою. 

Lion, в. (хищной звБрь) левЪ. 

а young Поп, львёнокЪ. 

Lioness, 8. (а аВе-Ноп) львица. 

to patch а fox’s tail to a Пом’в skin, 
присоединить хитрость Kb силБ. 

Lion’s-paw, Lion's-tail, or Lion’s—tooth, 3. 
(права) корешки зубные, хасимЪ, ха- 
симова трава. 

Lip, в. (the outer part of the mouth ) 
ry6a, усша. 

the lip of a beast, рыло, морда у onbpett 

to depend upon the lips of another, om- 
давться на судЪ другаго. 


LIP LIQ 

the lip of a vinegar — bottle „ носокЪ у 
уксисницы. 

Lip, (the edge of any thing) край. 

Lip, у. а. цБловашь. 

Lip-labour , в. пусшыя слова, пусшый 
обБщаня. 

Lip-salve, в. мазь, или помада для губЪ. 

Lipothymous, adj. падающий Bb обморое?. 

Lipothymy, 8. (swoon) обморокЪ. 

Lipped, adj. (having lips) у кого ecm 
губы. 

Lippitude, в. (blearedness of eyes) гной 
usb raasb. 

Liquability, 

Liquableness, 

Liquable, adj. расшопимой. 

Liquate, v. n. (to melt or grow limpid) 
распиопитьсхл. 

Liquate, у. a. (to melt or liquefy ) pa- 
столипи. 

Liquation, 

Liquefaction, 

Liquefable, см. Liquable. 

Liquefy , у. a. and п. расшопишь, ра- 
сшопиться, растаяшь. 

Liquefy d,or Liquefied,adj. растопленной. 

Liquescency, см. Liquefaction. 

Liquid, adj. жидкой, шекучей. 

Liquid, (in grammar } произносимой 
мягко или плавно. 

Liquid, s. (a liquid substance) чшо ни- 
будь жидкое, напиптокЪ. 

Liquidate, у. а. разжидить, расшонить. . 

Liquidation, 8. объяснеше, исшодвован: с. © 

Liquidity, 

Liquidness, 

Liquor, s. (any thing liquid) что нибудь 
жидкое, напитокЪ› coxb. 

to preach over one’s liquor, заговорить 
ся Cb рюмкою вЬ рукахЪ. 

Liquor , У. п. ( to ‘drench, or moisten ) 

_ оросищь, . намочить. 


8. распопимосшь- 


8. растоплеше. 


$. жидкосшь, шекучесть» 
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LIQ LIT 

%` liquor the wheels of a cart,. подма 
зашь` колеса у повозки. 

Liriconfancy, 8. (ysbmoxb): ландышЪ.. 

Lisbon,, 8. (столица Портухалли) Ave: 
сабонЪ. 

Lisne, э. ба сатИу, авео"). дупяо; впадина 

Lisp, у. а. каршавишь,. пришепетываяте.. 

to lisp: опез thoughts,. выразить дурно 
свои мысли. 

Lisp., 8.. (the act of. Lisping): пришепе- 
щыване. 

Lisper ,. в. Kimo пришепешываети®.. 

List, в; (a@ roll, a catalogue ) списокЪ, 
роспись, wmemb. 

List, (a strin of cloth; a border) no- 
кромь, кромка, край у. чего- нибудь, 
поле кыиги. 

List, ь. ристалище, поприще ,. 6brin- 


List,. (4еяге, willingness) желаше, водя.. 


List,. у, а. (to enroll) записаль, вписать. 
List, У. п. (to desire,. to be inclined.) 
желать, KOMDUIL. 


Listen, у. п. (to hearken). олушаягь, 


BHAMAUL. 

Listener,.s, (one who listens) caymaineasi 

Listlesly, аду. безЪ BHumaniae 

Listlessness,.9: невниман:е. 

Listlese, adj. невнимашельной, безпечной 

Litany,.s: moaeGcmpie. 

Literal, adj. буквальной, _ 

Literal, (consisting of: Letters, relating 
to letters) состояний usb 6yxsb,.om- 
HOCHIMIACH Rb буквамЪ.. 

a literal. fault in printing, опечатка. 

Literality, s. (the literal sense) букваль- 
ный CMBICAbe.- . 

Literally, ady. буквально, sb букваль- 
HOMb вмыслБ. 

Literate, adj. (learned). yseno#. 

Literati, в. pl. (the learned). ученые, 

Literature, д. лишература; CROBCCHOCRIL.- 


<. Ш. , р. 


. LIT 


Litharge,.s. (химической cocmasb изъ 
овинцу и иБны., ошдфляющейся omb 
веребра, корда ето плазяшЪ sb расшо- 
пленом». свинцЪ), глет. 

Lithe, adj- (limber) гибкой... 

Litheness, 8. (limberness). гибкость. 

Lither, adj. (soft, pliant) мягкой, слабкой. 


Litherly,. adv. (with sloth, negligently } 


лЬниво,. нервдиво. 

Litherness, s. (sloth, supineness) лБносать, 
Hepaabuie.- 

Lithoeolla, з; pogb: замазки, которой 
еклБиваютЪ драгоцённые камни. 

Lithography, в. искусство гравировать 
на Kamut), 

lyithontriptick, adj. (proper to dissolve а 
stone). имбющий свойстиво распускать} 

‚ или превращать камень Bb песокЪ. 

Lithophagos, в. род червя ‚ зараждаю- 
wiaroca: Bb асвидномЪ’ камиф. 

Lithotomist,. 8. врачь, вырбзывающий 
камни изЪ пузыря.- 

Lithotonry ,, х. выр5зыван!е камня из 
пузыря. 


Lithy, см. Lithe:. 


e 


Litigant, adj. and в. истецЪ; шяжущЁйся.. 


Litigate,. v..az-and: п. просынь вЪ судЬ, 
отЪискивать судомЪ. 


Litigating, 8, mana > судебное дБло. . 


Litigation, | 

Litigious, adj. (говоря o8b людяжЪ) ябед- 

° никЪ, (о вещахЪ) спорной,-мяжебной. 

Litigiously, аду. судомЪ, ябедой.. 

Litigiousnese,.s, ябедничестиво,. ябеда.. 

Lilispendence, в. время, вЪ иошорое 
тяжба, производится : 

Litten, or Church-litten, 8: (слово, упо- 
mpe6umeannoe Bb ВильтивирЬ subcme 
а. church-yard)- кладьбище. 

Littcr,,s. (a kind of carriage) носилки. 

Litter, (the straw laid under animals) 
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LIT LIV 


солома, которую подсшилаютЪ nogb 
ноги скошинБ; to make а litter in а 
гоош, завалить, засквернить горницу, 
сдбБлать usb нее конюшню или клбвЪ. 

Litter, (a birth of animals) брюхо, йо- 
memb, ноша, число дЬтей приноси- 
мыхЪ самкою Bb ‚одинЪ разЪ. 

Litter, м. а. (to bring forth) ex. to Ш- 
ter аз a bitch, ощенишься; (as а cat) 
OKOMIMMECA; (аз а BOW) ‚опоросишься. 

to litter, (to supply .cattle with bedding) 
подсшилашь солому подЪ ноги скошинБ. 

to litter, (to scatter ог throw things 
about) разбросать. 

Litterings, s. pl. маленьюя палочки, на 
жошорыхЪ распяленЪ xoacmb настану. 

Little, adj. (small, some) малой. 

‚ Little, в. and adv. (a little part) немного. 

a little ne, дитя, малютка. 

‘ my little one, крошечка мол, ангельчикЪ 
мой. 

Littleness, в. малость. 

Liturgy, .в. (form of prayers) Лишурмя, 
обфдня, | 

Live, у. п. жить, быть вЪ живыхЪ, 
сущеслвовать, оставаться, кормить- 
CA, пителься, имбть жительсшво, 

Live, adj. (а live, quick) живой, про- 
ворной. 

в live coal, горячей уголь’ 

Lived, adj. (having life) sb живыхЪ на- 
ходяшийснх. | 

Liveless, см. Lifeless. 

‘Livelihood, 

Livelode, 

Liveliness, 8.. (vivacity) живосшь, пыл- 
кослть. | 

Livelong, adj. (tedious , long, дигаШе) 
скучной, долгой, долговременной. 

Lively, adj. живой, пылкой, сильной, 
веселой. 


8. пища, содержаше. 


LIV LIZ 


Lively, or Livelily, аду. живо, сильнз. 

Liver, в. (one who lives) живущай. 

Liver, s.-(one of the en‘rails) печень. 

]1Ауег-со]опг, or 2 .adj. (dark red) ep 

Liver—coloured, $ вленный. 

Liver-grown, adj. (having a great Liver) 
у кого большая лечень. 

Liver-wort, .в. печеночная шрава, дев- 
никЪ, лрилисшникЪ чисшой. 

Livery, 3. (the act of giving ог takind 
possession) omgaya или BCMyuAeHie BO 
владбше. 

Livery, (the state .of being kept at a 
certain rate) Ha emb. 

Livery, (the clothes given to servants) 
ливрея. = 

Livery-horse, 8. наемная лошадь. 

sLivery-man, 8. (in London, а freeman 
of some standing company .or corpo- 
таНоп) ‘членЪ какого нибудь купече- 
скаго общества въ Лондонэ. 

ALivery-men, 8. pl. служители, носяще 
AMB , ею. | , 

‘Lives, (the pl. of Life) cm. Life. . 

Livid, adj. (black and blue) багровой, 

‘Lividity, в. багровосляь. 

Living, в. (livelihood) содержаве, пища, 

Living, (benefice of a clergyman) при- 
ходское мЬсшо. 

Living, (alive) живой. 

Livingly , аду. (in the Living state) 3b 
живых. 

Livre, в. (Французская момета) ливрЪ. 

Lixivial, adj. (impregnated with salts) 
напитанной солью. 

Lixivium, 8. вода напитанная солью, 
росолЬ. 

‘Lizard, 8. (an animal) ящерица. 

Lizard-point, s. мысЪ ящерицы, или 
мысЪ Св. Михаила, сосзиавляющ 
самлй южной конецЪ земли Bb кор“ 
н)алБ, чшо Bb Ангми. 
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LOA 


Lo, interj. (look, behold) ce, zomb, 
смошри. 

Loach, в. (а most dainty fish) уклейка, 
pbunas фыкба. 

Load, s. (burden) бремя, шяжеспть. 


he has his load, у него есть Bb roao- 


Bb, онЪ немного 11bAHD. 

Load, ‘у. а. нагружать, обременяшь. 

Load, s. { the leading vein in а mine ) 
жила Bb pyab. 

Loader, 8. (опе who loades) нагружателе. 

Loads, ‘8. (trenches to ‘drain fenny pla- 
сез) каналы, проводимыя для осуше- 
ня болошныхЪ мЬсш. 

T.oadsman, ‘cu. Lodesman. 

Load-star, 3. (pole-star) полярная sphaga. 

Loadstone, s. (the magnet) магнишЪ, 
камень. 

Loaf, 3. хлЬбЪ, булка. 

Loum, 8. (fat, unctuous, tenacious earth) 
жирная и липкая земля; (у камен. ) 
глина смягая СЪ соломой. 

Loam, у. а. обмазать глиною. 

Loamy, adj. (marly) глинистой. 

Loan, s. (a thing lent) вещь, данная Bb 
займы, или на подержане. ; 

Loath, adj. (unwilling) нехошяцйй, He- 
желающий. ae 

Loathe, y.-a. ( fa hate, to abhor ) гну- 
шаться y nenannabure 9 имыпь omBpa- 
щене. 

Гоа фе, у. п. поселишь ненависть, или 
ошврацеве. 

Loatful, ад). гнусной, ошврашительной, 

Loathing, 8. отвращете. 

Loathingly, аду. ошврапкишельно. 

Loathly, adj. (Папе) ‘непавистной, 
оп'вратительной. 

Laathly, adv. (unwillingly) неохошно, 
рошивЪ воли. 

Loathness, в. ошвращене» omepsbuie. 


LOA LOC 


Loathsome, adj. cm. Loathly. 

Loathsomeness, 8. гнусность, omepsbsie. 

Loaves, {the pl. of Loaf) см. Loaf. 

Lob, or Lobcock, 8. олухЪ., myxuxb, 
невБжа. =. 

Lob’s pound, ппорьма. 

Lob, or Lobbe, {a big worm) pogb 
шолсшаго червя; шакже родЪ боль- 
шой рыбы Bb сБверныхЪ моряхЪ. 

Lob, v. a. (to let fall in a lazy manner) 
уронить отЪ лБносши. 

to lob, (to toss a thing ) mpacmm, no- 
прясашь» 

Lobby, ‘в. передняя, 
(in a church) хоры. 

Lobe, ‘в. { part of the lungs ) мягкая и 
плоская часть у легкаго и печени. 

Lobster, 8. (a crustaceous fish) морской 
pakh, 

Local, .adj. relating to place) мЬстной. 
Local ’ problem, Saqgaua, которую можно 
ПЬшишь множествойЪ ‹способовЪ. 

Locality, в. мБсшность. 

Locally, adv. вразсуждени mbcma, 

Location, s. мЬсшное положеше. 

Loch, cm. Lake. ° 

Loche, or Lohoch, 8. (a sort of syrup) 
poab ‘сырона. | 

Lock, 8. samoxb; {of a pistel or тая- 
ket) ружейная замочная доска. 

Lock, ог fire lock of ап arquebuss, пи- 
щальное колесцо. 

Lock of а pond, окно, 
npyab. 

Locks for horses legs, лошедигыя путы, 

Lock, (tuft) локонЪ, пучекЪ волосЪ ; 
связка, охапка cbHa; клокЪ или к ло 
чекЪ льну. 

Lock, {term, rate) состояне, o6cmo- 
яшельсшво. 

Lock, у. а. запереть замкомЪ, закрыть. 


chun, nogbbsgb 


ставеяь Bb 
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LOC Е0П 

to Tock in, заперешь., заклюнипть.. 

to lock ‘one oul, запереть дверь. omb 
кого, не пустить. 

to lock up, замкнушь, запереше. 

to lock, у. п. запереться. 

Locked, adj. part. запершой, затворенойь 

Locker, 
чекЪ. 

Locket, в. маленькая пружинка, засше- 
жка у ожерелья или у запяситьевЬ, 
шакже самыя браслешы или запясттья. 

Kockram, s. родЪ moacmaro холсща. 

Lockram-jawed, adj. (of a lean visage) 
XyAourasosr. 

Eocksmith, в. cabcaps.. 

‘Lockt, cm. Locked. 

Locomotion, s. м5сшное asnmenie,, пе- 
ремБна. mhcma. 

Locomotive, adj. (changing place) nepe- 
Nbumouit мЬспо. 

Locust, 8. (a sort of grashopper) родЪ 
кузнечика, или: кобылки. 

‚ Locust, (а fruit). сладкой рожекЪ. 

Locust-tree, в. рожковое дерево. 

- Сосийоп, в. (way ef speaking) piu, 
выражеше,. слогЪ. 

Locutory., в. горница BD. монастыряхЪ, 


Bb кошорой разговазиваютЪ. cb npur | 


хожими.. 

Eodemanage, 9 наемЪ. кормщика. для 
‘упразленя судномЪ. 

Бодезтап, 5 (а pilat)) кормщизЪ.. 

Lodeship, в. родЪ рыбачей лодки. 

Lode-star, см. Load-star. 

Lodestone, см; Loadstone. 

Lodge,. в. (a small house in a park ог 
forest) домикЪ, хижина, шалашь.. 

Lodge of. а stag, оленье логовище. 

Lodge, у.. м укрыть, приняшь BD домЪ, 
nomMbcnuims, поставишь. 

to lodge, (to lay flat) повалишь.- 


8. (a drawer) выдвижной ящиг - 


EOD: LOG 

to lodge ene’s self, поспроиться; (у 
военныхЪ людей) yxpbnnuwca, око- 
наться. | 

to lodge, ч. п. жить, пребывать, лежать. 

a lodging-place, gomb, жилище 

Lodgement, в. (сл. воен.) укрЬплене, 
сшроимое для moro, umo6b. неприя- 
шель несогналЪ cb. мЬсша, взяшаго 
у него- 

Lodger, в. жилецЪ,. поспоялецЪ. 

Lodging, s. домф, жилище,. горница, по- 

' етоялой дворЪ,. ночлегЪ.. 

Loft, в. (the highest floor) чердакЪ, под- 
BOAOKA. 

a corn-loft, хлБбной анбарЪ, сусекЪ. 

 hay-loft, сБнной сарай. 

Loftily, аду. высоко, гордо.. 
сшвенно. 

Loftiness, 8. высоша, возвышенность, 
гордосить.. 

his loftiness, (а title). Ero. Высоместиво.. 

Lofty, adj. высокой, возвышенной, гордой. 

Log, 5. (а. shapelss bulky. piece of wood} 
чурбанЪ, плаха. 

Eog, (ап hebrew measure ). родЪ mbpst 
у Espeesb для. жидкихЪ mbab. 

I,og—wood,. ог Моск wood, 3. (cam- 
peachy wood изе М: dying) камлеш- 
ское дерева, упо емое Bb кра- 
знен1и.. 

Logarithms, в. (сл. Матем.) Логариемы. 


величе- 






‘Loggats , в, (a game called пом КИШе- 


pins) pogb игры. 

Loggerhead, в. (a blockhead) oayxb, 
пенппохЪ. 

to fall,, ог to ро. te. loggerheads, (to 
зи le). подраться. 

Loggerheaded, adj. (dull, stupid) глупой, 
безтолковой:.. — - 

Logical, adj. логической. 

Logically, ady. aonmuecss. 








| 
| 
| 
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LOG LON 
Logician, в. Aoruxb, умспвователь, 
Lwyick, 8. Логика, наука умсшвовань.. 
Logistick, or Logistick art, 8. (the art 
of algebra) Алгебра. вычислении ал- 
гебраическое. 


Гоготапсу., в. (а contention in words) 


спорЪ bb словахЪ. = 

Lohock, ‘5. редЪ лЬкарсшва для груди: 

Loin, 3. задняя часть. 

Loins, (the reigns) спина, поясница, ^ 

Loiter, у. п. проводишь время вЪ npas- 
дносгии или BD забавахЪ.. 

FEoiterer, 3. лЬнивецЪ ,- гуляка: 

Loitering, з. ность, нерачеше, 

Loilerug,.adj, лФнивой. 

о, у. а. (to lean- idly}: прилечь, . раз- 
дечьсл. 

to 101, (to. hang: out) suchinp; (to- put 
Oul) высовывашь язынЪ. 

Loll,. ог. БоШпа, 8 
прилегшаго kb чему нибудь. 

БоНаг4+, в. ph. Лолларды послЬдоване- 
ли Джона. Виклиффа у. жившаго ‘Bb 
XIV. ьБьБ: 

Lollurdy, 8. учеше Винлиффа- © shyb. 

Lomp, 8. родЪ рыбы. 

London, 5. (си 3b Анкл1и) ЛондонЗ. 

Lone, 






Lonely, | itary ) уединенной, 
onesome, }. ™ ной 
Loneliness 
af : , .. 
Loneness,. q > (solitude) уединенте. 


Long, adj. (extended in Length, not 
soon ceasing, dilatory, tedious) долгой, 
длинной, долговременной, продолжи- 
зельной,. скучной. 

Long, 8. (the faul!) вина, ошибва. 

to know the long and. the short of a bu- 
siness) Знать вдоль. и nonepekb,. или 
об. лионтельно какое aha... 

Long, аду. давно; long after, спустя 
Е. 11. -C. 


~ 


a 


8. положен{е ‘челоъфка 


LON 


долгое время; not long before,. неза- 
долго, недавно. | 

Аз. long as [ live, во’ всю Mow зкизнь. 

to think it long, выходить usb mepuduia. 

long, (all, along) во время,. Bb продол- 

‹ене. 

Long, у. п. желать сильно, нетерлливо, 

J,onganimity, 3.- mepnbuie. 

Longboat, в. лилюпка навоенныхЪ судахЪ. 

Longed’ for, part. adj. давно ожиданный. 

Longer, adv. and adj. давнфе ,. дольше. 

Longest, adj. (the superl. of long) ce- 
мой длинной May долгой. 

Longest, adv. schxb дольше или давнЬэ. 

Longevity, 8. (length of Life) долгая 
жизнь. 

Longimanous, adj. у. кого долля руки.. 

Longimetry, 8. Лонгимешря, часть 
Teomenipin., разсуждающая о плоско- 
сшяхЪ. . 

Longing, 8. сильное, пламеиное. желаше , 
или ожидане, 

Longingly, афу. сильно;. cmpacmuo: 

Long-jvinted,. ad). долгоногой. . 

Longinquity, s. (distance of place) раз 
сшоянйе,. даль. 

Longinquity, (length of time) продолже- 
не времени. 

Longish, ,adj. немного длинной. 

Longitude, 8. (length). длина, долгота. 


‚ Longitudinal, adj.(in the length) вЪ длину. 


| Long-legged,-adj. у. кого. длинный ноги. 


Long-lived, adj. долговБчной- 

Longly, см.. Longing'y. - 

Long-~necked, adj. долгошея- 

Longsome.adj. (tedious) длинной, снучной. 

Longsuffering, s. aoaromepnbuie. 

Longsways, adv. vb длину. 

Long- waisted, adj. у кого длинная ша- 
мя или станЪ.. 


Long-winded,.adj,. y. Koro крЬпкая грудь. 


LON LOO 


KILO ничего скоро 
у кого все изЪ 


a long-winded man, 
дБлать не mMomentb , 
pykb Baanincy. 

a long-winded story, ‘скучная ‘истор1я, 
onib ROMI0pow можно заснуить. 

a long-winded piece .of work, рабоша, 
лпребущая крБлкой труди. 

Longwise, см. Longways. 


Long-wort, s. (angelica) дягелЪ, дягиль- 


никЪ, pacmbnie. 

Loo, 8. (a game at cards) родЪ карпю- 
чной игры. 

to Loo, cm. to Haloo. 

Loobily, adj. (aukward, -clumsy) неу- 
KAIOMOM, неповоротшливой, глупой. 
Looby, в. (loggerhead) олухЪ, болванЪ. 
Loof, з. верхняя часть на носу корабля. 
Loof, у. п. поворачивать корабль Bb ту 
сторону, cb которой ayemb вБтерЪ. 
Loofed, adj. (gone to a distance) ушед- 

ций далеко. 
Look, v. п. смошрЬть, глядит. 


to look about, (to be vigilant) беречься, 


остерегаться, непроглядть. 

to look after, заботиться, песчися., 

to look at, (to consider) обраща:пь вни- 
ман1е. ` 

_Ю ‘look for, (to seek, to expect) ucKamt, 
ждашь. 

to look into, (to examine) разсматри- 
вашь, осв5домиться. 

_to look оп, or upon, смотрЬшь, почи- 
тать, быть простымЪ spumeaemb. 
to’ look over, (to examine) изслБдывать. 
to look out for (to search, to seek) искапгь; 
to look to, (to beheld, to take care of) 
разсма иривате, остерегаться. 
to look, у. а. (to see) cmompbms, 

abm., 
to look out, (to discover by searching ) 
найти y от Ъискашиь. 


—. 


гля- 
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LOO 

‘Look, имет). (behold) ce, romb! 

‘Look, 8; (a glance of the eye) взгляд», 
B30pb, видЬ. 

Looker-on, s. (spectator) зритель. 

Looking- glass, s. (a mirror) зеркало. 

Looking-glass—~maker, з. зеркалёник$. 

Look-out, з. (употребляешся Bb слЬзую- 
niemb и подобныхЪ пюму выражен: 
яхЪ) keep а good look out, примё- 
‘чайше, CMompume , He спускайше cb 
raa3b. 

Loom, 8. шкашской станЪ. 

Loom-gale, в. свЬжй и прохладной вБ- 
mepoxb. 

to loom, у. п. { to appear at sea) ка- 
sampca на морЪ. 

Looming, в. ex. thé looming of a . ship, 
величина и видЪ корабля. 

Loop, з. петля, петлица. 


Looped, adj. (full of holed) весь Bb ды- 


paxb, дырявой. 

Loophole, 3. (apertpre) дыра. Bb ин. см. 
yBepmxa, npegaorb, ошговорка. 

Loopholes , (Гог muskets to shvot out) 
ошверсийя, сдбланныя Bb сшЬнб, usb 
кошорых}ь cmphamomb Bb неприяшеля, 

Loopholes, (sb Ар: cuhcb карнизной 
для стечения, спфнБ. 

Год lace, 5. ony выкладка около 
петель. 

Loord, 8. oayxb, неучь. 

Loose, у. аа развязатиь, оптвязашь, осла- 
бишь, освободи‘пь. 

to loose, у. п. (to set sail) распустить 
парусмы. Bb ин. см. ymepem. 

Loose, ad). (unbound, not fast, not tight) 
слабкой, не тугой, развязанной. 

Loose, (neglectful, wanton, lewd) нера- 
4MMMeCALH i, похотливой, срамной, 
ра`путной. | 

to break. loose, освободиться › разви" 
защьсл, 
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LOO LOR. 


to get loose from one, избавиться omb 
кого. 

to set loose, освободить, вылустить на 
волю. | 

Loose, 5. (liberty) свобода. . 

Loosely, adv. лБниво, нерадиво, распутно. 


‚ to Juosen, у.`а. and п. cm. to loose. -, 


Looseness, s, (the state of being loose) 
ослаблене, опшущеше. Bb ин. см. 
распушсшво, разврашЪ. 

Looseness of the belly, поносЪ. 

Loosening, s. развязаше, освобождеше. 

Loosening, edi. слабительный. ` 

Loover, 8. (an open place on the top 
of a roof or a house) слуховое окно. 

а loover-hole, фориочка, отдушима. 

Lop, у. а. обломать негодныя сучья у 
де .евЪ, 

Lop, 8. сучья отломанныя omb деревЪ. 

Luppered, adj. (coagulated) CRepHy Buit- 
ся, CCPBminCH.. 


_ Loquacious, adj. (full of talk) говорливой. 


Loquacity,s. болшливость, гоБорливосшь. 

Lord, 8. Государь, господинЪ, ьельможа. 

Lord, 8. Gammyab, придаваемой nbxo- 
шорымЪ. чинамЪ или должносшямЪ, 
на гр. Ще Lord chancellor, велиюй 
качцлерЪ; the Lord chamberlain, 
оберЪ-камерге, Ъ. 

our Lord, ГосподЪ ТисусЪ ХристосЪ. 


to lord, ог to Jord it, v. п. владычество- 


вать, управлуть самовласшгно. 
Lordant, or lurdane , 8. (a lazy шЬЪег) 
ny nengenb, л’.нивецЪ. 
Lording, 
Lordiing, 
Lordliness, в. велище, гордость, 
ог у, ad). благородной, гордой , пышной» 
ordly, adv. самовластн , гордо. 
Lordship, в. (dominion, power ) Baaqur 
чесшво, власть. 


|, господчикЪ, барченокЪ. 


х 


LOR LOT 

Lordship, 8. nombcuna господск!я; так- 
же иитулЬ, которымЪ величающЪ 
АнглинскихЪ ЛордовЪ. 

Lore, 3. (lesson, doctrine) урокЪ, yyenie. 

Lore, adj. (lost, undone) погибиай, nypo- 
падиай. 

Loricate, v. а. {to plate over) o6masamt, 
обложищь. 

Lorimer, | в. macmepb, которой ab- 

Loriner, $ aaemb узды, шпоры и прочь. 

Loriot, в. (a singing bird) иволга. 

d.orn, cm. Lore, or Lost. 

Lose, У. a. потерять, лишиться. 

Lo-el, в. (a lazy fellow) лБнивецЪ. 

Loseng, ‘and Losenger, см. Flatterer. 

Loser, 5. {one who loses) зпернюший, ли- 
шаюшийся. — 

Losings, 3. {in the pl.) nomepa. 

Loss, 5. (miss, deprivation) потеря, убы- 
токЪ, вредЪ. 

Loss, (death) смершь. гибель. 

Loss, (fault in hunting) ex. the dogs are 
at-a 1035, собаки’ потеряли cahab, 
сбились cb пуши; Г аш at а loss; я 
пришелЪ Bb шупикЪ, не знаю что 
д лащь. 

Lost, ‘part. а}. погибиай, потерянный, 

1.01, 3. (fortune, portion) судьба, участь, 
2 pebiit, часть, доля. 

Lot, (proportion of taxes) подаши, на- 
логи плашимыя HA часть каждаго. 
Lot, and Loth, 8. принадцаиал часпть 
свинцу,у доспаваемаго изЪ рудниковЪ 
Bb ГрафсшвЬ Дерби, иринадлежащая 

Королю. 

Го1е—{гсе, or Lotos, в. (a tree) лотосЪ, 
рябина дерево. 

Lotion, в. (a form of medicine) умыва- 
mearHoe лБка, 'стиво. 

Гонегу, ( di-tribution of prizes ‘by 
chance) aomepea =~ 


fo LOV 

Lovage, в. зоря шрава.. 

Loud, adj. громкой... 

‘Loud, adv. громко. 

Loudness, 5. шумЪ, громкосшьь.. 
Leve, v. а. любишь. . 
Love, 5. любовь, ласка. 

- Love, кугидонЪ, 6borb любви. . 
Love, (used adverbially in reckoning at 


play) ex. lam five love, пяшь и ничего. | 
Bove-apple, 8. (родЪ плода) любовное. 


яблоко ; 

Rove-days, s. pf. всшарину назывались 
ann, ub которые cnopb или ссора 
‚между сосфдями дружелюбно былв 
п, ехращаема; или Bl которые сосВ- 
ди помогали друг другу даромЪ, 

Bove-fit, 3. любовной ирипадокЪ 

Eove-flames, 8. рЁ любовное: пламл. 

Pioxe-knot, s. союзЪ любви. . 

Boveless, adj. жестокой, 
NeALHOM 

`Еоув-1е Мег, 5.. любовное письмо. 

РоуеШу, adv. (апиа у) любезно» 

Loveliness, в. любезность. 

Bove-lorn, adj. покинутой любовницею; 
или любовникомЪ ‚, лишивиайся лю- 
бовницы или любовника, 

Lovely, adj. (amiable). любезной. 

Love-potion, в. любовной напипокЪ» 

Коуе-ро\м4ег, 5. любовной порошок\» © 

Lover,.s. (one who is in love) влюблен- 
ной, m060BHHKb. | 

Love-secret,. в. шайна между любовни- 
ками; 

Love-sick, adj. страждущй любови, 

Love-song, 8. любовная’ пБсня. 

Love-suit, $. (court-hip) сватан е. 

Love-tale, 3: дюбовная noshcmp, или 
романЪ. | 

Love-tay , S. малентке подарки:, - даря- 

`мые взаимно любовниками. 


нечувсшви» 
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Eove-trick, s. все что служишЪ къ 
изЪявлен!ю любви, какЪ- п! разныя 
MaACH) Kit угожденя, ешаране- ира 
ви:п-ся и Mp. 

Bough, s. {a lake) озеро. 

Loving, part. adj. доброй, ласковое 

Loving.y, adv. aacKoso. | 

Lovingness, 8. ласка, иБжиность. 

Louts-d’or; в. (`Оранцузкая золошая мо- 
нета) луидорЪ. 

Lounge, у. п. (to idle) жиме вЪ mpa> 
дности. 

Lounger, 8. (ап idler). лБнивецЪ, мунся 
де: 1. 

Lourg>, 8. (а tall gangrel, ог a long 
Hl-shuped fellow) высокой. и несклад- 
WA мущина.. 

Eourgulary , $. испорчене, отравлене 
воды, -. 

Louse, 3. вошь; Crab-louse-, площица.. 

№004-|ои-е, погребной червь, мокрица, 

full of lice, вшивой. 

house, у. a. (to clean from lice) искать, 
yecalAt вшей. 

Lousewort, 8. вшивал трава. 

Loucely, adv. (м a paltry way) скаред- 
HO, мерзско. 

Lou-eness, 8. проиасть. вшей. 

Lousy, adj. (swarming with lice) suport. 


‘a: lousy rascal, подлецЪ ,. бездбльникЪ, 


Hue. ‘ 

Lout, 8. (a mean aukward {cllow) oayxb, 
яен:нюхо, - ` 

Touti-h, adj. (clowntsh) мужицкой- 

Loutishly, аду. помужицки. 

Low, adj. (not high, not great) низкой, 
малой, подлой. | 

Low, (not loud, not noisy) пгихой. 

a low-officer, унтерЪ-офицерЪ. 

Low, ady. (with. а dipression of yoict) 
шихо, 











LOW 


Low, (not high in situation) низко, внизу. . 


to bring low, смирить, yKpomump, 

to run low, сбышь, убыть, уменьшишься. 

Low sunday, (the next sunday after easter) 
@омино воскресенье. 

to low, у. п. (to bellow) мычать. — 

Lowbell , в. (a kind of fowling in the 
night, in which the birds are weake- 


‚ ned by a bell, and lured by a flame into — 


a net) pogb пшичей охоты ночью, 
на которой ловяг nmuyb, оглушая 
uxb звономЪ колокола, и приманивая 
uxb csabmomb иламени вЪ chmny. 

J.owbeller, 5. oxomuuxb, ходяций ночью 
на пшичью охошу СЪ огнемЪ uch 
KOAOKOAOMD. — 

Lowe, 8. (а hill) xoamb, пригорокЪ.. 

Lower, adj. (the compar. of Law) ниже. 

the ‘lower house, нижней ПарламеншЪ. 

the lower empire, Bocmounaa umnepia. 

the lower chronology, новЬйшая Xpo- 
HOAOTiA. 

Lower, у. a. and n. унизить, смирить, 
уменьшить. - 

Lower, у. п. (to appear dark) пошемнЬть, 
нокрыпьея облаками. 

to lower, (to frown) нахмуриться, 
сморщипться. 

Lower, 3. дурная, пасмурная погода. 
Bb ин. см. нахмуренной видЪ. 

Lowering, adj. мрачной, пасмурной, на- 
хмуренной. 

Loweringly, ady. печально, пасмурно. 

Lowermost, | adj. самой нижши, или 

Lowest, низкой, . 

Lowing, 8. мычаше. 

Lowland, 8. низкая зёмля. 

Lowlily, ady. смиренно,, низко, 

Lowliness, 8. смиреше, унижеше. — 

Lowly, adj. смиренной, низкой, подлой. 

Lowly, аду. cm. Lowlity. 
=. М. т. 


LOW LUC 


Lown, cm. Rascal, or Scoundrel. 

Lowness, 8 низкость, низкое состояще . 

to Lowr, см. to Lower. 

Low-spirited, adj. унылой, 

Lowt, см. Losel. 

Low-thoughted , adj. подлой, низкой, 

Loxodromick, в. (the art of sailing ob- 
liquely) плазане корабля вкось» 

Loyal, adj. (faithful) вБрной. 

Loyalist, s. вБрноподданной. 

Loyally, adv. вБрно. 

Loyalty, 8s. вБрновшь, 

Lozel, cm. Losel. 

Lozenge, в. фигура о чешырехЪ pas- 
ныхЪ 6окахф, имбющая два угла 

‘ острые и два _туцые. 

Lozenge, (а cake of preserved fruit) 
родЪ abxapcniennaro конфекша. 

Lu, в. pogb карточной игры. | 

Lubbard, 8. (a lazy fellow) аБншяй, ab- 
нивецЪ. 


= 


° Lubber, s. (a sturdy drone, а losel) олухЪ, 


мужикЪ, лБнивецЪ. 

Lubberly, adv. (lazy and bulky) шучно 
и льниво. 

Lubberly, adv. (aukwardly) дурно, грубо. 

to lubricate 

to lubricitate, ‘ см. to Smogihe. 

Lubricity, s. неизвьсшность, непосто- _ 
анство. | 

Lubricity , ( wantonness ) Gescmy ACIIBO, 
HOXOMAMBOCIB. 

lubricity , (aptness to glide over any 
part) скользкосшь. 

Lubrick, adj. скользкой, легкой, Hee 

Lubricous, посшоянной, пустой, пе- 
хо'. ливой. 

Lubrification, s. смягчене. 

Luce, s. см De-luce. 

Lucent, adj. свБтлой, блесшянй. 

Lucern, см. Lusern. 
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LUC LUG - 


Lucid, adj. свЬтлой, прозрёчной, бле- 
стащей, 

Lucidity, s. свбтлость, 6aecrb. 

Lucifer, 8. (the morning-star) утренная 
звЬзда. 

Lucifer, (the devil) луциферЪ, дьявол. 


Luciterous, 

adj. cBhmonocnonk. 
Lucifick, J 

Luck, в. случай, приключене; good 


luck, удача, щаспие; Ш luck, неуда- 
ча, нещасппе. 

Luckily, аду. пощаспию. 

Luckiness, 8. ща. пис. . 

Luckless, adj. нецастной. 

Lucky, adj. щасшливой. 

Lucrative, adj. прибыльной. 

Lucre, 8. (gain, profit) прибыль, ‘барышь. 

Lucriferous, cm. Lucrative. 

Luctation, 8. усиме, сопрощивлеше, 
сиорЪ. | 

Lucubrate, у. п. бдБть, неспашь, учипть- 
ся ночью. 

Lucubration, 
сочиненте. 

Lucubtatory, adj. 
ной при свБчБ. 

Luculent, adj. (clear) ясной, очевидной. 

Ludicrous, adj. шутовской, шушливой, 

- смёшной, комической. — 

Ludicrously, аду. шутя, шутливо. 

Ludicrousness, 8. (burlesque) шуточной 
caorb или сочинен!е. 

Ludification, -s. насмьшка, шутка, ме- 
una, заблужден:е. 

Luff, s. (the palm of the hand) ладонЪ. 

Luff, or Lough, s. (light or flame to fowl 
with Lowbell) огонь, СЪ помощю 
котораго ловятЪ птицЪ ночью. 

Lug, в. (ап ear) край у уха, ухо. . 

Lug, мфра зсмли, содержащая Bb себ 
18, 20 и 22 yma. 


в. ученме ночью , ученое 


сочиненной, сдблан- 


LUG LUM 

te-lug, у. а. (to haul or drag) тащить, 
THAHY TIE. 

to lug out, обнажитяь мечь или шпагу. 

Luggage, 8. кладь, поклажа, багажЪ. 

Lugubrious, adj. печальной, плачевной. 

Lukewarm, adj. шеллованой. 

Lukewarmly, ady. menadsamo. 

Lukewarmness, 8. маленькая menaoma. 

bully у. аа пБиь, чшобЪ усыпить ди- 

; бяюкашь, качать. 

Lullacy, 8. (a song to still babes) баю- 
кальная пБсня. 

Lumbage, 3. боль sb поясницБ. 

Lumbar, adj. (belonging to the loins) 

Lumbary, ( поясничной. 

Lumber, 3. (слово купеческое ynompe- 
бительное `на осштровахЪ западной 
Инди) доски, usb кошорыхЪ abaa- 
ютиф бочки, боченки и прочую посу- 
ду шакого роду. 

Lumber, 5. (any thing of more bulk than 

’ value) вещи, Komopnia больше гро- 
моздки, нежели дороги, Kakb mo мё- 
бель и пр. 

to lumber, у, a. набросать ) навалишь 
Bb кучу. 

to lumber, у. п. на силу или cb mpy- 
aomb поворачигаться, 

Luminary, 8. mbao, которое cabnmmca, 
cabmmnao. 

Luminous, adj. (shining) блестяийй, свб- | 
тящйсн. _ 
uniinousness, s. caBhmib, cianie. 

Lump’s, (a mass) кусокЪ, комЪ; (of 
wood) чурбанЪ, плаза. 

to sell by lump, продавать ommomb или 
гурпомЪ. 

Lump, ь. (a small mass of any thing) 
кусочикЪ. - 

Lump, у. a. (to take in the lump) 6pam 
гуршомЪ. 








„СИМ LUR 

Lumping, adj. (bulky) moacmont, шяже- 
лой, большой. 

Lumpish, adj. толстой, шяжелой, цль- 
ной, человкой, глупой. ‘ 

Lumpishly, аду, пяжело , rayno. | 

Lumpishness, 5. ry moc, 6e3sntoaKOBOCML. 

Lumpy, adj. (full of masses) большими 
комами. 

Lunacy, з. (а kind of madness) родЪ 6Б- 
шенства. 

Lunar, 

Lunary, 

Lunated, adj. сдЪланной на подобе по- 
aymbcaya. 

Lunatic, adj. and s. бЪшеной, безумной. 

Lunation, 8. xpyrb, обращеше луны, 
mbcayb лунной. 

Lunch, and 

Luncheon, 

Lunes, 5. pl. gozrie шнуры или верев- 
ки, на которыхЪ спускаюшЪф сокола. 

Lunes, (fits of Lunacy ог frenzy) при- 
падки Bb 6buexncmsb. 

Luuette, в. родЪ yxphuaenia, саЪланнаго 
полу мЬсяцомЪ. 

Lungis, 3. (а lazy humdrum fellow) mb- 
шокЪ, челвБкЪ, у копюораго все u3b 
рунЪ валигися, лЬнивецЪ. 

Lungs, 5. (the Lights) легкое. 

Lungwort, s. медуиица, права, которой 
чать легкое. 

Lunt, s. (the match-cord with which 
guns. are fired) фипиль. 

Lupine, (a kind of ри№е) родЪ зелени. 

Lurch, s. (a double ga ) знавЪ, коимЪ 
ommbuaiomb ьдвойнЬ выигранную игру 
Bb mpukmpaxb. 

to leave in the Lurch, (to leave without 
help) покинушь, 6pocmutr. 

to lie upon the Jurch (10 lie in wait ) 
сшеречь, караулишь. 


| ad). мЬсачный, лунной. \ 


$ s. (а morsel) кусокЪ. 


‘oe TR — 


-Lusborow, |. 


LUR LUS 

to lurch, у, a. (to devour) жрать. 

to lurch, (at play ) выиграть двойную 
игру Bb шриктшракб. ВЪ ин. см. об- 
манушь, украсть тихонько. 

to Lurch, у. п. см. to Lurk. | 

Lurcher, з. кто cmepexemb, или карау- 
лишЪ кого. 

Lurdane, см. Lordant. 

Lure, $. примана, чучела, которой при- 
манивающЪ ппшць; приманка, пре- 
лесть. , 

Lure, У. а. ставить чучелу для npumen- 


ки ловчихЪ nmuyb; нриманиваше, 
привлекашь. 
Lurid, adj. (gloomy, dismal) мрачной, 


печальной. 

Lurid, (pale, wan) блБдной, мертвой. 

Lurk, у. п. (to lie in wait) стерече, 
караулить. 

Lurker, см. Lurcher. 

Lurking-place, в. засада, mbcmo, raf 
cmeperymb, для содБланйя зла. 
(a base сот) древняя 

монета низкой пробы. 


Lushburg, 


‚ Luscious, adj. припорной. 


Lusciously, ady. пришорно. 
Lusciousness, 8. приторносшь. 
Lusern, 8. рысь, пена звЬрь. ‘ 
‘Lush, adj. (of a dark, deep, full colour) 
rycmaro, темнаго nebmy. - 

Lusk, adj. (idle, lazy) лБнивой. 
Luskish, adj. немного лБнивЪ. 
Luskishly, аду. (lazily) лЬниво. ^ 
Luskishness, 8. лБность. - 
Lusorious, | adj. (used in play, sportive) 
Lusory, употребляемой sb игуф, 

забавной. 

Lust, 8. похоть, вожделЬн:!е. 
Lust, У. п. желать сильно или похотливо. 
Lusted after, ад}. CHALHO желанный. 

Lustful,ad).noxomansod ,caagocmpacmnott. 
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LUS LUX 


Lustfully, аду. похошливо, cb вожделе- 
Hiemb. 

Lustfulness, в. похоть, вожделЬн!е. 

Lustily, adv. (stoutly) крБпко, сильно. 

Lustiness, 8. (stoutness) крБиость, сила. 

Lustless, adj. (without lust) безЪ вожде- 
аБния. 

Lustral, adj. (говорится обЪ одной Boab) 
очисши'пиельной. 

Lustration, в. очищене водою. 

Lustre, 8. ( brightness ) cebitb, с1яше, 
блескЪ. 


Lustre, or Lustrum, (the space of five 
years) namnabmie. 
Lustre, (a large sconce or branch with 
`’ candles) люстра, памикадило. 
Lustring, 8. (обыкновенно произносится 
Lutestring) двойная тафтв. 

Lustrus, adj. (!uminous) блесшяцИй, Cia- 
юний, 

Lusty, (stout, strong) сильной, здоровой, 
дюжой. 


‚ Lutanist, в. игрокЪ на лютни. 

Lutarious, adj. живуший sb гряэй или 
Bb шинф; похож usbmonb на ил 
или шину. | 

Lute, в. (музыкальной инструмент?) 
лютия. | 

Lute, У. a. (to close with loam ) обма- 
зашь Гглиною. ? 

Lutestring, cm. Lustring. 

.Lutheranism, 8. Люшерансшво , peauria 

. ЛюшеранЪ. 

Lutheran, в. ЛютеранецЪ, nocabgora- 

weab ЛютеровЪ. 


Lutulent, adj. (muddy) мутной, грязной. 
Lux, . у. a. (to put out of joint) вы- 
Luxate, | вихнупть. 

Luxation, в. вывихнуице. 

Luxe, 8. роскошь. 


“LUX LY 

Luxuriance, \* (exuberance) изобил!е, 

Luxuriancy, | преизобиме. 

Luxuriant, adj. чрезвычайно изобильной, 
или илодородной. 

Luxuriate, у. п. изобиловашь, бышь пло- 
дородну. 

Luxurious, adj. (lustful) распушной, car 
дострасшной, роскошной, пышной. 
Luxuriously, adv. (voluptuously) сладо- 

страстно. 


Luxuriousness, / 8. (Lust voluptousness) 

Luxury, NOX /Mt-,Caagociupacmie, 

Luxury, (luxe, luxuriance) роскошь, 
изобиме. 


Luzeru, 8. (médic-fodder, spanish tre- 
foil) права дятлина или дятловина. 
Гусап гору, 8. родЪ болЬзни, или без- 
умя, KONO) BIND спраждущй думаетЪ, 

чшо онЪ оборо!пень. 

Lyceum, в. Лицей, славное училище 
близь АэинЪ. 

Lycium, s ( the box-thorn ) колючй 
Ky cmb nan деревцо; шакже сокЪ изЪ 
онаго деревца. 

Lye, and to Lye, см. Lie, and to Lie. 

Lygure, s. родЪ драгоцбнинаго камня. 

Lying, в. положене человфка лежачаго ; 
лганье, ложь, 

Lymph, з. (ca. Anant.) пасока, npo3pa- 
“Had, He имБюшая никакого цвбту, 
жидкость Bb mbab. 

Lymphated, ad;.(mad) бешеной, безумной. 

Lymphatick, adj. and в. ласочный; the 
lyinphaticks, or limphatick vems, па- 
сочныя жилы. 

Lymphatick, adj. (distracted) неисшовой. 

Lympheduct, в. сосудф, служаний про- 
водникомЪ macoxb. 

Lyncean, | adj. (говоря о spbuin) ps 

Lynceous, | сей, зоркой. 

Lyucuris, 8. (asort of amber)pogb anmeps 





- LY MAC 
Lynx, s. (a:spotted beast) price. 
Lyre,s (музыкальной инструменщЪ лира, 
_ Lyrical, 


Lyrich, | ad). лирической. 


LY MAD 
Lyrick poet, ЛирикЬ, Снихошворец\Ъ 
лирической. 
Lyrist, а. игрокЪ на 
АрфьЬ. 


anph или нА 


М. 


Мас, в. (сл. Ирланд.) сынЪ. 


Macaronick, adj. говорищся © nhxomo- | 


ромЪ родБ шутошныхЬ сшиховЪ, Bb 


которыхЪ употребляют много mpo- | 


сшонародныхЪ словЪф, давая имЪ Ла- 
шинское окончан:е. 

Macaroon, в. (a coarse, rude low fellow) 
HEBDKAa, мужикЪ, скотЬ 

Macaroon, (a kind of sweat biscuit) ма- 
кашонЪ, родЪ сладкаго пирожнаго. 

Mace, 8. жезлЪ ‚ булава, snaxb власти, 
носимой npeab судьями. 

Mace, (akind of spice) мушкатной usbinb. 

Maceale, #. пиво, Bb Komopoe положено 
мушкатнаго ushmy. 

Mace bearer, 8, жезлоносецф, булавоно- 
сецЪ. 

Macerate, у. а. сморить, изнурить, 
огорчить. 

to macerate, ( to steep ) намочить, вы- 
мочить, 

Maceration, в. смореше, изнуреше, на- 
мочеше. 

Machinal, adj. машинальной. 

Machinate, у. а. задумашь, умышлять. 

Machination , 8, умышлене , заговорЪ, 
- хишросшь. - 

Machinator, 8. выдумщикЪ, зашЬйщикЪ. 

Machine, в. машина. 

Machinery, 3. упошреблене машинЪ, 
или сверьхЪесшественныхЪ лиц}, abit- 
ствующихЪ sb Эпической поэмб. 

Machinist, 8. машинистЪ. | 

Macilency, 8. (leanness) худоба. 

Macilent, adj. (lean) худой, 
=. Ц. yx: 


Mackerel, 5. макарель, веретеница, родЬ 
морской рыбы. 

Mackerel- boat, 3. лодка для ловли мака- 
релей. 

Macrocosm, 3, ( the whole world ) все- 
ленная. 

Macula, s. (a spot) пятно. 

Maculate, у. а. замарапи, SanAMHantbe 

Mucul&tion, 8. 3amapanie, пншно.. 

Maculatures, в. pl. (waiste or blotted ра- 
pers) у mynorpaduynkosb называюшся 
листы, сшоль дурно напечатанные, 
что ихЪ употребллюшЪ на обвершку ; 
шакже родЬ chpo или прошечной 
бумаги, 

Macule, or Macle, в. (an Ш printed 
shect) дурно напечатанной лисшЪ. 

Mad, adj. глупой, безумной, бЪшеной. 

Mad. оп, upon, after, of, for, страсшной 
охошникЬ до чего нибудь. 

Mad fit, непосполнной, чудной нразЪ, 
прихоть. 

Мала, з. (ап earth-worm) земляной червь. 

Mad, ч. a. and п. взбЬсишть, взбЪситься. 

Madam, 8. госпожа, сударыня. 

Mad-apple, 5. (расиБне) золотвяблоч- 
ныя или красныя псинки. 

Muad-brain, adj. безумной, сумас- 

Mad-brained, $ шедшей, помБшанной. 

Mad-cap, см. Madman. 

Madden, у. a. and п. сдБлашь тлупымЪ, 
оглупфшь, взбЬсишь, взбБситшься. | 


‘Madder, adj. (the compar. of mad) глупбе. 


M.dder, s. (pecubuie) mapena, красиль- 
ной корень. 


MAD MAG 
. Maddish, adj. просщой, 

шуптливой. 

Madefaction, 8. омочеше, 3amovenie. 

Madefy, у. а. (to moisten) омочишь, 38- 
мочить 

Madge-howlet, в. родЪ большой. совы. 

Mad-house, 8. жолшой домЪ, или домЪ 
сумасшедшихЪ. 

Madid, adj. (wet) мокрой, влажной. 

. Madidity, or Madour, 5. мокроша, вла- 

жносшь, 

Madly, а4у. какЪ бЬшеной, подурацки. 
` Madman, в. дугакЪ, сумасшедшей. 
Madness, в. дурачесшво, Gesymie; яросшь, 

rubsb. 

Madrid, в. (столица sb Гишпанм) Ma- 
дридЪ. 

Madrier, в. толстыя дубовыя доски, изЪ 
кошорыхЪ дБлающшся плашформы для 
пушекЪ. 

Madrigal, s. (a sort of poem) мадригалЪ. 

to МаЁ.е, см. to Stammer. 

Ма ег, cm. Stammerer. 

Magazine, в. (а store-house ) магазинЪ, 
анбарЪ. 

Magazine, пер!одическое издан!е, жур- 
налЪ. 

Magbote, 3. пеня, плашимая вЪ- сшари- 
` ну ближнимЪ родсшвенникамЪ убита- 

ro, чтобЬ избавишься ошЪ nibaecuaro 

наказан1я. 

Mage, cm. Magician. | 

Maggot, в.’червь, зараждаюшийся вЪ 
mach, плодахЪ и сырф. 

Maggot, (whimsy, caprice) прихошь, при- 
чуды, CBoeHpasie. 

Maggottiness, 8. сумасбродство- 


глупеньной, 


Maggotty, adj. (full of maggots) черви- — 


вой; (Bb ин. и проспг. caorb) mpyxom- 
ливой, сумасбродной, вздорной. 


Magi, в. pl. (мудрецы у древних Ilep- 


совЪ) Maru, 


. 4 


‘ Magnifick, 
Magnificat, s. (the song of the blessed 


MAG 


Magical, adj. волшебной. 
Magically, adv. волшебсшвомЪ. 


Magician, в. волшебникЪ, волшебница, 
колдунЪ, колдунья. 

Маре, 8. чериокниже, волшебснтво, 

_ колдовство. 


Magick, см. Magical. 

Magisterial , adj. повелишельной, само- 
властной. 

Magisterially, adv. повелишельно, само- 
власшно. 

Magisterialness , 8.  поведишнельной го- 
лосЪ, или видЪ. 

Magistery,. в. (сл. Химич.) самой мЬлкой 
лЬкарсшвеяной порошокЪ, сдБланной 
химическим ) abiacmpiemb, называ- 
емымЪ осадкою. : 

Magistracy, в. судЬйсшво, градоначаль- 
спо. = 

Miugistrally , см. Magisterially. 

Magistrate, s. (an officer of justice) судья, 
градоначальникЪ. 

Muyna-charta, 3. грамата , жалованная 
Англичанамф ГенрихомЪ П!., и по- 
читаемая первоначальнымЪ  овнова- 
Hiemb ихЪ вольностей. 

Magnanimity, в. великодуше. 


`Марпапитоиз, adj. великодушной. 


Magnanimously, adv. великодушно. 
Magnet, 5. (loadstone) marnumb. 
Magnetical, >| adj. магнишной, имБющий 
Mugnetick, § свойсшво магнита. 
Magnetism, 3. (power of the Loadstone) 
свойство или сила магнитная. 
Magnifical, ( adj. великолЬин .й, пышной, 
знаменишой , славной’ 


virgins) nbcup, стихиры Пресвятой 
Absb; to correct the magnificat, cma 
раться поправить то,что совершенно. 
Magnificenee, 8. великолЬше, пышность. 











‚ Mahometan, 
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‚МАС MAI 


Magnificent, cm. Magnifical. 

Magniticently, аду. великолЬино, пышно. 

Magnifico, s. Венещанской дворянинЪ, 
и вообще вельможа. 

Magnifier, в. (an encomiast) панегиристЪ. 


Maynify, у. а. увеличить, прибавить, 


превозносить похвалами. 
Magnitude, в. величина. 
Magpie, в. (птица) сорока. 
Mahim, s. (сл. приказ.) ompbsanie члена. 
Mahumetan, в. МагометанецЪ,. 
Mahometism, 
М .humetism, 
Muhone, 65. poab морскаго судна Bb 
Турщи. . 
Maid, Maiden, s. abeune, дБвушка. 
Maiden, adj. дБьической, состоящий изЪ 
absuyb, (fresh, new, unused) свБжей, 
новой, неночатой. 
Maid, s. рашпля, морская рыба. 
Maidenhair, 8. (права) женской волосЪ. 
Maidenhead, 
Maidenhode, 
Maidenhood, 
Maidenly, adj. дЪвической, дБвстивенной, 
ифломудренной ‚ стыдливой , шихой, 
слабой, боязливой, робкой. 
Ма! 4еп-гепёз, 8. подашь, плашимал лБи- 
’ ному ладльцу вассаломЪ при выда- 
“ub за мужЪ дочери. 
Maidmarian, 8. (a sort of dance) родЪ 


8. Магометансшво. 


в. (virginity) дЪвсшво, 
дБвичестшво, 


пляски, 
Majestical, | adj. величественной ‚ пы-, 
Majestick, [ шной. 


Majestically, аду. величественно. 
Majesty, в. (dignity, stateliness) величе, 
`’величеспвенной видЪ или осанка. 


Majesty, (the titles of kings and queens) 


Ваше Величеспюо. 


Mail, s. (а little iron-ring ) маленькое. 


- 


MAI 


желб5зное кольцо; 
кольчуга. 

Mail, (а postman’s bundle ) чемодан? 
Bb ин. см. почта. 

Mail, у. а. вооружить кого, чт!обЪ онЪ 
былЪ Bb сосшояншм защищащься. 

Mailed, adj. одЪшой, какЪ wb кольчугу. 

Мит, у.а. отрЬзашь какой нибудь членЪ. 

Мат, в. отрЬзан1е члена; рана. 

Maim, ad). and отр8занной , uab- 

Maimed, part. adj. | уродованной. 

Maiming, 8. o:1pbsanie члена. 

Main, adj. главной, сущесшвенной. 

Main, s. (the gross, the bulk; the sum, 
the whole; the ocean, the ‘continent) 
‘толщина, болышая часпи, сумма, цЬ- 
aoe, OxeaHb, средина моря) швердая 
земля; аз to Ше` main, по большой 

части; for the main, всего; in the 
main, вообще. 

Main, (force, violence) сила, насиме. . 

Maintand, s. (continent) твердая земля, 
твердь. 

Mainly, adv. особливо, ивипаче, много, 
весьма. 

Mainmast, в. (the chief mast ) большая 
мачта. , 

Mainguard, s. (the grand guard) ошвод- 
ной карвулЪ, kopuycb конницы, сша- 
вимой перед aarepemb, для того 
umo6b непраяшель He Morb нечаянно 
напасть. 

Mainour, 8. (сл. приказ.) кража, воровство. 

Mainparnable , adj. кого можно ошпу- 
стить на поруки. 

Mainpernor, в. (surety) закладЪ, залотЪ. 

Mainprise, s. (bail) порука, поручи- 
шельсшво. 

Mainprise, у. a. (to bail) ручаться. 

Mainsail, 8. navycb на болышой мачш®. 

Main-sea, 8. (the ocean) опкрышое море, 
_ Oxeanb. 


а coat of mail, 


MAI MAK 


Mainsheet, cm. Mainsail. 
М нозмоги, adj. вБроломной. 
Maintain, у. а. and п. содержать, хра- 
нишь, защищишь, подкрЬиллть. | 
Maintenable, adj. могуцай держаться 
или защищаться. | 

Maintener, 8. защитникЪ, покровитель, 
подпора. 

Maintenance, 8. (things necessary to live) 
cogepmanie, пропипан!е. 

Maintenance, ( support, protection ) 3a- 
UjMMAa, подпора, покровительство. 

Maintenance, 8. ( ca. приказ. ) ушверж- 
деше Bo владЬнйи, укрёплеве чего за 
кЫмЪ. 

Maintop-mast , 
сшенга. . 

Maintop-gallant-mast , 5. rpomb- брамЪ- 
стенга, 

Muinyard, в. грошЪ-рей. 

Major, adj. большой, старьпай. 

Major, 3. (the first proposition of a syl- 
logism) первал посылка вЪ Cuanoruamb. 

Major, (an officer) Maiopb. 

Mujor-domo, в. (a steward) ГофмейстерЪ 
при ПанскомЪ дворЪ, niaxwe при дру- 
raxb нБкошорыхЪ дворахЪ pb Ишели 
и Bb Гишпании. 

Majority, зв. старшинство, первенство, 
большая часть, болышинси.во.. 

Majority, (ancestry) дЬды, предки. 

Majority, (full age) cos pmexnnoafinie. 

Majority, |з. Maiopcmpo, Маюрской 

Majorship, ( чинЪ. 

Maize, s. (a sort of corn) ишеничка, ку- 
куруза. 

to make, у, а. abaams, творить, испол- 
HAUIb, совершать. 

to make, (to force, to compel) прину- 
ждать, приневоливагть. 

to make, (to concern) касаться. 


$. (сл. морс.) pombe 


MAK ' 

to make a stand, осшановипться; to ma: 
ke one’s escape, убЬжаши,; to make 
frial, испыгашь; to make ready, при 
гоповить; to make angry, pascep- 
дишь; to make clean, чисшипь; to 
make free, освободить; to make a 
blow at one, нанесши ygapb кому; 
to make a shot at one, ssicmphanns 
Bb кого; to make а pen, чинить 
перо; to make hay, сушишь cbuo; 
to make one, cgbaainb кого щастли- 
вымЪ, или бышь usb числа; to make 
many words, привязываиься , Спо- 
ришь; to make а thing another's man, 
усшупить, продашь кому чшо. 

to make, (to prove, to become) быть, 
сдБлаться. 

ta make ten fathom deep at one ]еар, 
cKhounmb Cb какого высокаго мЬста 
вышиною BD 10 саженЪ. 

to make а hawk thoroughly, cabaam со- 
кола ручнымЪ, смирнымЪ, чтобЪ ond 
ничего не пугалсн, 

to make away, (to hill, to destroy) убит, 
умершви ib, paCiMOYMNlb, промотатшь, 

to make account, считаешь, чаяшь, Ha 
дЪяшься. 

to make account of, почитать, цБнипт, 

to make conscience of any , thing) ‹0- 
BHcMMUALLCA. 

to make a fool of one, cmb.:mica наЪ 
кЬмЪ, дурачить. 

to make free with, обходиться вольно, 
непринужденно. — - 

to make good, утверждать, зацищать, 
доказяль, оправдашь, сохранишь, и 
полнить. 

to make good one’s word, хранить. слово. 


to make light of, ве yraxamp, ни BO 


чшо стпавипи, . 
to make merry, пировашь, веселиться 
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МАК 

to make much of one, уважать, почи- 
шашь кого. 

to make of, (to undcrstand) понимать, 

to make over, уступить, ввБрить. 

to mak out,(to prove, to eyince) доказать. 

to make one out of his witts, вывести 
Koro изЪ mepnbuia, s36beump. 

to make sure of, почилашь зБ5рнымЪ, 
полагашься, увфриии сл. 


to make up, (to supply, to repair) за- 


мЬнигиь, исправипи.. . 

to make.up, (to reconcile) примирить. 

to make up, (to finish, to conclude) окон- 
чишь, совершить, заключишуь. 

to make up the measure of iniquity, на- 
полнишь чашу беззакошя. 

to make up a shirt, надЁть рубашку. 

to make up a letter, сложить письмо. 

‘to make up one’s mouth with a thing, 
попользоваться, поживишься. 

to make up, (to shape) обдфБлашь, дашь 
Bhab. 

to make, v. n. (to tend, to go any way) 
клониться, спремишься. 

to шаКе towards one, ог to make up to 
one, подойти, приближишисл кЪ кому. 


to make after one, ипипи; или слЬдовашь | 


за кЬмЪ. | 

to make away, to make off, уйши, y6b- 
жаигь. . 

to make up for any thing, вознаградить 
ubmb. 

that makes Гог ше, это для меня выгодно. 

Маке, 5. (form, shape) образЪ, видЪ ригура. 

Make, (companion, favourite) apyrb, со- 
бАСдникЪ. 

Makebate, s. (breeder of quarrels) смут- 
HuKb, ссорщикЪ. 

Makepeace, в. (reconciler) мирошворецЪ, 
примиритель. 

Maker, в. (creator) шворецЪ , создашель, 
=. Ц. ф. 


МАК MAL 


Maker, momb, кшо ghaaemb umo нибудь; 
ynoimpe6asemca вЪ сложныхЪ сле- 
вахЪ, какЬ на пр. shoe-maker, баш 
машникЪ и пр. 

Making, 8. (make) видЪ, покрой. 

Malachite, 8. малахишЪ, драгоцфниой 
камень. 

Маа4у,5.( Фзеазе, 1сКпезз)болЬзньунедутЪ. 

Malaga, 5. Малага, городЪ вЪ Гишиани 
извБсшный своими превосходными 
винами. 

Malaga-wine, з. малага, вино. 

Malanders, 8. (а dryscab on the pastern 
of horses) коросшы, Ha нижней чаеши 
ноги лошадиной, называемой раковиной. 

Malapert,adj. дерзкой безстыдной, наглой. 

Malapertly, аду. дерзко, нагло. 

Malapertness, s. дерзость, наглость. 

Malaxation, 8. (the act of softening) 
cmaruenie. 

Male, adj. мужеской. 

Male, в. (the he of any species) самецЪ. 

Male, sb сложныхЪ словахЪ значишЪ Ш 

. худой, злой, дурной. о 

Maleadministration, з. дурное правлеше, 
дурное шеченйе дблЪ. 

Malecontent, ! adj. (discontented) не- 

Malecontented, ( довольной. 

Malecontentedly, ady. cb неудоволь- 
cmBiemb. . 

Mulecontentedness, s. неудовольсшве. 

Maledicted, adj. (accursed) прокляшой. 

Malediction, 8. (curse) npokaamue. 

Malefaction, s. (crime, offence) пресшу- 
nmaeHie, обида. 

Malefactor, s. (offender) saoqbit. 

Malefice, в. aaogbanie, обида. 

Maleficence, s. злость, злоба. 

Malefick, adj. злой, вредной. 

Malepractice, 8. дурное поведеше или 

_ правлеше. 
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Malevolence, s. (ill will) неблаговолеше, 
ненависть. 

Malevolent, 
злобной. 

Malevolently , аду. недоброжелашельно, 
злобно. 

Malice, в. недоброжелашельсттво, злость. 

Malice, у. а. шолковашь Bb дурную сто- 
рону, давать дурной смысльЪ. 

Malicious, adj. злой, недоброжелашельной, 

Maliciously, ау. злобно. 

Maliciousness, cm. Malice. 

Malign, adj. злой, вредной. 

Malign, у. a. коситься на кого, CMO- 
прЬть злобно, или зависшливо, же- 
лать зла. 

Malignancy, в. неблаговолене, SAOCTID. 

Malignant, см. Malign. 

Malignant, s. недоброхотЪ, зависп:иикЪ, 
Bparb. 

Malignantly, adv. злобно, коварнл. 

Maligned, part. ad). завидной, завистливой. 

Maligner, з. сю. Malignant. 

Malignity, см: Malignancy. 

Malignly, cm. Malignantly. 

Malkin, or Maulkin, 8. (ап oven-mop ) 
помело печное. 

Malkin, (a frightful figure for birds) пу- 
гало для mnnimub. 

Malkin, (a dirty wench) неряха, пота- 
скушка. 

Mall, в. игра sb шары; mbcmo rab игра- 
ю\Ъ Bb шары; зшакже палка, `копю- 
рой шолкаютЪф шарЪ. 

Mall, (a stroke) ударЪ; (a kind of ham- 
mer) родф moaoina. 

to mall, у. a. бишь moaomomb. 

Mellard, s. (a wild drake) диной селезень, 

Malleability, 

Malleableness, 

Malleable, adj. ковкой, гибкой. 


ад). ‚недоброжелашельной, 


8. КОВКОСтЬ. 


MAL MAN 


.Malleate, ¥. а.’ ковать, бить молотом}, 


Mallet, 5. (a wooden hammer) soaomy- 
шка; (the mall-stick ) палка, оправ- 
ленная Cb o6buxb концовЪ желЬзомЪ, 
и употребляемая bb шарн-й игр. 

Mallows, в. (pacmbuie) проскурнякЪ, 
просвирки. 

Malmsey, 8. малтвоази, родЪ сладкаго 
Греческаго вина. 

Malt, в. солодЪ. 

to malt, v.n.(to make malt) abaamp солодЪ. 

M. Jt-long, } 6. родЪ болБзни у лоша- 

Malt-worn, § дей, бываюций на srn6b 
ноги близь копыта. 

Malt-man, s. кто Abaaenib, 

Maltster, aaemb солодЪ. 

Malt-kiln, в. лечь для солоду. 

Malvaceous, adj. (relating to mallows) 
изЪ роду просвирокЪ. 

Malversation, 3. дурное поведене , миз- 
кая хишрость, 

Mam, and Mamma, 8. мамен. ка. 

Mammiet, 3. кукла. 

Mammiform, adj. тиггькообразный. 

Mammillary, adj. грудной, mume nit. 

Mammock, 8. (a large shapeless piece) 
плаха, чурбанЪ 

Mammock, у. а. (to pull to pieces) pas- 
бишь, изорвать Bb куски. 

Мати, s. (riches) богатство. 
Mammonist, $. (a wordling) мролюбецЪ, 
призязанной Kb cyeu amb Mipa cero. 
Man, s..(a rational creature) человЬкЪ, 

мущина. 

Man, (one, somebody) нБкно, кто нибуде- 

Man, (a servant, an attendant) слуга, 
служишель. 

Man of war, (а ship of war) военной 
корябль. 

а merchant-man, 5. купеческой корабль. 

Man, ог Man of war, (а soldier) солдаштЪ, 
BOMH be 


или про- 
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у 

Man, (at draughts) шашка. 

Mun, (at chess) кавалерь, все, что не 
просшая пшка.. 

Мап, будучи поставлено съ какимЪ ни- 
будь эпишешомф или прилагатель- 
нымЪ, часшо выражаешся по Руски 
однимЪ Caosomb, на пр. an ungrate- 


ful man, неблагодарный; а perfidious - 


man, вБроломецЪ; the wise man, му- 
apeub; а man-servant, слуга; а man- 
child, Maabunxl); a man-eater, людо- 
bab; a man-killer, y6itua; а man- 
hater, челов5коненавидець; man-like, 
мужественно. 

to man, у. а. снарядить, вооружить 
корабль; ввести горнизонЪ вЪ какое 
mbcnio. 

to man, (to fortify, to strengthen) yxpb- 
пишь, ободрить. 

to man a hawk, сдБлать ручнымЪ сокола. 

to manacle, vy. и. сковашь руки, Hagbmp 
Haj учни. 

Мапас[ез, в. pl. (hand-fetters) наручни. 

Manage, У. а. вести, водишь, управлять, 
править, раслоряждану.. 

Manage, s. вожен1е, управленйе , ходЪ. 

Manage, (government of horse) выбБзжи- 
BaHie, вываживан1е лошади. 

Manageable, adj. нетрудной, смирной, 
послушной. 

Manageableness, 8. послушливостть, гиб- 
кость. 

Management, з. правлене, pacnopanenie. 

Manager, з. правишель, смошритель. 

Manager, (a man of frugality, а good Виз- 
band) челов5кЪ бережливой, хозяинЪ. 

Мапарегу, s. правлеше, распоряжение. 

Managery, (husbandry ) бережливость, 
хозяйство. 

Mination, 3. исшечеше, произхождене. 

Manche, 3. (а sleeve, in heraldry) рукавЪ 
в) Геральдикф. 


МАМ 


Manchet, s. булочка, жлБбецЪ, 

Mancipate,. у. а. (to enslave, to tie) по- 
рабо1пиптть, связать. 

Mancipalion, s. (slavery) рабство. | 

Manciple, s. (the steward or purveyor 

of a community) казначей, подрядчикЪ. 

Mandamus, s. увазЪ, npuxash. 

Mandatary, 5. momb, кому данЪф yxasb 
на какое нибудь духовное mbemo. 

Mandate, (a command) правило, за- 
nosh,b. 

Mandate, (a sort of writ, a charge) указЪ, 
повБлен:е. 

Mandator, 8. (director) правишель. 

Mandible, з. (the jaw) челюсть. 

Mandibular, adj. челюстной. 

Mandilion, 8. плащь, шинель. 

Mandore, $, (музыбальной инспрументЪ) 
бандура, pogb люшни. 

Mandrake, 3. (распфне) мандрагорЪ, 
адамова голова. 

Manducable, adj. (eatable) ядомой. 

Manducate, у. а. (to eat) bein. 

Manducation, 8. ядене, bea. 

Mane, 5. грива у лошади, или у ‘льва. 

М med, adj. имбюший гриву. 

Manes, s. pl. (ghost of the dead) mbuz, 
духЪ. 

Manful, adj. храброй, мужесшвенной. 

МашаПу, аду. храбро, мужественно. 

Manfulness, в. храбрость, мужеспво. 

Manganese, в. железисшая руда, упо- 
требляемая Bb липци сшеколЪ, umo6b 
пропалЪ sezenonama цвбшЪ оныхЪ. 

Mange, s. (the scab im cattle) коросша 
Ha скотинБ, васса. 

Manger, в. the place or vessel in which 
animals are fed) скошной дворЪ, клЬвЪ, 

‚ корыто, колода, ясли. 

to live at rack and manger, расточашь, 
MOMIAIIL. 


MAN 


to leave all at rack and manger, бро- 
сишь, кинушь, запусшить. 

Manginess, 5. (scabbiness) паршивость, 
шолудивость. _ 

Mangle, у. а. драть, раздирать, избишь, 
изЪБуродовапь. 

Mangler, 5. кшо gepemb на часши или 
на куски. 

Mango, в. родЪ плода, которой родится 
на осшровЬ ЯвБ. 

Mangon, ог Mangonel, 8. род старин- 
ной военной машины для Opocanin 
камней. 

Mangy, -а4). (говоря о скошинЬ) шолу- 
дивой, паршивой. 

Manhood, 8. человЬчество, натура че- 
ловбческая, возмужалосте, храбрость, 
мужество. 

Mania, 8. (asort of madness) бБшенстьво, 
CMp@Ciitby 

Moning \ adj. безумной, бБшеной. 
aniacal, / | 

Manifest, adj. ясной, очевидной. 

Manifest, 8. манифесиЪ, обЪявлен!е. 

Manifest, у. а. обнародована, обЪявище, 
показать. 

Manifestation, з. обнародоване, показан!е. 

Manifestible, adj. явспвенной, ясной. 

Manifestly, ау. явственно, ясно. 

Manifestness, $. льственносшь, ясность, 

Mamileste, $. см Manifest. 

Manifold, adj. многи, различной, разно- 
образной. 

Manifolded, adj. согнутой, или сложен- 
ной вдвое. - 

Manifoldly, аду. различно, многокрашно. 

Maniple, в. (а handful) горсть, пригор- 
шины. Bb ин. см. горсшь людей, ма- 
лое количество» 

Maniple, (fannel) opapb, священниче- 
ская одежда. 


~ 


MAN 


Mankind, 5. челов6ческой родЪ. 

Manless, adj. говоришся © кораблЬ, на 
которой 1е посажены матросы. 

Manlike, см. Manly. 

Manliness, в. мужесшвенной видЪ, xpa- 
6pocmp. 

Manly, adv. храбро, мужествеино. 

Manly, adj. мужеской, мужественной, 
храброй. 

Man-midwife, $. повиваленой дЪдЪ. 

Manna, 8. (а honey-like juice, ог gum 
converted into a solid) манна, рэдЪ 
сгущеннаго соку; собираемаго cb 
листьевЪь нЬкоторыхЪ дерезЪ. 


Manned, ad). part. (говоришся о Ropabah) 
снабженной машросами. 

Manner, 8. (form, method) образЪ, eno- 
cobb, средство. 

Manner, (custom, habit) обычай, при- 
вычка. 

Manners, 5. pl. o6pasb жизни, мравы. 

Munners, ог good manners, людскость, 
BDKAMBOCIN be 


Mannered, adj. учтивой, вБжливой. 

И|- шаппегед, неучшивой, невоспишанной. 

Mannerliness, 8. людскосшь, вЬжливосшь. 

Mannerly, adv. учшиво, ласково. 

Mannerly, adj. учшивой, воспил анной. 

Mannikin, 5. (a little man, a. dwarf ) 
малорослой человЪкф, Kapaa; (also а 
wooden figure used by painters or 
sculptures to dress up in the drapery 
they want to imitate) дегевянназ фи- 
гура или болванЪф у живописцовЪ м 
р6ёщиковЪ. 

Manning, 8. снаряжеше; вооружене ко- 
рабля. ‚ 

Manning, (4ау’з work) поденщина, anes 
ная работа, 

Mannish, adj. мужеской, дерзской, наглой. 
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_ Мапог, s. abua, помбсптье, дача, аренда, 
загородной домЪ. 

Manor-house, в. господской 4o™b. 

Manse, 3. (a parsonage house) домЪ при- 
ходскаго священника. 

Mansion, 8. (abode) мЬстопребыванйя 
жилище. 

Man sion, (manor-house ) господской домЪ. 

M inslaughter, в. (murder) убийство. 

Мао 3]ауег, 8. y6iiya. 

Мап-и‹{е, adj. (genfle, tractable) смир- 
ной, ручной» шихой. 

Muansuetude, в. шихость, ручность. 

Muntel, в. (work raised before а chim-~ 
ney to conceal] it) очажной колпакЪ. 

Muntelet, в. (small cloak worn by wo- 
men) епанечка, мантелья. 

Mantelet, (сл. воен.) мантелетЪ, щишЪ 
сдБланной usb шолсшыхЪ досокЪ. 
Mantiger, 8. (a large monkey ) большая 

об: зьяна. 

Mantle, s. (a kind of garment) епанча, 
плащьъ. 

a royal mantle, царская manmin. 

a child’s mantle used at a christening, 
полошно, Bb которое обвернузиЪ мла- 
AeHeyb передЪ крещенемЪ. 

Mantles, (in heraJdry) шлемовой namemb, 
покровЪ. 

Mantles, in war, см. Mantelet. 


Mantle, v. a. (to epread the wings) pac- 
DYCMMIN, крылья. 


to mantle, (to joy, to revel) радоваться, 


веселиться. 

to mantle, (говоря о растБы1яхЪ) пус- 
кать корни, опграсли, разрастаться, 
(9 напиткахЪ) пБнищься, 

Mantlet, см. Mantelet.. 

Mantlettre, s. (mantel) очажной колпакЪ. 

Mantua, 8. епанча, женское платье. | 

Mantuamaker, 3. женской поршной. 
=. 11. х.`. 


МАМ 

Manual , adj. (performed by the hand) 
ручной, сдБланной руками. 

asigne manual, подписаше, подпись имени, 

Manual, 8. (а «mall book portable to the 
hand) ручная, карманная книга. 

Manuailist, 5. ремесленникЪ. 

Manubrium, 8. cm. Jlandle. | 

Manuduction, 3. (guidance by the hand) 
руководсшво. | 

Manufacture, в. рукодфлье, мануфакту- 
pa, фабрика. | 

Manufacture, ‘v. а. работапь, дБлать. 

Manufacturer, в. фабришной, рабошникЪ . 
на фабрикф. | 

Manufacturing, в. рукодбме. 

Manumise, у. а. ошпуспишь наволю, 
дать оптускную. | 

Manumission, 5. ошлущенме наволю. _ 

to Manumit, cm. to Manumise. 

Manurable, adj. naxaimHon. 

to manure, у. а. пахать, воздблывать 
землю. 

to munure, (to dung, to fatten) унаво- 
зить, удобришь землю. | 

Manure, 5. (soil to be laid ‚оп lands) 
навозЪ, и все, чшо служишЪ Kb удо- 
бреншю земли. 

Manurement, s. (cultivation) semaegbaie, 
хлЬбопашество. 
Manurer, s. земледБлецЪ , хлЬбопешецЪ. 
Manuscript, 8. манускриптЪ, рукопись. 
МапмогВ, 8. пеня за убйсшво человбка. 
Many, adj. (numerous) многй, много- 

численный. 
Many a man, мнопе; many a time, MHO- 
го разЪ ; how many, сколько, много ли. 


d 


, $0 many men, so many minds, (послов.) 


сколько головЪ, сшолько и умов. 
Many, в. (a multitude; the people) мно- 

*KECTIBO, Mora, народЪ. 
Many-colouré4, adj. pasHousbmuoi. 
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Many-cornered, adj. многоугольной. 
М iny-feet, 5. (рыба) полинЪ, каракатица. 
Minyheaded, adj. многоглавой. 
M inytimes, adv. (often, frequently) часто. 
Мар, 8. ландкарша. 
Мар, у. а. Сшавишь на лаидкарту. 
Маре, or Muple-tree, в. (дерево) кленЪ. 
Маррегу, 8. искуссшво снимашь или со- 
чиняпь планы. 
Маг, у. а. повредить, испортитть. 
Мага, 8. (a meer, pond or lake) прудЪ; 
озеро. 
Mirasme, 8. (a consumption) чахотшка. 
Marauder, в. coagamb, ходящий на раз 
бой или на грабежЪ. 
Marauding, в. грабежь, разбой. 
Maravedis, 3. (мБлкая Гишшианская моне- 
tia) мараведисЪ. 
МагЫе, 5. (а hard and fine stone) mapmopb. 
МагЫе, шарикЪ, которымЪ ahbma играющЪ. 
Marble-cutter, $. марморщинЪ. 
Marble, у. а. подЪдБлашь подЪ mapmo;-b, 
расписашь на подобе мармора. 
Marble, adj. марморной, пнодЬдЬланной 
noab mapmopb. 
Mirblehearted, adj. (cruel) жестокой. 
Marcasite, 5. (a mineral stone) марка- 
cumb, колчеданной хрусталь. 
March, 8. Mapmb mbcayb; March-beer, 
MapniozsCKkoe пиво. 
_he -13 аз mad as a march-hare, онЪ ве- 
‚. селая, удалая голова. 
March, (the act of walking, walk) ходь- 
ба, noxogb, марш. 
Marches, в. pl. (borders, limits) предблЪ, 
граница. 
March, у. n.(to walk, to go) ходиин , имти. 
to march in, войши ; to march out, выйти. 
to march off, отправиться на momb 
cabmb, ymepemtr. 
to march on, umnm впередЪ,подвигаться. 


\ 


MAR 


Marcher, 8. начальникЪ на rpanmyb. 
Marching, в. mivcmsBie, гоходЪ. 
Marchioness, s. Маркизша. 

Marchpane, 8. pogb пирожнаго usb мин- 
далю, сахару и фисмашковнЪ. 

Murcid, adj. (lean, pining, withered) xy- | 
дой, худощавой, увядиий. 

Marchionists, 8. `родЪ ЕрешиковЪ или 
раскольниковЪ. | 

Магсоиг, 83. (leamness) xygonjazocms, 
худобе. 

Mare, в. (the female of а horse) кобыла. 

a mire with foal, Gepéxaa кобыла. 

Mure—colt, 8. жеребенокЪ. 

Mureshal, см. Mar-hal. 

Margarite, в. (a pearle) жемчужина. 

Marge, 

Margent, 

Murgin, 

Marg nal, adj. писанной на поляхЪ. 

Маг ginuted, adj. имбюций край или nove. 
Margrave, 8. (the title of a prince) Мар- 
графъ. 

Mirgraviate, з. Марграфство. 

Murigold, 3. (ysbmoxb) ногошки. 
аа, у. а. (te salt) солишь. 
Murine, 3. (navy, sea-affairs) флошЪ, 

мореная служба. 

Marine, adj. морской. 

Muriner, s. (a зеа-тап) корабельщивЪ, 
машросЪ, ‚мореходен 


s. (the boarder, the edge) 


край, конецЪ; (у книги) поле. 


Маг)огапт, (родЪ душисшой травы) 
ма1оранЪ, мае лань. 
Mari-h, ad}. cm. Marsh. 


Murish, adj. cm. Fenny. 

Marital, adj. (pertaining to a husband) 
мужний. 

Maritimal, 

Maritime, 

Mark, в. знакЪ, признак1., слБдЪ, дока 
защельсшво, ‘освдомлешее. 


adj. морской, приморской, 
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Mark, марка, sbcb usb 8 уншй. 

Murk, марка, монета, стоющая 13 ши- 
линговЪ и 5 пенсовЪ. 

Mirk, (aim to shoot at) цБль, мишень. 

Мик, (license of reprisals) nosBoaenie, 
даваемое каперамЪ 6pams вЪ добычу 
суда Bb вознаграждене за ошняипия 
у Huxb. 

Murk in the horse’s mouth, зубной знакЪ 
у лошадей. 

М rk, v. а. сдблать знакЪ; замбщтить. 

Maiking-iron, клеймо, штемпель. 

to mark out, (to shew) показашь. 

Murker, 8. sambuamean. 

Market s. рынокЪ, базарЪ, время по- 
куики и продажи, покупка, продажа, 
цБна `товаровЪ. 

а clerk of the market, полицейской, 
имбющ смошрЬне за сЪ5Эстными 
пригасами, кошорые продаются на 
рынкф. 

Murket, у. a. (to deal at a market) про- 
лаваль или п купать на рынхБ; (to 
buy ог sell) продавашь, или п: купать. 

Murkelable, adj. продажный, годной ‘Bb 
продажу. 

Market-bell, 8. колоколЪ, которымЪ 
обЬявляюшф, что продажа можетЪ 
начашься на рынкБ. 

Mirket-day, в. торговой день. 

Market-folks, 8. купцы, покупщики. 


Market- geld, в. пошлина, плата за вм- 


ставку птоваровЪ. 

Murket-maid, 8. дЬвка, или cay anna, 
копорую посылаютЪ на рынокЪ для 
покупки. 

МагКе(--тап, 8. mopramb, барьпиникЪ. 

Market- place, 8. рынокЪ, базарЪ. 

Market-price, | s. цБна покупаемымЪ на 

Market-rate, paikh mopapamb. 


Murketting, s. ходьба на. рынокЪ для no- 
купки. | 


МАВ 


Market-town, 8. город, pb котором\ 
бываетЪ ярмарка. 

М.гЕтап, or 

Murksman, 

Marl, s. (a kind of clay) мергель, рух- 
лякЪ, pogb глины. 

Marl, v. а. удобришмь землю мергелемЪ, 
МагПпе, 8. (caburn, ог горе-уагп) вере- 
вочки, употребляемыя на кораблБ. 

Murly, adj. изобильной мергелемЪ. 

Marmalade, s. (conserve) родЪф ягод» 

Marmelet, ника, или вареньн. 

Mirmorean, adj. Ma, морной. 

Marmotet, 8. (а small monkey) родЪ ma- 
лой обезьяны; 1аакже XADH, рожа, или 
фигура безобразная. 

Marmot, , 8. {mus alpinus) cypoxb, 

Marmotto, 5 байбакЪ, звЪрь. 

Murow, s. naymb, бездЬл: ниь Ъ. 

Marquetry, в. шиучная, или мозаическая 
раб.. па. 

Mirquis, 8. (a title of honour) МаркизЪ. 

Marquisate, в. Маркизаписшво, uumbenibe 
Маркиза. 

Marquiship, в. 
сво Маркиза. 

Маггег, -3. кто вредитЪ, или поршишЪ. 

Marriage, 5. бравЪ, cym:yxec во, свад, ба. 

Marriage-day, з. день свадьбы, свадьба. 

Marriage-song, s. брачная пЬснл, стихи 
на случай брака. 

Marriageable, adj. sb no,;b выйши 3a 
мужЪ, или жениться. 

Marrow, в. мозгЪ вЪ костилхЪ. 

Marrow, (the quintessence) самое лучшее, 

Marrowbone, зв. косшь cb мозгомЪ. Bb 
ин. и шушл. сл. колЬни; пр. quickly, 
down upon your marrow- bones, ско- 
pbe сшановись на колБни. 

Marrow-fat, в. (а kind of pea) родЪ 


гороха. 


з. искусыой сшрБлокЪ. 


Маркизство, достоин- 


MAR 


Marrow-less, adj. мустшой, безЪ мозгу, 
безЪ сильь 
Marry, v. а. and п. `вениться, женить; 
выдашь или выйши за мужЪ. 
Маггу, ог, ay marry,ady. воистину, право. 
Mars , в. Mapcb, одна изЪ планешЪ на- 
шей солнечной сисшемы, 
Marsh, 8. (a fen, a bog) болото, лужа. 
Marsh-mallow , 8. (pacmbuie) проскур- 
иякЪ, просвирки, 
Marshal, в. (a name of several officers) 
 МаршалЪ. 
а camp-marshal, воевода, военачальникЪ, 
Фельдмарша.Ъ. 
the marshal of the king’s house, ог the 
knight-marshal, Гофь-МаршальЪ. 
the marshal of the kings- bench, казауль- 
ной oduyepb шюрьмы, называемой 
кингсбенчь, 
а marshal, or harbinger, 
мейстерЪ. 
Marshal, у. а. распорядить , ycmponmt. 
to marshal ап army, поставишь Bb 
боевой порядэкЪ apmi.o. 
Marshaller,s. распорядитель, устроитель. 
Marshalship) 3. достоинство, или чинЪ 
Маршала. 
Marshy, adj. (fenny) болотной, топкой. 
Mart, 5. ярмарха, покупка, продажа. 
Mart, (or mark) возм6зде, добыча, взя- 
maa у народа, cb которымЪ не Bb 
`’ poh, sb вознаграждене за сдБлан- 
ной имЪ грабеж или вредЪ. 
letters of mart, cm. Mark, or license of 
° reprisals. 
Mart, у. a. mpogasamr, или noKynanin. 
Marten, or Martern, 8. (a sort-of wee- 
zel) куница, звБрь. 
Martial , adj. воинсной, воинсшвенной, 
бранмолюбивой. | 
а court martial, воеиной ‘coabmb. 


кварширЪ- 


MAR MAS 


Martial, (у ХимиковЪ) желБзистой, же- 
лЬзноватой. 


Martialed, adj. (trained to war) опышной, 


nochabsmiii sb военномЪ wcayccmed. 

Martialist, s. (a warrior) воинЪ. 

Martin, or Martinet, s. (птица) каменной 
сшрижь, pogb ласточки. 

Martinet, в; (сл. воен.) искусной, опыт 
иой офицерЪ. 

Martingal, 8. ремень, подвязываемой подЪ 
брюхо лошади, читобЪ не дергалаголовой. 

Martinmas, 

Martilmas, 

Martlemas, 

Martlet, s. (a kind of swallow) usanoxb. 
зимородокЪ птица. 

Martlet, (in heraldry) итичка безЪ нот 
и безЪ носа. 

Martnets, s. pl. ‘аленьшя веревки, ко- 
шорыми нривязанЪ парусЪ на Kopabab. 

Martyr, в. мученик? 

Martyr, У. a. мучимь 3a Bbpy иди за 
истину. | 


8. праздниЪ — Свяп аго 
Мартына. 


Martyrdom, s. мучеше, смерть, npemep- . 


nbunaa за вбру или за испину. Bb 
ин. см. любовная мука. 
Martyrologist, 5. писятель жишия муче- 
HHKOB Db. 
Martyrology, 8. cnucoxb, или житие му- 
чениковБ. 
Marvel, 3. (a wonder) чудо, днво. 
Marvel of реги, родЪ цвфшка. 


to marvel, у. п. (to wonder) удивиться, 


M3y MMMILCA. - 

Marvellous, adj. чудесной, чудной, дивной. 

Marvellously, adv. чудно, дивно. 

Marve llousness, $. чудесность. 

Mascle, 8 
спавляющая pom6b cb скважиною В 
серединБ. 

Masculine, adj. мужеской, — 








(eb Геральд.) фигур» ПР _ 





MAS 


Masculineness, s. видЪ, наружность му- 
щины; мужество, твердое поведен!е. 
Mush, з. (the space between the threads 
of a nel) пешля; (any thing mingled; 
a mixture for a horse) смБсь, всякая 


всячина » хБкарсшвенной_ напишокЪ 
для лошадей. 
Mash, у. аа смЬшате, перемБшашть, 


Mu-k, з. маска, личина, mpegaorb. 

Мак, маскарадЪ; драма, драматическое 
сочинен!е, писанное п рагическимЬ 
caoromb, но Bb которомЪ не соблю- 

‚дено ни правилЪ шеатра, ни Bbpo- 
ящносши. 

Mask, у. а. and п. надбть маску, или ли- 
чину , mepeogbm:rca, перерядипися. 
Bb ин. см. скрыть, прикрыть 

Ma>ker, 8. маска, или inomb на кого на- 
abnia маска. 

Masking, s. надьване маски, или личины. 

Masking habit, маскарадное плалье. 

Mason, s. каменьщикЪ, каменосфчецЪ. 

а master-mason, в. АрхищекторЪ. 

Masonry, в. (mason’s work) каменьщичья 
paboma, 

Masquerade, 8. маскерадЪ; ( disguise ) 
скрымность, пришворство. 

a masquerade enemy, скрыгиной врагЪ. 

Masquerade, у. п. нарядипися pb мас- 
карадное. плащье, -скрывашься, пере- 
одЪфться. 

Masquerader, 8. маска, или miomb wa 
комЪ надЬта маска. 

Mass, s. (а lump, the bulk ) комЪ, ку- 
сокЪ, количество. 

Mass, (stock) капишалЪ, капитальная 
сумма, 

Mass, (heap) громада, груда, к‘ ча. 
ass, (stake at play) ставка, сумма де- 
Herb, кошорая стаавишся Bb кости 
или на карту. 


=. J. и, 


. Massiveness,: 


Massy, 


MAS | 


Mass, (billiard-stick) масЪ, палка, kKomo- 
рой играют на бимардЬ. 

Mass, (the service of the romish church) 
mina, обБднл. 

to say, ог sing mass, служить обБдию, 

Mass, v. a. (to celebrate mass) служишь 
обБдню. 

Mass, у. п. (+0 sétat play) ставипт, sburphb. 
`Мазвасге, 8. (а general slaughter) y6iit- 
сшво, изб1еше . 
Massacre, у. а. (to slaughter ) убиять, 

умершвить. 

Massacring, в. убйсшво, убен:е. 

Mass—book, 8. служебникЪ, книга. 

Massicot, в. смБсь usb стекла и оло- 
вянной излвесши для MypaBAeHia фа- 
янсовой посуды. | 

Маз-1пезз, } s.(weight, bulk) тяжесшь, 

величина, количество. 
adj. (heavy, bulky) тяжелой, 
олсшой,вальяжнай, цБльной. 

Mast, з. mayma; the main-mast , боль- 
шая или главная мачша; the misen, 
or mizzen—mast, задняя мачша или 
безанф-мачша; the top-mast, самая 
верьхняя мачта, брамсшенга; mizzen— 
top-mast, кормовая брамсшенга. 

Mast, (the fruit of the oak and beech) 
жолудь. 

Masted, adj. сяабдЪнной мачшами. 

Master, S. господинф, начальникЪ, npe- 
BHMeAL, хозяинЪ, помбщикЪ, Baagbaeyb. 

Ma-ter, (teacher, one skilled in any thing) 
учишель, знатокЪ. 

Master, (шинулЪ н5которыхЪ чиновни- 
ковЪ) ex. the master of the post, почтЪ- 
Aupexinopb; the master of the ordnan- 
ce, Teneparb (Peanguetrmencieph; the 
master of the wardrobe , .гардеробЪ- 
мейстерЪ; master of. the ceremonies, 
C6epb- yc penuninmencmepb; the graud 


Massive, 


sf 


MAS , 
master, ГросЪ-мейсшерЪ; a master of 
the horse, конюшай, конюхЪ; the 


king’s master of the horse, Ode,b- 
ипалмейсшерЪ; the master of the 
jewel-house, чиновникЪ, у копораго 
хранишся на рукахЪ Царская посуда 
и драгоцфиные камни, ипринадлежание. 
коронБ; the master of a ship, хо- 
зяинЪ корабля, шкиперЪ. 
Master, у. а. господсшвовать, управ- 
ляшь, YKPOMMDIb, нокоришь, побфдишщь, 
to master, знать, быть свбдущу, силь- 
ну Bb какой наукЪ или языкБ, искус- 
но ошдБлашь. 
Master-hand, 8. 
рука. 
Master-key, 8. ключь, которой ошпи- 
pae.b многе замки. 
Masterless, adj. безЪ начальника, 
Государя, упорной, мятежной. 
Masterliness, $. мастерсш»о, искусство, 
большее SHaHie или способность. 
Masterly, adv. мастерски, превосходно. 
—Мамегу, adj. мастерской, искусной, 
повелиштельной, самовласшной. 
Master-piece, в. превосходное произ- 
ведение. 
Mastership , в. санЪ господина › началь- 
ника, учителя. 
Mastership, см. Mastery. 
Master-spring, 5. главная пружина. 
Master-string, в. главная струна. 
Master-stroke, 5. масшерская, искусная 
черта или произведеше. 
Masterwert, в. царской корень, дикал 
ангелика, дягиль п] ава. 
Mastery, в, (dominion, rule, power) 
власть, владычесшво, держава. 
Mastery, ( superiority, skill ) превосход- 
ство, искуство, 3HAHie, способносшь 
Маь Ци, adj. обильной жолудями. 


мастерская, искусная 


безЪ 


~~ 


MAS МАТ. 


Mastication, .5. жеванье, чавканее. 

Masticatory,s. abkapcmBo, конорое птоль- 
ко жуют а не глопающЪ. 

Mastich, 5. (a kind of gum) масшива, 
родЪ древесной смолы. 

the mastich-tree, масти .овое дерево. 

Mustich, (д kind of mortar) родЪ замазви. 

Misticot, cm. Massicot. 

Mastiff, 5. }oab большихЪ бобакЪ. 

Маз Иез, adj. неприносяаий жолудей. 

Mastlin, см. Meslin. ` 

Mat, 5. (а texture of ru:hts) poroxa, цы- 
новка H3b шросшника. | 

Mat, (а flock-bed ) мапрасЪ, тюфякЪ, 
воЙлоЪ. 

Mat, у. a. (to cover with mats) покрышь 
рогожами. | | 

Matachin, 3. (а sort of dance) pogb ве- 
селой NAACKH. 

Matador, в. (at cards) mamagopb bb л-м- 
берной urpb. 

Match,@umuas, себтильня, спичка cl: praa. 

Mateh, (а contest, a game) игра, охбша. 

Match, (a marriage, or party to be mar- 
ried) супружесшво; женихЪ, или не- 
Bbcma. 

Match, ( one equal to another ) ровня, 
равной. 

Match, у. а. быть равну или подобну, 
подобращь, Прибрашь подЪ пару. 

to match, (to oppose) прошивишься, Co- 
протиивляться. 

to match, (to marry ) женипи, выдать 
за мужЬ; (говоря о живошныхЪ) 
случишь,. 

to match, у. п. жениться, быть noab 
пару. 

Matchable, adj. приличной, присшойной, 
нодЪ пару. 

Matchless, adj. неравной, несравненяой. 

Matchlessly, а4у. несравненно, безподобно, 
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MAT 


Matchlessness, в. неравность, безподоб- Mathurins, s. pl. (a sort of friars) родЪ’ 


носшь. 

‘Match-maker, 8. сватЪ, или сваха. 

Mate, 8. товарищь, собесЬднииЪ, мужЪ, 
жена. 


монах ..вЪ. 
Matin, adj. (used in morning) утренней. 
Мани, 8. (morning) ympo. " 
Matins, 8. (morning worship) заутрення. — 


Mate, (second in subordination ) шова- Matras, в. стеклянной химичевкой сосудЪ. 


рищь, помощникЪ. 


the surgeon's mate, подЪфлЬкарь; the - 


masters mate of a ship, шшурманЪ. 
Mate, У. a. (to match, to -be equal to) 
подобрать nogb нару, быть равну. 


Matrice, 8. машка, ложесна,‘вЪ кошорыхЬ 
младенець зараждаешся. 

Matrice, (а mould) машрица, форма вы 
лиитья CAOBD. 

Matricide, 5. уб1йство матери. 


to mate, (to confound, to crush ) cmb- Matriciqus, adj. (belonging to matrice) 


WaltL, изумипг., огорчить, убить. 


— 


ма!!очиой. 


Material, adj. (consisting of matter) вв- Matricular, adj. ex. a matricular book, 


1цесшвенной, mbaecnon. 

Material, (important, essential) важной, 
главной, существенной. 

Materials, 5. pl. маз.ер1алы. 

Materialist, з. Mamepiaancmb, xmo не Bb- 
-pumb бышйю духовныхЪ cyujeémsb. 
Materiality, s. inbaecnocms, веществен- 

ность. 
Materially, adv. mbaecuo, вещественно. 
Materially, важно, существенно. 
Materialness, 8. важность, nocabacmsie. 
Materiated, см. Material. 
Materiation, s. (creation of matter) co- 
iBopeHie вещества. 
Maternal, ad). (motherly) mamepuncniit, 
машерьней.. 
Maternity, 5. fmotherhood) санЪ mamepn. 
Math, s.(crop of meadow grass) сБнокосЪ, 
Mathematical, 
Mathematick, 
Mathematically, аду. mamemamuyecnu. 


adj. математической. 


именной слписокЪ, роспись, Bb кото- 
рую влисаны имена вступающихЪ Bb 
какое нибудь общестиво. ~ ‘ 

Matriculate, у. а. вписашь, внесши чье 
нибудь имя вЪ списокЪ. 

Matriculate, в. momb, чье имя внесено 
Bb списокЬ, - 
Matriculation, 8. внесение имени вЪ спи- 

сокЪ. 

Matrimonial, adj. (of matrimony) cynpy- 
жеской. 

Matrimonial articles agreed on, рядная. 

_Matrimonially, ау. mo закону супру- 
жескому. 

Matrimony, 3. бракЪ, супружество. 

Matrix, см. Matrice. 

Matron, 8. (an elderly lady; an oldwo- 
man; a midwife) женьщина почшен- 
Raf, пожилая; повивальная бабка. 

Matronal; adj. приличной пожилой жень- 
ин. 

Matronly, adj. пожилой, Bb лЬтехЪ. 


Mathematician, s. МашематикЪ, sHamoxh Matross, 8. (a soldier in the train of ar= 


Bb Mamemainnnd, 
Mathematicks, s. (наука) Математика. 


tillery) аршиллеристЪ. 
Matted, part. adj. покрышый рогожой. 


Mathesis, $. (the doctrine of mathema- Matter, в. (body, substance extended) ве- 


tics) учещше Машемашики. 


wiecmBo, mbao. 


MAT MAU 


Matter, (materials) ‘mamepiaxb, 
пораго вещь cahaaua, 

Matter, (subject, thing, object, question) 
вещг, предмешЪ, gbao, содержан:е, 
разговорЪ. | 

Matter, (cause ог occasion) причина. 

Matter, (import, consequence, purpose) 
важносшь, gocabacmpie. , 

*tis no matter, «бшЪ нужды; I make no 
matter of it, a не забочусь обЪ smomb, 
я плюю на эпо. 

Matter, (а space, ог quantity) разстоя- 
Hie, количеливо, сумма. 

no such matter, совсЬмЪ nbmb; 
the whole matter, nocab всего. 

Matter, (purulent, running) гной, cy- 
кровица. 

Matter, v. а. ( to regard ) sa6onmmpca, 
уважать. 

to matter, (to import ) значить, быть 
важну, нужну.. 

to matter, (to generate matter by зир- 
puration) загноишься. 

Maltery, adj. (purulent) гноючй, cy- 
кровичной. 

Mattock, s. (an instrument of husbandry) 
sacinvnb. 

Mattress,s.(a flock—-bed) mocbaxb, войлокЪ. 

Maturation, s. созрЬваше. 

Maturative, adj. (ripening) зрфюпий, по- 
| спБваюншй. 

Mature, adj. (ripe) зрЬлой, спЬлой. 

` 10 mature, у. а. (to ripen) spbms , по- 
спБьашь. 

Matured, adj. part. зрЬлой, спБлой. 

М iturely, adj.(early,soon) ранн!й, скорый. 

Maturely, adv. spbao, по долгомЪ размы- 
шлени. 

Maturing,. adj. sphiowit, поспбваюний. 

Maturity, а. (ripeness) spbaocuis. 

Maudlin, ad). (drunk) пьяной. 


vw3b во- 


upon 


MAU МАУ 

Maudlin, 5. коноиельникЪ, конская ира- 
Ba, кошка права. 

Muugre, adv. (in spile of ) на зло, Bb 
досаду. 

Mavis, 8. (a thrush) opbxomxa, бБлобро- 
вой дроздЪ. 

Maul, у. a. (to beat, to bruise) прибишь, 
избить. 

Маш, в. (a heavy hammer) moaomb, 

Mautkin, см. Muikin. 

Maulster, s. cm. Malster. 

Maul-stick, s. муштабель, палочка, на 
кошорую живописцы руку кладущЪ, 
когда рисуюшЪ. 

Maund, s. (а hand-basket) корзиночка, 

Muunader, у. п. (to grumble) бранить 
ворчать. 

Maunderer, в. (a grumbler) кшо бра- 
нишЬ иди popunuib. 

Maundy-thursday,s. великой чел BepmoKh, 

Mausoleum, 8. мавзолей, Beamnorbnnoll 
„надгробной памяштнивЪ. 

Мам, (a stomach of animals) жеду- | 
докЪ у живошныхЪ. 

the maw of bird, зобЪ у пшиицы. 

Mawkish, adj. пришорной, опвраши- 
шельной. 

Mawkishness, s. приторносшь, незкус- 
носшь. 

Mawmet, s. (a puppet) кукла; (mpexae 
значило) идолЬ, кумирЪ. 

Mawmish, ad). ( foolish, idle ) глупой» 
пустой. - | 

Maw-worm, 3. червь, зараждаюцщийся 
Bb человфЬческомЬ mbab. 

Maxillar, adj. (ca. Анашом.) челюсти 

Maxillary, ( ной. 

Maxim, 8. правило. 

Мау, 3. (мБсяцЪ) Май. Bb ин. см. весна, 
usbmb. 

May, у. и. рвашь usbmsr sb Mab. 
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MAY MEA 


May-bug, 8. (a chaff-r) Майской жукЪ. 

May-—day, 8. (the first of Мау) первое 
число Mais. 

May-game, в. (diversion, sport ) игра, 
забава. 

‚ Мау-Шу, в. (Шу of the vally) ландышь. 

May-pole, 8. mecmb, около кипораго 
пляшушь Bb Ма. 

to may, (зихШагу verb) мочь. 

May-be, adv. (perhaps) можешЪ быть. 

Mayor, 8s. Mepb, городничей, г. ‚авной 
городской судьн. 

МлуогаИу, 5. должность Мера. 

Моуоге5з, 8. Суируга Мера. 

М zard, з. (а jaw) десна, свула. 

Muze, 8. (а labyrinth) лабириншЪ. Bb 
ин. см. смушене, замБшашельство. 
Muze, у. a. приБесши вЪ зам шашельство 

или изумене. 

М.2ьг, s. (a maple cup) чаша. 

М.гу, adj. замРшанной; запутанной. 
М ., pron.(the oblique case of j ) мнЬ, меня. 
Meacock, s мущина рабЪ женщинЪ, же- 

Honog бной. | 
Meucock, adj. малодушной, робкой, бо- 

язливой. , 

Mead, з. (родЪ напишка) медЪ. 

Mead, and М -adow,s, ayrb 

Mead-swect, and Meadow-sweet, 8. (тра- 
ва) лабазникЪ, живокосшь, медуница 
usbmb. . - 

Мнарег, adj. ( lean) худой, худощавой, 
плохой, бЬдной. 

Meagered, part. wdj. (of to Meager not 
en use, похудвиий. 

Mesgerness, 3. (Jeanness ) худоба, жудо- 
щавость. 

Meagerness, ( barcness ) беэплоде, 6Бд- 
несть. 

Méal, в. (the act of eating) ядене, сшолЪ. 

Meal, (the flower) м, ка. 
=. ‘Mb с. 


_Меаплез$, в. 


- MEA < - 
Mealman, в. Kyneyb moprviomik мукою, 
Meal-sieve, 8. сишо, сквозь которое 
сБюшЪ муку. 
Meal-tub, 5. кадка для муки. 
Mealy, adj. мучной: 
Mealy- mouthed, adj. стыдливой, застен- 
чивой. 
Mvaly-mouthedness, 5. сшыдливосшь, за- 
сшенчивосшь, 
Mean, adj. (low, base) низкой, плохой, 
6Фдной. 
Mean, (middle) cpeauik, посредспвенной. 
in the mean lime, ог while, между nbd. 
Meun, parl. (in mu:zich) см. Tenor. 
Mean, ». Средина, посредственнесшь. 
Мези, (interval, intefim) npomexymoxb. 
Mean, (in-irument ) opygie, причина; 
Средси:во. 


- Meant, в. pl. способЪ, средства. 
‚Ъу fair means, крошоспию; by foul 


mcans, силою, Eniporocmii. 
Means, (estate, fortune) umbuie, богатство. 


Mean, у. а. апп. хошь, имбть wae 


мБреше, думать. 
to mean, (‘o signify) значить. 
to mewn, (10 understand) понимать. 


"a well-meaning man, ueaosbxb честной, 


благомысляций. | 
Meander, 5. (maze, labyrinth) лабиринт. 
Bb ин, см. запуманносни., излучины. 
Mcandrous, adj. излучисшой, запутаиной. 
Meaner, adj. (the compar. оГт-ап) ниже. 
Meanest, adj. (the superl. of mean). са- 
мой низкой. 


‚ Meaning, 8. Boas, Hambpenie, мысль. 


Мсашу, аду. no. редственн. , илохо, Obg-- 
но, низко, подло. 

посредсшвенность, 

_ зость, подлость. 

Mea-e, 8. (measure of five hundred) mbpa, 
содержащая пять comb, 


MEA MEC 


Measled, adj. (говоришся о свиньяхЪ ) 
паршивой шолудивой. , 
Measles, $. (a disease) корь, сыпь. 
Measles, (а disease of swine ) шолуди, 
коросты. | 
Mea-ly, adj. см Measled. 
Measurable, ad). измРримый, 
ственной, yMbpeHHon. 
Mea-urableness, 3, w3mMhjamMocmp. 
Measurably, adv. ( uoderately ) nocpea- 
ственно, Bb Maaomb yvoanyccmbb, 
Measure, s. мБоа; (ги!е) правило. 
in some measure, какимЪ нибудь обра- 
| somb; in a great measure, много, ве- 
лико, весьма. 

Measures, (way, desigr) средстиво, на- 
Mbpenie. - 
Measure, (Bb Moazin)c 1.0:1a, Mbpa, мешрЪ. 

М-а‘иге, (Bb МузыкЬ) makiurb, ладЪ. 

to have hard measure, (to Бе hardly 
dealt by ) быть оскорблену, обижену. 

Measure, у. a. Mi pam; (to judge of) 
судить, почишашь. 

to measure, (to adjust, 
co -asmbp. ить. 


nocpeg- 


1 


to proportion) 


Measureless, adj (immense) неизмВримой. 


Measurement, в. Mbpa, mbpanie. 

Measurer, 8. МБряпель, 3emaembpb. 

Measuring, в. Mbpnie , usmbpenie. 

Meat, $. мясо, пища. 

spoon meat, все, чшо БдятЪ ложкой. 

sweet-meats, конфекты. 

white meats, все; что приготовлено изЪ 
молока, какЪ mo масло, сырЪ и пр. 

meat-offerings, пироги, пирожное. 

Meated, ad). (fed, foddered) насыщенной, 
накормленний. ` 

МеаШе,` в. ( drink, @ welch expression ) 
напишокЪ. а 

М. chanical, 


Mechanick, $ рабской. 


ad}. механической, низкой, ‹ 


МЕС MED 


Mechanically, adv. механически. 

Mechanicalness, 5. (agreeableness to the 
Jaws of mechanism) coraacie cb saxo 
нами механизма; (шеаппез.) низость 

Mechanician, 3. МеханикЪ, sqamoxb 8} 
МеханикБ. 

Mechanick, 8. (а workman) yam, | 
ремесленникЪ. 
M-chanicks, 8. Механика, наука о ma 
шинахьЬ 

Mechanisnr, 8. механизмЪ, abiicmsie или 
устроеше часшей по законамЬ Ме- 
заники. 

Mech acan , 8. (а large root) бБлой pe- 
BCH: ‚ корень. 

Месоппно, 5. -не,`вой Harb , которымЬ 
младенцы изпражняюлися посл ро- 
жден!я. | 

Medal, 5. медаль, также родЪ древней 
монеты. 

Medallick, adj. касаюнййся или относл- 
пийся 4) медалей. 

Medallion, 5. (а large medal ) бол:шая 
MeAaALy медальонЬ. 

Medallist, 5. ssamokb sb megaasxb. 

Meddle, ‘у. а; соваться, ВмЭшивашьси, 

Meddler, 8. Kiso вмРшивагшся во всякое 
Abao безЪ всякой нужды 

Meddlesome, adj. : мЬшивающийся во BCH 
кое дЬло. 

Meddling, з. посредситво, посредничество 

Median, adj. ex. the median (middle ‘or 
back) vein, жила, npoxcas щая черезЪ 
згибЬ ловя. . 

Mediante, ( сл. Музык. 
имя ношы. 

Ме зав ше, в. (сл. Ажаптюм- ) poab mae 
вы, кожица разд6ляющая Г, 1? BH” 
шри на двБ yacina. 

Mediate, У. a. and п. быть mocpeal® 
Komb, вспупишься, выБша.пься 


) megiauaty 











> 


MED 


Mediate, adj. (middle, interposed) сред- 
ней, косредничесвй. 

Mediately, adv. посредничестявом» › хо- 
да:пагс вомЪ. \ 
Mediation, 8. посредничество, ходатшай- 

ство: 
М diator, 8. посредникЪ, ходатай. 
Mediatorial, adj. (belonging to a me- 
Mrdiatory, diatour) посредничесвй. 
Mediatorship, 8. должносшь посредника. 
- Mediatrix, з. посредница. 
Medic, в. (трава) дятлина, дятловина. 
Medicable, adj. (curable) nu3sabumumon. - 
Medicament, в. abxapcmso. 
M-dicamental, adj. лБкарственной, 
M: dical, в] ачебной. 
М. dicaster, 5. (1 peddling physician, а 
quack) илощадной лЬкар!. 
Meditate, у. а. смЬшать cb чЬыЪ нибудь 
лЬкарсивеннымь. . 
_ Medication,s. (the use of physick) abuentie. 
- Medic alion, з. npumbunpanie at KkapcniBcH- 
ныхЪ земй. 
Ме ета е, adj.' полЬзной ош! болЬзни. 
Medicinal, adj, лБкарсшвенной, цфлебной. 
Medicinally, adv. по правиламЪ Медицинь'. 


Medicine, в. (physick, the art of curing) 


Медицина, лЬкарская наука. 
Medicine, (а remedy) лЬкарство. 
Medicine, у. а. длЬчить, врачевашь. 
Medick fodder, см. Medic. 

Mediety , s. посредсивенное cocinoanir, 
середина, половина. 


Mediocrity, 8. посредсшвенность, се- 


редина. . 
Meditate, у. а. замышлять, задумывать. 
Meditate, у. п. размышляшь, разсма- 
тривать. 


M-ditation, s. размышлен1е , Cosepuanie. 
Meditative, adj. размышляюнций, любя- 
Wi равмышляшь. 


MED MEE 
Mediterrane, adj. лежачий Bb cpe- 
Mediterranean, anuub ‘земли, среди- 
Meditterraueous, \ земной. | 


Mediterranean, я. Средиземное море. 
Medium, s. (the middle place or degree) 
середина. 
М dium, (temper): средство, способЪ, ; 
сложен!е. 
`МеЧаг, в. Арошя, naogb, 
а medlar-tree, Apunix дерево. 
to Medle, and to medly, у. a. CM, to 
Mingle. 
Meuley, s. (a mixture) cmbcs. 
Medley, adj. смЬшенной. 
М-сиЦаг, 
Medullary, 
Мее4, 5. ( reward, merit, gift ) награда, 
подарокф, за слуга. 
M:ck, adj. шихой, крошкой , скромной, 
‚смиренной. 
to meeken, см. to soften. 
Meekly, adv. шихо, крои.ко, скромно. 
Mvehness, в. кротость, скромность, 
смирене. 
Mcer, adj. см. Mere, adj. 
Meer, $. CM. Mere, з. 
Meet, adj. приличной, пристало. 
Meet, у. а. (to encounter) встрЬтить, 
to meet, (to assemble) собрать. 
to meet, у. п. всирЬшиться, собраться, 
соединиться. 
to muke both ends meet, издерживать 
не больше получаемыхЪ goxogosb, 
сводить Концы СЪ концами. 
19 meet,(to engage) подраться, сразипг ся. 
to meet with, (to find, to light on) най- 
mH, BCMphnmineca. . 
to meet with one, (to be even with him) 
заплатили., воздать, отмстишь кому. 
Meeter, 8. встирбчацийся. 
Meeting, в. co6panie, сборище, всшрЬча, 
" свидаше, 


‹ adj. мозговой. 


MEE MEL 
the meeting of two rivers, стечеше, 
соединене двухжЪ pbxb. 
Meeling-house, в. церковь Нонконфор- 


мисшовЪ, или АнглинскихЪ расколь-` 


HUKOBD. , 
Meetly, adv. (fitly, properly) npnuemoiuo, 
прилично, KD сшаши. 
Месте-я, 8. присшойность, приличе. 
Meg, ог Long-meg, 8. высокая, несклад- 
нал женщина. 
Mcgtim, 8. сил:ная головная боль. 
to шеше, см. to mingle. 
Meing, (вм! сто Many) cm. Many. 
Melancholick, adj. задумчивой, печальной. 


Mclancholily, adv. задумчиво, печально. | 


Melancholy; 8. задумчивость, печаль, 
скорб... | | 
Melancholy, adj. мрачной, печальной, 
_  прискоурбной. 
Melasses, s. pl. родЪ патоки, остающей- 
ся nocab переваренаго сахару. 
Meliceris, s. (a tumour) нарывЬ, чирей, 
M.licotony, s. (a sort of peach) pogb 
персика. 
Melilot, s. донникЪ, буркунЪ трава. 
Meliorate , у. а. сАБлашь лучшимЬ, по- 
правит. ° 
Melioration,s. (improvement) поправлен!е. 
Meiiority, s. (state of being better) луч- 
шее Cocmoanie. 
Mellean, or М-Пеоцз, adj. медовой, 
сладкой как] медЪ. | 
_МенГегойз, adj. производящий медЪ.. 
Mellification, в. произведенле моду. 
‚ Mellifick, adj. производвшай или дБлаю- 
win `медЪ. 
_ Mellifluence, s. изобиме вЪ медБ. Bb ин. 
см. кро !:0C нь, ласка. 
. Mellifluent, | adj. обильной или кипях 
Meilliflucus, щей медомЪ. Bb ин. CM, 
крошкой, ласковой, 


MEL MEM 

Mellow, adj. spbao#, cnbaoit, мягкой. 

Mellow, (drunk) пьяной. 

Mellow, v.a. and п. spbms, nocndsam, 
смягчишь. | 

Mellowne-s, 8. (ripeness) spbaocms. 

Melocoton, 5. (a quince) apmygb, mares, 
RAOAD. 


Melodious, adj. (harmonious) сладко- 
г. асной. 


Melodivusly, аду. ( harmoniowly ) слад- 
когласно. 
Melodiousnes, 

M-lody, 
raacie. 

М.1оп, 5. (плодЪ) дънд. 

Melt, у. a. (to liguefy) разпопитнь. ВЪ 
ин. CM. преклони.нь, CMHFYMTNB, 

Melt, у. п. ( to become liquid ) pasmo- 
питься, pasmaanip, 

to melt in tears, обливашься слезами. 

Melting language, ласки, aacKhaniea.cmBa, 
лесшь. 

М. Цег, 8. плавильщивЪ, линейщикЪ. | 

Melting-house, в. лишейной gBopb. 

Melingly , аду. разшопляясь, смагчаясь 

Melweil, 8. преска, штокфишь рыба. 

Member, 8. членЪ, удЪ. | 

Маше! е], adj. wb ГеральдикЬ говорипе 
ся о ногахЪ и ляшкахЪ плшицы раз- 
личнаго цебту СЪ inbaomb. 


8. (harmoniousness) se 
AUAIAy TayMCHig, сладко- 


Meimbranaceous, ) adj. плевной, пере- 
Membraneous, поночной,  плен.ч- 
Membranous, ной. 


Membrane, 3. плева, перепопка оболочка. 
Memento, в. воспоминание, напоминан1е» 
Memoir, 8. извфспае, увЬдомлеще, запись &, 
Memorable, adj. дос : опаматно. 
Memorably, аду. достопамлжтной. 
Memorandum, 8. записка. 
M:morative, adj. ex. the memoratireé 
pewer, памлш.. 
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МЕМ МЕМ 


BMfemorial, adj. сохраняющий sb памяли, 
намлшнойи. | 

M-morial, 8. (a monumen!) памятникЪ. 

Memorial, (a note ог. hiut to assist the 
memory) записка. 

Memorialist, 8. сочинишель записокЪ. 

Memorize, у. a. сохранить памлпи, вос- 
поминаше о комЪ; писашь испо]1ю; 
повбсшвовать. | | 

Memorized , adj. part. упоминаемой ab 
Mcmopin. 

WMemory, 8. памнчть. 

№1. п, (the plur. of man) люди. 

Menice, в. (threat) угроза. 

Menace, у. a (to threaten) rposume. 

M-enacer, s. (a threatener) угрожашель. 

M-nacing, 8. угрозы, yrpoxenie. 

Mi: nacing, adj. rj, o3sumii. 

Menage, з. (a collection of animals) 38b- 
ринецЪ. 

Mind, у. а. поправить, 
преобразсвьатиь. 

Mend, у. п. (to grow better) nonpasumsca. 
to be in a mending condition, or on the 
gnending hand, оправляться on.b 6 
^Ъ-ни, выздэ]›авсивать. 
M: ndable, а). могуиий бышь поправленЪ. 
Mendacity, в. (1а15еВоо@) ложь, неп» авда. 
Mended, part. adj. поиравленной, почи- 

ненной. 
МопЧег, $. исправитиель, преоб!азитель. 
Mender of old cloaths, починщикЪ cma- 
pard NAGIIILA. . 
М ndicant, adj. and s. (a beggar) нипий. 
Mundicate, У. а. (to Бер) просипь ми- 
лосшыню. 
Mcndicity, в. (beggary, want) нищета, 
бБдносшь. 
Mending, adj. выздоравливаюций, 
М. nial, adj. (domestick) aomamniite 
Menial, в. слуга, сл) жищельь 
с. Ш. аи. 


исправить, 


MEN MER 

Meninges, в. (сл. Анатом. ) перепонка, 
Bb копорой лекин:Ъ Mosrb. | 

Menology, 3. (a register of months) Гре- 
ческая “milk Минея, раздЬленная на 
12 мЬсяцовЬ. | 

Menow, 8. (4 fish) лежень, маленькая 
pBunan рыба cb иесшринами. 

Mensal, adj. (be.onging to the table) 
сшоловой. 

Menstrual, adj. (menthly) мБсячной; 
ynowpe6anenica шолько Bb cemb смы- 
слЬ) the menstrual blood of women, 
mhcaunoe кровотечеше у женщиыЪ. 

Men.trucus, adj. (having the catamenia) 
имбющая крови мили мЬсячныя очи- 
щенл. . 

М.пгоит, s. (а chymical dissolvent) 
химической pacniBopb, распускаюцщай 
лвердыя пла. 

Mensurability, в. измБряемостть. 


°Мерпучгае, adj. измБряемой. 


Мепьога!, adj. (relating to measure) 
мЬрной. 
to тепзигае, см. to measure, 


'Mensuration, s. измЪреше. 


Men'al, adj. (intellectual) мысленной, 

Mcn‘al'y, adv, мысленно. 

Mention, в. упоминаше. 

Mention, У. а. упоминать, повбствоватов» 

Mentioned, part. ад). упомянутой. 

Mentioning, в. упоминаме. 

M,-phitical, adj. (Ш зауоцгед, stinking ) 
BUHIOUIN. 

Meracious, ad‘. (говорится © винб) чм 
стой, к] икой, неподмЬшанной. 

Mercable, adj. п} одажной, покупной. 

МегсапШе, adj imc propo, купеческой, 

Merket, cm. Market. 

Мегсашиге, & moprb, торговля. 

М. гсепа: 1168,5. (venality ) продажносяь» 

Mercenary, ud,. (venal) гродажной, 
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Mercenary, 8. (a hireling) наемникЪ, 
Mercer, 8. (one who sells silks) кумецЪ, 
MOprylOwWiKk шелковыми товарами. 
Mercery, в. ( trade of mercers ) moprb 
шелковыми пговарами. 

Merchand, у. п. торговать. 

Merchandise, в. moprb, шорговля; товары. 

Merchandise, у. п. торговашь. 

Merchant, в. кулецф, шоргуюшай cb 
иносшранцами. 

Merchant-like, ог Merchantly , adj. 
нечесной. 

.Merchant-man, 8. (a ship of trade) ку- 
печеской корабль. 

Merchantable, adj. (fit to be bought or 
sold) продажной. 

Merciful, adj. милосердой , милостивой, 
жалосиливой. 4 

Mercifully, ау. милосердо, милостиво. 

Mercifuluess, 8. милосерме, сожалЬше, 

‚ милоспть. 

Merciless, adj. безжалостной, жестокой. 

Mercilessly, аду. безжалостно, жеспго ‹о. 

Mercilessness, 5. жестокость, безчело- 
Bbuie. 

Mercurial, adj. ртутной. Bb ин. см. 
проворной, дБяшельной. 


ку- 


Mercury, 8. (quicksilver ) ртуть, полу-. 


мешаллЪ. Bh ин. см. живость, дЬя- 
MeCALHOCNIL. 

Mercury, Меркурй, богЪ moprosan; 
симЪ же именем называется одна 
usb планешЪ. 

Mercury, (а news-paper) вБдомости, га- 
зеты; шакже продавец оныхЪ. 

Mercury, (права) npoabcoxb, пролБска. 

Mercy, $. ( goodness, pity ) милосерде, 
сожалБЬше, благость. 

Mercy, (pardon) прощене, милость. 

Mercy, (discretion) воля, произволЪ. 

Mercy-seat, s. (the covering of the ark 


.- MER 


of the cevenant, in which the tables 
of the law were deposiled) крышза 
‚ковчега 3aBbma, Bb Komopomb хранн- 
лись скрижали закона; we cast our- 
selves down befor thy mercy-seal, 
мы mpocmepauch предЪ престоломЪ 
благосшим. 
Mere, adj. (that or this only) насттоя- 
Wi, исшинной. 
Mere, s. (a large pool or lake) озеро. 
Mere, (a boundary) граница, межа. 
а mere-stone, межевой камень. 
Merely,adv.(simply,only ) npoemo, тольк о. 
Meretricious, adj. (whorish) блядской. 
Meretriciou; arts, блядсмя ухвашки. 
Meretriciously,adv.(whorishly ) поблядски- 
Meretriciousness, (false allurements 
like those of strumpets) ложныя ласки 
подобныя mbub, кои pacmouaiouthb 
женщины , шоргующ своими пре- 
леспыми. 
Meridian, 5. (noon, mid-day) полдень. 
Meridian, (a circle of the sphere) Me- 
риданЪ, полуденная лин. Bb ин. си. 
говоришся this is not calculated for 
our meridian, это прошивзо нашим 
обычаямЪ или народному духу. 
Meridional, adj. (southern) южной. 
Meridionally, adv. (with a southern 
aspect) auyomb xb Югу. 
Merils, s. (tivepenny-morris, a boyi: h 
play) poab дБшской игры вЪ училижщахЪ. 
Merit, в. (desert) досшоинс.: BO, за слуга. 
Merit, (claim, right) mpe6osan:e, право. 
Merit, у. а. (to deserve) зазлуживать» 
Merited, part. adj. заслуженной. 
Meritorius, adj. достойной награды. 
Meritoriously, аду. досшойно награды. 
Meritoriousness, s. за слуга, досшойная 
награды. 
Meritot, s. (а Ка of play, a swing-swang) 
качель. 


* 
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Merlin, в. (a kind of hawk) коичиЕЪ, 
хищная птица, родЪ сокола. 

Mermaid, s. (а зее-мотап) сирена, мор- 
ское чудо. 

Merrily, adv. (gaily) весело, забавно. 

Merrimake, s. праздникЪ, иирушка. 

Merrimake, у. п. веселиться, пировать. 

Merriment, 8. (mirth, gaiely) веселье, 
забева. - 

Merr'ness, 8. веселость. 

Merry, adj. веселой, забатной, смёшной. 

to be set т the merry pin, бышь веселу. 


to be a Jittle merry, бышь навесель, 


nogb хмЬлькомЪ. 

to make merry, у. п. веселиться, пи- 
роваит... 

Merry-andrew, 3. (a buffoon, а зап!) 
шушЪ, дурак, 

Merrythought, . (косточка у птицЪ, 
раздвоенная на a подобие вилокЪ) душка. 

Mersion, 5. погружене Bb воду. 

Mesaraick, а 0}. (сл. Anainom.) брыжжейной. 

Me-eems, imperf. verb. (it seems to me) 
MHD Kamkenics. ' 

Mesenterick, adj. (сл. Anamcm. ) брыж- 
жейной. 

Mesentery, в. брыжжейка, двойная ко- 
жица, на которую кишки намошаны. 

Mesh, см. Mash. 

Mech, у. а. (to catch in a net) поимать 
Bb сБти или sb шенема. 

Meshy, adj. (reticulated) сБточной, по- 
хож1й на сфтку. 

Meslin, s. (mixed corn) xab6b см6Бшен- 
ной ИЗЪ ржи и пшеницы. 

Mesnalty, s. (the right of mesne) право. 
леннаго владФльца. 

Mesne, or Mesne-lord, в. 
дБтель. 

Mess, 3. кушанье, блюдо. 

Mess, у. п. (to eat) bom. 


ленной вла- 


_ MES MET 

Message, 8. посылка, препоручеше. 

Messanger, 8. nocoab; шакже родЪ уряд- 
ника MAM нристшева. 

Messiah, в. (the annointed, the Christ ) 
Meccia, ХристесЪ. 

Messieurs, s. pl. (sirs gentlemen) господа. 

Messmate, в. кшо.БсшЪ за однимЪ сшо- 
лом? или Bb аршелф. 

Messuage, з. (the house and ground set 
apart for household uses) домЪ и земля 
omgbaenunie для домашиихЪ yno- 
лтребленай. 

Met, прошедшее глагола to meet. 

Met, part. adj. scinpbuennoh, подошед- 
шей подЬ пару. 

Met with, обижениой, обруганной. 

Metacarpus, (сл. Анашом. ) пясть, 
часть руки между пальцами и кулакомЪ. 

Metage, 8. (the measuring of coals) mb- 
panie угольевЪ. 

Metal, в. металлЪ, крушецЪ. 

Metal, (smbcmo mettle) см. Mettle. 

Metallical, adj. металлической, круш- 

Metallic, цовой. | 

Metalline, adj. мстальнсй, рудной. 

Metallist, в. (а worker in metals) зна- 
noxb sb memaaayprin. 

Metallography, s. onucanie, или ucniopia 
металловЬ. 

Metallurgist, в. cm. Metallist. 

Metallurgy, s. Memaaaypria, наука до- 
сшавать изЪ земли металлы, и очи- 
want ихЪ ошЪ руды. 

Mctamorphose, у. а. . превратить, пре- 
образить. 


| Metamorphosed, part. adj. превращенной. 


° Metamorphosis, в. превращене. 
Metaphor, в. (решоричесвая фигура) ме- 
тефора. 
Metaphoric, 
Metaphorical, 


adj. ™memacbopuyecnoi, 
переносной. 


+ 


MET 


Metaphorically, adv. метафорически, Bb 
переносномЪ смыслф. 

Metaphrase, 8. буквальной переводЪ. 

Metaphrast, 8. (а literal translator ) бу- 
квальной mepesogunKkh. 

Mztaphysic, 

M-taphysical, 

Metaphysics, s. (наука, разсуждающая о 
первыхЪ началахЪ нашихЪ познаний, 
о всеобщихЪ идеяхЪ, и о духовныхЪ 
cyujewnsaxb) Мепафазика, 

М. 4ар[4 т, з. перестановка, бук®Ъ или 
словЪ, прошивная uxb нашуральному 
порядку. 

М tastasis, в. (ca. Медициы. ) nepembna, 
преврацене одной болБзни Bb другую. 

M-tatarsus, 8. плюсна, часшь ноги ошЪ 
лодыщки до пая: цэвБ. 

M-ta:hesi,,s. (tran. position) перестановка. 

М te, у. а. (to measure) мБрять, из- 
мЬрящь. 

Mvtegavel, s. родЪ подзэти, или оброка, 
пла, нимаго СЬБспными припасами. 
Metempsychosed, adj. преселившёайся изЪ 

одного mhaa Bb другое. 

Metempsychosis, $. (преселее душЪ изЪ 
одного ифла sb другое) Мешемпси- 
хозиесЪ. 

Meteor, в. Memeopb, воздушное явлен!е. 

М.-1еого|оз1са|, adj. мемеорологической. 

Meteorology, s. (наука о Memeo,axb) 
Meimeopoauris. 

Meteorous, adj. изЪ роду метеоровЪ. 

Meter, s. (а measurer) mbpameas, 

a land—meter, s. semaembpb. 


adj. метафизической. 


Meteward, ( s. палка, wecnth, s3ebcm- 
Meteyard, $ ной длины, вопорымЪ мБ- 
ряюшщЪ. 


Mctheglin, s. (а sort of mead) родЪ меду. 


Methinks, у. imp. (it seems to me) mu 
кажешся. 


МЕТ MEW 


Method, в. ‘cnoco6b, пор ›ядокЪ, средсптво. 

Methodical, adj. методической, порадо- 
чно расположенной. 

Methodically, ady. (in a due order) въ 
порядкб. 

Methodise, у. a. поставишь, привести 
Bb порлдокЪ. 

Мешочкь в. 2№карь, кошорой ahunmb 
по теори ; шакже pogb пюришамыц Bb 

Methought, у. imp. (the preterite of me- 
think:) мнЬ казалось. 

Metonymical, adi. мешонимической. 

M:tonymy, s. Метонимая, реторическая 
фигура, которая позволяешЪ ставить 
Abiicusie вмЬсшо причины, содержа: 
wee Bmbcme содержимаго, м пр. 

Metope, s. (sb А зхишектурЬ) npocmpar 
сшво Ha сшолбахЪ№ между зубчиками 
м шриглифами. 
Metoposcepy, 5. наука узнавать харак- 
ш pb людьй по чертамЪ лица. - 
M-tre, s. (measure, verse) mempb, mbpa 
Bb сшилахЪ, сиюлы. —- 

М ‘trical, adj. метрической, мЁрной. 

Metropolis, =. (the mother city) cmoanq 
HOM ropoab, сшолица. 

Metropolitan, adj. столичной, митро- 
полишскоя. 

Metropolitan, 8. (an archbishop) Митро- 
noadiu.b, Ayiieuncnomb. 

Meitle, 5. (.pirit, courage) пылкость 
рьяносшь, храбросшь, твердость. 
Mettled, : adj. пылкой, рьяной, хра- 

М2! езоте, $ брой, швердон. 

Mcttlesomely, adv. пылкоуръяно» храбро. 

Mew, s. (а sort of bird) морсвой рыбо- 
лов, чайка, хохотунЪ птица. 

Mew, (а cage, ап inclo-ure) клешка, ку- 
рятникЪ. 

Mew, у. а. (to shuf up) запереть, 3% 
Ключишь. 
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to mew up ones self from the world, 
удалиться omb csbina, 

to mew, у. п. (to cry аз a cat) мяукать. 

to mew, (to shed the feathers, the okin, 
the horns) anuamp. 

Mewed, part. adj. запершой. 

Mewing, 3. линяше. 

the mewing of a cat, мяуканье. 

Mewing up, $. заключене, запиран:е. 

Mewl, у. п. (to cry as a child) кричать, 
какЪ дитя. 

Mezeron, 8. (a species of spurge lawrel) 
дикой лаврЪ, pacmbunie. 

Mezzotinto, 8. (а kind of graving) родЪ 
рьзьбы. 

Mice, s. (the pl. of mouse) мыши. 

Michaelmas, в. день Архангела Михаила. 

Miche , у. п. (to lie hid) скрывапться, 
прятаться, ошгуливать. 

Micher, 8. (а lazy loiterer ) лБнивецЪ, 
шунеядецЪ. - 

Miches, 8. pl. родЪ бЬлыхЪ хлЬбцовЪ, 
платимыхЪ нЬкоторымЪ владЪльцамЪ 
аренды, или пом фсшья. 

Mickle, в. (much, great) много, большое 
количество. | 

Mickle, adj. большой, великой. 

Mickle, аду. много, велико. 

Microcosin, 8. (the little world) микро- 
космЪ, ‘малой mipb, m. e. человЬкЪ. 

Microcosmical, adj. микрокосмической. 

Micrography, s. описёе предмешовЪ, 
видимыхЪ Bb одинЪ микросколЪ. 

Micrometer, в. астрономической nH 
сшруменшФ, для измБрен1я чрезвы- 
чайно малыхЬ пространств. 

Microscope, 8. микроскопЪ, увеличи- 
тельное сшекло. 

Microscopic, adj. сдБланный, или ви- 

Microscopical, ( димый вЪ одинЪ ми- 
KpocKkomb. 


&. I. “he 


MID MIG 

Mid, adj. (сокращенно usb Middle) cm 
Middle. 

Mid-day, s. (noon, meridian) полдень, 

Middle , adj. середний, посредсшвениой. 


. Middle, в. середина, половина. 


Middle-aged, adj. ни cmapb, ни молодЪ, 
середнихЪ лБмЪ. 

Middle-fixed, adj. (of а middle size) ио- 
средспивенной величины. 

Middlemost, adj. находящийся вЪ средин. 

Middling, adj. (of a middle rank ог size) 
средняго чину или средней величины. 

Midge, s. (а gnat) комарЪ. 
Midland, adj. (mediterranean) среди- 
земной. | 
Midleg, в.. (middle of the leg) середина 
ноги. 

Midlent, s. (the middle of the lent) no- 
ловина поста. 

Midmost, см. Middlemost. 

Mid-night, s. (the middle of night ) 
полночь. 

Midriff, см. Diaphragm. 

Midshipman, 8. мичманЪ. 

Midst, s. (the middle) <ередина. 

Midst, adj. cm. Middlemost. 

Midsummer, s. половина abma. 

Midsummer-day, в. день Св. 
посшнаго. 

Midway, 5. adj. and аду. середина доро- 
ги ; Hacepeguub или на половинБ дороги. 

Midwife, s. повивальнан бабка. | 

Midwifery, в. повивальмая наука. 

Midwinter, 8. половина зимы. 

Mien, в. (look, air) видЪ, взорЪ, взглядЪ. 

Might, s. (power, force ) сила, власшь, 
могущество. 

with might and main, всБми силами, 

Might, (Ше preterite of may) Morb. 

Mightily, ady. сильно, чрезвычайно, м ного. 

Mightiness, 9. сила), власшь, великосии. 


Тоацна 
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Mighty, adj. (powerful, strong) мощной, 
сильной. 

Mighty, аду. (in a great degree) сильно, 
чрезвычайно, много. 

Migration, s. переселен!е. 

Milch, adj. (giving milk) дойной. 

Mild, adj. крошкой, тихой, вмирной; 
мягкой, сладкой. 

Mildernax, 3. (a kind of sail-cloth) па- 
русина. 

Mildew, 8. (a sort of dew ) медвяная, 
Тдучая роса. 

Mildew, у. а. (to taint with mildew ) 
окропишь медвяною. росою. 

Mildly, аду. (tenderly, gently) крошко, 
шихо. 

Mildness, в. (gentleness) кротость, ши- 
хость. 

Mile, 3. {a measure of the way) миля. 


a measured mile, Геометрическая миля, 


около 1000 шаговЪ. 
Mile-stone, 8. sepcima, сшолбЪ, на ко- 
шоромЪ написаны версты или мили. 
Milfoil, 8. ( трава) иысящелистникЪ, 
рудомедка, полевая гречуха. 
Miliary, adj. малой, похожей на просо. 
Militant, adj. (fighting) воююний. 
Militar, adj. (warlike) военной, воин- 
Military, § ской, браннолюбивой. 
Militia, s. милишя, земское войско. 
Militia, or implements of маг, снаряды, 
или машины военныя. 
Milk, в. молоко, млеко. 
Milk, v. а. доить или сосать молоко. 
Milken, adj. молочной. 
Milker, s. доильщикЪ, доильщица. 
Milkiness, в. молочнооть. 
МиК-Воцсе, в. (dairy) чуланЪ для молока. 
Milk-livered, adj. робкой, боязливой. 
Milk-maid, 3. молочница. 
Milk-pail, s. дойникЪ, сосудЪ, sb кошо- 
рой дояшЪ. 


- 


MIL 

Milk—pottage, в. cynb, приготовленной 
изЪ молока, воды и овсяной муки. 

Milksop, в. мущина, управляемой своею 
женою; женоподобной, 

Milk-thistle, з. (трава) молочай. 

Milk-tooth, 8. молочной зубЪ. 

Milk-weed, 8. (права) млечникЪ. 

Milk- white, -adj. бЪлой какЪ молоко. 

Milk-woman, 8. мэлочница 

Milky, adj. молочной, 6Ьлой какЪ моло- 
ко, или похожей на молоко. 

Milky, ( soft, gentle, timorous ) шихой, 
смирной, робкой. 

МиКу-мау, з. (the galaxy) млечной путь, 

Mill, s. мЬльница; а water—mill, водя- 
ная мЬльница; а wind-mill, вБтире- 
ная мЬльница; а paper-mill, бумаж- 
ная мЬльница. 

to bring grist to the mill, (послов.) жить 
промысломЪ, или ремесломЪ; gocniasam 
кусокЪ хлРба трудами рукЪ своихЪ. 

Mill to coin money, monenmaa мБльницз 

Mill, v. а. (to grind) молошь xab6b ; (to 
beat up chocolate) убивзипь шоколатЪ; 
(to stamp coin in the mints) abaam 
деньги на монешномЪ asopb. 

Mill-cog, 8. спицы, зубцы у колеса. 

Mill-dam, в. запрудина»› плошина HE 
мЬльницф. 

Mill-dust, мучная пыль на мБльницб. 

Millenarian, 8. послБдовашель мнЬнЮ, 
чо nocab стшрашнаго суда правед- 
ники приживушЪ на semab 1000 abmb, 
наслаждаясь всБми удовольсшями. 

МШепагу , adj. тысячной. 

Millenium, 8. (а thousand years) пысяча 
лошЪ. 

Mill-epedes , в. (wood-lice) шысяченог®, 
сшоногЬ, мокрица. 

Miler, з. мБльникЪ. 

Miller’s-thumb, в. кол6Ъ, pogb maacur 
кой рыбки. 





MIL MIN 


Millesimal, adj. тысячной, состояний 
m3b шысячи частей. 

Millet, 5. (а plant) просо. 

Mill-handle, 5. правило у вбшреной 
мЬльницы. 

Mill-horse, 8. лошадь у которая mbaemb 
на мБленицб. | 

Milliary, s. (а mile-stone, ог mark) вер- 
cma, сполбЪ, на кошоромЪ написаны 
версты. 

Mi'‘liner, з. модная торговка. 

Million,s. (tenhundred {Ноцзапд )милмонЪ. 

Millionth, adj. миллионной. 

Millstone, s. жерновЪ. 

Mill—teeth, s. (in anatomy) челюсшные 
зубы. ° 

Milt, s. (the sperm of the male fish) mo- 
локи у рыбы. 

Milt, (the spleen) селезенка. 

Milt, у. а. оплодотворяшь; {говорится 
о рыбьихЪ самцахЪ). 

Мег, з. (Ще he of any fish) самецЪ рыбей. 

Mime, в. (a buffoon) дуракЪ, шушЪ. 

Mime, у. п. (to play the mimic) nepe- 
дразнивалть, паясишь. 

Mimical, adj. (apish, imitative ) шушов- 
ской, комеданшской, 

Mimically, аду. передразнивая. 

М. писК, adj. and в. (a ludicrous imita- 
tor, imitative) шушЪ ‚, передражнива- 
тель, передразнивающий. 

Mimick, у. а. пе’едразнивать, поясищь, 

Mimickry, 8. (burlesque imitation) обезЪ- 
янсшво, передражниване. 

Minacious, adj. (full of threat-) грозной, 

Minatory, adj. (threatening) угрожающий. 

Mince, v.a. Rj ошишь, рубить мЬлко мясо. 

to mince, (to раШае; to extenuate) при- 


крывашь, извиняшь, изнурить, осла- - 


бить. ` 
Mince, у. п. smu шихимЪ, принужден- 
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нымЪ шегомЪ; говоришь Bb половину 
pia, ломать языкЪ. , 

Minced, part. adj. изрубленной, иекр 
шенной. 

Minced-meat, окрошка. 

а minced-pie, подовые пироги Cb рубле- 
нымЪ масомЪ. 

Mincingly, аду. (not fully ) слегка, по- 
верхностно. 

Mind,s. умЪ, nonamie, здравой pascygorb. 

Mind, (liking, inclination, affection; opi- 
nion, sentiments; resolution, memory) 
охоша, CKAOHHOCMb, MHDuHie, мысль, 
Hambpenie, память, воспоминаше. 

Mind, y. а. (to mark, to attend) samb- 
чать, наблюдать, забошиться, песчи- 
ся, думать. 

to mind, (to put in mind) напомнить. 

to mind, у. п. (to incline, to be disposed) 
имбть охоту, хопфть, быть pacno- | 
ложену. 

Minded, part. adj. замбченноБ, pacnoao- 
женный. 

to be minded, имбть намБреше, pacno- 
лагашься, 

well-minded, благонамБренной. | 

ill-minded, злонамбренный. 

to be high minded, бышь горду. 

Mindful, adj. внимашельной, попечи- 
тельной. | 

Mindfully, adv. co вниматемЪ. 

Mindfullness, в. внимане, попечеше, 
уважене. . 

Mindless, adj. безпечной, нерачительной. 

Mine, pron. poss. мой, моя. 

Mine, в. рудникЪ, рудокопной заводЪ. 

Mine, мина, подкопЪ. 

Mine, у. а. and п. подкапывешься, под» 
канывать. 

Miner, в. рудокопЪ, или копатель минЪ. 

Mineral, s. (fossile body) минералЪ, руде. 
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Mineral, adj. минеральной. 

Mineralist, 8. (one skilledin minerals) 

Mineralogist, sHamoxb sb Munepaaorin. 

Mineralogy, 8. Минераломя, py gocaosie, 
наука о минералахЪ или о рудахЪ. 

Minever, 8. (a skin with specks of white) 
mbxb cb бБлыми няшнышками. 

Mingle, в. (mixture) смБсь. 

Mingle, у. а. (to mix) cmbmanm, пере- 
мЬшаше. 

to mingle, у. п. смЬшашься, перемф- 
шапиеься. 

Mingle-mangle, s. смЬсь, всякая вслчина. 

Mingler, s. сы5Бшивашелу. 

Mingling, в. cmbmenie, смБсь. 

Miniature, в. минашюра, живолись Bb 
маломЪ видб. 

Minikin, s. (а small sort of pins) родЪ 
малыхЪ булавокЪ. 

Minikin, adj. (small, diminutive , ( yno- 
пгребляешся Bb презришельномЪ смы- 
cab) малой, мБлкой. 

Minim, в. (a dwarf) карло, пигмей. 

Minims, 8. (a religious order) родЪ мо- 
наховЪ. 

Minion, 8. (а fayorite) любимецЪ, люби- 
мица. 

Minion, (a small sort of printing letter) 
шрифиЪ, родЪф буквЪ, которыми пе- 
чашаюл!Ъ между номпарелемЪ м ма- 
лымЪ` mexcmomb. 

М!00$, adj. (of the colour of red) крас- 
ной, червленной. 

to minish, cm. to diminish. . 

Minister, в. МинибтрЬ, Государстшвен- 
ной чиновникЪ, служитель олшаря. 

Minister, (an instrument) оруде. 

Minister, у. a. (to give, to supply) ympas- 
AAML, давать. | 

Minister, у. п. (to attend, to serye) cay- 
GINb, ипомогашь, 


MIN 

Ministerial, .adj. (attendant) служащи, 
подчиненной, MHHMCMePCKi#, свяжуен- 
ничесвй. 

Ministery, см. Ministry. 

Ministral, adj. министерской. 

Ministrant, adj. (attendant) подчинениой, 

Ministration, 5. (seryice, agency) служба, 
управленте. 

Ministry, s. (о все, service) служба, дол- 
жность Государсшвеннаго Министра 
или священнослужищеля. 

Minium, s. (red lead) сурикЪ. 

Minor,adj. (зтаПегрейу)меньшой, малой. 

Minor, (younger) младций. 

Minor , 8. (one under age) малолЬшной, 
недоросль. | 

Minor, (the second proposition in a syl- 
logisme) вшорая nocsuka Bb силло- 
ru3mh. 

to minorate, cm. to lessen. 

Minority, в. (the state of being under age) 
малолЬтстпво. 

Minority, (the smaller number ) малое 
количестизо. 

Minotaur , в. МинотаврЪ , баснословное 
чудовище. 

Minster, 8. (a monastery ) монастырь, 
соборЪ. 

Minstrel, в. (a fiddler) скрыпачь, музы" 
каниЪ. 

Minstrelsey, в. (musick) Музыка. 

Mint, s. (права) мята, 

wild-mint, дикая мята, душица. 

Mint, (the place where money is coined) 
монешной дворЪ. Bb ин. см. кузницв, 
фабрика. 

Mint, т. a. (to coin money) abaams, че- 
канишь деньги; (to invent ) “306pb- 
Mamb, выдумашь. 

Mintage, в. mo, что передБлано sh Aes 
ги; nogaint, плащимая за nepegbabibr 
ше Bb день. 
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Minted, part. act. wexanehoi. 

Minter, 8. (coiner) монешчикЪ. 

Mintman, 5. монешчикЪ, 

ет выдумщикЪ. 

Minuet, 8. (родЪ иляски) минуешЪ. 

Minum, 8. родЪ малыхЪ 6yxpb, кошо- 
рыми печашающЪ ; шакже родЪ my- 
зыкальной. 

Minute а dj. (small, 
мЬлкой, бездЬльной. 

Minute s. (the sixtieth part of an hour, 
and of a regree) минута. 

Minute, (the first draucht of a ny wri- 
ting) сочинеше Bb чернЪ написанное. 

Minute, у. а. записашь вкраищф. 

Minute-book, 8. книга, для записыван!я 
вкратцБ. 

Minute- glass, 3. песочные часы, H3Mb- 
ряюще минушы. | 

Minutely, adv. (every minute) ежеми- 


ковачь, 


little, slender) 


нушно; (exactly, to the least part). 


очно » до самой Oesabanun1. 

Minuteness, 3. (smallnes) малосить. 

Minx, в. (a precise, or prim girl) же- 
манка. 

Miracle, 8. (a wonder) чудо, диво. 

Miraculous, adj. (wonderful) чудной, 
дивной. 

Miraculously, аду. чудно, дивно. 

Miraculousness, 8. чудесность. 

Mire, s. (mud, dirt) тина, грязь. 

10 be in the mire бышь sb шБсныхЪ 
обстоятельствах, задолжате, быть 
запушану. 

Mire, у. а. (to whelm in the mud) moar- 
нушь, сунушь Bb грязь; (to soil 
with mud) замарать грязью. 

Mired, adj. (plunged in mire) всунушой 
Bb грязь. | 

Miriness, 8. замаранность. 

Mirksome, (adj. шемной, мрачной. 

с. И. be 


MIR MIS 

Mirror, 8. (a looking-glass) зеркало, при 
“mbpb, образецЪ. 

Mirth, в. (gaiety) радость, веселье. 

Mirthful, adj. (merry, gay) веселой. 

Miry, adj. (muddy) грязной. ` 

Mis, неошдБляемая частица, входящая 
-Bb составЪф многихЪ словЪ, и озна- 
чающая MAM дурной смыслЪ, или ли- 
шене чего нибудь; чему предстшав- 
ляютЪ примбры слБдующйя слова. 

Misacceptation, 8. приняпце чего нибудь 
Bb дурномЪ смыслБ или Bb дурну 
сторону. 

Misadventure, в. (mischance, Ш luck) 
неудача, нещаспие. 

Misadventure, (сл. приказ.) неумышлен- 
ное убйсшво. ‘ 

Misadventured, adj. (infortunate) неща- 
сшной. 

Misadvice, в. дурной, пагубной cosbmb. 

Misadvise, у. а. подать дурной cogbinb. 

Misadvised, adj. дурно присовБтанной. 

Misaimed adj. не прямо нацБленной или 
наведенной. 

Misanthrope, { 8. мизаниропЪ ‚ нелю- 

Misanthropos, димЪ. 

Misantropy, в. ненависить xb людямЪ. 

Misapplication, 8. дурное, ложное при- 
наровлензе. 

Misapplied, part. adj. дурно принаров- 
ленной. 

Misapply, у. а. принаровишь дурно, не 
Kb стати. 

Misapplying, 8. clu. misapplication. 

Misapprehend, у. а. не понимать. 

Misapprehension, 8. непрямой смыслЪ 
или шолкф словЪ или pbueit. 

Misascribe, у. а. ложно приписывать. 

Misascribed, adj ложно приписанной. 

Misassign, у. а. ложно доказывапть. 

Misbecome, у. в. быть иеприличну, 
нелрисшалу. 
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Misbegot, adj. незаконнорожденной. 


Misbegotten, 

Misbehave, У. п. вести себя дурно. 

Misbehaved, adj. неблаговоспитанимой у 
не учшивой. 

Misbehaviour, 8. дурное поведБне. 

Misbelief, в. ложная Bhpa, или mubrie. 

Misbelieve, у, п. испозБдывашь ложную 
религию ‚ имбть ложное поняпие о 
peanrin ; недовБрять cebb. 

Mirbeliever, 8. неправославной, исповБ- 
даюшёй ложную релипю. 

Miscal, у. а. называшь не своимЪ име- 
немЪ. 

Miscalculate, у. а. худо вычислямь. 

Miscalled, adj. названной не своимЪ 
именемЪ, 

Miscalling, в. назване не своимЪ име- 
немЪ. 

Miscarriage, в, (failure, ilk. conduct) 
ошибка, вина, дурное поведение. 

Miscarriage, (ill suceess) неудача, xy- 
дой ycnbxb. 

Miscarriage, (abortion) 
нреждевременные роды. 

Miscarry, у. в. (to fail, not to succeed) 
HeyCnbmp, npemepnbms кораблекру- 
шене. 

Miscarry, (lo have an abortion) выки- 
нуть.. - 

Miscarrying, 8. неудаче, преждевремен- 
нные кораблекрушен:е. 

Miscart, у. а. ошибиться вЪ cyemb. 

Miscellaneous, adj (mingled, mixed) 

Miscellany, смЬшенной. © 

Miscellaneousness, s. смЬшенность. 

Miscellany, з. cmbcs. 

Mischance, 8. (ill luck) neujacmie, неу. 
дача. 

ие в (harm, hurt} вредЪ, уронЪ, 
OSI 


BLIRMABIBAHIE , 


MIS 


Mischief (misfortun) нещаспые > AYP 
ныя nmocahacinsia. 
Mischief, on gou! rope samb. 
Mischief, v. a. (to harm, to hurt) spe 
Aum, дБлашь вредЪ или y6simorb. 
Micchievous, adj. вредной, гибельной, 
злой, коварной. 

Mischievously, аЧу. вредно, злобно, ю 
злости. 

Mischievyousness, 8. 
злость злоба 

Miscible, adj. смЬшиваемой. 

Miscitation, s. ложная ссылка на кого 
нибудь. 

Miscite, у. а. ложно ссылаться. 

Misclaim, 5. ложное, несправедливое 
требоване 

Miscomputation, 5. ощибка вЪ счетвВ. 

Misconceive, у. а. дурно судить, ma 
понимать. 

Misconceived, adj. ложной, мнимой. 

Misconceit, 8. ложное MibHie , за 

Misconception, Gay * genie. 

Misconpuct, в. дурное поведене. , 

Misconduct, У. а. дурно вести иди 
управляшь. 

Misconjecture, в. ложная догадка. 

Misconjecture, у. а. ложно догадывать- 
ся. 

Misconstruction, 8. дурной смыслЪ, x0x- 
ное толкован:е. 

Misconctrue, у. a. шолковать Bb дур- 
ную сторону, перетолковать. 

Misconstrued, part. adj. исшолкованной 
Bb дурную сторону. 

Miscounsel, у. а. подавашь дурные со- 
в.ты. | 

Miscounselled, part. adj. дурно присо- 
в.шаныой. 

Miscount, у. а. ошибаешься sb cyergb. 

Miscounting, в. ошибка ab счешЬ. 


вредЪ, гибель, 








MIS 


Miscreance, t s. nesbpie, неправовБ уе. 


miscreancy, 

Miscreant, 8. нев5рующий, не превослав- 
ной. | 

Miscreant, (a vile wretch) бездЬльникЪ, 
подлецЪ, злодБй. 

Misdeed, в. (evil action) дурной посту- 
покЪ, преступление. 

Misdeem, у. а. весши или управляшь 
дурно. 

to misdemean, one’s self вести себя 
дурно. | 

Misdemeanor, $. вмна, дурное поведенге. 

Misdevotion, 5. пришворная набожность. 

Misdiet, $. яездоровая нище. 

Misdistinguish, у. а. ошличатьне Kb ста- 

ти. 

Misdo, у. а. дурно дблать, ошибиться, 
просшупиться. 

Misdoer, в. (а malefactor) злодЬй. 

‘Misdoubt, s. nogosphuie sb mpecmynae- 
nin, onacenie. 

Misdoubt (hesitation) nepbmunocme. 

Misdoubt, у. а. подозрЬвать, недовЬрятив» 

Misdoubted, part. adj. подозрЬваемой. 

Mise, в. pacxogb, издержна , дань, по- 
дашь. 

Misempfoy, v. а. употреблять во зло. 

Misemployed, part. adj. во эло упешре- 
бленной. 

Misemployment, в. элоупотреблен:е. 

Miser, s. бездБльникЪ, скаредЪ, скупецЪ. 

Miserable, adj. нещасшной, 6banoit , 
жалкой, пусшой, дурной. 

Misnrable (ера у parsimonious) ску- 
пой. 

Miserableness, s. нещаспйе, 6bacmsie. 

Miserably, аду. нещастно, 6bgHo, под- 
ло; скупо. 

Miserere, в. (пяшидесящоя  исаломЪ) 
номилуймя Боже 


MIS 


М!егеге, mei родЪ жестокаго KOANMDA 
или рЬзу sb живонб, sb которомЪ 
калЪ ршомЪ извергаешся.. 

Misery, s. бЬдность, нищеша, Hea: 
спице, бБдстве. 

Misersteem, 8. непочтен, неуважене. 
Misfashion, У. a. (to form wrong) ab- 
лашь Hatipomushb, Ha выворотЪ. 
Misform, у. а. дать дурной видЪ, 

образЪ. 

Misfortune, в. нещаспие, 654cmeie. 

Mixgive, У. а. наполнишь nogospbuiemb, 
внушишь ComubHie. 

Mi-giving, в. (doubt, suspicion) иодо- 
spbuie, cmpaxb опасене. 

Misgovern, у. а. дурно управлять. 

Misgoverned, part. adj, дурно управляе- 
мый, не восли ганной. 

Misgovernment, в. дурное правлеше, им 
яоведеше. 

Misguidance, т. а. сбить cb пути, или 
СЪ дороги. 

Michap, в. (Ш chance, Ш luck) неще- 
спде, неудача. 

Mishappen, у. п. случиться Hewacmin. 

Mishear, у. а. недослышаеять. 

Mishmash, 8. (hoth-potch) смБсь, вся- 
кая всячина. 

Mi-infer, т. а. выводимь ложное заклю- 
чен!е. 

Misinform, у. а. увБдомить дожно- 

Misinformation, в. ложное увбдомленю. 

Misinformed, part. adj. ложно увБдом- 
ленной. 

Misinterpretation, в. дурное MAM ложное 
исшолкован!е. 

Misinterpret, у. а. даваить дурной смыслЪ, 
MOAKOBARW Bb дурную сторону. 

Misjoin, у. а. дурно приладить или при- 
брать. 

Misjudge, у. a. судить месправедливо , 
мыбть дурное mubnie, 


WAN 


MIS 
8. (сл. приказ.) проти- 

Miskenning, or{ sophuie самому себБ, 

Miskonning, различное показаще пе- 

редЪ судъями. 

Mislaid, part. adj. поставленной не у 
mbcma. и 

Мау, у. а. постевитть не у mbema. 

Mislayer, 8. кто cmasumb не у мЬсша. 

Mislead, у. а. сбить cb прямаго пуши, 
заблудить, обольстите. 

Misleader, в. обольстишель, разраши- 
тель. 

Мше, s. clu. Mizzle. 

Misled, part. adj. заблудившийся, оболь- 
щенной. 

Mislen, clu. М еп. 

Mislike, У. а. неодобришь, хулишь. 

Mislike, 8. (disapprobation) неодобрен:е. 

-Misliked, part. adj. неодобренной. 

Misliker, в. neogo6pameap, xyanmeab. 

Mislive, у. п. дурно жить. 

Mismanage, у. а. дурно ‘управляшь или 
производить. 

Mismanagement, 3. дурное управлеше, 
- безпорядокь. 

Mismark, у. а. не замфчапть. 

Mismatch, у. а. подобрать или при- 
рашь не kb сшати. 

Mismatched, part. adj. прибранной не 
Kb стати. 

to Misname, clu. to Miscall. 

Misnomer, 8. (сл. приказ.) доносЪ или 
Abao, обеявленное не дЬисшвитель- 
нымЪ за ошибку вЪ имени. 

Misobserve, У. а. не замЪчать. 

Misogamist, в. (а marriage hater) нена- 
вистникЪ супружесшва. | 

’Мзорату, 8. отвращене Kb супруже- 
ству. 

Misogynist, 8, Musorunb, ненависшникЪ 
женскаго пола. 


MIS 


Misogyny, в. немавысть Kb женскому 
полу. 

Misorder, у. а. дурно управляшь ws 
производить. 

Misorder, в. безпорядовЪ. 

Misorderly, ado. безпорядочной. 

Mispeak, у. а. дурно произносипть. 

Mispel, у. а. складыван1ь или писать Ae 
правильно. 

Mispelled, part. adj. сложенной или на- 
писанной неправильно. 

М1зреп4. у. а. pacmoyamb, моташь 

Mispent, part. adj. расточенной, промо- 

_ манной. 

Mispersuasion, 8. ложное мнЬше, или 
поняпце. 

Misplace, у. а. nocmasuma не у мКста. 

Misplaced, part. adj. посшавленной не 

°у mbema. 

Mispoint, у. а. см6ёшашь, s3anymaur 
смыслЪ nb nepioab или Bb рбчи, по- 
ставивЪ не шамЪ rab должно, Cinpoy- 
ные знаки. 

Mispointing, 8. посшановлен е строч- 
ныхЬ знаковь не шамь rab должно. 

Misprint, у. а. сдБлать ошибку Bb ne- 
чати. | 

Misprinted, part. adj. наполненной мно- 
жествомЪ ошибокЪ. 

Misprise, у. а. (to despise) презирать 

Misprised, part. adj). презрЬнной. 

Misprision, s. (contemjt) npespbuie. 

Misprision, (сл. приказ.) пренебрежеше, 
потачна. 

Misprojortion, v.a. coeauHums, менаблю- 
дая должной cummempin. 

Misproportioned, part. adj. несоразмЪр- 
ной. 

Misquotation, 8. ложная ссылка на KOTO 
нибудь. 

Misquole, у. а. ложно ссылаться. 
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Misrecite, у, а. ложно повфбситвовать. 

Misreckon, v. аа ошибиться Bb счету. 

Misreckonning, в. ошибка Bb счету. | 

Misrelate, у. а. ложно ‚ ‘или необстоя- 
тельно разсказываши. 

Misrelated, part. adj. ложно › или меоб- 
сшоятельно разсказанной. 
Misrelation, 3. ложное , илы необсмоя- 

_ шельное извбспие. 
Misremember, у. a. and п. запамято- 
вать. | 

Misrejort , у. а. "AOKHO  звБщать или 
увбдомлятнь. 

Mirsejort, 8. ложное извёспйе или ув5- 
домлен!е. 

Misrejresent, у. .а. ложно представляли. 

Misrepresentation, в. ложное извбспце 
или представлен:е. 

Misrule, 3. (tumult, confusion) cymamn- 
ца, безпорядокЪ. 

Miss, 5. (a young lady) барышня, ab- 

‚ BMWA 

Miss, (lost, want, mistake) потеря, 
ошибка, nponycKb. - 

Miss, (a concubine) наложница, блудница. 

Miss, v. a. (not to hit, to be without) . 
не попасть, недосшавать, не имбщь, 
обойтися. 

to Miss, (to omit) пропустить. 

to Miss, у. п. (to fail, to mistake) оши- 
баться, обманывать. 

Missal, 8. ( the mass-book ) служебникЪ 
книга. | 

Missed, part adj. пропущеной. 

Misserve, у. а. служить не вЬрно. 

Misshape, у. а. обезобразишь, 

Misshaped, part. adj. обезображенной. 

Misshapement, s. (difformity) безобразе. 

Missile, adj. (thrown by hand) брошен- 
ной рукою. 

Missing, adj. ex. something № missing 
=. 17, BM, a 


6 
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MIS 


here sahcs чего-шо не достаешЪ; he 
has been missing these two days онЪ 
He былЪ эши’ два дни. 

Mission, 8. послан1е, опиправлене. 

Missionary, 3 s.Muccionepb' nponosbg- 

Missione, ’никЪ ‘слова Божя. 

Missive, з (а letter sent) письмо запис- 
ка; (а messenger) посланной, 

Missive, adj. чшо можно послать или 
бросить. 

Missive, we abons бросапельныя opy- 
min, Kakb-m0: копья, сшрЬлы ‚ пра- 
щи и проч, 

Mist, s. {low thien cloud, а fog) my 
манЪ, мгла. 

а skotch mist сильной, проливной дождь. 

10 go aw ay т a mist уйди шихонько. 

to be in a mist He знать, rab Haxo- 
дишься. 

‘to cast a mist before one’s eyes бро- 
сать пыль Bb глаза , морочишь › ос- 
яБпляшь. 

Mistake, в. ошибка, заблуждеше, вина. 
Mistake, У. a, {to conceive wrong ) Hee 
понимать. . | 
Mistake, у. п. (to err) ошибашься, 06- 

манываштся, заблуждаться. 

Mistaken, part. adj. ложно понимаемой, 
ложной, 

to be mistaken ошибаться, 
ваться. — 

Mistakingly, adv. (falsely) ошибкой ложно. 

Mistate, у. а. дурно учредишь. 

Mistau ght, part. adj. noayymBalill дурныя 
HACIN@BAeHIA, oe 
Misteach, У. а. дурно учить или HA 

спавлялть» 

Mistell, у. а. дурно сказывать или го- 
ворить. 

_Migtime, у. а. дБлашь не во время или 
не Kb сшаши. 


обманые 
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Mistion, s. cmbcn, cubuenie. 

Mistletoe, s. (pacinbuie) ameaa. 

Mistlike, adj. moxomifi Ha шуманЪ. 

Mistress, 5. (а woman who governs or 
teaches) хозяйка, учительница 

Mistress, (concubine) любовница, налож- 
мица. 

Mistress, (а title given to gentlewomen) 
госпожа. 

_Mistrust, в. mogo3pbuie, недовБрчивостть. 

_Mistrust, У. а. подозрЬвать, недовБрять. 

Mistrusted, part. adj. подэзрЬваемой, по- 
дозрительной. 

Mistrusful, adj. недовёрчивой. 

Mistrustfully, adv. недовЬрчиво. 

Mistrustfulness, s. недовбрчивость. 

Mi.trustless , adj. довБряюцшай , довБр- 


чивой. 
Misty, adj. птуманной. 
Misunderstand , v. а. худо понимать , 


обманываться, ошибаться. 
Misunderstandig, 8. Hegopa3ymbuie ‚, не- 
4oymbuie, ошибка, погрЬшность ; 
(difference, disagreement) Hecoraacie , 
раздорЪ. 
Misunderstood, part. adj. худо понимае- 
мой. 
Misusage, 


Misuse, 


в. злоупотребленйе , дурное 


обхождение, обида. 


Misuse, у. а. употшребляшь BO зло) дур- 


. Ho обходиться. 

| Misused, part. adj. во зло употреблен- 
ной ‚ или momb cb xbmb дурно об- 
ходятся. 

Misusing, 8. clu. Misusage. 

Misy, s. (a kind of mineral) родЪ ми- 
нерала. 

Mite, s. (a small insect) червяченЪ, зараж- 
даюцийсй вЪ xab6b, сырЬ, или mach. 

Mite, (родЪ мЬлкой старинной монеты) 
денща, . 


"МТТ MIX MIZ MOA 


Mitella, в. (права) abuyxa, 
Mithridate ‚ s. прощивоядЪ , abrapcmse 
omb яду. 
Mitigant, adj. (lenitive) смягчительной, 
Mitigate, у. а. смягчить , упишишь. 
Mitigation, s. смягчеше, ушишене. 
Mitre, в. (архлерейская manna) Mumps. 
Mitred, adj. ук; ашенной mumpow. 
Mittens, s. pl. (gloves without fingers) 
перчашки безЪ пальцовЪ.” 
to handle one without mittcns обижать 
Koro, обходитися СЪ кЬмЪ дурно. 
Mittimus, 8. приказЬ , или указЬ о взя- 
miu nogb стражу. 
Mix, у. a. смЬшать, nepembuann. 
Mixed, and mixt part. adj смЬшанной, 
перемфшанной. 
Mixen, s. (а dunghill) навозная куча. 
Mixing, 
M:xtion, 
Mixture, 
Mixtly, adv, пере mburano, Bb безпорядкб, 
Mizmaze, 8. (a labyrinth) лабириншЪ. 
Mizzen, ог. mizzen-mast 8. задняя Mat 
-ша на кораблЬ, или бизанф мачша. 
Mizzen-sail, в. napycb на бизанЪ мачшб. 
Ми е, в. (a small rain) маленькой дож- 
‘дичезЪ. 
Mizzle, А. impers. накрапыватеь. 
Mizzling, rain маленькой дождичекЪ. 
Mizzy, clu. Вор. 
Mo, adj. and аду. (more) больше, 60a1- 
lui. 
Moan, $. (lamentation) плачь, сБтован!е. 
Moan, у. a. and. п. ONABRHBAIIE › пла- 
каться, словащь. ` 
Moanful, adj. плачевной, печальной. 
Moanfully, adv. плачевно, печально. 
Moat, s. ровЪ_ cb водэю вокруг xp 
_ пости. 


Moat, у. п. окружишь водяными рваме 


в. cmbch, смошеше. 





MOA MOB MOC 

‘Moated, part. adj. окруженной рвами. 

Mob, s. (the crowd) inoana, чернь, про- 
cmoit народЪ. 

Mob, (a kind of head-dress) спальной 
ченчикЪ, род женскаго головнаго 
ySupy. 

Mob, y. a. (to harrass) безпокоить, на- 
доБдашь. 

Mobiish, adj. (mean) низкой , подлой y 
простонародной. 

Mubby, в. (an American drink made of 
potatoes) Американской напишовЪ у 
дБлаемой изЪ namamosb. 

M bile, в. (the populace, the crowd) 

Mobility, $ чернь , просшой народЪ. 

Mobi'e, (any thing that moves, in «@ 
phisical sense) движущееся mibao. 

Mooilily, 8. движимость проворсшво. 

Mobility, (inconstancy) непостолнсшиво. 

Моше, у. а. одбщь дурно , или HeKpe- 
сиво. . 

Mocho-stone, 3. драгоцфнной камень 

mab роду arauosb. 

Mock, у. a. and п. (to lauch at) насмБ- 
xambca Hagb Kbmb. ~ 

40 Mock (to defeat) провесши обмануть. 

Mock, в. (fleer sneer) “Hacmburxa. 

Mock, adj. (false, not real) ложной, 
смБшной. 

a Mock praise похвала sb acmburny. 

a Моск-роет , шушошное сшихошворе- 
Hie. 

а Mock-king, шеатральной царь. | 

‘Mock-shade, сумерки, вечерЪ. 

Mock velvet, ( шерсшяная mamepia ) 
шрипЪ. 

Mockable, adj. cmburnok.. 

Mockadoes, 3. (a kind of stutt ) pogb 
шерстяной ма: перм. 

Mocked , adj. part. ocmbasHHoK осви- 
сшанной, 
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MOC MOD 


Mockel, adj. muorie. | 

Mocker, 8. насмбшникЪ, насмбщница. 

Mockery, s. (derision) насмЬшка. 

Mocking, 3. насмЬхан!. 

Mockingly, аду. sb насм6шку. 

Mocking-bird, в. родЪ Американской. 
пшицы.. | 

Mocking-stock, s. посмбмище ‚ шошЪ, 
надЪ кБЬмЪ ctmbiomca. 

Modal, ‘adj. (relating to the form or 
mode) образной. 

Modality, s. (modal accident) видЪ ‚ об- ` 
разЪ. | 

Моде, в. (form) образЪ; видЪ, образецЪ, 
обращикЪ, форма. 

Mode, (manner, fashion, custom) cno- 
co6b, обычай, уношреблен1е, мода. 

according to the miode по модБ.- - 

Model, s. (pattern) образецЪ , npumbpb, 
модель. 


_Мо4е|, у. а. сдблашь моделе, начершить 


планЪ. 

Modeller, в. (planner, shemer) живопи- 
сецЪ, которой чёршит планы. 

Moderate, adj. умбренной, воздержной, 
средний, посредственной. 

Moderate, у. a. yubpamts , ‘смягчашь ; 
укрощашщь. 

Moderately , 
сшвенно. | 

Moderation, 8. yubpeauocon ) воздерж. 
носшь. 

Moderator, в. владыка, укроптитель. 

Moderatrix, 3. владычица, укрошишель- 
ница. 

Modern, adj. новой , новБИлий. 

Modernise, у. a. дать новой suAb, или 
садБлать ыовымЪ. 

Moderns, 8. pl. новые. 

Modernness, 8, мовизна, новосис. 


ady. умбренно , A nocpea- - 
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Modest, adj. трезвой, воздержной, блв- 
горазумной › скромной y сшыдливой › 
цЪломудренной. 

Mudestly, аду. воздержно, скромно, ц[- 
ломудренно. 

Modesty , 8. воздержане , векромносшь , 
ubaomyapie, благоразуме, благопри- 
сшойность, честность. 

- Modesty- piece, в. косынка, шейной плв- 

mob. 


‚ Modicum, s. (a small portion) кусочикЪ, 


немножко. 7 
Modifiable, adj. способный  прини- 
Modificable, ¢ мать разные виды. 


Modification, в. видЪ, образЪ, usmbuenie. 

Modifi, у. а. перемрнить, или дашь MO- 
вой видЪ. 

to modify (to soften, to moderate) смяг- 
чишь укротишь. 

Modillon, s. (украшеше sb архишекту- 
pb) модильонЪ, cyxapnub. 

Modish, adj. модной. слБдующий модБ, 

Modishness, 8. послЬдован!е mogb. — 

Modulate, у. в. строишь mpean Bb nbuin. 

Modulation, s. (sound modulated) ма- 
nbsb, голосЪ пЬсни или ари. — - 

Module, 8. {a model) модуль › архише- 
кшурная Mbpa. - 

Moduait, в. (a bird) зеленой gameab. 

Moe, clu mo. 

Mohair, s. (a sort of stutt) обьярь;у родЪ 
машери. 

Mohock, s. (а ruffian) разбойникЪ, злодБй, 

Moidered, adj. (crazed) полоумней , су- 
масшедшей. 

_Moidore, в. (Португальская золошая мо- 
нета, стоящая 27 шилинговЬ) MOR- 
дорЪ. 

Moiety, 8. (half) полевина. 

Мой, у. м. (to labour, to Toil) 7 pabomams, 
трудишься ) му ЧИШЬСЯь 


МОТ MOL 


Мо! , у. a. (to dawb with dirt) зама- 

рать грязью. 

Moiled, adj. part. замаранной грязью. 

Moist, ‘adj. (wet). влажной, мокрой. 

Moist, and 

Moisten, у. аа увлажишь, усырить 

Moistened, part. adj. увлаженной, усы- 
peHHon., | 

Moistness, { | 8, влажность , 

moisture, сырость. 

Moky, adj. (dart. мрачной, пасмурной. 

Molar, adj. ex. the molar teeth (the 
grinders, or cheek-teeth) коренные 
зубы, жернояки. 

Molasses cm. Мо]оз5ез. 

Mole, s. (a fleshy substance) кусокЪ мя- 
са, которой иногда женщины выки- 
дызающтЪ вмБсшо ребенка. 

Mole, (a natural spot) родимое пятно. 

Mole, (dyke) плошина, насыпь. 

Мое, (a little beast that works under 
ground) крошЪ. 

Molecatcher, 8. кроптоловЪ. 

Mole-hill, ог { 3. кучка земли, 

Mole- cast сканная KpOmomb. 

Mole-trap, s..samagua для крошовЪ. 

Molest, т. а. безпокоите, огорчать, му- 
чать, гнать. 

Molestation , в. безпокойство , мучеше. 

Molested, part. adj. обезпокоенной, из- 
мученной. 

Molester, 8. мучитель ,' гонитель. 

Molewarp. 8. (a mole) крошЪ. 

Molinists, з. pl.-(the jesuits) молиниспты 
Езуиты. = 

Mollient, adj. (softening) Амягчающай. - 

Mollification, $. смягчеше , ушишене, 
облегчение. 

Mollificative, adj. (softening) смягчающи, 

Mollified, part, adj. смягчемыный , уши 
жшенный, 


a 


мокроша, 


ната- 
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Mollifier, 5. afxapcmso, утишающее 
боль; Bb ин. см. Мрошворець , yinb- 
шитель. 

Mullify, т. а. смягчить, ymbuume, облег- 
чить. | 

Molosses, 8. (the dregs of sugar) подёнки, 
дрянь, осшающаяся на aHb сахара. 

Molten, part. а9). (of to melt) pasmo- 
пленной. 

Molten-grease, 8. разпалене ‚ запалЬ, 
лошадиная болзнь. ~ 

Mome, $5. (a dull, stupid blockhead) глу- 
пецьЬ, болванЪ. 

Moment, s. (instant of time) мигЪ, мгно- 
вене. 

‘Moment, (consequence, importance) по- 
cabacmie, важносзшь. 

Momentally, ady. (fur a moment) на 
murb, на минупгу. 

adj. мгновенный, CKO- 

фотечный , крашко- 

| временной. 

Momentous,-ad.. (important) важной. 

Mommery, см. mummery. | 

Monachal, adj. (monactick) монастыр- 
ской , монашеской. | 

Monashism, в. монашество, состояне 
или жизнь монаха, 


_ 8. (сл. философ.) монада , 


Momentaneouws, . 
Momentany , 


Monad, ог. / сущесшво несложное, ко- 
Monade, mopomy sbpamb послБдо- 
ватели Лейбница, Borb. 


Monarch, 8. МонархЪ, Царь. 

Monarchal, adj. (regal) царской. 

Monarchical, adj. монархической. 

Monarchise, у. a. быть ropay » непри- 
сшулну, какЪ МонархЪ. 

Monarchy, 5. Monapxia , Импер!я , Цар- 

_ Cmpo. 

Monasterial, adj. монастыркой, MOHAa- 

| Шеской. 

| <. И. De 


MON 


Monastery, 8 монастырь, 

Monastical, adj. монастырской, moo 

Monastick , $ нашеской. 

Monastically, adv. по монашески. 

Monday, s. понедБльникЪ. 

Money, в. монеша, деньги. 

Money-bag, в. мЬшокЪ cb деньгами. 

Money-—bill, в. парламентской биль © 
доставлени Королю вспомогашель- 
ныхьЬ денетЪ. | 

Мопеу-Ъох, s. (a till) ящичекЪ , xopo- 
бочка, Bb кошорую кледутЪ деньги. 

Money-changer, 3. мБиовщикЪ денегЪ, 

Moneyed, adj. денежной, богатой. 

Moneyer, s. банкирЪ; монешчикЪ. 

Moneyless, adj. безденежной, небогашой. 

Money-worth, adj. стоющай денегЪ. 

Mong-corn, з. clu. Маз Ша , ог Meslin. 

Monger, в. (a dealer , a seller) купецЪ, 
продавщикЪ. 

а dialogue-monger, 8. сочинишель раз- 
говоровЪ. 

Monger, (а fisher-boat) рыбачья лодка. 
Mongrel, adj. (of а mixed breed) смБ- 
шенной породы. : 

a mongrel, dog собака меублюдокЪ. 

Mongrel, s. (рожденной omb родише- 
лей изЪ pasunixb сшранЪ.) МетисЪ, 
КреалЪ, МулалфрЪ. - 

Moniment, в. (inscription) надпись. 

to Monish, cm. to admonish. 

Monisher, см. Monitor, © 

Monition, в. ysbuyanie, cosbmb, yabgo- 
млен1е, наставлене. 

Monitor , з. увБшашель, увядомляшель , 
COBDIMHHNKD. 

Monitory, adj. увБщашельной. 

Monk, 8. монахЪ, чернецЪ. 

Monkery, s. монашеское состояне. 

Monkey, в. (an ape) обезьяна. 

Monkhood, 8. монашество , монашеское 
совтоянве. 


= 
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МОМ 
Monkish, adj. монашеской , монасшыр- 


ской. 
Monk’s-hood , 8. (пграва полезная ошЪ 

цынги.} ИндЬйской настурцый. 
Monochord, в. родФ музыкальнаго ин- 

CMpyMenma для. узнаная различёя Bb 


moHaxb. 
Monocular, adj. (one-eyed) одногла- 
Monoculous, 30, кривой. 


Monody, s. гимнЪ › или nbcua, nbmaa 
однимЪ лицемЪ. 

Monogamist, 8. послБдователь мнЬн!о 
о незаконносши вшораго cynpy- 
жеспива. 

Monogamy, 8. созтояне одноженцовЪ. 

Monogram, 8. (a cypher) вензеловая 
буква. _ | 

Monologue, в. монологЪ ‚, разговорЪ cb 
самимЪ соб »10. | 

Monomachy, 8. (а duel) ‘единобратство, 
иоединокЪ. 

Monome, 8. (сл. алгебр.) одночленная 
величина. 


Monopetalous’, adj. (formed out ofone. 


leaf) однолисшвенной. 


; 8. откупщикЪ, кошорой 
Мопор oli st, захватил весь moprb 
Monopoliser, Bb свои руки. 


Monopolise, у. п. взять на откупЪ. 
Monopoly, в. монопомя, ошкупЪ, 
МопозуЦа са], adj. односложный. 
Monosyllable, 8. односложное слово. 
Monotony, s. (Те same sound) однозвуч:е. 
Monsoon, 8. (trade wind) Mycoub, пер!о- 
диской sbmpbh, дующ sb ИндЬй- 
скомЪ ОкеанБ. 
Monster, 5. чудовище. 
Monstrosity, |=. чрезвычайное » чудо- 
Monstruosrty, ( вищное безобразие. 
Monstrnous, adj. чудовыщыой G6eso6pas- 
nok. | 


MON MOO 


Monstruous, adv. безобразно, чудио. 


Monstruously, 

Monstruousness, 8. ужасное, чрезвычай- 
ное безобразе. 

Montanists, 3. (a sort of hereticks) род 
раскольниковЪ. 

Montefiasco, 5. монтеф1аско, pogb cra: 
Kero Ип:ал1анскаго вина. 

Montero, 5. (а hor-eman’s cap) родЪ 
шапки у охотниковЬ или у БздоковЪ. 

Monteth, 8. родЪ лахани, Bb конюрой 

°вЪ Ангми моюшЪ сшеклянную посуду. 

Month, в. (the twelfth part of the y 
Ear) mbcayb. 

Months, (monthy flowers) mbcaunce 
кровотечеше у женщинЪ. 

Month's mind (longing desire) сильное, 
племенное желаше, прихоши Gepe- 
менныхЪ женщинЪ. 

Monthly, adj. мЬсячной ‚ ежемЪсячной, 

Monthly,-ady. изЪ mbeayy Bb mbcayd, 
.каждой mbcawb. 

Montoir, 8. clu. Horse—block. 

Montross, 8. (an under gunner) унтерр- 
пушкарь, или под‹аноньерЪ.. 

Monument, 8. памяшникЪ , мавзолей, 
гробница. 

Monumental, adj. служаший памятником}. 

Mood, 8..(сл. грамат.} наклонене. 

Mood, (temper of mind) нравЪ, располо- 
*KeHie духа. . 

Mood, (8b музыкЬ) mbpa, шонЪ, голосЪ. 

Moody, adj. (humoursome) своенравной, 
причудливой, брюзгливой. 

Moon, 8. Mbcayb, луна; neu meon мо- 
лодой mbcaub; full moon полволунте. 

Moon-beam, 8. лучь луны. 

Moon-calf, в. (a monster, a false con- 
ception) чудовище, пуспюй зародьлиь. 


Moon-calf, (а dolt, a stupid person) 


олухЪ, болванЪ. 
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MOO 


Mioon-eyed, adj. ex. a. moon-eyed horse 
лошадь , подверженная пер1одическо- 
му теченно матери изЪ глазЪ. | 

Mivonless, adj. шемной, нембсячной. 

Moonlight, 8. евБшЪ луны. ’ 

Moonlight, adj. свБмлой, 
лунной. 

Moonshine, 8. лунное cianie. 

Moonshiny, adj. лунной, мЬсячыой. 

Moon-struck, adj. бЬснующийся при не- 
Bombcauin. 

Moor, s. (a marsh, a fen) болото. 

Moor, (a negro, а blanck a-moor) маврЪ, 
Herpb. 

Moor, v. a. (to fasten by anchors) ym- 
вердить HA якоряхЪ , кинуть якорь. 

to moor a-cross, ог athwart закинуть 
Bb воду два якоря maxb, чшобЪ ка- 
налы имБли видЪ вилЪ. 

Moor, у. п. (to be stationed) ocmano- 
вишься. | 
Moorcock, в. (the male of: the moor- 

hen) водяной nbmyxb, 

Moorhen, 3. (а fowl) водяная курица. 

Mooring, 8. закинупие якоря. 

Moorish, adj. (marshy) болстной. 

Moorland, s. (moorish land) болошная 
земля. 

Moorstone, s. (a species of granite родЪ 
гранита, досшаваемего изЪ болотиЪ. 

Moose, s. (а large American deer) ва- 
*KEHRA, Американской олемь. , 

Moot, v. п. держать cnopb о xaxomb 
нибудь Mbcn.b sb saxonosbgenin. 

Moot, moot-case, or moot- points, cnopb 
о каком нибудь mbcmh sb 3axonosh- 
денди › или MDcRHIO, о копюромЪ дер- 
amb спорЪ. _ 

Moot-hall, 8. зала, =Ъ копОрой бываетЪ 
держанЪф спорЪ о какомЪ нибудь mb- 
cmb sb законовдени. 


мЬсячной , 


MOO MOP MOR 


_ Mooted , adj. (plucked up by the reet) 

вырванной Ch корнемЪ. 

Mooter, $. спорщикЪ sb законсьфден!и. 

Мор, 8. мочалка, которой моютЪ полЪ. 

Мор, (а wry-mouth made in contempt) 
кривлянье рожи, Abaanie гримасЪ. 

Мор, v. а. (to rub, or clean with а 
mop) мыть пол мочалкой. 

Мор, у. м. (to make wry mouths) кри- 
влять рожу, дБлашь гримасы. 

Море, у. п. (to dronse) meumamb 6pe- 


дить. 
Moped, ог moping adj. печальной за- 
думчивой. 
Mop-eyed, adj. (dim-sighted) близорукой, 
кривой. 
в. (a fondling name for a 
Moppet, and ( girl) maxb называютЪ usb 
Mopsey, ласки маленькихЪ  дЬво- 


чекЪ, куколка, крошечка. 

Мориз, 8. (а dreamer) мечтатель, лБ- 
нивецЪ. 

Mora, ог morra, 8. родЪ Итаманской 
игры пальцами. 

Moral, adj. нравственной. 

Moral, s. (moral sense) „нравсывенной 
смыслЪ. 

io moral clu to moralise. 

Moralist, 8. нравоучитель. 

Morality, 5. нравственносить. 


Moralize, y. а. давать мравсшвемиой 
смыслЬ, выводить нравственное 38 
ключене. ° 


Moralize, у. п. разсуждеть, или писать 
о нравствениьхЪ предмешахЪ. 

Moralizer, 3. ито разсуждаепЪ o нраз- 
сшвенныхЪ предмешахЪ. 

Morally, аду. sb нравствениомЪ смы- 
cab, по нравсшвенмности. 

Morals, в. pl. правы. 

Morass, в. (fen, bog) болото. 
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MOR 


Morbid, adj. (diseased) больной. 
Morbidness, 8. (disease) болЬзнь. 
Morbifical, adj. причиняющий 6o- 
Morbifick, лЬзнь. 

Morbose. adj. произходиний ontb 6oaba- 
ни, нездоровой. 

Mordacious, adj. (biting) Фдкой, колкой. 

Mordacity, з. baxecmp, колкостшь. 

Mordicant, adj. cm. mordacious. 

Mordicate, у. а. (to bite in speech) ro- 
ворить о комЪ KOAKO, злословить. 

Mordication, в. укушеше, pasbbaenie. 

More, adj в. and а4у. больше. 

More, частичка, изЪ xomopoa дБлаешся 
уравнительная степень, ех. ` 

More, happy щасшливфе. 

Morel, в. (a sort of plaut) pacmbuie , 
приносящее BOAYSH ягоды. 
Morel-cherry, 8. волчьи ягоды, 

или бЬшеныя вишни. 

Moreover, conj. (also, besides) cseprxb 
moro. 

Moresk , or moresk-work, s. (antick 
painting, or carving) родЪ древней 
живописи, или phs.6nt. 

Morglay, 3. (a deadly weapon) родЪ 
смершоноснаго Opy xine 

~Morygerous, adj. покорной, послушной. 

Moril, в сморчокЪ родЪ грыба. 

Morion, в. (а casque, a helmet) шлемЪ, 
каска. - 

Morisco, см. Morris—dancer. . 

Morkin, 8. палой, околБвиий дикой 
эвбрь. 

Morling, or ( s.(the wool ofa dead sheep) 

Mortling, шерсть палой овцы. 

Morn, 3. (употребляешся sb однихЪ 
cmuxaxb) ympo. 

Morning, s. ympo. 

Morning-gown, s. халашЪ. 

Morning-star, а. утремняя sabsge. 


песьи 


МОЕ 


Morose, adj. {sour of temper) угрюмой, 
брюзгливой, своенравной. 

Moroseli, adv. угрюмо, брюзгливо. 

Moruseness, ' 8. (pee vishness) угрюмость, 

Morosity, брюзгливосшь, CBOeHpaBie. 

Morphew, s, (scurf of the face) poabd 
Kopocmb на лицб. 

Morris, and _ в. `Арапской танецЪ, 

Morris-dance, или пляска. 

Morris-dancer, 3. кшо пляшетЪ Араи- 
ской танецЪ. 

Morrow, 8. завшрешнй день. 

to-morrow, завшра;аЙег1ю-тоггом яо- 
cab завшра. 

Morrow, (for morning) ‘утро. 

Morse, в. (а sea-horse) морская лошадь. 

Morsel, в. (a bit) кусокЪ. 

Morsure, 8. (the act of biting) yxyurenie. 

Mortal, adj.(deadly, extreme) смершный, 
смертоносной, сильн Dil, чрезвычаймой. 

Mortal, в. (man) человькЪ сморшной. 

Mortality, в. смерть, смертность. 

Mortally, adv. (to death, or deadly) 
CMEPMHO, до смерши. 

Мона Чу, (grievously) сильно , чрезгы- 
чайно. - 

Mortar, $. ступа. 
Mortar, (a short wide cannon out of 
which bombs arethrown) моршира. 
Mortar, or morter (a sort of lamp) 0% 
HuKh, родЪ лампады. 

Mortar, (lime and sand mixed together) 
разтвореная извесшь. 

Mortgage, У. a. отдать подЪ заклад? , 
заложить. 

Mortgage, s. закладЪ движимего или BE 
движимаго имбня. 

Mortgagee, s. momb, кшо берешЬ noab 
эвкладЪ. 

Мог зарег, в, momb, кшо omgeemtb нод» 
закладь. 





MOR MOS 


Mortiferous, adj. (deadly) смертонесной. 

Mortification, в. мертвость mbaa, ко- 
мертвен!е. ~ | 

Mortification, yMepmpaenie страстей, 
или MAOMH, смиреше, огорчеше. 

Mortified, par. adj. огорченыой, сми- 
‘peHHon. | - 

Mortify, У. а. (to destroy vital qualities 

and active powers) умершвить © 

to mortify, усмирить плоть или cmpa- 
сити; огорчить, смирить, укротить. 

Mortify, у. в. сдБлашься мягкимЪ , ис- 
поршиться, загноипьсл. 

Morting, clu. Morling. oe 

Mortise, s. выдолбленная дыра вЪ поло- 
вицЪ, вЪ кошорую шипЪ запускаю. 

Могизе, т. а. соединишь, сплотить но- 
ловицы шипами. 

_ Mortmam,s. владБыйе umbuiemb, кото- 
poe nocab смерши владфльца не пе- 
pexoanmb usb рукЪ sb руки, а co- 
ставляешЪ собственность .KaKOro ни- 
будь цБлаго общества или ордена. 

Mortpay, s. см. Оеад-рау. 


Mortuary, 5. отказаиная вещь, или имБ- | 


Hie HO смерши 
вклад». 
Mosaical, 
Mosaick, 
Mosaick, work. мозаика, мозаическая или 
ялЬпная работа, родЪ живописи, со- 
ставленной изЪ. мЬлкихЪ pa3Housbm- 
ныхЪЬ камышковЪ, сшеколЪ и ре- 
KOBHHD. 
Moschatel, 5. (a sort of plant) poab pa- 
embuia, 
Moschetto, в. (a kind of gnat) родЪ 
мушки, или комара. 


кого вЪ церковь, 


. adj. (of. Moses) МоисеевЪ. 


MOS MOT 

Mosses, 8. pl. (moorish or marshy places) 
болото, или болотная земля. 

Mossiness, в. мшисшость, оброслость 
мохомЪ; также пушекЪ на нЬкоше- 
рыхЪ плодахЪ и травахЪ. 

Mossy, adj. мшистой. 

Most, adj. большой. 

Most, $. большая часть, большое число. 

Most, частичка, изЪ которой cocmas- 
лнешся превосходная сшепень на пр. - 
the most beautiful npexpacubimii ; 
the most happy щастливБиший. 

Mostick, в. тоненькая палочка, на KO- 
шорую живописець ‘кладетЪ руку, 
когда рисуешЪ , umo6b mbub ebpnbe 
кистью водить. 

Mostly, аду. (generally) обыкновенно } 
чаще всего. 

Notation, s. (movement) движен:е. \ 

Mote, в. (а small particle, of mattery 
частичка, атомЪ.. | 

Moth, в. (a small. insect) моль. 

Moth-eaten, adj. СЪБденной молью. 

Moth-mullen, 8. (трава) медвБжье ухо, 
царской скипешрЪ. 

Moth-wort, ог Mug-wort s. (распфые) 
глистикЪ, чернобыльникЪ. - 

Mother, 8. мать; а grand-mother 6a6- 
ка;. mother-in-law свекровь теща. 
Mother, 3. (the womb) машина, ложесна, 
Mother, (the lees) подёнки, дрянь ос- 

тавшаяся на днр. 

Mother, adj. (native) природной. 

Mother tongue, ошечесшвенный языкЪ, 
или кореоной, ontb кошораго прои- 
зошли друпе языки. 

Mother with, природная ocmpoma ума. 

Mother city, столица › главной тородЪ. 


Mosque, 8. (а mahometan temple) мечешь. . Mother of pearl, раковина, вЪ которой 


Moss, ‘s. (a small plant) мохЪ. 


_Mossed, adj\ обросшёй мохомЪ, мшисшой. - 


=. Ш. . №. 


зараждающтся жемчужины. 
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MOT MOV у 


Mother, у. п. (to gather concretion) 
сроспшся, sanaecubsatis. 

Motherhood, s. санф машери. . 

Motherless, adj. у кого ubmb матери, 
сирот. 

Motherly, adj. машеринской, матерней. 

Motherly woman, женщина пожилая и 
`разсудишельная. 

Motherly, аду. какЪ мать. 

Motherwort, в. какорва, 
шрава. 

МоШегу, - adj. (concreted, dreggy) не- 
OUICMOABLUIACA, мутной. 

Mothy, adj. (full of moths) наполненной 
молью. 

Motion, s. (the act of moying) движе- 
Hie, перемБна мЬста. 

the motion of а watch, 6. евой приборЪ, 
или корпусЪ`вЪ часахЪ. 

Motion, (disposition) позывЪ , желене. 

Motion, (tendency of the mind, thought, 
will) склонность, Воля, мысль. 

Motion, (proposal made) предложеще. 

Motion, у. а. (to propose) предлагать. 

Motioner, s. (one who proposes) пред- 
лагагель. 

Motionless, adj. неподвижный бездви- 
‚ жения. 

Motive, adj, (causing motion) двигаюций. 

Motive, s. (inducement) побуждеше, по- 
будительная причина. 

Motivity, s. движущая сила. 

Mottley, adj. (mingled, of various colours) 

_ местрой, разноцеЫиной. 

Motor, 8. (a mover) двигатель. ` 
Motory, adj. (giving motion) aaonriit 
движеще. - | 

Motto, в.‘надпись виизу, или во крутЪ 
девиза. 

Mouch, у. п. (to eat пр all) сЪБсть все. 

. Move, 3. (at chess, ог draughts) ходЪ 

Bb шашкахЪ. 


маточная 


MOV MOU 

Move, у. а. (to put in motion, to give 
en impulse) двигать. 

to move, (to motion, to propose) пред 
лагапь. 

to move, (to persuade , to incite, pro- 
уоке} подвигнуп., склонить , возбу- 
дить; to move laughter noguamp ви 
cmbxb, заставишь смБяться. 


‚ to move, у. п. двигаться. 


Moveable, adj. (that may be moved) 
движимой. 

Moveable, (changing the time of the 
vear) подвижной. 

Movaable, в. (good , furniture) мебель, 
движимое имБше. 

Moveableness, 8. движимость. 

Moveably, adv. подвяжнымЪ образомЪ, 

Moved, part. adj. двинутой, подвигну той. 

Moveless, adj. безЪ движенйя Henog 
вижной. 

Movement, в. (motion) движеме. 

Movent, adj. put in motion) приведен 
ной Bb движенге. | 

Movent, 8 (motor) двигатель. 

Моуег, | 

Mover, предлагатель. 

Moving, part. adj. сильной, убЬдимелм- 
. ной, - 

Movingly, adv. сильно, убЬдительно. 

Mould, 8. форма, Bb которую льюшЪ. 

Mould, (for making brass money) м 
шина для gbaania фальшивыхЪ’денегЬ, | 

Mould, (а kind of concretion on the — 
outside of trings) nabcnesbmp. 

Mould, (earth, soil) вемля, подотва земли. 

Mould, (the suture of the scull) wosb- 
черепа, связь костей у черепа. 

Mould, у. а. (to form, to shape, to mo- 
del) лить Bb форму, отливать. 

to mould, (to fashion) образовать , 06 

| › общтесенть. 








MOU 


to mould, (to knead) »bcums: 

Mould, у. п. sanabcnesbmp. 

Mouldable, adj. отливвемой sb форму. 

Moulder, 5. macmepb , которой льешЪ 
Bb форму. 

Moulder, у. a. and. п. прерии, или 
преврашиться Bb пыль, Bb nopo- 
шокф; sb ин. см. pacinoyums > _ pas- 
сыпаться. 

Mouldiness, nabcrestms. . 

Moulding, s. (yxpamenie sb архитекяту- 

pb) pacxpbnosxa. 

Moulding, (that which bears ам arch) 

_  заплечникЪ столба, или свода. 

Meuldwarp, в. (a mole) крошЪ. | 

Mouldy, adj. (overgrown with mould) 
sanabcuesbaon. 

Moult, у. п, (to change the feathers) 
линять, 

Moutter, в. (а young moulting duck) 
MOAOAGH утка, которая линяещЪ. 

Mound. в. Barb, земляной onaomb, 

Mound, у. a укрБиишь землянымЪ 
оплошомЪ,. | 

Mount, 3. (a mountain, а hill) ropa. 

Mount у. а. (to ascend) взойти, взлБеть. 
to mount on horseback, сБсиь на ao 

°_ шШадь. 

to mount quard, mun на карвулЪ, смБ- 


HAN. 
to mount acannon, smaunm чушку на 


Aacdentb. 
to mount a trooper, снабдить `рейшара 
лошадью. = 
to mount т. п. (to rise on high) BO3- 
ходить, иодмиметься y возносишься, 
to mount, см. to Amount. ~ 
Mountain, а. (a hill) горка, xoamb. 
Mountaineer, 8. (an inhabitant of the 
Mountains) негорной жишель; (а ва- 
vss) дикой; (a free-booter) ‚разбой- 


= Tig=— 


MOU MU 

Mountainons, adj. (hilly) гористой ; Хол. | 
мисшой. 

Mountebank, s. шарлашанЪ , пложщедной 
лЬкарь. , 

Mounter, 8. Kmo всходитЪ ; или взле- 
заешЪ. | 

Mounty, s. (the rise of a hawk) noxb- 
emb, полешЪ сокола. 

Mourn, у. а. and п. плакать y оплаки- 
вашь, Chmosams. 

to mourn for ome, носишь no комЪ 
mpaypb. 

Mournes, s. cbmynmiit , + плакивающИй , 
или носямий шрауръ. 


_ Mourned, part. adj. оплакиваемый. 


Mourned, в. сБтуюций, onaaxnsaronyit , 
или HOCHIMIA праурЪ. 
Mournfal, adj. иечальной , 
шреурной. 

Mournfully, adv. печально, мрачно. 

Mournfulness, 8. печаль, кручина 

Mourning, $’ печаль, сшенаше у ebme- 
panie. 

Mourning, (the dress of sorrow) одежде 
chmosauia, шрёурЪ. 

a mourning suit, srpaypHoe платье. 

Mourninghy, adv. печельно, мрачно. 

Monse, s. (mice in the plur.) мышь, 

a fiekd- mouse полевая мышь. 

a dor-mouse сонливая бБлка, HAM COMA. 

a flitter-mowse лепгучая мышь. 

Mouse, у. a. (to eatch mouse} ловишь 
мышей. 

‘Mouse-dung, & Kalb мышиной. 

Moue-ear, в. (pacinbuic) мышьи ушки. 

Mouse-hele, в. (а «mall hele) дырочка, 
щелечка, Bb коморую мышь можеп.Ь 
яролезти, 

Mower. 8. (one that catches mice) 

Моцвех, мышеловЪ, мышеловна. 


ялачевной , 


Mouse-trap, в. sanagua для мышей. 
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MOU MOW 


Mouth ; s. (говоря о человбкБ) pomb, 
ycma; (о звБздЬ) рыло, челюсши 35вЪ. 

open mouth, разверсшые челюсти. 

to live from hand to mouth, издержи- 
зашь вЪ шопФ же день выработан- 
ныя деньги. 

to be down in the mouth, не cubmp 
разинушь рша, He SHAMIL, чшо ска- 
зать. 


to stop one’s mouth, зажать кому pomb, 


не дать кому слова сказать. 

to have one’s mouth out of taste, umbms 
дурной». испорченной вкусЪ. 

te make up ones mouth with а thing, 
воспользоваться чБмЪ. =‘ 

Mouth of a cannon, жерло у пушки; 
(of an even) чело печное; (of а Бо!- 
tle) горло у бушылки ; (of a haven) 
входЪ Bb присшань; (vf a river) 
устье pbxn; (of some wiad musical 
instrument) дверь, ompepcmie у ду- 
ховыхЪ музыкальныхЪ инсшруменс 
mosb, sb которое дующЪ. 

Mouth, ог wry-mouth s. гримаса 7 Rpu- 
влянье рожи. 

Mouth , 
капать Bb pomb cb жадноспию. 
Mouthit, т. п. кричать во все горло, 

‘говорить разбвая весь пюшЪ. 

Mouthed, adj. ex. wide-mouthed, у кого 
большой pemb ; wry-mouthed, у кого 
кривой pomb; foul-mouthed, y Koro 


дурной языкЪ, злорБчивой. 
Мои -ехрепсез, в. pl. издержки на 
 cmoab, или на пищу. 


Mouth-frieng, з. 
друтЪ. 

Mowthful, 8. полной pomb. 

Mouthless, adj. безЪ рша, безЪ ycmb. 

Mow, 8. сушило или сарай. для еБна ; 
mawKe auGapb АЛЬ жлЬба. 


ложной , принворной 


ч. а. (to seize т the mouth) 


MOW MU. 


Mow, (wry-mouth) кривлянье рожи. 


‚Мом, v. a. (to cut with a scythe) xe- | 


сить; Bb ин. CM. разрушишь 
кинуть, повилищь. 

to mow (to put ша mow) убирать sh 
сарай, или анбарЪ. 

to mow т. п. (to gather the harvest) 
жать. 

to mow (to make mouths) кривишь ре- 
Ky, дБлать гримасы. 

to mow-bura у. п. (говорится о chah, 
которое , будучи сырое сложене Bb 
стоги , или убрано bb сарай, cra 
раешся) cropbmsca. 

Mowed, part. adj. скошенныой, убранной 
Bb сарай. 

Mower, $. сЪнокосецЪ. 

Moyle, s. (a mule) лошакЪ, муяЪ, mecub. 

Much, adj. многой, большой, великой. 

Much time, давно. 

Much, аду. много, Becsma, очень ; how 
much, сколько; as much, столько ж 
as much more, or as much ayain 
еще столько же; во much, or thus 
much сшоль много, сшолько. 


9 опре 


‘Much, в. (а great deal) много, большое 


количесптво. 

Much, (ап uncommon thing) чудная 
вещь или abao. 

to make much of (to treat with regard, 
to fondie) имбщть, или оказывать ува- 
жене, ласкать. 

to make much ef one’s time, сдБлать — 
хорошее употребленйе изЪ времени. 

Much at one, (of egual value) разной 
uDbust. - 

Muchwhat, adv. (nearly) почти. 

Mucid, adj. (slimy, musty) клЬйкой, 
липкой, гнилой, вонючий. 

Mucilage, 8. слизь, или слизкое mbao. 

Mucilaginous, adj. (slimy, viscous) слм-_ 
KOM, липкой. | 
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Mucilaginousness, 8. слизкость, ЛИПКОСШЕ. | 


Muck, s. (dung) навозЪ, калЪ, дерьмо. 

the muck and dirt of world скоро пре- 
ходяш1я блага Mipa сего. 
Muck, and. pelf (what an usurer зсга- 
pes up) umbuie, нажишое неправед- 
нымЪ образомЪ, 

to run а шиск (to run madly and 
attack all that we meet) 6bramp, 
какЪ 6Бшеной, ц нападать на BCbDxb, 
Knio ни всшрЫшишься. 

to: muck, У. а. (to manure with muck) 
удобришь HaBoz0yb, унавозить: 

Muckender, 3. (a handkerchief) насовой 
плантокЪ; 

Mucker, у. п. (to scramble for money) 
жить CKYNO -M копишь nuMbuHie. 

Muckhill, в. (dunghill) навозная куча. 

Muckiness, в. (nastiness, filth) вонь, не- 

` опряшность. 

Muck-sweat s. (profuse, sweat) сильной 
пол. 

.Muck-worm, 3. навозной червь; Bb ин. 
см. скаредЬ, скупецЪ. 

Mucky, adj. (nasty, filthy) гадкой , » не- 
опряшмой. 

Mucosity, 

Mucousness, лилкость. 

Muscous, adj. (slimy, viscous) слизкой, 
липкой. 

Mucro, в. (а point) ocmpie. 

Mucronated, adj. остшроконечной. 

Mucus, 8. возгри. 

Mud, з (the stime) илЪ, шина, грлзь; 

. Mad, см. Mudwall. 

Mud, у. a. бросить, или шолкнушь Bb 
грязь; забрызгать грязью. 

Muddily, adv. (turbidly) мушно; Bh ин. 
см. мрачно. 

Muddiness, 8. (turbidness) мушносшь ; $ 
Bb ин. см. мрачной видЪ. 


5. И. Be 


s. (slime, viscosily) CAM3by 


rd 


MUD MUF MUG MUL 


Muddle, у. а. взмушишь; вЪ ии, 
сдбБлать птупымЪ, глупымЪ. . 
Muddy, adj. мутной, грязной, нечи- 

сшой. 
а muddy look. мрачной взглядВ. 
a muddy idea. неясная мысль. 
Muddy, т. а. взмупишнь, BOSMYMIMMNIbe 
Mudwall, 3. спфна изЪ земли, или Mo) 
тлины; глина, смяшая Ch соломой. 
Мое, cm. moult. 
Muff, s. муфта. 
Muffle, у. a. укрышь ontb непогоды или 
omb nepembub воздуха, закутать, 
завернуть. 

Muffler, 5. (a cover forthe face) покрые | 
вало. 

Мону, з. (seanxiit первосвященникЪ у 
МагомешанЪ) Mydmu. 

Mug, в. (а cup to drink т) кружки. 

Mng-house, 5. (alehouce) кабакЪ, вЪ Ko- 
mopomb продаютЪ пиво. 

Mug-wort, з. (праве) глистникЪ › -чер- 


нобыльникЪ. 


см, 


4 


adj. (mouldy , moist , damp) 
Mugs, заплЬсневБлой, сырей, влаж- 
и55У, ной; Bb ин. см. ньяной. 


Mulatto, 8. (рожденный omb apana и 
ошЪ бБлой) мулапфЪ. 

Mulberry, 5. (а fruit) шелковица , 
ковичная ягода. 

Muiberry-tree, в. шелковичиее дерево. 

Ми!сь в. (а fine, ajenalty) денежной 
штраф» пеня. 


шел- 


Мас, у. а. наказаять денежнымЪ sumpe- 


bond. 
Mulcted, adj. наказанной демежнымЪ 
ши:рафомЪ. 


Mulctuary, adj. ех. а mulctuary punish- 
ment. денежной штрафЪ, пеня. 

Mule, 8. (a beast of carriage) rowan 9 
myab, месяЪ. 


` 


' Mu.tiplicable, 
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MUL 
Mule-driver, { в. погощикЪ муловЪ или 
Мщееег, лошаковЪ. 


Mulier, s. (см. приказ. а legal woman) 
законная жена, 

Mull, у, а. модсластить водку. 

Muller, 5. плитка, камень для разшира- 
ня красовЪ. 

Muliein в. (pacmbuie) медвьжье. ухо, 
царской скинешрЪ. 

Muller, см. muilar. 

Mullet, в. (морская рыба) головль, го- 
AOBEH o. 

Muliigrubs, 8. (twisting т the guts) pbsb, 
боль Bb живошЬ; Bb ин. см. дурное 
распо-ожене духа,. нахмуренной , 
мрачной видЪ | 

Mallock, см. Rubbish. 

Mu'se, s. (wine bvi’ed and mingled with 
honey) вино, подслащенное медомЪ. 

Multangular, adj. многоугольной. 


Multicavous, adj. (full of holes) дырявой. 


Multifarious , 
образной. 

Multifariously , ady. различно ‚ разно- 
образно. 

Multifariousness, s. paswoobpasie ‚ раз 
личе. 


adj. различной, разно- 


_ Maltiform, adj. многообразной. 


Multiformity, $. ми roo6pasie. 

Maltilateral, adj. имБющшй множество 
‚ боковЪ или сторонЪ. | 

Multiparous, adj. (bringing forth many 


at a birth) принесшая много АБшей 


Bb олни роды. 
Multipede, s. (a wood-louse) погребной 
червь, мокрица. 


Multiple , adj. (manifold) помноженной. 


Multipliable, | ad}. множимой, умно- 


жаемой. 


| Multiplicand, « множимое числе, 


Multiplicate, adj. см. multiple. 


MUL MUM. 


Multiplication, 8. (правило sb ариеме 
muxh) умножеве. 

Multipticator, в. множитель. 

Multiplicity, в. (great deal) множеств, 
большее количество. . 

Multiplier, см. multiplicator. 

Multiply, у. а. and п. умножить , yse- 
личип!., умножиться, увеличиться. 
Multiply’d, ог adj. умноженной , уве- 

Multiplied, личенной. 

Multyplying, 3. умножеше , уведичен!е. 

Multiplying, adj. ex. а. multiplying glass. 
граненое зрительное сшекло. 

Multipotent, adj. могуций много cab 
ABIL, 

Multitude, в. (a great number) множе- 
ство. 

Multitude, (the vulgar) чернь, простой 
на»одь. — 

Multitudinous, adj. многоразличный, NHo- 
гочисленный. 

Multocular, adj. (many-eyed) Muorooniz. 

Multure, s. (см. приказ. the miller’s fee 
grinding) деньги, платимые иБльны- 
ку за помолЪ. 

Mum, s. (ale brewed with wheat) пол- 
пиво, варимое изЪ пшеничнаго солоду. 

Mum, interj. (silence, hush) шише. 

Mum-chance nuwuna. 

Mumble, у. a, ворчашь, бормотать ; 
(to chew) чавкать, жевать. 

Mumble, у. п. (to grumble) ропшать , 
бранить. 

Mumbler, 8. (а mutterer) 6opmonrymD. 

Mumblingly, adv. бормоча, сквозь зубы. 

Mumm, У. п. (ю mask) замаскироваться. 

to go а mumming ишти sb waceb. 

Mummer, в. (а masker) маска, замаски- 
рэванная особа. 

Mummery, 8. маскарадЪ. 





MUM MUN | 

Mummy, 8. (мершивыя, набалозамирован- 
ныя mbaa древнихЪ ЕгипшянЪ, нахо- 
димыя Bb нескахЪ) мум!я; шакже со- 
cmasb, omb xomoparo шБла не гниотЪ. 

to beat to а munnny (to beat soundly) 
прибить до полусмерни. 

Мир; у. п. (to nibble) грызть, гло- 
дать. 

Фо. тишр (to mumble) ворчать » 
моташь. 

Mump, У. п. (to go a . begging ) пре- 
сить милосшыни , шаскашься по чу- 
жим обБдамЪ. 

Миюрег, в. (a beggar) нищей, бродяга, 
охолникЪ до чужихЪ обЬдовЪ. 


Mumps, 3. (the squinacy, ог quinsy) 


жаба, горианная болЬзнь. 

Mump,, (silent anger) досада, гнБвЪ. ` 

Bunch, у. а. and п. (to chew) жевать, 
чавкать. - 

Muncher, 3. жевака, чавкунЪ.. 

Mundane, adj. (worldly) марской, свБт- 
ской, привязанной xb суешамЪ mipa 
сего. 

Mundanity, 5. ( worldliness ) привязан- 
носшь Kb cyemamh mipa сего. 

Muniation, s. (washing) ounuenie, про- 
чищенве, 

‚ Мапдаюгу, adj. очищающай, 

_ Mundification, 8. очищен!е, 

Mundaficative, см. mundatory. 

Mun tify, у. в. чистить, очищамь. 

Мот! Г) 24, ог {rad part. очищенной, 

Mundificd прочищенной. 


Mundillon, 8. (yxpamenie sb врхишекту- . 


pb) модильоыЪ, cyxapunb. 

Mundungu:, - s. (stinking tobacco) воню- 
414 шабакЪ. 

Munerary, adj. даровой, данмой wb no- 
дарокЪ. . 

Mungrel, см, mongrel. 


MUN MUR 


Municipal, adj. гражданской, гралской , 
земской. 

Munificence, 8. (liberality) щедрость. ^ 

Мин сеть adj. (liberal) щедрой. 

‘Munificently, adv. (liberally) щедро. 

Muniment, s. (fortifioation , sbong hold, 
defence) yxpbnaenie, Baab, xphnocm- 
Hoe сшроеве. 


бор-^ Muniment, (deed, record) письменное 


доказательство, или CBuabmearcinso, 

Munition, 8. аммунишя, военныя снаря- 
ды, или припасы. 

Murage, в. деньги, платимыл на попра- 
влеше городскихЪ cinbub; шакже npa- 
во собирашь сей родЪ nogamn. 

Mural, adj. (belonging to a wall) omby- 
HOH, 

Murder,.s. y6iiicmso. 


Murder, у. a. (to kil) убить › у ер- 


BAI, 

Murderer, s. убёйца; шанже родЪ малой 
пушки, котерую заряжающЪ желБа- 
ными обломками. 

Murderess, 5. y6iiya. 

Murdering, adj. ex. a murdering piece. 
бомба; murdering shot (to to clear the 
decks when men enter ) желБзные 
обломки, копюрыми сшрЬляюшЪ из» 
пушекЪ. 

Mu:derous , adj. крозожедной безчело- 
вБчной. 

Mure, у. п. окружить’, 
нами. 

Murer, ог Murenger s. смотришель Hea 
cmbHamn. 

Muriatick , 
pocoab. 

Muring, в. обнесене cmbuamu. 

Murk, з. (ob-urity) мракЪ, темнота. 

Murky, adj. (dark, cloudy) мрачмой, nac- 
‚ мурмой. 


обнести cmb- 


adj. похож вкусомЪ we 


~ 


MUR MUS 
Murmur, 8, журчаше, ponomrb. 
Murmur, у. п. журчать, ропааить, вор- 
чать. 
Murmurer, 8. (а grumbler ) охошникЪ 
ворчаиь. 
Murmuringty, аду. ворче, ропща. 
Murnival, s. (four cards of а sort) че- 
шыре карты равной величины, CX. 
а murnival of aces. четыре туза. 
Murrain, s. (the plaque in cattle) скош- 
ской падежЪ. 
Murrey, adj. (darklyred) червленной. 
Murrion, cm. Morion. 
“Murth, в. (plenty) изобиме. 
Murther, см. Murder. 
Muscadel в. мускадель; родЪ сладкаго 
винограду; также вино, дБ- 
лаемое.изЪ сего винограду. 
Muscle, з. мускулЬ, мышца. 
Muscle, ракушка, черепокожное‘ жи- 
вошное. 
Muscosity, в. сопли, возгри. 
‘Muscooy-glass, s. (а sort of stone found 


Muscadine, 


in Muscooy) pogb камнл, находимаго 


Bb Росси. 

Muscular, adj. мускульной. 

Musculous, adj. (full of muscles) ucnoa- 
ненной мускуловЪ, или мышцЪ. 

Muse, 8. муза, богиня поэзи. 

Muse, глубокомысме, мечты. 

Muse, у. п. размышлять, думашь. 

Museful, adj, (deep thinking) глубоко- 
мысленной. 

Muser, з. мечтатель, разсБянной. 

Museum, 8. музей, xa6unenth натураль- 
ной истори, или р5Едкосшей всякаго 
роду. - 

Mushroom, 8. грибЪ, 

Musical, adj. музыкальной. ` 

Musically, ady. музыкально. 

- Musician, s. музыканшЪ, . 


{ - 


MUS 


Musick, в. музыка. 


Mustck-room, в. оркёспгрЪ; зала, Bb ne 
Mopok даюмЪ корцерты. 

Musk, s. (а sort of perfume) mycxb, | 
poab благовонй.:. 

Musk—apple, s. (a kind of apple ) pos 
яблока. 

Musk-cat, 8. выхухоль, кабарга, живом. 
ное дающее мускь. 

Musket, s. (а hand gun) myuxemb, poad 
ружья’ 

Musket-ball, в. пуля. 

а уоПу of musket-shot, спирЬльба, залп? | 
usb ружей. 

Musket, 5. (птица) копчикЪ cameyb. 

Musketeer, 8. мушкешерЪ, солдашЪ, во- 
оруженной мушкешомЪ. 

Musketoon, s. (а blunderbuss ) мушке- 
moHb, родЪ ружья. 

Muskin, ‚8. (а bird) князёкЪ y маленьких 
птичка. 

Muskiness, в. (the scent of musk) ayx?, 
запахЪ мушкатной. 

Мо.к.--теоп, в. родЪ душистой дыны, 

Musk-pear, 8. родЬ душистой груши, 

Musk-rose, 8. родЪ душистой розы, 

Musky, adj. (fragrant) душистой кавь 
мускЬ. 

Muslin, 5. ( шонкая бумажная матери) 
кисея. 

Mussol, в. переносье у удила. 

Muss, 5. (a scramble) дЪтиская игра, 3b 
кошорой всякой Cmapaemca первой 
схватить. 

Musulman, 3. мусульманинЪ, nosaowuanb 
Maromema. 

Must, в. (new wine) mycmb , молод 
вино. 

Must, у. ппрег. ( to be obliged) 6515 
должну обязану. 

Must, у.а. and п. (to make and to gro# 
mouldy) sanabcuesbion. 








МЕ МОТ 

Mustaches, в. (whiskers) ‘усы; й 

Mustard, 3. (a plant) горчица, 

Mustard-pot, s. горчичница. | 

Миыег, у. п. (to assemble) собраться. 

Muster, v a. (io review) пересмашри- 
ванть, дБлель смошрЪ, собрать. 

Buster, s. (a review) смотрЪ; to pass 
muster, Приходишь на смошрЪ; Bb 
ин. см. прослышь. | 

а false-muster, человЬкЪ , кошорой хо- 
auntb на смош;Ъ, не будучи записанЪ 
Bb солдапгы. 

Muster, з. (acollection) co6panie, moana. 

- Mnster-book, cm. muster-roll. 

Muster—master, s. Texepaab- xommucapb, 
которой abaaemb смошрЪ войскамЪ. 

Muster-roll , 8, ( the register of forces ) 
военной списокЪ. 

Mustiness, 8. (mould) гнилой у зашхлой 
запахЪ. ‘ 

_Мажу, adj. (mouldy) гнилой, sanabcne- 
Bbaoit. . 

Mausty, ( dull, out of humour ) глупой, 
неповороштливой, сердишой, угрюмой. 

Mutability, 5, (Changeableness) перемБн-` 
YMBOCMIb. ; - 

Mutable, adj. премБыной, перембччивой, 

Mutableness, cm. mutability. 

Mutation, 8. nepembua. 

Mute, adj. and, зв. нЬмой. 

Mute, s. безгласная буква. 

Mute, (dung) ппичей калЪ. 

Mute, у. п. (to dung as birds) калить- 
ся; (resopumca о пшицахЪ) 

Mutely, adv. (silently) sb молчащи. 

Matilate, у. а. изуродовашь, u3sysbunms. 

Mutilation, в. изуродованлез увЬчье. 

Matine, 

Mutineer, 

Mutinous, adj. мятежной, 

Mutinously, ady. manrexuio. 
г. dt, Юъ 


-^- = 


5. мятежникЪ, бунтовщикЪ. 


Mutinousness, 


f 


MUT MUZ MYO MYR 

5. mainexb, буншЪ, B03* 

Mutiny, My WeHle. 

Mutiny, т. в. вэбунтовашься. 

Mutter, у. а. and. п. ворчеть, роптамь; 

Mutter, 8. ponmanie, ponomb. 

Mutterer, в. охотник ворчашь или 
роптать. 

Mitteringly, adv. ворза, сквозь зубы. 


"Mutton, в. (the flesh of sheep) баранина; 


Muttonfist, в. (a hand large and red) 
большая и красная рука. | 

Mutual, adj. (reciprocal) взаимной, 

Mutuality, 3. взаимность. 

Mutually, adv. взаимно. 

Muzzle, в. рыло, морда у ‘быка, или у 
буйла. | 

Muzzle, of а. gun отверспие, жерло у 
пушки. — | 

Muzzle, o6poms нагубникЪ ‚ которымЪ 
Hagbsaiomb на’рыло, чшобЪ ue ку- 
сались. | 

Muzzle, v.ta. (to bind the mouth ) на 
abn» оброть, или ыагубиикЪ. | 

Muzzle, у. п. (to bring the mouth near) 
прошянушь рыло. 

Му, ргоп. розз. мой, моя, мое. 

Myology, в. описане мускуловЬ 5 

Myography, $ наука о мускулахЪ. 

Муору, 3. (chortness of sight) близору- 
кость. = 

Myriad, 8. мир1ада, тьма, десятаь ты- 
сячь. | 

Myrmydon, 8. (any rude ruffian, so па- 
med from the seldiers of Achilles ) 
Gyrub, заб яка. 

MyroLolan, 8; ( ИндБской плодЪ ) миро- 
боланЪ. 

Myropolist. в. продавец мазей, или 
зуховЪ. - 

Myrrh, в. (а gum) мирра, родЪ бляго- 

‚‘зонной смолы, 


„= 
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MYR MYS 

Myrtle, 8. (деревцо) мирта. 

Myself, 5. я самЪ. 

Myself, косвенный nagexb сущестшви- 
тельнаго мЬситоименля, я. 

Mystagogue, 8. 1полкователь божествен- 
ныхЪ шаинствЪ. 

Mysterious, adj. шаинсшвенной , сокро- 
венной. | 

Mysteriously, adv. таинсшвенно, со- 

_ кровенно. и 

Mysteriousness, 8. (holy obscurity) maxu- 
сшвенносшть. 

Mystery, в. шаинство, шайна, — 


MYS MYT . 
Mystery, (а trade, a calling) moprb, 
торговля, SBaHie, ремесло. 
Mystical, adi, шаинсшвенной, иноска- 


Mystick, § зательной. 
Mystically, ady. sb  таинсшвенномЪ 
CMbICAD. 


Mysticalness, в. cimapavie понять шай- 
ной смыслЪ. 
Mythological, adj. миеологической. 
Mytholugist, s. изтолковашель басенЪ. 
Mythologyze, v. п. изшолковывать басни. 
Mytology, 8. mueoaoris, баснослоще. 
>» 


М. 


Nab, у. а. поимать, схватить, 

Nadir, в. НедирЪ , шочка прямо проши- 
вуположённая Зениту.‘ 

Naff, зв. родЪ морской пшицы cb xoxe 
ломЪ. 7 
Nag, 5. (a small horse} малорослая ло- 

щадь. .. | 

Naiades, s. pl. (водныя нимфы) маяды. 

Naif, adj. (natural) натуральной, не 
принужденной, непритаорной. 

Nail, s. гвоздь ; а nail-smith, кузнецЪ , 
кошорой abaaemb гвозди; the nail- 
trade. moprb гвоздями. 

Nail, в. Horom.; to labour tooth and nail 
работать schmu силами; to pay dawn 
money upon the nail. плашишь налич- 
ными деньгами. 

Nail, у. а. прибить гвозэдемЪ. 
to nail up. а cannon. закололишь, sa- 
гвоздишь пушку. | oo 
Nailed , part: adj. прибитой гвоздемЪ; 

mawKe подбитой или убипгой гвоздями. 

Nailed up. заколоченной, зесвожденной. 


Nailer, s. (а nait-maker) кузнецЪ , ко, 


порой дБлаешЪ гвозди. 
Naked , adj. нагой ‚ обнаженной , 6ese- 
- ружной, ACHOM, очевидной. 


. Nekedly, adv. него, очевидно. 
‚ Nakedness, 8. нагота. 


Name, 3. имя; by name. по имени. 

Name, (pretence, account) предлокЪ, 
BuAb. 

Name, (fame , 


renown) слава › славное 
ИМЯ. у 


‘Name, у. а. назвать, наименовашь › BX 


брашь, мазначите. 

Nameless, adj. безЪименной. 

Namely, adv. именно. — 

Namer. а наименователь. 

Namesake, 8. miécka, шезоименной, 

Мар, в. (a slumber, a short bleep) ape- 
моша, крашкой сонЪ. 

Nap, (villous substance) ворса. 

Мар, у. п. (to sleep) соснушь, уснуть» 

Мар, У. а. ворсить сукно. 

to Мар см. to Nab. 

Маре, 8. заппылочЪ. 

Napery, 8. (table linen} столовое бЪлье. 

Maphew, 8. (распфне) дикая pbne. 

Naphiha, в. нефшь , редЪ минеральной 
жидкосши. 

№рКнь в. салфетка. 

Napless, adj. безЪ ворсы, импершой.] 
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NAP NAR , 


Napped, part. adj. на чемЪ есть рорса, 
Nappy, act. см. Napped. 
Nappy, (frothy, spumy) иБнистой, nbu- 


ной, хм5Ьльной, крЬлкой. 


Naptaking, s. (seirure on а sudden) не- 


чаянное-. схвачен:е. 

Narcissus, 8. (цвБтокЪ) нарцызЬ, чело- 
Bbkb влюбленоой самЪ wb себя, 

Narcetical, 

Narcotic, 

Narcotic, в. ycbinumeabHoe дЬкарство. 

Nard, в. (блеговонное деревцо) НардЪ. 

Narrable, adj. unto можно описашь или 

_ разсказать. 

Narrate, у. а. описать, повЬствовать- 

Narration, 8. onncanié, повБствован:е, 

Narrative, adj повБспвоваттельный, опи- 
сываюцИй, любяийй разсказывашь, 

Narrative, в. см. Narration. 

М arratively, а4у. `посредсшвомЪ позБ- 
сшвован!я. 

Narrator, 3. повфсптвоваятель, разскащикЪ. 

Narrow, adj, (not wide, strait) тфсной, 
узкой. 

to make narrow. СЪузить, cmbcunmp. 

to bring into a narrow compass. coxpa- 
шить. 


| adj. усыпительной, сонной. 


Narrow, (covetous) скупой, низкой, 


подлой. 
а narrow breast, скупецЪ, скаредЪ. 
Narrow, (close, vigilant) попечишельной, 
заботливой, шочной. 
Narrow spirited, { adj. у кого низкая , 
Narrow souled, подлая душа. 
Narrow, у. а. (te make narrow) сЪу- 
зипть сшЬснить. 
Narrow-heeled; adj. у кого уз я пять 
или копыша; говоря о лошадм засБк- 
` шейся. r 
Narrowly, adv. (closely ) едва, вниме- 
шельно, скупо. 


NAR NAS NAT 

Narrowness, 8. (want of ‘breadth ) уз 
кость, mbcHoma.. 

Narrowness; (want of capacity) неспо- 
собность. 

Narrowness, (poor means of fortune ) 
бБдность, низкость. 

Narwhale, (a species of the whale) нар- 
валЪ, родЪ кише. 

Nasal, adj. (belonging to the nose) но- 

совой (вЪ анаш. ) произносимой Bb 

носЪ (sb граммагт.) 

Nastily, а4у. (dirtly) грязно, запачкано. 

Nastiness, s. (dirth, filth) грязь, нечи- 
сшоша. | 

Nasty, adj. (dirty, filthy, ebseene, lewd) 
грязной, запачканой, похабной, срам- 
ной, 4 

Natal, adj. (native) ошечесшвенной. 

Natal place, родина. 

Natal day, день pomgenia. 

Natation, s. (the act of swimming) naa- 
Beanie, 

Nation, 5. народЪ. 

National, adj. народной, общественной. 

Nationally, adv’ вразсужден1и народа. 

Native , adj. (natural, native ) природ- 
HOM, отечественной. | 

Native, 5. (one born in a place) урож- 
денецЪ. 

Nativity, в. (birth) рождене; также га- 
даше по планешимЪ Bb часЪ рождения. 

Natural, adj. естесшвенной, природной. 

Natural philosophy. физика. ` 

Natural parts, природныя дароваыя. 

Natural, (illegitimate) побочной , Hes@- 
воннорожденной. 

Natural, (proper, genuine) настоящий А 
истинный. 

Natural, (free , easy) легкой ,. илавной ›. 
непринужденной. ( 


& 


oN 


Га 
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Natural’, $. (an idiot) просмякЪ ; ray- 
newb ; шакже природной жишедь ка- 
‚кой земли. 

Natural, (nature, gift of Nature) нравЪ, 
характер; природное дароване. 

Naturalyst, 8. испышашель природы. 

Naturality, s. (natural state) есшеспвен- 
Hoe о сшояще. 

Naturalization , 3. пожалован1е граждан- 
ства. 

Naturalize, у. а. дапть граждаиетво, или 
права, которыми пользуюшся при- 
родные жители. — 

to naturalize а foreign word, принять 
Bb свои языкф иностранное слово. 

Naturally, adv. натурально, естественно. 

Naturainess , в. (the state of being па- 
tural) соединене. или свойсшво того, 
чшо напурально, непринужденно, 
мапгуральностть. , 

Naturalness, прятность, простота , 
CocmosHie того, что дано или про- 
изведено природою. _ 

Nature, в. (the world, the uniwerse) 
Hamypa, природа, вселенная. 

Nature, meuenie, порлдокЪ 

‚свойство, качество. 

Nature, (temper) иразЪ, сложенйе, 

good nature, добросердече. 

Nature, (sort, species) poab. 

Natured, adj. ex. good. natured доброй, 
добросердечной; ill-matured, злой. 

Naval, adj. морской‘ . 

Nave, 8. ступица pb колесБ. 

Nave, (the middle part of a church ) 
часть церкви omb nanepms до 
крылоса. . 

Navel. s. нупокЪ. 

Navel-vall, в. рана ма почкахЪ у мо- 
шадей. 

Navel-string, в. пупочная кищка. 


вещей ; 


МАЙ NAV NAZ NEA 


Navel-timber, в. (the ribs, or futtocks 
ofaschip) ребра корабельныя. 

Navel-wort, 8. (an herb) пуначнах 
трава. 

Navew, з. (pacmbnie) дикал рЬпа. 

Naught, adj. (bad, corrupt) худой, злой, 

Naught, s. (nothing) ничшо. 

Naughtily, ady. (badly, wickedly) sxo6xc, 

Naughtiness, ». ( wickedness ) злоба, 
злость. 

Naughty, adj. (bad, currupt) злой, пе- 
рочыой, раслупной. 

Navigable, adj. судоходной. 

Nivigableness, s. судоходспво. 

Navigate, У. а. and п. (to sail) maanants 
но Mo! AMD. 

Navigation, в. мореплаване. 

Navigator, 8. мореходецЪ, мореплава- 
мель. - 

Мащазе, з. деньги, платимыя за про 
возЪ на кораблЪ. 

Naumachy, в. (а mock. sea-sight) иред- 
спавлене морскаго сраженая. 

Nauseate, у. а. (to loath) ненавидБиь, 
гнушаться. 

Nauseous, adj. (loathsome) THY CHOH 4 
опвра’иительной. 

Nausevusly, аду. (loarhsomely) гнусн>, 
оттврапищельнъ. | 


Nuuseousness » в. гнусносшь, отвра- 
щеше. 
Мааса | 
i adj. мореходной, морской. 


Niutulus, s. (shell-fish) наулиша, родЬ 
раковины. . 

Мауу, 5. (a fleet) флошЪ. 

the пауу-о все адмиральтейство. 


Nav, ady. of negation (по) wiacb. 


Nay, а word of amplification (not only 
so but more) дажг, впрочемЪ. 
Nay, or Nayword s. (a refusal) ommasb. | 





NAZ NEA 


Nazal, s. (the позе- piece). часть шлема, 
покрывающая носЪ. 

Nazarene, 

Nazarite, 

Neal, у. a. закалить» 

Neap, adj. (low decrescent) убывающей, 
сбываюций. 

Neap tide, отливЪ морской, 

Near, prep. (clese to) nogab , блмзь ; to 
go as near the wind as one can , 
жишь какЪ можно бережливбе. | 


‘Near, adv. ( almost, at hand ) почшы 


_ OKOAO, .близь 
_ Near, adj. близкой, приближенной. 


Near, is the wat, but nearer is му 


skin ‘(послов.) pyGaumea xb mbay 
ближе. 

the near toot of a horee, absaa omopo- 
на у лошади, 

Near, (parsimonious) бережливой, ску- 
пой. 

_ Nearer, adj. (the compar. of near) ближе. 

_ Nearesf, agj. (the superl. of. near) бли- 
жайций. 

Nearly, ady. недалеко, близко. 

Nearly, (im а niggardly manner) скупо. 

Nearness, г. (closeness) Gavm30CMB , со- 
сЬдсшво. 

Nearness of kin, родсшво. 

Nearness, бережливосшь, скупость, 

Neat, adj. опряшной ‚ чистой. непод- 
мЬшанной. * 

a neat child, прекрасное, милое дишя. 

Neat, or Neat-handed (cunning, subtle) 
xumpoit, умной. 

Neat- handedness, s. искуство, хишроеть. 

Neat, в. (а cow ог ох) корова, или 
быкЪ. 

_ Neatherd, s. (a cewkeeper) волопасЪ. 

Neathouse, 8. сшойло для быковЪ ‚ или 
хоровЪ. 


*. Ц, ae 


NEA NEB NEC 

Neatly, adv. ONPAMHO, чисше. 

Neatly, (cunningly) хитре, искусяе. 

Neatness, в. опрамность, чисшоша, 
красивостть. 

Neb, в. см. Nose. 
ebula, в. )e cloud) облако. . 

Nebulous, adj. (cloudy) noxpsmmol обла- 
ками. 

Necessairies, 8. pl. (things needful) вещи 
необходимыя Bb общежипии. 


`МесезвагИу, adv.’ необх@нимо, нужно. 


Necessariness, 5. ‘иеобходимостшь. 

Necessary, аду. необходимой, нужной. 

Necessary house, заходЪ, нужникЪ. | 

Necessiate, ¥. а. принуждать, принево- 
ливалнь, 

Neceséiated, pat. adj. принуждениой, 

‚ приневоленной. 

Necessitous, adj. (needy) бБдной, скудной, 

Necessitousness, 2 з. нужда, мищета, 

Necessitude, | 

Necessity; в. необходимость , нужда 

‚ принуждеше, неволя, бЬдносшь, ску- 
дость. 


| Neek, в. шея; a long meck, долгошея. 


to fall about one’s neck , бреситься wa 
шею KD кому, повиснувь у кого на 
meb. 

to slip one’s neck out of the collar, re 
имбшь духу иди Goapecmm; mawxe 
выпущаться » OMADAGMIDCA: зцасттливо 
omb какой 6бЬды. 

to break the neck of ап affair, помБ- 
шать или воепрепяшствовашь ислол- 
неню чего нибудь. - 

а womans neck, шея. или грудь у жен- 
щины. 


Neck of land, перешеекЪ. 


‚ скудость, @Бдиость. 


Neck of a violin and other musical _ 


strutments, ручка у скрыпкяи, иу дру- 
гихЪ музыкальныхЪ. инсшрумениювь. 


NEC NEE 

Neck, of a periwig saab у перика. 

the neck-lock of a wig, задняя пукля у 
парика, 

Neck-band ef a shirt, воротЪ у рубашки. 

Neck-—beef, s. жесищкая: часшь мяса око- 
ло говяжей шеи. 

`Меск-р1есе of аш armour, часть лашь 
закрывающихЪ шею. 

Neck-weed, а. (hemp) комопель, коноиле. 

Neckerchief, в. косынька. 

Neckcloth, в. шейной платокЪ. 

Neckclace, в. ожерелье, бусы. 

Necrology, 8 некроломя, 
умершимЪ. 

Necromancer, s. (а conjurer), noagyu , 
волшебнинЪ. 

Necromancy, в. колдовство. ,. иызыван{е 
Ayub умершихЪ. 

Necromantick, adj. волшебной , ‘очаро- 
ванной. 

а necromantick book кыига, по xomo- 
рой вызывающЪф души умерших». 
Neetar, в. (пише ГомеровыхЪ богозЪ) 

нектар. 
Nectared, adj. смёшенной сЪ. нектаромЪ, 
изобильной нектаремЪ. 


enncorb 


Nectarean, adj. (sweet as аз. пес- 
Nectareous, tar ) сладкой Kakb нек- 
Nectarine, - maphb, 

Nactaeine, s (a fruit) родЪ персине, 


Need, 5. нужда, необходимосшь. 

to stand in need of any thing, иметь 
нужду или дФло до черте мибудь.. 

Need, (distress.ul poverty): нищета, 6ba- 
HOCINb. 

to do one’s need, ходить на судно, Ha 
низЪ, испражняться. 


Need, у. а. (to want, to require) имфть 


нужду, нуждаться... 
‘Need, v. в. Ped be wanted, ta be neces- 
sary) бышь Hy wy. 


| NEE NEF NEG 

to Need, (to be in vant) бышь gom 
ну, или надобну. 

to Need, (to be poor) бышь Bb нужф, 
или ab бЪдносми. 

Needfal, adj. (necessary) нужной ‚ не 
обходимой. | 

NeedfuHy, аду. (necessarily) нужно, не 
обходимо. 

Need{ulness, 8. (necessarily) мужда, не 
обходимесшь. . 

Needily, adv. (репу) бЪдно , sb 65- 
. носши. 

Neediness, (poverty, want). нужда, 6bg- 
ность. 

Needle, в. игл. 

a sowing needle, 
знъюг(Ъ. 

раск-пее е, большая - жел зная игла, 
которой: смиваюшЪ тяюкы, киль»ъ че- 
моданы, и проч. 

Needle, of а dial чесовая ситрЬлка. 

Neeple-case, 8. игольниЕЪ. 

Needle-fish, в. (a sert of sea-fish) mre 
рыба. 


иголка,  ношорей 


_М№ее4!еы1, з. нишка в эдЬваемая за один? 


pasb ab иголку. 
Needler, or 
Nvedlemaker, 
Needless, adj. ненужной, лишней 
Neediessly, adv. Gesb нужды. . 
Needlessness, э. лишекЪ, излишестпво. 
Needlework, в. sce, ume сработано иглою. 
Needs, а4у. нужно, Ht обходимо. 
Needy. adj, (poor) бЪдыой, неимущи, 
Neep, cm. Neap. — 
Ne’er, см. Never. | 
Nef., в. см. body of a church, или Мате. 
Nefandous, adj. (heinous) гнусной ‚ om 
° врапииельной. 
Nefarious, adj. (wicked) злой , злобной, 
Negation, s. (denial) enmasd, ompunyauit 


} 5. игольной мастер». 
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NEG 


Negative, adj. (denging) отрицетёльной, 
отрицаюмий. 

Negative, в. отрицательная” частичка , 
или предлогЪ. 

Negative, at Law отрицаше, 
шельстшво. 

Negatively, ady. (with denial) ошрица- 
щельно. 

Negatory, adj. отрицательной. 

Neglect, v. a. (to omit by careles:mess) © 
uepagbms, пропусшите. 

to Neglect, (to treat with seorn or hee- 
dlessness) нсуважать;,  презирашь-, 
не забошиться, ме песчись. 

Negléet, а. беспечность, нередВ ше, npe- 
spbuie. 

Neglected, part adj. яренебреженной , 
презрЬнной. | 

Neglecter, в. xmo ни очемЪ ни забо- 
шишся. -\ 


запира- 


Мер1ес и], adj.. (саге]зез беспечыей,. ne-~ 


радивой. 
‘Neglectfully, adv. беспечно, нерадиво.. 
Neglective , adj. не рачащий ‚ Henexy- 
пийся, р 
Negligence, э. безпечность;, неосторож- 
ность. 
Negligent, adj. беспечной, лЬнивой. 
Negligently, аду. беслечно, abuso. 
Negotiate, у а. and п. имБиь перего- 


ворЪ о чемЪ нибудь, договариваться, ` 


торговать. 

Negociating, в. переговорЪ о какомЪ ни- 
будь д5лЬ, торгЪ.. 
Negociating, adj.. переговорной y YHo 

шребленной при переговорахЪ. 
Negociation, 3. произвождеше, ходЪ ab- 
ла, переговорЪ. 
Negociatiou, (traffic) moprb, шорговля. 
Negociator, s. промзводишель перегово- 
poBb, посредникЪ. . 


NEG NEI NEO NEP 
Negro, s. (a blackmoor) Herpb, erp 


тянка: 

Neif, в. см. fist. 

Neif, or. Neife (a bond woman) неволь- 
munya, рыба. 

Neigh, or Neigling s. конское ржане. 

Neigh, у. №. (аз а horse does) ржать. 

Neighbour, 8. cocbab, сосбдка; (вЪ Свя- 
щен. писани) ближнйй. 

Neighbour, у. аа бышь sb cochacmsab , 
быть смфжну. 

Neighbourhood, 8. cocbacmso, сосфди.: 
neighbouring, adj. сосБднй, сосБд- 
ственной... | - 
Neighbourly, adj. приличной доброму’ 

‚сосфаду, честной, ласковой. 

Neighbourly, adv. дружелюбно, полю-- 
бовно. 

Меищег, conj. ни; ex. Ве is neither ceve- 
tous nor prodigal, его не ABSA назвать 
ни скупымЪ, ни распючишельнымЪь 
Neither,. отрицательная частичка, по- 
сшавллемая посл другой шакже от- 
рицателеной частички для болыцей 

CARH. 

Neither, pron. (nor one nor other) ни 
momb Hm другой, ни того BM другаго. 

Nenuphar, см. water Lily. 

Neophyte,. s..(a new convert) новообра- 
щенной. 

Neoterick, adj. (modern) новой. 

‚Мер, or Nip, в. (трава) дикой полей. 

Nepenth, s. (а drug that drives away 
all pains) панацея, abxapcmso omb 
всякихЪ болБзней. © 

Nephev, г. племянникЪ. 

Nephritick, adj. почечной. 

Nephritick, а. страждуцай каменною 
болЪЬзишю, нолезной ошЪ каменной 60- 
лЬзни.. 

Nepotism, s. (fondness of nephews) лю- 
Gos, kb племянникамЪ. 


NER NES’ NET 
Nereides, s. pl. мереиды, MopCcKia нимфы. 
Neroly, в. (a sort of pérfume)' масло 
или Coxb u3b померанцовыхЪ ushnoosb. 

Nerve, 8. нерва, сухая жиле. 

Nerveless, adj. (without strength) без- 
сильной. 

Nervosity, в. жиловатость, Bb ин. см. 
Cuaa, 


Nervous, adj. (full of nerves) жилова- 


_ NOH, жилисшой, Bb ин. см. сильной, 
здоровой, . важной. 

Nescience, s. (ignorance) невБжесшво ; 
незнаше. 

Nesh, adj. мягкой, нЬжной. 

Ness, в, (a headland) мысЪ. 

Nest, в. гнБэдо; wb ин. см. убЬжище, 
присшанище. 

_Nest-cock, or Nest-egg, 3. яицо, xomo- 
poe ocmasamiomb sb rubsab , чтобЪ 
курица не сходила Cb онаго. 

Nestle, т. п. свить гнЬздо, поселиться. 

to Nestle about, o6opoiamca » поворе- 
шиться, 


Nestling, 8. питичька ‘только что выну- 


‚ тая ызЪ гнБзца, и которая еше не 

" оперилась. 
Net, 8. chmt chmxa, mexema. | 
to lay or spread а net, поставишь chm. 
to fall into a net, попаспь вЪ сБщи. 
Net-maker, s. кто sasemb cbmn. 
Net-wise, аду. наподобе сфшБй. 
Nether, adj. (lover) нижний. 


Nethermost, adj. (lowest) самой nwxnix. - 


Netting, в. вязанье , вязь. 

Nettle, s. (pacmbuie) крапива. 

Sea-nettle, s..(a fish) морская крапива. 

Nettle-tree, в. рябина дерево. 

Nettle, у, а. (to sting) обжечь крапивой; 
Bb ин. см. разсБрдить, разгн5вать. 


Networt, в. (а reticulated work) вязанье, 


ВЯЗЬ. 
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NEV NEU NEW 


Never, ady. (at no time) никогда. 
Never, употребляется smbcmo Not ex. 
you see never the worse вы Ne fF 
qume худшего. 
Never, употребляется manne. вмЬст 
Ever, или However ex. he is mista- 
ken, though never so wise, какЪ он} 
ни у меыя, однакожЪ обманулся; i 
would not do ‘it for never so much 
я бы ни за чшо эпюго He сдЬлалЪ; 
if i would never so fain, кавЪ мнБ 
ни xombaocs. . 
Never, улонребляешся вЪ сосшавлени 
cb другими словами; ex. 
Never-faifing, никогда не пропускаюций; 
Never-ending, вБчной, безконечной. 
Nevertheless, con)j.(not withstanding that) 
несмошря на шо, однако. 
Neurology, 8. emucanie нерзЪ. 
Neurotomy, s. pascbuerie нерзЪ. 
Neuter, в. (of neither party) иедержация 
ся ни шой ни другой стороны. 
Neuter, adj. (pb грамм.) средь. 
Neuter, ( (indifferent,) неутральной, 
Neutral, § безпристрастной. 
Neutrality, s. Heympaanmemb. 
Меы!гаЦу, ady. неушрально, безпри- 
страстно. 
New, adj. новой, свБжой ,- не ношеной. 
New, аду. (newly) HOBO, "недавно. 
to new mould, перелить. 
to new coin the money, перечеканиль 
MOHemly, 
New- coined words, новыя слова. 
Neyfandled, adj. новомодмой » HOBOHI0- 
бретенной. - 
Newfangledness, | в. глупая любовь ` ко 
Newfangleness всему мевому. 
Newel, s. sb круглой лБсшницЬ серед: 
ней столбЪ, околе кошрраго извишы. 
сптупени. 
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NEW МЕХ NIA МВ NIC 


Newgate, в. нюгешЪ ‚ или новыя воро- 
ma, имя тюрьмы Bb Aongoub у ыо- 
ваго моста. | 

а newgate bird, катаржной, висБльникЪ. 

Newest, в. (yest, or barm) вивныя 
дрожжи. 


Newly, аду. (‘reshly, lately) ыедавио. 


Newness, в. (novetly) мовость, иовизна. 


News, 5. вБсшь, новость. 

News-—papers, ог News-pamphlet rasems, 
вБдомосви. 

News-—writer, еочинитель rasemb или 
sbaonocine#, 

News-monger, s. продавенЪ газешЪ или 
з®домостшей. ` 

Newt, s. (a small Lizard) родЪ малой 
ящерицы, 

Next, adj. (near, contiguous) ближай- 
Wit, смежной, восБдственной. © 

Next, cabayrowiit, первой. 

Next, adv. momuacb, nocab, nomomb. 

Nias, adj. (simple, silly) простой, 
raynon.. 

Nib, в. (the point of a pen) расчепЪ , 
KOH'IMKD у пера. 

Nib, or Neb (а bill) мосЪ или клезЪ у 
TUL bi. 

Nibbed, adj. ch клевомЪ, eb расчепомЪ. 

a hard-nibbed pen, тугое, крЬпкое 
nepo. 

Nibble, vy. a. and п. точить, mpomo- 
чишь, глодать, грызть. 

Nibbler, $. xmo mowumb или грызетЪ 
пон-многу ; Bb ии. см. критикЪ, че- 
AoBbub колкой. 

Nibblings, 8. pl. (things nibbled) оглод- 
ku, oObhaxn. 

Nicampoop, см. Nincompoop. 

Nice, adj. шочной, обстомтельной, ще- 
котливой, ибжыой, нгрудыой. 


s. Ji. о. 


NIC NID 


adj. Никейской, бывийй pie 

ropogb Нинбе, umo вЪ Ви- 

eaHln. 

Nicely, аду. шочно , обстоящельно, ос- 
шорожно. 

Niceness, ( 8 точность, обстояшель- 

Nicety, несшь, осторожность. 

Nicety, (subtility) тонкость , ocmpoma, 
мудроваше; the niceties of a woman 
жемансшво , кокепсиво$; the niceties 
in eating лакомсптво. 

Niche, 8. (пуспюе mbcsio sb cmanb для 
сшантуи) ниша. 

Nichels, в. pl. (сл. приказ.) долги или 
вещи, копорыхЪ HE льзя получиять. 
Nicnolaitans, 8. pl. (родЪ раскольниковЪ) 

николаиты. 


Niceane, | 


Nicene, 


Nick. в. назначениая минута или мигЪ, 


Sn the very Nick sb my самую минуту. 

old Nick (the devil) чоршЪ, дьяволЪ. 

Nick, and to Nick, cm. Notch, and te 
Netch. 

Nick, у. a. (to hit) scmpimmm, или 
cabaamb ксп aura, 

to Nick (to cozen) обманывать , дура- 
чить. 

Nickname, в. ругательное прозване. 

Nickname, у. а. дашь ругашельное про- 
spanie , прозвать; (Bb см. обшир.) 
называть. | 

Nicotian, 8. (tobaceo) табакЪ. 

to Nictate cm. to wink. 

Nide, s. (а brood) вызодЪ ‚ или числе 
цыиляшЪ выведенныхЪ за одинЪ pasb. 

Nidgeries, в. pl. (00е11е8) глупосши , 
взд>ры. 

Nidget, s. (ап idiot, а coward) np-c- 
юмякЬ, глупец, шрусЪ. 

N:ding, adj. (abject) гнусной , подлой , 
низкой. 

Nidorosity, в. отрыжка, 


= 5 
NID NIE NIF NIG 
Nidorous. adj. (fetid) прошухлой › про- 
BOHAAON- 
Nidulation, s. время сидфи:я na яицахЪ.. 
Niece, в. племянница. 
Nifle, см. Trifle. 
Nigella, s. (gith) куколь, memanya.. 
Niggard, в. (a miser) скупецЪ, скаредЪ. 
‚ Niggard, adj. (sordid, sparing) скупой » 
сребролюбивой, GepexanBoite 
to Niggard cm. to Stint.. 
Niggardish, adj. немного: скупЪ;:. 
Niggardiness, s. (avarice) скупосшь, среб- 
ролюбе. 
Niggardly, adj. скупой бережливой. 
Niggardly, adv. скупо, бережливо.| 
Niggardness, см. Niggardliness.. 
Nigh, adj. (near) близкой, ближний. 
Nigh, ау. and. prep. (not a great dis— 
tance) близЪ, nogab, около. 
to draw nich to, приближишься у по- 
дойти. 
to be nigh at hand, приходить, Hace 
птупать. 
Nigh, у. п. (to approach} приближать- 
ся; подходить. 
Nigher, adj. (the compar. of Nigh } 
ближе: 
Nighest, adj. (the superl. of Nigh) ca- 
мой близкой. 
Nighly, ady. почити, около. 
Nighness, в. близосшь, cocbacimso- 
Night, 8. ночь to night ночью. 
Night-brawler, s. кто любишЪ шумбшь 
или кричашь по ночамЪ. 
Night-cap,s. колпакЪ надБваемый наночь. 
Night-dew, з. вечерняя роса. 
Night-dog, в. собака cb которою хо- 
дяшЪ на охоту ne ночамЪ. 
Night-dress, 8. спальное плапье. 


Nighted, adj. (darkened, black) щемной, 
мрачной. 


NIG NIH NIL 
Nightfaring, в. путешесшвуюший ночью. 
Nightfire, в. ( ignis fatuus ) блуждающи 
огонь. 

Nightfoundered, adj. кого’ поештигло не- 
щаспие ночью». 

Nightgown, 5. халашЪ. 

Night-hag, 5. вБдьма, колдунья; 

Night-hawk,. 5. родЪ большей совы. 

Nightingale, в. (птица) соловей. 

Nightly, а4у. ночью, по нечамЪ. 

Nightman, 8. золотарь, говночист Ъ. 

Nightmare, в. (a morbid appression ur 
the night), сгущеше » или остановка 
крови. у’ соннаго yeaoBbKAa; что про- 
столюдимы: называющЪ с738нь., иди 
домовой давить. 

Nightrail, 5. (a combing. cloth) пудер- 
маншель. 

Night-revelling, в. пирушка ночью. 

Night-robber, в. sepb, коиюрой кра- 
дешь по ночамЪ. 

Night-rule,. в. шумЪ, смящеше случаю- 
щееся ночью. 

Nightshade, в. (am herb) волчьи ягоды, 
сонная трава. 

the great Nightshade, ночная красавица, 
ялапной usbmb. 

Night-studies, в. учеше no ночамЪ. 

Night-time, 8. (night) ночь, ночное 
время. | 

Night-walk, s. прогулка » или шатанье 
ночью. 

Night-walker, в. xmo бродишЪ по Ho- 
чамЪ, cb худыми намБремями. 

Nightward, adj. xb вечеру, xb ночи. 

Nightwatches, $. бодрсшвоване во Bpe- 
мя ночи. 

Nihility, s. (nothingness) ничшожносыь» 
ничтожество. 

Nill, 3. искры вылетаюция изЪ горнила, 

to Nill ¢hot to will) oC 

v 
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NIM NIN МР’ 


will he nill he, хочешЪ ли onb, не хо- 
uemb ли.. 

Nim, у. а. (to take, to steal) брать, Bo-~ 
posamtn. . 

Nimble, adj. (quick, active ready) жи-- 
вой, проворной. 

Nimbleness,. 8. (activity). живость, npo- 
ворсшво.. 

Nimbly, adv. (quickly,"speedily), nposop~ 
но, скоро.. | 

Nimmed, part. adj: взятой, украденной 

Nimmer,. 8. (a thief, арШегег) sopb » 
мошенникЪ.. 

Nincompoop, $. (a fool, a гШег) mpo~ 
сшякЪ, глупецЪ.. 

Nine, adj. (a number) девяше.. 

the sacred nine, девяшь cecinpb, музьг. 

Nine-fold,, в. девять краш Ъ: 

Nine-holes, 8. родЪ: игры , Bly которую» 
играюшЪ: шринадцатью маленькими. 
шариками, | 

Nine-score, adj. (nine times twenty } 

_ €mo восемдесятЪ.. 

Nineteen, adj. ( nine and fen } девяпу- 
надцать. 

Nineteenth, adj. девятиадцатой. 

Ninety, adj. (nine times ten) aesanocmo- 

Ninny, and 8. (a fool, a simpletonp 

Ni anyhammer, ( простиякЪ y глупецЪ » 

oayxb- 

Ninth, adj. девятой. 

Ninthly, adv. вдевятыхЪ. 

Ninethieth, adj. девяностой. 

Nip, в. (a pinch) ущипнупие, omapanae- 
Hie; Bb ин. см. Бдкая колкая насмБш- 
ка, или шутка. 

Nip, у. а. (to pinct) ущипнуть, оцера- 
пить, укусить, 

Nippekin, s. (а measure, half a pint ) 
полупинта mbpa. 


Nippers, s. pl. (small pincers) щилчики. 


NIP NIT NIV NOB 

Nipping, adj. колкой, Бдкой , mpousne 
шельной.. 

Nippindly, adv. Бдкоу колко: 

Nipple, в. (the teat of a breast) тить. 
ка, сосецЪ.. 

Nit, s. (the egg of а; louse) гнида. 

Nithign, в. (coward) mpycb. | 

№44, adj. (bright) свбтлой, блесшящей: 

Миге, 3. (a sort! of salt) ceaumpa. 

Nitrous, | adj. селитряной y наполнен- 

Nitry,. ной ceaninpoit. 

Мишу, ady. низко, подло, робке: 

Nittly, adj, полной гнидЪ. 

Nival, adj. сибжной.- 

№уеоцв,. adj. 6baok кавЪ` cubrb. 

Nizy, Cm. Ninny- 

No, ау. of refusal, не nbmb. 

No, adj. for No’ one, None, никакой; 

Nobilitate; т.. а.’ дашь, пожаловать дво- 
рянетпво:- 

Nobility,. s.. дворянство. ; благородство“ 
происхожден!1я или чувпствован!и. 

В. sb Ангми подЪ umenemb Nobility 
или знатнаго ‚ столловазо дво- 
рянства разумБюшся одни Герцоги 
( duke ); Маркизы ( marquis ), Графы 
(earl), suxonmn: или вице-Графы (vis— 
count), и Бароныг (baron), прочее: 
MBAKOE дзорянство’, кикЪ: шо: ка- 
валеры (knight), и простые дворяне, 
или имБюцие mumyab господина 
(esquire, gentleman), называешся 
gentry. 

Noble, adj. благородной ; знаменитой , 
великодушной ‚› пышной, великолБи- 
ной, главной. 

Noble, s. ( a noble man) дворянинЪ. 

Noble, древняя soaoman Англинская мо- 
Hema, стоющая 4 шилинга и 6 прн- 
совЪ. 

Nobleman, s. cm. Noble, в 


NOB NOC NOD NOG 


Nobleness, в. благородспве произкожде- 
Hid MAM чувсшвованй. 

WNobless., 8. (noblemen) дворянство. 

Nobly, adv. благородно › BeAMROAYHIBO у 
пышно. 

Nobody, в. {по man) никпю. 

Nocent, adj. ( guilty ) виновной, mpec- 
шупной. 

Nocent, { adj. (hurtful) вредной, 

Nocive, бельной. 

Nock, cm. Notch. 

Wo-countenance s. ex. by the no-coun- 
tenance his majesty had coer shewed 
-towards him, noimomy что кровь HA- 
жогда не одобряет ero поведения. 

Noctambule, 3. лунатикЪ, мЬсячникЪ. 

Noctuary, в. записка momy, что промз- 
ходило ночью. 

Nocturn, 8. часть зауптрени у Като- 
ликовЪ. | 

Nocturnal, adj. (nightly) ночной. 

Nocturnal, 8. астрономической инсптру- 
meHmb. кошорымЪ можно, во всякое 
время ночи, измБряшь высошу Cb- 
вЪрной эвБзды. 

№413. куване головою, мановен1е. 

to give one nod сдЪлать знакЪ головою. 

Nod, у. и. (to give a mod) сдБлать 
знакЪ головою, кизнушь, вздремать 
заснушь. 

М udder, в. кто ahaaemb знакЪ головою. 

Noddle, s. (the head) голова, башка. 

Noddy, s. (an idiot) mpecmaxb, глупецЪ. 

Node, s. (a knot) yserb, сукЪ. 


ги- 


Node, and Nodus в. (а hard swelling) 


FRECINKAA опухоль или чирей. 
Nodosity, з. узловапость, сложность. 
Nodous, adj. (knotly) узловатой , суч- 

ковапой, сложной, трудной. 
Noggen, adj. жестокой, ивердой, грубой. 
Woggin, s. (small mug) кружечка, we- 

шечка. 
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NOI NOL NOM 


Noianee, см. Nuisance. 

Noisance, cm. Annoiance. 

Noise, s. (any kind of sound) mvnb; 
сшукЪ, прескЪ, звукЪ, звонЪ. 

Noise, у. а. (to sound loud) mymbm, 
стучать. 

to Noise abroad, pasraacums , разблаго- 
врстищь. 

Noiseful, adj. (loud, clamorous) шум 
ной. 

Noiseless, adj. (silent) тихой. 

Noise-maker, в. охетмикЪ шумбтиь. 

Noisiness, 8. страшной. ш) мЪ или спгу&Ъ. 

Noisome, adj. (noxious) вредной, иезде 
POBOM, 2apasumes Hon. 

Noisomely, adv. (with a felid stench) 2- 
разительно зловонно. 

Noisomeness, 8. вредное, дурное свойстиво. 

Noisy, adj. шумной. 

Noli-me-tangere, s. (kind of cancerous 
swelling) родЪ рака на лицЪ. 

Noli-me-tangere, в. (a plant) недошро- 
ra, нешронь меня, pacmbuie. 

Noll, s. (the head) темя, верхЪ головы, 

Nomancy, 8. ворожба no буквамЪ , ce 
ставляющимЪ чье мибудь имя. 

Nobles, ем. Numbles. 

Nombril, s. нижняя часшь щиша 3% 
rep6b. 

Nomenclater, 8. унражняюцийся sb xe 
менклапгурЪ. 

Nomenclature, а. (vocabulary) номек- 
клатура, одно названйе словЪ. 

Nominal, adj. именной , носящй одно 
имя. 

Nominally, adv. (by name) поимемм. 

Nominate, у. a. (to name) назваи’, BAS 
начишть. 

Nominated, part. adj. названнной › Har 
наченной. 

Nomination, 3. иазван!е, ыазыачеще. 





NOM NON 
Nominative, adj. and s. (вЪ грамм.) име- 
нишельный падежЪ. 
Won, adv. отрицательная ‘часпичка , 
‘ynompe6anemaa Bb одиихЪ сложныхЪ 
‚ словахЪ. . 
Non-ability, +. (ca. риказ.) omrosopKa, 
pospavrenie. 
Nonage, в. (minority) малолЬшсиво. 
Nonagn,s девятиухольниЕЪ. 
`Моп-арреагепсе, (CA. приказ.) ‘неявка 
кЪ суду. 
Nonce, s. (purpose, intent) намбреше, 
умыселЪ. 
for the попсе, нарочно, ‘Cb намбренемЪ. 
Non-conyliance, s. отказЪ покоришься. 
‘Won-compos-mentis, в. (ca. приказ.) че- 
ловбкЪф не sb здравомЪ умф. 
_ Меп-соп, 8 ругательное прозваще ‚ном- 
‘конформистамЪ. = = 
Non-conformist, а. Honxonipopmucnmib у 
Hecabayiowihk обрядамЪф Англиканской 
церкви; вообще раскольникЪ. 
_ Моп-сопгтИу, в. расколЪ. 
Non, adj. (not one) ники:о, ‘кто бы зто 
ни былЪ. 
Non, of для большей силы сте Not, 


ex he is non of the ‘wisest, онЪ не 


usb самыхЪ мудрыхЪ. 

‘Nonentity, 8. небыпие, тничиоже- 

Nonexistence, ( ство. 

№ пез, в. pl. (у древнихЪ 'РимлянЪ 7 
день мЬсяцовь Окшября, Марша, 
Main, Толя, и 15 день прочихЪ -mb- 
сяцовЪ) Ноны. 

Nonjuring, adj. | нехотшяций присягашь” 

Nonjuror, $5. Bb вбрносши. 

Nonobstante, ‘conj. (notwithstanding) we- 
смошря на по. 

Nonpareil, в. родЪ ‘малыхЪ бук -y ко 
торыми печатаютщЪ. 

Non-payment, в. неуплащжа. 
=. Ц. о т 


МОМ №09 
‘Non-performance, 8. неисмолиенте. 
‘Nonplus, 8. (puzzle) шмупикЪ , незначе 
amo дБлать или говоришь.; Не is at 
‘a попрз онЪ ‘мришелЪ sb шуликЪ, 
He знаетЪ, ‘что ‹бываешЪ; ‘to put one 
ito а ‘nonplus, ‚привесшь’ кого Bb 
птупикЪ. . 
'Nonplus, v. a.:(to confound, to puzzle) при- 
‚вести Bb. зам шательство, вЪ шупикЪ. 


`Мопршззей, adj. ‘приведенный вЪ замБ- 


змательсшво, Bb тупикЪ. 

‘Nonresidence. :s. отсутсшве. 

‘Nonresident, s. (absent) опсушствующий, 

Nonsense, в. ‹безсмыслица, ’ вздорЪ , че- 
пуха. 

Nonsensieal, adj. 'нелБпой, ‘вздорной. 

„МопзеписаПу, adv. nexbno, вздорно. - 

‘Nonsensicalness, в. (abeurdity) нелЬпость, - 
чепуха. 

Nonsolvent, ‘8. `кшо “we Bb :cocmoanix 
платишь долговЪ своихЪ. 

Nonsuit, 3. нехожденше по дБлу xb судб. 

‘Nonsuit, ¥. ‚а. осудишь ‘занехождеше по 

‚ bay. 

‘Non-term, ‘8. (vacation-time) вакацл › 
роспускЪ. 

Noodle, в. (а fool) просшякЪ, ‘тлупецЪ. 

Nook, з. (a corner) уголЪ, закаулокЪ. 

“Noon, в. (the middie .of the ву) Под». 

‚ дель 

the Noon of Nignt, полночь. * 

Noon-day, в. (mid-day) полдень; 

‘at noon day, or at noon, середи 6baa дия: 

Nooning, s. (repose at noone) отдых» 
nocab обБда. . . 

‘Noontide, s.-and adj. полдень, полуденной. 

ito make the noontide Night, сдБлашь 
usb дня ночь, 

‘the noontide repast, ‘полдиичанье, obbab. 

Noose, s. (a running knot) yseab пе 
зделькой, кошорой можне, неразал- 


% 





NOO NOR NOS 


зывая прибавить или убавишь; Bb 
ин. см. козни, сСБти, узы. 

Noose, у. а. (фо entrap ) поммать вЪ 
chmu. 

Noosed, part. adj. поиманной Bb cbmn. 

Nor, conj. ни cm. Neither. 

Norbertines, s. pl. родЪ monaxosb. 

Norroy, 8. (Norroy king at arms) ши- 
тул одного usb mpexb герольдовЪ 
Англи, котораго расправа или Bb- 
домство просшираешся Kb Сезфру 
за pbxy ТреншЪ. 

North, s. нордЪ, СЬверЪ, полночь. 

the North of england, (Scotland) Шот- 
AaHgin. 

North, adj. (northen) Сфверной, аркти- 
ческой. 

North-east, в. СБверовостокЪ. 

Northerly, adj. СЬьЬрной, aexamitt xb 

Northern, 9 СБверу, полночной. 

North-star, 3. ( pole-star ) полярная 
звЪэда, | 

North-ward, adj. см. Northerly. 

North-ward, and Northwards ady. 
Cheepy. 

_ North-west, з. СБаерозападЪ. 

№ог th-wind, 5. холодной, СБверной sh- 
mepb. 

Norway, 8. (a north country) Hopseria. 

Nose, в. Hocb; to speak through the 


Kb 


Nose POBOpnms Bb noch; to tell No- — 


зез щитать сколько людей AAA по- 
даван1я свэзего голоса, или для запла- 
лы денегЪ на свою. часть; under the 
nose of a persone подЪ носомф, Bb 
глазахЪ; to fuddle one’s позе ‘напи- 
ваться AONLAHA , пить запоемЪ ; to 
thrust one’s nose im every corner со- 
ваться, вмЬшиваться всздЪ. 

Nose, $. (scent, sagacity) oGonanie. 

Nose, of a pair of bellows см. the Nos— 
le of a pair of bellows. _—_—-- 


NOS NOT 

Nose, у. a. (to scent, to face) слышаяь 
носомЪ, обоняшь, сопрошивляшься. 

Noseband, в. (for a horse) переносье у 
удила. 

Nosebleed, в. (pacmbuie) шысящелиспь 
никЪ. 

Nosed, part. adj. ch носомЪ. 

well-nosed, у Koro хорошее обоням!е. 

Nosegay, з. (а bunch of flowers) пучекЪ 

° цвышовЪ. 

Noseless, adj. Gesb носа. 

Nosle, s. (the end of any thing) край, 
конецЬ у чего нибудь. `. 

the Nosle оГа pair of bellows, желБз- 
ная шрубка у мБховЪ, кошорыми раз- 
дуваюшЪ уголья. 

Nostril, 3. ноздря. 

his memory will stink т the nostrils ef 
тсп ево памяшь 6ygemb ненавистна 
пошомсшву. 

Nostrum, 8. лБкарешво , nomoparo ттай- 
Ha никому не открыта. 

Not, ау. of Negation, не, иБшЪ. 

Notable, adj. знашной, зиаменыпюй, 
важной, попечишельной, ‚заботливой. 

Notableness, в спранносшь, чрезвычай- 
ность, искуссшво. 

Notably, ady. (very much ) SHAMNHO у 
много. . 

Notarial, adj. (taken by а Notary) вз=- 
moi samapiycob. 

Notary, “8. (a scrivener) Homapiycb. 

а publick-notary, публичной uomapiycb. 

Notation, в. знакЪ, sambuanie, смысл › 
значене. 

Notch, зарубка. 

Notch, у. а. зарубить, мвадБлать зару- 
бокЪ. 

to Notch hair, подрБзаль, подсшричь 
неровыо волосы. 

Note, 8. (mark, taken) 2 знакЪ; (sb грам.) 
кточка. 
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NOT 

Note, (notice , account) sambuanie, из- 
bhemie. 

to confer notes, corbmosamsca , поду- 
мать о чемЪ, cb кЬмЪ нибудь BMbcmb. 

Nolte, (reputation) важносшь, знамность. 

а town of Note, важной или знашной 
городЪ. 

a man of great note, знашной человбкЪ, 
вельможа. 

Nute, (Bb музыкБ) ноша. | 

the motes, ог naturals notes of birds, 
nubuie nmuub. 

Note, (bill under one’s hand) записка. 

Note, (short-hand) еокращенный знакЪ. 


Note, v. а. (to observe) замбчать,» на- 


блюдать. 

to note down (to mark) замбтишь, om- 
мЬшить. 

Note-book, 8. записная киижка. 

Noted, part. adj. замбченной, ошмЬнной. 

Noted, (notorious, notable) знаменишой, 
знатной, отличный, важной. 

Noter, 8. кшо ‘пишсшЪ или Abasentb за- 
mbuanie. 
Nothing, 3. ничто. 

Nothing, (not at all) иимало, не, со- 
воБмЪ ubmb; nothing near, далеко, не. 


NOT NOV NOU 


to take notice of ong, sambmump коге. 

Notification, 5. nosbcmxa , увЬБдомлеше , 
vusBhemie. 

Notity, у. a. nosbcmums , YBDAOMMIMS › 
обЪявишь. 

Notion, з. мысль, поняппе, мнЬше, 

Notional, adj. мысленной › сущеспвую= 
win Bb воображении. . 

Notionally, ady. pb мысляхЪ. 

Notitia, s. (the tille of some books of 
geography) заглаше ибкоторыхЬ гео- 
‚ графическихЪ книгЬ. 

Notoriety, 8. явносшь, M3BHCMHOCIIB. _ 

Notorious, а }.` публичной , извбсшыой 
всему cBbmy. 

Notoriously, аду. публично, явно, 

Notoriousness, cm. Notoriety.. 

to Nott, cm. to Shear. 

Notwithstanding, conj. несмотря на то; 

Моуа]е, в. (land newly prowed up) зем- 
ля недавно разчищенная и вспаханная, 

Novation, 8. введене новостей. 

Novator, 8. вводишель новостей. 

Novel, adj. (new) новой, 

Novel, в. noubcmp романЪ. 

Novelist, 8. вводитель `мовосшейу также 
сочинишель романов. 


little or nothing почти ничего, upes= Novelty, s. (newness) новизна, мовинка; 


вычайно мало. 


November; s. (мБсяцЪ) Ноябрь. 


to make nothing of, презирать , неуза- Моуепагу, 8. число чего нибудь, состоя- 


KAR, ни во что сшавить или счи- 
wants, 
Nothing, (none) няодинЪ, никто. 
Nothingness, в. (nihility) ничтожество. 
Notice, в. ussbemie, ysbaomaeuse , samb- 
чаню, знакЪ, признакЪ 
to take notice of anything, освфдомиль- 
ся о ubub. - 
to give notice, увБдомишь, даль SHAM. 
to have notice, увбдомиться, извБ- 
сжишься. 


щее изЪ девяти. 

Novercal, adj. (of a stepmother) ‚мачи- 
хинЬ. 

Nought, s. (nothing) ничшо. 

to set at Nought, неуважать, презйращь; 

Nought, (a cipher) нуль. 

Novice, в. Kmo вошелЪ Bb монастырь y | 
но не постригся еще, 6baeyb, 6banya. 

Novice, (a young beginner ) новичонЪ. 
ученикЪ. 

Novitiate, s.’(the state of a novice) ис- 
xycb, 
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NOU NOW NOX NUB NUD 


| Novity, cm. Novelty.: 
Noun, ‘8. (Bb трамм.) имя, часпть pba. 
Nourish, -v- а. (to feed) кормишь» mH- 

тать. 

Nourishable, adj. питаемой 

Nourir, s. кормилецЪ, питатель ` 

Nourishing, adj. (nutritive) нишашельной. 

Nourishment, в. (food) пища. 

to Nourse], and. to Nousel см. to Nursel. 

Neoursling, cm. Nursling. 

Now, adv. нынЪ , теперь, сей wach 3 
now and then иногда; now ‘hich, now 
low mo высоко, mo низко; now they 
stand on one foot, and then on anot- 
her mo Qmoamb они на одной nord , 
mo на другой; before now прежде, 
напередЪ; now at length наконецЪ, 

Now, (cafter this) umaxb когда. 

Now, eonj. a, а -Kaxb. 

Now, ‘в. (present moment) wacutonnsiit 
murbj 

Nowadays, adv. ‘нынб, пеперь; 

Nowhere, ady. (in any place) nurgh. 

Nowise, аду. никакЪ, никакимЪ образомЪ. 

Noxious, -adj. (hurtful) вредной, мездо- 
ровой, гибельной. 

Noxiously, аду. (hurtfully) дурно, вредно. 

Noxiousness, ‘8. (hurtfulness) дурное или 
вредное качество. 

Nozle, 8. (the позе, the snout, the end) 
HOCDb, кончинЪ. 

to Nubble см. to Knubble. 

Nubile, adj. (marriageable) вЪ mopb 
выйши замужЪ. 

Nubelous, adj. (cloudy) масмурной, mo- 
крышой облаками. 

Nudation, 8. раздБване доинага.! 

Nuddle-along, у, а. ummu скоро м Gesb 
всякой осторожносши. 

Nude, adj. (bare) нагой. 

Nudity, | $. Heroma, warid чести. 


NUG NUL NUM 
' Nuel, см. Newel. 
Nugacity, s. вздорЪ, нуспослове. 
Nugatory, adj. (trifling) пусшой, издор- 
ной, не дБльной. 


далее, 8. вредЪ, безпокойсшве. 


ull, adj. (void, of по force) пусшой, 
He дБйстьишельной. 

‘Null, +. а. (to annul) уничтожить, опо- 
рочипгь. 

Nulled, part. ad). уничпоженной › опо- 
роченной. 

Nullifidian, $. человЬкЪ ‚ sb xomupomb 
ибиЪ ни стыда нп совБсти. 

Nullify, v. а. уничиюжишь, опорочитны 

Nullity, в. недЪйствипельность. 

Numb, adj. огра) ‹юдеревенБлый, оцБ“ 
ленБлый. 


‚ Numb, v. a. (to make torpid) сдБлапь 


ogepenenhbammb, безчуственнымЪ. 

Numbedness, :s. (torpor) ogepenenbwie , 
oubnenhaie. 

Number, $. число. 

a broken number, яаманое-чисяо, дробь; 

‘Number, {harmony, werses, poetry) rap- 
MOHIA, лоэзя, стихи. 

the Numbers (одна usb книгЪ эБбщхаго 
завбща) ‘числа. 

‘Number, у. a. (to count) счишашь ` 

Numberer, 8. счетчикЪ. - 

Numberless, adj. безчисленной. 

iNumbles, или Humbles, в. (the entrails 
of а deer) черевья, кишки у оленя 
илы у серны. - 

‘Numbness, ‘3. (torpor) -ogepezenbuie. 

Numerable, :adj. сосшоящай изЪ числ $ 

| означаюний число. 

МитегаПу, аёт. мо числу. 

Мишегагу, adj. касаюцияся до какого 
нибудь числа. 

‘Numeration, 8. ( the aet of numbering ) 
CIMCACHIC. | | 
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< МОМ NUN МИР ., 


Numerator, 5. (sb apuemeutmb) числи- 
тель. 

Numeratical, adj. означающий число. 

Numerically, adv. по счешу, по числу. 

Numero, s- (Number, among merchants) 
нумерЪ. 

Numerosity, 8. (а great number) мно- 
жесшво. 


Numerous, ад). многочислениой гармо- 


ничной. 

Numerousness, 8. множесшво, гармон1я, 
размБрЪ. 

ен adj. касающйся до древ- 

Numismatick, ( нихЬ медалей или монешЪ. 

Numismatography, в. описане древнихЪ 
медалей и:и монепЪ. 

Nummary, adj. (relating to money) Ka- 
саюцайся до monemb. 

Numskull, s* (dunce, a dullard) ray- 
пецЪ, avpaxb. 

Numskulled, adj. глупой, безтолковой. , 

Nun, в. монахиня. 

Nunchion, s. (an afternoon’s repast) пол- 
дничанье. | 

| Nanciature, 8. должность, 3BaHie , мун- 
ця. 

Nuncio, в. нуншй, папской посланмикЪ: 
м вообще посолЪ, депутатЪ. 
adj: (verbally pronon- 
ced) словесной сдЬлан- 
ной на словахЪ. 

adj.-y древнихЪ РимлянЪ 

назывались буквы, озна- 

чавш1я Bb uxb календарБ 

шорговые дни. 

Nunnery, 5. (a house of nuns) женской 
монастырь. 

Nuplial, adj. (of wedding) брачной, сва- 
дебной. супружеской. — 

Nuptials, s. (marriage) бракЪ cynpyxe- 


&шво, 
| *. И. р. Ge 


Nuncup ative, 
Nuncupatory, 


Nundinal, 
Nundinary, 


NUR NUS NUT 


Nurse, 8. кормилица, женщина ходящая 
за дитятею или за больнымЪ. 

Nurse, or adry purse нянька. 

a Nurse-child, soccnumanuuxsh, numomesyb. . 

Nurse, У. a. (to bring up) кормишь у 
воспитывать. 

to nurse, a sick body » ходишь за боль- 
нымЪ. 

Nursed, part. adj. воспитанной, вскор- 
мленной. 

Nursel, у. а. (te nurse пр) воспитать. 
Nursery, 8. должносшь или SBaHie кер- 
.милицы; воспитанникЪ › питомецЪ ; 
воспишашельной gomb, или ubcmo 
rab воспитываюшЪ грудныхЪ дБтией.. 

Nursery, of trees. cagb усаженной мо- 
лодыми деревьями для разводу. 

Nursery, of young people designed for 
priesthood. cemunapia, училище, Bb ко- 
шоромЪф воспитьваются молодые лю- 
ди, готовяпйеся бьть священниками, 

Nursling, 8. кормилица, воспитанниЕЪ , 
любимое дитя. ` 

Nartnre, 8. (food, edueation) пища, вос- 
питан1е. 

Nurture, у. а. (to nurse) воспитать , 
вскормить. 

Nusance, ем. Nuisance. 

Nustle, У. a. (to fondle) ласкать, ба- 
ловать. 

Nut, s. (the fruit of sertain trees) opbxb. 

Nut, of a printing-press гайка у пе- 
чатнаго стана. 

Nut, of a cross-bow, or gun. B3BOAD y 
пружинка для спуска cmy ban изЪ 
лука, и.ли для выстрБлу pe ружья. 

Nat, of a leg of mutton. кругла: кос- 

тачка Bb бараньей anuixb. 

Nutbrown, adj. (of the colour of ripe 
nuts) noxomii ysbmomb на сиблые 
орьхи, каштановой. 


— | 
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Nutcrackers, 8. щипчики, кошорыми раз 
давляюшЪ ophxu. 
Nutgall, в. родЪ яблочковЪ , росшу- 
щихЬ на ay6b, usb копюрыхЪ мож- 
но дБлаиь чернила. 
Nuthook, в. шесшикЪ , вилашки , кошо- 
.  рыми обивающЪ орБхи. 
Nutmeg, s. (a fruit) мушкашной ophxb. 


Se 
» 


м 
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Nutriture, в. пишатальная сила, 
Nutshell, в. орБховая скорлупа. 


-Nut-tree, s. (дерево) эринияЪ. 


Nuzzle, у. а. (to murse) воспишать, 
вскормишь, 

Nuzzle, у. в. рышься несемЪ, какЪ 
свинья. 

to Nuzzle in the blankets, зарыпться pb 
oabaad | 

Nye, в. (a flight) cmago,. станица, 

Nymph, 8. ыимфа, 


О. 


Nuttriment, | в. пишане, кормлеше, ni 
Nutrition, ща, кормЪ. 

Nutrimental.,. 

Nutritious, adj. нищательной, сын» 
Nutritiye, 

О, interj ° ‘ 


Oaf, s. (a foolish chilg, a doit) raynenh, 
дуракЪ. - 

Oafish, adj. (stupid, dull) глупой , 
штолковой. - 

Oafishness, в; (stupidily) глупость, без- 
WIOAKOBI€. 

Oak, s. (a tree) дубЪ. 

Oakapple, в. (Natgall) родЪ яблочковЪ 
растущихЪ на дубЪ. 

Оакеп, adj. (made of oak) дубовой. 

Oakenpin, в. pogb весьма жесшкихЪ 
яблоковЪ. 

Oakgrove, в. (a wood of oaks) дубовая 
роща. 

Oakum, в. (eld ropes untwisted) cma- 
PbIA ме разсученныя веревки. 

“Oar, у. п. and а. (to row) rpeécmn ве- 

Crem. 

Oar, s весло; the blade of ‚ап car ло- 
паспь, у весла. 

Oars, в. двухЪ весельная лодка. 
ar, см. ore. 

Oary, adj. служащий  выбспю весл@, 
веслообразной, 
Oatcake, в. родЪ лирожжа usb овсяной 

_ му, 


без- 


Oaten) adj. (made of oats} овсяной. 

Oath, в. (a lawful swearing) рота, кля 
Ba, присяга. 

to put one to his oath, призодить Kore 
Kb npncearb. 


Oath, (ап unlawful swearing) божбе , 


ругашельсттве. 

Oathbreaking, s. (perjury) aamsoupe- 
cmynaenie. 

Oatmeal, 8. овсямая мука. 

Oats, 8. (а sort of grain) овесЪ. 

Obduce, т. a. выкласть, облежить, 
мазать, | , | 

Obduracy, в. унорсшво, закосыБл 

Obdurate, adj. упорной, упрямой , 
- коснБлой. 

Obdurate, у.`а. (te harden) ож 
YAIlke 


‘Obdurately, adv. (stubbornly) уп ; 


упорно. 
Obdurateness,{ s. ( hardness of heart } 
‚ Oduration, ожесточене, упрамство. 


Obedience, 3. ( obsequiousness ) noxop 
ность, послушностть. 

Ohedient, adj. покорной, послушной. 

Obediential, adj. согласной СЪ правил” 

_ мм повиновеым | 
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| Obedientary, в. (an inferionr monk т 


а monastery) просшой , рядовой мо- 
нахЪ. 

Obediently, ady. покорно, послушио- 

Obcisance, в. (а bow) яоклонЪ, 

Obelisk, s. обелискЪ. 

Oberration, 5. cxmaanie, блуждеще; 

Obese, adj. (fat) шолстой, дородней. 

Obesity, s. (morbid fatness) шолщима, 

Obesness ,§ деродность. 

Obey, у. а. новиноваться. 

Obeyed, part adj. ex j will be obeyed, 

` я хочу чтобЪ mab повиновалисг. 

Object, 8. npeamemb, вещь: 

Object, т. а. возражать, представлять. 

Objectglass, в. предметное. стекло. 

Objetion, s возражеше, обвинеше. 

Objectiwe, adj. предметной. 

Objector, 8. возражащель. 

Obit, s. (an office for one who is dead) 
годовцима › панихида. 


_ОБуагвме, у. а. журить, уворять, He- 


одобрять. 

Objurgation, в. журьба, укоризна. 

Objurgatory, adj. укорительной. 

Oblat, s. (a monk) свЫлской mouexb » 
бБлецЪ. 

Oblats, of st. jerome poab бълыхЪ свя- 
щенниковЪ вЪ Ишали. 


Oblate, adj. (flatted at the poles) сплю- 


снутой kb полюсамЪ. 


Oblation, в. (ап offeriug) жершва, жер- 
швоприношеше. 


Ablectation, ‹ в. (delight }) ymbxe, ра- 


досшь. 
Obligate, у. а. обязать подпиской; ус- 
ловемЪ, или должностио. 
Obligated, part adj. обязанной. 
Obligation, & обязательство , обхзан- 
ность, едолжене. 


Obligatory, adj. обязательной, 


= 


OBL OBM OBN 

Oblige, у. a. обязашь, принудишь, ока 
зать услугу. 

Obliged, part adj. обязамно®. 

Obligee, s. обязанной. 

Obligement, в, ( obligatien ) бязаитедь* 
сшво. 

Obliger, s. обязывашель: 

Obliging, adj. (civil) услужливой , лас- 
ковой. 

Obligingly. adv. 
AACKOEO, 

Obligingness, 8. услужливосшь,. ласка, 

Obliguation, см. Obliguily. | 

Oblique, adj. косвемной » ковой ,; иа- 
прямой. 

Obliqae cases, sb грамматикЬ назы- 
ваюшся косвенными падежами во. 

- прое падежи кромБ именишельнаго. 
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Ге 


(civilly) услужлизо у 


- Oblique, (crooked) ыепразедной, без 


дольнической. 

Obliquely, ady. косвенно, косо; 

Obliqueness, 

Obliquity, 

Obliterate, у. а nsraagums, разрушить. 

Obiterated, part. adj. изглаженной, раз- 
рушенной. 

Obliteration, в. изглажен!е , разрушещеь 

Oblivion, s. (forgetfulness) забвене, 

Oblivious, adj. (forgetful) sa6smunsoit , 
погружающий Bb sabgenie. 

Oblocutor, s. (a back-biter) saopbausolly 
клевешникЪ. 

Oblong, adj. предолровапюй;: = \ 

Oblongly, ady. продолговато. 

Obloquious, adj. (slamdering) saopBunneit 

Obloquy, в. saopbuie , помешеве ; уко- 
ризна. 

Obmutescence, 8. (loss of speech ) но» 
niepA слова, 

Obscaions adj. (liable) поделасриной. 


8. KOCBCHHOCIIE, кривизна” 
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Obnoxiously, adv. подвластно. 

Obnoxiousness, 8. подвласпце. . 

Obnubilate v. а. пемрачить, покрышь 
облаками. 

Obnubilated, part, adj. 
мрачной. 

Obnubilation, 8. (cloudiness) помрачен!е, 
мракЪ. 

Obole, s. ( древняя мЬлкая монеша. ) 
обол». 

Obole, 8. (in pharmacy twelve gracins ) 
Bhcb wb 12 грановЪ. 

Obreption, 8. ползанье, вкрадыванье. 

Obreptitious, adj. сдФланной украдкою. 

Obrogate, у. а. выдать законф, уничшо- 

- ий apyrie законы. 

Obscene, adj.  срамной,. 
скверной. 

`ОЪзеепе]у, ат. срамне, похабно, 

Obsceneneas, 

Obscenity, 

Obscuration, в nompauenie, sammbuie. 

Ooscure, ads. (dark) мрачиой , шемной, 

Ooscure, неясной, неизвЬстной. 

Obscure, у. а. (16 make dark) помра- 
чишь SAMMUT. 

to obscure one’s self, жить sb неизвЬ- 
стносши, Bb уединении. 

Obseured, part. adj, помрачннный. 

Obscurely, аду. мрачно, шемно, неясно. 

Obscureness, 

Obscurity; 

Obsecrate, У. а. просишь, молить. 

Ob;secration, прозьба, мольба. 

Obsequies, s. (fuueral rites) погребеше, 
похороны, 

Obsequious, adj. (obedient) покорной , 
послушной. 

Obsequeously, ‘аду. покорно, послушно. 


Obsequiousness, 8. покорность, послущ- 
мосшь. 


помраченной , 


лохебной 3 


| в. срамота, похабсшво. 


s. (darkness) мракЪ, тьма. 


ORS 


Observable, adj. достойной saxvtuanis, 

Observably, ady. достойно sambuania. 

Observance, 8 уважеше , повиновене, 
исполнен!е. 

Observance (religious rite, ог duty) mo- 
насшырск!« npaswaa, 

Observant, adj. исправыой , почтнишель 
ной, 


8. (а religious. order) 


Observents, ( Францысканцы, у кото- 
Observantins, ( рыхЪ самыя cmporis 
правила. 


Observation, 8. sambuanie. 

Observator, в. наблюдатель, 

Observatory, в. обсерватория. 

Observe, у. а. and п. замБчашть, наблю- 
` дань, слЬдовани,, исполнять. 

Observer, в. наблюдатель, исполнитель, 

Observingly, аду. исправно, старательно. 

Obsessed, adj. одержимый бЬсомЪ. | 

Obsessiun, в. облежане дьявольское ив 

вожден!е. 

Obsidional, adj. ( belonging to a siege ) 
‚ осадной. | 

Obsolete, adj. (grown out of use ) неу- 
`- потребищельной, стариыной. 


‘Obsoleteness, 3. coqmapbaocmp. 


Obstacle, з. (hindrance) препяшстые ; 
nombxa, 

Obstetric, adj. роженица. 
Ob>tetrication, 5. должность мовиваль 
Haro дЬда man повивальной бабки. 

Obstinacy, 8. упрямсшво, упорсптво. 

Obstinate, adj. упори й, упрямой. 

an obstinate man, or woman упрямец ) 
упрямица. 

Obstinately, ау. упрямо, упорно, ие- 
локолебимо, постоянно. 

Obstinateness, в. упрямство, упорсию, 

Obstreperous, adj. шумной, безпокойной. 

Obstreperously, ady. cb шумом}. 
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Obstreperousness, в. шумЪ, крикЪ, спгукЪ. 

Obstriction, s. (obligation) обизаниость, 
обязательство. ` 

Obstruct, У. а. (to stop up) запткиу ть 
закупоришь, (Bb медиц.), засорить ; 
Bb ин. см. помршашь, возпрепяшство- 
‘вапгь. 


Obstructer, в. nombxa, (говоришся о’ 


человЬкЪ). 

‘Obstruction, в. завалЪ , ‘засорене ; 
ин. см. помБха, npenamcmBie. 

Obstructive, в. nombxa, препяшспше. 

Obstructive,/ adj. засвряюций, mpename- 

‘Obstruent, сшвующий. 

‘Obtain, У. а. получишь „ одержать по- 
6bay, родить. 

‘Obtain, у. п. превозмочь, взять верьхЪ. 

Obtainable, adj. незавёщной › испроси- 
мой. 

Obtained, part. adj. полученный , одер- 
жанной. 

Obtainer, в. получатель, побфдилтель. 

‘Obtaining, в. получеше,, одержаще по- 
‘бЬды. 

Obtemperate, т. п. 
новашься. 

Obtemperation, cm. obedience. 

QObtend, v. a. пропивиться, имбщь mpe- 
бованте. 

to obtest, см. to entreat. 

Obtestation, s. просьба, мольба. 

Obtrectation, s, (slander) saopbuie 

Obtrnde, у. а. наложить,  мевалишь у 
учредить силою или насимем». 

to Obtrude one’s self every where, smu- 
раться веэдЬ. 

Obtruder, s. учредиттель чего un6yas CH- 
лою или насимемЪ. 

Obtrusion, 5. навязыван!е, наваливане , 
насильственное всптуплеше Bb какую 
должносщь, 
=. JI. Б 6. 


Bh 


(to obey) пови- 


ОВТ OBV ОВО OCC 


Obtrusive, adj. способной втираться 
вездЬ, или навязывать на BCHxb -cu- 
лою. 

Obtusanglar, or . 

Obtusé -anglar, ‘adj. тупоугольной, 

Obtase, adj. птупой. 

an Obtuse sound, глухой шумЪ. 

Obtusely, adv. nryno. 

Obiuseness, 3. (dullmess) тупость. ray- 
пость. 

Obtusion, в. припуплене. 

Obvention, в. (incidental advantage) по- 

/ ‘строеше, 4OX Zbl, взятки. 

Obvert, у. п. (to turn towards) o6pa- 
пить Bb какую сторону. 

Obviate,. у. а. (to prevent) предупредишь, 
недопусшинт. 

Obvious, adj. оби!й, обыкновенной, яс- 
ной, очевидной. 

Obviously, аду. ясио, очевидно. 

Obviousness, 8. ясность, очевидносять. 

Obumbrate, у. а. покрышЪ% пенью. 

Obumbration, 3. покрыние mbusw. 

Occasion, з. случай, обстоятельслтво. 

to take occasion by the Гогеоэк ‚, вос- 
пользоваться случаемЪ. 

Occasion, причина, нужда, дБло. 

Occasion, т. а, причинить, подать при- 

Occasional, adj. случайной. 

Occasionally, adv. по случаю. 

Occasioned, part adj. причиненной. 

Occasioner, s причина, (говорится о 
лицБ). 

Occecation, 5. (the act of blinding) ли- 

шене spbnia. 

Occident, в. (the west) заладЪ. 

ыы adj. (western) западной. 

Occiduous, (decaying , declining ) Apsx 
лый, прекломной. 
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Gecipital, adi. (ca. анатом.) затылочной. 

Occiput, 3. (the hind part of the head) 
запылокЪ. 

Occision, 8. (the act of killing) убйсшво, 
изб1ене. 

to occlude см. to shut. 

Occult, adj. (secret) шайной , сокровен- 
‚ной. 

Occultation, 8. (сл. астроном.) внезеп- 
Hoe сокрыпие зв5з\ы или планешы ›. 
причиненное луною. | 

Occupancy, 8. взянйе во владбБые. 

Occupant, s. (the possessor) владБлецЪ, 

Occupate, у. а. (10 possess ) владбть , 
mMbmb во владЬни. 

Occupation, 5. всшупдене во владбше, 
владЬн:е. 

Occupation, (business, employment, trade, 
Vacalion) ynpaxuenie, должность, pa- 
бота, дЬло, ремесло, зване. 

Occupative, adj. (сл. приказ.) что бе- 
pymb во владБн1е, какЪ никому 
принадлежащее. 

Оссиртег, 8. (possessor) владБлецЪ, наем- 
HINKbD земли. 

Occupy, т. a. (to possess) занимать mb- 
сшо, наполнять. 

to occupy a land, нанимать землю. 

to occupy a woman, наслаждаться 
женщиною. 

Occupy, у. п. (to follow business) mop- 
говать. 

Occur, у. п. (to be presented}, to appear). 
присутствовать, явиться. 

Освсигепсе,. в, случай, 
всшрьча. 


_Фссигель adj. (incidental) случайной , 


всигр6чной. . 
Occursion, s. (clash) удерЪ , yaapenie ,. 
ABAeHIe, 


Ocean, в. (the great sea) ОкеанЪ. 


Освай, adj, принадлежащий xb Океаиу. | 


приключеште 4. 


OCH OCT OCU ODD 


Ochre, 5. (a sort of. earth). oxpa, родЪ 
земли. 

Ochreus, adj. (partaking of ochre) 

Ochrey, § охреной, похолий на. охру- 

Octagon, 3. осьми) гольникЪ, 

Octagonal, and 

Octangular, 

Octave, s. (eight days, or eight da tones) 
восемь дней (у КашоликовЪ) октава, 
восемь шоновЪ (Bb. музыкЪ). 

Octave, adj. ex. an octavo beek, книга 
Bb осьмушку листа. 

Octennial, adj. (of eicht years) осьми- 
abinniit, 

October, s. (mbcayb) Oxma6ps. 

Octoedrical, adj. ( having eight sides ) 
осьмисшоронной, 

Octogenary, adj. (of eighty years of 
age) осьмидесятилЬтний. 

Octonary, ad). (belonging to the number 
eight) принадлежали xb числу осьми, 

Ocular, adj. (belonging to the eye) 
глазной. 

Oculate, adj. (quick-sighted) дальцовид- 
ной, зоркой. 

Oculiste, в. глазной лБкарь. 

Oculus beli, з. (а kind of agat) родВ 
arama. 

Oculus clhiristz, в. 
шалфей. 

Odd, adj. (net even) ыепарной , paspo> 
ненной. | 

to play at even and odd, играть xb 
чошЪ или не чошЪ. 

Odd,. (strange, extraordinary): слтраннойу 
чудной, необыкновенной. 

Odd, (unlucky) нещасшной, дурной: 

Odd, (more Шап а round number) боль- 
ше какого нибудь опредбленнаго a 
сла: пр. he is fourscoure and odd ему 
за Bocemgecamb abmb, wm. e. Goabe 
восьмидесяти Abmuth.. — 


| ad). осьмиугольней. 


( pacmbuie ) дикой 
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ODD ODI ODO ОЕС OED 


Oddly, adv. странно, чудно, необычайно. 

Oddness, 5. ешранность у не.быжновен- 
НОСШЬ. 

Odds, в. различе, неравенство. 

to lay odds with one, держать нерав- 
ной закладЪ cb nbmb нибудь. 

Odd-, (advantage) выгода, Beprub, ире- 
имущество. 

Odds, (quarel, dispute) спор, размолвка,. 
ссора. 

te set at odds, поссорить, смушить. 

Ode, в. ода, лирическое стихотворене. 


ое adj. (haleful) гнусной, HeHa- 

Odious,§ висшной. 

‘Odicusly, adv. (hatefully) rHycwo, нена- 
висшио. ` | 

Odiousness, 8. гнусность, великосшь 
нресшуплене. ~ 


Odium, s. вина, проступокЪ. 

Odontalginck, adj. утоляющий зубную 
бель. 

Odorate, adj. (scented). сильно пахнупИй. 

Odoriferous,, adj. (fragrant) благоухан- 

Odorous, ной, благовонной. 

Odour; 8. (scent) благоуханле, aanaxb. 


Odours, s. pl. (fragrance) духи, благоу-` 


хан1я. 
Oeconomical, 
Oecononiick, . 
Oeconomicks, 3. xo3ancniBo. 
_Оесопоту, ‘cm. Economy. 
Oecumenical, adj. (general) всеобщий , 
. noscbhbmbeomnon. 
an oecumenical counsil, вселенской Co- 
борЪ. 
Oedema, s. (a tumour) ояухоль, нарывЪ. 
Oedematick, \ adj. принадлежаций xb 
Oedematous, J опухоли. . 
Oeiliad, s. (glance, wink) nsopb, взглядЪ. 
О’ег, (сокращено smbcmo оуег) см 
Over. В 


adj. хозяйсшвенной. 


` of old древлБ, nbuoraa; 


OFS OFF 
Oecophagns, 8. (the gullet) лищетремн 
ное горло. 


_ ОГ, предлоРЪ, требующий родишельнат® 


of mankind 


падежа, ex the vanity 
the 


есуешиосшь человЬьчесваго` рода, 
duty of man должность человЬка. 

of (by) чрезЪ,; na, ex of his great mer~ 
cy по его великой 6.1arocnin ; herbs 
that odorale of theselves правы у KO-~ 
шорыя naxHymb сами собою. 

a friend of old 
вштаринной apyrb у intime of yore 
npexab ubxorga; of all things Hanne~ 
че особливо’; at ten of the clock sb 
десять чесовЪ; it is cheap of twenty 
pounds двадцать фунтов. сшерлин- 
говЪ — это недерого. 

J brought him up of alittle one я Boc~ 
numaxb его сЪ camaro pebsvecmra. 
В. иногда. of выражается поруски pow 
дительнымЪ падежемЪ СЪ предло- 
romb изъ, или нредложнымЪ cb пред- 
логомЪ. о, на пр. а man of an ancient 
family человБьЪ usb древней фамил1и;. 
the chariot was all of cedar колесни- 
ца вся была usb кедрсваго дерева $. 
when the king was informed of this 
disposition and movement, когда Ко- 
роль увЬдомился о cemb расположен 

и. движении. 

Off prep, (not on, from, 
оф, Mpous.- 

a great way off, очень далеко. 

Off, the cape of good hope, на высотвб; 
или прошивЪ мыса Доброй Надежды. 

Cf, with your hat, долой шляпу. 

to be ой with any thing , наскучить 
ubmb. 

to be off from one разорвать cb KBD 
связь » прервать знакомство ; to be 


well off вынужашься › emahaamince 


distant from.) 
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OFF 


emb чего счасшливо; he is but ill off 
ему худо приходишЪ, abaa го очень 
дурны; to be off and on бышь Bb не- 
рЬшимосщи, колебаться ; to keep off 
and on кормишь кого SaBAIpakann , 
o6hujamb много и ничего не CAbaaut; 
off and on и шакЪ м сякЪ; шо xo- 
рошо, шо худо. 

Off-hand, adv. (presently) momuach, сей 
“ach. 

Off-reconning, s. вычетЪ. 

Off-spring, в. (porterity, race) родЪ, ло- 
THOMCMBO. . 

Off, частичка, прилагаемая ко многимЪ 
глаголамЪ, и перемфняющая смыслЬ 
оныхЪ на пр. to go off, to le ave 
off и пр. см. cin глаголы. 

Offal, s. крупицы, осташки ошЪ сшола, 

Offall, в. (refuse) ошказЪ. 

Offence, 3. вина, npecmynaenie, ошибка, 
обида, неудовольствые оскорблеше. 

to give offence, обидбмь, оскорбишь. 

to take offence with any thing, обидишь- 
Ca, оскорбиться, | 

Offence, (scandal) соблазнЪ. 

to give offence, соблазнять. 

Offenceful, adj. обидной. 

Offenceless, adj. невинной , безвредной. 

Offend, у. a. o6uabms, оскорбить , раз- 
сердишь, обозпокомть ,y 
пресшупить. 


Offend, у. п. cabaamp ощибку , norpb- © 


шить. 

Offended, part, adj. обиженной , оскор- 
бленной. 

Offender, в, (a criminal) престулникЪ, 
злодЬЙ, 

Offensive, adj. обидной, оскорбишельной, 

Offensive, (hurtful) ‘вредной, насшупа- 
щельной, 


Offensively, adv, обидно, оскорбительие. 


марушишь 5 


OFF 


Offensiocness, в. вредное или 
свэйство, обида, оскорблен1е. 

Offer, 8. (ргороза.) предложен , nory- 
шеше, усиле, npeanpiamie. 

Offer, у. а. (to present) представить, 
предложищь. 

fo offer a sacrifice, принесши жершву. 

to offer (to bid) давать, сули ns. 

to offer (to attempt, to commence) no 
куситься, нанесши, саБлать, начапть. 

Offer, у. п. представиться ‚ покусить- 
ся, предпраять. 

Offerer, $. предлагатель, жертвоприио- 
ситель. 

Offering, в, предложеше, жершвоприие- 
шен!е. 

burpt-offering, 8. всесозжене. 

Offertory, s. (a part of the mass) бом- 
шой выходЪ Bb обБднб. 

Office, в. должность, mbemo, сосптоя: 
Hie, санЪ. 

Office, (agency) ex to do the office cay- 
жить, 

Office, (place, where business is tran— 
sacted) конпюра. 

an house of office, нужникЪ. 

Office, (act of worship) богослужеще. 

Office, служба, служене, услуга. 

Oificer, 8. чиновникЪ, офицерЪ. 

Officer, симЪ же именемЪ называзися 
BCh же приказные илы полицейсюе 
служители, которые могушЪ взяшь 
подЪ стражу преступника или долж- 
ника. 

Officered, adj. командуемый, имбюц!й 
хорошихЪ начальниковЪ иди чимов- 
никовЪ. - 

Official, в. судья sb дужовной жонси- 
стори. 

Official, (an archdeucon's deputy) архи- 
макомской депушашЪ. 


AY poe 





OFFI OFF OG OIL 
Official, adj. cayman, исправамоний 


cay жбу. 

Olficialty , 3. ( the charge of an оса!) 
должмосшь уу мбсшо консиспорскаго 
судьи. 

Oilieiate, т. a. управлящь, песшупашь по 
должносшиИь 

Officiate, м. п. ошправлять божесшвен- 


ную службу. 


Officinal , ad). (belonging toashep ) ла- 


вочной. 

Осоцз, adj. услужливой. 

ОБсоц у, аду. услужливе. 

Oiliciousness, 8. услужливостть. 

Offing, в. (the open sea ) середина моря, 
ошкрышое море. 

@ffscouring, в. отчащенная грязь или 
APHAHSe 

Offset, в. (а sprout) отрасль, отирыскЪ. 

Offspring, в. родЪ, попомсшво, внуки. 

Offuscate, у. a. (to-dim) помрачишь , за- 
DIM MI. 

Offuscated, part. adj помреченной. 

О ffuscation, s. помрачеще. 

ОЙ, often, ofttime, and ofitimes adv. 
часпю. 

Oftward, s. (toward the open sea) sb om- 
крытое моря, Kb серединБ моря. 

Ogee )з. (а зогЕ of moulding) cmpbaxe 

у свода, родЪ раскрёпевкм Bb 


Qgive ) Apxumexmyph. 


Ogle, у. а. взглядывашь, смотрёшь 3b. 


подшишка. 

Ogle , в. (а glance) ваглядЪ , взорЪ. 

Ogler, в. кто смотришЪ изЪ подпилшка. 

ОгЦо» в. (a spanish medley) родЪ яохлеб- 
ки или окрошкя 'y ГишпанцовЪ, 

Oh, interj. (0) увы, ахЪ. 

Oil, s. (the juice of olives expressed ) 

деревянное масло. 

Oil, v- а. ньмазапи, масломЪ , намаслиюшть, 

мч. ЛГ. В в. 


ОТ; ОК OLD 


Oil- bottle, s. пузырекЪ для масля. 
Oil-colour, 8. масленой цвЬтЪ. 
Oiled, part. adj. намасленной. 


Oilet-hole, cm. eyelet. 


Giliness , в. масляность, масденое свой- 
СШВОе 


Oilman, 8. купецЪ, торгуюний масломЪ. 


Oil-shep, s. лавка, rah продается масло. ` 


Oily, adj. масленой , жирной. 

Oint, т. а. (to smear with something пп- 
ctuous) намазать масломЪ шли чфмЪ 
иибудь жирным}, помазапи,. 

O.ated, part. adj. помазанной. 

Ointment, в. (unguent) мазь, nAaCMMAp be 

Qister, см, Oylter. 

Oker, cm. Ochre. 

Old, adj. (not young) сшарой » древшй y 
Befuxift, пожилой 

To grow old, состарышься. ` 

Old (late) умерший, понойной. 

Old, or old-beaten, опышной, посБдБлой 
eb камомЪ mcxyccmebd. 

Of old, adv. (long ago) нБкогда, древле. 

Older, adj. cmapbe. 

Oldest , adj. cmapbfimii. 

Oldfashtoned , adj. старомодной. 

Oldish, adj. shcxoarKo cmapoit. 

Oldness, в. (old-age): старость, старо- 
образной. 

Oleaginous, adj. ( oily ) масленистый › 
смолистый, жирный, шучный. 

Oleaginousness , 8. масленосшь, жир 
ность, тучносшь. 

Oleander, 5. олвандерЪ или плоховещЪ: 

Oleaster , 5. (wild olive) дикая маслина, 

Oleity , г. жирность » MACACHOCHID » шуч- 
ность. 

Oleese , adj. см. oily. 

Olfact , v. a. обоняшь, нюхать; 

Olfactory, adj. (сл. анатом, ) обоняшель- 
ный — olfactory пегуез , нервы обоня- 
жельныя. 


РЯ 


их 


OL OM ON 


Olid 

Oiidous 

Olidity, в. вонь, дурной запахЪ, смрадЪ, 
зловоте. 

Oligarchical , adj. олигархическй , ма- 
‚ лоначальсптвенный. 

Oligarchy, s. oanrapxit , маленачале , 
MAAOHA: A@ALCIIBO. | 

Olio вм oglio. 

Olitory , adj. ( belonging to the kitchen- 
garden ) огородный. 

Olivaster , adj. (olive-coloured) оливко- 
вый, оливковаго , масличнаго цвБша. 

Olive, в. маслина, масличное дерево. 


adj. вонючй, зловонный. 


Olive, в. оливки, плодЪ масличнаго де- 


ва. 
Olive-bit, в. родЪ yahab, муштуковЪ ’ 
HBIHD не упошребишельныхЪ. 
Olive-colour, 8. оливковой , буровато- 
зеленый цвбиЪ оливокЪ. 
Olive-yard, 8. масличный садЪ. 
Oliver, в. масличное, оливковое дерево, 
маслина. 
Oiivity, в. собираше оливокЪ. ° 
Ollet, в. хворосшни«Ъ , хворост. 
Olympiad , в. ( the space of four years ) 
олимтада, чешыре-лЬпие, начинаю- 
‚ щщееся ошЪ одного праздновании олим- 
пйскихЪ urpb до другаго. 
Olympian 
Olympiac 
Olympus , s. (a hill in Thessaly) oanmn), 
rops Bb Geccamii; небо , небеса. 
Omber, s. (a game at cards ) ломберЪ А 
игра кершочная. 
Omega, 3. омега, послБдняя буква Bb Гре- 
ческой азбукБ. = 
' Omega, s.'xonegh, послбднняя часть че- 
го нибудь. 
Omelet, s. ( а kind of pancake of 88° ) 
SENN UIA. 


| adj. олимшйсвй; небесный, 


OM ON 


Omen, 8, ) acign good or bad) предаб. 
щане , ипрадзнаменоваше , npopmyanie, 
предсказане. . 

Omened, adj. (containing prognostitks) 
прорицалельный , прознаменовалиль 
ный ‚, годательный. 

Omentum, в. (the cawl enwrapping the 
bowels) сБлжообразная nepenonna om 
AO желудка. 

Omer, в. maxb называлась Mbpa у apes 
нихЪ ЕвреевЪ, 

Ominate, У. а. (to foretell) предсказы. 
вать, предрЬкашь , выводишь заклю- 
чеще , заключать о будущемЪ. 

Ominated, part. adj. предсказанЪ. 

Omuznous , adj. (inauspicious) худонред- 
Bhujameabubik , худопредзнаменова- 
тельный. 

Ominously , adv. (with good ог 
omen ) предвбщеюпельно, предсказ 

шельно , по предебщан!ю. 

Ominousness , в. предзнаменовател- 
ность , прорицашел ство. 

Omission, 5. (neglecting todo somethin 
ynywenie. 

Omit, v. a. (to leave out, not to mention, 
to neglect to do , or practise) пропу- 
сптить y опустить, упустить что 
умолчать о чемЪ. - 

Omitted, part. adj. пропущенЪ, опущень 
J have omitted to tell you, я 1c3afeub 
Bam b сказатль. 

Omittance cm. Forbearance. 

Omniferieus, adj. (of all kinds) всяче- 
cuit , всемБрный, 

Omniferous, adj. (all beariag) зсепри- 
HOcA yi, всепро 

Omnifick аду. (all creating) зсезажди- 
шельный. 

Omniform, adj. (have оуегу shape) вс 
образный, sch виды на себя према 
пай. 
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OM ON . 
Omnigenous , adj. всеродный, scakaro 
рода. 
© mniparent , adj. все производящий, в все- 
произращающий. 
ОЭттрагИу , в. всеобщее равенство. 
Олашроепсе s.(allmighty power) все- 
Onnipotency ( moryuyecmmo. 
Onnipotent , adj. scemorymiit, всесиль- 
ный. 
О тиргевепсе, в. (xbiquity , unbounded 
presence) вездБсущностт. F 
4) mnipresent, adj. (present in every pla- 
ce) вездБсупии. 
Onmnniscience ( boundless knowledge) в. 
Omnaniscieucy ( всевбдеше. 
knowing allthings) scesb- 
дуцпий ; все знаюшай; 
momb ; omb кошораго ни 
чшо не сокрышо. 

Omaznivorous, adj. всепожирающий y все- 
снБдающий. 

Omoplate, s. (the shoulder-blade) крыль- 
ца, лопаика, кость плечная. 

Omphaloptick, adj. увеличительный ; 

‚ говори.пся о чечевицеобразныхЪ сше- 
клахЪ опшическихЪ. 

Omy adj. Markit, рыхлый. 

On. prep (upon) na, о» cb, ошЪ, подЪ, Bb: 
ex.) rely on you, яна васЪ пологаюсь, 

° "To play on harp, играть на apb. 

On the right , на право. 

On foot, пЬшкомЪ. 

‚ Оп horseback, верьхомЪ. 
"On purpose, нарочно, умышленно. 

On the contrary, на прошивЪ. 

On my part, cb моей сшороны, на моей 
сшоронф. 

Опа sudden, вдрутЪ, нечаянно , внезап- 
но, неожиданно. It depends on you, 
smo omb васЪ зависишЪ. | 

On pain , подЪ опасешемЪ наказан!я. 


Omuiscient 
Onminiscious \ 


ON 


On high, вверху, from on high, сверху. 
On проживополагается часшицьЬ off. ex 
to get one’s hat an, надбить шляпу. 


On, частица поставляемая wocah глего- 


лов , выражаешф продолжен!е ихЪ 
abiemsix. сх. to play on, нродолжащь 
‘играть; to go оп , продолжашщь. 

Once, adv. ( one time) однажды, еднож- 
ды. More than once , He однокрашно у 
не oguHb разЪ. At once, sb шо же 
время, Bb одно время, subomb, Buyitb. 
All at once, pazomb, sapyrb. 

Once, (formerly) иБкогда, прежде сего, 

One, adj. {single , denoted by unity) 
одинЪ, одна. J have but one book, у 
меня пюлько одна книга. With one 
accord, cb общаго согласия. One while 
be says this, and another that, sb одно 
время онЪ говоришЪ maxb, a Bb дру- 
roe инакЪ. 

One, (the same or different) mo же. Tis 
all one to me, для меня все равно; до 
этаго MHD nbinb никакой яужды. It is 
one thing to think right and another 
to speak clearly, большая разница на- 
ходитися между пфмЪ, чтобы хорошо 

думать и хорошо изфленяшть, чшо ду- 
маешЪ. All under one. Pasomb, вдруг Ъ. 

One (a single person ) единый, одияЪ. 

One by one, no одиначиБ, no одному. Such 
a one, такой, такая. One, any one , 
Бато, ный, кто нибудь. Every one, 
всявй, каждый. To make one, при- 
надлежашЪ Kb какому нибудь обще- 
сшву , быть соучастникомЪ Bb чемЪ 
нибудь. "Го put or come in for one, 
вступить Bb шоварищесито. 


One, м5стоимБше личное неопредблен- 


ное, упошребляемое всегда Bb един- 
спвенномЪ чисаБ ch шрешьимЪ ди- 


ON 
щемЪ глагола. ex. how shall one do it» 


какЪ emo cabaaonb? . 
One-anothen, одинЪ. другаго;. ex. to eat 


one another, Бсшьея , грысться , ChB . 


дать одинЪ apyraro. 

One (мыожесш. ones) иногда упошреб- 
ляешся вмБсто  еущеспвительнаго 
имени, и бываетЪ посшавляемо носл 
прилагательнаго для избЪ жаня пов- 
пюрен1н одного и шого же существи- 
злельмаго ::ех heres very good ones, 
Bomb очень xopomie. The great end 
the littles ones , больные и маленькие. 
To bring forth young ones, pogums, 

Опе?з свой, сволу свои. Tolive aecording 
to ene’s estate, расходы: свои. pacnoaa - 

. гашь по доходамЪ. . 

’ Oneeyed, adj. (gaving only one eye) одно- 
OKiW, одноглазый. кривой. 

Onehanded, adj. (having only one hand) 
безрунай, НИ cb. одною рукою. 

_ Onelrocritieal , (interpretative of 
dreams) ik a aN | 

Oneivecritick,.s. сномюлковащель ‚ скава- 
тель сновЪ. 

Onncenss, s. (unity) единица, единство. 

Onerary, adj. (serving for burden or car- 
riage) грузовый, удобный для возки 
грузовЪ , бремяносной. 

Onerate, v. в. (to load; to burthen) narpy— 
жать 5. BD ин. см. обременять y ONLATO- 
щать. 

Oneration, в. магружене ; отягощеще, 

Onerous , adj. (burthensome, oppressive) 
грузный, шяжелый:;. wb. ин; см. шято- 
сщный,. тяж. 

Ошоп,. 8. (a bulbous sert of plant) ayxb, 
луковица. 

Only, adj. (one, sole, alone), cficmes. 

ный, одинЪ только, единый, ^^ 


ON 00 
Only, ady. (simply, singly, merely) един- 


сшвенно, только, ничего Goabe xexb, 
лишь: №] only, нешолько, Only begot 
ten, едивсшвенный, вдинородный, 

Onocrotal, s. баба, выпь , птица. 

QOnomacy,.s. ворожене; предсказызванк, 
гадаше по именамЪ. 

Onset, & (attack, assault) атака, нападе- 
Hie, присшупЪ, uacniynanie. To gives 
fsesh onset, BMopKuHe на что HHObyA 
NOKYCHMILCA, новую лопыпису саБлаль, 

Onslaught, s. (storm.of a toewm) осада го- 
рода, npucmynb xb городу. 

Оп smbcme of it,. см. of. 

Ontologist , s.. (a metaphysician) онш>- 
`логф, Memadusuxb. 

Ontology , г. (Metaphysick) Oumoaoris , 

или. ваука овсеобщемЪ познаш в вещей, 

Onward, ady. (forward, progressivelly) 
Bb o 

Onycha, в. (an aromatick tree) благовог: 
ное дерево, pacnryujee Bb Арави. 

Onyx, 8. (a precious stone) Onasch , по 
лупрозрачный ‚. полудрагоцфиный ка- 
мень, вратоваго. рода › сосшояний из 
крисшеловЪ различнаго цвБита, 

Oo, двоегласная Английская , конюрах 
выговариваелся Rakb Pycnoe у, © 
book выгов, букЪ ; blood вытов. 6x04. 

Ooze, в. (soft mud, slime ) wxby mmr 
грязь на днЬ рЬки:, наплавЪ р5кЪ, 5b 
болотахЪ ; шихое щечене ; истокь, 
источникЪ ; ; (yp сыромяжи.) иваеЪ для 
зымачиваюя кожЪ. 

Ooze,.s. (to saw gently ) muaxe , исдленно 
WEYL, прошекашье - 

Ooziness, 8. BAQBANIOCHIE, MIMHOBATICHIB. 

Oosines, болошо, nab, mrma. 

Осзу, adv. (miry, muddy, slimy) илоЗА- 
тый, болотисшый, шиноващый, ий 
wil, сырый. 











ОР TO 


Opacate т. а. sacinbasme, шФиъю. покры» 
_ вапи, просфнять, затемнялть,. иомра- 
чать,. лемнымЪ дЬлашь. 


Opacated, part. adj..npiochuexb 5 mbHLIO 


saxphitib, помраченЪ. 
Opacity, в. (want of transparency, шЬиьв, 
емноватость y HEMpOSpayHOCcMID, 
Opake | adj. шемнисшый, шемный, не 
Opaque { прозрачный. 


Opal, s- (a precious stone) onasb > араго- 


‚цБнный камень. 
Ope-land, 3. пахотная.. ‚пашемвая земля 


у. а. открышь, отлерещь ‚. OHI- 
ope ? ) воришь ; PASKPHIMb, разогнуь , 
MPEP) развернушь. 


Open , показашь» сказывашь 4 иЗлагашь, . 


йзЪясняшь. 
Ореп , распечатать; развязашь. 
To ореп: ont’s heart to a friend , ошкрыь 


WICH своему APYTY, вв5ришь ему свом ` 


шайны. 

To open the bottle „опзоткнушь ,. ошку-- 
поришь бутылку, вынуть usb. нее 
пробку. 


To open the body, слабить ,. на низЪ хо-_ 


дишь, испражнящься. 
Го open tree at the root, oxonams., 
сняшь, вырышь землю около деревьсвЪ. 
Open, (to begin) naiamp. 
Open, (to cut) mpoxoaoms , mpopbsams , 
paspbsams; всврыть ;. разнимать ; 
шреснушь,.разсфдащься ›‚ разколошь- 
ся. 
‚№. п, ( to unclose itself) omzo- 
ритшься, разверзаться, ompep- 
заться 3. Bb ин. см. ошкры- 
Ореп., ) вашься ; начинашься; разпу- 
скашься, развершывашься. 
Open, (слово охошнич.) лалшь.. 
Ope, ( adj. ожкрышый » ombepsmnsit:y 
Open, $ не запершый. 


> 
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Open, явный, очевидный ; публичный. 
Open, ошкровенный › чисшосердечный „. 
безЪ лести. 


Open, ясный ‚. чисшый „ непомрачен» 


ный, 

Open , незащищенный, неукр5пленный; 

Open , внимашельный , попечительныйь 

‘To keep one’s body epen, cmapamsca , © 
umo6b запору не было , слабило. 

To lay ореп., мзЪяснлть’, излагать»; 
показывать, выставлять на показ. 

With орев.Гогсе-, нооруженною рукою. у 
сЬ.ошкрышою силою. 

Thine eyes are open проп-аП the sons of 
men , шы, призираешь BCbxb сыновь 
werosbuecunxh, шы печешся о нихЪ. 

Open-arae, в. меспилЪ,. шишковое дере- 
во, кизильнииЪ.. 

Opened, part. adj. открытЪ, ompepem)y 
обнаженЪ; изЪяспеиЪ, изложенЪ „из- 
шолкованЪ, 

Opener. s. mom), кошорый ошворяетЪ, 

_ открываешф; изшолковашель, обЪ- 
ягнишель у. излагашель; вскрывошель у 
разниматель. 

Openeyed , adj. (vigilant) недремлющий $ 

’неусыпный , бдишельный › попечи- 
тельный, | 

Openhanded, adj. щезрый ›- подетливыйу 
шаровашый › шчивый, щедродатель- 

` ный. 

Openhearted, adj. чисшосердечный`, om- 
кровенный , правдивый , нелицемЬЫр- 
ный; щедрый, шчивый.. 

Openheartedness, 8. чиситосердечще» om 

| кровенносшьы, нелицембрносшь; ще- 
дрость, шчизосить, даровишостшь, це- 
дродительносить.. 

Opening, в. (aperture, @1зеотегу.) ошверз- 
mie, разселина. дира, щель, хлябЪ ; 
Bb ин; см. вступлеше, начапце ; раз- 
печатане, 
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Openly , adv. открыто, явно, свободно, 
вольно ; чистосердечно , ошкровенно, 
безЪ пришворсшва; ясно, очевидно. 

Openmouthed, adj. cb знющимЪ збвомЪ, 
cb разинушою пасшью ; жадный, об- 
жорливый ; шумливый, бранчивый. 


Openness, 8. ясносшь, очевидность ; чи-_ 


стосердече, ошкровенносшь , нели- 
цембрносшь. 

Opera, 8. опера, музыкальная драма , Bb 
которой nowm)), 

Operable, adj. (practicable) удобоиспол- 
нительный , удобопроизводимый, шо, 
чшо можно произвесшь Bb дБйсшво. 

Operant, adj. дЬйсшвительный, дЬй- 
сшвующиЙй , который имБешЪ спо- 
собность дЪйсшвовашь ; слово cie ма- 
лоупошреб. 

Operate, у. п. дБйсшвовашь содфлашь, 
производишь Bb дБйсшво. | 

Operation, s. дбйсшвоваше , abticmpie , 
вмяше. 

Operation, в. abzapcxaa операц!я. 

Operation, s. военнодЬйстве , военные 
подвиги , предпраятая. 

Operative, adj. дьйсшвишельный, дЬй- 
сшвующй, сильный. , 

Operator, s. художникЪ, ремесленникЪ. 

Operator, в. ОператорЪ , ЛБкарь ; шар- 
’ лащшанЪ, площадной лЬкарь, врачь. 
Operose, adj. (говоря о людяхЪ) шрудо- 
ивый, дБлолюбивый, дБятельный ; 
(говоря о вещахЪ) многотрудный, мно- 
годфльный шигосшный, трудный. 

Operoseness, 5. mpygouo6ie, любодфме ; 
многотрудносшь , Шягость. | 

Ophimorphite, в. змеиной камень. 

Ophimorphons, adj. зм1евидный, имБю- 
mit видЬ зм1я. 

Ophiophagous, adj. змеядный , который 
Bemb змй. 
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Ophites, в. офишЪ, зеленый камень ch 
черными пяшнами и жилками. 

Ophites, s. офипты, эмепоклонники, poab 
древнихЪ раскольниковЪ ‚ поклоня- 
шихся змеямЪ. 

Ophthalmicz , adj. глазный , 
mati до глаза. 

Ophthalmick , $. глазная примочка, ‘25- 
карство глазное. 

ОрЬайту, s. 6oabuie глазЪ, гдазмая 60- 
лЬзнь. 

Ophthalmagraphy , а. (врачеб.) епясаже 
глазЪ , часшь анашоми ‚ Bb кошорой 
разсуждаешся о устроен!и глаза. 

Ophthalmascopy, в. искуство узнавать 
характерЪ no глазамЪ. 

Ораь в. (врачеб.) oniamb, усыпишель- 
ное лБкарсшво , 

Opiat, adj. (somniferous, narcotick) усы- 
пишельный, причиняющй COND, сне 
шворный. 

Opifice , в. (handiwork) paSomo, дЬло, 
рукодБлье. 

Opiticer, 8. ремесленникЪ, художник$. 

Opinable, adj. помышляемое , все чшо 
думеаль можно, 

Opination, s. (opinion , notion) мнбше , 
подаваше голоса. . 

Opinator, 5. подаватель миБнтя, голоса, 

Орше, т. п. думашь, мыслить , чаяшь , 
мнишь; подавать голосЪ , мнфше. 

Opiner, s. подавашель мнЬн:я, голоса. 

Opiniative , adj. (stiff in a preconceived 
notion) упорный, застарБлый Bb сзо- 
ихЪ мн‹‚ЬнёяхЪ, несговорчивый. 

Opiniatrye, adj. (imagined , mot proved) 
мнимый, мечшательный , воображае- 
мый , sb воебражени тольёо`суще- 
сшвуюший. - 

Opiniatively , adv. упорно, упрямо, не- 
сговорчиво ; мнимо, мечтательно. 


принадде- 


| ОР 
Opiniativeness, см. Opiniatrety. 
Opiniator , s. несговорчивый человбкЪ, 
предубЬжденный sb cBouxb mub- 
Hiaxb. 


Opiniatre , adj. (stubborn) упрямый, 


упорный, несговорчивый , непреодо- 
‚ лимый, непреклонный, швердый. 
8. упорносшь, ynop- 


Opiniatrety ’ сшво, упрямсшво , же- - 


сшоковыйность, швер- 
дое пребываше Bb сво- 
emb мн5Ьви. 
Opining ‚ в. подазаше mubnia , голоса. 
Opinion, ‘в. mHbuie, мысль, разсужде- 
ше. ~ 
Opinion , у. а. см. to. opine. 
Opiniotive adj. cm. opiniative. 
Opiniotively, аду. (stubbornly) упорно , 
упрямо, твердо, постоянно. 
Opinionativeness, в. упорство, уприм- 
сшво, непокоривость, швердость, по- 
стоянство , mpepgoe пребываше Bb 
своемЪ мнЬн!и. 
Opiniecnist, з. упрямецЪ. 
Opilogy , в. oumaoria , разсуждене. 06h 
оши. 
Opiparous, adj. великолЬлный, пышный, 
рескошный, многоц6нный ‚ дорогой , 
‚ анегосшоющай. 


Opiniatry , 


 Opitulation, s. помощь, вспомощесшво- 


ваше, пособе, вспоможене. 

Орши, s. ой, снфиворный сек, cab- 
ланный ugh maxy. 

Ople-tree, 5. калина, калинникЪ. 

Opobalsam, s. ( сл. врачебнее ) опобаль- 
camb, перуанской балсамЪ. 

Ороропах, 3. дягильнои сокЪ , coxb usb 
травы рапах heralleus. 

Oppidan ‚ 8. городской житель; ученикЪ 
живущИ Bb городЬ. 

Oppignorate, у. а. закладывашь , Bb за- 
aorb, Bb закладЪ ошдаватшь. 


— 155 am 


ОР x 


oppilate, У. a. (врачеб.) засорить, заза» 
лишь.  - 

Oppilated , part adj. засоренный`, зава- 
ленный. 

Oppilation, s. (obstrution) засореше, во 
внушреннихЪ сосудахЪ mbaa sanopb, 
завалЪ. 

Oppilative , adj. ( врачеб.) засоритель- 
ный, запорЪ производяний. 

Oppilativeness , $ зассоришельность , 
причинеше запора. 

Оррее , adj. наполненный, преиз- 

Oppleted, § полненный. 

Oppletion , в. наполнеше , преисполне- 
Hie. 


Oppone, у. a. возражашь , оепоривашь ‚| 


прекословишь, прошивор5чишь, гово- 
рить во преки, противополагать у 
представлять на противЪ. 


Opponency , 8. возражеше, оспориване, 


npexocaosie, upomupophsie » несогла- 
cie. 

Opponent, adj. прошивяшайся, преляш- 
спивуюший чему нибудь. 

Opponent , в. противникЪ, сопернихЪ, 
прошивомыслениик?. 

Opportune , ad). (seasonable, timely, con- 

‚ venient) благовременный, xb сшаши, 
BD 110). 

Oppurtunely , adv. Gaarospemenno, sb 
удобное время, xb сташи ‚, у mbcma. 

Opportuneness, в. удобносшь., выгод- 
ность. 

Opportunity, з. благовремениость , спо- 
собыое время, удобный случай, Ор- 
‘portuuity makes the thiet, неклади 
плохо, не вводи вора Bb грБхЪ. 

Oppose, ч. а. (to act against, to Бе adver- 
se ) прошиводьйсшвозать >» прошиы- 
витьсл, препишстшвовать. | 

Oppose, опровергашь, возражашь, осло- 
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ривашь, творить во преки, прено- 


словить. 

Oppose , поешазвить что wa супрошивЪ 
чего. 

Oppese, ч. п. (to act adversely) проши- 
эишься, препяшстшвовать , перечищь, 
сшашь проптивЪ ‚ прошивоборсино- 
вашь, прошивополагашь. 

Opposed , part. adj. оспоренЪ , опровер- 
enh, прошивопосшавленЪ. 

Opposeless, adj. неодолимый , we преобо- 
римый. 

` Оррозееззпезв, в. непреоборимосшь › не- 

«юдолимостшь. 

Opposer, s. (antogonist, rival) прошиво- 
борникЪ, conepHuxb, прошивникЪ 
ub cnopb, или миЪн!и | 

‘Opposite, adj. (placed in front) прошиво- 
положный, одинЪ на прошивЪь друга- 
_ #0, на супротивный. 

Opposite, adj. прошивный npommsopbuy- 
ий. 

Opposite, в. (advessary , opponent) про- 
шивникЪ ‚, conepunxd , прошизомы- 
‘CACRHUKD, 


Oppositly, аду. насуярошивЪ, прошивЪ.. 


Opposition, 5. (situation so as to front 50- 
mething opposed) противостояще. 

Opposition, conpommaaenie. 

Opposition, разногласе, противомысле, 
‘несходство Bb мношяхЪ, pb мысллхЬ, 
трошивоерб че. 

Opposition, препона, препяшситве, по- 
фташельство, помфха. 

Oppress, у. а. ум снять , притФсняшь , 
угиБтать, налегать. 

Opress, давить, жать, гибсшь. 

Gpressing, в. ymbcuenie , npumbcuenle ; 
yrubinenie, гонеше. 

Opressing, щемлеше, щемоша, aanaenic. 


OP ° 


Oppression, бВдспийе, nemacmie , жа. 
пасть. 

Oppression , 
уныя!е. 

Oppressive, adj. обременительны ik, oms- 
чтошительный. 

Oppressor.,, в. притбснишель, ушБсни- 
шель, гонишель, разоришель , грабк- 
щель. 

Opprobrious , adj. позорный, мосшыд- 
ный, безчестный ; обидный , поно- 
сный. — 

Opprebriously, adv. позорно, безчесттно, 
тосшыдно, поносишельно. 

Opprobriousness , 8. срамосшь , посттыд- 
HOCIHS » сквермосшь , ‘безчестность, 
пахабностпь. 

Opprobrium, в.безслав:е, безчесптце, уко- 
ризна, поношеше, ругашельстве. 

Oppugn, у. а. опровергать, оспоривапть, 
прошивяться, препяшсптвовалть. 

Oppugnancy, з. сопрошивлете, опровер- 
жене препяшсшве. 

Oppugned, part. adj. опровергнушЪ, воз- 
{IPC A MICM BOBAHD. 

Oppugner, s. прошивниЕЪ, соперниЕЪ. 

Opsimathy, в. учеше, начашое sb spb- 
лыХхЪ abmaxb. 


ошлгощене , oGpemenenic , 


-Opsonation, в. покупка нужныхЪ cbbcat 


ныхЪ припасовЪ. 

Optable, adj. желаемый, желашельный. 

Optative. adj. изЪявляющий желаше ; (sb 
грамашикб) желашельное наклонен!е. 

Optablenese , в. желашельносшь , жалас- 
MOCIIB. ; 

Optical, adj. оппической , эзришельный. 

Optiacian, в. опшикЪ. - 

Optick, adj. принадлежащий: Kb чувству 
зрЬн!я; зримой, видимый. 

Optick, в. гласЪ, оруде spbuia , * 'ТЬз- 
opticks of our mind. 
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Iptick, в. зришельная mpy6a, шелескопЪ. 
Iptica, } в. Оптика, часшь машемати- 
ки, предлагающей о cabmh и 

Ipticks, } законахЪ spbuia. 

dptimacy. 8. вельможи, особы знашнЬй- 
ая, первостшашейныя. 

Dptimity, s. оптимизмЪ , wubaie , наука 
mbxb философовЪ , копторые ympep- 
ждающЪ, чито сей cabmb лучше scbxb 
возможныхЪ. 

Option, s. власшь, воля, выборЬ произ- 
вольный. 

Optinal adj. избираемый, удобный Kb из- 
браню, удобоизбираемый. 

Opulenée, су, в. богатство, изобиме , 
обиле, достантокЪ, избышокЪ. 

Opulent , adj. foram, изобильный, 
обильный , досшашочный, зажиточ- 
ный. т 

Opulently , adv. богашо, изобильно, д6- 

_ статочно, зажишочно. 

Cpulentness, 8. cm. opulence. 

Opuscule, в. мебольшое дЬло, дБлишко. 

Or, conj. или, либо. 

Or else , иначе же, ме шо, Bb прочемЪ. 

Ог, adv. прежде. / 

Or ever, прежде нежели. 

Or, в. (геральд.) золопю, желтая краска. 

Ога, см. Оге. 

Orach, s. лебеда, трава. 

Oracle, з. оракулЪ , прорицаве ‚ прори- 
цательный, божескай ошвфшЪ. | 

Oracle, прорицалище-, xpanb, мЬсто , 
rab божесве ошвбБшы abaaancs. 

Oracle, ‘достопамятное изрьчеше. 

Oracle , npopoxb, оракулЪ. 

Oracular, (adj. прорицашельный, пред- 

Oraculous, сказашельный, прерочесвай, 


Oraculous , шемный ‚двусмыслениый , 
мепоняшный, 


ч. II. Г. 2. 


OR 


' Oraculously, аду. прорицащельно, проре- 


чески , шемно, двусмыслеино. 

Oraculousness, 8. мевразумишельноствь, 
мракЪ. 

Orage, см. orach. 

Oraison. 3. молитва, молеше. 

Oral, adj. изусшный › словесиый , yom 
ный. 

Orally, adv. изусшно, усшно, словесно. 

Orange, 6. померанецЪ. 

Orange, ad}. померанцевый. 

Orangeade, 8. оранжашЪ ; прохладитпсль- 
ный напишокЪ, сдБланный usb поме- 
ранцеваго сока, сахару и воды. 

Orange chip, в. вареная Bb сахарБ no- 
меранцовая корка. - п‘ 

Orange colour, 8. померанцовый , opan- 

‚ жевый цвбшЪ, краска. . 
Orange-coloured adj. оранжеваго, поме- 

ранцоваго yebma. 

Orange house, в. оранжерея. 
Orange-pee], s. номеранцовая керка. 
Orange tawney, adj. померанцоваго, орая- 

жеваго цвбта. — 

Orange tree, 8. померанцовое дерево, 

Orangery, 8. оранжерея , собраше nome- 
ранцовыхЪ pacmbuiit sb саду. 

Oranoco, 8. ораноко, родЪ шабаку, молу- 
чившаго назган1еошЪ рЬки сего имя- 
ни. _ | 

Oration, в. р6чь, слово, сказываемое Me- 
редЪ собрашемЪ. 

Orator. з. opamopb, ви:щя. 

Огаюг, в. (приказ.) проситель, чело- 
битчикЪ. 

Oratorial , } adj. риторскй , випий- 

Oratorical, § сшвенный, риторичесвй. 

Огаюг1ап, 8. монахЪ , примадлежащй 
xb обществу, учрежденному во (рран- 
via Bb началЬ 17 cmoabmia подЪ име- 
немЪ opamopin. 


/ 
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Oratour, см. orator. 

Oratour-like, ady. 
ственно. 

‚ Oratory, в. краснорьче, вЪт ство. 

Oratory, Риторика ; наука краснорЁч!я. 

Oratory, часовня, дэмЪ молитвы ; образ- 
ная опредфленная для молитвы ‚ мо- 
лильня. | 

Orb, в. шарЪ. 

Orb в. небесное mbao, свБтило ; крутЪ , 
путь, проббгаемый планетою » пла- 
нетшный кругЪ. 

Orb, колесо и всякое зертящееся шфло. 

Orb, кривая AMHIA, описывающая кругЪ. 

Orb, Kpyrb , o6opomb, o6pamenie, тече- 
Hie времени, abmb. | 

Orb, кругЪ дБйствя, дБятельность. 

Orb, иногда значишЪ зрачекЪ, зЬница. 


` 


ришерски , випАй. 


Orbation, в. сиротсшво, лищене, поше- ` 


ря родишелей или дБшей. 
Orbed , adj. круглый, округлый , 
ОгЫсщаг , ( круговой. 


Orbicularly, аду. sxpyrb, вокрутЪ, кру- 
гпобразно. 


Orbicularness , 8. круглость, окруж- 


ность , круглоша. 
Orbiculated, adj. кругообразный, округ- 
лый, кгугловатый. 


Orbit, s. kpyrb, путь, совершаемый лла- 
непою. 


Orbis, s. колесовина, колея, слЬдЪ ‚ до- 


рожка отЪ колеса произходящая. , 
Orbity, 3. сирошсшво. 
Orby , adj. (мал. употреб.) кругообраз- 
ный, нодебный кругу. 
Orc, orch или ork, в. ubxomopoe морское 
чудовище, непрязненное кишамЪ. 
Orchal, orckel, з. винной камель. 
Orchanet, в. корень красной воловьяго 
языка, червляница, ословыя уста. 


„ 
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Orchard, $. озощной, плодовил:0й са, 
овощница, вериюградЪ. 


_ Orchardgrass, в. огородная трава. 


Orchestre, в. opKecmp?, мЬспю , mb 
Orchestra, ( музыканиты играюшЪ. 
Orchis, 3. (pacmbrie) кокушкины слезы. 
Orchilla-weed, s. opceab, родЪ мхов. 
Ordacl, cm. ordeal. 

Ordain v. а. учредить, устроить, ру 
положишь, разпорядишь y приказань, 
указапь, noseabms, предписать, за1}- 
LAME 


‘ Ordain, ставить , поситригать , посви. 


щать Bb духовной чинЪ ,° xupomo.F 
сать. | 

Ordain, опредфлишь Kb должности. 

To ordain laws, издавапть законы. 

Ordained, adj. учрежденЪ, npegnncasd, 
изданЪ ; поставлен, посшрижен}; 
опредБленЪ xb должности. 

Ordainer, в. учредитель , разпорядитех 

Ordaining, 8. учреждене , распоряжеше 
опредБлеше xb должности. 

Ordalian , adj. принадлежащй вЪ Бож}- 
ему суду. 

Ordeal, s. судЪ Божй, образЪ испытани 
вимносши или невинности чьей по 
средствомЪ огня или водь'. , | 

Order, 5. порядокЪ, чинЪ › разположене, 
устройство, сшрой, чиноположене 

Order, noneabuie, указЪ , приказЪ , OF 
дерЪ. 

Order, соспояше, вЪ кошоромЪ вто he 

`’ходишся, BL разсуждени своего 34 
`ровья, жипия и пр. исправность, 
устройсшво. 

Order, чинЪ, зранше , cocmmognie ; спе 
пень классЪ , 

Order, чинЪ , общество людей , 06538 
шихся жишь по нБкошорымЪ прыг 
aamb мли уставамЪ. 


— 








OR 


Irder, s. кавалерсый орденЪ ; кавалер!я, 
знаки кавалерсще. 
Order, 5. (архитек.) орденЪ, чияЪ. 


Irder, в. мБры, способы , средства ; по- | 


‚ печеше, забота. 

Irders 8. духовное или церковнее зваще, 
чинЪ. 

[п order, to. cb Hambpeniemb, для moro 
чтобЪ. 

Order, у. а. распорядить, учредить , у- 
сшроишь, рабположишь , Bb порядокЪ 
привестнь. 

Jrder, у. п. повелбватЪь , приказывамеь y 
предписывать. 

Order, опредБляпть , назначать ; cma- 
вишь, послригать, посвлщапи, Bb ду- 
хояной чинЪ. 

Order, содержать учениковЪ sb -:mpaxb, 
Bb сшрогости, наказывать ихЪ. 

Ordered , adj. учрежденЪ , устроенЪ ; 
разполо.кенЪ; предписанЪ, приказанЪ; 
олредбленЪ, назначенЪ ; постриженЪ, 
посвященЪ, поставлен}. - 

Orderer , 8. разпорядитель , установи- 
тель, учредитель. 

Ordering, s. учреждене ‚ разположене, 
установлеше , .pasnopaxenie ; произ- 
‘водство. 

Orderless, adj. безпорядочный › непоря- 
дочный, нестройный. 

Orderlessly , ady. безпорядочно, He- 
втройно. 

Orderlessness , в. безпорядочность, не- 
устройство, замбшательство. 


Orderliness, 8. порядочносшь, празиль- 
ностиь. 


Orderly, adj. порядочный ‚ стройный , 


методичесяй ‚ NO правиламЪ cocmas- 
денный. 


Orderly , добропорядочный , скремный 9 
благочинный. 


Г) . ~ 
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Orderly, ssamuiit sb рекрушы, записан“ 
ный. 

Orderly, adv. порядочне , правильно, мс- 
шодически. 

Ordinable, adj. что можешЪ быть y- 
чреждено, усптгреено, разположено. 

Ordinal, а4}.до порядкаотносяпийся; ex. 
an ordinal nomber, аз: first, second, чи- 
сло порядка, какЬ: первой, другой ипр. 

Ordinal, s.(ritual) пипикЪ, книга Ye] KOB- 
‘ная. 


^Ог4тапсе, 3. ycmasb, Peraanenmb › уч- 


режденте. 


Ordinance, приказане, noseaNuie, пред-_ 


писаше, 

Ordinance, см. Ordnance. - 

Ordinarily , adv. сообразно введеиному 
‘порядку ; обыкновенно, по’иии всегда, 
вседневно. ‚ ® 

Ordinariness, з. обыкновенмостть. 

Ordinary , adj. правильный , по прави- 
ламЪ разположенный. 

Ordinary, обыкновенный , всегдаший ь 
обычный. 

Ordinary, простый, низй, 

Ordinary, в. епаржальный ЕлископЪ , 
Аржерей. 

Ordinary, учрежденные | помбсшные 
судьи , 8b shgomcmsb которыхЪ со- 
стояшЪ есшественно граждансше и 
уголовныя дбла. 

Ordinary, госшинница , трактирЪ cbb- 
сшной, корчма ; опредбленная , поло- 
женная нЬма за обЪдЪ. 

Ordinary, шакЪ называется священник 
Bb Лондонской Ньюгашской темницф. 

In ordinairy , безсмЬнный , безочеред- 
ный, всегдаший. 

Ordinary, adv. cm. Ordinarily. 

Ordinate, у. п. см. to appoint. 

Ordinate. adj. правильный. 
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Ordinate figures, правильныя фигуры, Organicalness, | 8. организованиосшь , 
копорыхЪ стороны и углы ровны. Organism. членосоставностть. 
Ordination , в.'назначеше; клонеше, вле- Organist, а. органной масшерЪ ; орга- 
чеше, сшремлене. нисшЪ, которой играешЪ на органах. 
Ordination , посвящеме sb пасшыри, Organisation, в. организащя , waenocmt 
рукоположеше, хирошон1я, ставлеше , одареше чувсшвенным 
Ordnance , 8. apmmaepia, пушки. opyaiama. 
Ordonnance , 8. (Bb живоп. и apxumex.) Organize, у. а. одарить чувсшвами ‚ 5- 
‚ расположеме фигурЪ sb каршинб , строить члены , членосоставишь, 
`° разположене частей строения. ` организовать. 
Ordure, 8. грязь, Copb, nomemb, навозЪ. Organized, part, adj. ‘организованный, 
Ordure, дрянь, дерьмо, калЪ , нечисто- одаренный чувственными орудями. 
та. Organling , в. родЪ соленой mpe- 
O’re или O'er, см. over. Organlink , ски. 
Ore, s. руда, метшалЪ. Organ-loft, 5. мбстио, rab стоять орга 
Ore, прежняя Англо - Саксонскал мо- ны. 
нета. Organ-pipe, $. шрубы вЪ органахЪ. 
° Ore, весло, гребло. | Organy, 8. душица, дрокф, материнка, 
Ore, УБздЪ, oxpyrb, кантонЪ, сшрана. вербейникЪ, (pacm.) 
Orfgild, s. (приказ.) возвращене пожиш- Orgasm, в. (врачеб.) волнейе крова, 
KoBb, которые днемЪ покрэдены “во- внезапное разгоряченге. 
pomh. ~ Orgeis, с i; 
Osfrayes, у 8. парча, златотканная ма- Огреу 6. см» огбапитв, 
Orfraies , $ mepine | Orgies, $. праздники , посвященные ба- 
Orgal, см. orchal. хусу. 
Organ, s. органЪ, opygie чувсшвЪ. The Orgillous, adj. гордый, надменный, Kut 
tongue is the organ of speech , языкЪ ливый, софсивый. - . 
есть органЪ roaoca. | Orgues, см. organ. - 
Organ, органы , музыкальный mucmpy- Orichalch, в. mba» зеленая, латунь. 
мент. - Омепь в. восштокЪ, ympo, ша часшь не 
Organ, человЬкЪ , посредствомЪ кото- 6a, rab солнце восходишЪ. 
‘paro что нибудь производится вЪ Oriental, adj. восточный , на восток 
дБйепво, посредсшвенникЪ, языкЪ. Ae aim, 
Organ, курительная трубка. Orientals, 8. восночные жители. 


сшавный, многочастный; Orifice, в. усшье, проходЪ, ошверспие, 
одаренный чувствами, ор- жерло. 
‚ Organick , 7 ганами. Oriflamb, 8. золотое знамя первыхЪ Ko 
Organically, adv. органически, позред- ролей французскихЪ. 
сшвом} чувещьЪ, органовЪ. - Origan, в. см, ограпу. 


t 


Organical , | opranmyeckii, yaeHoco- -Orientalism, 8. восточное Hapbiie. 
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OR 
Origin, $. начало , произхождеще , 
Original, $ источникЪ. 


О riginal, 8. природа, порода. 
Original, 8. оригиналЬ › подлинникЪ у 
образецЪ. 
Original, adj. первоначальный, первород- 
ный, первообразный. 
Original, оригинальный ‚ подлинный , 
самоначальный, образцовый. 
Originally, аду. искони, СЪ camaro -naya- 
ла, Bb самомЪ началБ , первоначаль- 
но. 
Originalness , в. самоначальносшь; вод- 
линностшь , оригинальносшь. 
Oryginary, ad). первоначальный, перво- 
родный, первобытный. 
Originate. у. а. родишь , производить , 
. шроизвесшь. 
Originate, у. п. произходить, получить 
начало ‚ имбшь произхожден!е. 
Origination, 8. начало, произхождевше , 
рожден1е, nopoxgenie. 
_ Ог оп, 8. (вЪ крЬпосшяхЪ) оримонЪ. 
Orion, 8. opioub, cossbagie, 
Orison , 
Orisong, 
Ork ,s. гукерЪ , родЪ ГблландскихЪ су- 
ABD. 
 Orle, в. (гералд.) койма , обшивка, по- 
кромь, край герба. 
Orlop , 
Orlope, 
Ornament, 8. украшеше ; убранство ; 
уборЪ, нарядЪ. 
Ornament, в. краса, красота, чеспть. 
Ornamental , ad). служашй ЕЪ y6pan- 
ству, xb украшеню. 
Ornamentally, adv. красиво. 
Ornamentalness , s, нарядностть , краси- 
восшь, убрансшво, украшете. 


; 8, MOAMMNBa. 


‹ 8. декЪ, палуба на караблЬ. 


OR 


Ornamented , adj. украшенЪ , убранЪ. 

Ornate. ad). нарядный, красивый, укра- 
шенный. 

Ornateness, 8. см. ornamentalness. 

Ornature, cm. ornament. 

Orniseopist , а. Yragamerzb по 
птицЪ, птицеволхвователь. 

Ornithologist, в. пшич1й зматокЪ, пши- 
цесловЪ. 

Ornithology, s. пшицеслове , часть ес- 
шесшвенной исшорйи, разсуждающей 
о птицахЪ. 

Ornithomancy , s- гадане по полешу 
птицЪ, лтицеволхвоваые. 

Orphan, 3. cupoma. 

Orphanage , 

Orphanisme , 

Orphanotrophy, в. сирошской домЪ. 

Orpiment ,-8 оперменшЪ , самородной 
желшой арсеникЪ, мышьякЪ. 

Orpin, 5. cakrayilt моледилЪ, заячья 

Огрте, $ Kanycma, pacmbuie. 

Orque, см. ork или ore. 

Orrach. в. лебеда права. 

Orrery, 8. искуственная сеефа, оруде, 
представляющее движеше планешЪ. 

Orris, s. Mbub, спажникЪ pacmbsie. 


полешу 


; 8. сирошсшво. | 


‘ Orris, в. родЪ широкаго золотаго или 


серебрянаго roayHa. 
Ort, cm. ortes. 


- Orthodox, adj. npasoshpuirit; npasocaase 


ный. 
Orthodoxly, аду. правовЬрно, православ- 
но. 
Orthodoxness, | 8. npanosbple , » право-. 
Orthodoxy , славе. 
Orthodromicks › в. искуство ялавалть по 


Ayrb большаго круга, ш.е. крошчай- 
шимЪ путемЪ. 


Orthodromy, 8. прямой xoab, 6irb xopa- 
бля 


Пт 
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Orthoepist. в. которой ucxycenb sb npa- 
вильномЪф произношен!и caosh. 
Orthoepy , в, правильное произношение 
caosb. 
Orthogon, 8. (геомешр.) прдмоугольвая 
фигура. 
Orthogonal , adj. прямоугольный, пер- 
пендикулярный, Omsben bh. 
Orthogonally , adv. перпендикулярно , 
ошвфсно, NPHMOYTOAbHO. 
Orthographer , 8. копюрой исправно пи- 
шетЪ, склады вваешЪ слова. 
Orthographical , adj. ореографичесяй , 
правописашельный, правописный. 
Orthographically, adv. ореог’афически › 
правописащельно , по правиламЪ ор- 
eorpadin. | 
Orthographist , в см. orthographer. 
Orthographize, v. а. исправно писащь, 
наблюдать правописане. 
Orthography, в. орэограф!я, правопи- 
сане. 
‚ Orthography, « чершежЪ , планЪ cmpoe- 
Hix. 
Orthopnoea , s. (врачеб.) шяжелое ды- 
хаше, одышка. 
Ortwe, adj. (асшроы.)`зосходный , во- 
сшочный. 
Ortolon, 3. овсянка птица. 
Orts, з. осшашки, крохи. 
Ortyard, см. orchard. 
Orvial, s. высокой шалфей, раст ме. 
Orvietan, s. opsiemanb, лЬкарство нро- 
musoghicmsByrowee яду. 
Oscheocele, 8. кила м. шеносная. 
ОзсШапеу, } в. (механич.) maxanie, ка- 
чане, Giesie, движене sb 
Oscillation, ) задЪ и вЪ передЪ. 
Oscillatory , ad). маховой. 
Oscitancy, } s. безпечность, nepaabuie, 
abup, лЬвосшь, Seaza6om- 


QOscitation, ) мосщь. 


ыы 


Os . 


Oscitancy, з. зЗБваше, сонливость меобы- 
кновенная. 

Oscitant, ad}. безпечный, нерэдивый, af- | 

‹ вивый, беззаббтный. 

Oscier, 8. шва, верьба. 

Osmund, в. папорошникЪ ца иной , Go 
городичная рука, (pacmbs.) 

O:pray, 

O-prey, 

Osselet, в. {лошед. болбзнь,) накосших: 
ца, шишка на косши. 


} 8. морской орелЪ, скопа` 


_ Ossicle. в. косточка. 


Ossification, s. претворене, превраще- 
Hie Bb кость, костенен:е. 
Ossifick , adj. прешворяюний, np ‘spt 
щаюций Bb кость. 
Ossifrage, в. морской орелЪ, костоломЪ. 
Ossify, v. а. претворять, превраща ль 8% 
кость, костенить. 
Ossivorous, adj. пожирающий костч. 
Ossuary, 8. м1. сто, домииЪ, sb romopon) 
хранятся умершихЪ кости, косшл- 
микЪ. 
Ost , 
Oust, 
Ostensible, adj. чтно показашь , иди 
предЪявить можно, прочетный. 
Ostensive, га). показывающий, ознамемо- 
вываюший. 
Ostensive, хвастливый, чванливый. 
Ostent, в. наружный видЬ, черты лица, 
Ostent , знакЪ , признавЪ, предзивмено 
panie. 
O>tentation, в.‘пицеслае, хвасшовство; 
‚ Чванстиво, похвальба. 
Ostentatious > ad). хвасшливый › чвавли- 
вый, величавый. 
Ostentatiously, adv. хвастливо , величе 
BO, гордо, надменно. 
Ostentatiousness , в. хвастливосшь, CF 
мохвальство, ведличавосшь» 


8. солодевня, сушильна: печка. 
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Istentativée, adj. лицелюбный , надмен- 
ный, самохвальный. « 

Istentator,s. хвастунЪ, чванЪ. 

Isteocolo, 3. косшеломный камень, 

Озеосоре , s. боль вЪ негахЪ или ко- 
сшяхЪ. ` 

J steology. 8, ocmeororia, часть анашо- 
м1и, наука о костяхЪ, косшослове. 

Ostiary, s. приврашникЪ, дверникЪ. 

Ostiary. в. устье рЬки. 

Ostler, в. шакЪ называешся конюхЪ на 
nocmosaomb дворБ. 

Ostlery, 8. конюшня. | 

Ostlery, 8. гостинница, постоялый 
дворЪ, mpaxmupb. 

Сыгасзте, в. острацизмЪ ‚ десятилЬ т- 
nbe заиночене , wa кошорое Аъиняне 
осуждали гражданЪ `› сдБлавшихся 
подозрительными. 

Ostracite , в, onxambueaaa усшри- 

Ostracites , $ цовая раковина. 

Ostrich , а. cmpaycb, спрофокамилЪ, 

Ostridge , { большая птица. 

Otacoustick, s. слуховая труба. 

Other, pron. другой, иной. 

On the other side, на другой сторон > 
‘cb другой стороны. в 

Another , другой. 

Another time , ubxorga, прежЪ сего. 

Some body or other, кто нибудь. 

Some, or other, momb или другой. | 

Each other, всякой другой. 

Every other day, черезЪ gent. 

The other day, онамедни, намнясь. . 

Other , иногда употребляешся smbcmo 
other thing. ex: } can expect no_ other, 
я ничего другаго немогу ожидать. 

‘Other gates, ady. иначе, инако-, инымЪ 
образомЪ. 

Other guess, } oo ; 

Other guise , ady. apyraro рода. 


OT OU OV 


Other where, adv. вЪ иномЪ ubemb, индЪ 

Other while, ady. в} иное время, ивогда. 

Otherwise , аду. инако, инаково, инымЪ 
образомЪ. 

Otherwise, иначе, Bb противном» cay- 
yab, ежели не. 

Otherwise, вЪ прочемЪ. 

Otter, з. родЪ выдры. 

Otter-dcg, s. собака, xb ловлемпо выдрЬ 
приученая. 

Ottomy, з. (низкое слово,) скилетЪ , кос- 
ши покойнина, оставЪ, | 

ОЦНотзе4 › part. ад). анвшомленный , 
раздробленный. 

Ou двоегласная Английская, произноси-, 
мая какЪ ау, о, а, у. 

Oval ,.adj. овальной , продолговалижруг- 
лый, яицообразный. 

ОуаЪ s. овальная фигура, овалЪ. 

Ovarious, adj. яи’ный. . 

Ovary, з. (анатом.) яичникЪ ‚ гнЬздо 
личное. 

Ovation, s. малое торжесшво, малый 
шр!умфЪ у РимлянЪ для какой нибудь 
не очень важной побБды. 

Oubet, 

Oubost, 

Oubut , 

Ouch , в. золотое ожерелье, ` 

Ouch, гнЬздо, чашечка у nepcnma, вЪ 
которую вставляется- драгоцфнный 
камень. 

Oven, в. печь, печька; Bb ин. см. боль- 

шой ротЪ. 

Ovenfork , 5, yxsamb, 

Oven-ful, 3. цфлая печь, сколько мо- 
‚жешьЪ вЪ печь войши. 

Oven-peel, в. лопаша. 

Oventender, s. xab6uuxb, пекарь, 

Over, prep. надЪ, сверьхЪ, 

Over head and ears, по уши, 


з. родЪ гусеницы. 
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Over shoes, over boots, употребишь no- 
cabania усимя, средства. 

Over, (across) черезЪ. 

Over (through), Bb, во, по. 

All over , вездБ, повсюду. 

Over (upon) о, o6b. 

Over, adv. 8b осташкЪ больше , нежели 

- недобио ; omb мачала до конца, omb 
доски де доски. 

Over or under, почши, около. 

Over (past , done) нрошло , миновалось , 
окончилось. 

Over-and over, часшо, многокрашно. 

Over and besides , | сверьхЪ , опричь, 

Over and above , Kpomh. 

Over against, насупрошивЪ, противЪ. 

Over, sb сосшавлен!и cb другими слова- 
ми имбешЪ cabgyiowia разныя значе- 
ня: 

Over—abound, у. п. (to abound more than 
enough) преизобиловашь, преизбы то- 
чесшвовать. 

Over-act, У. a. (to act too much) перему- 
дрить, мБры незнашь, предБлы nepe- 


ступишь, съ лищкомЪ далеко просши-_ 


рашь amo нибудь. 

Over-arch, у. а. (to cover as with ап 
arch), покрыть сводомЪ. 

Over-awe, У. а. (to keep in awe by su- 
periour influence) держашь Bb cmpaxb. 

Over-awed , part. adj. содержанЪ sb 
cmpaxb. 

Over-balance, y. a. (to weigh down ) 
перев! шивашь , перешянушь, быть 
шяжелБе ; Bb ин. см. превосходишь у 
брать верхь, имьть перев5сЪ. 

Over-balance , в. (something more than 

equivalent) лишекЪ sbcy, лишней Bbcb. 

‚ Over-balance, nepenbcb, превосходсшво. 

Over-battle, adj. СЪ лишкомЪ жирный. 

Over-battled ground , cb дишкомЪ жир- 
мая, пгучная земля. 


OV . 

Over-bear, у. a. noxopums, поработить, 
укрошитщь. 

Отег-Ъеаг ‚ преодол ить » преоборотть, 
превозмочь. 

Over-bear, yrabmams, ymbcsam», пра: 
mbcu Ams. 

Over-bid, у. а. (to offer more than, equi- 
valent) . › давать больше, наддавать 
цфны, набивашь , возвысишь ‘ину, 
вздорожишь. 

Over-big , adj. (too big) , cb ликом 
шолстый, прешолсшый. 


_Over-blow, у.а. п. пройши, миноваться, 


утшихнушь, развБяшться. 

Over-blow, уходиться, yxpommnns гяЪЕЪ, 
перестать бЪситься. 

Over-blown , adj. прошла, утихла ; Te 
зорит. о 6ypb. 

Over-board, adv. (out of the ship) за xe 
рабль ; за боршЪ. 

Over-boil, у. а. переварить. 

Over-bold, adj. cb лищвомЪ дерзюй, 
CMbALIit, преотважный. 

Over-boldly , adv. cb лишкомЪ дерзко, 
дерзновеннэ, cmbao, отважно. 

Over-bulk , vy. а. давить Bb низЪ ‚ при- 
давиптть. 

Over-born , part. adj. покоренЪ , парабо- 
wjen'b ; npeogorend, npeso3smomenbd ; 
‘yrabmeub , ymbcuenb. 

Over-burden, у. a. (to load with too 

great weight) cb лишкомЪ много на 
грузишь, черезчурЪ обременить, OMX 
гошить. - | 

Over-burdened, раг|. adj. СЪ лишкомЪ 
много иагруженЪ, yepestypb obpexe- 
ненЪ, ошягощенЪ. 

Over-burn, у. а. cb лишкомЪ сильно TO 
рыть. . , 

Over-buzy’, adj. ‘cb лишкомЪ занишой 
Abaemu, дБямельной. . 
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)уег-Ъау, У. a. (to buy too dear) ch ли- 
шкомЪ дорого купишь, 
ууег-саггу, У. а. сЬ лишкомЪ далеко sa- 


водить, увлекать, не знашь Bb чемЪ_ 


мБры, предБлояЪ. 

Го be over-carried by ambition , бышь 
узлечену, прельщену чесшолюбемЪ. 

Отег-сазё,› \.а. (to cloud, to darken) 
помрачить, шемнымЪ, 
сдБлашь, зашмишь. 

Over-cast, (to cover) покрышь, вы- 
класшь, одбшь, (у Kamenny.) | 

Over cast (у поршныхЪ.) стачашь, сло- 
нить, чрезЪ край сшить. 

Оуег-сазё, (to rate too high in computa- 
tion) cb лишкомЪф дорого цБнишь, 

’ ставишь, считать. 

To оуег - сазё the jack, (sh кегельной 
urpb) попадать шаромЪ. 

Over-cast, part. ad). пасмурный , мрач- 
ный, шемный. 

Over-cast, (у каменщ.) покрышЪ, одфшЪ. 

Over-cast, (у поршныхЪ) сшаченный , 
слоненный, черезЪ край сшишЪ. 

Over-cautious , adj. (too cautious) ©Ъ ли- 
швомЪ осшорожный , осмошритель- 
ный, опасливый. 

Over-charge , ч. а. (to load too much) 

_ черезчурЪ обременишь › ошягешишь » 
преисполнить. 


Over-charge , положить яЪ пушку cb 


лишкомЪ большой зарядЪ. 

Over-charge, отяготишь невпомбрвыми 
налогами, податьми, 

Over-charged, part. adj. cb лишкомЪ 
обремененЪ , преисполнень » напол- 
newb. 

Over-charged , omarouent непомфриы- 
ми податьми, налогами. 

Over-charge, в. непомБрный налогЪ, 
СЪ лишкомЪ большая подашь. 


ч. Ш. 4. А. 


мрачиымЪ | 


OF 
Over-charging ‚ 8; чрезм5риое обремене- 


nie, ошягощене. 
Over-cloud, т. а. (to cover with clouds) 


помрачить, затмить , сдблать men-. 


нымЪ, покрышь облаками. 
Over-clouded, part. adj. покрышый обла- 
ками, помраченный. 
Over-cloy , У. а. (to fill beyond satiety) 
обременяшь , надсажашь желудокЪ э 
ch лишкомЪ много bemp. 


‘Ove-come, Ч. а. (+0 subdue, to vanquish) 


покоришь , nopabemums,, побБдишь › 
преодолЬть, одолБть. 
Over-come , part. adj. покорениый › по- 
бЪжденный, преодолЬиный. ` 
Over-come, у. п. (to gain the superio- 
rity) превзойши кого 8b чемЪ, брать 
верьхЪ, преимущесшвовать. 


Qver-comer, 8. (he who over-comes) 


побфдишель, no6bgonoceyh. . 

Over-coming, в. нокореше, преодол ще, 
преоборен{е. 

Over-confidence , 8. дерзость, безрасуд- 
ность,  отважносшь. 

Over-confident, adj. см. over-bold. 

Over-confident in the opinion of one’s 
self, cb лишкомЪ много о себБ думаю- 
Witt, высокоумсшвующий, гордый. 

Over-corned, adj. пересоленый ; cb лиш- 
комЪ пьяный. 

Over-count, У. а. СЪ лишкомЪ дорого 
уфнишь, ставить, Cb лишкомЪ много 

_ уважать. 


4 


( 


Over-cover. у. a. (fo gover completely) ` 


` покрывать. 
Over-credulous, adj. (too credulous) cb 
лишкомЪ лЬгковбрный. 


‘Over-curions , adj. cb лишкомЪ любо- 


пышный, допышливый. 
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Over-curiotsness, 8. излишнее аюбопыш- 
ство, допытиливость. 

Over-deligently , adv. cb лишкомЪ при- 
Абжно, 

Over-do, у. а. (to do more than enough) 
cb. лишкомЪ много, дВлатшь. 

Over-do, (to make one work too mueh) 
обремемлипь, ошятощашь кого. рабо- 
шою. 

To over-do one's delf, надсадиться, на- 
дорвапться omb рабошы. 

Over-done, part. adj. o6pemenerb, ошя- 
гощенЪ рабопюю, ыадсаженЪ. 

Over-dress у. а. (to. adorn lavishly) cb 
лишкомф пышно наряжашь, укра- 
шашь, убирать. ` - 

Over - dressed, part. adj. ch лишкомЬ 
пышно убранный, украшенный... 

Over-drimk , у. а. ch лишкомЪ. много 
пить XMDRBHBEOs nepenniis. 

Over-drive, у. a. (to drive too hard, or 
too far) заганивать , ушомииь, при- 
весши Bb безсиле многою Аздою. . 

Qver-earnest , adj. ch anmxomb ревыо- 
сшный, рьяный, усердный. 

Over-earnestness, в. излишняя ревнесть, 
уверже, рвен$е. 

Over-eat, у. а. cb amon - много Ъеть , 
обожранкься_ 

Over-empty , у. а. (to make too empty) 
опорожнишь y выпорожнишь , OnPO- 
стать. 

Over-eye’, Ч. а. 64bms о чемЪ , присма- 

_ шривапть, смотрЬть за кЬмЪ , нази» 
рать кого. 

Over-fall, в. (cateract) водопадЪ , водя- 
ной порогЪ. 

Over-fatigue , 8. чрезм5рная шягесть. , 
оштягощенте. ‚ 

Over - fatigue , чрезмЬрная слабость, 
усшалосщь , ‘изнеможете, ушружде- 
nie. 


Or 


Over-fierce, adj. eb agymxomb apocmsui, 
лютый, пылкой, горячий. 

Ower-fiercely, adv. cb лишкомЪ яростно, 
MOTO, пылко; горячо. 

Over-fill, у. а. (to fill too much) nepenoa- 

°мимь, Ch лишкомЪ полно налищь. 

Over-fine, adj. СЪ лишкомЪ пригожЪ, 
хорошЪ. 

Over-float, у. а. (to float , to sweam } nae 
вать. | 

Over-flow › У. a... и. (to fill beyond the 
brim , to deluge) pasaumpca , высшу- 
пишь изЪ 6eperosb: ношепишщь, назод- 
нить, 

Over-flow ; ; избыниочесшвовать , ‚изеби- 
левать. 

Over-flow , нашесптвоваюь. ‚ едФлатнь иа- 
ладенге. 

The recompense overflows all nry hopes, 
награда. превзешла BCH Mom omuganis 
я награжденЪ Ooabe, wenean @moas- 
ко ожидалЪ. 

Over-flow, через? нрай mem - 

Over-How. в. (inondation) разлипйе, вы- 
emynanie ивзЪ: -береговЪ, наводнеше, 

° нояпие водою. 


Over-flow , s. (exuberance) излише- 
/ cmgo0, избышовЪ, изоби- 
Over-flowing,.) aie, spesmbpHocimm. 


UOver-flowingly , adv. (exuberantly) из 
avuwe, ивобильно, чрезмЬрно. 
Over-fly , v. a. (to сгозз by fligh:) пере- 
лешфть, пролетЬть. | 
Over-fond, adj. upcambpy любяпий, иВж-_ 
ный, Topayil, | 
Over-fondness , 8, Чрезмёрвая любовь, 
горячность, нфжнослль. | 
Over-ferward, adj. (too quick, too ready} | 
cb лишкомЪ скорый, шюоропливый, | 
Copii, скоросиБшный. 
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Over-forwardness у 8. (too great quick- 
ness , ог readness) upesmbpuaa mopo- 
пливость , скороспфшность, сов- 
косшь, | 

Over-fraight, ) v. a. (to load too heave- 

t ly) cb лишкомЪ много 

Over-freight, ) нагружать. 

Over-freighted. part. adj. 
много нагруженЪ. | 

Over-full , adj. переполненный, преис- 
полненный. 


СЪ лишкомЪ 


Over-galantly , adv. преучимво , ‘ONpHE | 


обходишельно. 
Over-get , у. а. (10 reach) догонять ›до- 
стигашь, наспиигашь. 
Over-glance, у.а. (to look hastily over) 
слегка HA что взглянуть. 
Over-go, У. а. (10 pass over) перейши ; 
Bb ин. см. превзойти кого Bb чемЪ. 
Over-go, (to cover) покрыть (сл. старое) 
Over-gorge у. а. пресьицаться. 
Over-great , adj. (too great) превелик:й. 


Over-grow, у. a. (to grow too much) - 


лереросши , рости cb лишкомЪ вы- 
соко ; ‘разростись. 

Over-grow, у. а. заросташьу покрывашь- 
. ся расшЬн1ями или другимЪ чемЪ.. | 

Over-grown ‚ part. adj. переросЪ , вы- 
pocb cb лишком} высоко; разросся; 
заросЪ, покрыт Ъ. - 

Over growth, з. (Exuberant growth) не- 
помБ5рный росшЪ. 

Оуег-рго\ Ш, излишество, избышокЪ. 
Over-hale ог over-hawl, у. а, (to spread 
over) разпространяшь , разшилашь, 

разшянушь, разширящь, разпускать, 
разложить. 
Over-hale, (морск.) ослабишь napych. 
Over-hale (toexamine over again) вновь 
nepecmompbmp. 


OF 
To over-hale a business, вновь пред- 
ложишь gbao на pascmompbuie, wa 
разсуждене. 


_ Оуег-Бавё ,' v. а. (to impend over) ви- 


cbmp на мемЪ, нависнуть. 

Over-hang , у. п. (to jut over) выдать- 

CA, высумушься, высшавиться, вы- 
‚ пятишься, 

Over-happy, adj. совершенно счасшли- 
BRIM, пресчасливый. 

Over-harden, у. а. (to make teo hard) 
черезчурЪ samsepabins. ‘ 

Over - hasten, у. a. cb лишкомЪ шоро- 
пишься, скоропостижно чшо д5лашь, 
безразсудыо nocmyname, 

Over-hastily ,.adv. ch лишкомЪ mope- 
NAMBO, скоропостижно, опромеш-` 

_ чиво. 

Over-hastiness, 8. чрезмЬрная шоропли- 
BOCHIb, скороносшижность, опромфж- 
чивость. 

Over-hasty, adj. cb лишномЪ скорый, 
шоропливый, опромбшчивый , Gespas-. 
судный. 


Over-hasty fruits, рано поспбвающие ; $ 


созрЬвающе, скороспБлые плоды. 

Over-hawl, см. over-hale. 

Over-head, adv. (aloft) Bb верьху, на 
верьху, надЪ головою. 

Over-hear, У. а. (to hear those, who 
do not mean to be heard) подслу- 
шивать, украдкою слушать ‚ чшо го- 
воряшЪ aApyrie. 

Over-heared, part adj. подслушанЪ. 

Over-hearing , в, подслушиван!е. 

Over-heat, у. a. (to heat too much) cb 

‚ лишкомЪ разгорячить. 

Over-heavy, adj. очень тяжелый ’ пре- 
пияжелый. 

Over-hend, у. а. (to over take , to reach) 
нагнащь, наспшигашь, AOTHAME. ‚ 


ОР 
Over-joy, v. а. (+0 transport; to ravish) 


npHBecs Bb чрезмрную радость › 
Bb восторгЪ , чрезмбрно обрадовать >: 


‚ BOCXBINMBIB, 
Over-joy ; в. (transport) чрезмЪрная ра- 
досшь, восхищеше , восторгЪ. 
Over-joyed , part. adj. чрезыЬрмо обра- 
дованный, восхищенный. 


Over-kind , adj. чрезмВряо ласковый, © 


благопраяшный , милосшивый. 

Over-labour, У. а. ( to labour too much ) 
черезЪ силу рабошалть , надрываться 
рабошою. + 

Over-laboured, part. adj. надорванЪ , 
насаженЪ. | 

Over-lade , т. п. (+0 load too much) че- 
резчурЪ много грузу наложить , Ch 
лишкомЪ много нагрузииь, Cb лищ- 

| вомЪ обременить. 

Over laded, part. adj. cb лишкомЪ обре- 
мененЪ. 

‚ Over-laid, part. adj. задавленЪ, sacnanb; 
см. гл. over-lay. ` 
Over-large, adj. превелиюй, пребольшой. 
Over-lay. у. a. (tosmother with too much 
or too close covering) задушишь , за- 

спатль. 

Over-lay, (to crush, to over-helm) обре- 
менять, yrHhmams ; 8b ин. см. исшре- 
бля», искоренять, уничтожать; по- 
тушить, остановишь, лрекралить. 

Over-lay, (to cloud) заимишь, помра- 
чить. 

Over-lay, (to cover superficialy) покры- 
вашь, OOKRAAABIBARID. 

° Over leap, v. a. (to pass by a jump) mepe- 
прыгнуть, перескочить. 

Over-leather, в. (the part of the shoe 


‚ that covers the foot) передки gnome na 


передкахЪ, верхняя кожа Ha башмакЬ, 


or | 

Over-light, s. (too strong light)owers яр- 
кой caharb. 

Over-live, У. а. (to live lohger than an- 
other) пережишь , осшашься пос№ 
кого Bb живыхЪ. 

Over-live, У. п. (to live too long) cb лиш- 
KOMD долго жить. 

Over-liver , в. (зогултег) кию пережи- 
ваешЪ, остается nocab кого Bb жи- 
выхЪ. 

Over-load, см. over- lade. 

Over-leading, з.лишняя тягость, при- 
бавлеме шягосши , кладь, накладка ; 
бремя. 

Over-long, adj. черезчурь длинный , 
г редлинный. | 

Over-look, у. а. (to view from a higher 
place) cmoxms выше, 

Over-look , (to command) noseabsanns | 
деря:ать "sb cmpaxb. 

Over-look , (to supermtend) надсмаитря- 
вамь за KEM), назирать , имБть смо- 
mpbuie. 

Over-lovk (to peruse) прочесть omb из- 
чала до конца. 

Over-look , (to review) пересмотрБиь , 

- NONPABARIb, исправишь. 

Over-lcok , (to pass by indulgently) now- 
BOPCMBOBAML, NOMARAML , дБлать пе- 
слаблене , сквозь пал: цы CMOmpbmt. 

Over-look, (to neglect, to slight) прези- 
pam , пренебрегать , СЪ npespbuiemD 

_ на кого Cmomrpbms , гнушапься. 

Оуег-1о00К, недосмошрЫть, иросмо- 
шрёть, пропустить. 

Over-lookt, part. adj. sb empaxb содер 
жанЬ ; назираемЪ ; прочитанЪ , ne- 
pecuempbub, поправленЪ; пропущен; 
npespbub , ни во чшо вмфиенЪ ; недо 
cuompbub, опущен. 


у 
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Jver-luoker, в. (one whoover-looks) над- 
сматривашель» смотришель , надзи- 
ратель. 

Jver-looking, . мадсмашнриваше, надзи- 
ране и проч, / 

)ver-loop, 8. см. orlop. 

уейу, adv. caéraa, кое-какЪ , мимохо- 
домЪ. 

dver-masted, adj. (having toomuch mast) 
иногомачшный у имбюший много 
мачтЪ. 

Over-master, у. а. (to govern) владыче- 

сшвовать , начальстшвовашь, упраз- 

вляпть. 

Over-master , (to subdue) преодолЬть , 
обуздашь, порабощашь, покорять. 

Over, match, у. а. преодолЬть, превоз- 
мочг, осилишь › побБдипть; Bb HH. cM. 
превзойши. 

Over match, 5. кто превосходит дру- 
гаго достоинсшвами или силою. 

Over matched part. adj. npeogoahub, оси- 
ленЪ, no6bxgenh; 11 ревзойденЪ досто- 
инствомЪ, или силою»+ 

Over-measure, в. (something given over 
due measure) прибавокЪ , прибавка , 
придача. 

Over mix, у. а. cb лишкомЪ много mb- 

° mam, перембшивашь. 

Over-most, cm. uper-most, 

Over- much, adv. (into a great degree) 
премного, "съ лишкомЪ много у чрез- 
м5рно, излишно, черезчурЪ. 

Over-much › 8. (much than enough) an- 
шекЪ, лищнее, 

Over-much, adj (too much) upesmhpusrit, 
превеливий. 

Over - muchness, $. (exuberance) преиз- 
бышочеспгво, великее изобиле. 

Over-name, у. а. (to name in а series) на- 
зывать NO MMANHO, 


or 


Over-night , в. (night before bed time) 
вечерЪ. 

Over-office, у. а. навязываться кому сво 

_ ими услугами. 

Over-officious , adj. cb лишкомЪ услуж- 
“AMBBI. 

Over-officious , , (too importunate) безпо- 
койный , досадишельный, несносный, 
шягосшный. 

Over-old, adj. черезчурЪ сшарый. 

Over-paid , part adj. больще заплачено у 
нежели чего сшеишЪ, передано. 

Over-pass, У. а. (to cross) ‘перейти. ‚ пе- - 
pebxamp, переплышь. | 

Over-pass , (to over look, to neglect) oc- 
зпавить без уважения, не уважать » 
прейши Bb молчани, молчашемЪ. 

Over-pass , (to omit) выпуешишь , опу“ 
CMMINb, пропустить, 

Over-past, part. adj. перейденЪ , nepet- 
ханЪ, переплышЪ ; оставленЪ безЪ 
уважения, прейденЪ wb moavanim ; вы- - 
пущенЪ. 

Over past, прошедпий, npomexmiit » ми- 
HyBwii Ex: the over past time давно 
прошедшее, протекщее время. 

Over-pay > Vv. a (to reward beyond . the 
price) заплатить дорожЪ, нежели 40> 
го cmoumb , передать. | 

Over-paying, 8. лишекЪ npomusb на- 
сшолщей цБны, передача. 

Оуег-регсЁ , v. а. (to fly over) переле» 
m5 mp. 

Over-persuade, У. а. (to persuade against _ 
-yeason ) неошступными докуками 
уговерить , скломить; принудить 
Kore cabaam чшо нибудь npomush 
*KeABHLA, 

Over-plus , 8. (surplus) anmexb , оста- 
токЪ, остальное. 

Over ply, у.а. (toemploy too laboriously) 
СЪ лишкомЪ много занимать Ubud. 


OF 


Over-poise, У. a.(to out-weight) nepesb- 

° шиващь, перешягиващь.` 

Over-poised, part. adj. nepeshmenhb, пере- 
manyntb. 

Over-poise, 8. ( preponderant weight ) 
лишекЪ Bbca , излишней вЪсЪ ; nepe- 
Bbhch. 

Over-power, у. a. (tobe predominant 
over) mpeogoahm, превозмочь , побБ- 
дить. 

Over-powered ‚о part adj. apeonoabuh , 
превозможенЪ. 

Over-powering , в. npeoaoabusie › прево- 


сходсшво ‚ преимущесшво, большая 


CHAR, превозможене. 
Over press, у. а. (to overhkelm, to crush) 
насптупашь на кого cb непреобори- 
мою силою ‚ сокрушеть, низировер- 
‘ташь, обременяшь, ошягощать. 


Over-pressed, part.adj. сокрушенЪ, обре- | 


мененЪ. | 

Over - prize, У. а. (0 value at too high 
price) cb лишкомЪ много дорожить 
чемЪ ‚ СЪ лишкомЪ дорого цБнишь, 
сшавишь.. . 

Over-prizing, в. излишнее уважеше, поч- 
шене. 


Over-prodigical , adj. cb лишкомЪ mapo- 


` вашый, разшочишельный. 

Over-rank, а). (100 rank) cb лишкомЪ 
богашый, изобильный, довольный. 

Over rate, у. а. (to rate at too much) sa- 
лрашивать лишчее , дорожиться. То 
over-rate a commodity, запрашивать 
лишнее за товарЪ. 

Over-rate, непомЬрные поборы, оброкЪ , 
подашь на что наложишь. 

Over-rate, 8. (an excessive rate) sanpe- 
mupanie лишняго. 

Over-rate, неломЬрные поборы, подаши, 
obpoxb. 
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| or 


Over-rating, moxe ume over-rate: 

Over- reach, у. а. (to rise abyoe) презы. 
шащь, бышь выше. 

Over-reach, предупредить, выпередишь 
упредить, взять передЪ. 

Over-reach , (to decieve) обмануть, 
оплесть y провесть » уловишь, O60ir 
сшить. 

Qver-reach, у. п.не уносишь переда, (г-- 
воришся о лошади ‚ которая заднею 

подковою задбваетЪ за переднюю). 

Over-reach, ушибиться , поранишься. 

Over-reach, « (а horse’s disease) засбка 
у лошадей, повреждене жилы у 34 
ней или передней ноги лошадиной. 

Over reached, par. adj. превышенЪ , вы 
переженЪ, обманушЪ. 

Oyver-reacher, 8. (deceiver) обманщия, 
naymb. 

Over-reaching, s. nepexumpeuie,. пер 
лукавленге. 

Over-read, У. а. (to peruse) прочесть 
ошЪ доски до доска, omb вачала 40 
конца. 

Over-reckon, У. a. (to reckon too much) 
cb лишкомЪ много нащишашь, общи- 
таться,. 

Over-red, part. adj. окрашенЪ , покрыт? 
красною краскою. 

Over-rid , part. adj. 

Over-ridden , | надорваиЪ. 

Over ride, У. а. (40 ride too mach) дя 
садитпь,. надорвать, заБбздипть. 

Over-rigid, adj. (too rigid) cb лишкомЪ 
Cmporix, суровый, престропй. 

Over-rigidness , 8. (too great severity ) 
чрезмЬрная сшрогосшь, суровость. 

Over-ripe, adj, (too ripe) nepespbanit. 

Over-ripen, у. а. (to ripen too much) Ae 
pecubmp, перезрЬшь. 


надсаженЪ , 











Or 


Ywer-roast , у. а. (to roast too much) пе- 
режарить, жаришь больше , нежели. 
мадобне. 

> ver-roasted. adj. пережаренный. 

Iver-roacting, з. лережарене. 

Dver-rule, у. а. (to influence with рге- 
dominant power ) rocnogcmsosamp ›. 
властвовать, владычесшвовать, упра- 
BAAMIb у быпь гораздо сильмре, важ-- 
Hbe. 

Dver-rule, превосходить кого вЪ чемЪ, 
She over-rules my policy ‚ она горавдо 
жишрфе меня. 

Iver-rnle , (to reject) отвергащь, непри- 
нимать, отринушь и проч. 

Dver-ruled, part. adj. господствованЪ. 

Дуег-гийпр. s. господсшвоване , влады- 
чествованше, обладан!е, управлене. 

Over-ruling, (приказ. } неприияпне , опг- 
вержеже чето нибудь яко недфльнаго. 

Over-run, у. a. (to out-run). o6ornamp , 
выпередить, взять передЪ ; Bb HH. 
см. превосходить. Kero BD чемЪ ни- 
будь. Ех. he over-runs his age, онЪ. 
превосходитЪ-свои abma. 

Over-run, (to over-spread) покрьинь, эв- 
крыть, зароспти. 

Over-run, (to harrass by incursions) опу- 

| стошать, раззорить , вредЪ причи- 
няшь, нашесшвовать. 

Over-run , (у шипограФ.) перебрать, 
передЬлать.; поправить. 

Over-run, у. n. (to over-flow) разливыпь- 
ся, черезЪ край течь. 

Over-run, part. ad) обогванЪ; покрышЪ; 
опустешенЪ ; поправленЪ.- . 

Over-runing, 8. разлипне, 


Over-scrupulous, adj,cb лишкомЪ’ сом- | 


нительный, недоум& вающий, ch лиш- 
хомЪ cosbcmanlite 


OV 


Over-scrupulousness , 5. излишняя Wan 
тельность,. недоумБн!е, излишн :я со- 
врстность» 


Over-sea, adj. заморекой, изЪ за моря. 


Over-see, У. а. (to superintend) надсма- 
тривепь, смошЬшь за ч6мЪ „ иази“ 
рать, бдБшь о чемЪ. 


Over-see, (to pass by unheeded) npocmo- _ 


mpbms, не примбщить , упусшишь , 
препуститть. 

Over-seen, part. adj, нодЪ надзиращемЪ 
неходяшиЙся. 

Оуег-зееп , -недосмотшрЬнЪ ‚ непримб- 
ченЪ, упуценЪ , пропущенЪ , to: be 
оуег-зееп.ощибащься, обманываться. 

Over-seen in drink, пьяньгй, 

Over-seer, в. (a superintendent) magsupe- 

° тель, CHOMpHnteab, праставЪ. 

Over-seer , смаросша. мищихЪ, names 
питашель. 

Over-seer, maxb назыюэщЪ moro , ко- 
шорой сшоиш у безчесшнаго стояба, 

Over-seing, в. надзираше › присмошрЪ , 
смотрЬы!е за чемЪ ; недосмошрьше 2 
`недоглядьн!е и np. 

Over - зее › у..а. выкиоаБшь у переки- 
nbmp. 

Over-selt, у:. а, cb лишжкомф дорово. про- 
давать. 

Over-set, у. а. (to tarn the bottom up- 
ward)  спрокинуть, ‘повалишь, верьхЬ 
аномЪ nocmasums.. 


Over-set. низпровергиушь.,. разрущишь, ‚ 


изтребить. 


`Оуег-зей, part. adj. опровинутЪ , пова- 


ленЪ.; низпровергнушЪ`, разрушенЪ. 
‘Aship over set by а зо44епт gust of 
wind , корабль опрекимулся , погрязЪ 
omb внезаянаго шквала, пг. е. когда 
онЪ,идучи на BGbxb парусахЪ, будешЪ 
опрокинушЪ вБляромЪ, 


Over-shade, 


‘ 


mm 192 — _ | > 


ОР. 


у-а. (to cover with any 
thing that causes dask- 
ness) осбняшь, npiocb- 
нять » шокрывашь 


Over-shadow, ( шФнью. 


Over-shadow , покровишельсшвовать , 


зацищаешт, засшупашь. 
Over-shadowed , part. adj. осфненЪ, по- 

крышЪ шБнью; защищенЪ. 
Over-shadowing, s. upiochuesie , покры- 


_ иде nibis20. | , 


Over-shadowing, в. защищеще, оборона, 
покровительство. 

Over-shoot, У. а. (to shoot beyond the 
merk) мимо стрЬляшь, непопасть 


Bb ybap; Bb ин. см. ошибиться » об-` 


манушься. | 
To over-sheot one'sself (to venture too 
far) сЪ лишкомЪ далеко зайти, на многое 
опважишься. = 
Over-shot, ` } part. adj. на многое ош- 
Over-shotten , 5 важившийся. 
Over-sight, s.(superintendence) надзира- 
Hie, cuompbuije , надсмошрЪ. \ 
Over-sight, (mistake, error) ошибка , не- 
‘aoranabnie, оплошносшь, неосшорож- 
ность. 
Over-size, v. a. (to surpass in bulk) пре- 
восходить величиною , быть больше. 
Over-size (to plaster over) обмазать чемЪ 
нибудь. © 


_Over-skip, у. a. (to pass by leaping) пере- 


прыгнуть, перескочишь. 

Over-skip, (to pass over) пропусшишь , 
выпусшишь. — 

‘Over-skip , (to escape) уйши ‚ усколь- 

‚ знушь, увернуться. 

Over-sleep , v. a. (to sleep too much) cb 
лишкомЪ долго спать, заспащься, 


Over-slip, у.а. (+0 pass undone, to neglect). 


NpOnyComms , оставить, упусщить. 
Over-slip, в. (omission) упущеще. 


- OF 


Over-slipped, part. adj. пропущеинЪ, yny- 
щенЪ, оставленЪ. 


Оуег-зпо\, У. а. (10 cover with snow) 

cHbromb занесши, засн5жишь. . 

Over-sodden, adj. переваренный. 

Over-sold, part. adj. cb лишкомЪ дор 
го проданЪ. 

Over-soon, adj. (too soon) очень скоро, 

Over-spent , part. adj. (wearied) ymor- 
aeHb, изнеможенЪ. 

Over-spread, v. а. (to cover-over) покрь- 
вашь, усыпать. 

Over-spread , part. adj. покрышЪ, усы- 
ленЪ. . 

Over-spreading , s. noxpiimie,ycrimanie. 

Over-stand, v.'a. (te stand too much upon 
conditions) упорно стояшь Bb чем, 
пребывать, упорсттвовать. 

Over-stare , У. а. (ю stare wildly) быс- 
шро смотрЬжь, ие спуская глазЪ. 

Over-stock, у. а. (to fill too full) nepenor 
нишь.. 

To over - stock one’s self , cb ammeon) 
много запасити › припасать , 3aPromo- 
вишь припасовЪ, шоваровЪ. 

Over-stockt, ) part. adj. переполнен? ; 

Cb лишкомЪ много запа- 

Over-stocked, ) сенЪ шоварами. 

Over-store, у. а. (to store with too much) 
осыпашь , завалить, СЪ мэбышвом» 
снабдить, запасши. 

Oyer-strain , v. а. (ta stretch too far) cb 
лишкомЪ далеко простярать, превос- 
ходить Bb чемЪ надлежащую мБру. 

‘Te over-strain ) (to make too violent 

one’s self y.r. (efforts) acb силы  кЪ 

_ чему употреблять, 
напрягать , apesnbpy 
силитьсн, сшараться, 
сЪлишкомЪ добявать- 
ся, домогашься чего, 

Over-strain, ¥.n. стремишься xb чем]. 








OF 


Iver-strained, part. adj. cb лишкомЪ раз- 
mpocmpanenb. 

Syer-straining , в. upesmbpHoe разпро- 
страше ; ch лишкомЪ сильное cmpe- 
млен1е, домогашельство, искан!е. 

Jver-sretch , у.а (to stretch teo far) cb 
лишкомЪ далеко просширашь, не 
знашь 8b чемЪ mbps. 


Dver-stretched , part. adj. cb лишкомЪ о 


далеко npocniepmb , pacnpocmpanenb. 

dver-stretching, в. чрезмБрное распро- 
сптраненге. 

Зуег-«\тау, у. а. см. over-rule. 

}уег-5УТзушё, s. ogoabuie, преодол ит», 
покорене. 

дуег-вууеП, Ч. а. (0 rise above) разли- 
ваться ‚ высшупишь “ab береговЪ , 
черезЬ край шечь. 

Over-swelling, в. разлипце. 

Over.ad).(»pen, publick) явный, ошкры- 
пгый, неу.лаенный, публичный. 

ЭуегЦУу, аду. явно, ошкрыто ‚ публично, 
неупаеннымЪ образомЪ. | 

Overtly, поверхносшно, слегка ‚ на ско- 
рую руку, кое-какЪ, какЪ нибудь. 

dver-take, v.a. (to catch any thing by 
pursuit) догнапть, нагнапть, достигать. 

Iver-take, (totake by surprisel) поймапть, 

SAXBAMMAMb нечаянно, Bb разплохЪ, на- 
пасть нечаянно, схвашишь » уловить. 
Over-take, sacmuruymp, застать. 
Over take, попасшь , попадать. 


Over-taken. з. part. adj. догнанЪ , пой- 


манЪ, застигнутЪ. 

Оуег. 1аКег, в. ‹ошорой догоияешЪ , ло- 
Bumb, захватываетЪ. 

Over-taking, s. догнаше, ловлене , напа- 
ден1е, захвачен!е. 

Ovor-talk, у. a. (to talk too much) cb 
лишкоиЪ много говоришь , заговари- 
запься; завирашься. 


у. 11. Е. е. 


: OV 


Ovyer-task ; 1. a. (to burthen with too 
heayy work) cb лишкомЪ обременить, 
‘или ошягошить работою или AbaaMn 

Over-tax. У. а. (to tax too heavely) нало- 
жишь непомфрные налоги ‚ подати. 

Over-taxed, part. adj. обремененЪ непо- 
мЬрными налогами. 

Over-taxing , s. ошягощеше нодатьми , 
налогами. 

ОуегШ, ady. брюзгливо, сердито, угрю- 
мо. . 
Overthrow, у. a. (10 turn upside down) 
опрокинуть y повалишь , бросить HA 

землю. 

Over-throw, (to ruin, to demolish, to de- 
feat) уничтожить, изшребишь ‚ низ- 
провергнушь ; разбить, поразить, 
псбфдить. 


`То overthrow one at law, SLIM PAM | 


шяжебное abao. 
Over-throw, 8. (subversion) опрокидыва- 
ван1е, поваленше. 

Oyer-throw, (ruin;) разрушеме, низпре- 
вержен!е, истреблен1е, раззорене. 
Over-throw, (defeat) поражен!е , разби- 

ппе, mobbxgenie. 
Over-throw, (fall) падеше , o6pymenie , 
обрывЪ. 


_ Over-thrower , 5. (one who over-throws) 


usmpe6umeab, раззоришель; побФди- 


шель, поразитель. 


_ Оуег-Шгомп , part. adj. опрокинушЪ , 


разрущенЪ, пораженЪ. 

Over-thwart, adj. (opposite, being over- 
against) на супроживной сторонёб. 

Over-thwart , (adverse, contradictious ) 
противный , соперный , противорБ- 
чаций. 

Over- thwart, (crossing any thing per- 
pendicularly) косый , косвенный, бо- 
ковый, поперечный. 
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OF 


Over-thwart, Naussopems, не такЪ, какЪ 
должно. 

Over-thwart, странный , чудный , свое- 
нравный, упрямый. 

Over-thwart, ( аду. (ацговв, traversely) 
косо, косвенно ; none- 
perb , наизворошь , не 

Over-thwartly ,4 maxb , какЪ должно. 

Over-thwart, v. @ препяшспвоващь, не- 
допускать, поперечить кому. 

Over - thwart, прошиворЬчить, пре- 
кословитшь, осперивать, онровергапть 

Over-thwartness , 8. косвеиность , ко- 
сость. 

Over-thwartness , ( pervieacity , perver- 
seness) своеобычность , CcBoeHpasie , 
упорность, упрямсшво. 

Over-tire, \. а. (to tire too much) заму- 
чишь, иадорвать, надсадить. 

Over-tired , part. adj. замученЪ, иедор- 
ванЪ. 

Over-toil, v. п. (to toil too much) из- 
нурить себя, надорваться, измучить- 
ся omb работы , заробантаться. 

Over-took, part. adj. см over take. 

Over-top, v. a. (to rise above) превы- 
шать, быть выше. 

Over-top , превосхедить, быть прево- 
сходнРе кого нибудь y преимущесшво- 
Bam. 

Over-top , унизить , зашмить , помра- 
чить. 

Over-trip, v. а. (to walk lightly over) xo- 
дить на пальцахЪ ‚ ма цыпкакЪ , хо- 
Aun шихо. 

Overture , 5. (opening, discovery) om- 
крыпие. | 

Overture. 8. (ргорова!) предложен:е. 


Over-turn, у. а. (te throw down) опро- . 


кинуть, ловалить, обрушишь , опро- 
зергнущь, уничюожить. 


ОР 


Over turn, (to over-pewer) превозиоль , 

преодолБть, взлить верьхЪ. 

Over-turned, part. а9)..опрокинутЪ, ms 
провергнушЪ, преодоленЪ. 

Over-turner, 8. momb, конторой опрок» 

дываешЪ, низпровергаелшЪ › преодоь 
Baemb, берешЪ верьхЪ. | 

Over-turning , в. опрокидываше , HE 
провержеве ; npeogoabuie. 

Over-twatlle, ч. а. заговорищь кого, i 

кучать кому пусщыми рЬчьми, нар 
чать кому голову. 

Over - value, У. а. (to rate at too highs 
price) cb лишкомЪ дорого цБнить, cb 
лишкомЪ много думашь о комЪ. 

Oyer-yalue, s. cb лишкомЪ высокая ц- 

ма; излишнее узажеше, иредпочтен. 

Over-veil, У. а. (40 соуег)нокрывать, 

закрывать, занавб сить. 

Over-violent , adj. cb лишкомЪ жесте 

_ Kil, сильный, стремительный. 

Over-vote, у. а. (to conquer by plura- 
lity of yotes) имбБщть на своей Cmopo 
nb большинсшво голосовЪ. 

Over-voted, part. adj. имБбющий на смей 
сторонБ большинство roaocosd. 

Over-watch, У. a. cb лишкомЬ 400 
не слать, бодрствовализ, изнуритьс® 
изнемочь отЪ долгаго бдБния, 

Over - watched. adj. измуренный оп 
долгаго бдБн1я. 

Оуег-\уеаК , adj. (too weak) cb лишком? 
слабый. y 

Over- wean, см. over-ween. 

Over-wearied part. adj. ymomaenb, изу” 
ренЪ. . 

Over-weary › \. а. (to subdue with fe 
tigue) утомишь , упрудишь, "4 
рить. 

Over-weather, т. а. испоржишься сд 

дурной ногоды. 








\ 


175 — 


ОР 


Over-ween’, У. а. (to think too highly 
or. with arrogance) cb лишкомЪ мно- 
roo ce6b думать, мечтать, гордишься, 
Hag ubsampeca. 

Over-weening › 8. высокоуме , надмен- 
мость, гордосшь, мнЬше, напыщене, 
высокое о себБ мечташе.. 

Over-weeningly, аду. высокоумно , над- 
мБнно, кичливо. 

Over-weigh , У. а. (to preponderate) пе- 

‚ режшягивать, nepesbmnpants , быть 
шя желе. 

Over-weigh, превосходить кого вЪ чемЪ, 

_ имбщь foahe силы, вмяня. 

Over-weight, в. лишекЪ вфса , излишнй 

— sbeb. 

Over-weight , nepesbcb , превосходная 

‚ сила. 

`Оуег-чте|, ady. (too well) ovens хорошо. 

.Over-whiin , У. a. (to crich underneath 

_ ‘воте thing violent and weighty) o6pe- 
менять, yrubmams, подавлять, приво- 
дить Bb уныи!е. 

Оуег-чзуНейа ‚ cmomphms на чшо мрачно, 
угрюмо. 

Over-whelming, 8. o6pemenenic. 

Oyer-whelmingly, аду. cb лишкомЪ шя- 
госшно, обременишельно. 

Over-wise , adj. (wise to affectation) cb 
лишкомЬ мудрый, 

Over-worn, part. adj. умружденЪ, ymo- 
мленЪ, nsHypenb. 

Over-worn, древн!й, престарБлый. 

Over-wrought, part. adj. (laboured too 
much) cb лишкомЪ много роботанЪ, 
‚дБлаыЪ. 

Over-wrought, (worked all over) secs вы- 
Abaanb, обдЬланЪ. 

Over-yeared , adj. (too old) cb лишкомЪ 
старый, обремененный abmamm. 

Over-zealous, adj. (toozealous) cb лиш- 
womb ревыостыый. 


ОР 
Ought, в. (any thing) чшо нибудь: Рой 


ought } know, сколько я SHAN, или 
сколько MHD извБстно. 


Ought. v. imp. должно, it ought to be so, | 


эшому шакЪ должно бышь. 

Оу! ог, adj. овальный, яицообразный. 

Oviparous, adj. (bringing forth eggs) яи- 
церодный, яицередяций, несуний anya 

Ounce, s. (a weight) унщя. | 

Ounce, s. бабрЪ, звЪрь. 

Our, pron. poss. наш, а, е. 

Qur, употребляешся, когда существи» 
шельное предшествуетЪ или подра- 
зумБваешся. ex. a friend of ours, нашЪ 
apyrb. That’s non of ours, это He nae 
me , эшо HAND Ne принадлежишЪ. 

Ourself , 

Ourselyes, 

Ouse, в. (taners bark) дубЪ, шолча, moze 
ченая кора, ynompebaneman для зыдБд- 
ки кожЪ. 

Ousel, s. (black bird) черной дроздЪ. 

Oust, v.a. (to rake away) опорожнить » 
очистить, опростать. 

Oust, ограбить, отнять силою, 

Ousted part. adj. onpocmanb ; ограблейЪ, 
ошняшЪ силою, 

Ousy, см. Owsy. 

Out, prep: usb, sub, за. Ex: out of dan- 
ger, Bub опасности. To be out of one’s 
Wits, лишиться чувств}. Trow it 
Out, выкиньше это BOHD. 

Out of, безЪ, no, omb, ch, usb. Out of 
hope, безЪ надежды. Out of place, безЪ, 
мЬсша, Out of fashion , вышедний изЪ 
моды. A book out of print, книга, ко- 
mropom издаше все вышло... "Го yanich 
out of my sight, изчезнуть. Time 

out of mind. время столь древнее , 
чло начала его никто непомвииф. Out 


| pron. rec. мы сами. 
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of order , вЪ безпорядкё; нездоровЪ , 
болЬнЪ. 

To be out of tune, былть не Beeeay. Cut 
of the way, sb omcymcmpin. 

Out of (beyond) сверхЪ. To ask out of the 
Way, запрашивать, шребовапи, боле, 
нежели должно. To bid out of the way, 
давать cb лишкомЪ мало. 

Out (extinguished, expired , past, worn , 
done) погашенЪ., npomexb, про- 
шелЪ, изношенЪ, продранЪ, окончанЪ, 
исполненф, пусшЪ и пр. Ех. the fire 
is out, огонь погашенЪ. My dream is 
out conb мой сбылся, MCNOAHMACA, 
The barrel is out, бочка пуста. 

A way out, выходЪ, выБздЪ. 

To be out, обмануться, ошибиться, или 
SANWY MBCA, не знашь чшо roBOpumD. 
To be out with one, разсоришься cb 

кЬмЪ нибудь. 

Out, (to the end) ошЪ начала до конца , 
omb доски до доски. Ex. to smoke a pi- 
ре out, выкурить цБлую трубку 
шабаку. ° ut with it, раскажи все. 

Out (loudly, without restraint) громко, 
во все горло. 

Out, сей предлог, будучи поставленЪ 
nocab глоголовЪ, сосшавляешЪ часшь 
нхЪ значемованйя , какЪ: to go out, и 
пр. CM. Cim глаголы. 

Out, междомЬ це изЪявляющее ошвра- 
щене. Out with him? выгонише его! 
out of my door, Bonb отсюда ! 

Out, пропущеше слова ошибкою набор- 
щика. | 

Out, у. a. (to expel) лишить , ошнять , 
выгнать. 

Out act, У. а. (№0 do beyond) сдБлать 
больше, нежели надобно. 

Out balance, v: а. (to preponderate) пе- 
рев6 шивамь; превосходить , преиму- 
щесловать, брашь верхЪ. 


Bled 

Out bar, у. a. (to shut out by fortifia 
tion) укрЬиить, оградить , oxoms 
yepbnaeniann. 

Out-bid, у. a. (to bid a higher pric 
больше кого давать , сулишь , пер. 
бивать кому Bb шоргу , наддаию 
цБиу. 

Out-bidder, s. (one that out-bides) m 
дачикЪ цЬны. 

Out-bidding, s. возвышене , нада 
цБны, наддача. 

Out-blowed, part. adj. надушЪ. 

Out-born, s. (foreign, not native) инозех 
ный, чужеземный, иностранный. 

Out-bound, adj. (destinated to а 91 
Voyage) назначенный Bb дальн 
говоришся о корабляхЪ. 

Out-brave, у.а. (10 bear down and 6 
grace with more daring appearat 
презирать, пренебрегать, не Cif 
шиться, дерзашь на что. 

Out-braved, part. adj. npespbub, в 
бреженЪ. 

Out-brazen, У.а. (to bear down Wi 
impudence) посшуяашь cb xbub ip 
зрительное, нагло. 

Out-brazen, безсшыдно smo уперх 
дать. . 

Out-break, 8. выситуплеше, высы 

. пященЪ, оспы; иэвержен!е. 

Ош- breath, у. а. (to have better breath 
быть громогласнБе кого. 

Out-breath, испустишь духЪ, умереви 

Out-breathed, part. adj. бездыханея в! 
умерЪ. 

Out-case, в. чехолЪ. 

Out-cast, у. ae отбросить, omsnny™ 
“MO за негодность , выгнашь, пр” 
гнашь. 

Out-cast, adj. (expelled) изгивнный, ™ 
сланный. 
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Out-cast у 3. изгнанникЪ , ссылочникЪ ; 
извергЪ. 

Out-cast, откидыванше, ошбрасыване , 
ошметыване. о 


Out-—cast, помешЪ, самое негодное, пло- 


xoe, бракЪ. 

Out-comply , у. и. cb лишкомЪ быть 
снисходишельнымЪ , все принимать 
за благо, ни чему не прошивищься, 
на все соглашаться. 

Out-—craft, v. а. перехитришь, превзой- 
ми кого Bb хитрости. 

Out-cry, s.(clamour, cry) криЕйЪ, плачь, 
вопль. 

Qut-cry, (а public sale, an auction) вук- 
yioub, продажа Cb публичнаго шорга. 

Qat-cry, У. а. обфявишь, превоэгласить, 
BosBhcmums. | 

Out-dare, у. а. (10 venture beyond) пре- 
зирашь y не бояться, отмваживаться y 
дерзатть на что. 

Out-date, У. a. (to antiquate) уничшо- 
жишь, ONIMDAMIM. 

Out-do, у. a. (to excel, to surpass) пре- 
восходишь кого sb чемЪ. 

Оп доег, 8. amo превосходишЪ кого sb 
чемЪ. 

Out-done, part. adj. превзойденЪ. 

Out-drink, у. a. (to drink more) пить 60- 
abe apyraro. 

Out-dwell , у. a. промбшкать , промБ- 
AAuine, пробыть долБе обыкыовеннаго. 

Outed, part. ad}. выгнанЪ, прогнанЪ. 

Outer, adj. (that is without) наружный , 
внёшни. | 

Outerly , adv. (toward the outsides) на- 
ружно, Cb наружи. 

Outermost, adj. (remotest from the cen- 
ter) самый ошдалениБйцай omb yen- 


mIpa. 
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Out-face, У. a. (to brave) сопрошивлять- 
ся, не GoAMIBCS, не сшврашиться, 

Out-face, пристально смошрЬшь нё 
чшо. 

Out- face, хвастать. 

Out-face, безсшыдно упверждать или 
отвергать чию. 

Out-fall, 8. канава, жолобЪ, 
отвода. воды, водоошводЪ. 

Out-fast. v. а. поститься goabe другаге. 


труба. для 


Out-fawn, у. а. черезчурЪ, cb лишкомЪ 


MY.Oru льстить. 

Out-fly , У. а. (10 leave behind in flight) 
лешфть выше или далбе ; вЪ ин. см. 
скрыться, yhmu, избБжашь, спа- 
стись, | 

Out-form, 8, (external appearance) на- 
ружный видЪ, наружносшь. 

Out frown, у. а. cmompbms на кого пре- 
зришельыЪе", нежели онЪ смотришЪ , 
не страшиш..ся ‚, презирать. 

Ош-раг4 см. out-guard. 

Out-gate, s. (out-let) воромв , выходЪ. 

Out give, у. a. (to surpass т giving) дать 

больше другова, Owmb щедр!е. 

ОцЕро , v.a. (to leave behind in going) 
опередишь кого, Mmmu CKopbe ; sb 
ин. см. превесходить кого Bb чемЪ. 

Out go, обмануть, провесть , оплесть. 

Out going, в. опереживаше ; выходь, 
исходЪ, исхождене. 

Out grow, у. а. (to surpass in growth) 

переросши, бышь выше. 

Out grow , превосходишь кого Bb чемЪ ; 
усилиться, брать силу. 

Out - guard ‚ в. форпосшЪ ‚ передовая 
сшража, отводной Kapayab. 

Out-house, 8. зад!й дворЪ, зедыее cmpoe- 
ше. 


~ 
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Out-jeor, | У. а. (to оуег - power Бу 
jesting) превзочти кого Bb 
насм' шкахЪ, привесть кого 
Out-jest , ( насмбшвами Bb тупихЪ, 


Out - jetting , ! adj. выбунувиийся, вы- 

Out - jutting , ( давшийсх. 

Out-knave, т. а. превзойты кого Bb плу- 
шовствБ. 

Out - landish , ад). (foreign) иностран- 
ный, чужеземный, иноплемемный. 

Ои Магу, cm. Out-lawry.- 

Out-last, у’ а. ( to surpass in duration ) 
долБе простоять или пробыть. 

Out law, в. (one exluded from the be- 
nefit of the law) изгнанникЪ ссылош- 
HaKD, лишенный покровишельсшва 

законовЪ. 

Out-law, убйца, разбоймивЪ , 

Out-law, v. a. (to deprive of. the prote- 
ction of the ihe law) msrHamb, зато- 
чишь, осудишь HA започеше, лишишь 
покровительства SAKOHOBD, 

Out-law, (приказное) осудить , cabgo- 
вашь за ослушане суда. 

Out-lawed, part. adj. изгнанЪ ; слБдо- 
ванЪ. 

Out-lawry, 5. осужден!е из изгнан!е, за- 
шочен!е извержене изЪ общества. 

Out-leap, У. а. (to pass by leaping) пере- 
скочишь, перепрыгнушь. 

Out-leap. 8. (sally , siight, escape) рез- 


BOCMb шалость, проступокЪ , по-. 


грЕшыосшь, 

Ош-|еагп,` у. а. превзойти кого вЪ^уче- 
HIM, учишься лучше другаго. 

Out-let , s. (а passage, a way out) вы- 
ходЪ, исшечене, изходЪ. 

Out-line , s. (contour) округлосшь , хо- 
шорая окончиваешЪ (purypy, обрисЪ. 

Out-live, у. а. (10 survive) пережишь у 
остаться послБ кого Bb живыхЪ, 


ог 

Out-liver, в. (surviver) кмо mepem- 
ваешЪ кого, MAM осшаелся песлЬ son 
Bb живыхЬ. 

Out-look, у. а. (40 {асе доут ) угрюю 
`на кого смотрЬть. 

Out-lustre, У. a. (to excel in brightnes) 
тревосходишь Bb блескЬ , вЪ caasi; 
пом alam, заптмЬвать. 

Out-lying › adj. (extraordinary) непр». 
вильный, безпорядочный , иеобыкно- 
венный. 

Qut-lying, submamis, дальн1ы, ошдален- 
ный. 

Out-lying, part. adj. превосходящий Boro 
Bo лжр. 

Out-march, y. a. (to leave behind in the 
march) ишти , маршировать скоре 
Apyraro. 

Out-measure, у. а. превосходить мБрою 

Out-most, см. outer-most. 

Qut-number, у. a. (to exceed in nomber, 
превосходилгь числомЪ, быть мног 
численнфе. 

Out-pace, Ч. а, см. out-march. 

Out-parish, в. (parish not Jying уп 
the walls) npuxogb sb предибсши, 

BAD города. 

Out-part, s. (part remote from the cen- 
ter) часть отдаленная отЪ центра, 

Out-partner, s. (thieves in Scotland) mesb 
мазываюптся разбойники на гран идах 
Шошланди. . 

Out- pass, у. а. предулредишь, yrpegunt, 
ускорить ; вЪ ин. см. превосходишь 
кого Bb чемЪ. 

Out-pour , т. а. выливать, изливащь , 
извергашь. 

Out-prize, см. over-prize. 

Outrage, Ч. a. (to injure violently) же- 
CHIOKO оскорбить, OOugbnw , разогор- 
чить. 
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hutrage, у. в. (малоупотр.) сЪ лишкемЪ 
далеко просширать что. 

lutrage, 8 (open violence) обида, оскор- 
блеше, oropuenie, поруган1е; масиме, 
насильсшво, наглость; люшосшь. 

latrageous, adj. оскорбительный, огор- 
чишельный , досадишельный › понос- 
мый; лютый, жестоюй, насиль- 
сшвенный; опасный; гнусный , мерз- 
CKiH, гадкой; ужаеный , превелиюй, 
безмЬрный. 

lutrageously, ady. оскорбишельмо, огор- 

‚ чительно, поносно, жестоко, немило- 
сердо, насильсшвенно, гнусно y мерз- 
ко, гадко; ужасно безмБрно. 

lutrageousness , (violence, fury ) 
apocmb, Caapbacmeo, 6buiexcmso на- 
cuaie; гнусносшь, мерзость ; безмБр- 
носшь. 

but-reach , v.a. (to go beyond) ишти , 
просширашься делЪе. 

butremarin, з. ультрамаринЪ ‚ голубая 
краска изЬ ,лелуриие пригошюовляемая. 

lut-ride. v. а. (to pass by riding) обЪ- 
Бхашь кого, Бдучи опереживать , пе- 
регоняшь. 


иё-г1Чегз, s. pl. (balliffs errants) Бздо- 


вые, кошорыхЪ Шерифы употребля- 

зопТЬ для посылки за кьмЪ нибудь. 

nt-right , adv. (immediately) шотчасЪ › 
немедленно. 

lut-right › (completely) совершенно у 
полно, со всбмЪ. 

‘о laugh out-right, смЬяшься uso всей 
сильз, во все горло. 

lut-roar, у. а. перекричашь, затлушишь 
кого крихомЪ. 

lut-rode, 8. (excursion) нашестшве, на» 
падеше, wabbrb, на БздЪ. 

lut-root, У. a. (to eradicete, to extirpate) 
изкоренйшь , изЪ корня вырзашь , 

 язшребать. 


о 


Out-run, У. а. (to pass by runing) пере- 
гнашь, обогнать, выпередить ObxaB- 
ши; Bb ин. см. прейти, переступить 
положенный npeahab. Не out-run his 
incomes, у Hero 6oabe расходовЪ , не- 
жели приходовЪ. To out-run the con 
stable, истшрашинть свои доходы 
прежде срока, времени. 

Out-running, s. опереживане ; npecmy- 
maeHie положенныхЪ npegbaosb. 

Outs, a-gentleman of three or four outs, 
означаешЪ человБка не имбющаго де- 
негЪ, ума, промысла и кредише. 

Out-sail, у. a. (to leave behind in sailing) 
 богнашь судномЪ. 

Out-scape, s. удобный случай для побВга. 
Out-scorn, у.а. (to bear down Бу con- 
tempt) mpesmpamb, ни во чшо сша- 

вишь, вмБняшь. | 

Out-sell, v. a. (to sell at too high a price) 
продевать дорожБ, нежели чегд сшо- 
ишЪ. 

Out-shine, У. a. (to excel in lustre) преко- 
сходишь Bb блескЪ, ciansin, Bb caasb , 
эапмить , помрачишь ; собственно 
же зыачишЪ: блисшашь, издавать 
блескЪ. 

Out-shoot › v. а. (to exceed in shooting) 
cmpbaamp далБе другаго ; ипревосхо- 
дить кого Bb cmpbaauin. 

Out-side, $. поверхность, наружность, 
внБЬшносшь, лицо; наружный видЬ; 
наружнах, внБщная часть; дворЪ пе- 
peab домомЪ, надворье. 

To affect а graye out-side, приняшь на 
себя важяый вид. 

Out-side (the utmost) крайнее, mocahauee, 
BCe HIO, чшо. 

Out-side paper, негодная бумага. 

Out-sit v. a. (to sit beyond the time of 
any thing) cngabmp avabe вазначен- 
маго времени. 
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Out-sleep, У. а. (to sleep beyond) спать 
aoabe обыкновеннаго, проснать. 

~ Out--peak, у. а. (10 speak too much) cb 
лишксмЪ много говорить. 

Out-sport, у. а. cb лишкомЪ далеко про- 
сширашь шушку. 

Outespread, v.a. (to extend, to diffuse) 
разиросшранять, разсширять, разпро- 
сширашь, разпускашь. 

Out-stand, У. а. (10 support , to resist) 
выдерживашь, MPOMMBOCHIOAMS , про- 
тивишься, вышерпливать. 

Out-stand , (to stand beyond the proper 
time) пробымь доле обыкновеннаго. 

Out-stand, у. п. (to jet out) высунущься, 
выдаться, BEICMASHINECA. 

Out-standing, s. выдерживан!е, сопроши- 
влеше, вышерпливан!е. 

Out-stare , У. а. (to out-face with effron- 
tery) He сшрашиться , не 60 .ться, 
презирать , взирашь на чшо CMDAO , 
меусшрашимо. 

Out-street , в. улица Bb npeqmbemia го- 
рода. 

Out-stretch, у. a. (to extend) разпросши- 
PUI, }азширять, разтягивашь. 

Out - strip, у. а. (to out go) обогнашь , 
перегнать, опередить, Bb ин. CMBICAD; 
превзойти кого, взяшь верьхЪ, преи- 
мущесшновашь. 

Out-striped,, part. adj. обогнанЪ ; пре- 

_ Out-stript , взойденЪ. 

Out- swear, v. а. (to over-power by 
swearing) превзойти Koro Bb 6um6b , 
Bb кляшвБ. 

Out-sweeten, у. а. быть слащЬ, umbm» 
Goabe сладосши. | 

Oat-talk, \. а. (to over-prower by 

talk) заговаривать Koro » 
говоря, недашь кому сло- 
ва сказать, ~ 


Out-tongue, ; 
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Out-value, у. a. (to transcend in price) 

дороже cmosmb. 

Out-venomen, У. а. бышь ядовиш!е , 
umbins Bb ce6b болБе яду. 

Onut-vie, Ч. a. (to excced, to surpass, 
NPeBOCXOAMMb , преимущесшвовашь, 
брать верхЪ. 

Out-yillain, У. а. превзойши кого 3) 
AV MOBCMBDb. 

Out-voice, у. a. Мо exceed im clamont) 
перекричать, rTpomih кого кричашь, 
Out-yoice, имбЬшь лучше голосЪ. | 
Out-voiced, part. adj у кого голос» ху- 

же apyraro. 

Out-yote, у. a. (to conquer by pluratity 
of suffrages), получишь что no bon- 
шинсшву голосовЪ, имбть на сво 
cmopoub большинсшво голосовЪ. 

Ош-уу, см. out-yie. 

Out walk, у. а. (to leaye behind in we 
king) утомить кого скорок, X Arbor; 
опередить, перегнать. 

Out-walk, part. adj. утомленЪ cxopow 
ходьбою, опереженЪ. 

Out-wall, в. (outward part of building) 
наружная сторона дома , сшроемя. 

Out-ward , adj. (extarnal) наружный, 
внБшний. 

Out ward, (foreign) иносшранный, i) 
же-емный. 

Out-ward, (богослев.) шБлЬсный, пло 
Cuil, недуховный. ‚| 

The outward law, законы человёческ!е 
прошивополагаемые законамЪ есше 
сшвеннымЪ. 

Oulward, 8. наружногшь, BHbmHeCHIS 
наружный видЪ, лице. 









Outward, |) adv. (to the outer par's 
cb наружи, BHD, зам 
Outwards, ) pemb, sb чужихЪ кра; 
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"o laugh but frem the teeth outward, 

_ принужденно, нехошя сквозь зубы 
смБяшься. = 

lutwardly , аду. (on the outside) на- 
ружно, по наружиосши , по вн.щно- 
сми; Bb ua. смыслЬ: пришворно, 
принужденяо, нечисшосердечно. 

Jut- watch, v. а. не спать, бдБиь до- 
abe кого нибудь, sb ин. см. бышь 
осторожнфе. 

Jut-wear, У. а. (to pass tediousty) nenpi- 
AMHO, скучно провесшь время. 

jut-wear, (to last longer than any thing 
else) продолжаться goabe чего ни- 
бу’дь. 

Jul-wear, износипть , сдБлать xb упо- 
шребленю негоднымЪ ; носипть долБе 
Apyraro. 

Jut-weed , y. a. полопф, негодную mpa- 
BY вырвать. 

Jut-weigh, у. а. (to exceed in gravity) 
перезЪсить, перетянушь, быть MmLA- 
желе. 

Jul-weigh, превосходить, превышнанть, 
преимуществоватть. 

Jut-weighed , part, adj. nepemauymb , 
nepesbuexb ; превзойденЪ , предноч- 
шенЪ. 

Jut-well, v. а. (40 pour out) извергамть , 
выбрасывать, 

Jut-wit, У. а. (to cheat, ю overcome by 
stratagem ) перехишрить, обмануть 


NoCpegcinuomhb хилфости, одурачить. . 


Jut-witted, part. adj. nepexumpenb, об- 
манушЪ, одураченЪ. 

Jut-work , $. (the parts of a fortifiication 
next the enemy ) внЬщнее, засифииое 
yephnaenie. 

Dut-work,- v. а. трудиться, padomamp 
Goabe кого нибудь, 


у. II, К. x. 


ое 


Out-worn, part. adj. (destroyed by use) 
изношенЪ , Kb ynompeGaentio саБланЪ 
негоднымЪ. ^ 


Out-worth, см. out-value. 


Out-wrest, У. а. выкрутишь , вырвать 
у кого чшо изЪ рукЪ. 

Out-wrest, v. а. (to extort by violence) 
вымучить » исхишишть, вынудишь , 
исторгнуть: силою, угрозами. 

Out-wrought, part. ad}. превзойденЪ. , 

Ouze, в. влажная, сырая, мокрая земля. 

Ouze, родЪ флалковаго кория. 

Ouze, \. а. каплями шечь, капать. 

Ousel, см. ovwvsel. 

Ouzy, adj. мокрый, Goaomucmuk, болотш- 
ный. , 

Owe, ч. a. {to be indebted) быть долж- 
нымЪ, долженсшвовашь. 

Owe, (to be obliged) бышь обязаннымЬЪ, 
‚ осдолженнымЪ, блегодарнымТ. , 

To owe to опе по good will, ог to owe 
him a spite, ненавидЬть кого, злоб- 
ствовать, сердищься unger имБить 
на кого злобу. 

Owe, см. 40 own. . 

Owed, part. ad). долженЪ ; обязанЪ. 

Owes, 5. лишай, мерская нить. 

Owing ‚о есть дЪйсшвишельное прича- 
спице глагола to owe , весьма не кста- 
ши употребляемое sb страдатель- 
номЪ вмБспю owed, долженЪ. 

Owing, чшо произходишЪ ошЪ vere ни- 
будь, или чему приписывается дЬй- . 
сшв!е. 

It is owing to nature, smo произходитяЪ 
omb природы, smo дБйспве природы. 

Owl , 

Owlet, 

Brawa owl, филинЪ, нугачь, 

Horn-owl, хохлатая was ушашая сова. 

See-owl, морская свинья, 


3. сова, ночная птица. 


ow 

Screetch-owl , лилекЪ, полунощникЪ 

°шшица. 

To make ап owl of one, смБяшься ‚ из- 
Abpamibca Hagd кЬм], дурачить кого. 

Оуйег, s. корабельщикЪ ‚, тайне выво- 
sami Английскую шерсшь ; шайной 
провощикЪ шоваровЪ, шоргуюший за- 
повЬдными пюварами. 

Owl-eyed, adj. имбющьй совиныя глаза, 
видяций ночью. 

Owl-light, в. сумерки. 

Own, adj. (cie слово прилагается Kb мБ- 
CmOMNbHilO притлжательиому : My, 
thy, his, our, your, their) собствен- 
ный: Не writ it with his own hand » 
оиЪ написал} это своею собственною 
рукою. I love him as my own brother, 
я люблю его, как роднаго брата, My 
own self, я самЪ. To be one’s own 
man, свою волю имбтиь, не эависБть 
ни отЪ Kore, самому себБ господиномЪ 
‘бытпь. ’ 

Own ,. (ynompe6axentca smbeomo суще- 
стшвишельнаго) собственно кому при- 
надлежащий. Ех: My own, amin моя 
собсшвенносшь, мое. His has nothing 
of his own, у него Hbmb Huxeakon соб- 
сщвенносши , онЪ ничего He uMbemb. 
To make one one’s own, склонить 

_ кого ма свою Cmopony. J told him his 
own, укорять кого пе CnpasBbgansocmn. 

Own, У. а. (to confess) признаться, по- 
винишься Bb чемЪ. 

Own, (to acknowledge) признать, обЪя- 
вишь. - 

Own, (to possess) влад®ть, обладать. 

Own, (to claim) искать, npocum», mpe- 
бовашь, прибфгать. 

Own, (to avow for one’s own) присвоятщь, 
приписывашь, придавать cebh. 

Ovwnce, 8, рысь, 


= 182 = 


О 


Оутсе , 8. владБлецЪ , хозяинЪ , roca 
динЪ ‚ month, кему чмо собситвена 
принадлежитЪ. | 

Ownership, s. (property) собсттвеня 
принадлежносшь, BAaaabuie. 

Owning, s. призваше, повиннествь; пе 
своеше ; владБте. 

Owre, в. (a wild beast) буйволЪ. 

Owse, s. шолча, кожевной дубЬ ‚ f 
вая кора. 

Ovvsel , а aver а 

Owzel, $s. зуекЪ пигица. 

Owze, у. а. шечь на подоб1е смолы BSD 
дерева. 

Owze 

О мау ›} см. Ouze. 

Ох, 8 (а castrated bull) быкЪ. 

Oxbane, в. родЪ pacmbuis, вреднаго 
poramaro скота. 

Ox-bill, s. родЪ черепахи. 

Ox-boose, 8. стойло бычачье. 

Ox-eye, s. бычачей raasb, (pacmbn.) 

Ox-eye, такЪ называется на бе 
Гинеи известное облако, предабщек- 
щ?е жестокую бурю. 

Ox-eye, бычачей raasb, созвбзд!е, 

Ох-еуе, зинька, кузвечикЪ, лшица, 

Ox-eye-creeper, в. зеленый дятелЪ. 

Ох-Ну, в. оводЪ, cabnenb, Bacbnonoe- 

Ox-gang, s. (twenty acres) двадцать 
акровЪ земли. 

Ox-heal, s. черная чемерица. 

Ox-house, в. см. Ox-boose. 

Ox-lip, в. (a vernal flower) буковяца 6b- 
лаз, скороспБлка , баранчияЪ. 

Oxycrate, в. (медиц.) вода cb yRCy- 
сомЪ. 

Oxygon, adj. (геометр) остроугольвый 

Oxymel, в. медЪ сЪ уксусомЪ,. 

Oxymoron , 5. ( ришор. фигура) 
симорон> , прибавлеше Kb каком 
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нибудь слову тахого прилагатиельнаго, 
хоторое umbemb совсфыЪ противное 
значем!е. 


розоваго масла СЪ уксусомЪ. 

dyer, 8. а соиге of oyer and terminer , 

“MOMMHCIA, которая именемЪ Корохя 
учрежаема бываешЪ для выслушаня 
и рЬшен1я какого нибудь дБла. 

Оуез, (avertissement given by the pu- 
blick criers) послушайше! слово cie 
произносит mpoexpamno бирючь у 
прозозв5сшникЪ , когда онф хочешЪ 

‘объявить о чемЪ. 

dyl, 8. см. oil. 

dyl, у. a см. to oil. 


05 


Oylet-hole;s. петля, пешелька вЪ ру 
башкахЪ и проч. 


‚ Oyster’, в. (a bivalve testaccens fish) ус- 
)xyrrhodine, 8. мягчительиая мазь usb | 


прица. 
Oystershell, в. устрицовой черепЪ. 
Oyeter-wench, ) в. женщина, торгую-` 
щая устрицами; вЪ ин. 
CM. подлая женщина у 
о yster-woman, $ бурлачка. 
Ozaena ‚ в. вонюч1й вередЪ sb носу, 
саяЪ, озена. 
Oze, 8. дурной запахЪ usb ропгу. 
Ozeman, 8, (7 ибкошорыхЪ химиковЪ) 
бБлокЪ яичной. 
‘Ozier, 8. ива, верба. 
zo, в. нБкоторые химики подЪ”сим а 
словомЪ разумьютЪ мышьяк. 


Р. 


PAC 


р. Шестяадцатиая ли ера bb Ангмй- 
ской АзбукЬ. P xd выговаривается 
Bb словахЪ : psalm, tempt, receipt и 
проч. Cia anmepa , поставленная ne- 
редЪ В произиосишся какЪ Русское ф. 
на пр. philosophy, филозофи и проч. 

Р. М. означаетЪ y АстрономовЪ post 
Meridium, по полудни, nocab полудня. 

Pabular , adj. (alimentel ) надлежащий 
до скотскаго корму, кормежный. 

Pabulation, 3. (the act of feeding) кор- 
MAeHic, питаше, nach6a. 

Pabulous, adj. caymamii кормомЪ, кормЪ 
доставляюшний. 

Pabulum, 8. пища. 

Расе, в. (step, gait, manner of walk) 
wer : ; походка 5 мнеходь; геомешри- 
ческзй marb nab numa фуштовЪ со- 
Сшолщий ; лредолжеше , ycuhxb дбла. 


г 


PAC 


То mend one’s pace , удвоитть , CRO: 
рить, усугубишь шагЪ. A horse, that | 
goes a good pace, лощадь, которая 
хорошо 6bxnmb . инохедью. To go a 
main pace, на Bcbxb napycaxb Ъхаль 
иштии, бфжатть. 

А pace of asses, сшадо ослинее. 

Расе, у. п. (to бо slowly) ишти mmxo , 
медленно, шагом». 

Pace, бЪжашь иноходью , говорится © 

‚ аошади. 

Расе, у. a. (to measure by,steps) мБришь 
шагами. | 


‚ Pace, (to direct to go) направлять , ус-. 


‹ шремляшь, обращать. 
Paced. part. adj. имфющий какую нибудь 

походку. `` 
Pacer, s. иноходець. 


yo. 
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Paciferous , adj. миротворишельный , 
примиришельный. 

Pacification, 8, (the act of making peace) 
примиреше, заключеше мира; ушише- 
ие, возсшановлен1е шишины , спо- 
‚койсишя. | 

Pacifiicator , в. (peace-maker) мирошво- 
peyb, примиришель, посредникЪ. 

Pacificatory, { adj. спокойный, миро- 

Pacifick , любнвый; мирошворный. 

Pacifickness, 8. спокойносшь, шихосшь, 
склонность Kb мирному жишию. 

Pasified, part. adj. успокоенЪ, умиренЪ, 
укрощгыЪ. 

Pacifier, см. pacificator. 

Pacify ›у. a. (to appease , to quiet) воз- 
сшановишь мирЪ, шишину ; успо- 
коишь, ушишить. | 

Pacifying, г. умиреще, успокоеще, укро- 
щене, | 

Pacing, 8. иноходь, родЪ лошадиной 
ходьь 

Pack, в. (large bundle of any thing tied 
up for carriage) кипа, Bb кошорую 
шовары связываютЪ для отправле- 
Hig, шюкЪ, связка. 

Pack, (burden) бремя, rpysb, ноша. - 

Pack, of cards, игра каршЪ. . 

Pack of hound , свера собакЪ. 

Pack of knave , шайка ‚ moana 6esaban- 
HMKOBD. 

Pack, or world of troubles , куча, шьма, 
или великое множество безпокойсшвЪ. 

. Pack, у. а. (10 bind up for carriage) увл- 
зывать вЪ кипы, укладывать, увер- 
пывашь. 

Го pack the cards , 
подшасовывашь. 
„Го pack а jury; собрашь подкупаен- 

‚ MELD присяжныхЪ. - 


x 


карты мЬшашь , 


PAC 


Pack, у. n.(to makea pack) sb ким 
класшь, кипы , шюки увязыващь, уг 
ладывать; Bb ии. см. умышляшь 32 
ворЪ, дБлать скопЪ. 

To pack off or амау, or to pack onéi 
tools ; убраться, уйти muxonsco; № 
ин. см. умереть. 

То send one packing, прогнашь кого () 
презрьшемЪ , оппомчивать , ombot 
рить. 

Package, 8. пошлина cb sabxomopsx) 
moBapoBb, | 

Pack-cloth, 8. толсшой xoacmb, ph 
KA, хрящь, мешковина, дерюга. 

Pack-horse, вьючная, обозная , рабоч 

° ломовая лошадь. 

Pack-needle, в. игла, коею кипы, связи 
сшиваюшЪ. 

Pack-saddle, s. особое сВдло для поки 
жи на лошади. | 

Pack-thread, в. голландская ника, 3 
шовязЪ , шонкая веревка. To Ш 
pack-thread , говорить иеблагопи 
сшойныя слова. ° 

Pack-wax s. изЪ хрящевыхЪ жизчек 
состояние концы мусколов» жит 
ныхЪ. о 

Packed, part. adj. увязанЪ sb кипы. 

Packer, s. (one who makes pack) 5” 
вязЪ, вошорой mropaps! или Apy™ 
чшо увязываешЪ. 

Packet, в. (а bundle) связка, уе? 

‚ cpepmokb чего нибудь; пажеш? =” 
го или многихЪ писемЪ. | 

Packet-boat-s. naxem6omb, el 
для развозки писемЪ опредр^ у 

Packet, у. a: (to bind up in parcels) yO 

дыветь, увязывашь, увершый 
кипы. 

Packt up, part. adj. укладено, yeasan 
KI ble 


ow 








PAD 
act , н в. (a contract) договорЪ, усло- 
Jaction, > Bie, соглашене. 


Jactitious , adj. договорный, условлен- 
ный. 

ad, в. (the road) пушь, дорога, сшезя , 
шропинка; пБи!й разбойнинЪ. 

Pad , 

Pad-neg, 

Pad , женское сфдло. 

Pad , подушка, подушечка, 

Pad , машрацЪ , modgunb. 

Pad, у. п. (to travel gently) amma тихо, 
медленно. ` 

Pad, (to road on foot)  азбойничатть > 
грабить пфшкомЪ по большимЪ доро- 
гамЪ. 

Pad , (to beat away smooth and level) 
проложить дорогу, путь ycmaand , 
уравнишь, угладить, Npomonmamis, 

Padded. adj. (stuffed with pads) ито но- 
cumb подушечки ; кто имфешЪ дарЪ 
говоришь, говорливый. 

Pad-barrowers, в. Bopb, кошорой лоша- 
дей xpagemb. 

Padar, в. ompy6n, suchen, мякина. 

Padda , 9. Американской поддорожникЪ 
пшица, 

Paddel, в. родЪ рыбы. 

Рад ег, см. foot: ра4. ‘ 

‘Padding, в. пЬшеходешво ; разбой, rpa- 
бежЪ на дорогВ. 

Paddington fair day, день казни, на- 
казаня (Паддингшонф находится не 
далеко ошЪ Тибурна, rab пресшупни- 
ковЪ shmaomb). To dance the Pad- 
dington frick, быть nosbureny, 

Paddle, у. а. (to raw) греспги. 

Paddle (to play in the water) плескапи.- 
Ca, полоскашься, плюскашься ‚ пач- 
вашься ; носнушься чего, ухвашишь, 
схвашишь чшо. 


} 
' 


} в. иноходецЪ. 


\ 
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Paddle, в. (а short oar) гребло, весло, кос- 
шыль у дикихЪ АмерикаицовЪ ; ла- 
nama, мЬшалка, все mo, что mubemb 
широкой конецЪ, на подобе весла. 
Paddle-fish, см. See-owl. 
Paddler, s. гребецЪ ; кшо плещишся, no- 
лоскаешся,’ пачкается. у 
Paddle-staff, в. толкушка, necmb, 
Paddling, 8. гребло, весле ; полоскаше, 
плескан1е, пачкане. 
Paddock, s. (a great toat) жаба. | 
Paddock, s.(a small inelosure for deer) 
mhcmo omropoxemHoe sb звбринцЬ 
дичины. 


Paddock stool, 8. печерица, шамионь ; ; 


° родЪ ядовитыхЪ грибовЪ. = 

Paddy s. шакЪ называющЪ Bb nacubmxy 
ИрландцовЪ. 

Pade, у.а. набить шеретью или волосами, 

Padelion , в. львимая лапа, растЬше. 

Padererd , з. родЪ маленкихЪ корабель- 
HBIXD пушекЪ, кошорые можно воре-— 
чать во BCH стороны, фалконеты. 

Радезау, в. родЪ крёпкой и плошной 
шелковой матери. 


Padlock, в. висяч1й samonb, желБзный 


замокЪ xb дверямЪ и сундужамЪ ма 
пешляхЪ привбшенный. 

Padlock, у. а. запереть замкомЪ. 

Padlocked, part. adj. замкомЪ запершЪ; 

Padow-pipe, cm. pad. 

Радцап, с. медаль Bb ПалуБ, поддБланная 
подЪ древнюю. ‚ 

Pad-way, 8. путь, дорога, улица ; боль- 
BIAA улица. 

Раду, 8.сарачинское пшено Bb шелухф. 

Раеап, s.(a song of triumph) шорже- 
сшвеная, no6banaa пЪсяь. 

Pagan, s.(aheathen) язычникЪ, языч- 
ница. 

Pagan, 


Paganical, } adj. языческий, 





| PAI PAI | 
Paganishness; › 8. язычество; поган- Painful , adj. (fall of pains) 6%acrmes- 
Paganisme , | сшво. | ный, прискорбный; горесшный, пе- 


Page. в. сшраница лисша бумаги. 
Page, в. пажЪ, молодой дворянииЪ, слу- 


maui Bh комнашахЪ Государя или. 


Князя. 

Page, v. а. (to mark the pages of а book) 

_  перембБтишь листы; служишь пажемЪ. 

Pageant, в. сшатуя, высшавденнал на 
позорищЬ ; всякое шеатральное пред- 
сшавлеше; тшоржесшвенная колесни- 
ца; Bb ин. см. наружный BuAb, на- 
ружность. 

Pageant, adj. пышный ‚› великолбпный ; 
хвасшовской, чванской. 

Pageant, у. а. выставишь на пеказЪ. 

Pageantry, в. (ротр, show) пышность, 
великолЬше, Bb ин. см. ложный видЪ, 
обманчивая наружносшь. 

Paginal, adj. сшраничмый , сосшоящЙ 
изЪ одной страницы. 

‚Раро4. s. погода, храмЪ, посвященный 
идолу сего имяни; ОсшЪ-Индская 30- 
лошая менеша. 

Paid, part. adj. заплаченЪ. 

Раде, 8. буковица бБлая. 

Pail, з. ведро. 

Pailfull, в. полное ведро. 

Pail-mail, аду. кое-какЪ, какЪ нипопало, 
Bb безпорядкВ, sb кучБ. 

Pain , s. (punishment ) penaltry) наказа- 
Hie, каране, казнь, пеня. 

Pain, (sensation of uneasiness) боль. 

Pain, (grief) скорбь, печаль, крушене ; 
забота, безпокойство. 

Pains, pl.(Jabour, toil) mpyab, cmapanie. 
To take pains сшаралться. 

Pains, боль при родахЪ, муки. 

Pain, у. а. (te afflict) печалить , orap- 
чать, мучишь, помишь, терзать. 
To pain one’s self (to labour) шрудишься. 


— 


чальный, мучительный. 
Painful, прудный, многошрудный, mpy- 
долюбикый, рачительный, досулий. 
Painfully, adv. прискорбыо ‚, 6бБдстивен. 
но ; разительно, птрудолюбиво. 
Painiulness, s. (affliction) печаль, скорбь 
огорчеше, прискор@е. 
Painfulness, ( industrie ) досужестю , 
шрудолюще , люботруде, abaowobie. 
Painim, s. (infidel) :.shunuKb, идолао- 
KAOH HUE D, 
Painim, adj. языческий. 

Painless, adj. (without pain) 6es6bqnui, 
безпечальный, azerniit. 
Painstaker, 3. рабошяшй , 

бивый yexosbeb. | 
Painstaking, adj. шрудолюбный, работ» 
ливый, дВлолюбивый. 
Painstaking, s. (laboriousness) птрудолю. 
6ie, дБлолюбе. - 
Paint, у. а. писать, ‘расписызватть крас- 
ками ; малевать, разкрашивать. 
Paint, живо описашь, представить, изо- 
бразить. 
Го paint shoe, страчку на бешиакохь 
ошдвоить воскомЪ. 
Pain a.u п. румяиить, румянипься 
Paint, 8. краска. 
Paint, румяны, притиранье. 


шрудолюби- 


_ Paint for-shoe, бБлой СЪ серою сиБшан- 


ный воскЬ, родЪ ваксы, упошребляе- 
мой сапожниками. 

Painted, -part. adj. разкрашенЪ ; нарумд- 
ненЪ; живо описан, представлен, 
изображенЪ. 

Painter. 8. живонисецЪ, maanpb. 

Painter stainer, выбойщивЪ, кшо в1160й- 
ву печатаешЪ. 


= 
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Painters gold, usmepmoe, толченое 30- 
лошо. | т 
Painting, 8. живописшво , молярство 5 

живописное искусшво, живопись. 
Painting, (picture) живописная картина. 
Painting, s. Hamupanie бЬлилами или ру- 
мянами. 
Paiifture , слово \Рранцузское ynompe- 
бляемое вм5сшо Painting. 

Paintress, s, женщина, упражняющаяся 
sb живописномЪ искуств. 
Pair, з. (two of a fort) пара; чета. А 

pair of bellow, раздувальной mbxb. A 
_ pair royal, равное число очковЪ на 
птрехЪ брошенныхЪ kocmaxb. 
Pair, у. а. подбирашь лодЪ пару , под- 
стать. 
Pair, (to join in couple) сочешать, свя- 
запть, парип:, солокупить. 
air у. n.(to be joined in pairs) пони- 
маться » COBOKYNAAMBCA , сойшись у 
связаться, спопшагшльсл. 
Pair, (to suit) бышь подЪ пару, ходиться, 
бышь приличну. | 
Paired, part. adj. совокупленный, сое- 
диненный, спаринный, подобранный 
подЪ сшать, годный. 
airing, в. соединене, совокуплене, са- 
wemauie, coumie. 
Palace. в. дворецЪ, полаты , чершогЪ , 
подворье. 
Palacious, adj. пышный, великолфпный. 
Paladin, 8. рыцарь, багатырь, вишазь. 
Palanka, ., 8. пеланка , палисаднивЪ , 
Palanque ’ Н ykpbnaenie палисадомЪ. 
Palanquin, 8. кечалка ”родЪф носилокЪ, 
на которыхЬ знашныхЪ господЪ но- 
camb sb Инди. 
Palatable, adj. вкусный, пр1ящный вхуЪ 
имфюций, смачный, 


PAL 
Palatableness, 5. вкусносшь, смачностть, 


Palate, в. (the roof of the mouth) ыебо 
BO ршу ; язычекЪ sb гортани. 


‚ Palate, вкусЪ, т.е. способность души 


чувсшвовать превосходное или дурное. 

Palatick, adj. горшанный. 

Palatinate , s. ИфальцЪ-графсшво.; кня- 
жесшво; воеводство Bb Польш$. 

Palatine, s. ПфальцЪ-графЪ ‚ воевода Bb 
ПольшБ ; палашинЪ, вице - король Bb 
Венгрии. — | , 

Palatine, adj. НфальцЪ-графсюй , книяже- 
ский, воеводский. 

Pale, adj. (wan, white of look) блБд- 
ный, несьбилый , MeMHEAS 

Pale, с. (а stake) колЪ, crag, шычинё, 
столбЪ. | 


Рае, (inclosure) oxpyrb, окружносшь , 


ограда ; область, уБздЪ. 

Pale, лоно, недро церкви, 

Pale (sb ГеральдивЬ) паль, колЪ. 

Го pale in, у. а. (10 inclose with pales) 
обнесши сваями, полисадомЪ. | 

To рае up a tree, (седовн.) дерево раз- 
вязать y вытьви овощыаго дерева при- 
клонишь KD сшЬнБ. 

Paled in, part. adj. обнесенЪ сваями. 

Paled up, дерево разцязано. 


Pale-eyed, adj. близоруюй ‚, тупой , cae 


. * бый очами. . 

Pale-faced, adj. 6abquoanyuiit. 

Pdlely, adv. (wanly) 6abano, шемно, не- 
cebmao. | 


Palendar , ) в. паландра, родЪ плоскихЪ 
) судовЪ на средиземномЪ 
‚Ра]епдег, } mopb употребляемыхЪ. 


Paleness, 8. (wannes) бдлЬдность , 6abg- 
ный цвбшЬ. - 

Paleous, adj. шелушистый, похож1й на 
шелуху. 


PAL 

Palette 5 в. (у жизописцовЪ) палитра ; 
дощечка y на которой краски намазы- 
ваюшЪ и мшающЪ. 

Palestina, 3. палесшина, землл обитован- 
ная. 

Palfrey, в. шакЪ назывались вЪ сшари- 
ну легкая лошади, на копюрыхЪ го- 
спожи верхомЪ Фздили до введен4я ко- 
лясокЪ ; парадыая ‚, богашо убранная 
лошадь. 

Palfreyed , part. adj. baymiit на легкой 
лошади. 

Palification , в. вбиване , вкалачиване 
свай. 

Palindrome, в. палиндромЪ › слово или 
р5чене 5 которое umbemb ogunb 
звукЪ или смыслЬ, xoma бы ero cine- 
ли чишать Cb переди или СЪ зади, на 
пр. Madam. 

Paling, в, обнесеше сваями, и проч. 

Palingenesis , в. (химич.) возрождеще , 
перерождеше`, возобновлене, паки 
произведене сожженнаго pacmbuia 

` usb его пепла. 


Palinode, | в. (а recantation) ошзывЪ’, 
ошр6чене , ommbuenie pb- 
Palinody, )} чи, mabuis. 


Palish , adj. (somewhat pale) 6abgnona- 
тый. 7 | 
Palissade, ) 8. ограда, заборЪ изЪ колья, 
полисадникЪ sb xphnocm- 
Palissado, ) номЪ укрёплеши. 
Palissade , у. а. (to inctose with pales) 
полисадникомЪ обнесши, укр5пить. 
Pall, з. (а mantle of state) маниця, цар- 
ская порфира. 

Pall, s. палмумЪ, омоеорЪ, (у apxie- 
peesb). 

Pall, в. покрышка, покровЪ , назагаемый 


на rpo6b. 
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Pall, т. a. обверкушь ubmb нибудь aah 
бы епанчею. - 

Pall, привесть sb уныше, опечалишь. 

Pall, у. п. выдохнупься, изпоршитьси 
ослабнушь. 

Palladium, в. палламй, кумирЪ Пали. 
динЪ ‚отЪ xomoparo зависБла, как 
думали, цБлосшь Трои. 

Palled, part. а9). слабый ‚ выдохлый, 
испорченный. - 

Pallaver. у. а. похлебсшвовать, льсшить, 
притакать. 

Pallet, s.(a small bed) малемъкая ^у}- 
ная постеля, посшеленка; (вЪ Kapaysr 

. няхЪ) палаши, нары, койка. 

Pallet, s. блюдо, Bb кошорое кровь выпу- 
скающЪ ; (у горшечниковЪ ) cmasb 
или болван». 

Palliament, в. одфжда, одбяще шорже 
сшвеньое, 

Palliardise, s. блудЪ , Gayaoabasie , ( cz 
cmap. 

Palliards, s. pl. нинйе, которые mosh 
видомЪ собирам!я милостины, ходят 

_ красшь. 

Palliate, у. а. (to extenuate by favourable 
representations) прикрызашь xyj0e 
Abao, мзвиняшь, давать хороций BMAD, 
закрашивать. 

Palliate, (to cure imperfectly or tempo- 
rarily) болБзнь по иаружносши июлько 
вылЬчишь. . 

Palliated, part. adj. прикрыт", закра- 
шенЪ; spbuesb месоверцзеяно. 

Palliating , ) s. (extenuation) извинеше, 

{ ‘зрикрыва: }е , заглаживА- 

Palliation, ) ше , уверщкя. 

Palliation, (‘perfect cure) месогершен- 
ное вылЬчеше болБзни. 

Palliative, adj. нзвинишельный; не изл- 
чаюци!й совершенно, а подаюдий вре 
менное облегчеше. 

& 
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Palliative, s. (something alliviating) ab- 
карсшво,» в неизцбляющее совершенно, 


иск —- чюомя . наружное 
лБчен!е. 


Pallid, adj. (pale) блБдный. 

Pollistado, cm. palisade.. 

Pall - mall, 8. игра шарами, крикешЪ, 
маль. 

Pallour, | 

palour . в, морская улишка. 

Palm, s. (the inner part of the hand) ла- 
донь, длань. 

Palm , (а hand's breath) пальма , ладонь, 


родЪ мБры. 
Palm › 
дерево, пальма ; въ ин. см. 
Palm-tree, ) побБда, торжесшро. 
alm, в. сережка на березБ, осинЪ ипроч. 
Palm, v. a. (to handle) касаться, gompo- 
гиваться, брашь, ворочашь, трогать 
руками, держать Bb рукахЪ, щупать. 
Palm , (to. conceal in the palm of the 
hand) nogahme , подцбпить подшиб- 
ить, украстпь искусно ; BbHH. см. 
обмануть, обольстить. 
?alm-—christi, 8. родЪ крыжовника де- 
рева , pacmbuie. 
-almatory, 8. клещевина; верхняя часть 
| оленьихЪ роговЪ. 
лат -Беггу, зв. ‘финикЪ. 
Palmed, part. ад). поддБиЪ, подтибринЪ, 
украденЪ искусно ; обманутЪ. 
almer , 8. (ptlgrim) поклонникЪ , при- 
шлецЪ. конюрый ходитЪ на поклоне- 
Hie ко святымЪ мБсшамЪ, пильгримЪ 
Palmer , верхняя часть оленьихЪ ро- 
говЪ. 
Palmer , в. (e caler-pillar) родЪ 
Palmer-worm, гусеницЪ. - 
Poliner, см. ferula. 


8. пальмовое , ‘финиковое 


ч. 11. 3.38. 


~ — 189 — 


PAL 


Palmetto ; ; в. (the dwarf-palm) пальмо- 
вой CAMBHMKD, расшумий вЪ Becmb - 
Ивди. 

Fulu:lftrouc , adj. обильный пальмами y 
произращающй пальмы. 

Palmepede, adj. иибющ!й плавательныя 
лапы, ноги. 

Palmister , 3. (а chiromancer ) хиромаи- 
muxb, рукогодашель. 

Palmistry, 8. (chiromancy) xupomanmis, 
рукогадане. 

Palm-sunday, в. вербное Воскресеше, не- 
дЪля Baik, цвЬшная недЬля.  - 

Palmy, adj. (bearing palm) пальмовый. 

Palpability, см. palpableness. 

Palpable, adj. (perceptible by the touch) 
осязательный, рукоемлемый ; Bb HH. 
см. ощутишельвый, явный ‚, ясный, 
очевидный, видимый. 

Palpableness , s. (quality of being palpa- 
ble) осязательносшь, рукоемлемосшь; 
Bb ин. см. ощушишельность, ясность, 
очевидность, явсшвенность. 

Palpably , adv. осязательно ; ощути- 
тельно, явно, очевидно, явсшвенно. 

Palpation, s. (the act of feeling) ocasanie, 
ujynmauie. 

Palpitate, у. a. (to beat as the heart) mpe- 
петать, биться, дрожать. 

Palpitation, 8. (beating or panting) Gienie, 
mpenemanie сердц» шрясене, дрожа- 
Rie. | 

Palsgrave , ! в. arsurpadh, бургграфЪ 

Paltsgrave , ( судья замка, касшеланЪ. 

Palsical, adj параличный. 

Palsied , adj. разслабленный , убитый 

параличемЪ. 

Palsy , 9. параличь , разслабдеще , пос- 
mpbab. 

Palt. в. ударЪ (сл. cmap.) 7 


\ 


— 190 — 


PAM 


Palter, у. a.(to play trick) вилять, ay- 
кавить, хитрить, изнеравливашь. 
Palter , у. п. (to squander) разточать , 

мошать, напрасно шеряшь. 
РаНеге@:, part. adj. разточеыЪ , промо- 
шанЪ, напрасно исшраченЪ. 
Palterer, в. лукавецЪ , хишрецЪ. 
Palting, s.6pocanie, кидаше, мешеше , 
игибане. 


Paltriness. s. ( the state of being paltry ) . 


негодность. 

Paltry, adj. (sorry, worthless) худой, не- 
годный, плохой, презрительный , ни- 
чего не сшоющий. 

Paly, см. Prlid. 

Pam, в. кресшовый валешЪ (sb картахЪ.} 

_ Pamper, у. а. (40 feed luxusiously) уго- 
щашь, пошчивашь , столЪ , пирЬ для 
кого дБлать y упиташь , ушучнить , 
ошкармливать ; изнбБжить › избало- 
ваше. 

Pampered, part. adj. употчиванЪ, упи- 
шанЪ, ушучненЪ ; изнеженЪ. 

Pampering, 8. nomuusanie, угоцеше, om- 
кармливаы!е. 

Pamphlet, s.(a little stitchet book)nam— 
@aemb, случайное сочиненьецо , пе- 
чатная мешрадь сшитая. 

A scurrilous pamphlet, ругательыое 
сочиненье. | 
Pamphlet, т. а. напирать случайное со- 

чиненьецо, разсужденье о чемЪ. 

Pamphleteer , 8. издашель случай- 

Pumphlet-writer, $ него сочиненьеца, 

Pan, . сковорода ; а frying-pan, проти- 

веыг; a Warming pan › rpbasa ; а back 
ing . pan, пирожная сковорода. А per- 
fuming pan, кадило, кадильница. 

Pan, полка у ружья. 'ГВе brain-pan, че- 
penb. The knee pan, чаша колфимая. 
Pan, у. а. (сл. cmap). smbcmb соединить, 

совокулиить, связашь. 


‚ PAN 
Pan, з. панЪ, Borb пасшуховЪ у“ apes 


нихЪ ГрековЪ. 


Panacea , 8. панакея a shu ae —— . - 
=овл оолозней, всеобщее лБкарсинь, 


Рапада, 
Panado, 
Pancake, в. (а sort of cake) блины , х- 
пешхи. 
Pancart, в. пошлинный тарифЪ на не 
торые во \рранщи тиевары. 
Panch, в. см. Paunch. 
Pancratical , adj. (сл. гимнаситичесиое} 
_ превосходямий Bcbxb другихЪ sb mb- 
лесныхЪ упражненяхЪ. 
Pancreas, в. (the sweat bread) жезла 
поджелудочная, (сл. анатом.) 
Pancreatick, adj. (containing in the pat 
creas) содержашщйся Bb поджелудот- 
ной weabsb. 
Pancy, , s. родЪ ¢iazoxb mpexypbs 
Pansy, $ ныхЪ. 
Pandect , 5. книга, которая заключееть 
Bb себ все, чшо надлежишЪ до навой 
нибудь науки. 
Pandectes, s. pl. пандеклты; собраше Рих- 
скихЪ законовьЬ. 
Pandemick, adj. относяыййсея до bare 
‚ народа. | 
Pander , , 8. (a pimp, а procurer) свой 
Pandar , ? никЪ. 
Pander, т. а. сводничашь. 
Panderism , 
Pandarism , 
Panderly , adj. сводничесвй. 
Pandiculation. s. sbsanie, mosraroné 50 © 
время лихорадичнаго зноба. 
Рапдоге , 1 8. бандура , музыкальной 
Pandure , инструменюЪ. | 


} в. nana, хлЬбная похлЬба 


$ 5. сводничество, 


‘Pane , 8. (а -quare of glass) чешверо- 


угольное сшекло. 
Pane of wall, (sb фортификав!и) часпв 
sshHo, Cmopona, крыло сшБны, 





PAN 


‘anegyrical, adj. похвальный. 

anegyrick , s. (an elogy) панегирикЪ, 
похвальное слово; 

‘anegyrist, в. (ап encomiast) панеги- 


рисшЪ, сочинишель , сказатель пох- 


вальнаго слова. 

‘anegyrize, ч. а. превозносить » Славо- 
словишь , хвалишь , говоришь кому 
похвальное слово. | 

-anel, $. коробка. 

’anel , 8. роспись присяжнымЪ , кошо- 
рыхЪ ШерифЪ избираетЪ. 

‘lang, 8. (sudden paroxisme of torment ) 

| Tpycmb, тоска. 

‘ang, У. a. (to torment cruelly) немило- 
сердо мучить. 

‘anged, part. adj. жесшоко мученЪ. 

‘anguts, 8..брюханЪ, пузанЪ. 

‘anical , adj. ex: a panick fear, ny- 

сшой , внезапной и безпри- 

‘anick , ‘\) чинной сшрахЪ. 

nick, 8. внезапной и неосновашельной 
страхЪ. 

annade, в. (сл. манеж.) курбетЪ , дви- 
жене, кошорое лошадь дБлаешЪ, под- 
нявЬ равно 06 nepeguia ноги и вдругЪ 
опусшясь, взлягиваемЪ обфими задни- 

ми. 

‘annage, в. кормЪ usb жолудей, чмЪ 
свиней кормяшЪ ; кормовыя деньги, 
плашимыл хозямну лБса за посылавше 
на пасшво свиней Bh дубовыя и бу- 
ковыя лбса, , 

'аппабе, з. (а tax upon cloth) подальь на 
сукна. 

'аппат, в. xab6b. 

‘cnnel, а. (а pack-sadle) вьючиое сБдло, 
кошорое надБваюшЪ на ословЪ и ло- 
шадей для удобнЬйшаго возложен я 
шягосшей. 

'annel, s, вшорой желудокЪ сокола, 
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| РАМ | 
Pannel , (вЪ ШошландскихЪ правахЪ) 
преступникЪ допрашиванный Bb cyAb. 


_ Раппе], у.а. йрисяжныхЪ wb peecmpb 


внесши. 

Pannicle , 8. (анатом.) жирная, м5сная 
перепонка. 

Pannick ? у борЪ » родЪ проса. 

Pannier, в. (basket) корзина, плешенка, 
коренникЪ. ¢@ 

A panier man, младпий членЪ sb сосло- 
Bit ЮрисконсультовЪ. 

Panny, 8. демЪ. То do apanny, ограбишь 
домЪ. 

Panoply, в. (complete armour) полное 
Boopy KeHle. 

Pan-pudding, s. пуддингЪ, Bb печи изпе- 
ченой. 

‘To stand to one’s pudding , быть по- 
стоянну, бышь шверду. 

Pant, у. а. (to palpitate) трепетать у 
биться, дрожать , шяжело дышашь » 
задыхаться, запыхаться. 

Pant, колебать, зыбать, говоришся о Bh- 
mpb, когда онЪ играешЪ листьями. 
Pant , желашь алчно y сшрастно , доби- 

вашься, вздыхать о чемЪ. 

Pant, s. (palpitation) 6ienie , mpenemanie 


сердца. 
Pantable, см. pantofle. 


Р i 

Pantan > (в. одышка, шяжелое дыхан!е 
3 

Pantes, } У соколовЪ (сл, соколнич.) 


Pantalen, в. родЪ длинных шшановЬ у 
паншалонЪ. 

Panter, 8. олень: 

Pantheon, в. пантебнЪ, храмЪ посвящен» 
ный всБмЪ богамЪ. 

Panther , , в. силки, Chim, коими A0- 

Panter , вяшф Hbkomopiixb плицЪ. 
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Panther, s.naxenpp, барсЪ, ssbpa лютый. 

Pantile, в. (а gutter tile) вогнутая чере- 
пица, которою кроюшщЪ конекЪ кровли. 

Fantile house, s. домЪ покрытый чере- 
лицами жалобовамыми; часовня, домЪ 
Bb который собирающся диссиденшы. 

Panting, 8. mp: петаше, дрожаше , bienie 
сердца ; одышка, тлжелое дыхане. 

Pantingly, adv.cb 6ienienb, препешашемЪ 
сердца ; одышливо, СЪ одышкою. 

Pantler , 8. служитель Bb какомЪ ни- 
будь знатномЪ домБ , имБюний nogb 
своимЪ смотр ЬБнемЪ xab6b; прыдвор- 

\ ный хлЬбникЪ. 

Pantofle , 

| stand upon one’s pantofle; 
гордиться; сердиться, раз- 
XO} охориться , пыщишься, 

Pantoufle, окрыситься, | 

The tragic pantofles , кошурна , обувь, 

°— кошорую древше шрагичесве акшеры 
упот реблнли во время AbicinBosania. 

Pant mime, s. (one who expresses his 
meaning by mute action) панппомимЪ , 
акшерЪ , предсшавлякщй все mbao- 
движен1ями и знаками ‚ ысговоря ни 
слова. - 

Pantomime, в. (a scene exhibited only in 
gesture) ‘пантомима , шеаитральное 
abiicmsie безЪ рЬчей. 

Pantomimick, adj. пантомимное, 

Panton, s. родЪ подковы. 

Pantry, =. чуланЪ, шканЪ, вЪ котором 
кушанье, xab6b хранишся. 

Pap , s.(the nipple) шитечной cocoxb , 
coceyb, шипи ka, грудь женская. 

`ТРар, мякошь sb плодахЪ нфкошорыхЪ 
расп ний. 

Pap. дЬшскал Kama , 
лока и муки. 

Papa, в. шАшя, шятинька; такЪ назы- 
ваюшЪ дЬши своихЪ отцовЪ. 


сдБланная изЪ мо- 


8. (а slipper) шуфель. То - 


PAP 


Papacy, 8. (раредопт) папсшво › павсве 
достоинство. 
Papal, adj. (belonging to the pope)n ска 


‚ Papality, в. см. papacy.” 


Раре\егоц8, ad). маковый, похожи = 
макЪ. 

Papaw, 8. см. poppy. 

Paper, s. бумага. 

Papers, s. pl. (writings) документы , де 
казашел, сшва, письменныя Abaa. 

Paper, ad). (slight or thin) шонкой как 
бумага. 

Paper, у. а. написать, записывать. 

Paper-book, писчая книга, пешрадь ди 
письма. 

Paper-inaker , бумажникЪ, бумажнио 
дБла масшерЪ. 

Рарег- mill, з. бумажная фабрика, sani 

Paper office, в. Государспвенной Архив: 

Paper-scull, в. дуралей, npocmianh , net 
шюхЪ, глупой человбаЪ. 

Papescent , adj. мягкой какЪ каша, к 
сель. 

Paphian - goddess, в. богиня любви ни 
Венера. 

Papilio , 5, (butter-fly) бабочка ‚ мошы- 
лекЪ.. 

Papilionaceous, adj. момлыльковый , We- 
лушный, огородмый , (сл. ботанич.) 
cb крапинами, пестрой , мушчашой, 
крапчатой, (сл гералдическое). 

Papillary , ) s. noxexik на грудной сс 

`сокЪ женской, соскообраз-_ 

Papillous, | ной, 

Papism, 8, папежесшво , Рииское исто“ 
вдане. ` 

Papist, s. nanucmb, капюликЪ. 

Papistical, adj. лапистсюй. 

Papistry, см. Popery. 

Papler, в. молсшной супЪ, похлЬбЕв 

Pappiness, 8. мягкосшь, сочносшь. 
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Pappous, adj. пушисшый, покрышый 


пухомЪ; говоришся о сЬменахЪ abxo- © 


шорыхЪ pacmbuik. 

Pappy, adj. (soit, sucylent) мягкой, соч- 
HOA. 

Par, 8. (state of equality) равенство , 
равность между ABYMA вещьми. 

Parable, adj. (which may be easy got ) 
что 6esb шруда можно, получишь, 
удобоприобрЬтаемый. 

Parable, s. (similitude) примча, сравне- 
не; 

Parabola, 8. (а conick section) парабола, 
кривая линея, произходящал Omb cb- 
чен1я конуса плоскостию , паралель- 
HOI б.ку его. 

Parobolan, 8. свлщеняослужитель, под- 
вергаюцйся _, величайшимЪ опасно- 
стямЪ для доставлен1я помощи боль- 
нымЪ. 

Parobalan, $. удалецЪ ‚ такЪ называли 
прежде самаго cmbaaro бойца. 

Parabolical , acj. параболичесвй , па- 

Parabolick , $ рабольный. | 

Parabulically, а4у. пришчами, параболи- 
чески. | 

Parabolism, s. (вЪ Алгеб №) параболизмЪ, 
раздЪлене евкащи на my величину, 
которою первый член былЪ пом- 
ноженЪ. 

Parabolicalness, в. способЪ, мептода , об- 

. бразЪ учешя посредствомЪ пришчей, 
уподоблений. 

Paraboloid ‚ s. (Bb Teomempin) парабо- 
лоидЪ,. параболическая, кривая линея. 

Paracentesis. в. (медиц.) изцфьжденте ‚ из- 
пускан!е воды, прокалываше брюха у 

_ сшраждущаго. водяною болЬзнию. 

Paracentrical , ) adj. (diviating from the 

circulary.) центробфж- 

ный, удаляюшйсяошЪ 


Paracentrick, ) ценшра. 


PAR 


_Parachronism, $. ошибка Bb изчислени 
времени, ш. е. когда какое произше-. . 


стве относишся Kb возднЬйшему 
времени, нежели оно случилось. 
Paraclet, (conforter) ¥mbwumeas, па- 
paxaumb Bb священномЪ писан!и 
шакЪ называется ДухЪ святый, 
Parade, 8. (shew, ostentation) кыставле- 


Hic чего Ha noKasb, пышность, убор, — 
нарядЪ ; чвансп!во, хваставсшво, ве- 


личвне. 

Parade, в. (воениое) napagb , разводЪ 
отряда, на караулЪ идущаго; . парад- 
ное mMbemo. 

Parade, (сл. фехтмейст, ) отражеше 
ударовЪ, отбивка, оборона. 

Paradigm , 8. (сл. граммат.) примЬрЪ, 
образецЪ. 

Paradise, 8. рай, селен!е , жилище бла- 
женныхЪ и праведныхЪ ; раемЪ шак- 
же вазываешся всякое увесслитель- 
ное mbcmo, садЪ и проч. 

grain of paradise, кардамонъ, райск1я 
зерна. 

Рага1зе-Арр[е , низмениая , мелорослая 
яблоня. 

Paradisiacal , adj, райсвй. 

Paradox, 8. (a tenet contrary to received 


opinion) мнЬше, учеше. прошивное. 


общему миБн!ю. 
Paradoxal, adj. прошивный обще- 
принятому мнЬн!ю ‚ чуд-= 
Рагадох1са], ный, сшранномысляшИй. 
Paradoxically , adv. прошивно общему 
мнЬн!ю, сшранно. | 
Paradoxicalness , в. противомысме , 
странность. 
Paradoxology › в. npegaomenie правилЬ 
сбщему ми бн!о прошивныхЪ. 
Paradrom , 8. непокрышая галлерея. . 


\ 
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Parage, s. общее Baagbuie, общее право 

aByxb пом ициков вЪ одной землБ. 

Paragon, в.(а model, а pattern) при- 
мЬрмый образецъ ; ‘ поварищЪ ‚ со- 
пушникЪ. 

Paragon, v.a.(to compare, to equal) срав- 
нивашь, сличашь, примБняшь, упедо- 
бляшь. 

Paragoned, part. adj. сравненЪ, сличенЪ, 
уподоблемЪ. 

Paragraph , 8. параграфЪ ‚› omcmapae ; 
omgbaenie рБчи; также sHaxb ont- 
ставки $. 

Paragraphical, adj. омдфбленный на па- 
раграфы. 

Paragraphically , а4у. mo параграфамЪ , 
онидБленно. 

Parakite, см. parraquet 


Paralactical, 2 adj. паралакшической (сл. 
Paralactick , $ астроном.) 
Parallax, в. паралаксисЪ, дуга на Hebb 


между насшоящимЪ и вядимымЪ мф- 
стомЪ наблюдаемой забзды. 

Parallel, adj. параллельный » равно от- 
сшояцЙ ; сходный , схожий, сход- 
сшвенный,; подобный, равный. 

Parallel , 8. (parallel line) параллельная 
AMHIA, параллель. 

Parallel, s. (resemblance , likeness) сход- 
сшво , подобе ; сравневе двухЪ ве- 
щей между собою. 

Parallel, у. а. (to compare) сравнивать , 
уподоблять, сличать ; согласовашь- 
ся, сходсшвовашь ; находишься BD 
равномЪ разстояши. 

Paralleled, part. adj. сравненЪ, сличенЪ 
и преч. 

Parallelism , в. (state of being parallel) 
парзллельносшь › равное omcmosHie 
двухЪ лин, дзухЪ плоскосшей, 


РАВ 


Parallelograme, 8. параллелеграмЪ , фь 
гура , которой противоположны 
стороны параллельны. (сл. геометр. 

Parallelopided, s. (сл. reomemp.) пари. 
лепипедумЪ. 

Paralogism , в. лжемудроване, лжеть 
ствован1е, ложное умсшвоваще. 

Paralogize , У. п. лжеумстивовать, Lie 
мудрсшвовать, дБлащь ложное умсш- 
воване. 

Paralogy, -8. см. paralogism. 

Paralisis, в. (palsy) параличь, macmptab, 
ударЪ.. 

Paralytical , , adj. параличный , 76 

Paralytick , } шый параличемЪ, 

Paralitick , в. разслабленный. 


‚ Paralyticalness, 8 Склониосшь xb пар 


личу. 

Parament, 8. поржесшвенное одбяне, 
великолБнная одежда. 

Parameter , 8. (геометр.) парамешрь, 
постоянная м непремБнная amir, 
входящая Bb еквацио, или в сшроене 

‚кривой лиыеи. 

Paramount, adj. ( superiour, ) верхо- 

_ мый, владычесшвуюмуй, BABCEIORI/ 
ий, вышиий, 

Paramount , 8. (the chief) начальник ; 
властелинЪ. 

Paramour , 3. ( а lover or woer ) люб 
никЪ, любовница, 

Paranymph › 8. дружка , невбспювюди- 
шелв, шошЪ ‚ кшо приводит XCHB- 
ха или невбсшу xb олшарю. 

Paranymph у 8. защишникЪ, 3201 
никЪ, ходашай. 

Paranymph, 8. ( sb Университетв 
пошЪ, который говоритЪ nox Barbee 
слово новосдБланному доктору. 

Parapegm, в. мЬдная доска, ив коей 3 
ноны, календари и проч. написёны, 











PAI 
(y АстрологовЪ) | дщицы, ‚о на KO 


Wry pai. 

arapet , в. парапетЪ , грудная ограда, 
брусшверЪ, возвышеше земляное или 
каменное по верхь вола. 


‘araph ,› 


ох 


знакЪ, состояцший изЪ одного 
или многихЪ . почерковЪ и 
обыкновенно дфблаемый послЬ 
своего имени, когда чпто ни- 
будь подписываещся y крю- 
laraphe , | чекЪ, зачергика. 
‘araphernalia, s. ambuie, сверьхЪприда- 
ное или изключишельное, которое же- 
на одной cebb предоставляетЪ.: 
laraphimosis, в. неошлупа, болЬзнь, Bb 
которой конечная плоть тавЪ рас- 
пухла и залупилась, чшо головки по- 
крыпль не можещЪ. a 
araphrase, s. парафразисЪ , описав:е , 
шолковаще, обширнЬйшее изъяснеше 
текста. 
araphrase , (у шипограф.) парафразЪ 
знакЪ. 
araphrase , у. a. описашемЪ чшо обЪя- 
снить, мяогими словами что оли- 
Camb, прибавлятпь. 
araphrased , part. adj. опизанемЪ или 
многими еловами что OObacHEHO. 
araphraser , ) 8. парафрасшЪ ‚ сочини- 
шель обЪясненй , шол- 
araphrast, 7 ковавй. 
araphrastical, adj. парафрасшиче- 
ский, вольно переведе- 
araphrastick , “ ный. 
iraphrastically, аду. параррасшическви. 
iraphrenitis , г. (у врачей) воспалеше 
перепонки. 
iraqueto , в. родЪ маленькихЪ nony- 
гаев}, 
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PAR 


Г 


—у«а<вап Мора 

Perssésuuxb ПерсовЪ. 

Paraselene ‚ в. (а mock-moon) побочная 
луна, лунБ подобное ошражеше лучей 


Bb облакахЪ. 


Parasite , 8. (a spunger) npuxab6ameas > 
ханжа, чужеядець ; льсшецЪ, подшру-- 


шиватель. 
Parasitical , ( adj. тунеядный, леска- 
Parasitick, ( шельный, льстивый. 
А parasitical plant, (вЪ ботаник) рас- 
- wibuie шунеядное, питающееся сока- 


ми другихЪ распфыйй ‚ какЪф на пр. 


омела и пр. 

Parasiticalness , в. прихлЬбательство ; 
чужеядсшво , обЪндаше ; ласкашель- 
ство, подтрушиваше. 

Parasol, з. парасоль , зоншикЪ , итак 
omb солнца, 

Parasynaxis , 5. ( вЪ РимскихЪ правахЪ}) 

. тайное , 
сходбище. 

Paravail , adj. (8b лённомЪ правБ) под- 
васальный, зависяш1й omb подвасала, 
Tenant paravail, подвассалЪ. 

Parboil, у. a. (to half boil) недоваривать. 

Perboiled, part. adj. ‘недоваренный.. 

Parbreak, s. блевота, pBoma, блеване. 

Parbreak , y. a. (to vomit) блеваньь, 
рвать, Ca. сшарое. 

Parbuncle , 8s. ( морское) шавкЪ назы- 
ваешся конашЪ » кошорымЪ втаски- 
Balomb шяжесши на корабль посред- 
стивомЪ ворошовЪ. 

Parcel, 8. (a small bundle) связва, узолЪ, 
crepmoxb. | 

Parcel, 3. (а part, asum, а quantity) , 
часшь цбБлаго, кусокЪ; количество , 
множество. 

Рагсе!, (вЪ презрительномф смыслЬ) 
MOANA, куча. 


непозволенное сборище , . 


- 
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Parcel, у. а. раздиллььь — 
дроблять. 

Parcelled ‚, part. adj. раздБленЪ на ча- 
сши, раздробленЪ. 

Parcelling , 5. pasabaenie, раздроблене 
на части. | 

Parcel-maker, s такЪ вазываешся чи- 
новникЪ вЪ ЛондонскомЪ казначей- 
cmsb, кошорой ahaaentb пакепты. 

Parceners, s. pl. (joint heirs ог tenan- 
tes) дочери или сесшры получающя 
по насл6Ьдсшву землю bb общее вла- 
abnie. | 

Рагсепагу , 8. (а holding рго indivise) 
нераздЬльное Baajbuie земли. 

Parch, v. a. (to burn slightly) поджа- 
ришь, подсушить, поджечь. 

Parch, у. п. (to be scorched) поджерить- 
ся. 

Parshed › part. rdj. поджаренЪ › подсу- 
сушенЪ, подожженЪ. 

Parching, в. поджарене, подсущеше, по- 
дожжеше, 

Parchment, 8. паргаминЪ. 

‚ Parchment-maker, s. паргаминщикЪ, 4b- 
лашель паргамина. 

Parcinary > см. parcinery. 

Part, в. леопардЪ, ynompebasemca 

Pardal, шолько Bb cmimxomBopcmeb. 

Pardon, в. (forgivenes) upowenie, ошпу- 
щен1е, MOMMAOBAaHie; Bb Римской церь- 
квБ: разрЬшевше грЬховЪ. 

Pardon , v.a. ( to excuse ) просшить , 
отпусшить, помиловать. 

Pardonable, adj. извинительный , про- 
сшительный, отпусшительный, до- 
сшойный прощен!я, мзвинен1я. 

Pardonableness, s. прощене, ошпущен1е, 
помилован:е. 

Pardonably, ady. H3BMHMIIeALHO, прости- 
тельно. 


PAR 
hadi прощенЪ. , 


Bardoner , 
гому. 
Pardoners , 8. pl. продавцы ошпуста- 

тельныхЪ rpamomb. 

Pardoning. s. прощеше, ошпущен:е, pe 
pbmeuie. 

Pare, ч. a. (tocut off the extremitic 
o6pbsams, обстричь, подрЬзапть xor- 
цы чего нибудь. 

To pare horse's foot, подчищашь колы- 
по у лошади, кошорую ковать хо- 
шяшЪ. 

To pare bread , 
зать, оскресшь. 

To pare an apple, очистить нблоко. 

Pared, part. ad). обрЬзанЪ, o6cmpancsd, 
очищенЪ. 

Paregorick, adj. (медицинское) боль уп 
Anum, унимающи. 

Parelia , 

Parely , 

Parembole , см.. parenthesis. 

Parenchyma , в. (сл. анатом.) паренхи- 
Ma, сущесшво мягкое м грибогашое, 
чрезЪ кошорое во внуштренносши 
кровь процфживается. 

Parenchyma, сердцевина Bb дерезб. 

Parenchymatous , | adj. принадлежащи 


верхнюю корку cpb- 


см. parhelion. 


Kb аренхимБ, гра- 

Parenchymous , боватый. 

Parenesis, s. (persuasion ) увбщзме, 
убБждеще, увБреше, npexaonenie. 

Parenetick, adj. увбщательный, пвучи- 

| шельный, содержащий Bb себб увБ- 
щан:е. 

Parent, s. отецЪ или машь; parents, ро- 
дители, отецЪ и мать. 

Parentage, s. (kindred) предки, колБио, 

” фамимя. 

Parental, rdj. (becoming parents) роди- 
MeABCKIH, 


\ 
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-arenfal, в. o6bab, поминки послБ похо- 
ронЪ родишелей или родсшвенникевЪ. 

-arentation, надгробная рЬчь, слово Bb 
похвалу покойника. 

Jarenthesis, вмЬщене словЪ посторон- 
нихЪ между двумя другими словами; 
знакЪ вмЬстительный (). 

arer, в. (у кузнецовЪ) обрЬзЪ, рЬзецЪ, ко- 
имЪ копьзтоу лошадей обрёзывается. 

Parergy, з. побочное дБло. f 

Parget, s. (plaster) cmyxamypa, подмаз- 
ка изЪ u3ashcmu и крупнаго песку. 

arget, у. а. (to plaster) сшужатурить , 
обмазать сшБну извёстью. смЬшан- 
ною Cb крупнымЪ пескомЪ. 

argeter, в. wexomypb , бБлильщикЪ 
cmbuh. 

-argeting, в стукаштуреше, обмазаше 
спфны  извБстью смБшанною cb 
крупнымЬ пескомЪ. 

arhelion , з. (а mock sun ) побочное 
солнце , солнцу подобиое отражен 
лучей Bb облекахЪ. 

arietal , adj. спБиный или neperopo- 
oun. - 

2arietal bones, cmbuania косш черепа. 

arietary, s. сиБнникЪ шрава. 

-arility, cm. Parity. 

faring , 8. обрЬзываше , o6cmpurauie , 
облупливан!е; o6phcxa чего нибудь ; 
кожа СЪ какого нибудь плода; корка 
cb сыру и пр. 

Paring - knife, в. защ » сапожничй 
инст] ›уменмЪ. _ 

Paris, 8, ПарижЪ городЪ. 

Paris, 3. борецЪ, люшиЕкЪ, волкогубЪ , 
pacmbnie. 

Parish, в. приходЪ церковный , mapoxia. 

Parish, adj. приходской, принадлежащий 
kb приходской церкви. 


н. 11. И. и. 
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*Parish-church, 8. парох{альная, приход- 


ская церковь. 

Parish-duty, в. сборы для приходекихЬ 

потребностей, какЪ-то на содержа- 
: ше церковниковЪ ,6haunxb и проч. | 

Parishioner, 8. прихожанинЪ. 

Parisyllabical, ‚ adj. равносложный , 

имбющй равное число 

Parisyllabick › слоговы - 

Paritor, в. (a beadle) педель, сшорожЪ , 
служитель при YepKBaxhb. 

Parity , в. равемсшво , равноспиь ‚. сход- 
сшво , подобе между двумя лицами 
или вещами. 

Park, в. звВринецЪ, пространство зем- 
ли огражденное сшЪною. 

Park for the artellery inacamp, паркЪ 
mbcmo, rab пушки и проч. становяш- 
ся когда войско Bb походЪ. 

Park, у. а. (to inclose as in park) поста- 
вишь Bb оградф. 

Parked , part. adj. посттавленЪ вЪ оградЬБ. 

Parker , 8. надзирашель , смошришель 
звБринца. 

Park-flower, в. майской ландышь. 


.Park-leaves, 3. звБробой, ‘pacmbuie. 


Parle, в. см. talk. 

Parley › Ч. a. всшупить Bb переговоры A 
переговоры производитль; бесфдовашь, 
переговаривать cb xbmb. . 

Parley, s- (oral treaty) переговоры , бе- 

сБда, разгогорЪ. To beat а parley, 6a- 
рабаннымЪ боемЪ давашь знашь Kb пб» 
реговорамЪ ‚ xb сдачи. 

Parliament, s. (ап assembly) парламентЪ, 
верховное сослоше государсшвен-` 
ныхЪ чиновЬ Bb Anraine 

Parliamentary, adj парламеншсюй , пар- 

‚ламенту свойсшвенный. 

Parliament house , домЪ ‚, вЪ кошоремЪ 
собирается парламеншЪ. 

Parliament-man, членЪ парламента. 
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Parlour, 

Parlor , 

Parlous, adj. (subtle, dangerous) живый , 
проворный, хитрый, MOHKIN, прони- 
цательный, смБлый , лукавый , опас- 
ный. 

Parlousness, 8. пылкость, быстротна , 
хишросшь,у ‘лукавство. дерзость, 
суБлость. 

Parmacety , 

Рагтас у , Сер мацет®, | 

Pormasan ,'} в. (permesan cheese) пар- 

Parmesan , MeS3QHCKIM сырЪ. 

Parnel, s. (а punk, a slut) непопребная 

- дЁвка, волочайка, блядь, KypBa, сл. 
старое. 

Рагпорз ‚8. родЪ осы sb виноградныхЬ 
сазазЪ. 

Parschial, adj. приходевй. 

Porody , 8. иародя, подражане каким 
нибудь стихам; смЬхотшворное пе- 
реложене стиховЪ другаго › переходЪ 
cb высокаго трагическаго нипиля Kb 
комическому. 

Parody, V. а. подражать какому стихо- 
шьорен!ю , важное сочинене перело- 
жишь BH забавное, смЬшчое. 

Parole , в. ( promise ) слово, оббщаше , 
oGuagbxueanie, ypbpenie. Lease parole, 
словесиой договорЪ обЪ omgaub дома 

°® Bh наймы. Will parole, изусшное за- 
Bbuyanie. 

Parongmasia, в. (sb ришторикБ) пагоно- 
маз!я, игра словЪ. 

Paronichia, в. (а whitlow , a felon) ног- 
- пюбда. 


-“ 
| 8. госшинная, праемная. 


Paronymous, adj. единозвучный eb дру- 


-ramb словомЪ. 


Paroquet, з. родЪ маленькихЪ зеленыхЪЬ 


попугаевЪ. 
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Parotid, adj. (salivery) слинный, слия- 
ношочный ; (sb анатом) mpns- 
длежацший до околоушной желБзы. 

Parotis, в. опухоль слинныхЪ meabsb в 
ршу ; опухоль около упшзной желБзы, 
заушница (сл. внашомическое.) 

Рагах1 т, 8. (a fit) ознобЪ, пристуюЪ, ®- 
ратЪ, возобновлен:е болЪэни. 

Parricide, s. ошцеуб:йца. 

Parriside, отцеуб!йство. 

Parricidal , 





ad. omyeyOiicmmennui. 





Parricidious, 
Parroli, | s. двойная сшавка , пароли, 
° $ слово употребительное 3 


Paroeli,° карпючныхЪ играхЪ. 
Parroquet см. paroguet, 
Parrot, з. попугай. 


Parry, ) v.n (to fence) ошражапть, от 
вращань, отбивать, увёртшь 
Рагу , ваш.ся omb удара. 


Parrying, 8. ompaxenie, ошбивамзе, ysep- 
инываше ошЪ удара. 

Parse, Ч. а. (сл. граматическое) презло- 
жеше разбить, раздробимь ма его ча- 
сши. 

Parsed, part. adj. раздробенЪ о частям. 

Parsimonious, adj. (covétous) скувый , 
економный, бережливый, умБренный. 

Parsimoniously, adv. скупо, бережли 
BO, економно, умфренно. 


Parsimoniousness 4 5. бережливость, eK 


номносшь ;  умБрея- 
ность, воздержнесть, 
Parsimony , рн 
Parsing, з. раздробленле предложен!я на 
его часши. 
Parsley, 8. петрушка трака. 
-Bastard parsley , петрушникЪ , cme 
бельникЪ, pacmbuie. Fool's parsley ; 
малая омега. 


é 


> 
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The mountain parsley, soauiit дикой 
перецЪ. 

Parsley-pert, 3. сверлильная шрава. 

Рагзпер. з. пастернакЪ pacnibsuie. 
Cow’s parsnep , 6opuyb, роженецЪ , 
сладкая иправа, 

Water parsnep, корень сладкой, мозгЪ 
водяной. 

Parson , 8. нпопЪ ‚, священникЪ приход- 
ской , пасшорЪ ; путеуказатель cb 
рукою на болъшихЪ goporaxh. | 

Parsonage , в. ( the benetice of a Parish ) 
приходЪ церковный у; 4omb свнщенни- 
ка. 


Part, s. (а quaniity taken from a larger © 


quantity) часть , доля, -ysacmoxh у 
членЪ. For the most part, по большой 
части. 

Part. (share, concern) учаспие, For ту 
part, umo касается, принадлежишь A до 
меня. 

Part, (side, party) сторона, napmia. 

Part, (duty, office, character) должнесть, 
обязанность, служба, посшупокЪ, по- 
веден:е. 

Part, ролл. To play any role, играть вся- 
кую ролю, быть на все способну. 
Parts, в. pl. (faculties) природное дарова- 
Hie, дарЪ, шаланшЪ, природмыя 

способносши 

Parts, спфрана, страны. 

Part, adv. отчасти, ubxonroprim’b обра- 
зомЪ. 

Part, у. а. (to devide) раздать, разд- 
лить, отдёлить; разлучилмь. . 

Part, ч. п. развесптие* , оставить, поки- 
HYMb; разстаться, прощаться, усту- 
пить. 

Part. (to have share) принимать уча- 
спие; участвовать. 

Part. (to go away) ybxams , ошЪЬхашь , 
ONINPALMIMBCA, . 
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Partable., adj. (divisible) дБлимый. 

Partage, s. раздЬлен1е, раздЬлЪ; долл до- 
ставшаяся omb pasabaa, yabab. | 

Partake, у. а. разд6лишь, брашь учаспие, 
соучаствоващь. 


_ Partake, т. в. составить saronoph, conas- 


ашь ковЪ. 

Paitaken, part. adj. раздфленЪ и проч. 

Partaker , 8. coyyacmHunb ; единомыш- 
ленникЪ, сообщникЪ. 

Partaking, 8. coyuacmie, сопричаспие , 
участвован1е Bb чемЪ. 

Parted, part. adj. раздБленЪ, отдВленЪ , 
разлученЪ, 

Parter, в. xmo pasabasemb чпто нибудь; - 
мастер, которой золето ошЪ се- 
ребра omagbanemb ; судья , разводчихЪ 
ссорящихся, р‚ьшишель между двумя. 
спорющими. 

Parterre, 5$. цвшникЪ , mbcato Bb саду , 
украшенное цвЬшами и пром. 

Parterre. -( sb оперн. домБ ) napmepa: ’ 
mbemo по ниже сцены. 

Partial. ad). часшный „ особый, особен « | 
ный, особливый. 

Partial, пристрастный. 

Partiality, в. частность, особенносить, 

Partiality , mpacmpacmie , присшраст- 
ность. 

Partialize, у. а. (ю make partial) при- 
сшрасшно за когэ всшупааься , бышь 
пристрастнымЪ. 


Partially , adv. присирасшно › cb при- 


сшразицемЪ. 

Partially (not totally) отчасти, час. п юг 
Hecoscbmb, 

Partialness, см. partiality. 

Partiary , ad). причасшный, участиый , 
учаспие имбюциЯя. 

Partibility, s. (divisibility) дБлимость. 
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Pertible, sdj. (separable) дБлимый, удо- 
бодРлимый 


Participable, adi. (such as may be зНаг-а) | 


° Bb чемЪ можно принимашь , имБшь 
учаспие. 

Participant, adj. учасшвуюний, umbiomit 
учаспие. 

Participate, у. п. имВть учасние, бынть 


соучастникомЪ ; ambmb свойсшво че-_ 


ro нибудь. 

Paticipate, у. а. брашь учаспие pb чемЪ, 
раздбляшь. , 

Participating, в. участвоване Bb чемЪ, 
принимаше участ!я 

Participial, adj. (having the nature of a 
participle) имБюний свойство прича- 
cmin. 

Participially, adv. sb видБ причаспия, 
какЪ причаспие. 

Participle. 5. причаспие, слово грамаши- 
ческое. 

Participle, средняя вещь, кошорая 
umbemb sb себф свойтво двухЪ вещей. 

Particle ‚ в. (а small part.) часитица, ча- 
сшочка, 


Particle (вЪ граммашикБ) частица, ко- 


‚ торая несклоняется. | 

Particular, adj. (not general) особый, oco- 
бенный, особливый , частный , от- 
мЬнный , ошдБленный ошЪ прочихЪ, 

Particular, (odd) страаный, чудный. 

Particular, подробный, обстоятельный. 

Particular, (intimate) искренн!й , сер- 
дечный, присный, задушевный. 

Particular, # подробносшь, особенность, 
обстоятельство. 

Particular, частный ‚ привашный ‘чело- 

’ Bbxb. For his particular, umo до него 

касается. 

Particular, частная польза кого нибудь, 
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Particular, опись чему нибудь; 

In particular , ‘особенно , особлив , 
особо. © 

Particularity, в. пездробностиь , acober- 
ность, особенное обсптояшельсть; 
особенной , phasok случай. 

Particularize, у. а. (10 detail) подробно, 
обстоятельно повбсигвовашь , OAH: 
салль. 

Particularised, part. adj. подробно nosh. 
данЪ, разказанЪ. 

Particularly, ady. особливо, имеяно, по- 
`дробно. 

Particularness, 8. особенносшь; подр 
носшь; р6дкость , чрезвычайность; 
особый случай, особенное ‘обстноя. 
шельсшве. 

Particulate, v. a. под`обно разсказ: 
вать (слево’ сшарое.) 

Partil, в. частица. 

Parting, s. дБлеше, pasabab, дълежЪ; om 
дблеше ; разтаваше, прощан!е, omb- 
БздЪ. 

Parting-cup, прощальная яирушка, 

Partisan, s. (а weapon like а pike) пар- 
тизанф, бердышь ; родЪ оружя cb 
рашовищемЪ. 

Partisan , сообщнияЪ , единомытлен- 
никЪ, защитникЪ какой стороны. 
Partisan, (на войнЬ) начальник cot 
дать разЪЪзжающихЪ для добычи; 

вабзднияЪ. —‹ 

Partition , s. abaenie, раздЬ леше по me 
сшямЪ; omabaenie. 

Partition, (sb музыкЪ) napmnmypa, CO- — 
чинеше , Bb кхпоромЪ sch roacca 
одинЪ подЪ другимЪ написаны. | 

Partition-wall, перегородка, cinbsa, cpe- 
aocnibuie; заборЪ. | 

Partition, у. а. дБлиь, раздлять no 
частямЪ. 
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artlet, (hen): курица. 
гу › adv. (in some measure) отча- 
сши, Yacnio. | 


artner, (a sharer) моварищЪ, общникЪ, | 


учасптник.Ъ. 

Yartner, кавалерф, танцуюций cb сво- 

ею’ дамою, или дама шанцующая cb 
своимЪ кавалеромЪ. 

Partner , у. а. вступить cb кБыЪ sb 
сообщесшво ; принямь кого Bb шо- 
в:рищество. | 

Partnership, 8. (а society) поварище- 
сшво; общество людей, соединивших- 
ся для общей пользы. 

Parlook, part. adj. см. partake. 

Partridge, в. (a dainty fowl) куропатка. 

Partuisan, cm. partisan. 3 

Purturient , adj. ( about to bring forth) 
которая aexumb Bb родахЪ , гошо- 
вая родить. 

Parturition, 8. муки, боль въ родах. 

Party, 8. сторона, часть, napmin, сое- 
динен1е иБсколькихХЪ людей , umbw- 
щихЪ противное другимЪ мнЬве.' 

Party, (ome of two litigants) шяжущаяся 
сторона, прошивникЪ, соперник ; 
спорное дБло.. | 
To make one’s party good, храбро за- 
пуищатшьсл. 

Party, `учасшникЪ › кто принимаенЪ 
‘учасппе Bb какомЪ дБлБ. 

Party, парпия, ошрядЪ зоеиныхЪ лю- 

| дей. oo, 

Party, компан!я, общество, бесфда, 

Party, человЬкЪ , разсматриваемый Bb 
особенноспи omb другихЪ. : 

Party, (sb геральдикЪ) рука ch мечемЪ, 
изображенная Bb щии.Ъ. 

Party-coloured, adj. разноцвьшный , 

пестрый. `` 
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Party-jury,s. судЪ, изЪ разныхЪ присяж- 
ныхЪ состазляемый nt. е. изЪ поло- 
виннаго числа АнгличанЪ и половин- 
нёго числа иностранцовЪ, когда надле- 
жишЪ судить иносшранца. у 

Party, в. единомышленникЪ, мяшеж- 
никЪ, возмущшитель. 


`Раму-учаП, см. partition-wall. 


Parvis, 5. (а church porch) пришворЪ 
церковный. . | 

Parvitude, (в. малость, мБакость; © 

Parvity , малолЬшетво. = 

Рагу, см. раггу. _, 4 

Раз, в. (ргеседепёе) преимущество , 
предшесшве, право ипини Bb переди 

| кого. о 

Paschal , adj. (relating to the’ passover) 
пасхальный, принадлежащЕй Kb празд- 
нику пасхи. | 
The paschal lamb, пасха, пасхаль- 
ный АгнецЪ древнихЪ ГудеевЪ. 

Paschal rents, ежегодныя подаши, ко- 
пшорыя нижнее духовенсшво платитЪ 
вышнему, какЪ mo: ЕпископамЪ!и проч. 

Paschal letter, (sb церковной исшо- 
pim) окружное письмо, коимЪ Напа 
извбщалЪ прежде еего всЪхЪ. Еписко- 
повЬ о momb дни ‚, Bb которой надле- 
жишЪ праздновать пасху. 

Pash-flower, 8. вБигреница весенняя , 
сонЪ. - 

Pash, 3. лице; поцфлуй. А mad pash, 
<Ъумашедици , сЪумазбродный чэло- 
вБкЪ. 


Pash, ч. а. (+0 strike) Gums, колотипть, | 


тузить; шрепать. 

Pash, разбить, сокрушить, разшибить, 
разбить вЪ дребезги. - 

Pashed, part. adj. 6umb, колоченф; раз- 
6umb, сокрушенЪ. 

Pasha, в. Турецкой паша. 
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Pashing, 8. Gienie, удареще; coxpymenie, 
pasrpomaenie, разбипие Bh дребезги. 
Pasque-flower, s. cm. Pash-flower. 


Pasquil ,- 8. (alampoon) пасквилв у 
Pasquin, ругашельное сочинеше, 
Pasquinade,) подмещное нисьмо. 


Pasquin, у. а. сочиняшь пасквиль HA ко- 
го нибудь ; подкидывать кому нибудь 
ругательное письмо. 

Pass, у. п. ишши изЪ одного mbcma Bb 

другое , мимо ипппи; npeiimu, npob~ 
`° хашь, проббжать. 

Pass, проходить, увядапть; кончишься , 
миновать, прекратиться. 

Pass , умерешь ‚ скончаться , пересе- 


литься ошЪ сея временныя жизни BD | 


вБчную. 

Pass, перейти ошЪ одной вещи xb дру- 
row; перейщши за границы, не знать 
мЬры. 

Pass, вЪ abitcmso npoussecms, сдБлашь, 
Bb 4bao привесшь.. 

Pass, случиться, произходить. 

Pass, быть довольмо, быть достаточно. 

Pass, (sb фехшован!и) дать бошЪ , 
шхиушь, сдБлашь нападеше. 

Pass, (вЪ картошной игрБ) пасовать. 
To pass away, проходить, прошекать, 
-YBAAamb, изчезать , пропадаиь. 

To pass along, продолжащь путь, иш- 
ши своею дорогою. 

To pass on, произходишь. While that 
passed on, между mbmb, какЪ cie npo- 
изходило, между шбмЪ. 

Pass , у. а. перейти, переправиться , 
перебхать; избавиться, избЬжать. 

Pass, провождать, употреблять; пере- 
сылашь из одного mbcma Bb другое. 

Pass, опдазть, передать, уступить ко- 
му свое право на что, переписать 
на чье имя. 


Pass ,. npoubaums ; npocbams , ‘прот 


Pass, превзойши’ вого достоинстшвох\ 


Pass , принять, одобрить , ушвердить. 


~ 


о 


' To pass by, итши мимо ; 


` Hiem'b. 
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скашь ; обманывать. 


'Го let pass, оставить, пропусшищь, 
не упоминать, прейши Bb молчань 
To pass a compliment to one , cabaas 
кому noumenie. 

He past. his promise, онЪ gaxb 
общался. 

To pass one’s word for one, ручатьс 
за кого. 

To pass а sentence, произнесши пр 
ropopb. 

To pass one's verdict, обЪявить cs 
MHDuie, сказашь свои мысли. 
‘To pass a law, издать законЪ. 
To pass muster, бышь на смонрьб. 
To pass a trick upon one, подшу 
надЪ Kbmb. 

To pass a jeer uponhim, подсмБля 
кого, HO смЬхЪ кого поднящь. 

To pass a sever test, выдержать с 
roe испышанЕе. 


To pass a bill т parliament , принято 
биль BD Mapaamenmb, утвердить его, 
To passa ball, (sb билл аригной ихр®; 
ударишь шарф такЪ, чтобЪ онЪ ows 
края отшскочилЪ. 

To pass a business, привесть дЬло к} 
окончанию. 

простишь, 
извинишь, оппустить; пренебрегать, 
презирать, неуважащь, забышь, OC- 
шавищь, пропустить , прейши нодча- 


To pass over, оставить пропусшилъ, 
2a6ninit, прейти Bb Moayanin , ве упо- 
минать ; слегка, мелькомЪ , вскользь 
на чшо взглянуть. 
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Pass, 3. (а narrow entrance) узкой mnpos 
ходЪ, узина, ущеме, проходы; дорога 
путь , Mbcmo, чрезЪ коиюрое прохо- 
дящЪ. 

Pass, паспорт, пропускЪ. 

Pass, повелЬн!е, или указЪ, по силБ ко- 


moparo бродяга или больной иностра- 


neub бываешЪ етправляемЪ Bb mb- 
сто своего пребыван!я. = 

Pass, (сл. фектовальное) 1пычокЪ, бощЪ, 
ударЪ наносимый шпагою. 

Pass, (st&le, condition) состояще. 

Passable, adj. проходимый , удобопрохо- 

_димый, rab можно пройши. 

assable , (supportable) сносный ‚ год- 
ный, посредст.венныйи. 

assable, ходя й, обычайный, употре- 


бишельный. Money that is passable, 


ходяч1я деньги. 

assade, в. харчевыя, кормовыя деньги. 
›азза4е, (сл. манежное) бЬгЪ лошади, 
на вошорой БздяшЪ wb задЪ и Bb пе- 


редЪ на одномЪ просшранствЬ мБсша, . 


проБздЪ. 
азза4е, (сл. фехтовальное) шы- 
нок, 6omb, ударЪ , нано- 
а5заЧо , ) симый шпагою. 


аззаре, з. перехедЪ, перехождене, пе- 
pebaab, переправа, путешесшве , 
спранствоване, 
Birds of passage, omaemHBIA пщицы. 

assage, путь, дорога. 

assage, мосшовщина, пошлина, плати- 
мая за переход черезЪ мостЪ , или 
за переправу черезЪ pbry. 

assage, проходы, протоки, каналы, вы- 
ходы. 

ast age, произшестве, случай ; перево- 
pomb, револющя. 

assage , Mb mo, pbuenie, сшихЪ sb ка- 

wow нибудь книтЬ, 


‘Passenger falcon, 
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Passage , состояве. 
Pascage , РОДЬ игры, Rb которой игра- 
ютщЪ шремя косшьми, 


‚Разз-Боа\, з. перевезное судно. 


Passant, (Bb геральдикЪ) ‘идупИй , ше- - 
сшвуюцщий. 
Pass-bank, 8. мЬспо на кошоромЪ obs ко- 
сти играюш, , 
Pass-by hawk, в. соколЪ насшояпий. | 
Passenger , в. (a traveller) пушешест- 
венникЪ, сшранникЪ, путникЪ ‚ про- 
хож!й, профэжай, дорожный человбкЪ. 
Passenger, посажирЪ, cbaoxb, БздонЪ. 
Passenger-hawk , см. pass-by hawk. 
Passeover CM. развоуег. 
Passer, 8. (one who passes) прохожй , 
мимоходяший. | 
Passe-rose€ см. pass-rose, 
Passibility , в. чувствительность у 
| способность Kb спфа- 
даню ,  подвержен- 
Passibleness, 6 ность cmpaganin. 
Passible , ад). чувствительный, подвер- 
женный страдан!ю , способный Kb 
страдан!ю. - 
Passing , adj- part. ( supreme, eminent ) 
ошм.нный, превосходный, изящный, 
о славный, совершенный. 
Passing, аду. отмЬнно , превоскодно y 
изущно » славно, совершенно. 
Passing, 5. проБздЪ. 
Passing-bell, =. погребальной званЪ. 
Passion , 8. (violent commotion of the 
mind) страсшь , сильное ABMKeHie ду- 
ши, возбужденное xaxumb нибудь 
предмешомЪ. 
Passion , ‘a strong inclination ) склон 
ность , нравЪ, разположеще, 


` 
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Passion 9 (love ,; usdleunr) любовь ) nb 
носшь; сильное *Meaanie чего нибудь. 

Passion, (anger) rabsb, сердце. 


Passion , (философическое) cmpaganie ,. 


противоположно дБйствю. 

Passion , страсти, cmpaganie, гово- 

‚ puntbea о страстяхЪ ГосподнихЪ. 

Passion flower, в. cmpacmeysbmh, cmpa- 
сши Xpucmossl. 

Passion-week, в. Cmpacmuaa недБля.. 

Passionate , adj. присшрасшный , 
сшрастью  обладаемый; сильный, 
пламенный ‚ н%Ыжный, страсшный , 
горячий. 

Passionate, вспыльчивый, запальчивый, 
сердитый, вклонный ко гн6ву. 

Passionate, у. а. возбудить сшрасши , 


желан!е ; шрогательно, умилительно, . 


нфжно выражать, изЪяснять что. 
Passionately , adv. сшрастно , сильно , 
жестоко, смершельно, безЪ памяти. 
Раззопайе]у, вспыльчиво, запальчиво, 
сердито. 


Passionateness, в. жесшокость страсти ›. 


одержимость страстью ; вспыльчи- 
восшь, крутой, жесшокой HpaBb. 
Passive , adj. (sb физик) страдашель- 
_ ный 
Passive, (Bb грамматикЪ) А passive verbe 
сшрадашельный raaroxb,. =. 
Passively, ady. страдательно. 
Passiyeness, (3. чувствитшельмость /э 
способность xb cmpaga- 
ню » подверженность 
Passivity , страданйю. 
Passover, 3. праздникЪ пасхи у древнихЪ 
ЕвреевЪ ; пасхальной АгнецЪ. 
Pass-parole , 8. (сл. военное) приказЪ y 
оиданный передЪ фруншомЪ , кошо- 


‚рый должно пересказашь по всему | 


войску. 
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`Разз-раг-100%, $. главный ключь, Rome 


‘pub scb покои оппирающся. 
Pass-port, 8. nacnopmb, пропускЪ. 
Pass-rose, в ВБшриница, шрава. 
Pas-velour, 8. амарантЪ , безсмершный 

usbmb. 

Pass-yolant, 8. (a fahot on the muste- 
ring of soldiers) подставной солдат», 
yerosbxb, который не будучи залу. 
санф sb солдаты,  приходишЪ в 


смошрЪ. | 
Past, part. adj. прошедпий и чр. си. to 
разз. “3 


His book past the press, его книга пе 
чашается; находится Bb печати, 

Past, (говоря о времени) прежний. Jo b- 
тез past. Bb npexHin, Bb npomeguit 
времена. 

Past, prep. BHh, за, выше, превыше, 
свыше, сверх, ch. Past the best , устр 
phanit. A woman past child bearing 
женщина доотигшая maxuxb Abmb, 5) 
кошорыя не можешЪ имбмь gbmei. 
Past child , вышедший изЪ дфшски 
abmb. Past dispute, безспорно. A 
quarter past ten, десять xacosb cb 
четвертью. J ат past my latin, 4 
сталЪ sb пень, я пришелЪ sb mynueh.” 

Paste, 8. всякой разшворЪ › unbowl 
свойство шБства, напр. mbcmo, ра 
творенная горшечная глина; Most 
ныя пряпицы для бумаги, бумажных 
разтворЪ. 

Paste, клейстерЪ, переплептной ялей. 

Paste , литики ‚ фальшивые sb Cme- 
кляннаго литика поддфланные BAMHA. 

Paste, у. а.клейстеришь, клейстером 
лЬпить, мазать. 

To раме up, наклеишть , налблишь»_ 
прилЬпить клейстеромЪ. 
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aste-boad, в. папка, каршонЪ ; moa- 
стая, карштузная бумага. 

aste-board , adj. едбланный usb кар- 
тона, папки. 

asted up , part. adj. лриклБенЪ , нак- 
abeub клейсшеромЪ. 

astel, 8. войда, изв5стная красильная 
шрава. 
asteler ,) в. ( pastry-cook ) nemmem-~ 
нидЪ, пирожнивЪ, кшо пащ- 
asterer ,) шеты печетЪ. 

astern , 3. кисшь, нижняя часшь ноги 
лошадиной ошЪ каванка до пяты, 
stern , кандалы, оковы. 
astil, 8. (a roll of paste) душистая , 
пахучая лепешка, которую bemp 
можно; куришельнаялепешка, свбчка. 
aslil, (у живописцовЪ) пасшель , ка- 
рандаши изЪ разныхЪ красокЪ cab- 
ланные и NOMOMD высушенные ‚ Cyxia 
краски. 

astime, Ss. (amusement) препровождее . 
времени, забава, увеселене. 
ипаноп, 8. (Bb xabGonameemsd) pas- 
иахане земли. — 

$102, 8. леплеше, мазане Kaelicme- 
pomb. 

astor , 8. пастухЪ, пастырь, овчарь ; 
vl ин. смыслЬ ; священыикЪ, попЪ, 
‘пастырь, духовной отецЪ, пастор. 
astoral, adj. пастушесвяй, пастушй , 
пастырсвй. Bb духовномЪ смыслЬ: 
ластырсюй. A pastoral letter of a 
Bishop , пастырская грамота , указЪ 
outb Епископа кЪ подчинемному ero 
епаржиь 

astoral , 5. (asort of rural роете) па- 
спущесме стихи, пастушья пиБснь. 
3(гу». в нирожничество ; пекарня, 
место, rab паштеты, пироги nekymb. - 
astry-cook, см. pasteler. 

у. ТТ. 1. i. 
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Pastry-work, s. пирожное. 

Pasturable, adj. пажитный. 

Pasturage , в. скошоводсшво ; пасьба, 
‚ сшереженле, бережете скопины ; па- 
CMEO, пажить, пасьбище , луга, поля. 

Pasture, s. кормЪ ское й , пнич!й, ры- 
бий, пища; скотской. подножной 
норм», все шо, чёмЪ скошЪ кормишся 
собирая Bb acy ; пажищь, пажищныя 
mbcma, луга, поля. 

Pasture , жированье ) пасшва красныхЪ 
звБрей. 

Pasture, воспишае, призрён:е. 

Pasture, у. а. пасши скошину » выгонять 
скошину на пажишь. 

Pasture ,\. п. пасшись. 

Pasture cattle » сколина ходящая bb no- 
ab, на nacmsBb. 

Pasture- ground, 8. луга, поля, земля для 
пажити, пасшвенныя мЬсша, 

Pasturing , 8. пазьба, пишане. 

Pasty, в. (a great pye) nacmemb, пирогЪ, 
кулебяка, 

Pat, adj. (fit, convenient) удобный, спо- 
собный, сходственный, пристойный, 
приличный , kb сшаши (sb низкомЪ 

` слогЪ}. 

Pat, s. ‘ударЬ рукою ‚ кулакомЪ ‚ ла- 
донью, шолчокЪ, шычокЪ, савокЪ, 
Pat, у. а. стучать, толкать, колотить; 
шрепать. Го pat mortar, mh mani из- 

весть Cb пескомЪ. 

Patache, в. naxémb-6omb, родЪ морска“ 
TO легкаго судма, коиорое находиш- 
ся при кораблнхЪ. 

Patacoon, в. Гишпанская серебряная 
монета, стоющая около ефимка, па» 
шагонЪ. 


Patatce, ) s. картофель, земляных яб- 
локи; башашасЪ, или Индей- 
Batatoe , 7 ской сахарной корень. 
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Patch, v. 4. (to cover with a pieee sewed 
оп) чинить , вставки спавить. , за- 
Алашки класть, кропать , зашивать у 
затачивать $ поправлямь ; “3b pas- 
ныхЪ лоскутьевь сшить. 

Patch-up, болЬзнь no Bapy KHOCHIM MOAR 
ко вылЬчить. "Го patch a foxs nail 
to a lion’s skin, пришить лисей 
хвосшЪ ко львиной кожи., пье. при- 
ложишь хитрость Kb силб. 

Patch , мушками улЬпить лице. 

Patched, part. adj. починенЪ , занитиЪ, 
всшавленф, заплаченЪ , говорится о 
sang. 

Patched , part. adj. улБпленЪ mymxamn. 

Patch, в. заплашка , всптавка, иасшавка. 

Patch, (a parcel of land) часшица земли. 

Patch, мушка, налБпливаемая налицЬ для 

‚ красы. 

Patch, неборныя части, нипуки Bb на- 
борныхЪ рабошахЪ. 

Patch , (а pditry felow) нодлецъ 5 без- 
дБльникЪ, негодяй. 

Patcher, в. ( one thet patchs) которой 
чинишЪ старое плащье ; инпопаль- 
щикЪ, кропальщикЪ. 

`РасЬегеу, s. { 

Patching, в. 

Patchlef. в. шакЪ ‘называется ИндБа- 

‚ ское pacmbuie , (costus indicus). 

Patch-work, в. наборная, мозаическая 
рабоша. 

‘Pate, в. (the head) голова, сл. cmapoe 

Pate (ca. форшифик.) noaymbcayb, 

Pated, adj. имбющй голову, cb головою, 

Patee, s. см. pastry. 

' Pateé, adj. (8b геральдикБ) cb лапками. 
Cross-patee , Kpecmb cb лапками. 

Patification , 8. omkpuimie , извьщене, 

- обЪявлеше. 

Paten , 8. см, рае, 


починка, 


_Раег-помег, в. молитва, Отиче нзш№ 
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Paten, s. (a writ confering some righ 
or privilege)-samenmb , жалеваяна: 
PpaMoma, привиллегмя., NMCbMEeHHO 
свидбБтельство, данное оптЪ государ 
ROAAAHHOMY, по которому онЪ ымБел 
право пользеватпься ubmb. 

Patent, adj явный, открытый , op- 
четйый, обЪявительный. Lettres р:- 
tent, namenmb , обЪфявишельная гра. 
moma. A patent commodies , птовары, 
на кошорые дана привиллег1я. 

Patentee, s кошорый имбештЪ приви-- 
легно. 

Paternal , adj. (fatherly) онщовскай. 

Paternalness ,) 8. (fatherhood ) omyor- 

| ство , отечество; лю 

Paternity , бовь отцовская. 
чешки монашеские. 

Path , у. (way) шропинка., тропа, се 


3H, дорожка. 
Pathetical , | adj. (passionate) yas | 
{ тельный , жалосшвый 
умиленмый, жалк1и, сил | 
но возбуждаюций стра 

Pathetick , | CHIN. 

Pathetically , аду. умилительмо › жам 
сшно » умильно , жалко. 

Patheticalness, s. умилительность, » 
AOCIHHOCINS , умилене ; CnocobHocm 
сильно возбуждашь сшрасши. 

Pathick, в. мальчикЪ, cb кошор 
мужеложсшвуюшщЪ. 

Pathless , adj. (untrodden) ме преходя 
мый. 

Pathognomonick , adj. ( ca. врачебное 
указывающий болфзнь , говоритися é 
знакахЪ свойсшвенныхЪ всявой бе 
absun. 

Palholological , { adj. (с>. ирачебное) 

Pathologick , паеологичещй. 

Pathologist , 8. павологисшЪ. 









PAT 
thology › 8. (сл медицияское) паволо» 
ия, ша часть эрачебной ндуки , ко- 
mopaa научаещЪ познавашь болЬзни y 
причины, различ!я и abiicmsix. 
itthos, 8. (sb ришорикЬ) страсть ; 
говориися шолько о движешнхЪ, воз- 
буждаемыхЪ виниею вЪ. своихЪ слу- 
знашеляхЪ. 
th-way , 3. (a narrow way) пшролинка, 
стезя. 
itible , adj. способный кЪ ешрадам!ю; 
снесный 4 шерпимый, чшо допустить 
можие. 


tibulary , adj. висфличный , принад- 


лежащй xb висБлицБ. 

tibulated , part. adj. повБщенЪ на ви- 
СилицБ (Слово сшарое). 

\Цепсе , 8."( the power of suffering ) 
mepnbuie , шерпБливосшь, 

iience , 8. позволене , допущеше. 
Цепсе , 8. коневой щавель, чистота 
трава. 

tient, adj. этерпБливый , снизходи- 
шельный, крошийй. 

tient, a, (слово учебное). сптраждущее, 
сшрадательное, Bb прошивополож- 
носшь дБйсшвующему, 

tient , больный , немощный , недуж- 
ный, хворой, - 

ttient » У. а. пошерпЬ ть , пообождашь , 
повременить , иибть mepnbuie, 
itiently, adv. mepnbauno. 

atientness , mepnbuie, шерпфливость, 


atin , в. блюдцо, дщица, дискосЪ 
cb o6aamamu, СЪ опресно- 
ком, cb причаспиемЪ sb 
itine, J Римской yepeBh. 


Шу , аду. (fitly , cOmmodious] у) удоб- 
HO , покойно , способно, 

atness , 8. удобноспть , способность , 
coomBbmcemseHHocms, соразмЬрность, 
VROACMBEHHOCID y свладносшь. 


Pater-eove, 
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Patney-barley , 8. осшисшой ячмену; 

Patriarch, в. Hampiapxh, ошценачаль- 
никЪ, праотецЪ , особливо говоришся 
чачальникахЪ племенЪф до пошопаи 
вскорЬ nocab онаго бывшихЪ. The pa- 
triarch of mankind, праошедЪ АдамЪ. 

Patriarch , Nampiapxb, глава восточной 
церкви. 

Patriarchal , adj. nampiapmecxiit , ошче- 
иачальнический, патр:арший. 

Patriarchat , ? з. nampiapwecmso , nasi- 

Patriaship , f раршескй санЪ. 

Partiarchy , а, вБдомсшво лашр1арщее:; 

Patrician , adj. пашричесяйй. 

Patrician, в. пашрикй, пашрищй; mex’ 
назывались у РимлянЪ произшеддие 
‚ ошЪ первыхЪ СенашоровЪ, учрежден- 
иыхЪ РомуломЪ. 

Patricians , а. pl. (eb церковной исшо- 
pin ) раскольники , весьма безпокоив- 
mie церковь Bb шрешьемЪ сшолб ни. 

Patrico , в. б‘ашька , такЪ называ- 

ющЪ Bb шушку священ- 

ника, 

Patriciate , в. патричество., достоин 
сшво питрикчя. 

Patrimonial, adj. (posseded by inheritan- 
ce) ошчинный , родовый. 

Patrimonially , аду. ao наслЬдешву. 

Patrimony , 8. BacabacmBo , досшавшее- 
ca omb ошца-и машери, родовое wmb- 

wie, оящовское Hacabaie, ошчина. The 
partimony of st. Peter, церковнал об- 
ласшь , часшь папской областы Bb 
Итами , nacabgie Римскаго престола. 

Patriot, в. сынЪ ошечесшва, пашрюшЪ, 

`любишель ошечества. 

Patriotism , 8. (love of one’s country) 
мобовь кЪ ошечеству, nampioma3mb. 

Patrocinate, ч. a. (to protect) оборонять, 
зацищашь , покровительствовать, 
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Patrocination , в. (defence) sanjumesie , 
оборона , покровительсшво, ходатай- 
сшвоване. 

Patrol, 8. (rounds) дозорЪ , обходЪ дозо- 
ромЪ , ночной обЪЬздЪ , патроль. 

Patrol, У. а. (10 20 Ше rounds) ходить 
дозоромЪ. 

Patron , в. локровиштель, милостивецЪ, 
Gaaroaghmeab , заступникЪ , 
никЪ , предсташтель, ходатай; ме- 
ценам? , покровитель ыаукЪ. 

Patron, (а guardian saint) защишникЪ 
города или какой земли , 3aCMyNAHEh, 
говорится о святыхЪ. 

Patron, в. патронЪ, оп Ъ кого зави- 
сишЪ раздача mMbcmb при церквахЪ и 

_ шиолахъЪ, 

Patron ‚ (sb гражданскихЪ законахЪ) 
папронЪ , покревишель отпущении- 
ка, господинЪ ошпускающзй на волю 
раба своего. 

Patronage , з. покровительство, зааци- 
ша , оборона. , засигуплен!е. 

Patronage , право раздавашь м5ста при 
церквахЪ. 

Patronal, adj. принадлежаций патрону , 
покровищельствующий, обороняюпий. 
The patronal gods боги хранишели. 

Patroness , в. покровительница, засшуп- 
Hua, защитница. 

Patronise, у. а. защищать, оборонять, 
покровишельсттвовашь , заступашь , 
благопрятствовать , поддерживашь. 

Patronised , part. adj. зацищенЪ, понро- 
винтельствованЪ и проч. 

Patronship , в. патронсшво , зваШе по- 

‚ кровителя , защитника, 

Patronymical , 

Patronymick ,. | 

Patronomick , 8. родовое имя , т. е. имя 
ошца или предковЪ чьихЪЬ нибудь. 


adj. родовый. 


защит-. 


РАТ 


Patte , $. лапа у животныхЪ. 
Patten , в. (а shoe of wood with an ira 
‚ Ying , raaoma, родЪ дереваннаго baz- 
мака, какой женщины Bb грязк 
погоду надбваютЪ на обыкновения 
башмакЪ. 
Pation of a pillar, цоколь › cmow 
исподЪ, низЪ , noguoxie столба. 
Patten-maker, 8. который дБлаешЪ же 
скя галоши, 
Paiter, v, п. ногами стучать, зонапо. 
To patter down, мизпадащь xb боль- 
шемЪ Koanuecnish. 
Patter , у. а. бить go.mbxb порЪ , nox 
поднимешся. или взлуешсяь 
Patter ont, бормошать, ворчашь. 
Paitering , s. бормоташе , Bopuanie, ра 
manie. 
Pattern, s. (model) ориРиналЪ, карие 
рисунокЪ, пропись, cb komopoi п 
шутЪ, образецЪ, примЪрЪ „- модель 
Pattern, в. (а speciment) проба , обра 
чикЪ , на пр. сукна и пр. 
Pattern, образецЪ, выкройка, по KOHO 
рой поршные крояшЪ платье. 
Pattern , у. а. подражать ; служить 
разцомЪ , моделью (сл. мадоупошре 
бишельное.} 
Pattin , см. patten. 
Patty , s. маленькой паштпетЪ, 
Pavage, 3. деньги , сборЪ на содержа 
Bb исправносши бользшихЪ goperb. 


Pavan , 8. павапа, родЪ сшеринаго 


Pavain, важнаго NaH 
Payin , ЦА. 


Pauciloquy , 8. maaopbuie , скромность 
Bb pbuaxb. 

Paucity, в. (fewness, smallness of aun 
ber ) малосшь, малое число, малое BO 
личество. 















PAV PAU 


Pave, y.a.(to lay with brick or stone) 
MOCMMMb мостовую, улицу и пр. 

Pave, проложить дорогу › пушь усши- 

лать , угладипь, протопшащь, 

Paved , part adj. вымощенЪ, проложенЪ, 
углаженЪ. | 

Pavement, s- (stones laid еп the ground) 
мосшовая , каменной полЪ. 

Paver , з. моспювщивЪ, мостильщинЪ, 

Pavier, ( кто мостовую мостишЪ. 

Paviage , 8 плата, деньги, сборЪ на no- 

- чинку мостовой. 

Pavice , з. большой щитЪ. 

Роу оп , 8. (а tent) палашка , сихавка , 
наметЪ , куща, mamepb. 

Pavilion , павильонЪ , чешвероугольное 
сшроен:е, названное по сходству сво- 
ему cb военною палашкою. 

Pavilion, v. а. снабдишь палашками ; 
бышь Bb палашкЬ , Bb ставкБ. 

Pavine, см. pavan. 

Daving , 8. мощеше , выкладываше кам- 
нами. 

A paving beetle, 3. ручная 6a6a, ко- 
лотушка, кошорою камни на мосто- 
выхЪ вкалачиваюшЬ , уравнивающЪ. 

Zaulter, см. раЦег. 

Jaulm, У. а. см. palm. 

aunch , (belly) брюхо , живошЪ , пузо , 
чрево. | 

аипсВ › (морское) штигованной матЪ. 

Yaunch, У. а. (to pierce or rib the belly) 

потрошишь, говорится no большой 
части о рыбахЪ. 

maunch-bellyed, part adj. имфюций боль- 
moe брюхо, брюхасптый. 

аппсБЕЯ , part. adj. пошрошенЪ. 

faunchy, adj. утробистый, брюха- 

CMIbIA. 
Jaunsy » CM. pansy или рапсу. 


PAU PAW PAY 


Pauper , в. ниш! й, кошорой жизетЪ но- 
давянемЪ. 

Pause ; 5. отдых, остановка , прерва- 

Hie какого abitcmsia ; ( вЪ музык ) 
разстомновка, павза , молчане , когда 
друге поюн?Ъ или играюшЪ. 

Pause, неизвё6сшность, ненадежно- 
сть , сомнительность. 

Pause, у. а. молчать, отдыхать, оста- 
навливаться, павзовать; Bb ин. см. 
обдумать , разсудить, разсмаири- 
вашь, изслБдовать. 

Pauser , в. кино ошдыхаетЪ ‚ остана- 

’вливаешся, обдумываешЪ ‚ разсуж- 
Aaemb, 

Pausing, s.omguxb , прерваше какого 
Abitcmnia; павза , Moayanie, pacma- 
мовка; Bb ин. см. разсуждене, раз- 
сматриван!е , изслБдован!е. 

Paw, interj. фуй, мфу, sb значеви 
‘омерзБния. | 
Paw adj. гнусный , мерзый, скверный, 
непристойный , скаредный. 
Paw , 8. лапа у хищныхЪ животныыхЪ; 
ручище , лапище, говоришся Bb пре- 

зришельномЪ смыслб, 

Paw-pay tricks, запрещенныя , непоз- 
волительныя шушки. 

Paw, у. а. рышь, разгребать, говориш- 
ся о лошедяхЪ, когда onb горячашся. 

Paw, у. а. облапишь , вевбжливо, не 
‘благопристойно обиять , обхвашить, 
схватить кого руками; ласкаться, 
ласшишься , извивашься , говоришся 
о животныхЪ. | 

Pawed , part. adj. рышЪ ; облапленЪ и. 
пр. 

Pawed, adj. имБющ!й лапы, когши 5 
Bb ин. см. широколапый. 

Paying , в. разгребаше , рышье и пр. 
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Pawn, У. а. ( to pledge ) emgams подЪ 
закладЪ , заложить, 

Pawn, s. (something given to pledge ) 
закладЪ , залогЪ. 

Pawn, 8. пьшка Bb шахмашной игр5, 

Pawnage ‚ в. отдававе Bb залогЪ, за- 
вла. ывануе. 

Pawn-pbrocker, в. montb, клю деньги 
лодЪ закладЪ даетвЪ, 

Pawned , part. adj. вЪ закладЪ ошданЪ, 
заложенЪ. 

Pawner , 8. закладчикЪ ‚› кшо подЪ за- 
кладЪ кладешЪ , даешЪ umo нибудь. 
Pawning › в. закладыване , ошдаване 

подЪ закладЪ. 

Pax, в. лобызаше , црлован!е дщацы, 
дискоса. 

Pax , дискосЪ , шарелочка ch nomupa , 
которую 4aomb цфловашь когда mpue 
носяшЪ% жертву. 

Рау, У. а. (40 discharge а debt) запла- 

шить, уплашить, разплатищься. J 
paid him in his own coin, or in the 
fame coin , шою же монешою запла- 
шишь , равнымЪ кому воздать y BO3- 
мездить. To rob peter , to: pay Paul, 
у одного занимать, чщобы другому 
заплатить» 

Pay, (to return) сдБлатшь , `засвидЬ- 
шельсшвовать ; исполнишь. 

To pay аууау money, заплашишь CyN+ 
му денетЪ. 

To pay back, возвратить , обрашно 
ошдашь. | 


To pay down, заплашить наличными. 


деньгами, _ 


‘To pay for , ve attone) заплатить , 


бы:пь наказану , несшь наказан:е. 
To pay , or to pay off one, отметить 
кому, поколошишь кого, 

To pay through the nose, непомБрную 
ubuy sanaamump,. дать, ' 


` 


PAY РГА 


To pay a ship ‚ подмазывашь , пирог 
вать » смолишь корабль. 

Рау, в. жалованье , окладЪ , плаша за 

шруды , мзда. 

Payable , adj. (dueto be paid) naam 
мый, срочный , чему срокЪ настал}, 
Kb платежу слБдуюший ; чшо мож 
заплатищь. 

Рау-Чау, день, Bb которой плашеж? 
производится. 

Payed , part. 83). заплаченЪ , уплачен?, 

Payer , 8. плашильщиЕЪ. 

Paying, в. nAama,.ynaama , sanrama, 
резплата , naamexb. 

Pay-master, з. расходчикЪ , x mo pacxe- 
ды платишЪ, цальмейстерЪ. 

Payment , в, (the discharge of debt) ps 
плата, уплаша , плашежф, очисии 
AOAPOBD ; мзда ‚награда , воздаяние; 
наказане. 

Раузе , у. ‘п. см. to pore. 


`Раузег. 8. кошорый что нибудь Essel. 


шивзенть, 

Pea , 8. (pulse) горошина. 

Peace ‚ 8 (rispite from war) mmpb , ше 
шина , спокойстве. 

Peace , mupb, cosbmb, coraacie, 4- 
бовь взаимная. 

Peace, покой, внутреннее сповой- 

_ сшие души челов6ческой , душевное 
спокойстве. 

Peace, довольносшь, спокойность. 

Peace , (silence) молчаше , безмодие , 
пишина. 

Peace of god and the church, мабаш- 
ные, праздничные дни, BD BOMmo- 
рые вЪ судахЪ не бываеш? врасут- 
стая. | 
Justice of peace , Gaiocnimmeas мира, 
приставЪ благочинный ‚ полицей- 
ской ОфицерьЪ, 
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PEA 
Peace, intcrj. mume ; Молчите., 
Peaceable , ad}. мирный, безмятежный, 
спокойный, миролюбивый, миротвор- 
ный. 


Peaceableness , в. миролюе, шихость, 


спокойносшь ; склонность Kb мир- 
ному жипию. 

Peaccably , adv. спокойно , шихо, вмир- 
но, безмятежно , безмолвно. 

Peaceful , adj. спокойный, покойный , 
миролюбивый , maxi, крошай. 

Peacefully , adv. тихо , смирно , спо“ 
койно , безмятежно. 

Peacefulness, 5. миролюбе, спокой- 
cmBie , безмяшежность,  пешрево- 
жимость. 

Peace-maker , в. мирошворецЪ. 

Peace-offering, 8 жершва, очищене , 
умилостивительная жертва у древ- 
михЬ ТудеевЪ. 

Peace-parted , adj. спокойно умерший. 

Peach, s. персикЪ, плодЪ. Quince-peach, 
квильамЪ подобные персики. Nut — 
peach › персики орБховидные. 

Peach, v.a.(to accuse of something) обви- 
няшь, доносить, OMKPbIBANIb зло- 
Abanie чье нибудь. 

Peached , part. adj. обвиненЪ. 

Peach-coloured , adj. персиковаго цвБ- 
та, блЬднокрасный. 

Peacher ‚ в. донощикЪ. = 

Peach-blossoms ог flowers ; персиковые 
цв,шки. 

Peachick , s. (the chicken ofa peacock) 
павлинчик, , 

Peaching , зв. обвинен!е, доносЪф, жало- 
ба на кого. 

Peach-tree , в. персикЪ, щептела , 6pye- 
квина, дерево. 

Peacock , 8. павлинЪ. 

Peahen , ’в.. пава. 
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" “Peak, в, (the top of hill) вершина, верхь, 


верхушка горы. = 

Peak, острой коненЪ какой нибудь ве- 
ци, остроконече , осшре. 

Peak , головный уборЪ, чепчикЪ 6Ъ вы- 
сокимЪ мысикомЪ. 


‘ Peak, дяшелЪ , птица. А grean реак , 


_ зеленый дятелЪ,. — 

Peak , у. п. (to look sickly) недомогать, 
хворать , припадащь. 

РеакК, (+0 sneak) пресмыкаиться, ползать, 
унижашься , раболЬпствовать , под- 
личать: 

Peaking , в. недомогаые ; хворан!е. 

Peaking , иизость, подлосшь, pa6oabn- 
ствоване. 

Peakingly , adv. хворо , иездорово;у хи- 
AO. 

Peakingness , в. XBOpOCTIB. 

Peal , в. шумЪ, громЪ, звенЪ ; mpecx; 
Cinykb, 

А peat of rain, проливный дождь. А 
peal of hail, сильный градЪ. 
To ring one a peal, побранишь кого 
нибудь, выговорЪ, напрягай , окрикЪ, 
напускЪ кому сдБлать. 

Peal , у. п. rpbmbms, звучашь , зво- 
нять. 

Peal, у. а. мЬшашь. Го реа! the pot, mb- 
MIAME ropmoKb. 

Pealing , звучаше , orayusenie , брань , 

_ ругаве. 

Pear , в. груша, плодЪ. The bon chretien 
pear, родЪ грушЪ. A choak pear, 
родЪ весьма пряной труши. 

Pear , см. to pare. 

Pear-bit , 8. длинмой шонкой шестЪ, на 
пр. сажень, межевая рума ; nachems, 
грядка , перекладинка , на коей куры 
на ночь садятся, 
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Pearch ; окунь рыба. . 

Pearch , т. в. сБешь на насбешь ; са- 
дишься, налешать. 

Pearched , part. adj. на Bhmsb , ма Ha- 
cScinx. 

Pearching , 8. cuabuie на насбсши, на 
Bbmsb. 

_Pearching stick , в. прушикЪ sb xaba- 
Kaxb , ма кошоромЪ птица сидишЪ. 

Pearch-stone , 8. родЪ камней. 

Pearl, з. жемчужина, KeMUyrb, перлЪ, 
бисерЪ. ‘ 
Mother of pearl, перламушЪ. | 

Pearl, (a white speck growing onthe eye) 
бЪльмо , плевочка ‚ которая дфлаеш- 
ся на глазу. 

Pear], (шипограф.) шрифшЪ мБльче ном- 
пареля. 

Pearl, umo вЪ.бочку, или вино опу- 
скаешся › для поправленя его вку- 
ca, силы и usbma, 


Pearl-coloured , adj. жемчужнаго цвБ-- 


TWA. 

Pear-led , adj. жемчужный , осыпаниый 
жемчугомЪ. 

Pearl-eyed, adj. имбющий ягоду или гной 
Bb глазу. 

Pearl-barley, в. крупа перловая. 

Pearl-grass, ) 8. пшонникЪ перловый , 

Pearl-plant, перловникЪ, пшено пер- 

Pearl-wort , ) ловое. 

Pearly, adj. жемчугообразный , имбю- 
ний видЪ жемчуга. 

Pear-main , в. родЪ-яблековЪ. 

Pear-plum , cm. plum. 

Реаг-руе , 5. пашшешЪ , пирогЪ сЪ rpy- 
WaMu. 

Pear-quince, s. #руши подобных кви- 

_ manb. | | 

| Peart , см. pert. 

Pear-tree , 8. груша дерево. 


` Peccant,(sb врачебной наукБ говорится 
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PEA РЕВ. 


Peasant, 8. (а country-man ) крестьь 
нинЪ › мужикЪ , поселянинЪ , дер 
венской жишель. 

Peasantry , 8. (peasants) посезяне, в. 
poab. 
Peascot , 
Peashell , 

Pease , в. pl. of pea. ropoxb. 

Pease-bolt , в. гороховина. 

Pease-everlasting , з. родЪ журазлина 
гороху. 

Pease porridge , 5. гороховый супВ, по- 
хлебка. 

Pease-soop , ошварЪф, жижа горохомг, 

Peat , в. шорфЪ ‚, земля, кошорую Bub 
сшо дровЪ жгушЪ. 

Peat, см. pet. 

Peble , 

Pebble-stone , 

Pebble-crystal , в. крисшалЪ , которы 
Bb землЬ находяшЪ в\ swab куемнй 

Pebbled , 2 adj. наполненный peat 

Pebly , MH, камениетый. 

Peccability, s. способносше corphamm 
поползновенносшь HO rpbhxy , пор 
женносшь rphxy. 

Peccable , adj. способный corphuem » 
подверженный rphxy, поползвотев- 
ный ко rpbxy. 

Peccadillo , 8. rpbworb. 

Peccancy , , 

Peccant , adj. виновный , пресятупни» 
rphmaniit. 

Peccant Angels , nagmie Ангелы, 


в. гороховая шелуха, 


f в. кремень, гольнть, 


о сокахЪ вЪ mbab) блудяцй, вр“ 

ный , испорченный, | 
Peccant , недосташочный, несоверие" 

ный ‚, погрЬвносши имБюшИй. 





e ° CA 
‚Рессау! , to cry peccayl » признать’ | 


повинишься Bb cBoemb mpocsyl 
просишь извиненля, 





PEC 


Peck, в. четвертая часпть зефеля. 

Peck › (вЪ низкомЪ caorb) множество, 
куча. To be in a peck of troubles , ab 
великихЪ xaonomaxb ,  заботахЪ 
находиться > имбщь шьму хло- 
пошЪ. 

eck, chbemve ‚ пища, cube. 

eck, v. a. (to strike with the beck as the 
bird) “AC Balls » HOCKOMD щипашь, те- 
ребить , долбить. 

Peck, каменья шесать , обтесывать. 

eck , спорить , драться. 

To peek at, какую нибудь вещь опоро- 
чить, похулишь чемЪ. 

To peck down his head наклониться , 
нагнупгься. 

To peck through (to pierce with the 
beck) продолбишь носомЪ. 

Neat ? part. adj. клеванЪ и np. 

’ecker, в. красногуска пптица. 

‘ecking , з. клеваще , долблеше и пр. 

'eckish , adj. преголодный. 7 

‘eckled , adj. cb kpanusama , лестрый, 
мущатый ‚› крапчатый , пелесый. 

'ectinal , 5. шакЪ называется родЪ ры- 
бы, у которой боковыя косши Ha 
подоб:е гребня. 

'ectinated finger , сплетенные, переви- 
шые пальцы. 

'ectination, в. перевипие, cnaemenie. 

ectoral 
груди. 

'ectoral , в. (a breast-plate) аБкарсшво 
грудное , полезное для груди. 

'ectoral , нагрудной щишЪ ; у первосвя- 
щенниковЪ Bb вбшхомЪ sasbmb : на- 
персиик\, 

'есфога]пезз , в. завалЪ Bh груди у одыш- 
ка; ; шижелое дыхан1е, 


ч. II. К. к. 


‚ adj, грудной, полезный для. 


РЕС РЕП 


Peculate , в. похищеше государсш- 

Peculation ‚ венной казны. 

Peculator , 8. (robber of the publick) по- 
хитишель государсшвенной казны, 
Peculiar , adj. (appropriate ) собспвен- 
ный , ’ собственно принадлежацйЙ у 
‚ свойственный ; особый , особливый , 

отмфнишый. 

Peculiar уискренний , задушевный, сер- 
дечный. 

Peculiar , в. собсшвеыное имбше, ис- 
ключишельно кому принадлежащее 
имбше , помбсшье. 

Peculiar, привиллегированная. церковь 
или приходЪ ‚о кошорый мепосред- 
сшвенно находится подЪ вБдомславомЪ 
Кантербурскаго Аржепископа. 

Peculiar , наложница, любовница. 

Regal peculiar , придворная церковь. 

Peculiarity , в. (particularity) особен- 
ность, ошм5нипюспь , единсшвен- 
ность. 

Peculiarly , ady. (singly) особливо, oco- 
беныо , именно, наипаче. 

Pecuniary , adj. денежный. А pecuniary 
mulet , денежная пеня. 

Pecunious , adj. денеженый , имБищий 
много geHerb, богатый наличными 
деньгами. 

Ped,, в. (а basket) корзина › плешеика , 
кузовЪ, коренникЪ ‚ кошница. 

Ped , небольшое сБдло для поклажи на 
лошадей. | 

Pedagogical, ад). (suiting asechoolmaster) 
пфсмунскй, учительсв!й, настпавни- 
ческий. 

Pedagogism , nbcmyucmso › зваше учи- 
шеля ‚ наставника. 

Pedagogue , 8. учитель, насшавнииЪ, 
воспишашель ; педантЪ, ученый хва- 
сшунЪ , шхольный Bparb, 


net 


PED 


Pedagogue, у. а. abmeit Bb школБ учишь. 

Pedagogy , s.(the mastership) чадопи- 
шательство, nbcmyucmso, обучеше , 
наставлете дЬшей. 

Pedal , adj. (of food) xb norb принадле- 
жащй ; длиною Bb фушЪ. ` 

Pedal , 8. педаль , итолсшая труба у ор- 
гановЪ, кошорую надувающЪ ногами. 

Pedals , s. pl. большая шрубы sb орган® , 
кошорыя играюшЪ посредсшвомЪ ne- 

дали. 

Pedaneous , adj. (going оп foot) nbuil , 
идущй на своихЪ ногахЪ. 

А pedaneous juge, деревенской судъя, 
cmapocma. 

Pedant, s.(a schoolmaster) школьный 
учишель ; педантЪ, школьный враль, 
ученый дуракЪ, старающийся не 
nb сшаши казаться ученымЪ, говоря- 
wi о всемЪ решительно, и сщавя- 
ий бездблки важными вещами, 

Pedantical , adj. WeAanmmuecniit, пе- 


Pedantick , ( даишскй. | 
Pedantically , аду. meaganimmyecnu 
Pedantlike , ° 


Pedantickness,\ 8. (awkward ostentation 
of needless learring) пе- 


ae анство, шко 
Pedantism , A ? 4 bHOE 
вральсшво, XBACMOB- 
CMBO суетиою учено- 
Редатту, сшию. 


Pedantize, у. в. педансшвовать , быть 
педантомЪ , поступашь по педанш- 
ски. 

Pedarians , s. pl. maxb назывались преж- 
де Сенашоры , кошорые подавали 
голоса свом иогамм , т. е. они перехо- 
дили на сшорону mbxb, жоихЪ мн- 
Hie одобрлли. 

Peddlar , см. ре ат. 
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PED 


Peddle, v.n.(to busy about В 5) "6+ 
ловашь , шемберыить, мБлочами , 6 
АБлками занимашься, играть. 

Pedling , }) adj. (petty dealing) pasxHom 

чай ; неболышй, малый, ar 

Pedling | ловажный, 

Pedegree, см. pedigree. 

Pederast , в. (a codomite) мужеложних}, 
Abmoyacnanmea:. 

Pederastry , в. мужеложничестве, 4bme 
pacmabuie. 

Pederero , в. фалконешЪ , родЪ marens- 
кихЪ aysrerb желЬзныхЬ, на ко}а- 
бляхЪ упошребляемыхЪ, и кошоры 
прежде заряжались камилми. 

Pedestal , в. (сл. в`зхишекшурное) подо 
же столба » тумба, педестталь, ay 

ставка, постаментЪ , noacmoatie 

Pedestrious , adj. ходнийй своими HOF 
MM, говоришся о зв6ряхЪ Bb omus 
omb пишицЪ › рыбЪ м червей. 

Pedicle , 5. (ботаническое) ножка, я5- 
средсшвомЪ которой лисшоквЪ м 
нлодЪ соединяется СЪ вЫивио, cit 
белекЪ. 

Pedicular , 

Pediculus, 

Pedigree, s. родословное ACPF BO , TOES 
янная роспись; pogocaosie. 

Pediment, а. (apxumexmyp.) фровию 

mpiyroabHoe украшейк, 
ставимое aq дверьзви , ожнамий 
проч. 

Pediar or pedier , в. раэмощинЬ, кото- 
рый no домамЪ pasHocum) м5лочные 
товары » кивоносецЪ , шенетнихЪ. 

Pedlar’s french , 8. испорченный языкЬ 
дурное uapbuie ; ; вымышлевный, BC 
поняшной языкф. 

Pedlar’s pony ‚8. палка Ch жешорою x 


дяшЪ рознощики, 


















adj. ошивый. 
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edlar’s ware , 

edler’s ware , 
edlery , 

edle , у. п. разносить MoBapE по до- 
мамЪ , торговать на улицахЪ. 
edobaptism , в. (infant-baptism) креще- 
nie дБтей. 

edobaptist, s. momb, который утверж- 

 даешЪ neoGxogumocnm крещеня дБ- 
щей. 

edometre , в. nymembpb, opygie для 
измБреня совершаемаго пути. . 

edware , в. шелушных , огородныя озо- 


щи. 


| в. мБлочные товары. 


ее , 8, (Bb горн. заводахЪ) шо MBCMO ,. 


rab АВЬ жилы другЪ друга пересБка- 
юшЪ таким образомЪ выставишь. | 
eck , в. каммера, Bb кошорой храниш- 
ся порохЪ на Kopabab. 
eel , у. а. (to plunder) грабить , разхи- 
щашь. 
eel , ( decorticate ) озистишь ‚, облу- 
пить, содрать кожу, шелушить; 
мать » трепать. 
el , У. п. лупишься, облупливаться. 
e] , 8. кожица на кахой нибудь вещи, 
корка, кора. 
е], ролецЪ, пискарь рыба. 
el, лопагпа. 
el, (у типограф.) костыль для развБ- 
шиван1я напечатанныхЬ ancmosb. 
eled , part. adj. облупленЪ , очищенЪ ; 
мятЪ 4 шрепанЪ. 
seler , в. mMomb, которой чшо нибудь 
облупливаетЪ , очищаетЪ. 
2eler , грабитель , хищникЪ. 
A peeler of land , pacmbuie , кошорое 
coxb w3b земли высасывает Ъ. 
eling , 8. облупливаше , сдираще ко- 
ры, кожи. 
eling » граблеше , хищеше , похище- 
не. 


`` 
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Peep , у. п. (to make the first арреагап- 
се) pascsbmarms , свбтать. 

Peep , прозябашь , npopociiams , произ- 
pocmamb , выступать , выходить ; 
показывапться , появляться ; возды- 
машьсл. | 

Pecp, usb любопьшсшва смотрЬть , 
глядБть сквозь небольшое ошверсиие. 
‘To peep т , заглядывать. 

To peep over ‚ умереть. 
"Го peep out , выглядывалть. 

Peep , 8. (first appearance) первое появ- 
леше. Atthe peep of day, на разсвётБ. 

Peep , (a sly look) взглядЪ любопышный 
или лукавый. 

Peeper, в. цынленонЪ. 

Peeper , любопышной зришель , шошЪ, 
которой изЪ любопытспвасмошришЪ. 

Peeper, raasb, око. Л single реерег, 
OAHOOKIN , кривой. 

Peeper , зеркало. 

Peep - hole ‚) в. дира, скважина, one 

° | Bepcmie, чрезЪ кошорое 
кшо нибудь смопришЪ, 
He будучи никфмЪ ви- 

Peepinghole, J димЪ. 

Peeping , в. пищане цыплят или моло- 
дыхЪ лшицЪ. 

peeping , cuomphuie > ranabuie usb лю- 
бопышства. You shall pay your pee- 
ping , шы дорого заплашишь за свое 
любопышстиво. 

Peeping-tom, s. шакЪ называют? Bb нас- 
мЬшку moro, который usb любо- 
пытиства на все смопришЪ. 

Рееру , adj. будто пьяный ешЪ сна, 
сонный , дремлющй, аБнивый , скуч- 

ливый , меохочёй. 

Peer, s. (one of the same rank) ровня , 
равный кому Bb досшоинсшвехЪ. 
Amongst a man’s peers, между рав- 
ными ceCh. 
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Peer, (a fell» w) шоварищЪ, сверсшникЪ. 

Peer ‚(а n>bleman) перЪ Государства , 
которыи umbcmtb sacl ganie Bb верх- 
немЪ napaamenmb. 

Peer, (а mole) каменная naomuHa, ©п- 
aomb Bb mopb у пристани. 

Peer , просшфнокЪ между двумя дв5ря- 
ми или окнами; шакже означаешЪ 
правую ногу. 

Peer, V п. появляться, показываться ; 
пристально смотрЬть ма что ; смо- 
mpbmw , глядбть usb любопытешва. 

Peerage , в. перство , достоинсшво пе- 
ра; перы , высокое дворянсшво. 

Peerage , гаванныя, поршовыя, при- 
стаиныя деньги , собираемыя Cb ко- 
раблей на содержане sb исправно- 
сти платины. 

Peerdom › 8. (peerage) достоинсшво пе- 
ра , персшво, 

Peeress , в. супруга пера. 

_ Peer-glass, в просшЬночное зеркало, 
кошсрое смавяшЪ между двухЪ око- 
шекЪ , шрюмо. 

Peerless, adj. (uneaqualled) несравнен- 
ный , безподобь ый. 

Реегз5пезз, 8. безподобносшь , несрав- 
невность. 

Peery, adj. любопытный, недовбр- 
чизый , подозришельный. 

There , s а peery, tis snitch , за на- 
ми примбчающЪ , шеперь ничего не 

_ ocmaemca дЪлать. 

Peevish,, adj. (погозе)) чувсшвитель- 
ный , щекотливый, горяч, вспыл- 
“MBH, гнБвливый ; угрюмый, бран- 
ливый, сварливый, здорливый, брюз- 
гливый ; странный, негодован1е, до- 
саду изЪявляющи!й. 

Peevishly, adv. страино, бранчиво , 
сварливо , вздорно , брюзгливо. 
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Peevishness, s. (irascibitity)} yrpromocss, 
сварливосшь » брюзглюгость, охош о 
б;анишься. 

Peg, $. деревянной или желБзной гвозу 
KOAOKD у скрыпки или клавикордов\. 

Peg , yaapb ладонью, кулакомЪ. 

Peg - transmu’ S$, на пр. gene to peg-trar 
smu's , yMepb. 


’ Peg, у. а. сколощить , прибить ко 


ками. 

Peg , шрубку sb бочку вверыуть. 

Pegged, part. adj. колками сколоченЪ, 
прибишЪ.. 

Pego › 8. мужеской АБ тородный yan. 

Pelagian , з. Meaarianeyb, зпакЪ naw 
ваешся послБдовашель Jleaarix. 

Ре! , в. богашство , достатокЪ; (1b 
презрипт. смыслЬ) ничпожное бог 
сшво ; малосшь, бездБлица, Hus 
несшоющая вещь. 

Pelican, в. пеликанЪ , баба, nme 

Pelican, химической сосудЪ cb aus- 
нымЪ горломЪ. 

Ра’кап , зуборывной ключь. 

Pelican, родЪ пушки длиынБе `обывио- 
венной. 

Pella-mountain, 8. горныя псинжи, рас- 
mbuie, 

Pellet, в. шарикЪ; мячикЪ , xxy60- 
чикЪ ; небольшая нипка, шючехь; 
связка; пуля. 

Рес е , в. кожица, naese, перепон за. 

Pellitory , в. сшЬнникЪ трава. Field- 
pollitory › деревЬЯ, чиханецЪ. 

Pell-mell , adv. какЪ ни попало » 6eano- 
рядочно , кое-какЪ. 

Pell-melle ‚3. игра шарами. 

Pells ‚в. (a clerc of the pells. } чинов 
никЪ Bb королевскомЪ xasnaveitcmsd 
BeAyuik книги о приходахЪ м разхо- 
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дахЪ ; реэстръ , sb xontopod вно- 
сятся росписки Bb приняшци денегЪ. 


Pellucid, adj. (transparent) прозрачный, 
CBDMALIi , 


можно. 
Pellucidety , ? в. прозрачность, cabm- 
Pellucidness, ( лостшь ‘какого тБла. 


Pelt, в. лросшь, люшостшь , бБшенство, 
неисшовсшво. . о 

Pelt, mbxb cb какого нибудь живошна- 
го ‚ кожанЪ. 

Pelt, добыча ‚, разтерзанмая соколомЪ. 

Pelt , poab прежнихЪ щишовЪ , покры- 
mbixb кожами. 

Pelt, у. а. спрБлять, бросать, кидать 
Bb кого нибудь. To рей one with libels, 
обременять кого ругашельными со- 
чинен1ями. 

To pelt and chafe, у. п. (40 fret and 
fume ) неистовствовашь , яришься, 
бБситься , wynbmp. 

Pelted part , adj. вЪ кого сшрёляюшщЪ, 
кого ругаюшЪ ‚, бранятЪ. 

Pelting, adj. (у шекспира) 6Бдный ‚, пло- 
KOH, худой. . 

Pelting , в. свирблсщво, яросиь, 65» 
шенсшво ‚ шумЪ ‚ сшучаше ; броса- 
Hie , cmpbaanie и проч. 

Peltmonger , в. мЬховщикЪ, шоргующий 
м6Бхами. 

Pelt wool, 8. шерсшь, сняшая cb умер- 
тей ошЪ бол5зни овцы. 

Pelvis. в. (анашом.) самая нижняя часть 
брюха. 

Pelure › 8. кожица какого нибудь шлода; 
нора cb дерева. 

Реп, s. перо ; писчее перо; Bb ин. см. 
писашель, сочинишель авпорЪ. 

Реп , (а (oop) куряшня ; овечья ограда , 
плетень , дворЪ для овецЪ на пол , 
овзарня. 


чо на сквозь видфшь | 


РЕМ 


Pen , исток? пруде. 

Pen, у.а. писешь ; записывашь , samb- 
чать ; въ ин. см. сочинять. 

Pen, (to set with pens а harpsichord) 
оперишь клавесимбалы. 

To реп up, (to coop) заперешь sb 
mbcuomb mbcmb ; загнать sb ку- 
ряшню, sb овчарню. 

Репа] › adj. ( denouncing punishment ) 
наказашельный , карашельный ,. Hae 
вазанио подвергающай; пенный , по- 
винный пеню заплатить. 

Penality , см. penalness. 

Penalty s. (judicial infliction) naxaszanie; 
денежный шшрафЪ, взыскане, пеня. 

Penally ‚ adv. nogb onacenienb наказа- 
ня. 

Репа!пезз , в, подверженность наказа- 
ню » вивносшь. 

Penance ‚8. раскаяше , покаяне. 

Penates, в. пенаты , домашие боги у 

- древнихЪ РимлянЪ. 

Pen-case, в. перошникЪ , mpy6xa, sb 
кошорой перья держашЪ. 

Pence, pl. of penny, пенсЪ › ‚о монета 
Ангмиская. 

Pencil, 8. кисшь, кисшочка живописцова. 

Pencil , карандать. 

Pencil, sce mo, чемЪ можно писашь 
безЪ ywepnuab. | 

Pencil, у. а. малевать › писашь кистью. 

Pencil- case , в. Ka) вндашникЪ, dymaspb 
Ha карандашЪ. 

Pencil-cloth, ) s. шряпка у живописца › 

копорою онф кисшь об- 

Penci!-rag , | тираешЪ. 

Pendant , в. ссрьги cb подвЬсками. 

Pendant , (a small flag) вимпелЪ на коре- 
бляхЪ. 

Pendence, 8. (inclination } наклонеще 
поверхности KD горизоншу ; покашЪ,; 
слускЪ , ошлогосшь , ошкосЪ. 
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Pendency, 8. (suspence) отлагашель- 
CHINO , ошкладываше , отсрочка, про- 
долженше , проволочка, 

Pendent , adj. висящий ; развёвающий- 
ся ; навислый. 

Pendent , s. (вЪ архишекш.) атланшы , 
стшаятуи поддерживающ!х своды, бал- 
коны или другую какую шягость, 
бременосцы. 

Pendiloche, в. украшеше висящее на ва- 
никадилб или люсшрЬ Bb видЬ груши. 

Pending, adj. еще вЪдомый Bb cyab, еще 
нерБшеный шамЪ. On pending suit 
между womb, какЪ cia шяжба sbgona 
еще Bb судб , npomsBo4jumca шамЪ. 

Pendulosity , )в. sucbuie, навислосшь; 

Bb ин. см. Hegoymbuaie, 

Pendulousness, ) волебане. 

Pendulous , adj. висячй, висящай, вис- 
лый , Bb ин. см. нерЬшимый ‚, колеб- 
блюмийся , sb недоумьшШи находящай- 
ся. 

Pendulum › в. ommbcb , маятникЪ ; ча- 
сы СЪ маяшникомЪ. 
Реппе в , сосшавлено изЪ penny-worth 

см. Се слово. 

Penetrability , в. (aptness to be penetra- 
ted) проницаемость , проходимость. 

Penetrable , adj. проницаемый ‚, прохо- 
димый. | 

Penetrancy, 3. способность проииц 
проходитиь. ‚. 

Penetrant, adj. (piercing) проницатель- 
ный » проницаюцщй , прозорливый. 

Penetrate, у. а. проходить на сквозь у 
проницашь, пронимашь, пробдать. 
To penetrate in to the secrets of na- 
ture, проникнупь Bb шайности ecme- 
сшва. 


Penetrafe » сильно шронуть, поразишь. 
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Penetrated, part. adj. проникнушЪ, ар. 
нушЪ, nopaxerb. 

Penetration › в. проницаемость, OP 
XOANMOCHIB, 

Penetration, (acutness) проницаше , пр 
ницашельный разумЪ; прозорливосшь 
расторопносшь , осшроумность. 

Penetrative, adj. (сл. учебное) удобе- 
проницашельный ; проницашельный, 
прозорливый › дальновидный. 

Penetrativeness › 9. см. penetrancy. 

Penful , полное перо черьмлЪ , csoasao 
ихЪ можно 3aXBaniMmb nepomb. 

Penguin, s. пингвивЪ , Mareaaxcsoi 
гусь. , 

Penguin , maxb называешся Америка 
ской naogb, дикой ананасЪ. 

Peninsula , ' . moa остов 

penisle , * полуостров 

Peninsulated , adj. похожай wa полу 
mposb, `печши co schxb сторо) 
окруженный водою. | 

Panirial , cm. penny royal. 

Peniron , 8. родЪ душицы › pacmbuie 

Penistones , родЪ шолсшаго судна. 

Penitence, в. (repentance) pacsessie о 
rpbxaxb, покаяшще. 

Penitent, adj. каюцийся. к 

Penitent , 8. покалинивЪ; xaomict 
грЬшникЪ ; исповбдникЪ, духовных 
сынЪ , дочь. 

Renitential , adj. нокаянный , испозЫ 
шельный. 

Penitential, в. (вЪ Римской yepss)) ки*- 
та, вЪ кошорой предписаны 

степени церковныхЪ покаянй» 

Penitentiary , в. духовнихЪ , асов 
шель , разрЬшишель rpbhxosbd, = 
зненщерй. 

Penitentiary , пришворь, придЬаЪ › co 
бемное mbcmo 2b церкви) rab cage 


_ 
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нянЪ исповбдываешЪ людей, ucnosb- 
дальница. 
> nitentiary , покаянникЪ , покаяяница. 
епцеп у , adv. cb раскаящемЪ. 
-enetentness , s. раскаяше , повинность. 
Penk , 8. родЪ морской рыбы. 
7enknile ‚5. герозимтчой нозкмеЪ. 
Penman, в. письменной учишель , учи- 
шель письма. 
Penman, писашель, шворецЪ , сечини- 
шель , авторЪ. 


Pennached , adj. распещренный , поло- 


сатый › говоришсл шолько о цвь- 
maxb, 

Penance , см. pennance. 

Pennant , в. вымпелЪ , мебольшой флегЪ 
на Kopabab. 

Pennant , шакЪ называешся канашЪ, по- 
средством котораго вшаскивающЪ 
тяжести накорабль ‚, шкенкель. 

Pennated , adj. крылашый, сиабденный 
крыльями, 

Penned , ‘part. adj. написаяЪ, сочиненЪ. 

Penner , в. (a writer) писатель, сочи- 
нитель ; висецЪ. 

Penner , см. реп-сазе. 

Pennon, в. вымпелЪ, 

Репоп , флагЪ. 

Pennon , щит Ъ гербовой. 

Penny , з. Англиская монета, шилинтЪ; 
ничего незначущая сумма; деньги 50- 
обще. 

No penny, no pater побег, ничего 
не будешЪ, когда денегЪ nhinb. 
To wind, orto turn the penny, во 
всемЪ находишь свою выгоду, HH BD 
чемЪ не шерять своей пользы. 

Panny - father , 3. скряга , скучецЪ. 

Penny-grass , 8. вшивникЪ , вшивая пра- 
ва. 

Penny less , adj. бездешежный , бФдный, 
скудный , неимущиш, 


небольшой 
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Pennylessness , 8. неимфше денетЪ, 664- 
носшь , неимущество. 


_Реппу-ров( , в. maxb называешся учреж- 


денная вЪ ЛондонЪ почше, которая 
за apb копЬйки развозишЪ письма sb 
городЬ и за десять АнгайскихЬ миль | 

_ omb onaro. 

Реплу-го* , в. пупочная права. 

Penny-royal , 8. см. penny-grass. ° 

Penny: wheigt, s. полушечный, пробный 
BDcb. 

Penny-white , adj. gold makes a woman 
penny white , золото abaaemb и без- 
образныхЪ прекрасными. 

Penny-wise, adj. сберегаюний малыя 
суммы на щешЪ больщихЪ ‚ скупый 
Bb малосши , бездБлицахЪ. 

Penny-wort , в. шакЪ называютЪ раз- 
ныя расшЬн!я, какЪ шо : полушечная 

права, чай луговой ; пупочникЪ ‘шра- 
ва. 

Ревпу-утог(В , в, чшю можно купишь 38 
полушку. 

Penny-worth, дешевая покупка или про- 
дажа. 

Penny-worth , небольшее количество y 
бездфлица. | 
Penny-worth , (mild wint) дикая mama. 
Penorcel , 

Pench , 

Pensile, adj. висячй › висяпий на воз= 
духБ. 

Pension , в. пенс1!я, годовыя пенсюн- 
ныя деньги. | 

Pension , сшоловыя деньги, за певсюнЪ, 

за хлЬбы , 9a содержан:е. 

Pension of gray’s inn , совфшЪ sb Колле- 

rim, называемой Fpecb инЪ. 

Pensions in the тов of court, n3ss8b- 
сшная сумма денегЪ ‚ которую каж- 
дый член Koaaerin ЮриепруденшояЬ 


| см. Pennon. 


\ 
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долженЪ ежегодно платить оной Кол- 
леди. 

Pensionary, adj. получаюцИй годовыя 
пенстонныя деньги, пенс1ю, пенс1он- 
ный. 

Pensionnary , в. nencionepb, главный 


правитель Голландской республики. 
Prusiun, V. a. давать, опредьлить ленс!ю. 


Pensioner , з. nencionepb копорый ло- 
лучаетЪ пенс!ю. 

Pensioner , нахл5бникЪ. 

Pensioners of the king , Лейбгвардя 

Gentlemen pensioners , { королевская. 

Pensive , adj. (thoughtful) задумчивый; 
печальный, унылый, скорбный, смуш- 
ный. | 

Pensiyely › adv. (with melancholy) за- 
думчиво , печально , уныло. 

Pensiveness , в. (melancholy) sagymun— 
восшь ; меланхомя, грусшь , печаль ,› 
унылосшь , прискор@е. 

Penstock, в. доска для удержам!я воды. 

Pent , part. adj. sanepmb, заключенЪ см. 
to pen. ; 

Pentacapsular , ad}. имБющий пянть mb- 
шечковь , сумочикЪ , chmennuxosb , 
сл. ботанич. | 

Pentachord , в. пятисшрунка, лира о 
пяти струнахЪ. 

Pentaedrous , adj. плшистшороянй, umb- 
Юй пять сшоронЪ. 

Pentagon, в. (геометрич.) пящиуголь- 
нивЪ. 

Pentigonal , ad}. пяшиутольный. ° 

Pentagraph , cm. pentograph. 

Pentametre , s. пяшисшопный; 
ришся WIOABKO о сшихахЪ. 

Pentangle , в. пятиугольникЪ. 

Pentangular › adj. пяпиугольный. 

Pentapetalous , adj. пятилисшвемный , 
MMDwOWwik пяшь AMCMKOBD. 


гово- 
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Pentaspast , в подЪемная машина о nam 
блокахЪ. 

Pentastick , 

Pentastich, 

Pentastyle, s. здаше cb ляшью payw 
стполбовЪ. 

Pentathenoh, o пязаниниле, 11% 
книг. МоисеевыхЪ. 

Pentathlon , 8. пяшиборсшво, mm 

- Guinsb , подвиговЪ , пять ranaacMe 

ческикЪ игрьЬ , вЪ которыхЪ упрах 
HHAMCL древе греки. 

Pentecost, в. Ayxosb , ТроицынЪ ден, 
праздник? ляшидесятницы. 

Pentecostal, adj. принадлежащий xb Дух 
ву дню, надлежаший до праздника 12 
шидесящницы. 

Penticostals , 





{ в. поема пяшиспгрефих, 


в. подарки, коп 
рые иБкогда Ait 
ли прихожаме с 
ему приходской 
священник! # 
праздникф в’ 


Penticostal colects, | десяшницы. 


Pentice , в. крышка, назбсЪ 84) 
дверьми или a en д 
прикрытия omb ри" 

Penthouse, . дождя ; (военное) мате 
aemb , щишЪ сабланный 

Pantise , usb многихЪ брусьев? 


А penthouse-nap › шаяпа cb wip 


кими полями. 
Pentile, в. черепица желобов”, 
кошорою кроются домы. be 
Pentograph, в. nasmorpagb, смо" 
opygie xb увеличено и yueusmsent? 
чершежа, рисунка. 
Репи ша ‚в. nepeanocabgnit 
какомЪ нибудь словБ. 
Penultimate , adj. nepeanocabgaill. 


gaord BD | 
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Senumbra , в. (сл. еспгрон.) полутБиь, 
часть шфии , Romopad освБщена ча- 
стмо свбшозарнаго шла. 

*enurious, adj. (niggardly) скупый, 
скряжный, сребролюбивый, бережли- 
вый , економный, бБдмый y скудный, 
не имумай ». нужный. 

Yenuriou:ly , adv. скупо, скряжно, 6e- 
режливо , економно , бдио, скудно y 
нужне. 

enuriousness, 5. (parsimony) скупость, 
скряжничество, бережливость, ехе- 

‚ номность , бЬдноспь, скудиосшь. 

епигу, 8. бБдность , чедостешокЪ , 
скудость, нищета. 

ету , в. понЪ , марьинЪ корень. 

еоре, s. народЪ ; люди, 

‘горе, подданные какого мибудь Го- 
сударя. 

eople , простой народЪ , чернь, под- 
AOC. 

коре , nogb симЪ словомЪ часто pa- 
зумБешся нижн!й парламентЪ. 

eople , Vv. а. населишь жителями, за- 
селитшь. 

'eople , у. п. размиожиться, 
диться. 

eopled, part.. adj. населенЪ ‚ ммоголюд-% 

ный. 

eopling , 6. населеще , заселен!е. 

‘epastick , в. (врачеб. ) abkapcmiso спо- 
собсшвующее заренцо пищи ; лБкар- 

сшво споспшествующее Kb созр5ние 
дурныхЪ влажносней. 

eplus, в. родЪ женской одежды у 

древиихЪ. 

epper , в. перецЪ. 

To take pepper in the nose , -ocep- 
дипься , прогибвапться. 

Wall-papper, дикой поршулакЪ, phna 

сшепнач, дикой чесиокЪ, молодиле. 


и. AL. Jl. A. 


разпло- 
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Pepper ; ¥- а. положить перцу, при- 
нравить нерцомЪ , здобить. 

Pepper, побить , покелошить, пеколо- 
‚шить кого, задашь кому перцу. 

Pepper , заразить кого молодеческою, 
венерическою бохзню. 

Pepper-box, в. перечница, коробочка » 
сосудецЪ для перца. 

Реррег-согп , в. перечное зерно; ма- 
лость , безд$ лица. 

Peppermint, 8. перечная мята. 

Pepper-proof, adj. привыкиий вЪ.перцу. 

Pepper-tree, з. перечникЪ ‚ перечное 
дерево. 

Pepper-tree, pogb ‘Американской вино- 
граднаго лозника на подобе дерева. 

Pepper-wort , 8. перечная права. 

Реррегу , adj. пылюй, KapKil, ropayiit, 
иламенный, сердитый. 

Peptick , adj. (у врачей) зарьнью nn. 
sym способсшвующ!й, пищеварищель- 
ный. 

Рег, ргаер. . чрезЪ; употребляется толь- 
ко Bb иБкошорыкЪ выраженяхЪ, на 
пр. рег force, силою. Рег anum, 
ежегодно. 

Peracule , adj. (very &Тагр). преосшрый, 
пресильный, прежестокай. 

Peradventure , adv. (perhaps), можеш ® 
бышь ; паче чаямя ‚ нечаянно. слу- 
чайно › по щаспйю › cabmamb cay- 
чаемЪ. 

Peradyenture , (doubt, question } 
сомн5ще. Without peradventure , 
6esb eomnbuia , точно y конечно. 

Peragrate, у. а. пупешесшвовать у 
сшраяствовакнь черезЪ какое мЬсто 

Peragratien , в. страиствоване., пуше-* 
‘mecmsie , npobsmanie , oSbbh3yb. 

Peragration , (ab acmpononim) mevwenie 
совершаемое планешою. 
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Perambulate , У. a. cmpancmsosams, пу- 
мешесптвовать черезЪ какое м5сшо 
пробзжашь, обЪЪзжать , обходить , 
проходить , обозрЬвать, осмашри- 
вать во время путешествя. 

Perambulated, part. adj. o6ospbub, об- 
шеченЪ , обойденЪ. 

Perambulation, 8. пушешесшве, стран- 
ствоване. 

Perambulation , обЪБздЪ, ocmompb, об- 
хождеше какихЪ mbcuotb. 

Perambulation , УБздДЪ , yabab, округа. 

Perambulator, 8. путешествовашель y 
сшранствователь. 

Perambulator, nymembpb, оруде коимЪ 
измБряешся дорога. „ 

Peranema, в. шакЪ называется рыба 
Bb Бразили, имБющая ВиДЪ 1 и вели- 
чину окуня. 

Peravail , см. paravail. 

Percase , cm. perhaps. 

Perceant , adj. проницашельный » про- 
ницаюций ‚у острый. 

Perceivable , adj. (perceptible) mpumbm- 
‚ный, видимый, зримый ; чшо BHADIIB, 
праимбщтить можно, 

Perceivableness , 8. примфшность , яв- 
ность. . | 

Perceivably , а4у. примбшно ›, видимо , 
зримо y явно. 

Perceive, ч. а. увид6ть , примбтишь , 
узнавать , понимать. Го perceive be- 


fore hand , предвидфшь, предчувсшво- . 


вапгь , предузнать. 

Регсеуе , впечашлЬн1е получишь omb 
чего нибудь. 

Perceived, part. adj. yauanb › npumb- 
ченЪ , nonamb. | 

Perceiving , з. примбчане , ощущен:е, 
усматриваше. 

Perceptibility , 8. примбимость , ощу- 
шительносшь, видимость. 


‚ PER 


Perceptible , adj. видимый, зримый, mr 
мЬшный , что видфть можно. 
Perceptibleness, 8. см. percévablenes, 
Perceptibly , adv. видимо , зримо , + 

mbBmnuo. 

Perception , s. (the power of perceivix 
NOHMMAHIe , усмашриваве, прих 

‚ чаве , pasymbuie , уразум6ше, ne 
наше , понянпе , мысль. 

Perceptive , adj. имБющий способное 
ощущать, примфзашь , suabm, пс 
навать, смышленный , одаренный по 
няпиемЪ , pasymbuiemb. 

Perciptivity ,-8. см. perception. 

Perch , 8. окунь рыба. 

Perch , АнгЁйская мБра, содержащий 
ce6b sams ch половиною ярдовь № 
локтей , перша. 

Perch , насфеть. 

Perch ‚у. п. cbcms на nacherm изй 
сукЪ , (говорится о итицахЪ.) 

Perchance, а4у. (perhaps) можеть bum 
можетшЪ cmanteca, авось либо, @ 
нешся y случайно. 

Perchant, s. птица высшавленви # 
приману другихЪ пщицЪ. 

Perchers, 8. pl. прежшя фри 
свбчи упошребляемыя Bb Anil 

Perchers , родЪ большихЪ socs0swl 
свБчь , кошорыя сшавились вв 
ряхЪ. 

Percipient › adj. разумный, смыши" 
ный, одареиный поняницеиЪ, ра) 

‚ Hiemb. 

Percipient , s. сущесшво одареявое P* 
3ymbuiemb, поняпиемЪ. 

Perclose. в. конецЪ , окончание , 3” 
senie (сл. сшарое.) 

Percoiate, У. a. (to strain) процбжявет“ 
пропускашь чрезЪ чито мибудь » 
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mamb; Bb ин. см. нередашь , Mepexo- 
AMUIP, сохраниться. 

'ercolated , part adj. процфженЪ , про- 
пущенЪ ; переданЪ и Ap. 

'ercolation ‚ в. процбживане , 'пропу- 
wenie чрезЪ что нибудь, очищеше. 
ercontation , в. рачительное изслЬдо- 

ван1е. 
erculis , влом, portcullis. 

‘ercuss , У. а. (40 strike) ударять, Gum, 
потрясакпь. 
ercussed , part. ad). ударенЪ , потря- 
сенЪ. 
ercussion , 8. ударЪ, пошрясеше; звонЪ 
Bb ушах. 
гсыцеве, adj. ударяющий , потрясаю- 
Win, 
rcutient, в. удареше , nompscenie. 
rdition, 8. погибель, повреждене , 
потеря , траша; разореше, разру- 
шенше , паден!е. 
гоп , осуждеше , вБчная смерть. 
rdrix , см. pertridge. 
‘rdrigony, 8. родЪ черныхЪ causb. 
irdue , аду. (in ambush) sb засадБ. 
rdue, в. (на войн) ошводной кара- 
yb, ближайший xb senpiameso. 
rdues, в. pl. (военное) oxonmHKH, ощ- 
важные , удалые ребяша’, солдаты 
которые на непр1ятеля BD переди на- 
падаю пп). 
гЧи[: ‘93, adj. ппцешный, напрасный, 
потерянный. 
‘rdurable, adj. прочный, долговре- 
менмый, продолжительный, NOCMOAH- 
ный. 
‚г4пгаЫу , adv. прочно › долговремен- 
но, лосшоянно. 
‚гаигаНоп , в. прочность , долговре- 
меныость, продолжищельность , про- 
должен!е времени. 
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Peregrinate , у. п. странсптвовапть ; пу- 
тешестивовашь вЪ чуж!я, отдаленныя 
страны. 

Peregrination, 8. странствоване, nynre- 
mecmBie Bb чужя земли у пребывание 
nb чужихЪ сшранахЪ. 


Peregrin, } adj. иноземный, чуже- 
странный ; странствую- 
щий, пушешествуюлий.вь 

Peregrine, } чужя страны. 

Perempt, у. а. умершвишь, убишь, 


жизнь ошнять » пошребить , изтре- 
бить, уиичшожишь, омсшавитпть, опт 
м5нить, 

Peremption , в. (сл. приказное) уничио- 
жене, отсшавлеше, ошмфнен!е ; про» 
срочка иску , пропущене жалобы. 

Peremptorily , adv. рЬшишельно, опре- 
дБлишельно , безотвЬшн о-. 

Peremptoriness, s. рьшипельносшь при- 
говора (сл. приказное.) 

Peremptoriness , непоколебимое; по- 
стоянное пребываще Bb своемЪ мнб- 
ни. 


. Peremptory , adj. pbuumeasusit, опре- 


дБлительный. 
Peremptory , посшояино пребываюний 
sb своемЪ mubain. 


_ Регетруогу , смБлый, храбрый , ошваж- 


ный , дерзв4й. 

Peremptory , неумБренный, безмБрный. 

Perennial , adj. годичный, чрезЪ цнлый 
roab продолжаюшийся, говоришся о 
 астби1яхЪ. 

Perennial , безпрерывный , безперевод-= 
ный, безпресшанный » продолжишель- 
ный, вБчный , всегдашний. 

Perennity , в. вбчность, безпрерыв- 
ность, всегдашносшь › непрестан- 
ность. 


Perfect , adj. совершеиный , всецфлый;: 


PER 


Perfect , (fully skilled) вееъма искусный, 
совершешно знающий, cBbaymik , 
опышный. 

Perfect, (blameless) чистый, беэпороч- 

ный , (Bb богослов. см.) 

Perfect, (outofdanger) вЪ безонасно- 
сни, " aH опасносщши. 

Perfeet , рЬшенный , пючный , досшо- 
вБрный , неложный , доказанный. 

Perfect , v. а. kb совершенсшву приве- 
сши ; усовершить, исправить ; OCHO- 
вапельно чему научить, CADAAMI, ис- 
куснымЪ , знающимЪ, свЪдущимЪ. 

Perfected , part. adj. усовершенЪ , ис- 
правленЪ , сдБланЪ знающимЪ. 

Perfecter, 8. womb, amo приводишЪ Bb 
совершенство , усовершишель, ис- 
правишель. 

Perfecting., з. совершене , окончавше › 
насшавлеше, обучен!е, 

Perfection , в. свойство того, чшо со- 
вершенно Bb своемЪ poab, совершен- 
ство , всенБлосить. 

Perfection , превосходство , изрядство, 

- MBALIBOCHId. 

Perfectionate , з. а ycosepmumt, cab- 
лать совершеннымЪ. 

Perfectionating , в. усовершеше, при- 
ведеще sb соверщенсятво. 

Perfective , adj. усовершающй , спесоб- 
сшрующёй xb досшыженю совер- 
шенсшва. 

Perfictively › adv. x’b усовершенсиве- 
ван!о служащимЪ ебразомЪ. 

Parfectiveness , 8. епособсшвоваще &ф 
достижен1ю совершенства. 

Perfectly , adv. sce цфло, совершенно , 
искусно, прекрасно, преизящно, npe~ 
восходно › наизусть. 

Perfectness, 8. совершеысшво , всецб- 
аосать. 





PEC PER 
Pecfectness , опытщиость,; HEKYCHR, 
sHanie. . 
Perfidious, adj. (treacherous} нех 












ный, вБроломный , RASMsenpecm: 
ный, беззестный. 

Perfidiously , adv. вБроломно , 
нически , безчесино. 

Perfidiousness, 8. невбрность , sb 
ломность. 

Perfidy , в. измЬнничество , вБрол 
сшво , измБна, нарушеше вр 

Perffable , adj. чрезЪ «mo можешь 
дувапь вЪтрЪ ; продуваемый, 
эБваемый вБтромЪ. 

РегЯа{е ‚, у. а. продувать , провЬвань 

Perflation , в. продуван!е , провбвах 
сильное дуновеше abmpa. 

Perforate , у. а. (to bore through) ве 
сверливашь, пробуравливапть, нра“ 
чивать , прорышь, дыры noah 
яротечить. 

Perforated , part. adj. просверленЪ, {+ 
mouyenb, 

Perforation , в. просверливане, проб“ 
равливаше , прорыние. 

Perforation , (a hole) дыра, сяваживь 
всякое ошверспце. 

Perforator , в. 6ypasb. 

Perforce , аду. (by violence) насильно 
принуждеыно , по HeBoab. 

Perform , У. a. (to execute) исполинин 
совершишь , произвесть Bb дЬйсшь, 

Perform , у. п. имбшь ycabxb sb xr 
комЪ нибудь abab. 

Performable, adj. (praeticable) удобо- 
исполнишельный , удобопроизводи- 
ME, сшаточный , сбышочный, 303- 
можный , что можне сдБлашь, про 
известь Bb дБиспве. 

Performableness , 8. возможнесшь. 
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Performably, adv. удобоисполиитель- 
HO › возможнымЪ образомЪ. 

Performance, s. (completion of somet— 

hing designed) исполнеше , соверше- 
не , произведеше Bb дБйство, 

Performance , (action) подвигЪ, abiiem- 
Bie ; abao. 

Performance , (composition) 
MmBopeHie , произведенге. 

Performed, part. adj. исиоаненЪ y со- 
вершенЪ и проч. 

Performer , исполнитель. 

Performer , (sb музыкБ) музыканшЪ , 
которой ymbemb urpamb на вакомЪ 
нибудь мусиюйскомЪ оруми. 

Peaforming , в. исполнеше , совершене, 
произведене Bb дЬйешво. | . 

Perfricate , у. a. натирать. | 

Perfumatory , adj. благовонный, благо- 
уханный, wCHycKaomik пряшвый 
запахЪ. 

Perfume , в. (sweet scent) благовоще , 
благоухаше , npidmaoi эапахЪ, Bona, 


сочинен:е , 


духи › еим1амЪ ; шакже благовониыя . 


вещи, 

Perfume, у. а. (to impregnate with 
sweet scent ) накуришь надушишь , 
наполнить воздухЪ благовощемЪ. 

Perfumed , part. ad). накуревЪ ‚, напол- 
ненЪ блеговошемЪ. 

Perfumer, в. духовщикЪ ‚, Mvposapb , 
оромажникЪ › KmO дЬлаешЪ и про- 
даетЪ духи. 

Perfuming, 8. напелшен!е благовонемЪ. 

Perfuming-pan , в..кадило , кадильница. 

Perfunctorily , adv. (carelesly) нерадиво, 
небрежно у abyocmuo, лВниво, cb не- 
paabuiemb , кое-какЪ , какЪ ни попа- 
ло. 

Perfunctoriness, в. безпечносшь, неради- 
зосшь, небрежность, дБносжь, 


“ 


РЕК 
Perfunctory ; adj. (slight) верадивый, 


ыебрежный , безпечный, лБнивый. 
Perfuse , У. a. см. to over spread. 
Perhaps , ady. можешЪ бышь , сшаненг- 
CH, авось-либо, 
Periapt , s. (amullet) zagoura , которую 
cyesbpunie Уюди носятЪ на web длх 
ошвращеня вслвихЪ. болБзней. 


Pericard , в, (сл. анашомич.) около 
сердече , сорочка сер=` 
Pericardeum, } дечная. 


adj. прннадлежапий rb - 
сорочкВ всердечыой, око 
Pericardick , | лосердечный. 
The pericardian vien , жила околосер- 
дечная. 


Pericardian , 


Pericarp , в. (слово ботанйческое} 
семфнная плева, машоч- 
HUKD ; кожица покры- 

. вающая плодЪ какого ни» 

Pericarpium, ) будь дерева 


Perivarp, лБкарсшво, привязываемое 
xb шому mbcmy, rab nyasch щу- 
naiomb, 

Pericarp , ussbcmusm корень, весьма 
дБйствишельный прошивЪ яду 6o~ 
лиголова (conium). 

Periclitation , в. (dunger) онасвость. 


. Periclitation , опышЪ , проба ‚ испыша- 


Hie. 
Pericranium , } в. (ca. анатом.) оболоч- 
ка черепная, плева , ко-. 
жица черевЪ покрываю- 
Pericrany , HIAA. 

Periculous , adj. опасности исполнен- 
ный, опасный. 

Peridot , в. зеленоватый , драгоцфнный 
камень. 

Periergy , в. излишнее  прилЬжаше, по- ` 
печеше , заботее 


Perilous , adj. 
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гей, monbcmo неба, nb 
KomOpoMb планета нахо- 
дится очень 6..мзко опЪ 
Perigium, ) земли. | 

Perihelium , в. (сл. астроном.) mo ‘mb- 


Perigee , | 


’, сто, въ кошоромЪ планешы бываюш Ъ 


_ весьма близки кЪ солнцу. 

Реги , в. опасность , страхЪ , 6bacmsie. 

опасный , сшрашный , 
`‘бЪдсшвенный , гибельный. 

Perilous, рано умомЪ созрёвающ!й. A 
perilous boy , прежде времени умное 
‚дишя, ранняя умница. 

Perilously , ady. опасно, 6bacmseuno. 

Perilousness , в опасность. 

Perimeter , 8. (сл. геометрическое) ок- 

ружносмь , o6bemb. . 

Perineum , s. (Bb avamomin) междупро- 

ходная промежность , шовЪ ‚ шакЪ. 


‘Period , 8. xpyrb, обращеше планещы, 


оборошЪ , крогообращеше ; и время, 
Bb которое планеша совершаешЪ свое 
шечене. 

Period, nepiogb, нБкопюрое число abmb, 

‚ кругЪ времени. 

Period, конецЪ, окончан{е , заключен!е. 

Period, (return) оборошЪ ‘лихорадки , 
возвращене оной Bb изв6сшное время. 

Period ,(a complette sentence) nepiogd 
pbun. 

Period, (the pitch) ssrcowaiuran | степень, 
до какой шолько можно досшигнуть, 
верхЪ совершенства. 

Period , у. а. окончить , заключить у 
сдфлать конецЪ какому дЬлу, сл. низ- 
кое. 

Periodical , | adj. перюдическй, сроч- 

ный, Bb одно время слу- 

чающ!4ся; (sb ришорикЪ) 
usb nepiogosb составлен- 
ный. 


Periodick , 


в. (sb acmponomin) wepn- 
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Periodically, аду. пергодически , вкрутЪ 
Perioeci , ) в pl. (вЪ математ. геогр» 
in) люди обишаюаыле вод 

Perioici, } одною полудениею линеег. 

Periosteum, 8. (сл. анапомическое} по). 
костная NaeBa , подкосппе ‚ плева no- 
крывающая почши всЪ косши. 

Peripatetick , adj перипатеческй , по- 
сялЬдующий yueniio Арисшошелеву. 

Periphery, в. (ca. геом.) периферия, ои- 
ружносшь, окруже, округлоешь ди, - 
кула. 


Periphrase , | з. (ВЪ ришорикБ) neyps- 
фразЪ, обинянЪ , изЪж- 
неше околичными CA0ae- 

| ми, описане многим 

Periphrasis, } словами. 


Periphrase , У. а. (to express Бу circur- 
lotion) описашемЪ чпю изЪяснипь, 
говоришь обиняками. 

Periphrased , part. adj. обЪясвеиЪ о. 
caHiemb , многими словами. 

Periphrasing , в. изфяснеюше чего ozs- 
caniemb. 

Periphrastical, adj. (circum]ocutery) co- 
сшоящий usb перифразисовЪ; многими 
словами обЪясняемый. - 

Periphrastically , а4у. перефразисами. 

Регрпеитоша ‚ ( в. воспалене , возта- 

Регерпеитопу , реше легкаго. 

Peripneumonical, adj. касающийся ю 
воспален!я легкаго. 

Periscians, \\ в. (reorp.) околошфиный, 

обифняемый , жишели 
moro земнаго пояса, rab 

mbyup pb 24 часа 08020 

ихЪ o6pamaemca , близь 

noaocosb , rah солнце BD 
ubxomopnia времена года 


Periscii , coschm’b не 2axogumb. 
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Perish } -¥. м: (to die) погибнушь , про- 
пасть » умерешь. 

Perishable , adj. (liable to perish) npexe- 
дящй , временный ‚ гибели подвер- 
женный , шлБнный , гибнуший. 

Perishableness , в. (liableness to decay) 
илЬнносшь, бренносшь , ыепроч- 
носшь » непостоянство. 

Perished , part. adj. погибЪ , умерЪ. 

Perishing , 8. погибаше › умираше , раз- 
рушене , падеше. 

Peristaltick , adj. червоебразный, извив- 
ный › изгибисшый. The peristaltick 
motionof the guts, червообразное дви- 
жене кишокЪ. 

Peristerion ‚в. желЬзвякЪЬ шрава, же- 
лЬзная трава. 

Peristyle, s. (Bb apxumérmy pb) родЪ 
крытой raaaepin на сшолбахЪ. 

Perisystole, в. (у врачей) разстояне 
времени.между Giewiemb сердца, или 
пульса y т. е. между сжимашемЪ и 
разжимавемЪ онаго. 

Jerit , в. Bbcb , кошорой mewbe грана, 

eritoneum , 8. (внатомическое) брю- 
шина. 

Perjure , в. (сл.. старое) см. perjurer. 

2erjure , у, а. (to forswear) ложную при- 
cary ahaams, нарушать прислгу, пре- 
ступать кляшву. 

Yerjured y part. adj. ложную присягу 
сдБлавший, преступивиий. кляшву. 
Perjurer, в. клятвопресшупникЪ , на- 

рушилель кляшвы. 

Perjurious y adj. 
ложную присягу учинивныий. 

erjury , 8... кляшвопреступлеше, нару- 
щение присяги , ложная присяга, ; 

eriwig , 8. парикЪ, накладныя волосы. 

eriwig , У. а. иадфть парикЪ ; Bb ин. 
см. убирашь чБмЪ нибудь голову. 


клящвопреступный у- 
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Periwiged , part. adj. вЪ парикБ; вЪ ин. 
см. убранЪ , umbiowift чшо нибудь на 
голов5 вмфсщо волосЪ. Discord peri- 
wiged with snakes, pasgopb, коего 
голова NOK ›‚ыша sMbanu. 

Periwig-maker , 8. парикмахерЪ , воло- 
сочесЪ. | 

Periwinkle , 8. гродЪ , могильница mpa- 
Ba. 

Periwinkle , s. родЪ малемькой улитки. 

Perizomfa , s. sananb, кожаной перед- 
HuKb у разныхЪ работниковЪ. 

Perk › у. в. голову высоко держать , 
гордишься , величаться, дмищься, на- 
дуваться , пыщиться. 

Perk , выздоровбЬть , оправиться. 

Perk, у. аа убирашь , наряжать , изу- 
красить , преукрасишь. 

Perk , adj. гордый , надм6нный, кичли- 
вый , (сл. старое). 

Perkin , 8. тонкая водяная яблоновка. 

Perking ‚  величаше , кичеще , надмБ- 
ваше ; наряжаше › убиране. 

Perking, в. выздоравлевше , оправлен:е; 

Perkt up , part. adj. оправившийся, выз- 
доров5вшй ; наряженЪ , y6panb. 

Permagy , 8. родЪ маленькаго Турецка- 
го судна. 

Permanence, ) в. продолжен , проч- 

носшь, долговбчность, 

долговременность, вЪч- 

Регтапеису , ‘ ное пребыван:е. 

Permanent , adj. вБчно-пребывающий , 
ивердый » посмоянный , непремфн- 
ный ‚ прочный. 

Permanently , аду. постоянно, швердо, 
непремБнно , прочно , всегда. 

Permiunentness , 8. долговременность у 
прочносль y негиблемость , вчное 
‚продолжеше. 
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Permansion , 8. всегдашнее пребыване , 
безпрерывное продолжеще. 

Permeable , adj. проходимый , проии- 
цаемый. : | 

Permeant , adj. проходящёй , ироницаю- 
пий. 

Permeat , у. а. (to pass through) прехо- 
дищ.., проницать, 

Permeation , 8. проницашые , прехожде- 
nie. 


Permiacible , adj. удббосмфсишедльный > 


удобосмЬсимый. 

Permissible , adj. позволишельный, д03- 
волишельный. 

Permissibleness , в. позволительность. 

Permission › в. позволеше , дозволеше , 

` пепущете. 

Permissive › adj. позвелишельный , мез- 

золяемый. a 

Permissive , позволенный 4 допущенный, 
невозбраненный › незапрещенный. 

Permissively , ady. лезволемно , невоз- 

бранмо , вольно, свободыо. 

Permistion, 8. смЬшеше , перембшеще, 

Permit , у. a. (to allow) позволить допу- 

стишь ‚ попустить, дашь HOSBO- 
леше. | 

Permit.,(to give up) предань, предо- 
сшавипть, отдапть себя Bb чью власть. 

Permit, в. пропускЪ › подорожыая, би- 
лешЪ о пропускБ moraporD. 

Permittince , в. нозволене. | 

“erm ted, part. adj позволенЪ 2-gony- 

-MD у; невоспрещенЪ. 
‚ uxion, 8. cMbmenie, nepembmenie. 
-rmutation , в. pasmbua, o6mbub, npo- 
Mbuhb. 

Permute, у. a. (to exchange) npombu am, 
обмЬнивашь. Te permute livings, про- 
MbHAMILCA своим духовнымЪ ubc- 
люмЪ ch другимЪ. 
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Permuter, & momb , кошорый что m 
будь мРняешЪ › промфииваетЪ. 
Permuting, 8. иромБниваше. 
Perniciable , adj. (mischievous) 
вредыый , пагубный, ть 
Pernicious, |) бельный , опасный. 
Pernicious, 04}. скорый, проворяы 
(cie слово scmpbuaemca шолько 3) 
Muabmionh, wo его недолжно употр 
лять по нричий 5 двусмысленносла) 
Реги!с1оп-!у , adv. зэловредно, пагубно, 
гибельно , опасно , предосудишельно. 
Perniciousness „8. вредишельностаь , De 
губносшь , гибедьность , губишел- 
ность. о 
Pernicity , в. (switness , celerity) прок 
ство , скорость , сяибшиосвть. 
Peroration , в. (сл. ришорическое) ort 
чаше , заключеше р5чы оратшорсах 
cb краткимЪ повлорешемЪ воегон 
переди сказаннаго. 
Регреп4 „у. а. разсмантривая, , их 
довать › разсуждать, уважашь 
Perpended , part. adj. раэсмолтрфиь, вз- 
слЬдованЪ. 
Perpender » 
Perpend-stone , 








8. камень smpacyrosr 
ный. 


-Perpendicle , 8. npamophsb, omalxt, вер 


лемдикулЪ. 

Perpendicular , adj. пермтендижулярный, 
отиБсный , пряморфзвый , прямо 

_ стоящшельный. 

Perpendicularity , в. отафсносить , пер- 
тендикулярноствь , прямосшояиел>- 
мость. 

Perpendicularly , adv. перпендивулярно» 
omsBcuo, прямосшояшельно. 





Perpending, ) в. тщательное paxy*se 
$ Hie, uscabgosanie , узке- 
Perpension, ) sie, pascmompbuie. 
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‘erpetrate , у. а. содфять у учинить’; 
употребляется полько въ дурномЪ 
смывлВ , на пр. to perpetrate a crime, 
учинить злодбБяще. 

erpetrated; part. adj. содБянЪ, учиненЪ. 

erpetrating , в. содБяше , yamacnie. 

erpetration , в. ‘учинене saogbania ; 

‘самое злодБяше. ` 

erpetual , adi. безирестанный, безпре- 
рывный , безпереводный , проделжи- 
шельный'; вэьчный, безконечный, всег- 
дашний. 

The perpetual screw , безконечный 
BUH Mb. 

erpetually , adv. безпрерывно, непре- 
станно, всегда, вБчно. © 

ertualness, 8. безконочносшь, вВч- 
‘ность, безпрерывность, безпрестан- 
нее продолжене. | 

erpetuano , 8. родЪ прочной саржи. 

erpetuate, у. а. вБчнымЪ сдБлашь, 
увЬчнишь ‚ предать Bb роды родовЪ; 
пробавить, продолжишь , ушвердить 
на всегда. 

эгрешайе4, part. adj. ьпробавленЪ и 

п оч. 

‚гремайпр , | з. ysbanenie, cogbaanie 

‚ вБчнымЪ ‚, предаще вЪ 
роды родовЪ ; продол- 
meHie вЬка; 
cmaHHocmb , безпере- 
водность , всегдашнее 

srpetuation , J продолжене. 

:rpetuity, в. Bhunocms, непресшан- 
ность » всегдлашность., безпрерыв- 
носшь ‚ безконечносшь. 

‚гр1ех , У. а. привесть Bb недоумБ ве, 

смутить кого , встревожить , безпо- 

койсшво причинить. 

гр!ех , (to vex) мучишь, шомишь , 
Mepsambh , безпокоить. 


у. IT. М. м. 


безпре- . 
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Perplex › (to make intricate) sanymenns, 
зашруднишь , Заяязать, зай мить #а- 

‚ кое нибудь дЬло. 

Регрех , adj. недоумВвающий » омущен- 
HEIN, смяменный , изумленный, су- 
мнительный ‚ нершимый, 

Perplexed , part. adj. приведенЪ sb не- 
Aoymbuie , смущенЪ , изумленЪ. 

Perplexed, (intricate) szanymanb , за- 
шрудненЪ › 3sambmanb. A perplexed 
bussiness , запутанное abao, 

Perplexedly , аду. cb изумлешемЪ ; за- 
путанно , замбщанно. 

Perplexedness ‚ в. недоумЬше, смуще- 
nie , смяшене ; затрудчишельность , 
запутанность » замфшатшельство. 

Perplexing, 3. смущеше, изумлен ; 
затруднен1е , запушан , зам шане. 

Perplexity , 

Perplexiveness, 

Perpotation , 8; nbaucmsosanie, бражни- 
чане , пировашще. 

Perquisite, adj. пробрЬшенный  шру- 


| см. perplexedness. 


дами. 
Perquisite, нужный, необходимый › 
потребный. 


Perquisite, 8. имбше npio6pbmennoe 
шрудомЪ и рабошою. 

Perquisite , дары, приносы , взяшки, 
псрепадки ‚ случайныя доходы. 

Perquisited , adj. соединенный cb cay= 
чайными доходами, доходный. 

Perquisition , в. розыскаи!е , розыскЪ, 
испышаше , развЬдыване , излЬдова- 
ше , разбирашельсшво , распросЪ. 

Perquisitor , 8. изыскашель , изслЬдова- 
шель. 

Perron, $. mbcnto rats отдыхающЪ ; 
maxb яв пр. площадка. у лФсницы, 

Perron , крыльцо , всходьЬ. ° 


ea $30. — 


PER 
Perruke , 


Perrugue, 

Perry , в. грушовка. 

Persecute , у. а. гнать, пришбсиять , 
yrabmams, шомить , наладать. 

Регзесше , дэкучать, недавать покоя, 
скучать кому , сшужащь неощмсшуп- 
ными прозьбами. 

Persecuted, part. adj. гонимЪ ‚, ymbc- 
ненЪ. 

Persecution , 8. гонене , мучеше. 

Persecutor , 8. гонишель, mpecabsosna- 
шель. 

Perseverance , в. швердость , постоян- 
сшво, упорносшь, швердое пребы- 
ваше pb чемЪ нибудь ; неослабность , 
неушомимость , неусыпносшь. 

Perseverant, adj. твердый, лпосшоян- 
ный , неослабный , неутомимый, не- 
усыпный , пребывающий. 

Perseyere, у. а. твердо Bb чемЪ смоять, 
пребывать, упорствовашь, посшоян- 
ствовашь , продолжать. 

Persevering.,. в. швердое Bb чемЪ пре- 
бываше , упорсшвоваше, постоян- 
сшво. | 

Perseveringly , adv. посшояныо , mBep- 
до, неослабно, неусыпно. 

Perseveringness , см. perseverance. 

Persian , | 

Persick , 

Persian or Persick architecture, pofb 
архитектуры ‚› Bb коей упошреб- 
ляюшся сшатуи вмБсто столбовЪ. 

Persimon, 8. родЪ плода, расшущаго 
Bb Инди. 

Persist , у. a. упорсшвовать » швердо 
стоять sb чемЪ ) ир5пилться > ym- 

верждашься Bb yemb, | 


см. periwig- 


{ adj. Персидевй. 


маи 
PER 
Persistance , | s. швердое пребывание, 


посшоянсшво, — шве 
ACCME ; упорсшво, не 
корсшво , жестоковы: 

Persistency , J] ность , неодолимость. 

Persisting , в. настоятельносшь › nt 
сшоянсшво , продолжительностль. 

Persistive , adj. неослабный, we ymo 
мимый » продолжишельный, HACiNO:- 
тельный. 

Person , з. человЬкЪ , особа ‚ говоря о 
мущинЬ или женщинБ. 

Person , видЬ, лице; иногда говорит- 
ся; собою. I am extremely pleased 
with his Person , собою , видомЪ, ch 
лица, на взглядЪ онЪ mub очень Ht 
вишся. 

Person , (сл. богословское) "поситась 

Person ,(вЪ грамманивЬ) лице. 

Personable , adj. (handsome) пригожь 
собою видный, взрачный, стройный 
благообразный. 

Persenable , (вЪ правахЪ) сповобный 
имБшь шяжбу , завлючапть договоры, 
‚ аБлать ycaosie и проч. 

Personage | в. приходЪ, пребенда, ду- 

Personages, ( ховное Mbcmo cb доходом}. 

Personage, 5.знатная особа, чимог- 
ныи YeAOBHRD. 

Personage , дБйствующцее лице, роля, 
которую комеманюЪ играешЪ x2 
meampb. 

Personage, (exteriour appearance) видЪ, 

‚ лице. she was acomely personage, 
она была прекрасна собою, cb ania 

Personal, adj. личный, собственный. 

Personal , (приказное) движимый. 

Personal , (sb грамматикЪ) личный. А 


personel pronoun, личное мЬсшо- 
umbuie, 





PER 
Personality ,? в. личность» самолич- 
Personalty , & ность. 


- An action in the personalty, (сл. при- 

` каз.) личный искЪ, по которому 
npocamb sb cyab на человфка, кото- 

’рой:самЪ за себя что должен. 

Personally , в. adv. лично, самолично , 
персонально , собственно. 

›егвопа(е, у. а. (to represent) предсшав-. 
лять, играшь ролю. 

Personate ‚ эаступишь чье нибудь mb- 

emo, быть вмБсшо Kero нибудь; лож- 
мо выдавать себя за что. — 

›егзопае, (сл. малоулотреб.) подра- 
жашь » поддблывашться, снимашь, 110- 
добное что дБлать, притворяться: 
Л» personated devotion , пришворная, 
лицемБрная набожносшь, 

‘ersonate , походмишь y равнятиься , по- 
добиться ; подобну ,. равну быть. 

’crsonate , живо описать , изобразить, 
(сл. не упошребитшельное.) . 

‘ersonated , part. adj. чье mbcmo засшу- 
плено ; представлен; Bb ин. см. 
поддБланЪ , пришворный , ложный.‘ 

егзопаНпр, в. заспгупаше чьего wbema. 


ersonation, 8. noapaxanie кому » под-. 


дБлыване. 

ersonification ; 5. заимослове » mpoce- 
понея. (ришор. фигура, иношороею 
орашорЪ вводит sb свою phub прит- 
ворное лице или бездушную вещь и 
заставляелЪ ее говорищь.) 

'ersonity ; v.a. (to change from athing 
to a person) одушевишь , предсша- 
випть Bb лицБ. 

егзреснуе, зв. перспекшива, часть оп- 
тики , научающей. изображать ош- 
даленныя вещи. . 

erspective , зришельная, 
труба. 


подзорная 


PER 


Perspective, no правиламЪ перспекти-. 
вы нарисованный ландшафшЪ. 

Perspective, видЪ разныхЪ предмешовЪ 

_ ВЪ дали. . 

Perspective , adj. перспективный ; оп- 
тическмй. 

Perspicatious , ад). ирозорливкай › про- 
ницательный. 
Perspicaciousness , ) з. прозорливость, 
осшроумносшь , 

Perspicacity , проницане. 
Perspicience , 8. sopKoCmb , осшрозри- 
тельносшь » прозорливосшь , прони- 

цашельность. 

Perspicil, в. зрительное сшекло или 

. шрубка, (сл. малоупош.) 
Perapicuity , s.(clearness to the 
| mind) ясносшь, вра- 
зумишельность , 
прозрачность, cBbm- 
Perspicuousness’,, J лосшь какого пфла. 


Perspicuous , adj: прозрачный , свБш- 


лый ; Bb ин. см. ясный, вразуми- 
тельный. 

Регзрасиоц]у, adv, прозрачно, свБтло; 
ясно, вразумишельно. 

Perspirable, adj. выдыхаемый , испарин- 
ный , чшо испариною выходишь мо- 
жешЪ ; что способно имбшь испа- 
рину. 

Perspiration., в. испарина, испариване, 
исхождеше , выдыхаше , испарины. 

Perspirative , adj. способсшвуюций про- 
изведен!ю испарины. 

Perspire , у.а. выходить испариною ; 
парами испариващься. 

Perstringe , у. а. (to glauce upon) слегка 
коснуться чего ‚ слегка упомянуть 
о чемЪ. 

Persuadable, adj. убфдимый, увБримый, 
кого убЬдить можно. 


“" Persuasory, 


' * 


i 
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‚РЕВ 
Persuade , v. а; убЬдишь, yshpams, уто- 


воришь » преклонишь. 

Persuaded , adj. y6fpxgenb, yabpenb 9. 
преклоненЪ. 

Persuader , убЬдитель, yshprmeas, кто. 
можетЪ преклонишь другаго xb че- 
му нибудь. 

Persuaders , 8. pl. шпоры: 

Persuading, в. yabpenie, y6baenie у 
преклонене. 

Persuasible , adj. см. persuadable. 

Persuasibleness , s. убЬдительноствь, 

Persuasiyeness , | увЬрительность. 

Persuasibly , (adv. увБрительмо , y6b- 

Persuavely , ( дишельно. 

Persuasion., s. yoboxgenie , yabpenie , 
преклонеще. 

Persuasion , шцердое уповане, чаяье , 
mubnie о чемЪ. 

Persuasile, (| adj. увбрительный , убЪ- 

ый достовфрный. 

Pert , adj. жывой , веселой, бодрый, хи- 
прый, лукавый ; болшливый, говор- 
ливый ; грубый, нахальныый, наг- 
лый , мельпый , вздорный. 

Pertain , v. a. (to Concern) касаться до 
чего, пранвдлежаныь > относмться 
Kb чему. 

Perterebration , 8. просверливане. 

Pertinacious , adj. (stubborn) упорный , 
непокорный, упрямый, KECMOKOBH ie 
ный. 

Pertinacious , (resolute) постолиный › 
непоколебимый » швердый, рЬши- 
тельный. 

Pertinacivusly, adv. упрямо, непокорно; 


посшоянно , швердо ‚о pbmamesano , 
непоколебимо. 


PER 


Pertinacioysness 9 :) 3. упрямсаво, упор 

| ство, жестоковых 

HOCIiB, твердое прь 

,. ‚ "бызаще ab свое 

Pertinacy, , muhaiy, 

Pertinacity , в. постолиство, mep 

AOCHIL, непоколебимосить, phmamesy 
HOC IIb. 

Pertinence > 


Pertunacity. $ 


8. (appositeness) coom- 
BbincniBean. cub , cso 
сшвенносшь , приди+ 
И: носшь , присшойность, 
Pertinency , ° удобносшь. 
Pertinent , adj. (fit, pat) придичный, 
пристойный , свойственный. 
Регипеп у , adv. прилично , opacmoe 
HO, соошвЬгисшиенно , Kb св, 
дльно. 
Pertinentnesg, 3. см. pertinence, 
Pertingency , s. поражен. 
Pertingent , adj. (reaching to) порах» 
пи. 
Pertly ‚аду. живо, весело, бодр," 
AO, дерзко. 
Pertness. 8. живосшь , весезость, bot 
росшь; хитрость, лукавосяь; бип- 
‚ аивосшь ; смБлосптть, дерзость, р" 
новенносшь ; нелЬпосшь, суб 
ность , вздорность. © 
Pertransient, adj. мимопроходящи. 


` 


Perturb, у. а. GesnoKonas , OF 
1. | щашь , марушать Nos 
привесшь xp 6574" 
докЪ , Bb saxbgamer 
Perturbates. сшво. 


Pertubated, part. adj. обезпокоеиЪ» (97 
щенЪ , всшревоженЪ; ны 
безпорядонЪ , замршашельст®о 

Perturbation, s, душевное Geanoxaice™ 
смущение. | 
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Perturbation , 8,.. безнорядокЪ , смяще» 
Wie , samhmaiieranCuBo расщройка , 
неустройство. 1. 

Perturbator. » ) з. возмутишель, HOMO" 

с (рый безпакойсшва 
вричинаниф y руши 

Perturbatonr , ] шель покоя. _ 

Perturbatrix , 8... возмущительница, на- 
рущмищедьнице прокол. . 

Pertused , part.. adj, mpooypanaenh , про- 
сверленЪ. ИК 

Pertusion , в. пробу papaenie , просверле- 
не 5  побуранленая дира. : 

Pervade , у. а.. (to permeat) проходишь 
‘на сквозь , NPOHMHAaHIb. 

Pervaded , part. adj. проникнуть-и пр. 

Purvasion , прохожден!е ма сквозь, про- 
ницан:е, 

Pervers@, adj. испроверженный , пере- 
вороченный , превратный, мскажен- 

_иый, испорченный. 

Perverse , упрямый , упорный , несго- 
ворчивый y жестоковыйный. 

Perverse , развращенный, разврашный, 
злой, нечестивый, беззачонный , 

Perversely , adv. превратно, наизво- 
роть › не понадлежащему ; упрямо, 
развратно , беззаконно , элобно. 

Perverseness , ) в. превратность, раз- 

| вратшиость, стропти- 
восшь, упорность, 
упорство , злонрав- 

Perversity , носшь , злобность. 

Perversion, 8. развращене , разврамЪ. 

Pervert , у. а. pasppaninmk, соблазнить, 

- лрельсшить , 9aMaHMMb, испроверг- 
нумь ; испортишь, гревралишь , 
исказить ; криво шолковать. что. 

Perverted , part. adj. развращенЪ » MC 

npopepxeu'b ) wananenb. 


=> 
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Pervicaciousness , 


PER {. 


Perverter., 8. разврашитель ‚ всоблазни- 
тель, испровергащель » кровотол Kb. 

Pervertible , adj. разврашительный»_ со- 
блазии тельный. - 

Peryicacious, adj. cm. pertinacious. 

Pervicacionsly , adv. см, pertina- 
ciously. 


8. см. pertinecious= 


Pervicacity , nes. 


Pervicacy , 

Pervious › adj. проходимый, удобопро- 
ницаемый ‚ омкрышиый. 

Perviousness » 8. проходимость › про» 
ницаемостшь. 

Peruke , з см. periwig- 

Peruke , У. а. см. ti periwig. 

Peruke-maker , cm. periwig-maker. 

Perusal , в. чшен1е , npoymmanie. 

Peruse ‚ту. а. читать , прочитать. 

Peruse , (to examine) изслБдовашь, раз- 
смапгриващь , разбирать. 

Perused , part. adj. прочшенЪ , рёэсмо- 
шренЪ. | 

Peruser y 5. чишатель, разсматришель › 
изслЬдоващель , наблюдашель , испы- | 
шалтель. 

Perusing , в. umenie , прочишане; раз- 
сматриваве , разбиран!е , изсаЪдо“ 
Hie. 

Peruvian , ад). Перуанской. The peru- 
vian bark , хина. 

Pesade , в. (сл. манежнае) песада, вста- 
ваше на дыбы , вЪска`, abiicmpie ло- 
шади ‚, вогда она переднйя ноги под- 
нимаеп  нетрогаясь задними. 

Реззагу , з. (у врачей) opygie, коимЪ 
номагающЪф мЬсячному кровошече- 
Him. 


Pest ‚= (plague) чума, язва, Mopb , 


моровое повфшре ; губительсшво , 


PET PES 
иглешворство ; Bb ин. см. зараза , 
язва , злодЬЙ , врагЪ, пагуба. 

Pestel , cm. pestle. 
Pester , у. a. безпокомишь , осаждать ’ 
мадоБдапть, докучатть 5; умучить. 
Pester, нападать , грабить, раззоришь; 


опусшошащшь. 
Pester , наполнять у набивать: . бин - 
комЪ набишь. а 


Ремегае , adj. досадных, непрят- 
ный, скучный, шягосшный,. штруд- 
ный , безпокойный. 

Pestered , part. ад); обезпокоенЪ и пр. 

Pesterer , в. докучливый , безошвязный 
человЪиЪ. 

Pestering ; в. обезпокоян!е › докучли- 
BOCKIb. 

Pesterous , adj. несносный , скучный , 
досадишельный , докучливый, без- 
покойный. 

Pesterousness ,“в. безпокойностшь. 

Pesthous ‚в. домЪ для чумныхЪ , го- 
спишаль , Bb Komopomb abyamb чу- 
мою одержимыхЪ. 

Pestiferous , adj. заразительный , мо- 
ровой , nosbmpensnit , шлешворный, 
губишельный. Bb ин. см. гибельный, 
пагубный ‚ опасный ‚ зловредный. 

Pestilence , в. морЪ , зараза, чума. 

Pestilence-word , в. рушовка, рута 
козья ; подбЬлЪ , лепбшникЪ, чум- 
ный корень. 

Pestilent , adj. заразишельный , по- 

| вБшренный, чумою одер- 
жимый ; Bb ин. см. губи- 

| шельный , зловредный , 

Pestilential, ) пагубный. - 

Pestiientialness , $. чумность , зарази- 
шельносшь ;. BD ин. см. губишель- 
носшь » зловредносшь, пагубность. 


РЕЗ 


Pestilently ‚ ady. заразительно › Cxtp 
. 0HOCHO › губичтельно ‚ пагубно , 3х 
вредно. 

Péstilertness , 8. см. pestilence. 

Pestilation , $. шолчене sb иготши. 

Pestle., s.ne¢mb xb игоши , полках 
A pestle of pork , oxopaxb. 

Pet, s. (а slight fit of anger) gocagon- 
nie, негодоваме, -orapudnie. То tak 

" pet dt a thing , осердиться. - 

Pet, ягненокЪ, Romoparo Bb изб | 

7 вскармливаюн. . 

Petache , s. cm. patache.. 

Petal ,- 8. (ca. батанич.) цабочной № 
cmokb ‚ перушко, цвБимой , ле 
cmoxb. ° | 

Petalism , s. (вЪ древнихЪ Сиракуз 
пяшилЬшнее зашочен:е. 

Petalous, adj. (о цвьшахЪ) mworoame 
венный , сосшоящ usb muon 
листовЪ. | 

Petar, `\ в. (аршиллер.) пешарде , р" 

moaomb , сшБноломЪ , osesh, 
poab огнесшрБльнаго opyai* 
Ha nogo6ie усБченнаго кону- 
са длч разбиван1я cmbab , мо- 

Petard, | сшовЪ и пр. 

Petardeer , 8. пешардщикЪ , врашолом- 
никЪ ‚ которой ahaaemb nempaw 
или ихЪ приставливает. 

Petechial , adj. одержимый дихорадисю 
cb плщнами. 

Peter , s- Tempb, мусиое имя. 

Peter , з. чемоданЪ. 

Peteraroe , в. пушка, каменомешница,. 
желЬзное. opyaie на корабляхЪ , изЪ. 
коего камнями сшрВляюшЪ. 








Peter - boat, в. родЪ рыбачьяго судна. 
'Раег-репсе , 3. подашь, состоящая мзЬ 


одного штиивера, кошорую прежде 
сего каждый домЪ обязанЪ былЪ пла 
mums Пап. 
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eters-fish , s. кузнец рыба. 

eters , ма пр. biter of рейег’з › кото- 
рый `обрьзываетьЪ. сундуки у карешЪ, 
обкрадываелЪ почшовыл коляски. 

ыег-}ау ‚ з. кража, похищен! чемо- 
дановЪ > погребцовЪ и шкатулозЪ ch 
вещами. 

eter-gunner , $. тавЪ называюшЪ Bb 
ЛондонЪ сврщенника, которой cb 
ружьем идешЪ черезЪ деревню или 
по goporb близь’ Лондона. 

eter-wort , $. эвБрдбЗи луговой. | 

etit, adj. (small) малой , не большой , 
крошечной , мБлкой. 

’-111-соа! , CM. petticoat. 

etilion , 8. просьба , словесное проще- 
не, требован!е , челобишная , про- 
сишельное письмо , записка; молиш- 

ва. | | 
etition › (оридическ.) исковое проше- 
nie. 

etition, у. а. (to sollicite) просить о 
чемЪ. домогащься, искать; подавать 
прозьбу , челобитную ; молить O 
чем}. 

etitioned , part. adj. прошенЪ и пр. 

etitionarcily, adv. посредсшвомЪ прозь- 
бы, прозьбою, просишельно. 

etilionary , adj. просительный. 

elitioner , adj. npocnmeab, челобиш- 
чивЬ. | 

etilioning » 8. npowenie , , просьба ; по- 
даван1е челобитной , прошенйя. | 
еШогу. adj. просительный ; (юриди- 
ческ ) исковой , изъявляющ!й исЕЪ. 

etivoguer , 8. см. pettifogger. 

etrary , 8 (amangonel) каменомет- 
Hay, сшрБлометная машина, Ccmpb- 
ломепница, праща, 

etre , в. селитра. 

etrel , cm. poitrel. , 


РЕТ 


Petrel, з. (у мореходцовЪ) бурная muna, 


Petrescent , adj) oxamenbamit, прешво- 

‚ рившийся sb камень, 

Petrifaction , в. okamenbuie , прешворе- 
nie Bb камень ; OKAaMEHDACCME, ока- 
менБлая вещь, 

Petrifactive „' аа), окаменяющий › npem- 
воряюнИий Bb камень. 

Petrifick, adj. окаменБлый, превращен- 
ный вЬ камень. 

Petrification , s. см. petrifaction. | 

Petrified, part. adj. onamenbub » окаме- 
Hbab. 

Petrify, у. а. окаменишь, Bb камень 
превратишь ‚ претворить. 

Petrify , vy. п. (to become stone) окаме- 
nbms , преврашиться Bb камень, cab- 
латься камнемЪ. - 

Petrifying , в. onaMeHbuie , прешвореше 
Bb вамень. 

Petrobrusians , s. pl. Пешробрузянцы , 
шакЪ назывались mpexKHie расколь- 
НИКИ. 

Petro , 

Petroleum, 

Petronel в. карабинЪ , родЪ корошкаго 
ружья ; nucmoaem , orHecmpbabyoe 
opy mie, | 

Pettcoy, 4. сущеница › горлянка, ра- 
cmbuie, 

Petterero , см. pederero. 

Petticoat. s. юпка; исподница. The 
smock is nearer ‘than the petticoat , 
рубашка ближе xb шЬлу , ubmb каф- 
maHb. 

Petticoat - hold. в. momb, xemopsrit 
при жизни своей жены MOABSyem?- 
ся им шемЪ eg ; mawxe umbuie , ко- 
umb мужЪ пользуемся до mbxb порЪ, 
пока жена жива, 


8. горное масло. 
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Petticoat-pensioner , в. momb , Komopa- 
го женщина содержишЪ. 

Peiticotty , cm. pettcoy. 

Petti-fog , у. п. крючкошворстшвовашь , 

`привязки, крючки дБлашь , ябБдни- 
чашь , прицБлляшься. 

Petti-fogger,s. (a petty smallrate Jawyer) 

мелкошравчапый стряичй » крюч- 
`° кошворець y крючекЪ ‚, ябЪдвикЪ. 

Petti-fogging › в. крючкошворство , 
ябЪдничество , крючки приказные, 

‘привялка , ‘прицфпка, защищене не- 
праваго дБла. 

‘Pettiness , 3. (зтапезз) малость , мБл- 
кость. 

Pettich, adv: (fretful, peevish) чувстви- 
мельмный , щекотливый , вспыльчи- 
вый , горяч , гнЬвливый. 

Pettishness , 8. чувствительность › ще- 
кошливость , вспылчивость. 

Pettitoes, 3. ноги поросячьи ; "Bb npe- 

spumeabHomh смысль : ноги. 

Petto , з. сердце; вЪ ин. см. Moayaan— 
вость. 'Го keep а thing т рено ., дер- 
жать что нибудь на сердцБ, на умБ, 
Bb тайнЪ. — | 


Petty , adj. малой , небольшой, мБлкой, | 


слабой , крошечной. 
Potty-whin, в. дрокЪ. 
Petulance 7 в. резвоспь ‚ наглость , 
Petulancy,$ дерзость. 

РенЦапё; adj. резвый, своевольный , 
дерзв!й › продерзосшный , наглый. 
Petulantly, adv. дерзко, продерзо- 

стно ›, нагло. 
Pevet , см. pivot. 
Phaenomenon , 8. явлен!е воздушное , 
suambuie на небеси. 
Phagedena, в. baxia болячки , чирья. 
Phagedeniek , | adj. Ъдк:й ‚о Бдучй, 
разЪБдайщИй ‚ ядови- 


Phagedenous J шый. 


‘Pharisaical , adj. Рарисейскай.. 


PHA 


Phalangarians , 8. иБхотные солдапь, 
сосптавлявипе фалангу , пе. е. Мах. 
донский' боевой порядочЪ. 

Phalangery , ‘adj. xb фалангБ приназь 
жашций. › 

Phalanx , 3. (стариниое) фаланга, Kop 
пусЪ шЬсыо сомкнутыхЪ солдат}. 

Phanatical , cm. fanatical. | 

Phantasm , 

Phantasma , 

Phantastical ; . 

Phantastick ‚ см. fantastick. 

Phantastry , см. fantastry. 

Phantasy , s. см. fantasy. 

Phantom, s. привидбне , пугалиие: 

` страшилищеё, призракЪ , мечта 

Phantom , кыдумки, мечшы , бреды, 
‘пустоши, химбры , небылица. 

Phare › 8. маякЪ на Mopb, больлой 2 
naps, свЬшильникЪ на мор, & 
росЪ. 





8. см; гапаста. 





Pharisaism , 3. Фарисейское ученте, ли- 
em bpie. 

Pharisee , в. Фарисей ; вЪ ин. см. ли- 
nem! pb. 

Pharmaceutical , 





adj. фармокопейся% 

аптекарсюй, хЪч4- 

Pharmaceutick, \ный. 

Pharmaceuty , з. cm. pharmacy. 

Pharmacologist , в. cbapmaxozorucm) ; 
которой пишешЪ о составлен! я 
- приготовлении лВкарсшвЪ. 

Pharmacology , в. фармоколйя › зна- 
Hie лБкарсшьЪ и составлене оных Ъ. 

Pharmacopoeia , в. фармакопея, книга» 
пояазующая какЪ должно пригоп!0Е— 
ляшь лБкарсшва. - 

Pharmacopolist , в. Аптекарь. 

Pharmacy , 8. наука пригошевляйть 8 CO 
ставляшь Abgapcmsa, anmesapcs 
наука. 
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Rhgroah,, 8. крёпкой напищовЪ прито- - 


шовляемый изЪ солоду. 

Pharos; в. см рваге. ` 

Pharsang , з.‹м. parasang. 

Pharyngotomy, 3. (сл. врачебное) отвер- 
cnue Bb ropab, дыхашельномЪ каналБ. 

Phasels , s. pl. Турецкой бобЪ. 

Phasis ›з. (сл. асшроном ) измБнен!е , 
или видЪ измфняющейся луны, фазЪ. 

Phasm. з. привидбн!е, мечта; химера. 

Pheasant , 
самка фазана. 

?>heasant-powt , s. молодой фазанЪ , цы- 
пленокЪ фазановЪ. 

a 

*heasant eye › 3. cm. bird's eye. 

›Неег , в. шоварищЬ ;у спушникЪ › npo- 
водникЪ. 

*heese, у. а. чесашь ‚ стричь , скреб- 

- ницею чистишь , дергашь , выдер- 
гиватть (сл. старое.) 

*henicopter ‚ 8. красной гусь, - 

›пелах › 1.8, фИниксЪ , amuriye басио- 

'Воепах, $ словная, 

henomenon, в. явлене sb прирюдь ; 
всякая вещь, кошорая своею ново- 
cnn. возбуждает вниман!е , р$6д- 
косшь, 

heon, s..(ab repeanaunb) ocmpie копья, 
hiel , 5, фляшка ‚ сщкляница. 
hilanthropist , 8 филаншропЪ, yeaosb- 
колюбецЪ , apy челонрческому р ро- 
ду. 

hilanthropy, 8. weaosboawbie » чело- 
‚ вВБколюбство. ` , 

hilauty ‚ 8. camomobie y люблеве сама- 
го себя. 

hilbert, з., white philbert 
сюе opbxu. 

hilemot , 
hilomot , 


ч П.Н. 


Ac мбард- 


|“ 8. желтая краска. 


s. фазаиЪ. Hen pheasant, . 


Philomel , 
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philippick , в. (an invective declamation) 
ругашельныя › поносительныя, уко- 
‚ рительныя рЬчи. 


Philistins, 8, pl. (lewd or drunken pee- | 


ple) распушники, гуляки, моты,у 
пьянству и игрЬ предаиные люди. 
Philistins, приказный служишель. 
Philologer , в. филологЪ , любословЪ ; 
ученый yeaoshab, прилЬжацщий кЪ сло- 
веснымЪ наукамЪ » особливо Rb кри- 
тик, 


Philological , adj. филологичесяй, лю- ` 


бословный , кришический. 
Philologist , 8. см. pholologer. 
Philology, в. qbuaoaoria , aoGocaosie y 

любовь кЪ.словеснымЪ HayxamMb, уп- 

paxaenie Bb словесныхЪ наукахЪ. 

s. (у сшихолворцовЪ) фи- 

Philomela, ( ломела , соловей. - 
Philomot, adj. окрашенный Bb жел- 

тую краску. 


Philosophaster , 5. худый » плохой фи- 


лосовЪ. 


Philosopheme , 8. (sb философ;и) зада- 


Ча, ееорема , сл. необыкновемное. 


Philosopher , в. философЪ., любомудрН, 


мудрецЪ. А natural philosopher › фи- 
‹ зикЪ ‚, есшествословЪ. А moral -phi- 
losopher, нравоучитель › нравожиса- 
. Merb , кшо пишешЪ © нревахЪь»! © | 
Philosopher’s stone, 8. философской ка- 
г мень. . . 
Philosophick , } adj, философичесвй 
uaocopcnit › любо- 
мудрый, любомудреч- 
ный; умБренный, BU3- 
держный , не шребую- 
‘Philosophical, wi многаго. 
Philosophical-egg ‚ (у АлхимиковЪ) кол- 
» Piora cb длиннымЪ носомЪ. 


PHI PHL. 


Philosophically , adv. философски, лю- 
бомудренно , по философски. 

Philosophize, у. а- философствовашь ; 
любомудрсшвовашь , разсуждашь ; 
также: нравоучительсшвовать, по 
филосовски умствовашь о вравоуче- 
ни. 

Philosophying, 8. философсшвоване , 
любомудрстивоване, преподаваще нра- 
воучен!я. 


- Philosophy , в. философая , любомудре, 


мудролю@е. 

Philosophy , философство, швердоь 
и возвышене духа. 
Moral philosophy , 8. нравоучеме. 
Natural philosophy, в. физика, ecme- 
-CMBOCAOBie. 


-Philter, в. любовной напишокЪ , при- 


сушное 3eaie. 


-Philter ,) т. а. приворожить кого ‚ nab- 
нишь » прельсшишь , на-. 

. | поишь кого присушнымЪ 

Philtre , J} земемЪ. ¢ 


Philter-charmed , adj. привороженный , 
„иапоеный присушнымЪ зелемЪ. 

Phitwed , part. adj. плЬненЪ , прель- 
щенЪ , привороженЪ. | 

Phiz, ? в. Kapa, рожа ‚ говорится вЪ 

Physz, презришельномЪ смысл. 

Phiebotamist, в. кто ошворяешЪ ‚ пу- 
скаешЪ кровь, кровопускатель, ру- 
дометатель. 


‘Phiebotomise , у. в. кровь отшворяшь, 


пускать, руду мешать. 
Phlebotomy , 3. кровопускане , рудоме- 
нане ‚, искуство кровь пуска!пь. 
Phlegeton , в. флегошонЪ , maxb назы- 
ваешся Bb баснослов1м рЬка, нахо- 
`дищаяся Bb аду. 


Phlegm, 8. харкошина ‚ мокрота, cae 
ма, 


. 
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Phlegm , нечувствитаельноствь › Krai 
кроме, равнодуше. 

Phlegm , (sb хим:м) влажносять , BAK 
жидкосшь извлекаемая. B3b xan 
нибудь mbab. 

Phlegmagogue, adj. мокроиту гонящи. 

Phlegmatick , adj aermanwuzecria, 
кротный ; хладнокровный, жляже 

Phiegmatick , (sb хими) водяный, 
ный. 

РШершоп .› 8, (у врачей) возгоренге; 
кровяной вередЪ , чирей. 

Phlegmonous , adj. имфющАй свойстю 
жигуч:я опухоли. 

Phleme , в. кровопускательный LE 

_ цемЪ. 

Phlogiston, 8. ФфлогисшикЪ , го 
вещесшво. 

Phonicks , s. учене о звукб. 

Phonocamptick, adj. перем ыяютщуй + 
правлене звука. 

Phosphor , 8 фосфорЪ, cabmoe- 

Phosphorus, 6 сецЪ, св. шящтееся ah. 

Phrantick , см. frantick. 

Phrase, в. pbuenie, выражеше, =pa- 
жене phan, фразЪ. 

Phrase , у. а. выражашься словами, на- 
зывашь, наименовать. 

Phrase-book , в. книга, sb кошорую 
браны Bcania phuenia , фразы, вы 
женя. 

Phraseology ›'в. eaonynia › выражен 
слова, часшь слога, касающаяся № 
выбора словЪ. | 

Phrenetick , { adj. бЬшеной , безум- 

Phrentick , ный , сумашедий. = 

Phrenitis,) в. бЫшенсшво , сумаше- 

cmpie , безуще , безумство, 





Phrensy , г сумазбродсшво , Неисшов- 
сшво ; бредЪ sb какой ви" 
Phrenzy, J будь болЬзни. 


Phthiriasis , 8. вшивая бодБбзнь. 
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thisical , ad}. чахотный » чахоткою 
одержимый , чахлый. 

ithisick , 
#51518 , 
ylactery, s.-(y древнихЪ ТудеевЪ) xpa- 
илищё 5; перевязка, сосшоящая изЪ 
‹‘усковЪ кожи или пергамина, но- 
пенныхЪ на челБ или на рукахЪ, на 
‘оихЪ написаны были слова изЪ свя- 
ценнаго писашя. 


{ 8, чахотка, чахлость. 


ylactery , привБски, ладонки , кото-_ 


рыл, по миБнио суевфрныхЪ ‚, имБ- 
onth тайное дБИсшве на носившихЪ 
›ныя, 

ysical , adj. физичесый ›, естест- 
енный › существенный. 

ysical , (medicinal) врачебный , ab- 
арстивенный ; живительный, цБли- 
тельный. 

rsical, лВкарсшву подобный. 
ysically › ват. физически, есшест- 
енно ; по правиламЪ медицины. 
rsician , 8. физикЪ , есшествословЪ. 
‘siclan, врачь, abxapp, ybanmeab , 
едикЪ, докторЪ медицины. 

sick,, 8. врачебная наука ‚, медицина. 
sick , s. лБкарсшво, abxapemso сла- 
ительное » проносное. 


‘sick ‚У. а. лБкерсшво давать, ХЬ- . 


AMT, пользовать , лЬкарство при- 
имать , АБчиться. 

sicking у в. врачеван!е , abuenie, да- 
mie abxapcmBb , пользоване. 
sick-nut, в. шакЪ называется HHO} 
пранное дерено и плод, проносный 
ЪхЪЬ. 

sicks › 6. р! ecmecmsocaopie, ecnte— 
швенная наука, физика, 
ucotheology, в. есшесшвенная boro- 
Юя. 
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8. лицегадатель, фи- 
sionomb, которой no 
чертамЪ лица уга- 
дываешЪ CKAOHHO}- 
сши и участь‘ каж- 
даго человБка. 

adj. физ!1ономиче-» 

CRIA, принадлежа. 

Physiognomonick,) wilt xb Физ1оноши. 

Physiognomicks, 8. pl. физономика , 
наука y3HaBamb по чершамЪ лица 
челов ческ1я склонности. 

Physiognomy, в. dusionomia , черты ; 
видЪ лица , лице. 

Physiognemy , лицегадаюме , физЗоно- 
мя » умБн!е судить по расположе- 
ню чертЪ лица 0'`склонностяхЪ че». 
ловбческихЪ. 

Physiologer , } 8. физологЪ , который 


Physiognomer , 


Physiognomist, 
Physiognomick , | 


Physiologist » } искусеиЪ Bb физюлоци. 

Physiological , adj. физологичесий. 

Physiology › в. duxsio,oria, ecmecmso- 
слове , часть врачебной науки, раз- 
суждающей о часши mbaa чаловЪ- 
ческаго ‚ Bb состоян]и здоровья. 

Physnomy , 8- см. physiognomy. 

Physy, в. (сл. часовщ.) коническ1й 
валЪ , на который цфпочка часовая 
навиваетгся. 

Phytivorous , adj. pacmbuia, шравы no- 
жирающй , снЬдающий. 


`РруюргарНу, в. описаше pacmbuiik и 


mpasb. 
Phytology , в. ботаника , наука о pas 


mbniaxb и шравахЪ ; ‘разсуждеы®, 
о pacmbxiaxb и mpasaxh. 
РНу27. в. лице и видЪ онаго. 


`РласНе. cm. piazza. 


Piacle ‚у. смершельный rpbxb , max- 
кое неслыханное пресшуплеше. 
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Piacular » ) adj. (expiatory) умилосши- 
вительный, удовлегтвори- 
тельный , примиришель- 

ный ; виновный , наказа- 

Piaculous, J nia достойный. 

Pia-mater , в. благочестивая машерь , 
перенонка поирываю'цая весь моэгЪ. 

Pianet , 8. родЪ camaro малаго дятела; 
(Bb Шотландии) сорока. 

Piano, аду. (сл. музык.) шихо , пьяно. 

Piaster , в. шасшерЪ, Гишпанская се- 

| ребрянал монеша ‚, цфною около ефим- 
ка. 

Piazza, в. (а walk under roof supported 
by. pillars) поршикЪ , персходы , 
галлерея крытая на сшолбахЪ. 

Pibble, в. cm. pebble. 

Pica , s. (longing, прихоти бабьи, жен- 
CKix, необыкновенный позывЪ Ha 
Bay, когда onb ФдяшЪ извесшь, 
уголья и пр. 

Pica ‚ родЪ литерЪ пипографскихЪ , 
которой НЬмцы и Французы назы- 
ваюшЪ une po. 

Picaroon, 8.. (а robber) морской разбой - 
никЬ ; шакже: судно разбойничье ; 
`обманщикЪ 5, плумЪ: 

Piccage, s. (money paid at fairs for brea- 
king ground for booths) пошлина, пла- 
ma за выставку шоваровЪ , за mb- 
сто на ярмонкахЪ. | — 

Pick , в. (у ваяшелей) goaomo, ваяло , 
(у горн. `людей ) долбия, коломущ- 
KR. 

Pick  v a. клЬвать, долбить носикомЪ. 
opick | V.a. собирать , o6y pam ‚ рвать; 
перебирать ; ; выбирать, избирать › 
ошбирать ; чистить, вычищать, KO- 


вырять; чесать шерсть; щипать ,. 


ощипывать, дергать перья м3Ъ пши- 
цы ; грысшь , глодать. 


PIC’ 


To give one a bone to pick , naabaam 
кому хлопошф ,.заняшь кого соб. 
венными хлопотами, зашкяушь ROM 
глошку. - | 

Pick , (to pierce) колоть , npoKoaom,; 
бросать, мешать копье. 

То pick а hole in one’s coat, начал 
cb кЬмЪ нибудь ссору. поссорипь?: 

Pick, (to rob) красшь , воровать , or 
хишашть, | 
То pick thanks , наушничать , наго 
вариватпь. . 

To pick acquaintance with one, nor 
накомиться cb Ki-mb вибудь ‚ Ok 
спи знакомсшро, 

Pick, omncpem замокЪ крючком. 
To pick one’s pocket, опоро:? нить | 
кого нибудь кармавы, UK PACs и 

Pick out, вырвать , вырывашь, вые} 
нушь , изпоргнуть; вырыльь, CF 
щать, чистить, вычищашь; ch 
шрудомЪ дос'павать, добыващь, аро- 
мышаяь. 

Pick up, собирашь , совокуяляшь, CO 
динять раз, Бянныя вещи; noth 
пить ; вырывашь, выбивашь., Bb. 
мы вать. 

То pick up ones crumbs on 

.. ся, повравишь свое здоровье , 

„. тещься. | 

Pick ‚у. п. медленно и маленькими IY 
сками Бсть. 

Pick, дБлашь.чцто cb пточвосийю я пр» 

. хладноспйю. 

Pickaniny, 5. peberoud. 

Pic-a-pack, ady. на cnunb , ва xpebmh 
на оборотф. - - 

Pick-axe, $, кирка, мошыка , сЪжира. 

Pick-back , ad). положевный, посажен 
ный на слину, 
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>icked, ] part. adj. собранЪ , переб- 
Pickt, ранЪ, избранЪ, очищенЪ ипр. 
Picked] , ) adj. остроконечный , заос- 
шренный , осшрый ;. Bb ин. 
см. колкой , язвительиный у 
rickt , HaCM °шливый, ругательный. 


Pickeer , у. а. (to pirate) разбойничать 
на морЪ, по морю , грабить » расхи- 
MMI. 

Pickeer, стычки, схватки, сшибки , 
имЬшь. 

To pickeer with the eyes, перемиги- 
ваться, амурищься , любоглазить , 

- м пловаться, 

›1сКеегет , 8. разбойникЪ, грабитель. 

ickeering , в. ‘разбойничане, погра- 

" Gaenie. 

ickeering , сшибка, стычка , схватка. 

icker, 8. копюрой собираетЪ , пере- 
Gupaentb , чисшишЪ › чешишЪ , щи- 
` плешЪ и пр. 

A picker of quarrels ‚ сварливый чело- 
Bbab. 
A purse-picker , pocket picker , мо- 

‚ шенникЪ. 

A tooth-picker , зубочистка. 

_ Areat-picker , уховертка. 

‚ A horse picker , рЬэакЪ., оруде , ко- 

имЪ копыта у. лошадей разячищающЪ. 
icker , cbxupe › MOBIBIES , заступЪ ) 

- RKMpKa, * . 

‘ickerel , s. копейцо , дротикЪф.  -- 

ме kérel , щучаа , маленькая щука. 

иске - weed, & родВ водянаго pacmb- 
Hid. 

‘irket’, в. пикемЪ , карточная ‘игра. 

'icket , чмесшы › палки, Bhxa y кото- 

рые втыкаютЪ sb землю чтобы 

‚ прямошу вымБрить. 

icket, приколЪ ‚, кольл для укрЬпле- 
hin nampa. 


т 


PIC 
Picket , большой и ioactmott колЪ an 
| cmoa6b ‚ kb которому на войнВ ло- 


шадей привизывающь, коноводЪ, ко-. 
новрсЪ. 

Picked , омводный караулЪ , пикешЪ. 

Picking » & кража, вороване ; клеване, 
см. to pick. 

Pickings, в. pl. сорЪ, дрянь, очистки, 
грязь. 

Pieking of thanks ‚ наушничество, 

Pickle , 8. росолЪ. ° 

Pic Ме, ‚ состоянве , обспозтельство. 
To be та sad pickle , быть Bb rone- 
сшномЪ Cocmoanin, Bb худыхЪ об- 
стшояингел,сшвахЪ. 

Pickle, значишЪ также превеликаго 
плута , бездРльника. 

In pickle, or in the pickling - tub, 
Bb пошовой банЪ. 

Pichle , у. a.(to preserve in pickle) по-. 
солить, BD соль положить, 

Pickied ‚ part. adj просоленЪ ‚ sb соль 

- положенЪ ‚ Bb ин. см. превелиюй, 
совершенный , прегорькой. 

Picklock, в. крючекЪ для ошпиран}я зам- 
козЪ ; также и шошЪ ‚ коморый за- 
мокь  крючкомЪ омпираетЪ , he is a: 
‹ picklock of the law, онЪ превеликой 
; хрючкошворецЪ, ябедникЪ, врючокЪ. 

Pick-pocket ) 

Pick- “purse ,. 

Pick-thatch , в. шакЪ ‘называется мф- 
сто вЪ ЛондонЬ, извЬсшное по бляд- 

- скимЪ домамЪ, 

Pick-thank , в. (ап officious fellow) на- 
ушникЪ. 

Piekthankly , adj.” наушничесвай. 

Picktooth , 5. зубочисшка. 

Picle , 

Pickle, 


8. мошенникЪ, плутЪ, 


| обгороженная часть земли. 
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Picory , 5. хищен!е , грабежЪ произво- 
димый отсшавшими omb прочихЬ 
солдапгами. 

Picquant , adj. см. piquant. 

Pict , в. поршрешЪ , образЪ , изображе- 
nie cAbaaHHoe кисшью. | 

Pictorial, adj. живописцомЪ произведен- 
ный , живописный. 

Picture, 8. изображеше, nopmpemb , 
образЪ , подобе , сходсшво. To sit 
for one’s picture, велЬшь написашь 
свой поршрешЪ. 

Picture , живопиство, живописаше, жи- 
вописное художество. 

Picture , живопись , каршина живопис- 
ная. 

Picture-drawer , в. поршрешиой живо- 
писецЪ. 

Picture drawing , 8 поршрешное живо- 
писшво, 

Picture frame , 5. the cheriff’s picture 
frame , висилица, позорвый сшолбЪ, 
rab пресшупникЪ на позорище вы- 
ставляется. 

Picture , у. а. писать красками, живо 
писать , малевать , снымашь , сри- 

‚ совываиь ; Bb ин. см. живо описать, 
изобразишь. | _ 

Pictured, part. adj. списанЪ, срисованЪ ; 


живо описан , изображенЪ. у. 


Piddle , у. а. чавкать, bomb СЪ нера- 


Abuiemb, безЪ аппетища и по малень-. 


кимЪ кусочкамЪ. . | 
Р144!е-, баловашь , шалберить , mbao- 
чами , бездБлицами занимался › иг- 
рать, ` 
re)’ мочишься (сл. упонтребл, дБшь- 
ми. 
° Р4Чег › в. momb, который безЪ ап- 
пешишу и СЪ* нерадЬнемЪ ФешЪ. ° 
Piddler бездБлушками занимаюцийся , 
балясьикЪ , mapamopb, шалбетЪ. 


РТЕ 


Pidling , $. незначузий , маловажны, 

Pidgeon, 8. см. pigeon, 

Pie в. nuporb, naumemb. А mune: 
pie , подовые пироги , пирошки ¢) 
рубленымЪ мясомЪ. 

Pie , 

Magpid, 

Piebald , adj. разноцвбшный, ‘песи. 
рый, nbrii. 

A piebald, horse, пфгая лошадь. 
А piebald language , сосшавной 
языкЪ. 

Pieball , в. пбгая лошадь. 

Piece, в. часть, кусокЪ цБлаго, от- 
рубокЪ ‚ отломокЪ , штука, wit 
пюкЪ , ивернь ; оптрывокЪ, 

Piece , в. монета, рублевикЪ , грик* 
никЪ , пяшакЪ. 

Piece ‚.з. пушка ; ружье. 

Piece ; в. кусокЪ › конецЪ на пр. # 
лошна B пр. 

Piece , (composition) сочинене , i 
реше ; mpecmanaenie шевптральм 

Piece , (a picture) изображеше, spa 
на, живопись. | 

Piece , заплашка, встпавка. 

Piece » посшупокЪ , дЬло. A piece of 
‚ Wit, умное дБло , умной mrocanynoas 
A great piece of folly, преглувы 
cmynoKb , великая глупость ` 
А picce, (to each, each piece) = 
Alli, каждому.. a 
Of a piece with (of the same sort) a 
мого разбора, одимакой, noxe™: 
сходный. | 

Piece , \. a. (to pitch) вставку ¥O% 
‚вить, заплашку положишь, 
тишь ; продлишь,. протянуть HP 
бавишь длины , наставить; 6%” 
вищь, связать , сплошишь, 
сбитиь, сколотить. 


$. сорока. 
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To piece out, (to enlarge by addition) 
продлить › MPOAOAKUIIb ; умножить, 
учугубить , увеличишь, прибавишь. 
To piece up, поправить, загладить , 
закрышь. 

iece » у. п. согласоваться, быть при- 
личну, годищься. 

Meceless, adj. ибльмый , usb. одного 
куска, крЬпкой. 

tiecemeal , adj. (single, separate) еди- 
ный , единсшвенный , особый, ош- 
дБленный. 

‘iecemeal , adv. (in pieces) по шмучно, 
по кускамЪ , по частямЪ, 

1есег, в. заплашочиикЪ , зишопаль- 
uyukh, кошорый mmonaemb, заплат- 
ки сшавишЪ, чинишЪ , пришачи- 
ваетЪ. 

ecing, 8. увеличиваше , разпростра- 

HeHie Bb длину , продлен!е и прочее. 

ed , adj. (variegated) разноцвёшный , 

пес › BH, разпеетренный , ий. 

edness , 8 разноцвьтносшь, песшро- 

ura. 

eld , adj. лысый y nabunpsiit, голый, 

езволосый. 

р » V. а. пискашь , говорится о цы- 

плящахЪ. 

>ping , 3. пискаще. 

‚ powder-court, з. извБсшный судЪ, 

учреждаемый на ярманкахЪ для не- 

едленнаго разобрашя ссорЪ. 

г» з. (у Mocinosb) столбы на кошо- 

ыхЪ поддерживается сводЪ моста. 

г, 3. каменная плотина, Bb moph 

ростирающаяся. 

rece, У. в. (to bore) просверлить , 

робуравить, проколошь » провер- 

bmp , apa6ocmm , пронзить. To pier- 

> a hogshead of wine , почашь боч- 

’ вмна, провернупь. 


PIE 


Pierce , (to penetrate) проницаншь , аре- 


ходить ; 
зишь. 

Pierce , у. п. (to make way by force) 
проницашь » пройши насквозь, про- 
бить , проломать , прокопать 5 Bb инь 
см. шронуть, поразить. 

Piercing eyes, пронзительные , бысш- 
рые , прозорливые глаза. 

Piercing eloquence, плЬнительное , 
трогашельное , ‘'разищельное красно- 
pbuie. 

Piercing statutes , cmporia постановле- 
н1я , законы. 

Pierced , part. adj. просверленЪ, про- 
Bepuenb, вЪ ин. см. шронутЬ, по- 
раженЪ , проникнушЪ. 

Piercer , в. боченочной буравЪ. 

Piercer , (у несБкомыхЪ)) жало. 

Piercer, кошорый  просверливаешЪ , 
провершываешЪ и пр. 

Piercing , 8. просверливан!е , пробурав- 
AeHie » проницаше и проч. 

Piercingly , вах. (sharply) разительно, _ 
пронзительно, шрогащельно; Bb ин, 
CM. шонко, искусно, хитро, про- 
ворно. 

Piercingness , 8. (penetration) проница- 
шельность › прозорливость y» шон- 
кость , острота. 

Pier-glass , 8. простеночное зеркало, 
зеркало, которое ставяшЪ между 
двухЪ окошекЪ, 

Pier-table , s. простеночной сшолЪ. 

Piety ув. благочеспие , 6aarorosbsie, на- 
божность. 

Piety , любовь ‚ горячность Kb родите- 
лямЪ. 

Pietists , в. pl. nienmembs » назван йе Hae 
ВБсшной Bb Германи секшы. 


сильно шпронушь, пора- 


1 
x 
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' PIG 


Pig, в пороселокЪ. A sucking pig, 
‘молочной порасенокЪ. 
A boar pig , боровЪ. 
‘To buy a pig in a pocket, купить «mio 
безЪ ocmompy. | 
Pig › (an oblong mass of lead), свиика , 
груда, KomMb, слишокЪ свинца: Ky= 
. сокЪ необрабошаннаго желЬза ; глы- 
ба черной мди. 


Pig, значитЪ также шесть пенсовЪ” 


(six pence). 

Pig , v. a. (to farrow) поросищься. 

To pig т, лежать на неоправленной 
и нечистой постелБ. 

To pig together, лежать subcomb 
двоимЪ или многимЬ на nocmeab. 

Pig-badger , 8. барсувЪ , язвикЪ. 

Pigeon , 8. голубь. Cock-pigeon, самецЪ 
голубиной. Hen pigeon, самка ro- 
лубиная. 

Pigeon , просшой человБиЪ, простякЪ, 
кошораго легко можно обманушь. . 
To milk the pigeon , стремиться за 

. невозможнымЪ , добивашься невоз> 
можнаго; шакже при недостатьЪ Bb 
деньгахЪ дойши до крайносши , не- 
знать чБмЪ пособишь cebb. 


Pigeon-foot , з. журавлиыникЪ кругло». 


лисшной. ,, 
Pigeon-hawk , 8. голублтныкЪ , 
ребЪ за голубями гоняющи!йся. 
Pigeon-hole , s. мЬста для гнБздЪ, cab- 
ланныя Bb roay6amub, 


ACII- 


Pigeon holes , назвае игры шарика 


ми на доскЬ cb дырами. 
Pigeon-house , s. голубяшня. 
Pigeon-livered , adj. крой › muxiit , 
ласковый » милосшивый; mpycan- 
вый , боязливый, пужливый ‚ робый. 
Р1веоп-реа ‚ 5. родЪ Американскаго р:- 
кинка, 


“ape 


. дойникЪ. 
-Pig-headed, adj. своенравный, упор 


Pight , (ca. обвб шит.) cm. pitched. 


‚ Pike, пика, копье.. To pass many р 


PIG PIK 


Pigeon-pie, в. nuporb > паортешЪ 0 
голубями. ' 

Pigeon’s herb , в. вербейникЪ. 

Pigeon’s milk , 8, to send one on the fr 
of April to buy pigeon’s malk , of 
нушь кого Bb первое число Anphu 

Pig-eyed , adj. (having small eyes) 
wit защуренные глаза какф у п 
сенка. 

Piggin , в. ведро ›. ведерцо Аля молока 













Pigging , 8. рожене поросяшЪ. 
своеобычный , жестоковыйный. 


Pightel , s соленой росолЪ. 

Pigment. 8. (paint) румлны, при 
ранье ; наложенная краска. 

Pigmy , 8. (а dwarf) пигмей › люди © 
мышленные Bb двевносщи вы шахя. 
одного локшя ; карла. 

Pigney , 

Pigsney , 

Pignoration , в. отдаваше вЪ sawrb , 

‚ завладыван!е. 

Pignut , в. шрюфель , стручохЪ. - 

Pig-sty , 6. свимой клевЪ. 

Pig widgeon. 3. rayncyb, npocmexb. 

Pike , в. (a luce) щужа рыба. 


| 8. AMMA, младенецЪ. 


. kes, много npemepnbms , перенеся 
много шрудносией. 

Pike , 8. вилы , чмЬ сБно на merely 
кладушЪ. - 
To treat at the pike, или piles end, 
означаешЪ pogb moprosan y вропей- 
цовЪ cb нькошорыми диквми варс- 
дами , при чемЪ они должны быть OC 
пюрожны , ш. е. мечь BD рукахЪ ary 
KALIL 





PIK PIL 


Treating at the pike , значитЪ родЪ 
запрещенной торговли, кошорую Ан- 
гличане , (Французы › Голландцы про- 
изводятЪ sb Гищшпанской западной 
Инди. 

Treating at the pike, значишЪ еще 
moprb Ha pascmoanie копья ; со пре- 
досторожносшь наблюдают всБ ино- 
сшранцы во время шорговли cb ди- 
кими народами. 

Pike, v. п. to pike off, уйти украдкою , 
тайвомЪ , уплесть. 

Pike , т. а. saocmpums › сдБлашть ocm- 
роконечнымЪ. 

Piked, adj. осшрый, заостренный, ост- 
роконечный Piked man (у Шекспира) 
человЬиЪ ch острою бороденкою , cb 
козьею бородою на подбородкЪ. 

Ке-тап ,s. копейщикЪ , пикенерЪ. 

ike staff, в. древко у копья. 

Jilaster » а. пиластрЪ ‚, чешвероуголь- 
ный cmoanb, кошорой обыкновенно 
плошно Kb cmbuh придфлываешся, 

Pilch , в. чепракЪ на сБдло.. 

Pilch, колпачокЪ, ночной чепчинЪ , 
шапочка. 

Pilchard ) 

2 |свег , 

Pilcher, всякая вещь подбишая м5хомЪ. 

Jilcher , шунецЪ морская рыба. 

Jile., 8. нолЪ › свая ‚, столпЪ , шычииа. 

Pile , (a heap) куча , груда › громада ,› 
сшопа ; Kocmepb, cpy6b на Komo- 
pomb cxuraomb мершвыхЪ илм пре- 
сшупниковЪ. 

Pile , (a building) здане, строеше ; 
кр6пость. 

ile » ocmpee на копье, или на сшрёлб. 

ile , па сторона монешЪ ва которой 
изображенЪ гербЪ. Cross or pile, sb 

орла или phmemny (игра Bb деньги.) 
у. 11. О. о. 


в. ножны , чехолЪ. 
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PIL 


Pile, лице правая сторона сукна.\ * 
Piles, ршг. почечуй, геморойды, шиш- 
ки при концахЪ почечуйныхЪ, жилЪ, 
Pile, v.a класшь Bb кучу, Bb сшопу, 
Bb груду навалить, сгромоздить. 
To pile up а wood, класшь дрова 
’посаженно или Bb полЬнницы. То’ 
‘pile a house , построить домЪ. 
Peliated , adj. шляпообразный » на подо- 
бле шляпы, 
Piler, s. который Kaagemb Bb кучу и 
проч. 
Pile work ,s. сваи ‚, палисада. 
Pile-wort , в. нарычникЪ , жабная mpa- 
Ba, собачья голова , упошребляемал 
для излбченя почечуя. 
Рег , у. а. (to steal) словить, поддфть, 
шяпнуть , подцапашь › usb подЪ ши- 
. ха украсть ‚ смошенничать , сплу- 
шовашь. 
Pilfered, part. adj. украденный, слов- 
ленный , подцапнутый и mp. 
Pilferer › в. naymb , мощенникЪ , во- 
ришка, шишимора. . 
Pilfering , з. кража, воровсшво , мошеи- 
ничество. 


‚ Pilfery , naymoscmso , шишимарсшво. 
-Pilferingly , adv. воровски, бездБльни- 


чески, плушовски , 
ски. 1 

Pilgrim, в. пильгримЪ , сшрансшвую- 
mi, пушешестшвуюций , пришлецЪ, 
сшранникЪ , пришельникЪ, поклон- 
никЪ ‚ кошорый ходишЪФ на покло- 
HeHie Kb святымЪ mbcmamb. 

Pilgrim, у. a. (to wander) странсшво- 
ваить; на поклонеше ходищь ко CBA- 
muh мФсшамЪ. 


шишимарниче- 


Pilgrimage, 3. пБшешесшв:е ‚ сшран- 


сшвоваше; пушешесшие ко. свя- 
шымЪ mMbcmamb по оббщаню. 


PIL 


Pilgrimage, (у ЛГекспира) скучно ‚, пе- 
чально проведенное время. 

Pilgrim’s salve , в. ка\Ъ человЬчесв!й. 

Piling , в. складыване Bb кучу. 

Pill, в. пилюля, пулька, кашышекЪ 
лЬкарственный. 

Pill , кожица на пенькЬ; вобще каж- 
дая кожица или одфян1е растБнйй. 
J was Гат to -утаНом that pill, я 
проглотилЪ ay пилюлю, A moay- 
чилЪ выг -BO;'b. 

Pall, ч. а. грабить разхищачть › оби- 
рать. 

Pill, шелушищь , лупить ‚, снимашь , 
сдирать кожицу Cb чего. 

Pill, у. п. шелушишься , лупиться. 

Pill-garlick , 8. nabuwakb, лишив- 

пийся Boaocb ошЪ бо- 
лЬзни ; человбикЪ при- 
стыженный , посрам- 
°' | ленный , приведен- 

Pilled-garlick, } ный Bb смущеще. 

Pillage , 3. грабежЬ , хищенёе ; ; погра- 
бленныя вещи. ` 

Pillage , (у архишекторовЪ) чешверо- 
угольный  сшолбЪ , поддерживаю- 
wi сводЪ. 

Pillage , у. а, грабить , обдирашь , рас- 
хищать › опустошашь. 

Pillager , в. грабитель , хищникЪ, оби- 
pameap , разбойник. 

" сшошене. 

Pillalloo , s. плачь , вой Mpaanjuosb на 

" похоронахЪ. 

Pillar , s. cmoa6b , сшойка , подпора ; 
Bb ин. см. сшолбЪ , подпора госу- 
дарства или ц: ‚ви: 

Pillar , (8b манежБ ‘cpegomosie круга, 
Bb кошоромЪ лошадь 6hraemb. 


Pillaging , $. хищеше , грабежЪ , опу- 


‘Pimento , 


Pimpernel, 


PIL PIM 





Pillared, adj. поддерживаемый столб» 


MH, колонами , на столбах}. 

Pillared , сшолбообразный , на подоб 
столба, 

Pilling , з. rpaGaenie , хищеше , об} 
panie, прин Бсневе. 

Pillion, в. женское сБдм;. подуши 
при верховой b3ah иногда употре» 
лземая. 

Pilloried , part. adj. поставлен} xb ber 
wecmHomy столбу. 

Pillory ,s. безчестной cmoabb. 

Pillory , У. а. поставить xb безе 
ному столбу. 

Pillory-knight , s ложный cBHAbmcs 

Pillow, s. подушка , изголовье. 

Pillow т a ship. подушка поддержи 
щая BHYMpenHin конецЪ бушлий 
на нЬкошорыхЪ купеческихь © 
дахЪ. 

Pillow-beer , ] 8. навалочва 2a от! 

Pillowe case , ! Ky. 

Pillow-liar , 8. лВньшяй , 
лежебокЪ. | 








дни , 


Pilosity „в. кбсматость, лох 


волосатость. 

Pilote , в. пилошЪ , штурмав , 80“ 
uit, кормщивЪ , лоцманЪ. 

Pilote, v. а. (to steer) править nop 
лемЪ. | 

Pilotage , -8. ‘лоцманское wcny Coe › 
лоцманское жалованье. 

РИзег, 

Pilser-fly, 

Pimenta , 


8. MOAB. 


| s. Ямайской перец?» 


Pimp , 8. сводникЪ. 
Pinp, ч. п. (to pander) своднич > 


cmbs 
Pim inel, в. GeapaueyD › № 


Pimpille , з. Индейская смоква 
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Pimping , в. сводничан!е , , 
ство. . 

Pimping , adj. (little) малый, незначу- 
пий , маловажный. А pimping thing, 
бездБлица , ничего незначущая вещь. 

Pimpingly , ‘adv. любострасшно ;. лю: 
бодфйно , безтылно , нагло , нахаль- 
HO. 

Pimpingness , 8. наглоспть, нахальство, 
безстыдсшво , продерзость.‘ 


сводниче- 


Pimple., s. (a small red pustule) угорь, 


пунпырушенЪ ,. прыщь. 

Pimpled, adj. угреватый` ,. прыщеяа- 
ттый. 

Pin, 8. булавка ; Bb ин. см. ничего не- 
сшоющая вещь, бездАлица, малость. 


Tis: not worth а pin, рто не сто-. 


итЪ` и шелеха.: | саге пой ‘арт, я 
обЪ зтомЪ не безпоксюсь у не забо- 
чусь. 

Pin, (а note, а strain РнравЪ, располо- 
жене. 

Pin of wood, кегли. To play at nine 
pins , играть вЪ.кегли. 

Pin, (a peg, a bolt) гвоздокЪ деревян- 
ной , или желБзной , KAMHORD. 

Pin of sud-dial, cmphaka у солнечныхЪ 
часовЪ. 

Pin of a writing table , грифель, кото- 
рымЪ numymb на аспидной доскф. 
Pin and web in the eye , бЬльмо на гла- 

Pin, колокЪ у скрыпки. ’ 

Pin , 

Axel-pin, 

Linch- pin, . 
А larding pin, шпиковальная игла; 
a rolling pin, скалка. А orisping pin, 
ипилька, 

Pin, скопившаяся мокрота Bb ногБ у 
сокола. 


8.. чека; сердечникЪ. 


PIN 


Pin, v. a. (to fasten with pins) булав- 
KOLO приколоть , пришпилимь,‘вЪ’ин. 
см. прилБпипгь, ‘прикрЬлишь , при- 
_ковань , привязать. 

To pin one’s opinion upon another 
man’s sleeve ,' прилЬпишься,; при- 
сшашь KO мнЬн!ю другаго , 6лБдовать 
его MHbuiw. To pin his reason toa 
woman's petticoat , 6:1mb невольни- 

- (Romb жетцины , во всемЪ бышь ей 
послушнымЪ. Го pin one dawn toa 
bergain, обязать кого контракшомЪ. 
To pin a house under the groundsel , 
перебрать , подвесть новой фунда- 
меншЬ подЪ cnibry. 

Pin, (to shut) замкнуть , запереть, за- 
шворишь , закрыть. 

‘To pin пра gown , подобрать › под 


- вязамь y поднять робу. 


To pin up the basket , окончить, co- 
вершить , заключить; перестать 


`’рожашь. To pin up Ше basket, h 


alledges , that... . вЪ заключеше онЪ 
обЪявилЪ , чшо.... She has pinned 
up her basket, ona nepecmaaa po- 
жать дБщей. 


Pinace , . . 

Pinacle, см. ршпасе , pinnacle. 

Pinasier, 8. сосна, пихшовникЪ де- 
рево. 

Pin-basket , в. послЬднее дишя, поес- 
кребышЪ. 


Рш-сазе, 8. игольникЪ. 

Pincer , в. инсшрументЪ , которымЪ 
зубы выдергиваюшЪ , щипчики. 

Pincers, 5. pl. клещи, щипцы. 

Pincers , когти, крюки ‚ пальцы , 1омы; 
клешня. 

Pinch, м. а. (to squeeze between the fin- 
ger ) щипать, щипнущь пальцами, 





PIN . 


Pinch , сдавишь, сжать amo нибудь 
щипцами › клещами , шисками, 

Pinch , давить , жать, прижать, MAC 
нуть. 

Pinch , mbcnums, угнёшашь, ymbc- 
HAM, удручать, шомить , довесть 
до крайносши, привесть Bb sanb- 
шательство. 

Pinch , лишать чего, ошназывать ко- 
му 8b чемЪ. To pinch somewhat from 
one’s self , отказать ce6b sb чемЪ. 

. To pinch one of his meat, худо кор- 
мить кого , жалЬть ‚, недавашь до- 
вольно хлбба. To pinch his gut or 
belly , ненабдаться до сыша, шер- 
nbms roaogh , отказывать себф sh 
НужномЪ. - 

Pinch , производить непрзяшное чув- 
сщвован1е. The pinching cold, же- 
стокая стужа. 

Pinch , насмБхаться надЪ вБмЪ колко 
и язвишельно ‚ на щипки ного под- 
нимать, шапынять y щунящь , я3- 
вить кого. 

Pinch, разсердищь , разгибвать, раз- 

‚ адражашь. | 

Pinch , подробно изслФдовашь , разсмо- 
ирёшь sch обстоятельства. . 

To pinch off , вырывать , оторвать , 
исшоргнушь y выдернушь, выдер- 
гивать, 

Pinch, у. п. сильно дЬйствовать на 
чшо ; шерабщть, прешерпБвать, стра- 
дать , бышь Bb зашруднензи , имбщь 
крайнюю нужду. 

Pinch , беречь, блюсши, бышь береж- 
ливу. 

Pinch , 8. щипка, щипан!е, щипокЪ. 
To give one а deably pinch, ущип- 
шушь кого до крови. 


PIN 


Pinch , скорбь , шоска , грусшь, myn, 
нужда, крайность, бБда, Hemp 
mie , бЫдсштвенное сосшояше. 

Pinch , щепоть , ва пр. шюбаку или * 
го другаго. 

Pinch, изслЬдоваше какого нибудь abu 

Pinchbeck , 5. пиншбекЪ, сосшавной №. 
maxb, 

Pinched, part. adj. yuynorymb , yul- 
сненЪ , шомимЪ и пр. Pinched with 
hunger , шомимЪ roaojomb. 

Pincher, 3. щипака, KIO примы 
umbemb щипашься. 

Pinchers, s. pl. мошенники, которы 
при pasmbxub золотой монеты , ж- 
кусно прячушЪ иБсколько серебр 
ныхЬ денегь м nomomb снова п 
бующЪ оныхЪ. Сей родЪ moment 

_ чесшва называюшЪ, pinching - lay 
Pinch-belly , \ 8. скрага, безмЪ ря 
Pinch-fist , скупецЪ , корысшие 

„ бецЪ, который себя 
другихЪ мориш? 10- 

Pinch-gut , домЪ, не Hopman, He 

Pinch-penny, ) даешЪ довольно 

Pinching, в. Щипате м проч. 

Pinching lay, 8. см. pinchers. 

Pin-cushion, в. булевочная изм 
падушичка. 

Pindarical , 

Pindarick , 

Pindle, s. часть обгороженной зем 

Pin-dust , 8. опилки какого избу #& 
шалла. 

Pine ,з. сосна , дерево. | 

Pine у. п. (to languish ) сыт!» 
изнурншься neyvaapio, mewassmety 
смущеться , скорбБить, coxpy=* 


adj. пиндаричесяй, 


сшрасшно › горячо желать, 








PIN 


вать по чемЪ. (cb часшицею for nan 
after.) 
line , y. ae (to make to languish) изву- 
ришь, изсушить, исшощить ; печа- 
лищься 5 comaabms, скорбЬшь о чемЪ. 
To pine his loss, сожалЬшь о своей 
nomepb. To pine one’s self to death, 
умереть cb печали’, cb голоду. 
'ineal , adj. the pineal gland, душев- 
ная или кегельная жел6Бза посреди 
мозга, кошорая похожа на еловую 
шишку , мозговал желБза. 
ine-apple, в. сосновая шишка. 
ine-apple, 8. назван1е Америкаискаго 
плода и pacmbuia ‚ по сходсшву ихЪ 
cb еловою шишкою , ананасЪ. 
‘ined , part. ad). usHypeab, опечаленЪ 
и проч. 
‘ine-kernel , см. ‘the pincal gland. 


ine tree ; cm. pine, 

‘infeathered , adj. 

‘infold , в. xabsb. 

‘ingle , в. перегородка , чуланЪ. 
‘inguid , adj. (fat) жирный, шучный. . 

‘inhole , в. иглиное ушко y дыра у ure 
лы , прогиязь. 

$, 8. изнуреше , изсушене, со- 
крушеше ; сильное желавше ; xomb- 
nie ; чахошка , сухошка, 

inion, 8 конецЪ пшичьяго крыла, кры- 
лушко ; крыло. 

‘inion , (механич.) шесшерия’, колесо 

Cb кулаками , зубчашое колесо, ко- 
шорое задфваз зубцами своими за 
большее , приводишЪ оное Bb движе- 
ше, 

топ , (у Шекспира) очинЪ пера, цЬ- 
лое плтичее перо , а особливо нижняя 
часшь онаго. 


неоперившийся. 


РТУ 


Pinions , 8.оковы , узы ‚, цВпи, кан- 
далы » особливо ручные оковы. 

Pinion, у. a.(to bind the wing) свя- 
зать , подвязать крылья; подломишь 

_ крылья. 

Pinion , связать , сковашь руки ; .BOo6b- 
ще » налагать узы, оковы » заковать, 
Bb цБпи сажать ; привязать , укрБ- 
пить, утвердить. 

Pinioned ‚ adj. у кого руки сяязаны , 
скованы. 

Pink , в. просшая полевая гвоздика, цвБ- 
шокЪ и pacmbuie. 

Pink , краска гвоздичнаго цвбта, 

Pink , пискарь рыба. 

Pink , 8. щура , моргунЪ , кошо- 

Pink-eyed, рый щуриг!Ъ глаза. 

Pink , родЪ плоскодонныхЪ судовЪ cb 
узкою заднею часпию ‚ пинка, 

Pink , верхЪ совершенсшва , совершен- 
нЬйшее Bb своемЪ родЬ. 

Pink, v. а. abaams высЬчку на матери, 
дЬлашь дырочки на чемЪ нибудь, дБ- 
лать Nemes: ки Bb женскомЪ плапьи, 
сквозь копорыя снурки проходяшЪ. 

Pink, у. и. щуришь › жмуришь глаза, 
моргать. 

Pinked, part. ад). сЪ высбчкою , cb ды- 
рочками, на чемЪ есшь выс Ьчка , 
дырочки, 

Pinker, 8. см. pink и pink-eyed: 

Pinkeyne, s. MaaeHbRiA щуренныя глаза. 

Pinking ‚ в. шуреше, жмурене , мор- 
rauie, 

Pinking , ahaanie paichixE » дырочикЪ ; 
пешелекЪ. 

Pin- maker, s.. булавочникЪ, иголочниЕЪ. 

Pin making , s. булевочное , иголочное 
мастерсшво. = 

Pin-mandrel , см. mandrel. 
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Pin-money, 8. KApMaHHBIA , игольныя 
деньги , подарокЪ на иголки. 

Pinnance, s. пинасЪ ‚ pojb прыткагое 
прехЪ-мачтоваго судна СЪ чешверо- 
угольною заднею часпию. 

Pinnacle , в. верхь , верхушка ‚ зубецЪ 
каменной сшфны ‚ шпицЪ ; щипецЪ , 
фрэншонЪ , за осшрющаяся перпен- 

` дикулярная сшорона кровли. Bb ин. 
см. Bepxb, вышнй стелень, напр. 
славы ) чесши и пр. 

Pinnage , з. горожен!е для овецЪ на по- 
ab , кочеваше овецЪ Bb шакихЪ изго- 
родахЪ. 

Pinner , 8. булавочникЪ » иголочникЪ. 

Pinner , чепецЪ cb крыльями, лопостя- 
ми. 

Pinning , 8. пришпиливае , прикалыва- 
Hie булавками и пр. - 

Pinnion , см. pinion. 

Pinnock , в. pemecb nmuya. 

Pinser , cM. pincer. 

Pinson , в. родЪ башмаковЪ cb одина- 
кою подошвою. 

Pint, в. кружка, пинша , м5ра. жид- 
кихЪ mbab. 

Pint , (sb meauunub) aBeHaguamy, уншй 
жидкаго шла. 

Pintle, в. желЬзной гвоздь. 

Рае, мужеской дЬшородной удЪ. 

Pintle-pantle , 

Pintiedy-pantledy, 

Pintle-smith , 

Pintle tagger, 

Pinule, в. пинула » dionmpb, мишень , 
зрячка. 

Pioneer, в. nionepb, semaexonb, вЪ 
арм1и рабошникЪ , который дороги 
равняетЪ и зем.ю Konaemb, шакже 
шанцеколЪ. — 

Pioning , 8. копане, abaanie mayv 3b. 


cm. pit-a pat. 


8. Abkapb, xupyprb. 


| Pipe , 


PIO PIP 


Piony , см. peony. 

Piot , s. пусшосвятЪ, лицемБрЪ, xz 
жа. 

Pious , adj. ( godly ) ботобоязненны, 
благочестивый , благоговЬиной, в 
божный , добросердечный. 

Pious , любяний своихЪ родителей. 

Piously , аду. богобоязненно , набожя 
благочестиво , Hb «HO и пр. 

Piousness , см. piety. 

Pip, 3. шипунЪ у курь на языкЬ бы 
ваюший. 

Pip , очко на картф. 

The green pip, блБдность у же 
щинЪ , желшуха. 

Pip) V- а. писчашь , кричать № 
‚ цыплята. 

Pip ‚ У. п. снимашь , сдирать ши’ 
у птицЪ. 

Pipe, s. (a tube) трубка, шруба, м 
вянная , желЬзная , стеклянная 

Pipe , курительная трубка. 

Pipe, в. пасмушья свирБль, Ayes 
флейта. 

Pipe, звукЪ голоса ‚ орган голоса, 

Pipe , nuna , длинная бочка, ибражиу 
ихЪ m bab, 

А bag-pipe , волынка. 

А clister pipe , клесширная mpytt 
The pipe of the lungs , the wind-p 
горло , гортань. 

A water pipe , водяной спусЕЪ ‚0 
проводЪ. 













8. контора Hb ssesei- 
cmb, rab секретарь» 8* 
зывающийся clerk © pt 
pe, совершает» по #^ 
велБи!ю главнаго hae 
чея BCARIe договоры 8" 
саюнцеся до откуп 


Pipe-office, 


Pipe ,; 
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Pipe v. n. (to play on the pipe) играть 
на флейшБ , на свирБли ‚на ayaub. 
>ipe › (to have а shrill sound) имбть 
звонкой, пронзительной roaoch. 

ре, курипть mafiaxb. , 

рег, & KMmo Rrpaemb на dacimb 
Ha cBupbab и пр. ревущее дишя 
кшо Kypumb табакЪ. 

iper, в. шяжело дышущая лошадь. 

per fish , 3. щука, белона. 

Iperidge tree, г. барбарисЪ , кислица 
(кусшарникЪ.) | 

ipe-tree , 8. (lilac-tree) севнетное де- 
рево. 

iping., adj. (weak , sickly) , слабый , 
немощный , болБзненный, хилый. 

‘iping , (boiling ‚10 кипящий. 
iping › играюций на флейшЬ , 

ь pbab u-np. 

ipkin ‚ S. глиняной горшечикЪ. . 

Ippin , 8, panemb, родЪ ябловЪ, 

ippit ›8. родЪ маленькаго жаворонка. 

‘iquanci , s. (sharpness) осшроша, крБ- 
nocmb, Бдкосшь apiimuHaa. 

iquant, adj. острый, Фдюй, xpbn- 
Kia, рЬзай, шервый, вяжулий; 
Bb ин. ем. коль , язвишельный у 
оскорбищельный. 

iquantly , аду. ocmpo, Бдко , крЬлко , 
шерпко ; KOAKO , язвительно, 

iquantness , 8. ем. pipuancy. 

ique , 8 (ав 1. will) вражда , злосшь ; 
сеоёз., побранка, размолвка. 

ique, 5. (point, punctilio) чувсшви- 
шельносшь » щекошливосшь. 

ique of honneur, честь, вЪ нем], честь 
посшавляешся , gabao, касающееся 
до чесши, спорЪ о. чести. 

ique, у. a. (to putinta fret) раздражить, 
огорчищь , разсердить , досадить , 
уязвить » тромушь ; цишашь KD ко- 


сви- 


{~ 


Pirate , 


PIQ PIR 


му вражду , злобствовашь на кого ; 
язвительно надф кфмЪ смБяться, 
язвить › словами колоть y пынять. 

Pique, у. а. чваниться, шщеславитеесч, 
хвастать , величаться ,.славиться. 

Piqueer , см. to pikeer. 

Piqueerer , з. pas6oinunh ‚ю хищникь , 
грабитель. 

Piquet , $. пикешЪ , каршочная игра. 

Piquet, ( в. стояше у безчесшнаго 

Picket, столба. | 

Piracy , s. `разбойничесптво ‚ разбой на 
морф. 

Piracy , mepeneyantanie чужихЪ книгЬЪ. 

Pirate, в. морской разбойникЪ. 

Pirate , (а plagiary of book) перепеча- 
ЗвальщикЪ чужихЪ книгЬ, кто пе- 
репечатываештЪ -безЪ позволеня чу- 
ж1я книги; изЪ чужихЪ сочиненй 
выписываюший и себБ присвоиваю- 
ний. 

Pirate , y. п. разбойничашь на Mopb, по 
морю. 

Pirate , у. а. воровать, выписывашь usb 
‘чужихЪ сочиненй. | 

безЪ позволен1я перепечашты- 
вать чуж!я книги. 

Piratical , adj. (predatory) разбойни- 
чёскй , воровскй , разбойничающий, 
ворующуй. 

Piraticalness , в. разбойничесшво ‚› раз- 

бой на mopb. 

Pirit, 8. особой родЪ воробьевЪ на Фили- 
пинскихЪ островахЪ ‚-которые го- 
раздо менБе нашихЪ, 

Piscary › з. право ловить рыбу; рыбный 
рядЪ или рынокЪ ; садокЪ. 

Piccation , в, рыбнал ловля. 

Piscatory, adj. рыболовный. 

Pisces, в. рыбы ‚, одинЪ usb двенадце- 
ти знаковь задака, 


PIS 


Pisciyorous , adj. рыбоядный , питаю- 
пийся рыбою. 

Pish, interj. фу, тьфу , Bb энакЪ омер- 
Senin. 

Pish, у. а. изфявляшь, показывашь 
омерзеше. 

Pishman, плодЪ и дерево , растущее Bb 
Венгры, Инди и Hmaain. 

Pismire , & кразной муравей. 

Piss, у. п.и а. сцашь, мочиться , испу- 
скашь мочу, урину , Bb ин. см. ру- 
гашься , пренебрегашь , не уважашь 
чего › ни во чшо ставишь. 

He pisses upon you, онЪ пренебре- 
reemb вами, OHb стевишЪ васЪ ни 
во чшо. о 

J shall piss upon your grave , я Нёре- 
живу Bach. 

They piss through one quill , быщь 
cb xbmb одного mabuia , однихЪ мы- 
слей , за одно cb Kbmb бышь. 

Piss, в. моча y урина. 

Piss-e-bed , 8. сцака , который сцытшся 
на посш 

Piss-a-bed ,  дузанчики ‚ попова скуфья, 
попове гуменцо , хасимЪ , хасимова 
трава. | 

Pissburnt , adj. (stained with urine) 3a- 
сцаный. 

Р1звег, 8. кто сцышЪ , cana. 

Pissing , в. мочеше , испускан!е мочи, 
уривы. о 

‘Pissing-place , г. mbcmo, rab мочаш- 

_ CAH, сцушЪ › сцальня. 

Piss-maker , в. превеликой пьяница. 

Piss-pot , 8 урыльникЪ гаршовЪ. 

Piss-prophet, 8. aokmopb, который 
судитЪ по уринБо болЬзни болящихЪ. 


Pist » ) part. а@). (проп) на чшо сца- 
HO; Bb ин. см. обруганЪ , 
Pissed, ) пренебреженЪ. 
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Pistachio, ) в. фисташка, фи 
Pistacho , ( вой ophxb. 


Pistachio-tree , $. фисшашковое-, 
пеншинное дерево. 

Pistake nut , см. pistachio. 

Piste , в. лошадиной слБАЪ, ступе 

Pistillation , в. moagenie sb игоши. 

Pistol, s. пистолешЪ ‚ маленькое 
неспр5льное opyaie. 

Pistol , у. a. cmpbaams изЬ писштодена 





Pistol bag, ) в. чушвкм, писнюдель 
ныя сумки по Obbanb 
Pistol case, ) сшоронамЪ cbaae. 


Pistole , 8. пистоля, золотая монен, 

Pistolet, в. nucmoaemb, огнесшрые 
ное оруде. 

Piston , в. поршень Bb насосБ. 

РИ, в. яма ‚, ровЪ ‚ жопь, нора › паг 
ра, пропасть, впадина, пусшо 
могила. 

Pit , мёсшо › rab бьюшся , дерушсяй 

_ тухи, побоище пфтуховЪ. 

Pit, паршерЪ ‚ mbcmo пониже messpe 


Pit, suaxb, впечашльн1е  сяблаяное 


пельцомЪ. 

Pit , рябина ‚, рубецЪ. 
А clay pit, глиняная яма, кот. 
А sand pit , песчаная яма , Kons. 
The pit of the stomach , ложка, al 
nogb грудью. 
The arm pit, подмышка, ny cmon 
находящаяся подЪ плечемЪ. 
To be at the pit’s brink, бышь" жи Краю 
могилы, близь скерши, стоять 
одною ногою Bb гробБ ; mame быть 
на краю пропасти , погибели. 


Pit, v. а. abaamp на чемф нибудь ямки 


Pat, у. п. имбить ямки, рябины. 

Pitance, см. Р:Напсе. 

Pit-a- pat 8. (a palpitation), Slewie, mpe 
петаше сефдце, дрожене. 


О 
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Pit-a-pat 5 скорал м легная походка. 

Pitch , 8. смола. 

Pitch, верхЪ ‚ вершина ; высоша , вы- 
шина; степень; сшанЪ, росшЪ 
человЬ5чесвй. 

Todrink one to-aright pitch, напоишь 
кого до пьяну. 

Te strain his skill to the highst pitch, 
напрячь BCD свои силы, употре- 
бишь все свое Cmapauie. 

Pitch, у. а. (to smear with pitch) смо - 
липть » HACMOAMMb , осмолить, засмо- 

лить , обмарать смолою ; Bb ин. см. 
помрачить , потемнить. 

?itch , приколошишь ; прибить, уш- 
вердить » укр6пишь, вбить, взо- 
лотить , поставишь , воздвигнушь , 

_ разкинумь. To pitch a tent, разви- 

_ муть налатку. То pitch one in the 
mire, стремглавЪ кого вЪ болото 

_ бросить. To pitch а Баг, бросить 
дрошинЪ, такф чтобы onb однимЪ 
концемЪ Bb землю вешкнулся. . | 

itch , (to order regularly) поставить, 
привесть Bb порядокЪ, расположить, 
Bb рядЪ поставишь, разсшавизть.‘ 

‘itch , назначить , онредБлишь. 

‘itch , (to pare) мостишь мосщовую , 
улицу , дворЪ и пр. 

itch , ч. п. опусшиться, chemp на что 
(ка«Ъ, птицы); cmpemraasb ynacmp ; 

Ha корошкое время ogmanosunisca rab 
нибудь; вознамфриться , Upegnpiamn, 
pbmumsca на что ; избирашь, выби- 
рашь imo 8 
To pitch upon his head, удариться 
головою. 

it¢h-cap, 8. смоленой Kaanaxb sb го- 
ловной боли упошребляемый. 

itched , part. adj. ecmoaenb ; nocmase 
лезЪ , разкинушЪ ; приведенЪ sb 
у. 11. П. п. 
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порядокЪ; вымощенЪ ; назначенЪ. A 
pitched battle , правильное , сшрой- 
ное сражене между двумя войсками 
‘расположенными Bb боевой строй. 

Pitcher , в. кувшинЪ. 

The pitcher goes so often to the well 
till it come home broken at last , no- 
BaAMACH кувшин по ROAY ходишь у 
шамЪ ему я голову сломишь. 

Pitcher, aomb желЬзной , пешнл. 

She has. cracked his pitcher, ona ли- 
шилась своей невинности. 

Pitcher-man, 8. пьяница. 

Pitch-fork , вилы: , ubmb сБно на meabry 
кладушщЪ. 

Pitch-kettled , adj. смущенный , при- 
введенный Bb usymaenie , посрамлен- 
ный , пристыженный. 

Pitchiness, в. (blackness, darkness) мрак?, 
мрачносшь y шемноша , шемность у 
MMA. . 

Pitching , в. cmuaenie , ocmoaenie , за- 
смолеше ; BmbixaHie , вбиваше и пр. 


Pitching-pence, 8- плаша за лавку, за 


мЬсшо на ярманкахЪ. 
Pitch tree, з. сосна, пихша дерево, 
смолисшое дерево. 
Pitchy , adj. смолистый. 
Pitchy , (smeared with pitch) осмолен- 
ный, засмоленный, покрытый смолою. 
Pitchy , (black , dark) мрачный, шем- 
ный , пасмурный. 
Pitcoal, s. (fussile coal) каменный уголь. 
Piteous, adj. (sorrowful) печальный, жа- 
лобный, жалосшный » умилительный. 
Piteous, (compassionate) сосийедатель- 
ный , жалостный , благоутробный, 
чувствительный. 
Pitcous (wretched , pital) плохой › не- 
годной , худой. 
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Piteously, аду. жалосшливо , жалостно, 
жалобно, умильно, умилишельно › 
презрительно , плохо. 

Piteousness , 8. жалкое Cocmoannie; 6Бд- 
ное состояние , бЪдность , нищест- 
BO; чувсшвительнесть , сосшрада- 
тельность , сострадаше, сожалЬ ще, 
соболЬзнован:е. 

Pitfall 8. (a gin to catch birds) западня, 
ловушка , силокЪ , пешля , которою 
пшицЪ aosamb, 

Pith , s.(marrow) серцевина , coxb sb 
дерев5, внушренная sb переномЪ 
сшволБ кожица, сердце ; wb ин. см. 
самое лучшее , самая сила, ядро, 
самое главное вЪ чемЪ нибудь. 

Pith , (strength, force) сила, xpbnocms, 
мощь. 

Pith. 8. важносшь. 

Pithily , adv. сильно, мужественно, cb 
силою, BAKHOCIIIO , рачишельноспию. 

Pithless. adj. (wanting pith) безсоч- 
ный, неимбюцшиИй соку; Bb ин. см. 
безсильный , слабый. -` 

Pithlessness , 9. безсиме , слабостнь. 

Pithy , adj. мозговатый; Bb ин. ем. 
сильный y важный, выразительный. 

Рае, adj. достойный cocmpagania, 
сожалби!я , жалкЙ ; худой, плохой. 

Pitiableness, в. бЬдсшвениосшть, нищен- 
сшво , бБдность. | 

Рег, в. сострадатель , соболЬзнова- 
шель, милосердствующий. 

Pitiful , adj. плачевный , жаль!й , жало- 
сшный , сожалЬн1я достойный ; чув- 
ствишельный » сосшрадательный , 
жалостлливый , милосердый ; презри- 
тельный , плохой › худой. 

Pitifully , аду. жалосшливо, жалоспено, 


умильно ‚ умиленно ; презришельно» 


плохо. 
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Pitifulness , в. бБдсшвенность, fp 
носшь; маловажность; сосшрад 


шельносшь, сожалЬше , милосе, 
сшвоване. 

Pitiless , adj. (wanting mercy) nex 
сердый , инеблагоутробный, Geax: 
лостливый. 

Pitilessly , adv. немилосердо , besx- 
лосшно , неблагоушробно. 

Pitilessness , 5. безжалосшность, it 
чувствительность , жестшокоерде 

‘Pit-man , 8. пилыцикЪ. 

Pit-saw , з. большая пила, копорю / 
ски пилятЪ. 

Pittance › в. поршя , пища sb mona 
pb. 

Pittance , небольшее RoOAMUECHIBO, tt 
лая частица. 

A small pittance of learning, 10% | 
восшное cshageuie. 

Pittance ‚ maxb называющся mb i 
ды › кои nNogaiomca nocab жарки, 
преждб`плодовЪ. - ` 


‚ Ршапсег , з. (вЪ монастырв) и 


Pitted , part. adj. изияшнанны, *° 
Bb ямкахЪ. . - | 
Pitted:, 89). рябый. 
Pituite , в. мокрота , хархотит Oh 
BAMKHOCMIb Bb человбческо 
Pituitous , adj. ( consisting of phlega! 
мокрошный , мокрошистый, msi 
мокрошный у слизисшый, 

Pituitousness , 8. ‘слизоватосте, 

Pity, s. (compasion) comaabuie, 0"? 
aauie , соболЬзноваше. To m0¥ to 
pity , подвигнуть xb сожё 

Pity , (a ground of pity) причина 
жаябн!я , жалость, жаль ИВР, 
his book is loit , жаль , что ero ABH 
пошеряна. 
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‘ity, у. а. (to compassionate) имбшь 
жалосшь Kb кому , жалЬть , болЬщь, 
. Cocnrpagamb,, соболЬзновать о комЪ. 

Aity.y У. ц. умилосердиться, сжелить- 
CA, умилостивиться , помиловашь. 

‘ityed, part. adj. о комЪ соболЬзну- 
iomh, жадБюшЪ.. 
Tis better to be envy’d than, pity’d , 
лучше возбуждашь зависшь, нежели 
жалость. 3 

-ivot, 8. верея, шпиль ‚ шпилька же- 
absuag, на которой чщо верпшится. 


ах, 3. дароносица , сосудЪ церковный . 


y КатоликовЪ ‚ sb кошоромЪ xpa- 
няи!ся облащки. 

izzZle , в. дфтородный удЪ большой 
скошины , на пр. оленя , быка. 

УасаШе, adj. крошк:й, миролюбивый, 
примиримый ‚ склонный Kb прими- 
рен!ю. 

Jacability, 2s. примиримость, склон- 

>lacabalneass, носшь kb примирению. 

асага ys. указЪ, обЪявлен!е пись- 
менное или печашное, Ма- 

’ нифесшЪ ; naaxamb, печаш- 
ной или письменной лисшЪ, 

>] асагЁ, . 

волен16 играшь Bb запрещен- 
ныя игры; грамота защи- 
шительная, охранишельная 
кому даваемая ; наличники 

Placat дверные. 

?lacate, у. а. примирить, помиришь, 
(Cie слово упомребляется только Bb 
Шотланди). 

Place, в. мсшо , пространстве , зани- 
маемое какой нибудь вецью. 

Place, старшинсшво Bb чинБ, преи- 
мущесшво , первенство. 

Place, mbcmo, чинЪ, должность, зва- 
Hie. 


komopok прибивающЪ ; поз- 
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Place, причина , поводЪ , вина. 
Place, положевше жизни ,. сосшояте; 
Place , xpbnocms, замокЪ , городЪ. 
Place, mbcmo, сшихЪ , pbuenie. sb ваз 


— комЪ нибудь сочинишелБ. 


Place , 

Plaice , 

Plaise , 

Place, у. a. (to put in any place) по- 
CHaBMINb ‚о положитль, посадить. 

Place, (to settle, to estabJish) помБ- 
сшишь , опредблить кого xb mbeomy, 
присшроить кого. 

Place, ошдать Bb проценты, вЪ pocmb. 

Placed, part. adj. поставлен ‚ поло- 
женЪ ; опредфленЪ ; отданЪ Bb npo- 
центы. 

Place-man , 
ueaoBbub. ; | 

Placer, в. мимо ставишЪ ‚ кладетЪ и 
пр- шакже: насадишель. 

Placid , adj. (benign, kind, mild) крот- 
Rift, ласковый , привбшливый , бла- 
гопр1яшный , благосклонный, по- 
койный , спокойный, шижмй , смир- 
ный. 

Placidiy , аду. (gently) тихо, спокой- 
HO, смирно ‚ безмолвно. 

Placidness, 8. крошосшь, шихость 
смирене. 
Placing , в. cmasaenie , положеше , по- 
мЬщеше. Cs 
Placit, в. MHBuie , разсуждеше ; pbute- 

Hie, опредБлеше , npurosopb, судЪ. 


плоскушка, рыба морская. 


8. чиповникЪ , чиновиый 


Placket, ) 8. (а petticoat’) исподвица 
женская ; прорбха у жен- 
Plaquet, ) ской рубахи. 


Plagiarien , adj. касаюцийся до выби- 
pania изЪ чужихЪ сочинений ‚ до при- 
‘своен1я чужихЪ сочинешвшй. 


PLA 


Plagiarism , s- выбираше изЪ чужихЪ 
counHeHiit; присвоиваше чужихЪ со- 
чиневи, 

Plagiary , 8. выкрадыватель , выписы- 
вашель изЪ чужихЪ сочинен® , при- 
своивашель себЪ чужихЪ мысдей или 
сочинен!й. 

Plagiary , хищникЪ чужихЪ или воль- 
HBIXL людей. 

‘Plague, в, (pestilence) зараза, морЪ , 
чума, распросшранившаяся rab ни- 
будь. 

Plague , бБдсшвенное cocmoanie , бд- 
мость , 6bacmsie , нещасппе. 

Plague, наказан!е, караше , казнь » 

. язва; мука, мучете. 

Plague, вредный, опасный человБиЪ. 

Plague , у. в. (to infect with pestilence) 
заразить язвою , моровымЪ nosbm- 
pienb. 

Plague , (to vex) мучить, пюмишь, тер 
3amb , беспокоить. 

Plague-sore , в. чумные желвани › 
шишки ив mbab при 
моровомЪ noBbm pix 

Plague-token, J бывающе. 

Plagued , part. adj. одержимЪ чумою , 
моровымЪ nosbmpiemb ; мучимЪ, шо- 
мимЪ и пр. 

Plaguily , аду. ужесно, мерзко, гяусно. 

Plaguing › в. заражене моровымЪ по- 
вбтремЪ ; мучене , шомлеше, ‘mep-~ 
sanie. 

Plaguy, adj. ядовишый , заразишель- 
ный 5 шлгостный, трудный, бес» 
покойный , докучливый. 

Plaice, s. см. place. 

Plaid , 8. родЪ голосашой capxn. 

Plaid, pogb епанчи, упошребляемой 
нагорными Шошландцами. 
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Plaight , см. plait. 

Plain, adj. (smooth) ровный, raaguii: 
Bb ‘na. см. просшый, безЪ apap 
сы, безЪискусшвенный ,  иеукрьг 
шенный. 

Plain, (open) ошкрышый , явный ; 1) 
ин. си. ошкровенный, чиасшосерде+ 
вый , безЪ закрымыя , ивпрашеор- 
ный. 

Plain , ясный, вняшшый, вразумишел- 

, ный. 

Plain, аду. просто, безЪ  прикраса, 
безЪискусшвенно ; явно, ошкрыоо; 
чистосердечно ‚, откровенно; ясно, 
вразумишельно. 

Plain , 8. (level ground) рбвнина , por 
ное WOAe , поляна ‚ напольная Ct 
на; плоскосшь. 

Plain, у. a. (to make plain) cpaxum, 
выровнять , SAPOBHAML, выгладяю 
загладить , неровное Mbcmo сд 
ровнымЪ , срышь. 

Plain, у. м. (to wail) жалованья, 
плакать › скорбфшь , сБитоганмь, ры- 
дашь. 

Plain-chart, в. ландкарша , нредстаз- 
ляющая землю Bb выдЬ. плоской по- 
верхности. 

Plain-dealer , з. честный ‚ правдивый, 
справедливый 8 человбкЪ. 

Plain-dealing , s. (management void & 
art) mpaBoaymie , спразедливосять › 
правдивосить ‚ YCIIHOCHIb- 

Plain-dealing , adj. чесшный , вразо- 
душный ‚ справедливый, прмивый. 

Plainly , adv. POBHO , гладко, IpOCUEO ; 
6esb прикрасы , 6esb npMmMmBopcmss » 
неухищренно , чистосердечно,» Gesb 
лукавсшва , безЪ ухищреня; ACHO> 
вняшно, в вразумительыо › ВОЛЬМО> СВ. 
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бодно, непринужденно ; Bb правду, 
He Bb шушку. 

lainness , 8. (evenness) гладкость, ров- 
носшь , гладкая поверхносшь. 

lainness , (siniplicity) простоша, пре- 
cmosymrie , npocmocepgeyie , безхиш- 
ре, безлобе, безлукавство , ош- 
кровенмосшь » искренносшь , чесш- 
ность. 

lainness ‚ ясность , BHAMHOCHIS , вра- 
зумительность. 

lain-sailing , 3. плаван!е по морской 
Kapmb ‚ на копюрой земля изобра- 
жена равною поверхносшио и из- 
числена. 

‘aint, 8. плачь, вонль , рыдаше , сте- 
наше , сБшован:е , гореваше. 

aint › искЪ Bb суд, жалоба , прозь- 
6a, челобищье. 

ain-table , в. meucyab, землембрный 
cmoanxb. 

aintful , adj. (compleing) cmbuamik , 
жалобный.^` 

aintiff, в. исшець sb cyat ‚о проси- 
шель, 

aintive , adj. (lamenting) жалобный , 

жалобливый. 

1in-truth , 8. сущая, самая истинна. 

in-work, 8. (needlework) просшое 


шизлье. <, 


ЧЕ 8 ‚ (а 4) складка вЪ aaameb, 
и, c6opb. 

it, косичка, naememoxb > завитая 
хоса ; кудря, локонЪ, пувля. 

it,» У. а. скледки класшь , дБлашь , 
>6upamp сборы. 

it, (to Weave) плесшь, заплетать. 

it, запутать, зам шапть. 

ited , part. adj. sb складки сложемЪ, 
anaemenb и пр. 
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Plaiter, s. кошорый складываешЪ склад» 
ки , сбираешЪ сборы. 

Plaiting , в. скледываше складокЪ , сби- 
pauie сборовЪ. 

Plan, 8. (a draught) пленЪ , начерша- 
Hie , чершежЪ, модель, изображене, 
образЪ, рисунок, расположеше ; 
Bb ин. см. вамБреше , предмешЪ. 

Plan, у. а. планЪ начершишь ; поло- 
жишь намбренйе , задумать » замыс- 
лить, предпраять; sb чернь что 
напасашь » сочинить. 

Planched, adj. (made of boards) досча- 

- mon, usb досовЪ ; мощеный , наст- 
ланый. 

Plancher, в. доска, пильная доска, 
пемостшЪ. 

Planchier ,s. полЪ вЪ горницб , досча- 
тая стЬна; прибойны , HAHEAM, до- 
сками выложенная рабоша, 

Planching , 8. мощен!е иола досками, 

Plane , 

Plane-tree, 

Plane, 8. (сл. геометрическое) плос- 
ROCHIB. - 

Plane › cmpyrb, скебель. А cornish plan, 
or a bedmoulding plan , empyrb сша- 
лярной. 

Plane , у. а. сравнять, выровнять, раз- 
роввять. 

Plane, скоблитть ‚ стругаять скобелью, 
raayams 9 лощишь. | 

Plane, у. п. парить › распростерши 
крылья летапть. 

Planed , part. adj. выровненЪ , оскоб- 
ленЪ , выстшруганЪ. 

Planer , 8. кшо равняешЪ. › скоблитЪ › 
cmpyraemb , гладимЪ. 

Planet , в. планета, блудящая эвфэда. 

Planetary , ( adj. планешный ; блудд- 

Planetical , & пай какЪ планеша, 


8. яворЪ , дерево. 


PLA 


Planet-strack, adj. 
ный росою » изморозью и пр. уби- 
malt параличемЪ ; sb ин. см. сму- 
щенный , смяшенный , изумленный, 
удивленный , оглушениый., отелом- 

. ленный, осиюлбенфлый. 

Planifolious ; >: 0d}. (о uabmaxb) равно- 
лиственный. 

Planimetrical , adj. планометричесвай , 
плоскомБрный , принадлежащий до 
измЬрен:я плоскостей. 

Planimetry , в. ( геометр. ) измърене 
плоскосшей, планиметр1я , наука из- 
мфрашь гладк1я плоскости. 

Planing , 5. выравниваше , скоблеше, 
сшругане. 

Planipitalous , adj. (вЪ 6omanugh) имфю- 
`пий гладюе лисшиви , лепесшки. 
Planish , У. а. шлифовать, 
вать y гладить , лощить , гранишь, 

воронимь , чисшить. 

Planished, part. adj. полированЪ и пр. 

Planisher , 8. гладильщикЪ , полиров- 
ик, чисшильщияЪ, шлифоваль- 
щизЪ. 

Planisphere, в. небесной и земной 
wapb , изображенный на гладкой 
илоской бумагЬ , на плоскости. 

Plank , 8. доска, особливо шолстая. 

Piank y. а. noab месшишь досками, по- 
ловицами настилазпь. 

Planked , part adj, настланЪ. 

Planket, cm. plonket. 

` Planoconical , adj. cb одной сшороны 
ровный , а cb другой конический. 

Р]апосопуех, adj. глади! ‚ плосый и 
равыый СЪ одной сшороны , а вы- 
пуклый СЪ другой. 

Plant , в. pacmbuie, быле, злакЪ, произ- 
pacmbuie , прозябене, прозябаемое 


(blasted) поврежден- 


- полиро-’ 
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тФло; пересадное деревцо ». росщ; 
черенок? , отводокЪ распфиям. = 
А young plent, молодое дизия. 

Plant , (the sole) подожва у нохки. 

Plant, пошаенное mbcmo sb aon, 
rab прячушся враденыя велци. 

Plant, у. a. (te put inte the grout 
насаждашь, посадипть BHIMLBER, paca 
nic Bb землю ; Bb им. см. послаавииь 
вошкыушь,  годрузать,  всадить, 
вколошишь ,. вкопашь Bb землю. 

Plant, рождать » производить. 

Plant , поселишь; завеспти ‚ развести, 
учредишь ; ввести. 

To plant:a canon, нацБлижь , i> 
весши лушку. 
Plant, скрывалть, 

anh, . 

Plant, у. п. поселимься, OCHO 
жилище свое вЪ какомЪ мЬста5. 

Р]ащаре , 

Plantain , 8. попушнякЪ тправа, 

Plantain , 5. дерево“ ch болькиия 

(а ‚листьями , роспущее 
Bb восточной Изди , 

Plantain tree, J) райская chara, муза. 

Plantal , adj. росшительный , прозяба- 
тельный , принадлежаший Kb pace 

‚ mbain. - 

Plant-animal, 8. живошнорастВее 

Plantar , adj. принадлежаций xb подо: 
Bb ноги. 

Plantatiye , в. ‘сажаще +. ‘разсаживаяйе 
разведене ; введеше ; разсмиизр , 
нишомникЬ › школа дерев}. | 

Plantation , (colony) поселеше, коло 
Hide 

Plantation , заводЪ ‚ плаиртаця caxap- 
ная, шабачная и пр. Bb Amepaub- 

Planted , part. adj. посаженЪ , ушверж- 
денЪ , учрежденЪ. 











хоронить , се 
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Planter ; 8 сажашель деревЪ › садев- 
никЬ; вводитель; хозяинЪ план- 
malivi » завода сахарнаго или дру- 
гаго. | 

jantiff, см.. Plaintiff. 

lanting, 8. сажане, разсаживане у 
введеше и проч. 

lash › Bhmssp подр6занная для того , 
чшобы она лучше вилась. 

lash ›`у. а. (to interweave) перепле- 
сти вБтмьви , сплести вБшьви. 

'Го plash mortar , pacmsopums, смо- 
чить » резвссши извесшку. 

2]азне4, part. adj. сплешенЪ , пере- 
плешенЪ ; pacmspopenb, разведенЪ. 

lashiness y 8. грязноватость, пино- 
вашосшь, 

>1аз тя , з. переплетеше , сплетене , 
обрЬзыванйе вБщьвей. | 

“lashing, pacmsopexie > разведенфе из- 

 весши. . 

‘lashly , ( adj. ( watery) иловашый , 

*lashy у ~( тшиновамый , тинистый. 

азт , 8. форма, Bb кошорую льюшЪ 

‘какую’ нибудь вещь. 

Plaster, s. (parget) родЪ извести или 
гипса , коимЪ покрываютЪ спины, 


исвесшковой раетворЪ , мазка ‚, мер- 


_ щель. 

taster , (a glutinous or adhesive salve) 
мазь, пластырь, 

Plaster ‚'у. а. покрыть гипеомЪ ‚, имз- 
весковымЪ расшворомЪ. 

>laster , (to cover with a medicated plas- 
ter) приложишь пластырь. 

Plastered , part. adj. покрытЪ гип- 
сомЪ с пластыремЪ. 

Plasterer , в. лБищикЪ гимсовой ; Komo- 
рый покрываешЪ спфны runcemb, 
\цекаптурЪ. 

Plastering , 8. покрыпие гипсомЪ , ще- 
каптуреше , бБлеше. 
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Plastical , adj. образовательный , 
Plastiok , ¢ ‘производишельный. 


Plastik, в. искусшво дЬлать фигуры, 
статуи и пр. изЪ глины. 

Plastron, в. падушка надбваемая nb 
грудь y фехтовальныхЪ масшеровЪ, 

Plat, у. а. (to Weave) плесть. 

Plat , adj. плоской , широкой. ; 

Plat., s. небольшая часть земли; рав- 
нина, 

Plat, регожа, цыновка. 

Plat , (морское) сарвень > толстой ка- 
namb, 

Platane , см. plane or planetree. 

Plat-band , 8. (у садовниковЪ ) yshme- 
никЪ ; (eb архишектурЬ ) косякЪ 
верхн!й надЪ окномЪ или дверью и 
желБзная . полоса, которою оной ук- 
pbnaerb. 


Plate, в. доска, листЪ какого мибудь ` 


мешалла, 

Plate, (у часовщиковЪ) кружовЪ мед- 
ный ‚, Kb которому часовыя колеса 
прикрЬпляюшся. 


‘Plate ‚ посуда серебреная или золотая; 


также оловянная или, серебренная 
шарелка; междуясшве, т. е. шЪ 
блюды, кошорые подаюшЪ nocab- 
жаренаго, но прежде плодовЪ, 

Plate, броня, латы. 

Plate, закладЪ ‚ о котором бьются 
при вонскомЪ psicmanin. Не won the _ 
plate, онЪф выигралЪ закладЪ. 

Plate , у. а. (to cover with plates) по- 
крывашть золотомЪ , cepe6pomb или 
золотыми листами. ` 

Plate , латы Hen bms » Bb броню обле- 
щись. 


- Plate, (to beat into plates) Gump 6AAXKy 


лисшы изЬ какого нибудь металла, 
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Plate-button , 8. золотая или Cepebpe- 
ная пуговица. 

Plate-clandlestiok, серебряный подсвБч- 
ник , шандалЪ. 


Plated, раге. ad). покрытый шонкими . 


. металлическими листами ; разбитый 
вЪ лисшы. 

Plated , adj. чевуйный , чешуисшый. 

Plated, фальшивый , поддБлаиный. 

Plated-fleet, в. купеческой флошЪ cb 
серебромЪ , usb Америки Bb Гишапа- 
ню привозяшйй серебро. 

Platen , 8. (у шипографщиковЪ) мБдная 
доска Bb печашномЪ станкБ , пресЪ, 
шамЪ , натискЪ. 

Plate-wheel , в. компасыое xoabco sb 
часахЪ. 

Platform, $. (a level place before a 
fortification) naamb-cbopma, подмоска 
подЪ пушки на батареБ. 

Platform , (а flat roof in a building ) 
плоская кровля, площадка на KpORAd, 
кровь дому. 

Platform, (the ichnography) икногра- 
@ia, Havepmauie , чершежЪ › рибу- 
HOKD , планф здан!л, или чего нибудь. 

Platform , верхней дек? или палуба на 
корабляхЪ. 

Plat-found , 5. пошолокЪ; живопись на 
nomoanb. 

-Platick, adj. platick espect , (sb acmpo- 
aorin) mo mbemo, rab планеша лучи 
свой 6pocaemb не na mbao другой maa- 
неты, HO MIOABNO на кругЪ ero cabma. 

Plating , 5. покрыван1е, обложеще се- 
ребромЪ или золотомЪ. 

Platonick , adj, платоническ!й , сообраз- 
ный ученио Платона. 

Platonick-lovye., платоническая любовь. 

Platonick-year, плашоническ!й годЪ, 
кругообращеше небесныхЪ планешЪ, 
послЬ котшораго они получающЪ са- 


‚ РаодИогу , 


Play ‚ (to operate , to act) abicam™™ 


PLA 
мыя mh mbcmta, Kom иибли spit 


творен!и mipa. 

Platonickbodies, пяшь правильны 
геомешрическихЪ mbab. 

Platoon , 8. (сл. военное) платовъ, & 
большой корпусЪ , соспоящй в 
asyxb pomb фузелеров$. 

Platter , в. большое глианяное или Ae 
вянное блюдо. 

Platter-face , 8. иирокое лице, 

Platter-faced, adj. широволицый, 
щий широкое лице. 

Plaudit , ) в. радосшной кри, } 

CRIHOe восклицане, } 

плесканте , громкая по 
ad}. радосшный № 
изЪявляюцй. 

Plausibility , см. plausibilness. 

Plausible , adj (specious) sbposwn 
благовидный, правдоподобный, i 
жй на истину. | 

Plausibleness , 8. (speciousness) Бр 
носшь , правдоподобяосщь, het 
видность , имовЬрносшь, 

Plausibly , adv. вБрояшно , $8" 
добнымЪ образомЪ , Gaarosnt, 
Bhpuo , добролично. 

Plausive , cm. plausible. 

Flay, у. п. играгиь , забавлятья, ® 
литься, р‚Ьзвишься, шушвиь, №9? 
upon words , играшь слом 
To play with the most difficult шой 
самыя шрудныя abaa cows 
шушкою , игрушкою , GesabAnt™ 

Play, играшь на какомЪ sah "" 
cmipymeumb. — . 

Play , (to personate a drama) peasy 
ляшь ролю Ha meampb. 















Plaudite, 





приходить Bb движен!е, umes и 
engine that plays well, mace 
рошо дфйсшвующая, хорошо my" 
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„То play upon one , масмБхатщьсхя, из- 
abzamsca надЪ кЬмЪ, поднмиать ко- 
го на OML mine, 

Play , (as а precious: stone) 6ancmamp, 
имбть чисшую воду › говоришся о 
драгоцфиныхЪ камняхЪ. 

To. play with.one, битьея cb кБмЪ 
нибудь. 

Play , v. а. (to put in action or motion) 


привевшь. Bb abucmaie , Bb aBNKEHic.' 


To play -the canon, палить, cmpb- 
лиш» изЪ пушки, производить пальбу. 
To play Ще engine, качашь шруб/ , 
насосЪ. 


Play, (to game) играть. ‘To play а 


set or game, сыграть паршшо. To 


play sure play , на вЬрное играть. 
Play » (toexhibite dramuticaNy) пред- 
ставзять ролю на шеатрЪ. 'Го play 
the fvol, дурачиться. To play the 
knave , 6esababnnuamp , м шенни. 


ча:ь. 'Го play one а trick, eburpamp 


СЪ иБмЪ шушку, ‘ подшушить‘ надЪ 
крымЪ. To play pranks, своевольни- 


чашь › брать излишнюю BOABHOCUb, 


безчинничать, 
To play away one’s money, проиграшь 
свом деньги. 
"Го play booty , обмануть. 

lay , 3. отдыхновене , отдыхЪ , про- 

| гулка. 

lay , (sport) шутка , забава ‚ увеселе- 
wie, балагурсиво. Fuil of play свое- 
вольный, pbsamit, дерзкий, безчин- 
ныи. | 

Jay, певтральное представлеше ; spb- 
лище y позорище, KOmMej1A, трагедя, 
опера; роля предоставляемая акше- 
ромЪ , комедлантомЪ. 

Jay, игра Bb карты ила косши ; ссо- 
ра › драка Bb urpb. 
у. IL. Р. р. 


PLAY 
Play , движене дЬйсшве , abao. 
Play, игра на инсшруменюф. 


‘Рау ,mbemio, rab mbao umbemb сво- 


Goguoe движене, пространсшво. 
Play , свобода дБйсшвоващь. 

To play foul play, неправильно ur- 

‚ ра:пь ; Bb ин. см. безчесшно , ковар-° 
HO, хишро постунать, обманывать. 
To give one fair play , доставишь 
кому BCD выгоды, какихЪ шолько 
онЪ morb желать. 

To hold or to keep one in play , ма- 
нить, проманивать , балами прово- 
дить, пусшою надеждою льстишь. 
To give the full play to one’s fancy , 
дать свободный noaemb своему во- 

ображенгю. 


Play-bouok , 8. книга, sh кошорой со- 


браны разныя шеатральныя шесы. 

Р]ау-с]ау, в. день праздничный , гуля- 
wilt, свободный ошЪ работы. 

Play-debt, в. вЪ игрБ сдбБланный aoarb. 

Played , part. adj. игранЪ и проч. - 

Player, 8. urpox!, игрица; игрокЪ кар- 

шочвый; музыкантр , который mre 

paemb на какомЪ нибудь инсшрумен- 
mb } 

Player ‚ 8. акшерЪ, комеманшЪ 3 акт- 

| риса. ‚ комедланка. 

Player , (an idler, а lazy person) abuu- 
вецЪ › лЬншяй ‚, празднолюбецЪ , шу- 
неядецЪ. 

Play-tellow , в. соучастник , сошова- 
рищьЬ sb игрЬ. 

Play-ful, adj. (sportive ) забавный , 
игривый , шутливый, гумливый. 
Piay-game, s. (play of children) abm- 

ская urpa, забава. 

Play-house ,s. шеатральной домЪ. 

Playing, 8. играше ‚, представлен! м 
проч. 


PLA PLE: 


Playing hot, adj. кипяшй. 
Flay-pleasure , з. забава для прогняня 
времени, препровожден1е времени. 
Playsome., adj. (wanton) р5звый, игри- 
Bol, забавный , шутливый , верче- 

ный , веселый. | 

Play-somness , 8. розвосшь , шалость, 
своевольство. 

Play-thing ‚в. (toy) игрушке дЪшская. 

Play wright, 8. asmopb драммашиче- 
ской. — 

Plea, s. искЪ ‚ шяжба, жалоба; ma- 
жебное дЬло. 

Plea, (an apology) извинеше’, ошго- 
ворка, оправдане. | 

Pleach , см. to bend. 

Plead, Ч. п. защишашь чье дЬло Bb судБ, 

_ говоришь cyAb. 

Plead , иифшь шяжбу- 

Plead, у. а. (to defend) защищать , 
pbumnms, | . 

Plead, (to allege in pleading) изви- 
няться » приводить чию Bb изви- 
неше , предлагать, представляшмь , 
обЪявить , покрывать. 

Pleable , adj. (capable to be alleged in 
plea) что можно приводишь BD до- 
казашельство , BD извинеше. 

Pleaded, part. adj. защищенЪ › оправ- 

даныЪ. 

Pleader, в, челобитчикЪ , шяжебникЪ, 
шяжунийся. 

Pleader, сшряпч!й › адвожатЪ. 

Pleading, в. искЪ, шяжба, жалоба, хож- 
дене по дБлу. 

Pleasant, adj. (agreable) пряшный , 
увеселительный. 

Pleasant, (ridiculous) забавный, my? 
MIOUBBEM, 









PLE 
Pleasant , (merry): веселый, безпечах- 
вый. 


Pleasantly", adv. npiamao, yneces- 
тельно ; забавно ; шуточно ,y Cu! и. 
HO, весело ‚ безпечально. | 

Pleasantness , 8. ( delightfulness ) nj: 

Ч ‘| ятность , прелесть 
пленипшельносвь, пр 
| BACKAMICALHOCM yD 

Pleasantry , манчивосшь. ' 

Pleasantry , (gaiety) веселоспь, pete 
aie. 

Pleasantry , (sprightly sying) от 
слово, шутливая мысль , 3ambs, в 

‚думка, шушка, забавная nosbm. 

Р]евазе , у. а. нравиться, угодву бый', 
одолжишь кого, сдБлать кому We 
BOALCMIBIE › удовольствовать ,y YI 


, AaHIb, веселишь, радовашь, yr 


коишь y укротить. 

Please , у. п. хоть , colt 

To be pleased, § говолипь, 633010 
If you please, пожалуйш.. 

Please yourself, дЬлайше , wo sub 
угодно, 

Pleased , part adj. доволенЪ , 222 в 
проч. | 

Please-man , 8 наушникЪ, шепот 

Pleaser , 8. льетецЪ ‚ ласкашель yr 

. HMKD, искашель милосши. 

Pleasing, adj. (acceptable) угодный т 

. шный. sO 

Pleasingly , adv. (delightfully) пря, 
cb ygopoapcmsiemb, забавне | 

Pleasingness › s. (delightfulness) рт 
носшь » yYAOBOALCHBIe. 

Pleasurable, adj. (delightful) sp" 
ный , веселый , прелесшный 5 BPS 
данный удовольсшвямЪ. 

Pleasurably , аду. upiamno, весело, г 
лесшно. 
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Pleasure , в удовольспе , угодность, 
весел , радость, ymbmenie, уве- 
селен1е » веселость , роскошь ; заба- 
ва, пот/ха. 

A house of pleasure, домЪ увесели- 
ятеяьной , загородной. 

leasure , (will , cheice) воля, соизво- 
лен1е, изволеше y изволЪ, xombuie, 
coraacie, 

Pleasure, у. a.(to please) удовлетво- 
ришь , снисходить , угождать, удо- 
вольспвовашь , исполнить чье жела- 
Hie , одолжить , оказать услугу, сдБ- 
лать удовольсшве. | 

To pleasure one with a thing, дашь 
кому какую нибудь вещь, ссудишь 
его OHO. | 

‘lea-ured , part. adj. удовлешворен , 
одолженЪ и пр. 

leat, 

Чай , | 

lebleian, в. простолюдинЪ. | 

lebleian, ad{. (vulgar, popular) про- 
сшонародный ; Bb ин. CM. виской, 
подлой. , . 

‘ledge, в. закладЪ ‚ залотЪ. 

‘ledge, порука, поручишель, спо- 
ручнивЪ. 

‘ledge , (на войнЬ) васалЪ, amanamb, 
saaorb , заложникЪ. 

‘ledge, v. a. (to put in pawn) заложишь, 
положишь Bb закладЪ. 

ledge , перепиващься , пишь за здо- 


8. складка. 


ровье moro , кшо за наше пилЪ, че- 


редную пить. 

ledged , part. adj. заложенЪ. To see 
one’s self pledged , cmompbms , что 
бы mb, за -доровье коихЪ было пишо, 
шакже пили и за наше. 

‘ledget ‚о в. ка`шя, надерганныя usb 
вешошекь нишки,‚ кошорыя при- 


PLE 


кладываготЪ кЪ ранамЪ ; сложенная 
прапочка , которую лЬкаря на рачы 
прикладываюн!Ъ , компрессЪ. 
Pledging , s. закладываше, положеше 
Bb залогЪ , поручительство ; и пр. 
Pleiads , (в. cossbsgie , насБдка, сед- 
Pleiades, {. мизвВэде. | 
Plenarily , adv. (fully) совершенно , во 
все, coBcbmb. | 


Plenary , совершенный , подробный 
полный. | 

Plenariness, 8. полность, совершен- 
ность y дос1паточность. - 


Plenilunary , adj. принадлежащй xh 
полномбсяч1ю , noanoMbcavunrit. 
Plenipotence , ( в. noaHomoyie , полная 
Plenipotency , мочь. 
Plenipotent , adj. уполномоченный. 
Pienipotent , s. повБренный. 
Plenipctential , adj. уполномоченный, 
Plenipotentiary , з. полномочный, _ 
Plenist , s. филосовЪ , который ошвер- 
raemb пустоту. 
Plenitude, з; (fulness) ‘полноша , пол- 
ность , излишесшво , исполнеше, 
Plenilude , (философское) полнота. 
Plenilude , (врачеб.) полиоквоше , из- 
лишество COKOBb Bb человБческомЪ 
mbab. | 
Plenteous , alj. изобил’ ani, богатый, 
плодовишг:й › плодородный. 
Plenteously , 8. (abundantly) обильно , 
изобильно. 

Plenteousness, s. изобиме , довольсшво, 
us6zimoKb , naogopogie , плодоносе. 
Plentitul , adj. (copious) изобильный , 
. обильный , богашый , плодовитый, 

плодородный. 
Plentifully , adv. (abundantly) изобиль- 
HO, Cb излишествомЪ, много. 
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Plentifulness, | s. изобиме, доволь- 
| сшво, богатство; пло- 
Aopogie » NAQAOHGCIF , 
излишестро,  избы- 
Plenty , птокЪ, изобиме. = 
Plenty , adj. изобильный, избышочес- 
твуюций , богапиый. | 
Pleonasm, 8. плеоназмЪ, изобиме словЪ»› 
шоже значущихЬ ‚ излишнее много- 
слове. 
Plesh , см. разв. 


Plethora, 8. (сл. взачеб.) полнокроше, 


Plethory, ( излишеспво мокротЪ, 
Plethoretick, ) adj  полнокровный , 
Plethorick , имБющй MHOKECHIBO 
Plethorical , мокрошЪ. 


Plethorickness , 8. полнокроше. 

Flevin , см. repleyin. 

‘Pleura, 8. (сл. анатом.) подреберная 
плева. 

Pleurisy , 8. колотье Bb боках. 

Pleuritical, ) adj. имБюшИй колотье 

Bb бокахЪ , страждущй 

Pleuritick , колотьемЪ. 

Pliable , adj. (easy to be bent) гибай , 
гнучш ‚, ков, MATKIi. 

Pliable (flexible of desposition) nocaym- 
ный y» покорный , сговорчивый`, ук- 
лонный » уступчивый. 

Pliableness , } в. гибкость , ковкость, 
| мягкость; Bb ин. см. 
| гибкость » покорность, 

‘Pliancy , послушиость. | 

Pliant , adj. гнучй , гибкой; ковюй , 
мягкЙ , покорный , послушный, сго- 
ворчивый » уступчивый. 

РИапИу, ау. гибко, цокорно, 
слушно ‚ уступчиво. 

Pliatness y см. pliabelness. 


по- 
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Pliga , в. волтунЪ , poab Gorboun, re 
.. да велосы на голевЬ CHAOKAINRANE 
ся, извбстной н-ипече вЪ Польш, 
Bb малой Tapmapiw и Венгри. 
Plicadet , adj. сложенный, 
Plication ,} 5. (fold, double) crit, 
. складка , складыване ск 

Plicature, | докЪ. | 

Plied , part. adj. oGpemenenb. — 

Plier , в. работиинЪ , которой на опре 
дЬленномЪ mbemb работы ожидает5. 

Plier, мепотшребная. женщина , LOMO 
рая ночью ходитЪ на добычу. 

Pliers, р}. щилцы › клещи. 

Plight , У. а. (to pledge) заложить . 
дашь подЪ закладЪ , отдать Bh + 
aorb. To plight one’s faith , дашь" 
ro, obbiyamp. 

Plight , плесть , вишь, (сл. o6pbar 
лое).: 

Plight, 8. cocmosnie, сложеше, + 
ставЪ , расположене mbaa wi 
ческаго ‚ здоровье. | 

Plight , (pledge) закладЪ › зале 

Plight , складка, сгибЪ ‚, морщава. 

Tight, родЪ головнаго убор = 

Plight, счастливый случай , creme. 

Plighted , part adj. положенЪ в) зат 
o6buyanb. 

Plighting , в. noaoxenie Bb 3220tb,* 
кладыван1е ; плеютензе, BBD 
Plinth , s. (сл. apxumexmyp.) s04Honr 
плиша ; доска четвероугольная, ® 

копорой архишравЪ лежииЪ 

Plite, в. древняя mbpa, aoxonb, 

шинЪ. | 

Plod, у. а. (te той) неусытюо ™Y 
длиться , nombmb надЬ чем, п” 
лЬжашь xb чему › сшарашься, ®^” 

‚ ву ломать ce6h надЪ чБыЪ unos? 
добирашься , добивашься, 40" 
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ваться. ‘I'o plod at one’s books , Bcer— 


да надЪ книгами сидБщь. 

Лод, cb трудомЪ ybxamp , уйши , y6b- 
жать. 

Judder, s. кропотунЪ , кошорый ло- 
маешЪ ce6h голэву надЪ ubmb ни- 
будь пустымЪ. . 

'lodding , 4). трудный ,› многошруд- 
ный , тягостный. 

lodding › задумчивый. То go plod- 
ding about, ходишь Bb задумчивосши. 

Icdding ; в. nombuie надЪ ubmb, неу- 
сынное сшаране , прилЬжаше. 

lonkets , 8. pl. родЪ шерсшяныхЪ _ ма- 

mepiit. . 

lot , 8. небольшое мБсшо , мЬсшечко , 
часть земли , поле. ` 
ot, (a form , a scheme) форма, o6pacb, 
планЪ , начершане , чершежъ , рас- 
ROAOKE Hie. 

ot, морская карта. 
ot » (eb драмахЪ) завязка , yseab Bb 
комед!и , трагеди. 

ot, Hambpenie ‚ предпр!япие , замы- 
селЪ. 

ot, глубокомысме, сила. 

ot, Ч. п. (+0 conspire) сдБлать , умы- 

шлязль заговорр, соплешать ковЪ, 
злоумышлять. 

ot y М. а. (to contrive) умышлять , со- 

вБщатг. 

ot, чершить планЪ ‚ сдБлатшь начер- 

панзе. 
st-catcher, ) 8. шпюнЪ, лазушчикЪ, 
соглядатай, который 
старается узнавать 

и обнаруживать шай- 
t-hunter , ные заговоры. 

Язутсагег , 8. соумышленникЪ , соу- 

касшникЪ sb заговорЬ. 
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Plotter , $. злоумышленникЪ ‚ бунтов- 
щикЪ. 

Plotting , в. заговорь, умышлеше » со- 
raamenie , совбщан!е. 

Plotting , (у. semaembpoub ) cHamie на 
naanb, 


Plotton , } s. Taomonb, ompAgh › часть 
‚пфшаго войска; клубокЪ ; 
булавочная ‚ швейная по- 

Plottoon, J) душечка. 


Plover .s. родЪ кулика , syexb. | 

Plough, в. плухЪ, paao, пахошное 
opyaie. 

Plough , хлЬбопашество » земледбме ; 
обрабошыване поля. 

Plough ,cmpyrb › екобель , оскордЪ. 

Plough , у. п. орать , пахать, 

Р]оцзВ ‚У. а. вспахать землю, бороз- 
ды дБлать ; Bb ин. см. накораблихЪ 
плыть , разсБкать кораблемЪ волны. ` 

- "То plough one’s face with nails, ног- 
MAMM лице изцарапатиь. 


' Ploughed, part. adj). паханЪ , ъспаханЪ. 


Plough-alms , s. pl. тшиверЪ , которой 
прежде сего каждая мыза должна бы- 
ла платить церквБ. 

Plough-beam , .s. дышло у плуга. 

Plough boy; 8. крестьянской мальчикЪ, 
кошорой пашешЪ ; Bb um. см. глупой 
мальчишка. 

Plough-coulter , з. ompb3b ; pbseyb. 

Plougher, в. пахарь, opamai, селл- 
нинЪ , крестьянинЪ. 

Plough-hale, см. plough-sail. 

Plough-handle , в. козачка, ручка у плу- 

. га. | 

Ploughing , 3. пахан!е , оран:е , 

Plough-jobber , 3. селянинЪ ‚ врестья- 
нинЪ, 

Plough-land , s. (а farm for corn) nayrb, 
сшолько пашни, сколько кресшья- 
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нинЪ sb годЪ обработать можешЪ; 


naman, 

Piough-man, 8. пахарь, селянияЪ , 
крестьянинЪ. Bb ин см. глупецЪ , 
дуралей , невбжа. 

Plough-monday , 8. первый понедЪЬль- 
никЪ посл крещен , BL которой 
празднующЪ поселяне Bb ubxomo- 
рыхЪ м5стахЪ Ангми. 

. Plough-neck , 8. plough-tail. 

Plough-raker , 6. палица , которою oc 
‚ к] ебаютЪ землю СЪ сошника. 

Plough-share, в. сошникЪ ‚ рало, 
мешЪ. 

Plough-staff, 

Plough-stilt , 

Plough-tail , 

Plough-wright ,s. кто дБлаешЪ плуги , 
плуговой macniepb. 

Plow , cm. plough. 

Pluck » \. a. (to pull with force) изтор- 
гашь ‚ выдергивать ‚ вырывать, 
рвать ‚› ощипывашь. 

“Го pluck down a stag, затравить 
оленя. 

To pluck asunder, гразорвашь, ра- 
зодрать , разломать. 

To pluck up а tree by the roots, вы- 
нуть ‚ вырвать дерево Cb корнемЪ 
изЪ земли. 

To pluck up one’s heart or spirit, обо- 
дриться, мужаться , успокоиться. 
To pluck the ribbon, эвЁнЬшь, бря- 
цать , брякать , знонить. 

Pluck , (вЪ Yunsepcumemb) ошказамь 
кандидашу , по причинЬ ero неспо- 
собносши, Bb степени докторской. 

Pluck, в. горло животныхЪ cb лег- 
кимЪ ‚, печенью и сердцемЪ. 

‚ Pluck, дергаше , рваше , щипаше. 


ле- 


в. казачка, ручка у илу- 
га. | 
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Pluck , бодрость , храбрость, отв, 


носшь, cmbaocms ; склонность 
желаше y OXOMA ; BOAR. 
Pluck , 
















(+ пожарная ‘шруба, 


fire-Pluck , 
Plucked , ) part. adj. выдернутЪ, зы} 
ванЪ › namopraymb , оц 

Plackt, naub , pasopsanb и при 

Plucker , » кошорый выдергиваеш, 
вырываешЪ , раздираешЪ, 

Plucking , з. выдергиваше, вырывануе, 
раздираше о разорваше , ощавыве- 
Hie. 

Plug, з. деревянной гвоздь , затычя 

Plug-tail, 5. мужеской дБтородный vi 

Plug, у. а. sammuyms гвоздемЪ, 
шычкою. 

Plum , 8. слива плодЪ. Horse plan, 
крупныхЪ causb. White or ум: 
plum, желтая слива. Wild - pla, 
ягода omb mepwossuga. 

Plums, s. р]. изюмЪ. 

Plums, в. черносливЪ sacrutt- 

ный Bb сахару; сахар 

Sugar-plums, ) ной ropoxb. 

Plum, в. сшо шысачь фунтоя cmp 
линговЪ. 

А plum-men,  человБкЪ, saan 
umbmL 100,000 фунт. стер» 
Plum, poab просшой игры, nase 
мой how many plums for 4 penny? 
Plumage, 8. перьн у пиыцы; sar 

плюмажЪ на шляпБ, солшанЪ. 

Plumb, 8. вашерпасЪ ‚  mamexsmit- 
ской инструмент , коим равви7 
mbcma usmbpaiwmb , omsbcd, YP” 
зень. 

Plumb , adv. (perpendicularly) 1, 
по omrbcy, перпендикулярно. Dow 
plumb, прямо внизЪ. Plum oe 
прзмо вверхЪ. 








, ` РЕЙ | 
lumb, значилЪ также:  вмезапио , 
быстро ; когда говоритея о падеши 
mbab, на пр. Is it not а зай thing to 
fall thus plumb iato the grave, не- 
горестно ли сшоль нечаяныо, внезап- 
но сойщи во гробЪ. 
lumb , у. а. (tosound) измБривать глу- 
бину, лошЪ бросить Bb mopb, чтобЪ 
узнать качество дна м глубиву 
mbcma, omsbabisamb глубины. 
lumb , (to regulate by the plummet) 
<сДБлащь чшо по Bamepmacy. 
lumbagin , 8. свинцовая руда, содер- 
жащая Bb себ серебро, свинчакЪ и 
черной карандашЪ. 
iumbagin , свинцовой neneab, шлавЪ, 
coK pb. 
mumbean , | adj. свинцовый, изЪ свин- 
| цу садБланный ; на сви- 
umbeous ,) нецЪ похожай. 
umbed , part. adj. измБренЪ ‚ вывб- 
данЪ. 
amber , в. свинечникЪ, паяльнаго ab- 
ла Macmepb, паялыцикЪ. 


ambery >.) 8. MaxaLDHoe мастерсшво, 
| . искусшво плавить и вы 
ammery, \) дБлывашь свинецЪ. 


amb-line, в. omsbcb , гиря; шакже 
грузило или aomb, кошорымЬЪ ray- 
бину моря uaa prom. 

um-—cake, в. пирогЪ cb изюмомЪ. 
ume , в. перья у пшицы ; плюмажЪ на 
шляп ‚, перья, пукЪ перьезЪ wa 
шлемахЪ › солшанЪ. 

ime , 8. гордость, надутой , гордый 
mab. 

ime, призы, награда за соревнова- 
tie ; знакЪ отличии. 

ume, У.а. оправлять на себ перья, 
оворишся © пшицахь.. 
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Piume , щипать, ощипывать , 
гать ‘перья. 

To plume one, ощипатть , ободрать 
Koro Bb urph, или seb деньги у ко- 
го подсидЪть. 

Plume, убрашь, украсить перьями › 
вообще украшать. 

Plume , гордиться , величаться, дмить- 
ся. 

Plume-allum, 8. перисшой азбестшЪ. 

Plume-striker , в. льсшецЪ , пришака- 
тель. 

Pinmed , part. adj. украшенЪ перьями, 
убранЪ ; ощипанЪ. 

Plumigcreus, adj. имбюший перья, 
снабженный перьями. 

Pluming , 8. ощиныван!е , выдергиван1е 
перьевЪ ; шакже украшене , убира- 
Hie перьями. 

Plumepede ‚ 3. птице имфющая мохны ` 
ма ногахЪ. 

Plummer , cm. plumber мли plum- 

Plummery, ( Бегу. 

Plummet, в. omgbcb, гиря у развыхЪ 
раболниковЪ ; ; грузило, aomb, ко- 
шорымЪ глубину моря измБряющЪ ; 
вертепасЪ , уровемь , коимЪ равнину 
mbcma usmbpaiomD ; всякой Bbcb. 


дер- 


Plumosety , в. cocmoaHie, когда вещь 


оперяется , свабжаешся перьями. 

Plumous, adj. оперенный, имБющй 
перья. | 

Plump, adj. шолсшый, полный какЪ 
пуховочка. 

Plump. 8, куча, множесшво ; пучокЪ 
чего нибудь. 

Plump , уда)Ъ ‚ шолчовЪ. 

Plump, у. а. (ю fatten) ошкармлизать › 
кормишь, упишатшь, утучнить y 
cabaab шолсшымЪ › раздушь, ыа- 
душь › прибавить. 
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Plump, удеришь ; пжнушь; также 
сшрЬляшь. 

Plump, у. п. упасшь прямо какЪ ка- 
мень BD воду. ^ 

Plump, раздувашься , надувашься, ум- 
ножишьсл ‚ прибавлятться. 

Plump , adv. прямо, прямымЪ пушемЪ. 

Plumped , part adj. Haaymb , раздутЪ. 

Pluinper , 8. то, чшо берушЪ вЪ pomb 
для надупия med ; одинЪ годосЪ при 
избирани. 

Plump-currant; J am not plump-currant 
или Jam out ofsorts, мнЬ досадно , 
HENpiAMIHO ‚, скучно. 

Plump-faced , adj. полнолицый » одут- 
ловапый. 

Plumpness, в. 
носить. 

Plumporridge, 8. cynb cb изюмомЪ. 

Plumpudding , в. пудингЪ cb изюмомЪ. 

Plump shaft, 5. перпендикулярная шах- 
та. 

Plumpy , adj. тБлистый , мясистый, 
шучный, говоришся moaAbKO Bb шущ- 
ву. 

Р!ашр-{гее , в. сливное дерево. 

- Plumy, adj. оперенный, имбющий перья. 

Plunder , в. грабежЪ ‚ расхищен!е , раз- 
граблеше ; добыча , корысшь от не- 

праяшеля получаемая. 

‚ Plunder, у. а. грабить, разхищать ; 
красть › воровать. 

Plundered, part. adj. разграбленЪ, раз- 
хищенЪ ; украден и проч. 

Plunderer , в. (а рШарег) грабишель , 
хищникЪ , похишишель ; ворЪ. 

Plundering , з. грабежЪ , xuuenie ‚ гра- 
блен1е, разбой ; воровсшво, кража. 

Plunge , в. а. ныряше , погружеше Bb 
воду. , 


шФльность, дород- 
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Plunge , (difficulty) sampyanenie , cy 
ma, забота, хлопоты, печаль, скор 
KpymeHie, кручина. 

"Го be put to a plunge , бышь sb: 
шруднени , имБшь хлепеты. 
Plunge ‚ у. а. погрузить, всувуть, оп 
- ститмь Bb воду; вонзипьь, BOMKHYB 

низринуть , свергнуть. 

Plunge , у. п. погрузиться onyayme 
опусшиться Bb воду ; примши Bb x 
шруднеше , бышь Bb худыхЬ обспюя 
шельсшвахЪ. - 

Plunged, part. adj. погружей» , oF 

‚ нутЪ Bb воду 
Plungeon , 8. нырокЪ пшицз, Fares 
‹ чернь. 

Plunger , в. кшо ныряшь умБешЪ; 
лазЪ, 

Plunging , в. погруженше , shipanit!# 

Plunket , 8/ лазоревый › небом 

- usbmb. 

Plunket, 

` цвбща. 

Plural, adj. (сл. граммашич. ) иное" 
венный. , 

Plural , s. (слово грамматичеся®) #8% 
жественное число. | 

Pluralist , в. momb , который #8" 
духовныя мЬсша занимаем. 

Р; ига] у, ‘a number more that one) ' 
жесшво » многочисленность; * 
2KECMBO церковныхЪ дохоловЬ, 
надлежащих одному seaosbHy- 

Plurally , adv. множесшвенно, #2 
жественномЪ числБ. ` 

Plush , s. nanch ‚ Mamepia. 

Plusher, 8. poab морской рыбы, 
лень, нерпа 

Pluto, в. (sb мие oaorin) Плушоя 
да. 










adj. лазоревый,  seéecis 


PLY , 


Pluvial , 2 adj. дождливый , ненвсный ; 
Pluyious, дожжевый:;. дожденосный. 
Plnyaal, s. свядценническаа paca. 

Ру, 8& noxamb , Kocoropb, покаиюсть, 
поканая. сторона, склонене; гну- 
пье,› кривизна , повореш. 

Ply, привычна. To take the ply ;привы- 
кнупть , сдБлать привычку. 

у › сгибЪ , сборЪ, складва ab плальВ, 
mamepin. 

Ply, у. а. (to work. on any thing closely) 


неусыпно трудиться надЪ чБыЪ, при- 


abxamb eb чему, безпрестанно yapax- 
няться Bb чемЪ ‚ заниматься чБмЬ. 
Ply, (to imply with diligence) занимашь, 
упошреблять, заставляшь дЬлать, 
работать. 
'Го ply his oars , изо. acbxb силЪ гре- 
сти (веслами). 
А dog that plies his feet , собака, во- 
шорал очень прытико 6braemb. 
То ply one hard, изнурять , обреме- 
HHMb кого рабошою. 
Лу you, убирайся. , 
Тору one (to solicit importunately) 
неошступно просить, yObaganip , 
насшаивать , докучать. 
To ply one with glasses, with cups, под- 
поишь y употчивать кого. 
ly у. п. (to work , to busy one’s self) 
работать ) mpyaumbes. 
ly, (to goin haste) mo ponamiest > сай 
шить , поспбшно ипипи. | 
To ply at а place , жить , находить- 
ся, пребывать rah. 

Ply, направить путь свой Bb каксь 
mDcino, ammu, Бхать , плышь. ... 
Ply: ‚ нагмбаться , подаваться. . 
Ply'd, part. adj. рабоп;анЪ, оброменакь 
Plyer, ` 

Plier , 8. Щипцы , клещи. 


ч. 11. С. с. 


PLY PNE POA 


Plyer у табошнинЪ, pemecreuunh, ия- 
сшеровой. | 

Pneumatical, ) adj. (физическое) духо- 
~ вой, воздушной , ириве- 

денный Bb движезф воз- 

Pneumatick, ! духомЪ, вБтромЪ. 

Pneumaticeal , духовный. 

Pneumaticks , в. часть механики , раз- 
суждающей о воздухЬ и вётрБ. 

Риеимацска , цневмамика, наука о ду- 
xaxb. 

Pneumiatology у 8. пневматоломя › нау- 
ка о духахЪ. 

Pneumonick , в. abxapcmso служащее 
Kb уврачеванйю легкаго. 

Poach, У. @ (to boil slighty) варить 
слегка. 'Го poach eggs, варить яицы 
Bb смяшку ; драашь яичницу. 

Poach › (to etab , to pierce) проколоть, 
прободать , произить. 

Poach, (to plunder by stealth) взять 
что  украдкою ‚ шайкомЪ , украсть, 
KpacMb, воровашь. 

Poach, у. п. красть дичину › уносить 
ее Bb мЬшкБ; пары usb себл давать. 


Poached , part. adj. слегка варенЪ ; про- 


колошЪ, пронзенЪ; шайкомЪ унесенЪ, 
украденЪ. 

Poach , 8. кража , вороваше ‘дичины. 

Poachard, в. дикая утка, ~ 

Poacher ,. 8. ворЪ дичины , кшо сбере- 
гаемую вЪ лЬсахЪ дичину воровски 
ловитЪ. 

Poachiness ‚ 8. жидкость’ ‚ влага. 

Poachy , ‘ adj. болотисшый , сырый, 
влежный , мокрый. 

РоаК , см. ‘poke. 

Рассооп , 8. такЪ Индейцы называющЪ 
Американское paembuie , Канадсией 
ласшовичной корень. 
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POC POD 


Pock ; s. оспина ; угорь , пупырущехь; 
прыщь. 

Pocks ‚см. pox. 

Pocket ‚зв. xapmanb, мошна, сума, 
мфшокЪ, киса; sb ин: смыслБ: 
польза , выгода, корысшь. 

Putyour scrupule in’your pocket to day 
and give it out to mvrrow , оставьлте 
ваше COMHDuie до завтрешняго дня. 

Pocket , т. а. спрятать ‚ положить Bb 
карманЪ. 

To pocket up, (To do ог take any 
‘thing clandestinely) сдБлать , или 
ззяшь что нибудь шайно , украдкою. 
To packet up an affront , снесши оби- 
ду шерпБливо. 

Pocket-argument, 8. собственная польза. 

Pocket-book , в. карманная книжка, за- 
писмая книжка, изЪ баргаминныхЪ 

или другихЪ какихЪ лисшовЪ, ко- 
mopy!0 Hacamb вЪ карманб. 

Pocket-glass , 8. карманное зеркало. 

Pocket-money , в. корманныя деньги, 
копюрыя обыкновенно носяшЪ cb 
собою дая мЬлочныхЪ потребносшей. 

Pockhole , 8. рябины omb оспы. 

Pockified , adj. венерический , заражен- 
ный любострасшною болБзнио. 

Pockiness, в. одержимость любосшра- 
сшною болЬзнцо. 

Pock-wood , в. гваяковое дерево › баз 

Kaymb. 

Pocky , ем. pockified. 

Poculent, adj. пишейный, niemsnt's 
способный кЪ меню. 

Pod , в. шелуха, кожура, скорлупа. 

Podagra ‚ & подагра , ломЪ Bb nocmaxD; 
‚ камчугЪ. 

. Podagrical, adj. mogarpryueck itt ;: <страж- 

дуций › одержимый‘ подагрою. 


POD POE РОТ 


Podder , в. maxb называюшЪ Bb Лондь 
ub pbxb бЪдныйкЪ людей , кошорь 
co6upetemb шелуху СЪ гороха и & 
бовЪ: 


Podesta , в. градоначальникЪ wi 
судья Bb ибкоторых 
Podestate, ) ИшамянскихЪ o6aacmuxh 


Podge, з. болото, лужа. 

Poem › 8. noema, nbcup › сочиненйе sb 
стихахЪ. 

Poesy , 9. поемя , Сспихошворсиво ; 
пзакже : повма ; символЬ , изрёчеше 
MORIMIO. 

Poetaster , 8. риемачЪ , римфошнкачь . 
поешишка , (сл. ругашельное). 

Poetess , 8 стихошворка. ‹ 

Poetical , 2 adj. стихошворчесвай, xt 

Poetick , ( мичесвйй. 


--Poelically , ady. снихошворчески, oe 


и чески. 

Poeticks ‚``. пишика, наука сих 
вормая. | 

Poetize , v. п. (to write like a роеЁ) > 
чинять стихи, писать, clarsib 
стихи. 

Poetress , см. Poetess. 

Poetry, в. поезя, стимховворсшво y 
nhcronbuie. 

Poetry , сочинеше Bb сшихахЪ , CmE- 

1 XOMBOPEHIe , сшихи , поема. 

Pogh ! inter] , фуй, фи. 

Pogy , adj. ньяный. | 

Poegnancy , 8. острыйвкусЪ; Bb au. 

- см. колкосшь, DAKOCHL, 

Poignantness , AOcaAMMeA,ROCHS. 

Poignant, adj. (sharp) осшрый; KOA- 

_ в ›язвительный , bait. | 

Point , 8. острой конецЪ чего нибудь » 
(Kona Db, остроконеще, острие; 
осшенЪ, ость, верхЪ , вершина, KP 
хушка, макушка. 








> 
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Ро! 


Point of land, низкой мысЪ , выдавшй- 
ca Bb морв , коса. The points ofcom- 
pass, градусы, на которые раздБ- 
ленЪ компасЪ для показан1я вБтровЪ, 

Point , снурокЪ , завязка , ремешекЪ , 
гашникЪ. 

Point , осптрая мысль, осшроумное` сло- 

во $ осшрая мысль наконцБ элиграммы. 

Point, намБрене; шакже: грамицы, пре- 
дБлы. 

Золе , грабштихЪ › ваяло , рАзецЪ ( у 
РЬщиковЪ). 

2oint, (ап indivisible part of space ) 
точка , самое maabimee прострая- 
ство. А mathematical point, мате- 
машическая точка. А small point of 

land, небольшое просптранство земли, 


\ point of sight, [ точка зря; ma 
сторона, съ кото- 


рой что разсмаш- 
риваюшЪ , шо mb- 
сшо, откуда на 
предмешЪ cmomi- 

‘oint de vise, pbmp должно, 

oint , (punctilio , nicety) mounocms Bb 
самыхЪ мЬлочахЪ ; разборчивость › 
тонкость , чувсшвительность , ще- 
кошливость. ‘The point of honour’, 
mo, Bb чемЪ честь полагающЪ, спорЪ 
о чести, дБло касающееся до че- 
сти, честь. 

‘oint , (head, matter) статья ‚, пред- 
меш , abao касающееся Ao wero ни- 
будь. In point of religion , касатель- 
но до peanriu, To speak to ‘the point , 
присшупишь Kb дБлу. 

oint (conclusion , issue) ‚ окончаще , 
заключен!е ; состояше , степень. 
oint oftime, минута, uacb, ито ca- 
мое время, когда что случаешся. At 
the point of death, при самой смерти, 
кончинб. 


POI . 

Point , (а full stop) точка , поставляе- 
мая при концЬ mepioga ;. почка, ab- 
ланная на бумагБ чернилами. 

Point at dice, ‘очко на костяхЪ. 

Point at cards, очко ub каршочной urpb. 

Point , (asort of needle work) шитье. 

Point ,roaocb , monb. 

Point by point, подробно, обстоятельно. 
At all points , (entrrely) совершенно , 
coscbmb,, вовсе , ub конецЪ. 

Point-blank (directly) прлмо, горизон- 
‘тально ; Bb ин. СмыслЬ : на прямки , 
безЪ обиняковЪ., безЪ закрыпия. 

Poiat blank, в. ubab ‚ мишень. 

Point de vise ‚ айу. шочно. 

Point, у. а. (to sharpen) остришь, на- 
 астривань, осшрымЪ сдБлать. 

Point, (to direct) навесть, Направить , 
наставишь ; Bb ин. см.  усшремишь ; 
обратить , склонишь. 

To point out , (to show) показать , 
указать. 

Point, раздБлить пероды шочками. 

Point , у. п. (to note with the finger) по- 
казапть , указать tarbljomb, 

Point, (to indicate as dogs do to sports- 
men) стоять надЪ дичиною , пока она 
застрблена 6ygemb, показывашь ее 
охошнику (говоришся о ‘собакахЪ). 

Point , (to mark with points and орз) 
ставить шочки и запятыя, сша- 

вишь строчные знаки. | 

Pointed, adj. осшроконечный; ост- 
рый , епиграмматическй, насмбш- 
ливый , шонюй, хишрый , язвитель- 

ный, KOAKIN, назначенный. 

Pointed at, на кого пальцомЪ указы- 
Baiontb. — 


Pointedly, adv. остроконечно, шонко, 


хишро, искусно, осшро,’ KOAKO , 
язвительно. _“ 
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POI 


Pointedness, s. (sharpness) осзпроконеч- 
ность , острой конецЪ ; Bb ин. см. 
колкость, язвительносщь ; насмфш- 
ки, насмЬшливыя и KOAKIA слова. 

Pointel, 8. пуговка, шищична, геловка. 

Pointer, 8 указывашель , показыва- 
тпель. 

Pointer , собака, которая ходишЪ подЪ 
ружьемЪ. le о... 

Pointing , 3. saocmpeuie ; покёзываше, 
указыване ; цблене ‚ мЬчеше , на- 
мЬкан1!е ; замбчан!е на морской кар- 
mb, Bb которимЪ mbcmb карабль на- 
ходиштся. 

Pointing-stock , в. предмешЪ насм6ш- 
ки, посмБшище. 

Pointless, adj. (blunt) шупый; не имБю- 
win moyexb. 

Pointlessness , 8. mynocms, глупосшь. 

Point-maker , в. Macinepb , который ah- 
лаешф ремешки, CHypouKM, поябки 
и проч. | 

Poise ‚ в. маленькая пуговка. 

Poise, | & Bbcb, шяжесть, шяже- 

Poize , лость » MLAFOCMIb ; paBHoBDcie. 

Poise, Bbc. . 

Poise ‚у. а. привесть Bb pasyoshcie , 
держать Bb равенсшвБ ; вЪ ин. см. 
обременящь. 

Poise y ssshcums , вфсить на зБсахЪ. 

Poise , быть равноцбнну , быть од- 
ной цбны. 

To poise down, одолЬть ‚ npeogo-. 
лЬть , осилить. 

Poised , part. adj. взвЬшенЪ , приведенЪ 
Bb равновБс!е , вЪ ин. cm. copasmbp- 
ный, пропорщонаньный; сшепен- 
ный y важный , разсудительный. 

Poising, 8. взвфшиваше и проч. 

Pojson ‚8. (Yenom) sab, отрава... 


& 


POI 


Poison , v, а. ‘(to infect with pois] 
ошравимь » окормишь ядомЪ; по 
жишь яду во чшо нибудь, HANNE 
что ядомЪ, Bb ин. см. заразить, 
развратить, испоршишь; вЪ 4) 
ную сторону шолковать чпо. 
To poison a woman, женщину Opt 
валить , обрюхашипть , беременно 
сдблать. — 

Poisoned , part. adj. ошравденЪ, раз 
BRawmenb , испорчевЪ. 

Poison-Ash, в. лаковое дерею, Bound 
диве свои стрЬлы отравляют. 

Poison bush , 8. шакЪ называющся #1 
кошорыя ядовитыя pacmbaia, № 
лоча, молоко волчье. © 

Ро1зопег, 8. ошравитель; ©0648 
шель , развратишель. 

Poison fish, в. ядовитый скашЪ, 

Poisoning , 8. заражеще , ompur 

Poisonment, ( sie и проч. 

Poison-oak , см. poison-ash. 

Poisonous , adj. ядовитый ; заразияее» 
ный, опасный, вредный, гибель 
‚ный ‚, пагубный. 

Paisonously, adv. ядовишо, зарбитет 

. HO, опасно , гибельно. 

Poisonousness , $. ядовитшосиь ; 5p 
WeabHocms , пагубносшь, rable 
HOCMb , губишельность. 

Poison-tree , cm. poison ash. 

Poitral, { s. нагрудникЪ у древви» 

Ройге , ГудеевЪ. 

Poitrel, поперсье ремни, xomopi 
лошадямЪ накладываютЪ на Ty 
Poitrel , рЬзецЪ , ваяло, грабшиях» 7 

р%ЬщиковЪ). = 

Poize, у. а. см. 40 ре. —, 

Poke ‚. 8. (a small bag) мБшечвхь, *” 

‚ WONKA, нощелекЪ , Kapnaub. 


, ‚< 





POK POL 


оке, ударЪ кулакомЪ. 

оке, у. а. осязать y ощупью ходить, 
щупать руками Bb потемкахЪ. 

оке, щупать › искать палкою или 
щуломЪ, 

To poke in the fire , mbmam» sb пе- 
чи кочергою. 

oker , 8. кочерга. 

‘oker, momb, которой любишЪ вездЬ 
общарить , осмотрёшь. 

окёг , старой волокиша. 

okher , (вЪ низкомЪ Caorb) шпага. 
'оК108, в. ощупыван1е , обЪискиване, 
хожден!е ощупью. 


ol 8 
olly , Maura. 
‘ol, в. испорченное usb parrot , nany- 
гай. 

‘oland , в. Польша. 

‘olander , в. ПолякЪ. 
olaque , в. полакра, родЪ мореходна- 
го судна на средиземномЪ морБ. 

olar, adj. полярный. 

olarity , s. сшремлене xb полюсу. 
olary, adj. имБюш1й cmpemaenie xb 
полюсу. 

‘ole , в. полюсЪ ; одинЪ usb двухЪ кон- 
цовЪЬ неподвижной оси, на котерой 
земля или другое какое шарисшое 
mbao обращается. 


‘ole , ввая, тычина, колЪ , жераь , 
npymb, 
‘ole, балансЪ, mecmb manyosm- 


ковЪ по веревкамЪ. 
‘ole, шесшЪ извБсшной длины ` упо- 
шребляемый Bb межеваши, сажень. 
‘ole, (у охотниковЪ) рогатина ‚, ощепЪ, 
копье для закалыван1я дикихЪ звБрей. 
‘ole, корабельной крюЕЪ. 
role , 9 дышло у кареты. 


совращенное имя, Магу 
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Pole у у. a. (to furnish with poles) под- 
ставить шычины, снабжать щычи- 
нами, подпирать тшычинами. 

Pole-arbour, 8. р№ьшешчатая 6bchgxa. 

Pole-axe , 3. сБкира ‚ бердышЪ , воен- 
ный 1попорЪ у древнихЪ упошребляв- 
пийся ; monopb, коимЪ sb Ангми 
пресшупнику голову рубяшЪ. 

Pole-bolt , s. шкворень , седдешникЪ. 

Pole-cat , в. харовЪ. 

Poledavis , { в. хрящь , дерюга на об- 

Poledayy , ! вершку. 

Pole-fish , в. родЪ морской рыбы, ско- 
вородка. 

Pole-hedge , в. рьшешчатый заборЪ. 

Poleine , s. родЪ 6. шмаковЪ cb освтры- 
ми и BBepxb вздернувшимися носами. 

Polemical , ) adj. (controversial) обли- 

чительный , спорный ‚, 
бранный, принадлежащй 
xb спорамЪ ;—сварливый 
здорливый , любяцай спо- 

Polemick, ) ры. 

Polemick , 8. спорщикЪ, совопресникЪ. 

Pulemicks ‚ в. pl. спорное , полемиче- 
ское сочинеме » диспушащя. 

Polemoscope , 8. родЪ кривой зритель- 
ной шрубы , upesb которую можно 
видБщь предметы ‚, лежашие не Bb 
прямой лини противЪ глаза, и кошо- 
рая на войнЪ бываешЪ весьма полез- 
на, полемоскопЪ. | 

Pole-star, ( 8. полярная звфзда, ма- 

Lode-star, лой megBbap. 

Poley—mountain , 8. горныя псипки. 

Police , 8. Полищёя ‚ Управа Благочи Яя, - 
градоуправлене , городское благоу- 
сшройство. 

Policed , adj. (regulated) устроенный, 
просвёщенный. 


POL 


Policy , в. (the art of government) поли- 
шика, искусшво NpaBAeHix. 

Policy , (art, prudence) благоразуме , 
проворсшво , искусшво скрышнымЪ 
образомЪ досшигать своихЪ намбре- 
ний ; хитшросшь y лукавситво. 

Policy , axyia , свидБтельство , обли- 

rayia, билешЪ на деньги, находящля- 
ся Bb какомЪ нибудь банкф. 
A policy of insurance ог assurance , 
страховой контракшЪ , обязатель- 
сшво ‚, по коему купецЪф берешЪ на 
сшрахЪ черезЪ море ошпускаемые 
шовары , за нБкошорую сумму де- 
Herb. 

Polish, y. а. (to smooth) гладить , ло- 
щиль , полировать, шлифовать , 
воронишь, чистишь, наширашь вос- 
KOMb. 

Polish , украшать , чисшить , просвБ- 
mama’, сдБлашь учшивымЪ ‚, обхо- 
дишельнымЪ , вБжливымЪ , изос- 
шрить , выправишь. 

Polish , у. п. (to receive а gloss) лоскЪ , 
глянецЪ получишь. 

To polish a bone , обдать. 

Polish , в. (artificial gloss) aockb, гля- 
нецЪ ‚ гладь, политура. 

Polish , (elegance of таппегз).учти- 
вость, вБжливость , привбтливосше, 

‚ обходительность. 

Polishable , adj. способный кЪ полиров- 
Kb, MO что можно гладипть, лощить, 
поли ровать. 

Polisher, з. гладильщикЪ, полировщикЪ, 
чисшильщикф , шлифовалыцикЪ ; 


шакже гладилка y гладило, оруде, ко-, 


торымЪ глянецЪ наводяшЪ, ворони- 

AO. . ' 
Polishing, 8. полироваше, лощеше, 

шлифоваше, наведене глянца. 


POL 


Polite , adj. гладкйй , лощеный, горок 
ный ; шакже учшивый , вбжливы 
прив5шливый , обходишельный. 

Politely , adv. учтиво , вБждиво , of 
дишельно , снисходишельно, бл. 
праяшно , ласково. 

Politeness, в. (elegance of manners) s- 
жливость, привБшливостшь, obx0- 
дишельность y учитивосшь, прил. 
ность Bb словахЪ и mocmynnaxd, 

Political , adj. полишическй ‚ государ: 

‚ спвенный; искусный, луказый , XE 
mph;  благоразумный , оснощи 
шельный. 

Politically , adv. полишически , ис 
но , XMMpo, благоразумно › ост 
но , осмотрительно. 

Politicalness, 3. хишрость , лукакя, 
полишика. 

Politicaster , 8. мнимой политтиер, * 
вжа, кошорый воображаешь, © 
онЪ искусенЪ sb полишиЕф. | 

Politician , 8. политикЪ , зна ah 

‚ ТосударствениыхЪ дБлахЪ; sts 
хишрецЪ , лукавецЪ. 

Politick , adj. (civil) полишичесый, ™ 
сударственный, 

Politick › (versed in affairs), муды! 
искусный › знающий Bb abaaxde = 

Politick , (artful, cynning) xsmp™ 
лукавый › AORKIM, проворный. 

Politickly › ady. политически, пор" 
виламф полишики ; хитро, ис” 
ловко, проворно , извороши®. 

Politicks.-s. (the science of government 
полишика, наука управлять [05 
сшвомЪ; также: хитрость, npr 

| ство, изворотливосшь, ловкосв” | 

Politure , 8. полишура , гланецЪ, г 
Bb ин. см. учшивость › вжливюс 
обходишельностшь. 








` POL - 


olity, в. (а form of government) образЪ 

° правленя , полишическая консши- 
myijin , учреждене. .’ 

юШу-тазег, в. полицмейстер?, , ко- 
птпорый имбешЪ попечене о безопас- 
носши и блегоустпройствЬ города. 

oll, в. (head) голова; шакже: па- 
pubs 

‘oll , списокЪ , pocnuce. ° 

ll, окунь рыба. 

‘oll , голоса `тфхЪ, кои umbiomb пра- 
BO ’ избирашь npeacmasumeseii Bb nap- 
ламеншЪ. 


oll, у. а. (to lop the top of trees) верь-. 


ховье, вершины деревЪ cpybump ; 
острычь или обрищь волосы ; стричь 
овецЪ. 


oll, cabaams списокЪ людямЪ, внести. 


ихЪ имена Bb снисокЪ; вписапгьсл , 
велЬшь вмести своеимя Bb списокЪ. 
oll, подать голосЪ. 

о], косить. 

oll, (to pill, to plunder) ограбить , 
похишимть. 

ollack , в. полякЪ.. 

‘ollack , родЪ окуня. 

ollard , з. (а tree lopped) подрБзанное, 
обрЬзанное дерево. 

ollard , (aclipped coin) обрБзная мо- 
нета. 

ollard, (the chub fish) родЪ трески 
рыбы. и ^ 

ollard , олень, кошорый рога сбро- 
силЪ. © 
Gray pollard, Ангмиская пшеница. 
ollard, мЬсятка, продолговатой кусояЪ 
шесша ; которымЪ Kypb ошкармли- 
ваюшЪ. 

ollaver , У. а. льсшить, ласкать, под- 
трущшивашь. 
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Polychrest , 89). 


_ РОГ, 


Polled , ‘part. adj. ¥ обсшриженЪ , _ 06- 
pamb. 

Pollen, в. подрукавная мука; 
отруби, высЁвки. 

Pollenger , 8. подстриженное дерево. 

Poller, в. (a voter) подаватель голоса. 

Poller, (a robber) грабизхель ‚ хищ- 
никЪ , разбойникЪ , похититель. 

Pollevil , в. болЬзнь лошадиная , когда 
у нихЪ между ушей пухнетЪь и Ab- 
лается воспалене. 

Poll-money , 9. поголовщина, подуш- 


мЬлкя 


ныя деньги, подуш- 
Poll-tax , ный окладЪ. =~ 
Pollock. s. pogb рыбы cm. pollard. 
Pollute,- у. a. (to defile): осквернить , 
обезчестишь , обезславишь. ` 
Pollute , испоршишь , повредишь, из- 
казить , разстлить, огорчишь , по- 
My MUM b. 
Polluted , part. adj. оскверненЪ, o665- 
‚чещенЪ , испорченЪ, огорченЪ и пр, 
Pollutedness , в. оскверненноёшь. 
Polluter , в. осквернитель. 
Pollution , s. (defilement) осквернен1е. 
Palt, з. ударЬ mo roaosb или рукамЪ. 
Lend him а palt in the mums , дадте 
ему пощечину, ударьше ero вЪ рыло. 
Poltron , b 
Poltrom,  шруст, oa 
Polverine, 8. népexxeHHaa зола расш®- 
ний. 
Poly , 3. полей трава. 
Polyacoustick, adj. звукЪ умножающий, 
увеличивающий. 
Polyanthe ,} s. бБлая буковица, pacmb- 
Pelvantheo Hie многоцв®шное. | ‘ 
многополезный y ко 
многому пригодный. | 
Polychrest , в. шакЪ называется иБко- | 
торая химическая соль. a 


POL 


Polyedrical ,( adj. ‘многостороный , 
, .. имБющий много сто- 
Polyedrous , € ронЪ. 


Polyedron , в, многосшоронникЪ , мно- 
госшоронная фигура, сл. геомешрич. 

Poly gamist ,s. человфкЪ, имБюцший мно- 
го женЪ вдругЪ. 

Polygamy , в. многоженсшво , 
браче. 

Polygarchy , 8. MHoropaacmie, много- 
начальство. 

Polyglot , #4]. многоязычный y чшо пи- 
сане на многих языкахЪ. 

Polyglot ‚ з. Бибмя, на многихЪ язы- 
xaxb вмБсий напечашанная. 


MHOTOe 


Polygon , в, (сл. геом.) многоугольниЕЪ, | 


фигура многоугольная, 

Polygonal , adj. многоугольный. ‘ 

Polygony, 8. купена, коровникЪ, Co- 
ломова печать , трава. 

Pokygram, 3. neanurpamb, многоста- 
‚ренникЪ, фигура многоспюроннан. 

Polygraphy , з. полиграф!я, искуство 
писать щифрами. 

Polyhistor, s. многоученый муж. 

Pulylogy › 8. способность. много гово- 
рить, проворсшво sb pbuaxb. 

Polymathy, в. знан!е многихЪ наувЪ. 

Polynomial , adj. многосложной вели- 
чины. 

Polypetalous , adj. многолиспвенный , 
многоперый ; говоришся о uBbmaxb. 

Polyphon , в. многосшрунка , Мусивй- 
ское оруде. 

Polyphonism , 8. многокрашное повто- 
ренме axa , ошголоска. | 

Polypodes , @ pl. многоножныя жи- 
BOMGbIA. . 

Polypody, з. (paembuie) солошковой 
monopominmkh, ангельская сладость. 
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`Рош!егоцз, adj. яблокообразный в! 

















POL LOM 

Polypous , adj- похожи на noma,» 
липообразный. — 

Polypus , в. полипЪ , каракатица, 

Polypus, родЬ бородавки вЪ носу: 
многими росшкамяи. 

Polysarchy, 8. чрезм6рная дородний 

Polyscope , в. сшекло  умножаюи 
предмешы. 

Polyspast , 8. блоковая пофемни 
шина. 

Polyspermous , adj. (ca. бешаняз,) xu 
госфменный. 

Polysyllabical , adj. многосложвый, 
сшояцай изЪ многихЪ слогов, 

Polysyllable , s. многосложное слом 

Poly theism , 5. MHoroGoxie. 

Polytheist , 8. многобожникБ, 

Pomace, 8. подонки, осайна, дрояя 

Pomaceous , adj. яблочной ; изоб 
яблоками. 

Pomada s. (сл- манеж.) вскокЪ я» 
шадь, опершись ладонью ва (лу 
ную шишку. 

Pomade , 

Pomado , 

Pomander , з. мускусные кальви № 
апшекахЪ приготовляемых, 

Рота ит. з. см. pomade. 

Pome, у. п. (to grow in head) кочен 
завивалься, вишься вилками; 
о салашб и kanycmb. 

Pomecitron, $. лимонЪ , aaogb 10 
Haro дерева. 

Pomegranate , 8. гранашовое Ям 

Pomeparadise, в. низмениая, 2)” 
слая яблоня. 


; з. мазь, масть, port 


ua BRAD яблока. 

Pommel , $. ефесная головка y и! 
шишка › яблоно ‚ пуговица BH 
кб сБдла. 





POM PON 


Pommel , v.a. (to beat soundly) бить ко- 
го немилосердо , камшить кого, шу- 
зишь, бить кулаками. 

Pommeling , в. бипйе кулаками. 


Pommelled, part adj. комшенЪ ‚, при- 


бишЪ кулаками и ‘проч. 
Pomp , 8. гордость , пышностль, вели- 
Koabnie , блескЪ ‚ слава, честь. 
Pompets, в. pl. мацы Bb шипографи. 
Pompholix , в. бЬлой гальмей , вииау- 
mepb. 
Pompion , 8. тыква, 
Pompire , s. яблоки похожя на груши. 
20M posity , з. жемансшво , надушость , 
‚ напыщенность, пустая пышность. 
Pompous › adj. (splendid ) великолБа- 
ный, пышный , высоколарный , на- 
‚ дутый. 
Pompously , adv. (magnificently) вели- 
колбино, пышно , нарядно , высоко- 
_ парно, надменно. .. 
Pompousness, см. pomp. 
2ond ‚ в. прудЪ, 


Pond , у. а. (to weight mentaly ) 
разсуждашь ‚ изслБдовазпь , 
= | разсматривать, взвЬшивашщь, 
Ponder, ] .увакать. 


Ponderable , adj. чшо можно вБсить, 
удобовЪсимый. 

Ponderal , adj. вЪсовый; 

Ponderation, з. вэвЪ шиван!е, shmenie. 

Pondered , part. adj. изслЬдовано , pas- 

| смотрЪно , нзвьшено и проч. 

Ponderer, s. который изслЬдовываешЪ, 

‚ разсмапфриваешЪ , взвБшиваетЪ, об- 

_ думываешЪ. 

Pondering , 8. разсуждеше , размышле- 
Hie, изслРдован!е, разсмашриваше. 

Ponderize , см. to ponder. 

Ponderosity ‚ 8. шяжелостшь y шяжесшь, 
шяжелина. 


Ч. il. Г. т... 


РОМ. 


Ponderous , adj. (weighty) шяжелый , 
полновЬсный , Bb ин. см. важный ; 
шакже: сильный ,. жесшовй, 

Ponderously , adv. тяжело , 
сильно , жестоко. 

Ponderousness , в. шяжелосшь, тяжели- 
на; Bb ин. см. важность , сила, ва- 
пряжен!е. 

Pond-weed , в. жалга, жилига , капусш- 

ка дикая. 

Ponent , adj. ‘западный. 

Poniard , в. (dagger) кинжалЪ 

Poniard , У. a. (to stab with а poniard) 
заколошь, пронзить KOTO кинжа- 
ломЪ. | 

Poniarded, part. adj пронзенЪ кинжа- 
ломЪ. a 

Ponk , в. ночной призракЪ, ночное при- 
видные , спрашилище , мечта. ` 

Ponk , ворожея , колдунья ‚ вфдьма. 

Pontac , 8. вино французское, понтакЪ. 

Pontage, з. мостовщина, мостовыя 
деньги; пошлина за проБздЪ черезЪ 
мостЪ. 

Pontiff, в. первосвященникЪ ; Папа; 
тачже: А_жерей. 

Pontiffical , adj. первосвященничесвий , 

mauckilt » аржмерейсвй. 

Pontiffical , cmpowwiit мосшЪ (сле ‘cao- 
BO употребилЪ шолько МильшонЪ). 
Pontiffical, с. чиновникЪ ‚, инига содер- 
жан первосвященническе › епископ- 

све обряды: 

Pontifficalia, pontifficalibus , в. тор- 
жесшвеиное палское , аржерейское 
oabanie , облачеше , Bb ин. см. пыш- 
‚носшь , BeanKoabnie , слава, 

Pontiffically , adv. первосвященииче- 
ски, папски, Аржерейски ; Bb нап- 
CKOND, аржмерейскомЪ облаченм. 


важно, 





cr 


POO 


Pontifficate, s.(popacy) первосвящен- 
сшвео, папешво, папское, Аржерей- 
ское досшоинство. 

Pontifice , в. mocmb. 

Pontifician, adj. uancki, кешоличе- 
CRIM, 

Pontius - pilate, в. кошорой даешЪ день- 
ги Bb займы nogb saaorb. 

Pontlevis, s. ( сл. манеж.) дыбокЪ , 
вставан1е, CMaHOBAeHie лошади HB 
дыбы. 

Ponton , в. понитонЪ , наводной Mocmb. 

Pony , в. рысакЪ ‚, клеперЪ, 6brysexb. 

Pool , 8. прудЪ › лужа. 

Pool-snipe, | 

Pool-snite , 


в, болошной кулинЪ. ~ 
Poop, 8. корма корабля. | 


Poop, У. п. испускать вбтры, nepahnis. 


Poor, adj. (indigent) бЪдный , скудный, 
неимупий , недосташочный , убомй, 

Poor, (trifling) маловажный, ничего не- 
стоющйй ; през ›Финый , подлый, миз- 
Ki; плохой , худой , негодный. 

Poor, робкй › боязливый ‚ малодуш- 
ный, прусливый. 

Poor , (unhappy) бБдный, несчастный, 
сожалЬн!я досшойный. 

Роог, (lean) сухощавый , сумй , mo- 
пай » нежирный. 

Poor , (barren) mou , неплодородный › 
rosopumca о землБ. 

Poor (dear) милый , любезный , сердеч- 
ный. 
The poor, в. нище. 

Poor-john , з.. родЪ рыбы. ° 


_ Poorish , ад). бЪдный › неимущй , не- 


щастный » плохой, негодной. 
Poorishness , в. бБдносшь , нищенство. 
Poorly , adv. бЪдно , скудно, робко, 
бояэливо, несчасшвымЪ образомЪ, пре- 
зришельыо › плохо, подло, уныло , вяло. 


1 
~~ 


POP 


‘Poornese , 8. бРдносшь , скудость , tr 
щенство ; подлость y низкость; fer 
плодность. 

Poor-spirited , adj. (mean) робалй , 6ox 
ливый , прусливый , низы , подлый 

Poor - spiritendness , 5. (meaness) no 
AOCMb , мизкость , робосшь, пр. 
сость , малодуше. 

Pop , 3. xaonb, maionb, ygapb; треск, 
Rparb , cmyxb, чмокЪ, чмокане. То 
give a Pop, щелкать язы 0% , яз- 
дашь sByKD, голосЪ ; дать шуза, K0- 
лотушку. 7 

Pop , V. п. чваканть y чмокать, Welt 
нушь › шреснумь. To pop with th 
mouth чмокать ртомЪ. 

Pop , вдругЪ нечеянно притнм. 
"Го pop in , нечаянно, вдругЪ вой 
вскочить » ворваться куда. 

To pop out или ой, уходить, ybpa 
CA, скрышься. =, — 

То pop upon one, сошвупися child 
нибудь , попасть на кого, кд 
тишься , сойщис:. - 

To pop along, ипиши, прод и. 
ши. о 

„То pop , (shoot) at а bird , сари 
Bb пщицу. ^ - 

Pop, v. ах (40 put out or in suddenly) # 
чаянно выпустишь , BApyTd 16° 
жишь , всунуть y схватяшь, 

To pop up the head , подвяшь rr 
By вверхЪ, надмЬваться , горит» 
То pop in, положить 8b po 

To pop out a word , 6oamuym O” 
вечко, сказать , выпустит ® 
своего рша словцо, wenogymasd, 6 

‚ разсудно выговорить. 

To pop offa pistol, выстрЬлить т 
писиюлетя. 








POP 


To pop one ой, сбышь кого , изэбе- 
вишься отЪ кого. 

Pop , заложишь, отдашь подЪ закледЪ; 
поддбть, украсшь. 

ope, $. Папа, глава Римской церкви. 
To have а pope in his belly , быть 
лайнымЪ Kamoanxomb , шайно испо- 
вБдывать кашолическую вБру. 

ope, фигура, которую вЪ ЛондонБ 
каждый годЪ 5 го Ноября сожигающЪ 
Bb воспоминание заговора, когда Ка- 


MOAMKM Xombam взорвать на воздухЪ | 


парламентЪ со scbmu членами и Ко- 
ролемЪ ТаковомЪ VI. 
ape , 8. родЪ маленькой рыбы ; также 
хльбный ‚› жишный червь. 
оре'’з nose ‚в. туловище ИндБйскаго 
‚‘пбшуха. 
»pedom » 8. папсшво, папское до- 
стоинсшво. 
‚регу › 8. (sb презриш. см.) папеж- 
ство › Римское исповфдан!е. 
резеуе , з. средина на бедр$. 
рип , в. дБтская хлопущка. 
ypinjay , в. папугай , зеленый дяшель; 
pb ии. см, глуиый человбкЪ, вершо- 
прахЪ › shmporowb. 
pish y @dj. nancsik, папежскай. 
ypishly › ady. папски, папежски. 
pishness , в. папство , папежство. 
plar › 8. шополь дерево ‚ осокорь. 
plers, 8. супЪ ‚ похлебка. 
pletick . adj. принадлежаций xb ча- 
ub колБнной. 
pped , part. adj. нечаянно опущемЪ , 
Ъ велиною nocubmnocmin положенЪ, 
ррег› 5- карманной nucmoaemb. 
ppet > см. puppet. 
ping ‚ 8. чмокаше , удареше, быс- 
прое движене и проч. см. to pop. 


_ РОВ 
Poppy » 8; макЪ , pacmbaie. 
The horned poppy , рогашой чисте- 
mhab , pacm. 
The prickly Poppy >» Мексиканской ; 
иглистой mab. 
Pops ,s. pl. писшолешы:. | 
Pop-shop, з. вЫмощная лавка, или лом- 


бардЪ, Bb коемЪ вещи закладываюшся. — 


Populace ‚ ( s. (the vulgar) черной, про- 
| стой народЪ › чернь › под- 

Populacy, ( лосшь. 

Popular, adj. ( vulgar ) просшонарод- 


ный, народный , простый , низвйй, 
Popular, (beloved by the people) угод- 
ный » милый народу ‚ любимый наро- 
домЪ , народолюбимый ; ищуций люб- 
ви народной. 
А popular distemper, прилипчивыя 
болЬзни, разпросшраняюнйяся BD на- 
род. 


Popularity , 8. народолюбимспто , лю- 
бовь ‚ кошорую народЪ вЪ. кому ии- 


будь пишаешЪ. 


Popularity , искан!е любви народной’; > 


yroxgenie народу. 

Popularly , аду. простонародва, ив- 

‚ родно, но просшу ; по сердцу, по мым 
сли народа, 

Popularness, у. а. населить землю 
людьми y наполниить людьми поеред- 
сшвомЪ рожденя ; размможишь. 

Populate, у. п. родишь людей, раз- 
множиться , расплодилться. 

Populated , part. adj. населенЪ жишеляя 
ми и проч. | 

Populating , s. населене, 

Population, s. Haceacuie , засела 

Populosity . см. ‘Populousness.. 

Populous, adj. населенный хжибгрлов" 
ный. 
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Populously ; adv. васеленно,; много- 
AIO AHO. 

Populousness , & многолюдносить, мно- 
TOAIOACTIBO. = 

Porcelain , 8. (china ware) фарфорЪ. 

Porcelain , s. портулакЪ , рас". 

Porch, s. (a portico) nopmukb, no- 
крышое к] ыльцо Ha cmoabaxb, nogb- 
БздЪ , переходы , npeaBbpie. 

Porcupike , | 

Porcup ine , 8. дикобразЪ. 

Pore , 8. поры, потовыя` скважинки BD 

- mbab живошныхЪ; также: скважин- 
ки на всякомЪ другомЪ mbah, 


Роге , у. а. (to look with great intese- 
ness) cb великимЪ вниман1емЪ, при- 
стально на чшо смошрЬщь ; шакже: 
быть близорукимЪ. 

To роге а book, надЪ книгою си- 
Abuip. 


Poreblind , 
Purblind, 


Poriness, 8. CKB@KMHOBAMIOCMB, HOS- 
древашость , скважинность , свои- 
сшво mopucinaro шла. 


adj. близорувй. 


Poristick, adj. poristick method, ме- 
moab, который показываетЪ, когда, 

‘ какЪ и сколькими способами мо- 
‚жешь бышь рЬшена задача. 

Pork , в. свбжая свинина. 

Porkeater , 8. который ВсшЪ свинину, 
охошникЪ до свинины; | 

Porker , (a hog) свинья ‚ боровЪ ; max- 
же: жидЪ. | 

Porket , в. поросеновЪ , порося, 

Porkling , в. nopoceuoxb. 

Pork-physick , в. Американской вино- 
градЪ. о | 


4 


Porphyre, 

Porphyry , } в. порфирь ве 
Рогрозе › | ‚ в. морская свинья, зо} 
Рогриз , 


POR 





Роге, 


; в. полынное пиво, 
Риге, 











Рогоье , см. porous. 

Рогоз у , см. poriness , рогопзпен, 

Porous , adj. пористый, скважино 
тый » ноздреватиый, диривый. 

Porousness , см. poriness. 

Porpes , см. porpoise, 


Porraceous, adj. зеленоватый, зе 
Porrection , s. разпросширане, np’ 
ranie, 
Porret ,8 лукЪ каменной, поре 
Porridge, в. сунь, уха, пох 
хлЬбная похлЬбка. 
Porridge-belly , { в. большой oxo) 
Porridge-eater , | до похлЬбки. 
Porridge-dish , s. суповая чаша, mM 
Porringer , 
Реггепрег, 
А вигреоп’в porringer , ные 
блюдо или тарелка, кошорую H0C5" 
ляющЪ при nycranin кров 
А porringer full , полная чаша С" 
похл5бки. 
Port, в. (а harbour) гававь, порт, 1 i 
сшань › пристанище. ` 
Port , (a gate) ворота. я 
Port of а billard table , тот 219? 
дверцы y вЪ которые должно" 
шаромЪ , (sb Guaapa.-urpb) 7 
Port, (сл. морское) поршЪ , of) 
амбразуры , сквозь которую ии 
раблЬ палятЪ изЪ пушекЪ ; 5 
. аБвая сторона корабля. 
Port, (air, mien) видЪ , осанё nosy 
KA, выступка, сшать. 


| 3. суповая чаш 
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Port, Оттоманская порша , ABopb Ty- 
рецкаго C,amana. 

Port, (red wine from Орог!е) порто 
веинЪ > Пр тугальское вино. 

Port, v. ‘a (to carry) носишь , нести , 
переносишь СЪ одного mbcma на дру- 
roe. 

Portable, adj. что можно носить, удо- 
боносимый , укромный , ующный , 

легюай 5, переносимый, сносный , 
стерпимый. : 

Portableness , з, укромность, уюш- 
вость, удобоносимосшь ; сносность, 
стерпимость. — 

Portuge , 3. деньги, плашимыя извощи- 
кам за nepesoab, 

Portage › поршы › окны на корабляхЪ, 

_ ВФ коихЪ пушки находятся. 

Portal , 5. главной входЬ BD церковь со 
всЬми украшенями , пришиворЪ. 

Portance , з. осанка, видЪ , походка , 
стать. | 

Portass , 5. (a breviary) служебная кни- 
га Римскаго духовенсптива. 

Portcullis, ( в. (а falling gate) опуск- 

ная pbmemxa Bb город- 
скихЪ воротах для ygep* 

Portcluse , ( ania неприяшелей. 

Portcullis, одинЪ usb чешырехЪ го- 
сударственныхЪ депушашовь Bb Ав- 
rain, 

Portcullis, т. а. запереть ворота по- 
cpeAcniwom) опускной рЬшешки; шак- 
же : заперешь. 

Ported , part. adj. ношенЪ, перенесенЪ. 

Portend , у. а. (to foretoken) предсказы- 
zame., Npeapbijailh , предугадывать, 
предузнавать. 

Portended, part..adj. предсказавЪ, пре- 
дугаданЪ и пр. 

Portension , s. предЪузнаваще, предска- 
sauie. 
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Portent , s..(omen of ill} худое nmpeasb- 
щан1е , предзнамБноване, худой 
знакЪ , знакЪ будущаго нещаспия. 

Portentous , adj. нещаспие предвЬщаю- 
wid, худо предзнаменуюний. 

Portentous , чудесный, удивительный >. 

° ужасвый. ( 

Portentousness, 8. предвьщательность › 
предзнаменовательность, © 

Portentousness, чудесность, ужасноств. 

Porter, в. приврашникЪ ‚ приворош-- 
никЪ ‚ вратарь ‚ швейцарь. 

Porter, дрягель, ношакф, бремяно- 
сецЪ. 

Porter, жезлоносецЪ , чиновникЪ, ко- 
шорый носитЬ жезлЪ передЪ судьею. 

Porter , податель письма. 

Porter » родЪ нива поршеромЪ назые 
ваемаго | 

Porterage , cm. portage. . 

Portglaive , 5 в. меченосецЪ при nbxo- 

Portglave , шорыхЪ дворахЪ. 

Portgrave , ( в.. капитанЪ надЪф nop- 

momb,, гафенмейсше.Ъ , 
имбющии cmompbuie надЪ 

Portgreve , [| гаванью. 

Port-hole , 8. озна, порты на кораблБ, 

Porthose , cm. portass. 

Portico ,8 (porch) крыльцо крытое ва 
cmoaGaxb переходы крышыя, гал- 
лерея , по шикЪ. 

Portion , в. (a part) “acm, доля, учас» 
шокЪ , yabab. 

Portion, (a wife’s fortune) приданое ; на- 
слЬдство. 

Portion., v. а. (to divide) раздавать.,.да- 
вать, раздБляшь. 

Portion, v. а. (40 endow with a fortune} 
опдбБлить сына ‚ надБлить дочь при 
замужствЬ , дать ей приданое. 


POR - 


Portioner, 8. momb, который pasgaemb, 
abanmb. 

Pertioner , s. священникЪ , который 
свою десятину abaumb cb comosa- 
‚рищемЪ cBommb. 

Portionist, в. участникЪ , Komopmit 
прииимаетЪ sb чемЪф учает!е 


Portliness, величественный видЪ или 


осанка, важносшь , сановитость. 
Portly , adj. сановитый , осанисшый ; 
Buab, осамку ‚ посшуль величест- 
венную имбющий. 
Portly , большой , дородной, шяжелый. 
Portman, 8. жишель makb называе- 
мыхЪ пяши гаваней. 
Portmantle, ) в. чемоданф ; шакже: 
стопка, на кошорой 
Portmanteau ,7 плашье вБшаюшЪ. 
Portmote, в. СудЪ, кошорой бы- 
Baemb вЪ приморскихЪ ropogaxb. 
Portoise , в. (морское) the ship rides а 
portoise райна упала на палубу. | 
Portrait , з. nopmpemb , изображене. 
Portrait, у. а. см. to portray. 


Portrait-painter , s. пошрешной HERO 


писец. 

Portraiture , s. портрешЪ , изображе- 
н1е ; шакже порптрешная живопись. 

Рогигау. › У. а. портрешЪ чей списать 

` cb кого снимать , подобе чье изо- 
бразить кистью , красками. 

Portray, расписать , замалезатшь. 

Portrayed , part. adj. списанЪ ; разйи- 
санЪ. 

Portraying, в. Cnucanie портрета чьего, 
изображен1е кого кисшью ; распи- 
саше, замалеване. 

Portreeve , см. portgrave. 

..Portress, в. приврашница, приворош- 


ница , придверлница. 
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Portsale , 8. (а publick sale) публичиа 
moprb , публичная предажа mozapo: 
вЪ пристани ‚ какЪ скоро они прик. 
зены бываютЪ. 

Port-vein , в. ворошная жила , одна и 
жилЪ ‚кровь изЪ живоша xb new: 
Kb провождающая. 

Portwine, s поршвеинЪ, Поршугельско 
вино. 

Porwigle , 8. капустной червь. 

Porwigle , молодая лягушка, которая 
не получыла еще надлежащио виде, 

Рогу , em. porous. 

Pose ‚3. насморкЪ. 

Pose , (sb ГеральдикБ) означает зи 
лошадь или другаго какого звБряк 
нодвижно стоящаго на землБ ви 
чешырмя ногами. 

Pose , У. а. (to puzzle) привести в); 
мЬшательстшво › смутить, наз 
заптруднен1я ; плакже : зажать и 
pomb , привесть Bb шупиЕЪ , 4 
лать Gesomsbmanimb , засмит 
молчать. 

Розе , предлагашь кому вопросы, К" 
пыттывашь » истязашь. ког. 

Posed , part. adj. смущенЪ, пре 
Bb шупикЪ , саБланЪ Gesomst uit 
испытанЪ. 

Poser ‚-в. испьзпашель , разомирю- 

_ шель ’ разЪ искашель. 

Posey , 8. 6yxemb цвЬшовЪ, котор 
—прежде сего имБли sb руках? 1 
ступники , веденные на вис, 
Posing , 8. смущеше , лриведене №?" 
MbmmanieAbCcmso ; испышан!е + Op 
РозИе, ¥.a Bb nopaqonb приводи, 
учредить , разположить, 1008” 
вишь , установишь, устроми» 

Posited , dart. adj. учрежденЪ., yout 
naenb ‚› приведенЪ sb порндок?, 

Position , s. положеше , сшонне, 
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osition , (principle laid down) положе- 
не, предложене , правило , осно- 
вене. 

A rule of false position, (арием.) 
ложиое , фальшивое правило.- 
osition , Cmoanie одной гласной буквы 
nepeab двумя согласными ; сл. грам- 
маическое. 

»ilive, adj. утвердительный ; 
ивополагается оп ицатель ному. 
ilive, (real) положительный , дЬй- 
сшвишельный, подлинный , точный, 
в5рный , Camb по ce6b; иманный , 


про- 


неограниченный , непремЬнный › яс-. 


вый , увБренный. 

Го Бе positive, cb увБренноспию 
у'пверждать или онтрицать что. 
sitive y (dogmatical) догматическ!й. 
Ihe positiye divinity , догматика’, 
догмапы вбры , богословя, осно- 
занная на свя'ценномЪ писави. 
itive, (stubborn т opinion) упря- 
ный, упорный. To be positive in 
1 thing , упорно что защищать , 
‘порсшвовать ‚ кр6бпко сшоять Bb 
воемЪ мниБнии. 

‘he positive Jaw, положительный 
2KOHD , 
внный 5 протшивополагаешея есше- 
ивенному. 

itive , ( сл. граммат.) положишель- 
Wi стелень. 


lively , adv. (absolutely) положи- 


ельно , точно, вБрно , подлинно , 
MAHHO › конечно. 

tiviness , 8. (actualness) дЬйсшви- 
льмостть, подлинность, точность, 
сомнЪнность, вбрность. 
‘iveness, (stubborness in ориоп) 
орсп-во, упрямсшво, швердое пре- 
ваше Bb своемЪ mubnin. 


законЪ ошЪ кого нибудь’ 
`Роззеззей with bussiness , занятый ‚ o6- 


POS 


Positure , 8 положеше , стоя #е 5 так- 
же: склонносшь , расположеше. 

Posnet , в. сковородка , котликЪ, по- 
варной горшокЪ, шазикЪ, суповая 
чашка. 


“Posse , 8 (an armed power) abil ; 


земское войско, 
Posse-mobilitatis , чернь, просшой на- 
родЪ. 
- They have raised the posse фо таКе up 
the sum ‚они отдали послфднее, ие- 
пощадили послРдияго, чобы co- 
брать amy сумму generb. 
Possess , у. а. (10 be master of) имБшнь 
за собою , сшяжать , им6ть у cebu, 
` владбшь ‚, обладать , одержать , Haq 
слаждаться . пользоваться. 
The dévil possess him, дьяволЪ sb 
него вселился , 6hcb ero ogepxumb. 
Possess, (to make master of) отдать во 
владЬн1е ; Bh ин. см. предубфдить , 
преклонишь HA чью сторону , удо- 
сшовЬрить кого Bb чемЪ. 
Possess , всшупить во владЬн!е ‚ овла- 
_ дБть , покорить , занять, плЬнить. 
Possessed , part. adj. обладанЪ › одер- 
жимЪ, оббяшЪ, предубЬжденЪ, убЬж- 
денЪ. 


ремененный , заваленный дБлами. 

Possession , 5. (actual enjoyment) владб- 
Hie » наслаждене » принадлежность, 
стяжан!> какого имБн!я; также: имБ- 
Hie 5, живошы , пожишки, имуще» 
ство. | 

Possession , обладаше , одержаШе omb 
6bca , 6bcnosamocms, cucmoanie 6Ъс- 
Hero. | 

Possessions , $. p]. недвижимое им н]е ,, 
помбсшья , деревны , дачи › земли. 
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Possession, У. а. ошдать, ввесть во 
вледЬне , (сл. обвеши. ) 
Possessioner , cM. possessor. 

Possessive , adj. (noting possession) при- 
шяжательный ‚ сл. граммашическ. 
Possessor , s. (owner) владЬлецЪ , xo- 

зяинЪ ,.nombuyunb. 
Possessory, adj. ( having possession ) 
собсшвенный, coOOcMBeEHHO кому при- 
Hae maw, 
Possest , cm. possessed. 
Posset , 8.. сывородка. . 
Sage posset , сыворешка , Bb кото- 
рую шалфей кладешся. 
Sack posset, крЬпкой Англйской на- 


вишонЪ ›, изЬ зекшу , сливокЪ, муш-. 


кашныхЪ о}БховЪ, сахару и яицЪ. 

Posset, у. a. дБлать сыворошку, 

Possibility , $. возможность , сшаточ- 
ность , сбыточность, | 

Possible , adj. (that may be) возможный, 
сшаточный , сбышочный. 

Possible, adv. сколько можно, цо воз- 
можыосши. 

Possibleness , cm. possibility. 

Possibly ,.edvy. какимЪ нибудь спосо- 
бомЪ , образомЪ , по возможности. ° 

Possibly , (perhaps) можешЪ бышь, 

‚ сташочно. 

Post , 5. почта, noumaps, гонецЪ, omb- 

Фзэжаюцщий cb письмами, почтовая 


Baga; разнощикЪ писемЪ ,. почта-. 


моыЪ. 


Post , (military station) ‘nocmb, при-` 


шинЪ , станЪ ‚, мЬсшо , rab солдаты 
стояшЪ , караулЪ , стража. 
Post, мёсто кБыЪ иибудь занятое, для 


какого ynompeGaenia ; Bb ин. см. Mb- 


сто, чинЪ, должносшь , служба. 
Post , (a piece of timber set erect) кол, 
сшолбЪ вкопанный Bb землю. 
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Post, moaomenie , сшояше, pasnoy 
жеше. . 

A knight of the post , лжесвидбть, 
Post aud pair, редЪ каршежной mp 
Post , v. п. (to travel with speed) + 

жеть » скакать , Бхать no now. 

To post away with a thing, mocabs- 

HO, на скорую руку сдблаль т 
Post (to place) поставить. 

‘To post one’s self, стать, сот 
‚ занять мЬсшо , установиться, pi 

положиться лагеремЪ , cmsnond. 

Post, (to fix оп posts) прибить 1 
сшолбамф лисшы для объе 
чемЪ нибудь. 

To post off, оставишь, oma 

до другаго времени. - 

Post , (to register methodically) 
сить счетЪ sb книги , запись 
вести книги. 

PoStage , 5. почтовыя деньги. 

Post-bay , 5. почшамонЪ. 

Post comunion, $. молишва, ки" 
читаюшЪ на обфд+ Б nocab yp 
ной молишвы; запричастными 

Post-date , s. (a later date) за К” 

Post-date , у. а. высшавишь 4" 
сло. 

Post-dated , part. adj. ив vexd™ 
лено заднее число. 

Post-deluyian , adj. nocab somone 
ний , nocab nomona случишй С, 

Post-deluyian , $. кошорый wud 5 
потопа. 

Poster, 5. курьерЪ, гонец, P! 
течецЪ. 

Poster , naxem6omb , почшове cae 

Postcrior , adj. послБдующи, 
млади!й ‚ ранний. 

Posteniors , pl. задница , гузн® 
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Posteriority , $. задноспть, что бываетЪ 
послБ , назади, младше, младшество. 
Posterity ‚5. пошомки › иотомство. 
Postern, в. калина , малинькая дверь. 
Postexistence, s. (f uture existence) буду- 
щее сущесшвованге. 
Post-hackney , 8. наемная почшовая ло- 
шадь. 
Po.t haste, в. посп6Ьшность , провор- 
ство. 
In post-haste ‚ на скорую pyry » по- 
спБшно , sb скорости , кое-какЪ. 
Роз -Богзе , в. почшовая лошадь. 
Post-house, 8. почшовой gomb, или 
ямской дворЪ , rab лошадей берушЪ ; 
шакже : почтовой дворЪ,’гдб пись- 
ма принимаются, почт-ЯмтЪ. 
Posthume , adj. рождемный по смер- 
Розитоцз, ( ши опщовской. 
Posthumous, (published alter one’s death) 
издаыный Bb свьшЪ по смерти чьей 
нибудь. 
Posthume, 3. послЬдышЪ, дищя, рож- 
_ денное по смерти отца. 
Розыск , adj. (backward) 3agniit. 
Postick ‚ (added or done’ after) прибав- 
ленный » придбланный nocab, wa- 
' сшавный » приставный. 
Postil , в. (a short note) npumbuanie na 
краю кинги написанное , приписка. 
Postil , y. а. писашь примбчаня на краю 
книги ‚ дБлашь начшо замБчан!я. 
Postiller,s. коменшатшорЪ , шолкова- 
шель, momb , который дБлаешЪ на 
какую книгу толкованйя. 
Postillion, в. почшалонЪ , ямщикЪ’; 
шакже : форрейторЪ , вершникЪ, 
Postliminious » adj. послБдуюций. 
Postmaster , з. почтмейсшерЪ. 
Postmeridian , adj. пополуденный, по- 
сл! o6b4aenHmit. 


у. 11. У. у. . 
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Postnointer, s. красильщикЪ, который 
K -acumb домы ми столбы , на воихЪ 
Bb Аигл1и сшавяшся вывБски передЪ 
шракширомЪ или гостинницею. 

Post-olfice, в. почтамшЪ, почтшорой 
дворЬ или канцеляран. 

Post-polite, в. посполита. 

Роз -ропе , у. a. (to delay) отложишь, 
отсрочить › откладывать. - 

Postpone , (to set in value below some- 
thing else) ставишь что ниже дру- 
гой вещи, менше почитать ‚ ува- 
жать ; Bb ин. см. презрЬть, нера- 
Abm, о чёмЪ. 

Postponed , part. adj. ошложенЪ ‚, ome 
cpouenb, menbe уважаем, нежели. .. 

Postponing , в. ошкладыван!е , отла- - 
гашельство , отсрочиване › оштсероч- 

ка ; сшавлене чего ниже другой ве- 
щи ; мерадБн!е о чемЪ. «. 

Postpose , см. to postpone. 

Postroad , 8. почтовая дорога. 

Postscript , 8. nocmexpunmb , `припис- 
Ka, приписане послЬ подписан! я. 
имени. 

Postage, 8 ямф, сшаыЪ, почшовая 
станция. | | 

Post-term , adv. по истечен!и срока. 

Postulate , 5. mpomenie , просьба , mpe- 
бован!е , домогашельсшво. 

Postulate , (sb философ!) положене ; 
предположеше чего справедливымЪ 9 
возможным. 

Postulate , s. (todemand) шребовашь , 
YCHALHO просить, домогаться, ис- 
Kalb чего. _ 

Postulate , предполегамь чшо справед- 
ливымЪ ‚ дБйсшвительнымЪ , роз- 
можнымЪ. 

Postulated , part. adj. шребовеяЪ, ирр- 
шенЪ. › предположёмЪ, 
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Postulation , 8. положеше, предположе- 
nie чего справедливымЪ , abicmsn- 

_` ельнымЪ. 

Postulation , прошеше , просьба, шре- 
боване , домогательсшво. 

Postulation , 8. избраше по шребован!ю 
Епископа, 

Postulatory , adj. предположенный, про- 
сишельный , содержацИй Bb cebb 
просьбу. | 

Postulatum , 5. положен1е, неупверж- 

_ денное доказательсвами`, предпо- 
ложеше. 

Posture , 5. положен!е, cocmoanie Bb 
разсужден!и ‘другихЪ вещей. 

Posture , положеше mbaa, позишура , 
стать, тБлоположене. 

Posture , у. а. дать чему извЬсшное 
положене ‚доставить. 

Posture-maker , 5. который учишЪ дЬ- 
лашь разныя  шБлодвижен!я, 
маться. 

Розу , в. (а motto оп aring) надпись на 
кольцЬ. | 

Posy, (a bunch of flowers) пучокЪ цвв- 
MoBhb. ‘ 

Pot, в. горшокЪ глиняной, или usb 
другаго металлла. 

А gally pot, глиняныя банки для 
мази. | 

А drinking pot, кружка или жбанЪ 
на пиво ‚ канна. 

_ A seething pot, чугунный горшокЪ , 

° жошликЪ ‚, касшрюля, Bb чемЪ nox- 
лебжу варяшЪ. 

А watering pot, лейка садовничья , 
поливальня. 

Pot, мБра содержащая anh пиншы. 

Pot, (а head piece) шищакф , шлемЪ , 

гринодерская щапкаь 


AO= 
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To goto pot, бышь до конца разр. 

‘° ну или быть наказачу. 

The pot calls the kettle black as. 
cabnb слБица водишЪ , а оба зти в 
видятЪ. 

Ро! , у. а. положить BL горшок$. 

Pot , сберегашь , сохранять что ни. 
будь соленое или душоное Bb гори’ 
кахЪ. 

Potable , adj. пишейный , шемый, чт 
можно пить. 

Potableness , 8. способность xb пеню. 

Potage , 5. cynb, похлЬбка, кушаны 

Potager, см porringer. 

Potargo, 5. ИндЬйской соленой pocu. 

Potach , 5. поташЪ. В 

Potation , 3. пьянствоване , пиров» 
бражничан1е; питье , напиток, 

Potato , 5. земляное яблско, картоф» 

Potato-trap, 5. pomb. 

Pot-bellied , adj: шолсшобрюхой, 
хастой , пузатой , ympobucmol 

Potbelly , 5. брюханЪ , пузанЪ, 

Pot-butter , $. коровье масло 

Potch, у. а. см. to push to peach. 

Pot-companion , 8. numyxb, 75) 

“xmo любитЪ попишь. 

Pot-coverts , в. pl. новообрадеи ub 
кашолической церкви посреди? 
денегЪ и вина. 

Potencce , adj. (sb геральдикЬ) 5)" 
вашьым. 

Potency , 8. сила, власшь, мочь, мот. 
щесшво , дБисшв:е. 

Potent » adj. сильный, могущи , XY” 
ui, могущественный , сам ю" 
ный , державный. 

Potentat , 8. nomenmemb , qepxusrl 
Государь › власшишель , обаё\ и” 
вамодержець. 
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Potential ; adj. силу и Abiicmsie имБю- 
wii ; говор o дЬкарсшвахЪ, ‘кого - 
рые недьйсшвуюЪ наружно , „но 
производятЪ дбйсшве Ъдкою силою. 

Potential , сильный , мочный ; шакже; 
возможный. р 

Potentiality , в. возможность ; мегущая 
сила, свойсшво Moro, чшо имбешЪ 
силу “mo нибудь произвесшь.`, 

Potentially , ady. по cuab, no возмож- 
HOCHIM. 

Potenttalness , cm. potentiality. 

Роеп у , ady. сильно, могущесшвен- 
но. | 

Potentness, 8. cm. potency. 

Potfull, adj. ybaow горшокЪ , moaonh 

- ropmoxh, exoabko Bb горшокЪ мо- 
жешЪ вмЬсшииться. 

Pot-gun, в. дбтская хломушна; так- 
же: дудка, пищаль, шрубка. 

Pot-hanger, 8. крюкЪ, на кошоромЪ кош- 
лы вБщаюшЪ. 

Pothecary , в. anmexaps. 

Pother, s. 
(сл. низкое). 

Pother , густой шуманЪ. 

Pother , у. а. сдБлать тревогу, надф- 

лать много шуму. 

other , ч. п. ап4 г. напрасной mpyab 
принимать » употребляшь. 

2ot-herb , 5. огородныя травы, seria. 

Pot-houk, 8. ручка, душка, ушко, 


за что берутЪ горшокЪ, sbapo и пр. . 


ot-hook , каракули , дурно дисанныя 
буквы. 

tion, в. пицие, Hanumoxb, ynompe6a. 
BO ‘врачебной наукЪ. 

otlid , 8. крышка на горшокЪ. 

ot-proof, adj. numyxb, пьяница; 

ot-valiant, ( герой пьяныхЪ.дЬлЪ.. 

otrimos, SyHaapanie прежнаго Прус- 
каго идола, которому поклонядись 
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шумф, крикЪ, шревога ,- 
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noab видомЪ дуба, и коему Bb жерш- 
ву приносили непряшелей. 
Potshard , 
Potsherd 9 
Pottage , cm. Potage. 
Potted, part. adj. положен sb rop- 
woKb, сохраменЪ sb горшкБ. 
Potter s..ropmeynnKb , гончарЪ. 
Potter's-ware, 3. глиняная посуда. _ 
Potter's workhouse, 5. mbcmo , ‘rab 
abaawmb горшки. 
Pottern-ore , 8. глешЪ , слюдка CBHHHO- 
вая. 


8. черепокЪ, обломокЪ: 


Potting, adj. пьющий, нъянсшвуюний, 


бражничаюний. 

Potting , в. пьянствоваше , бражнича- 
ше , пирован?е. 

Pottinger , в. cm. pottage. 

Pottle , в. фляга, фляшка ‚ сткляница. 

Роше , в. mbpa, состоящая изЪ че- 
тырехЪ пиншовЬ. —‚ 

Pottle-john , 8. бЬшеныя яблови. 

Potulent, adj. пишейный, шемый, 
способный о Bb шенпо ; преданыый 
льянсшву › пьянсшвуюций. 

Potulentness , & склоныосмь KD пьян- 
сшву ; способность Kb шеню. 

Pouch, 8. сума, KOpmanb., мошна; 
гренадерская сумка для гранат Ъ ; (в№ 
шушкб) брюхо, пузо. 

Pouch ‚т. а. (to pocket) положить › 
спряташь sb карманф; шакже : 
проглотить ‚ глошашь ; ` губы ом- 
вбсищь ›. Bb досадЪ губы надуть. 

Pouch-mouth , 8. толсшая, ошвислая 
губа. > № — 

Pouch-mouthed , adj. шолсщогубый. 

Poverty , в. (indigence) 6bakocm», сну- 
AOCMb , нищеша , недосшатевЪ, Yoo 
жество » неимущесшво. „ , - 

Pouldavis , в парусина, popenaysb. . 
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Poult ; в. цыпленекЪ. 

Poulterer, куряшиикЬ, пшичнихЪ; 
вошорый живиосп!ию торгует Ъ. 

Poultace , в. (у врачей) катаплазмЪ , 

Poultice , ( припарка, примочка, : 

Poulticé , vy. а. приложишь кашаплазмЪ, 
припарку. 

Poultry ‚в. дворовыя птицы , куры › 
UbINAAMA и пр. 

Ройпее , в. кохши, емЪ у хищныхЪ 
пшицЪ. 

Ровисё, ВЪ порошокф иязшолченная 
пемза , порошокЪ “3b можжевеловой 
смолы. 

Pounce , ружейный выстрЬлЪ. 

Pounce, у; а. схвашишь кохтями , 
держашь Bh кохтяхЪ. 

Pounce , проколоть , подфлать диры ; 
зпакже : насыпать Bb порошокЪ ис- 

‘Полчёной пемзы’ 

Pounced, рарь а4}- %3ятЪ sb кохши; 
прокдлонЪ. 

Pounted , adj. ch кохиями , имбюцй 
кохши., емы. 

Pouncet-box , в. ксробочка, изЪ коей 

`` аБмЪ-лябо посываюп, песочница. 
саха’›ница. 

Pouitd } в. фуншЪ ‚ вБсЪ. 

Pound, (an inclosure) конюшня , Bb 
хоторой скошину до bx b порЪ дер- 
жашЪ , пока хозяин за убышокЪ. 
omb enol прешериБнный не запла- 
пи. «= | 

Pound , (thé ‘sum of twenty shilling) 


yimb ciiepsusrb , содержащий Bb © 


ce6b 20 шилинговЪ. 
Pound , шёмница , miopma, узилище. 
Shut УрЯЯ the parson’s pound, ixe- 
‘aamb, совокупленЪ бракомЪ. | 
Pound, у. a.(togrindle with а pistle ) 
шблочь 84 иготЬБ, 


POY 

Pound , у. а. (to shut up) запереть cr 
шину Bb-xabsb и держать ee до mix: 
порЪ , пока хозяинф заплашить 2 
причиненные оною убытки; вообше 
запереть. - 

Poundage , 8. подать pb Англ cocmor 

` щая изЪ шиливга cb каждаго фунт 
сшерлинга. | 

Poundage , подашь СЪ каждаго фу 
ввозимых или вывозимыхь пов 
ровЪ. 

Pounded , part. adj. шолченЪ sb wom; 
sanepmb , &b memuruy mocaneab- 
Pounder , 8. necmb , песшикЪ , mois, 

moakymka, * 
Не is but a fifty pounder, 
ymhemb 50 фуншовЪ cmepasi 
годоваго дохода. 
A twelve pounder , двёнвдцаии (: 
шовая пушка. 
А ten pounder’ › банковая ном 
пексель Bb десять ф. стерл. 
Pounder , родЪ’большихЪ грув®#“ 
moran » помпонева груша. 
Pounding , 8. запиране , 7021 sb 
rom. 
Роир , 3, см. poop. 
Роиреоп, 8. кувла . куколка; all 
дитя , младенецЪ. 

Poupicks , кушанье usb крошеной ™ 
‘лятины ‚баранины и BMDIIAAEL 
Pour , у. а. лишь , сыпать; 5D HF и 

послать’, оптравить. 
To pour out, вылить, выс, 
Mak Ke: перелишь , пересыпв 
To pour water into. a sieve ово" 
воду Bb рЬшешБ ; напрасво Ир] 
дишься; шакже: одолжать неблети! >” 
наго. 
Pour, У. и. (to flow) течь , mpomter™ 
проливашься; шакже; ус 
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напасть` стремительно ‚ ударить , 
налетфть , пусшиться sapyrh. 
To pour down, (to rain. hardly) силь- 
но дождитть. | 
иг соп!ге!, ) s. родЪ морской рыбы, 
‘ У’ каракатица` черниль- 
юг сие ца. 
цгег , 8. кто льешЪ`, сыплетЪ. 
uring ‚ 5: мене , cmpemaenie » шече- 
Bie. 
urparty , 3. pasabab nacabacmra. 
›иззе › см, pease. 
ut, 8. BLOND рыба , морская минога. 
ut, рябчикЪ , шешерька и профя 
разнаго рода молодыи птицы. 
ut, У. а- (to luok sullen by thrusting 
out the lips) хмурищься , угрюмить- 
CH, морщишься , бычиться , Bb до- 
сад губы ошвФсить , aymecx ‚ мол- 
ча изЗЪявлять свое неудовольстве ; 
также: выдаться › высунуться › вы- 
ставипться. И 
А pouting fellow (sb wyinkh) угрю- 
мой быкЪ, 


ще, у. а. опустить , распустишь , 
отв сить. 

2ибиа , 8. досадоваще; ошвфшиване 
губы. 


swder, 8. пыль ‚ прахЪ, персшь , » по- 
рошокЪ, 

The jesuit’s powder, порошокЪ лихо- 
радочной корки. 

ywder, _ nopoxb orfecmpban- 
un powder , 4 ной. | 
оутаег , пудра. sy 
owder , посибшность , спфшносшь , 
спЪхЬ ‚› торопь , скорость. 

owder , у. а. Bb nopomoxb исшереть, 
MCMOAOUb ; MAaKKe: пудришь, ‘мапуд- 
ришь , припудришь ; присыпашь 
солью » посолить. 


POW 


Powder , у. п. имбть Gnrtnpoe движе- 
не. 
To powder upon, устремишься, 
yaapunts, налешБль, (слово самое 
низкое.) 


‚ Powder box , 8. пудреница. 


8. пороховой рогЪ, по- 
Powder-flask , › роховица , ладунка на 
Powder-horn, ) порохЪ. 

Powder chest, s. pl. порохомЪ наполнен- 
ные ящики на корабляхЪ , кошорые 
зажигаюшЪ , какЪ скоро непраяшель 
кошками. захочетЪ cubnumca cb ко-— 
раблемЪ. 

Powdering , 8. быстрое движеше ; ns 
полчеше , изтереше Bb игоши ; с0- 
лен1е., nocoaenie › Abaanie крапинЪ. 

Powdering - tub, 8. солильная кадка, 
nogpbsb , o6pbsb » Bb кошоромЪ co- 
aamb мяса. 

Powder-mil! , в. пороховые заводы. 

Powder-monkey , 8. лакей , слуга, слу- 
житель. 

Powder-room , 8. пороховая камера, по- 
роховая казна, поровой магазинЪ у 
пушекЪ. 

Powdery , adj. пыльный › заныливпий- 
Ca, весь Bb пыли, полонЪ пыли. 

Powdery , (friable) удобный sb расши- 
panii., чшо удобно можешЪ быть ис- 

‘ толчено, рыхлый, мягк1й, растираю- 
°пайся. 

Power , 8. власть , сила , могущество, 

" мочь , мощЪ , могушсшво, вмяше › 
вшечене , дБйсшве , довбренность, 
уважене , noumenie , способжость. 

Power , (sovereign) держава, область» 
государство. 

Power (a large quantity) великое множе- 

ство › число, количество › куча. 


Powder-case , 
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Powerable , adj. (able) croco6mmii , sb 
силахЪ , Bb cocmoania umo сдБлашь. 

Powerfull , adj. (mighty) сильный, моч- 
ный ; могущесшвевный, дЬйсшви- 
шельный , крЬпишельный, 

Powerfully, adv. сильно , могущесшвен- 
HO, сильмымЪ образомЪ ; дБисшви- 
шельно. 

‘Ромег_вевзв , в. сила , власть , могуще- 
ешво ; дБйсшвишельносшь, важ- 
носшь ‚, разишельность. 

Powerless , adj. (weak) слабый, без- 
сильный » маломощный » немощный, 
хилый. 

Powerlessness , 8. слабость, Gescuale , 
немощносшь, несостоян1е, невоз- 
можносшь. 

Powt, см. pout. 

Powter, в. English powter, особой родЪ 
голубей. 


Pox, 8. волдырь , пупырушекЪ ‚ пры- 


щикЪ на mbab. 
Small pox , оспа. 
Chicken pox , лопуха , родЪ сыпа на 
mbab. .. 
Pox , французская , венерическая, aw- 
фозшрасшная Goabayp y фрявки. 
Poxed, ] adj. одержимый французскою 
| бодбзнио ‚ Bb венерической 
Роху , ) болЬзни. 
Роу › з.(а ropedancer’s pole) балансЪ , 
шесшЪ тонцовщиковЪ по веревкф. 
Poynant , см. Do | 
Poyson, ¢ ^\" P%. 
Poze , cm. to pose. 
Pozzolano, s. песокЪ у города Пуцолы. 
Practicability , 8. возможность, YAQ- 
Practicableness, ( бопроизводимосшь. 
Practicable , adj. (performable) возмож- 
ный ‚ удобопроизводимый , чшо мож- 
мо сдблашщь › произзесть ab дЬйсшво. 


PRA 


Practicably, ady. возможно, удобоприь 
BOAMMO. г _ 

Practical , adj. gbameasuuit, прав 
ческий. 

Pactically , а4у. пракшически, {+ 
тельно , дАБисшвишельно , Bb сами 
Abab. 

Practicalnesa , 8. пракптика , опыт. 

Practice, 8. пракшика , самое {ри 
опышф , прошивополатгается теор, 

РгасНсе, обычай , нравЪ › обыкновен! 
упошреблене , повбуие , noveenie 

Practice , искусшво , знаше, м 
носшь , привычка Kb дБлам, 

Practice, (cevices) пронырсива, kt 
происки , 3ampiceab , npeanpist: 
Hamhpenie , шайное соглашене, 
же: хишросши, увершки, yi 

Practice, s. знакомство, ron 
о лЬкаряхЪ wu адвокашахъЪ, 

Practick , adj. практический , 452" 
ный; также: хишрый , AYE 

Practisan , 5. адвокаштЪ , спряй 
кого Bb cygb защищает. 

Practise, у. а. Bb abicmso spe 
AMM» исполняшь; Abe, ™ 
ришь , отпрявлять , управ 
каком. звани. 

To practise law , ходить 3 3 
Abaomb , защищашть чье дб #8 Т 
аЪ. 4 

Practise , у. п. упражняться Bb 
нибудь, npie6pbmams 8 wen # 
BED , старатьсл сдБлатья р 

искуснымЪ; также: poly” 
‘какое художесиво , мастере. 

Practise, (сл. врачеб. } вс 
вадЪ кЬмЪ силу absapcmsd 

Practise , дЬлать тайные умы 

говоры , соглашен!я ; тавже: М” 
шребляшь хмитрости, уловиа, 71° 
ки, пронырсшва , плушиячать 
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PRA 
‘actise upon one, стараться mpe- 


влонить вого на свою сторону, под- 
говоришь , подкупить. 


actisant , а. повБренный ,. прикащикЪ, 
агеншЪ. 

rtised, part. adj. произведенЪ Bb дБй- 
ство ; знающьЬ , св5дущЪ , опышень 
Bb чемЪ нибудь. 

actiser , 8. нракшикЪ ; врачь. 
actitioner , ‘в. знатокЪ вЪ какомЪ 
нибудь художесшвЬ y искуствБ. 


actioner , врачь; шакже : законовБ- 
ецЪь, знаюцИй законы и порядокЪ 
судопромзводства, ходонЪ по при- 
казнымЪ дБламЪ. 


actitioner , з. который употребляешЪ 
вредныя способы, средства. 


ecognita, предваришельное свфден1е. 
id-lay , v. а. ompbspisamp чемоданы , 
привязанные у лошади позади cba- 
а. 


edatory, adj. разбойничесвй, хищ- 


ный. 

igmatick , adj. пракшическай , дБя- 
igmatical, § шельный. 

matical , обЪясняющий  побуди- 
пельмыя причины. 

Pragmatical , изЪ любопышсшва , 
мБшиваюнийск sb чужя abaa, не 
tbh cmamu `любопышиый , суем- 
ивый. 

gmatically , adv. пракматически ; 
пакже: не кЪ сшащви любопышно , 
опышливо ; HEADNO , вздорно. 
gmaticalness , 8. `вмЪшиваше sb чу- 
Rie дБла безЪ всякаго на то права, 


злишнее`дюбопыютошво , допышли-_ 


остть › суетливосшь, | 
gmatick , adj. прагманхический. 


PRA 


А pragmatick sanction, прагмати- 
ческое всеобщее yAOMEHIe по дЪламЪ 
духовнымЪ. 
Praisé , 8. слава, хвала , похвала , 
‚ честь ; достоинство. 


Praise , У. а. (to commend) хвалишь ; 
славишь, прославлящь, словословишь, 
величать , ублажанть. 

Praise, ubuums, оцбиять. 

Praised, part. adj. похваленЪ , прослав- 
nen » воэвеличен\. 

Praiseful , adj. хвальный , похвальный, 
хвалы ” доётойной , досптохвальный. 


Praiser , 8. хвалишель, вшо хвалишЪ® 
кого. 

Praiser , оцфнщикЪ , цбновщикЪ. 

Praise-worth , adj. досшойной хвалы» 
достославный. 

Praising , 8. хвалеше , прославлеше › 
словословлен!е > величане ; также: 
оцфнка. 

Ргапсе, 3. MAOCKOAOHHOe перевозное 
судно ‚› перезозЪ ,.napomb, прамЪ, 

Prame, у.`п. на дыбы сшановищься у 
(говоришся. о лошади). 

Prance , Бздишь верхомЪ по правиламЪ 
искуства, 

Prance, чваниться, важничашь, не“ 
дымашься y пыщиться , возносишь- 
ся. . | 

Ргапсег, 8 паредная лошадь. 

Ргапсег, хвастунЪ’, чванЪ ‚, величе- 
вый. 

Prancing, в. становленле на дыбы ; 
превозношене , похвальба , хвасиго в» 
CIB). 

Prane fish , cm. prawn. 

Prank ‚в. каверзы, шушки , проказы, 


хишросшь у дурачество р. пакость -у. 


SAQOCHIBe 
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Prank, у. a. (to decorate) убирать, 
наряжашь, украшать. 

To prank up one’s self, убираться , 
наряжаться. 

Parke . part. adj. убранЪ и проч. 

Pranking , 8. убиреше, наряжане , 
украшен:е. 

Ргапзоп , js. лукЪ; шакже: родЪ мор- 

‘Prasion , ба м травы похожей малукЪ. 

Prate, у. а. (0 stalk carelely) болтать, 
калякашь , безпрестанно говоришь, 
пусшое врать. 

Рга{е , в. (tatle) пустое болшзше , Kae 
лякаше , пустослоще. 

_ А prate roast, болшливое , говорли- 
вое AMINA. 

Prater , в. пусшословЪ , Goamynb , го- 
ворунЪ, болтушка , нусшомеля, ка- 
ляка. 

Prating , в. пусшослове, калякаше, 
празднослове. 

Prating-cheat , 3. язышЪ, 

Pratingly , аду. nycmocaosHo , BD ny- 
стыхЪ pasrozopaxb , болшаньи. 

Pratique , 8. позволеше , кошорое полу- 
чаешЪ корабельщикЪ по предЪявле- 
Him свидБмельспва, umo онЪ при- 
шелЪ usb здороваго mhcma, шорго- 
вать Bb ИталянскихЪ гаваняхЪ. 

РгаШе ‚ у. a. см. to prate. | 

Prattle , см. prate. 

Prattler , cm. Prating. 

Pratiling-box , в. каеедра, казанница 
1®Ъ5сшо пропозбдничье вЪ церквахЪ. 

Prattle-broth ,s. чай. — 

Pratts, 8. задница , rysno. 

Pravity, s.(corruption) поврежденность, 
passpamxHocns , разстл5нносшь , по- 
рочностшь , злость. 

Praunce , см. to prance. 


_ Preach , у. а- говоришь mponosbp: 


PAR ` 


Prawn , в. родЪ небольшихЪ mopen 
раковЪ. 

Pray , у. п. (to make petition to 6 
молиться Bory , молитву твори 
She prays with her knees приа 
говоришся © жеящинб , копа 
очень склонна KD щегольствуиа 
бовнымЪ иншригамЪ. 

Pray , у. а. просишь. 

J pray you ,j pray, или pray + 
чишь : позвольше, пожалуйте, 

Prayd › part adj. прошенЪ и пр. 

Prayer, 8. молишва; можимиаь 
молебный усшавЪ , порадов , Of 
seub молитвы. 

Prayer, просьба , прошене, 
моленте. 

Prayer-book , 8. молишвениие, 
лишвословЪ. 


в. 






зывашь поучишельное CAM) 
чать › Bb ин. см. ув щевать т 
ривать , журишь, васшаы?” ` 
латшь. ‘ 
To preach over his liquo, alt 
столомЪ болтать, я 
чтобы пишь. 
Preach, У. а. проповбдыват», 
возвЪщешь , объявлять. 
То preach up, прославм”, 
возносить y выхваляшь. 
То preach down , обеславят® зо 
рочить , дурную славу пропу” 
Preached , part. adj. nponosbio™” 
Preach, в. пропоябдь , 707 
слово, поучеше , сл. малой" 
Preacher , 5. ироповбднияЪ; ™™ 
сшавникЪ, , 
Preaching , 8. проповбдование, 
ме прояовбди ; пеучене, 





PRE 


Preachment, в. проповбль, поучи- 
шельное слово, бесБда; sb npespmm. 

| см. пустослове. 

Ргеадапи , в. челов5иЪ, которой буд- 

', шобы жилЪ до Адама, 

Pready , см. predy. 

Preamble, в. предислоше, введен{е , 

_ приступЪ xb phan, 

Preambulary , 


Preambulous, 





adj. предварительный, 

сл. малоупотреб. 

Preantepenultimate , adj. ‚ чешвертая 

буква ош послБдней.  . 

Preapprehension, в.предразсудокЪ, нред- 

разсужден!е , предубЬжденше, 

Ргеазе ‚ в. (сл. старое) moana, куча; 

mbcnoia, давка , свалка, 

Preasing , см. pressing. 

Prebend , в. (a stipend granted in cathe- 
dral churches) пребенда, духовный до- 
ходЪ принадлежапий иЪ _канониче- 
ству. 


Prebend , в. пребендарй, Komo- 

рый пользуешся духов- 
| нымЪ доходомЪ , кано- 
Prebendary, ) никЪ. 


Prebendal , adj. принадлежащий xb пре 
бенд>. 

Precarious , adj. (dependent) нев6рный, 
HEH@ACKEBIA, временный, что 38- 
Bacumb ошЪ произвола Apyrero , ‘no- 
лученный по просьбБ или usb мило- 
сши. 

J will not have it in a precarious 
way, я не хочу обЪ amomb долго про- 
сить. 

*recarious Commerce, шажЪ называет- 
ея торговля, которую двЬ воюю- 
ацая наши производяшЪ иосредсш- 
вомЪ шрешьей, ch обфими Bb друж- 
6Ъ находящейся. 


у. 141. Ф. ©. 


РКЕ 


Precariously ; adv. usb милосши 5 по 
снисхожденйо другаго; невЪфрно , 
ненадежно. 

Precariousness ; 8. ( uncertainity.) He- 
надежность » невБриосшть, пере- 
мённость , зависимосшь omb воли 
другаго. 

Precaution , 8. (ргезегуаНуе caution ) 
предосторожносшь ; предбсшерега- 
Hie. 

Precaution , у. a. (to warn beforehand) 

_ предсхраняшь , npegocmeperame. 

Precautionary , аду. осторожно › осмо-= 
шрительно. 

Precedaneous. adj. npeabuaywii, преж- 
Hii, я 

Ргесе4е › у. а. (to'go before) предше- 
сшвбвать, Bb переди Minin, случить- 
ся прежде; шакже : первенстивованть, 
‘имБшь первое mbcmo , первеясшво, 
преимущесшво ; превосходить кого 
Bb чемЪ. -. | о. 

Precedence , | в. предхождене , пред- 

шествоваше , предше- 

спе, первемство, пер 
вое мфсто,, предсфда- 
ше , предсбБдательеттво; 
превосходство y прем- 

Precedency , ] мущеспво. 

Precedent , adj. предЪидумий , пред- 
шесшвуюнй , прежний. 


Precedent, в. примбрЪ , образецЪ ; 
правило , предписан!е. 
Precedent, (сл. юридич.) прежнее 


onpeghaenie, или прежн!й приговорЬ 
Bh подобномЪ случаб, 

Precedent , формула, образецЪ введен- 
ной, или приняшой образЪ писан. 

Pretedent-book , формулярникЪ книга 
обрядовЪ. и порядновЪ, чиновникЪ 
книга, чиноположене , обрядополо-> 
жене. 








Precellence , 
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Precedential , adj. касающийся де пред- 
щесшвя, первенства. 


Precedently ady. (before) прежде, предЪ | 


симЪ. 
Precellency , |. cm. preference. 
Precentor , 5. установщикЪ , канторь, 

эачинщикЪ при ибнии. 


_ Ргесер!, в. правило, предписаше, на- 


cniaBaenie. 

Preceptial, adj. cogepxawik нредписа- 
nie , (CA. maaoynompes. ) 

Preceptive, adj. содержаший предпи- 
сане; предписываюцлй, повелЬваю- 
ций ; нравоучишельный, назида- 
тельный , поучительный , удобиый 
наставить. . 

Preceptor,, a, наставныкЪ , учишедь 
abmcrii , пботунЪ. 

Preceptory , в. goxagb 
дена храма. 

Preceptorial, , adj. учишельсвй. 

Precession , в. предкождёене , предше- 

. CmBoBadie, 

Precession, 3. (вЪ есшров.) возвратнее 
движеше равионощныхЪ пунктовЪ. 

Precinct , в. (boundary) границы, пре- 

. аблы , рубежи ; окресшность, уБздЪ, 
область. 

Precissity, см. preoivusness. 


кавалера ор- 


Precious , adj. дорогой, многостоющий; | 


также; дрогоцбяный , 
ный. 

Preciously, adv, (valuably) дорого, мно- 
госооюще , aparoubaHo. 

Preciousness, s. (Worth) драгоцфиность, 
ai06es HOC Hb. 

Precipice , в. (a headlong steep) npo- 
‚васшь, стремнина, провалЪ , 6bag- 
‚на, бездонная, немэмБримал глуби“ 
ма. 


neankoabn- 
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Precipice , великая -ONACROCE , ser 
кое иесчаспае , напасшь, явная ть 
бель. 

Precipitance , | s. (rash hast) презел 

кая nocnbmaocm , 

сптремищельность , 

скоропостижность , 

торопливосяь, 623: 
. разсудность, 

Precipitancy , | 

Precipitant, adj. cmpemraasb низер- 

TAIOWLACA; шакже: LOP ITA MEME, сте 
мительный. 

Precipitant , 8. (Bb хим!и) осадил» 
ное средсшво , что осаждает?. 
Precipitant , лЬкарсшво , волнене р 

ви уполяющее. 

Precipitantly ‚ ady. спАшно, ст 
главЪ, скоропосшижно, спгремити” 
HO, сломя голову , Gesh naman 

Precipitantness , см. Precijitance. 

Precipitate , у. а. HuSBeprayms, (i 
кнуть, низринушь, ббросипв. 

Precipitate , торопить, ускори» 

Precipitate , сибшно , опрометеи 
лать , безразсудно Bb чем? M007) 
пашь, испортить onpomen ume” 

Precipitate , (сл. жимич. ) оса”) 
низвергать. 

Precipitate , у. п. стремглавЬ your 
низринуться Bb пропасть, #1з® 
гнуться ‚ свазицлься, CACHE 0 
ваться » обломитеся. 

Precipitate › спЬшить , торопяяк” 

Precipitate , (Bb хим) ochca 3 

Precipitate, adj. низвергающей 
ниэБ. ; 

Precipitate , скоропосщижный! ap" 
ливый о GCOBKid, горяч, 1 
времени скорый » сабшный, 
вязыый , докучный, 
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Precepitate , 5. осадокЪ. 

Precipitately , аду. cm. precipitantly. 

Precipitation , в. иизвержете ; низры- 
Honenie. 

Precipitation, опромешчивость , ско- 
ропосшижность, ьеликая спЬшносшь, 
тшоропливосшь , безразсудность. 

Precipitation, (subsidency ) осадка, 
осаждете , низвержене (сл. хим.) 

Precipitous , adj врушый , ярый, кру- 
тоярый , сшремнисшый, утеси- 
сшый. 

Precipitous , скорый ‚ опромешчивый, 
горяч › совкйй , спЬшный, безраз- 

‚ судмый. 

| Precipitousness , в. крушость , утеси- 
CMOCMIb ; MakxKe : опромешчивослль, 

скоропостижность. 

‚Ргес1зе, adj. точный, ясный, 
лежащий , опредБленный ; ch лиш- 
комЪ совфстный, сумнительный , 
запруднишельный , робк:й , боязли- 
вый. 

Precise , (formal) жеманный, притвор- 
ный, чванный , принужденный. 
Precisely , adv. (exactly) точно ‚ mows 

Bb mou, cb лишкомЪ corsbemuo. 

_ Preciseness , в. (regid nicety) почмосшь, 
ясность y опредБленносшь ; излиш- 
HAA совбстность. 

Preciseness , (finicalness) жеманство , 
притворстшво , принужденносшь. 
Precisian, 5. momb, кошорый поле- 
гаешЪ , назначаешЪ границы › пре- 

дБлы. 

Precisian , черезчурЪ сшрог!й наблюда- 
тель иравоучен1я', СЪ лишкомЪ co- 
вБпный человкЪ, nycmoczamb , 
ханжа. | 

Precision , (exact - limitation) точ- 
носшь ‚ опредбБленность, miounoe 


над- 


Е 
[ 
| 
} 
| 
| 
| 


PRE 


‘ pasarente , раздЪление одной вещи , 
ошЪ другой. 

Precisive , adj. опреленный, стро- 
гй , точный. 

Preclude , у. а. зоспрепяшсшвовашь $ 
предЪошврашиь, уничтожить, cab- 
лать HAYMINOKHBIMD, недопустить. 

Precluded , part. adj. предотвращенЪ , 
уничшоженЪ , недопущенЪ. 

Precocious , adj. (ripe before the time) 
скороспблый, вотерый прежде поры 
созр5ваетЪ, ранн!й; преждевремен- 
ный ‚, рановременный. 

Precocity , 8. скороспЬлосшь. 

Precogitate , v. a. (to consider before 
hand) предварительно размышлять 

- © чемЪ , умышляшь ‚, надумываться. 

Precogitated , part. adj. предумышленЪ. 

Precognition , $. (previous knowledge) 
npeaBbagenie , предварительное cBb- 
деще ; шакже: предварительное раз- 
мышленге. 

Ргесопсей , в. предразсудокЪ , предЪ- 
убБждеше , предфувБреше , пред-` 

_ взяшое мнЬше. 

Preconceive , у. а. (to imagine before 
hand ) предугадывать , по goraaxb 
mpeaBnabmp , напередЪ судить ; так- 
же: прежде надлежащаго изслЬдова- 
шя приняшь. 

Preconceived , part. adj. прежде надле- 
жащаго изслБдован!я принятый ; 
пристрасмный , преждевременный, 
предЪубЪжденный. 

Preconception, см. preconceit. 


Preconisation, в. (Bb Римсной церкви) 


провозглашене Bb Папской конси- 
cmopia ЕпископомЪ кого нибудь. 

Preconise, v. а. обЪявить Bb Паиской 
консисшори ЕпископомЪ кого ни- 
будь. 
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Preconsign, у. а. напередЪ рЬшишь. 

Precontract , в. первой конпитракшЪ , 
предЪидущее ‚ прежде сдБланное ус- 
лоне. 

Precontract , У. а. (to contrac be or e- 
hand) cabaams напередЪ о чемЪ ус- 
лове ‚ уговоришься, условишься на- 
передЪ. | 

Precontracted, part. adj. © чемЪ напе- 
редЪ сдЬлано ycaosie ‚, уговоренось. 

Precurse , 8. предвфсшникЪ , npegsbc- 
пие , предзнаменован!е. 

Precursor , 8. (forerunner) npeambua. 

Predaceous , adj. живуций грабежемЪ у 
разбоемЪ. 

Predaceousness, 8. состояне , когда 
кшо грабежемЪ живешЪ. 

Predal , adj. разбой, грабежь преиз- 
Boaamiit. 

Predatory, adj. разбойничесвй , хищ- 
ный , жадный Kb грабежу ; шакже: 
преголодный ; жадный , алкающий. 

Predeceased , part. adj. прежде умер- 
mii. 

Predecessor, 8. 
Spavin , должности ‚, предмЬсшнивЪ, 

Predecessor , предки ‚ праопцы , пра- 

_ родители. 

Predestinarian , в. тшотЪ , который вБ- 

puinh предЪонредБлен!ю. 


Predestinate, у. а. предЪопредБлить ‚ 


предфЪуставишь , 
предЪфобрещи, 

Predestinate , вБрить предЪопредЬле- 
ню. 

‘Predestinated , part. adj. предназначенЪ,, 
предЪопредБленЪ , предЪобреченЪ. 
Predestination , 8. (fore appointment ) 

npegbonpegbaenie, безусловное пред- 


предназначищь , 


назначеше будущаго блаженства или 


муки челевфческай. 


‘предшественник Ъ Bb. 


PRE 


Predestinator ‚ см. predestinarian. 

Predestine , у. a. см. predestinate. 

Predetermination , 8. (ca. богоел.) предь 
опредБлеше , предЪограничете. 

Predetermine , у. a. предЪопредфлиль , 
предЪусшавить. 

Predial , adj. принадлежащй xb земь- 
namecmey >» сосшоящй usb no- 

‚ мЬспьевЪ. 

Predicable , adj. (сл. логич.) сказуемый, 
что можио сказашь о чемЪ нибудь 
вообще. 

Predicable , 8. (сл. логич ) сказуемое. 

Predicament , 8. (логич.) предикаментЪ, 
родЪ , есшесшво , свойство ‚ каче- 
сшво » порядокЪ , разположеше р» 
довЪ , классЪ у Bb ин. см. сослтолви, 
положение. 

Predicamental , adj. принадлежащий в) 
разположен1ю родовЪ. 

Predicant, s. momb, который при 
сываешф что нибудь другой eum. 

Predicant , провозгласитель › бирюч. 

Predicant, проповбБдникЪ. 

Predicate, у.а. and п. (1ю affirm) ye 
верждать. 

Predicate , (to publish) обнародывашь , 
обЪявить , BsosBhcmume. 

Predicate, nponosbamsame. 

Predicate , s. сказуемое. 

Predication, 8. утверждеше (сл. логич.} 

Predication, обнародываше , обЪявле- 

_ Hie y провозглашеше. 

Predict » у. а. предсказывашь , прё- 
pbxamb , пророчесшвовать , pope 
цашь. 

Prediction , в. пророчество, прорицанг, 
предсказаве , предвБщаше. 

Predictor, 8 предсказатель , npepi- 
щатель » прорыцашель, 











PRE 


redigestion, 8. слишкомЪ скорое варе- 
н1е желудка. 

redilection , 8. npucmpacmié , отыфн- 
ная любовь иЪ чему. 

redispose, у. а. за ранбе пригошовить, 
устроить , учредить. 

rediaposed , part. adj. напередЪ приго - 
товленЪ , yempoeub. 

redisposition , в, пригошовлене , при- 
yromosaenie. 


redominence,) 8. (prevalence) преи- 
мущество, превосход- 
сшво, власшь, верхЪ 

redominency, } надЪ кБмЪ. , 

redominant, adj. господспвующий , 


начальсшвующй. 
redominantness , см. predominence. 
-edominate, у. п. (to prevail) владыче- 
сшвовашь , превозмогать, преиму- 
щесшвовапь ,‚ превосходспвоващь. 
еЧу , (морское слово) см. геаду. 
eelect, \. a. (to chuse by previous 
decree) Hanepegb избрашь, предЪ- 
избрашь, предназначить. 
eelection ‚ 8. предЪизбране , предназ- 
начеш!е. 
eeminence, превосходсшво , преи- 
гущесшвенность Bb досшоинсшвахЪ, 
осшояни , силЬ , первенство; 
eeminent, ad). преимущесшвенный , 
превосходный › первенепвующй , 
первый. 
eemption , 8. право покупать прежде 
другаго. 
eengage, . а. (10 engage beforehand) 
начередЪ пригласить , CKAOHUMD , 
обязать коншрактомЪ или обфща- 
Hiemb. . 
eengaged › dart. adj. наперэдЪ при- 
глашенЪ , обязанЪ контрактомЪ. 


PRE | 
Preengagement, ) в. прежде. данное обя- 
зательство или обБ- 

Prengaging 5 щан!е. 


Preestablish › у. в. напередЪ учредить ,y 
поставияь, установишь , предЪу- 
чредить, предЪустановишь. 

Preestablishment , в. предфучреждеше , 
предЪусшановлеше., предразположе“ 
ше. 

Preexist, у. а.быть, существовать 

‘прежде другаго. 

Preexistence , s, первобышие , прежде- 
быпие , предсущесшвоваше. 

Preexistent , adj. предсуществующей , 
преждесущесшвующий. 

Preface , в. mpegbysbgomaenie , 
caoBie. 

Preface , y. а. написать предЪувБдом- 
леше ; шакже : сдБлашь вситуплеше, 
присптупЪ xb машери. 

Preface у. п. войши предислощемЪ ; (Bb 
шушку) скрывашь , заврывашь, пря- 
тать. 

Prefacer y 8. сочинишель предислов!я. 

Prefatory, adj. предварительный, предЪ- 
угошовительный , предшествуюций 
главной матер , служашй преди- 
словемЪ. 

Prefect, в. префекшЪ , начальникЪ надЪ 
чемЪ нибудь ‚, градоначальнииЪ. 

Prefecture , в. префектура, градона- 
чальюсшво , начальство. 

Prefer , у. а. (to regard more than ano- 
ther) предпочесть кого или MO, 
дать кому преимущество. 

Prefer, (to advance) произвесть, по- 
высишь чиномЪ , пристроить, onpe~ 
Abauma вЪ mbcmy, (СЪ часшицею 
above, before , to ) 

Prefer, (to offer solemnly) предложить, 
представишь » доложищь о чемЪ ; по- 
дашь , подносить, вручищь.. 


преди- 


PRE 


To prefer a bill against one in chan- 
cery , подать Bb судЬ на кого жалобу. 
Prelerable , adj. (eligible before fome- 
thing else) предпочпишельный , до- 
стойный Wpegnoumenis , преизящ- 
ный › лучш , отличный , отыБн- 
ный, 

Preferableness , в. преимущесщвен- 
ноепь , ошличносшь. 

Preferably , adv. (in preference) преи- 
мущественно, предпочтительно , 
паче. 

Preference , 8. предпочпеще , предпоч- 
шишельность » ирвимущестшво. 

Preferment , в. (advancement) произве- 
AeHie , промзводсшво Bb чинЪ, сча- 
сппе. 

Preferment , (place) степень, canb, 
AOCUIOMHCIHBO, чинЪ , выгоднае mh- 
сто. 

Preferrer, в; предаочитатель , ироиз- 
водитедь. 

The preferrer of an indictment, чело- 
бишчикЪ , проеитель , исшецьЪ. 

Preferring , 8. предпочшен:е и проч. 


Prefigurate , \ т. а. (10 exhibit by ante- 
| cedent representation ) 
предЪобразовать , пред- 
вачершать, изображащь, 
Prefigure , ‘представлять. | 
Prefigurated , part. adj. предЪебра- 
Prefigured , зованЪ. 


Prefiguration , в. предЪобразоваще , изо- 


6paxenie , представленте. 

Prefine, у. а. напередЪ назначить, 
предЪограничить. 

Prefix, у. а. (to appoint beforehand) sb 
передЪ HasHayums , опредБлишь, no- 
ложишь , предназначить. 

Prefix (to put before) sb переди по- 
ставишь , яомфсшишь Bb заглаваи , 


Bb Hauaab. 


PRE 


Prefixed, { part. adj. предназначе. 

Prefixt , Bb началЬ помфщен}, 

Prefixt, в часшица, передЪ слом 
поставляемая м Cb нимЪ соеди 
мая для мерембны значешя opare. 

Prefixion , 5. предназначеше , пре! 
установлене, назначене, пре 
ставлене. 

Pregnancy , 8. беременность, ype 
шосшь. 

Pregnanoy , плодевиштосиьь, изобрр 
пельная смла, остроунноть п 
зорливость ,  проницашедьнот 
также: важность. 














Pregnant, adj. беременный, 
MBs ii. 
Pregnant , важный, y6banmenwi 


доказательный , основательй 
очевидный ›у ясный. 

Pregnant , способный произвес © 
umo нибудь ; шакже : милосвай 
благосклонный ‚ доброжелешев 

Pregnantly , аЧу. плодовито , i 
не ; HCHO, очевидно, BEE, Ad? 
казательно , y6baumeasuo, «%% 
тель № ‚ совершенно, 8 № 
время. 

Pregnantness , см.. pregnancy: 

Pregression., 5. mpeamecmposasie, It 
хождение. 

Pregustation , s. предвкушене. 

Prejudge , у. а. напередЪ язсадым" 
испытывать , судить 0 send ; *" 
же: напередЪ осудишь. 

Prejudge , догадываться , дом” 
ся y чалоть, мнипть , пред 
по догадкЪ предвидбть. 

Prejudicate , у.а. напередЪ осу” 

Prejudicate , adj. прежде надлек 
изслВдованая примятьй». 
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‘ejudicate , предЪубЪжденный , при- 
сшрастный. 
rejudicate opinions, предразсудки , 
предфубЬжден!я , предЪузБреня. 
А prejudicate reader, пристрасш- 
whl, предЪубБжденный читатель. 
ejudicatety , adv. по предразсудку, 
no предЪубЬжден!ю. 
ejudication , 8. предразсуждеше , 
предварительное сужденйе , дЬлаемое 
49 решишельнаго приговора. 
ejudice , 3. (detriment) предЪосужде- 
Hie, Bpegb, обида, ущербЪ, 
ejudice , (prepossession) предЪубЪж- 
денте. 
ejudice , у. а. (to prepossess) предЪ- 
убЪдить кого. 
.) и:се, (to injure) вредить , вредЪ 
наносить , причинять ‚ бышь вре- 
Диполь » предфЪосудительну ; так- 


е: mo предЪубБжден!ю npenam-. 


йпвовать, прошиводЬийствовать. 
ejudiced , part. adj. предЪубЬждеинЪ ; 
кому вредЪ нанесенЪ. 

ejudicial , adj. (hurtfull) npegboey- 
ительный , вредительный ; npesb- 
‚бЬжденный ; прошиводЬйсшвующий, 
репящшствуюций. 

ejudicially , аду. вредительно, предЪ- 
судишельно. 

041 с3апез$ , в. предЪубЬ жене , ос- 
Филеше ; прошиводЬйсшве, npe- 
ятиств1е › прьдфосудительностшь. 
pke ›з. каракатица , чернилица ры- 
ja. 

slacy » 8. нрелатшство , прелашское 
остоинство y CAaNb, sBaHie, знат- 
ное духовенство. 

slate , в. прелашЪ ‚› (знатная духов- 
зая особа) ; ЕпископЪ , Mampiapxb. 
Ла4ез р.) см. prelacy. 


PRE 

Prelatical , adj. прелашсяй , касающий- 
ся до прелата. 

Prelation, 8. первенство , преимуще- 
сшво. . 

Prelature .. ‚в. санЪ или досшоин- 

Prelatureship, 6 ство прелагиское. 

Prelection ‚ 8. чшен1е , сочинеше , лек- 
щя , преподаваше науки и насштавле- 
Hie. 

Prelibation, в. npeaBKymenie , нредва- 
рительное чувствоваве , ощущете,, 
вкушен!е ‚ предчувсшве. 

Preliminary, adj. (previous) начальный. 
вводный ‚о прелиминарный, npeab- 
уготовительный ‚ю предЪувБдоми- 
тельный ,. предварительный , пред- 
шествуюций главной материи. 

Preliminary , в. предЪуготовлеме , 
npesbysbgomaenie, mo, “mo пред- 
mecmByemb главной mamepiu. 

The preliminary to the peace прели- 
минарныя арщикулы о Mupb. 

Prelude , в. предЪигран!е , прелю- 
дя; Bb ин. см. начало, на- 
чальное дЬйсшве, предЪ- 
уготовлене nb чему ни- 

Preludium, } будь. 

Prelude, у. а. играть прелюдно на ка“ 
комЪ нибудь инструменмЪ ; вЪ ин. 


см. предначинашь,  дблашь приго- 


товлен!я кЪ чему вибудь, служить. 
чему нибудь началомЪ ‚ введештемЪ. 

Preiudious, / ад}. начальный › ввод» 

ный , предшествующий , 
предвьщающий › предва- 

Prelusive, \) рительный. 

Premature , adj. преждевременный, ра- 
новременный , скороспфлый , ско- 
розрЬльзй ; Bb ин. см. скоропостиж- 
ный , COBKIN, прежде зремени ско- 
рый, moponaussiii. 
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Prematurely , ady. рановременно , преж- 
де временно , раненько, не Bb надле- 


жащую пору. 


Prematureness, ) 8. (unseasenable. ear- 
liness ) преждевремен- 
HOCHIb , рановремен- 
Prematurity , ность, 


Premeditate , у. а. (40 contrive before- 
hand) предваришельно размышлять о 
чемф , предЪумышлять , надумы- 
ватться. 

Premeditated , adj. предЪумышленый. 

Premedication , 8. предфумышлеше , 

предварительное размышлем1е о чемЪ, 
предразмышлеше. 

Premerit , у. а. напередЪ заслужить. 

Ргетеги . у. п. напередЪ cahaamsca 4o- 
сшойнымЪ. 

Ргеписев , $. (first fruits) вервые плоды, 
начатки плодовЪ , первенцы. 

Premier , см. first. 

Premise , y. a. (to explain previously ) 
предварительно обЪяснить , сказать, 
упомянуть о чемЪ. 

Premise, наперед посылашь, пола- 
гать , предполагать. 

Premised , part. adj. предварительно 
обфясненЬ и проч. 

Premises , в. предваришельныя обЪяс- 
нешя чего. 

Premises, первое, предБидущее положе- 
ше. 

Premises , (вЪ низ. caorh) домы ‚ или 

помЬсшья , земли , дачи. 

Premiss , 8. (сл. логич.) первая посыл- 
ка силлогизма. 

Premit, v. а. напередф посылашь , см. 
to premise. 

Premium, 8. нагреда, награждеше, 
мзда , воздаянте. 


PRE 


Premium, сиграховыя деньги платили 
купцомЪ страховщику , которй 
берешЪ на сшрахЪ его товары. 

Premonish , У. а, (to warn beforchay 
npeabysbagomaams , предварять кот, 
npeaBbiuyams ; предосшерегате. 

Premonished , part. adj. speabyshjov 
ленЪ, mpegocmepexenb. 

Premonishing , 3s. mpeabysbaowaent, 
npegocmepexenie , mpeabysbujame. 

Premonishment, ) в. предостережение 

Premonition , npea bysbyouenie 

Premonitory , npeabyabuanie. 

Premonitory, adj. предЪувбщателя 
предостерегашельный , пре 
мишельный. 

Premonitrate , у а. (to show Бейт 
напередЪ показать , настшавляю 

Premunzire , $. nocaxenie sb пир" 
onucanie unbuis ‚ (сл. прил.) 

Premunire, (difficulty) безпоковт®, 
сшрадаше » досада , бБда › вы 
нещасппе.. 

Premunition , 8. mrpeabyromouesit; * 
пасеше , предохранен:е. 

Preniac , 8. дурное вино , вобще: dl? 
ной напишокЪ. 

Prenominate , у. a. (to fore папе) 8 
peab назвать , наименовать, Г" 
мянушь. 

The prominate crimes, gin 
MBIA» прежде означенный п 
плен!я. , 

Prenomination , s. предфимяномя 

Prenotion , 8. (foreknowledge)! 
nie. 

Prenotion , предвкушене, pepe 
шельное чувсшвован!е 7 9 J, 
вкушеше , предчувсшиве, 

Prentice , s. ученикЪ. 

To bind one prentice , отв 
Bb yyeuie. 
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PRE 
renticeship, ) s. годы; время ye 
| чентя , наука ‚ учени- 
'rentiship , чество. 


‘renunciation , 8. 
npeby shgomaenia 
геоссирапсу , в. предЪзаняше , заня- 


предвозвбщен!е , 


mie напередЪ. 

геоссирае, adj. напсредЪ или прежде 
занятый, 

‘reocCupate, у. а. прежде занять, 
евладьшь ; вЪ ив. см. предЪубфдить, 
предЪускоримь y предварить. 

геоссирайоп , 8. предзаняпие , 3AHA- 
mie вапередЪ. 

'геоссирайоп, предварене , предЪу- 
преждене, заняиие » рипор. фигура. 

reoccupy › v.a (to prepossess) прежде 

SaHAMb, овладЬть; шакже: предЪубБ- 
дить. 

‘reominate, у. а. (to prognosticate ) 

предсказывать, npeaBhbuyams, предЪу- 
знавашь y предЪугадыващь, 

‘геопипае4 , part. adj. предсказаиЪ , 
пред®угадаыЪ. 
reopinion , 9. предразсудокЪ , 
убБждеше , npeabysbpenic , 
взяшое MHDHie. 
reordain, у. а. npeabus6pamp , `‘пред- 
назначишь, напередЪ приказашь. 
'reordained , part. adj. пред! избранЪ , 
предназначенЪ , предопредБленЪ. 
reordinance , в. предфназначенте , 
предопредБлен!е. 
reordinate , adj. предназначенный у 
предЪизбранный, предопредЬленный. 
reordination , 5. предопредфлеше , 
предназначене , npegbus6panie. 
reparation , в. пригошовлен1е, приу- 
головлен:>, 
rcparation, приугошовлене ‚ сборЪ, 
снарлжеше ‚› разпорядокЪ. 


- М. Х. х. 


mpeab- 
нред- 


РКЕ 


Preparative, adj. приготовишельный. 
Preparative, 3. мриуготовлене. 


Ргерагануе!у , adv. предварительно , 


наперед. 

Preparatoriness , 8. приготовлене. 

Preparatory , adj приугошовленный, 
предварительный. 

Prepare, у. а. пригошовить , romo- 
вишь, изгошовишь » разпорядищь , 
составить , сочинить. 

Prepare, у. п. пригошповиться, быть Bb 
гошовносши. 

Ргерагё ‚ 5», приуготовлене , пригогов- 
ление. 

Prepared , part. ад). готовЪ и пр. 

Ргераге у , аду. предваришельыо , иа- 
передЪ. 

Preparedness y $. гошовносшь о гото- 
BOCTIb, 

Preparer, 5. приуготовишель, кто. 
приготовляешЪ что ; шакже : при- 
уготовлене. 

Preparing , 8. пригошовлене , приуго- 
шовлеше. 

Prepense , аа}. (forethought) умыщ- 

Prepensed , 5 ленный. | 

Prepense, у. а. напередЪ разсуждать, 
обдумать. 

Preponder , у. а. см preponderate. 

Ргероп4егапсе , ( з. больший вБсЪ, пе- 

Preponderancy , pesbcb. 

Preponderate , у. а. and п. nepesbun< 
вать y перешянуть , шяжелБе быть, 
превосходить, превышать тяже- 
cmuo; Bb ин. см. превосходить ; 
брать верьхЪ ; имбшь болБе вмяния; 
также: наперед разсуждащь, из- 
слБдывапть , обдумывашь. 

Preponderation , в. nepesheb ; также: 
разсужден!е, изслЬдыване , разсмо- 
mpbuie, 





PRE 


Prepose, т. а. (to put before) полагать 
напереди, предполагапть ; посша- 
вить » опредБлить вого надЪф чемЪ, 
приставить кого Kb чему , дать ко- 
му надЪ чемЪ власть , команду. 

Preposed , part. adj. мапередЪ поста- 
BaeHb, предпосшавленЪ и проч. 

Preposition, 5. (сл. граммат.) предлогЪ. 

Prepositive. adj. предиоложительный; 
предполагаемый, напереди поснтавляе- 
мый. 

Prepositor , & ученикЪ , кошорому по- 
ручено cmompbms за другими , над- 
зиратель. 

Ргерозвезз , У, а. (to prejudice) предЪ- 
yobaump. _ 

Prepossessed, part. adj. предЪубЬжденЪ. 

Prepossession , 5, предЪубЬждеще, пред- 
разсудокъЪ. 

Prepossession , 5. первое владфше. — 

Prepossession » упорсшво, упрямство, 
непокоривосшь , жесшоковыйносшь , 
высокоум!е. 

‘Preposterous, adj. (wrong) превраш- 
вый, испорченный, искаженный , 
неумЬсшный, дурный, глупый, вздор- 
ный, скучный, нелБпый, нескладный. 

Preposterous venery , rpbxb содомсвй, 
мужеложство и скошоложсшво. 

Preposterously , аду. навывором} , не- 
складно y нелБпо , глупо. 

Preposterousness , $. (absurdity) Heab- 


NOCMb, нескладица, B3agopb, глу-. 


пость. 

° Prepotency , з, превосходная сила. 

Ргерцсе , в. залува конечная › плоть ; 
необ], занте. 

Prerequire ‚ у. а. напередЪ требовать. 

Ргегечилге4. › part. adj. напередЪ вы- 
требованЪ. 

Prerequisite , adj. нужный. 


PRE 


Prerogative , §- право, привиллеи, 
преммущесшво принадлежащее ил» 
шорымЪ досшоинсшвамЪ и проч, 
‘The prerogative court, судЪ Кане 
бурскаго Аржепископа, 

Prerogatived , adj. преимущественны 
преимуществуюний , имбющи op 
имущесшво , привиллегированный, 

Presage , $. предзнаменоване , преп! 
щане ; шакже : предчувешвовани, 
предЪугадыван1е. 

Presage , v- а. (to foresaw) npeqenshm 
предчувсшвоваь , предругадывать, 
также : предвЪщашь , предзиаиен 
вать. 

‘Presaged, part. adj. предЪузий 
предзнаменованЪ. 

Presagement , см. presage. 

Presbyter, в. священникЪ, mpecs 
nonb , 1ерей ; maxxe : старый 

Presbyter , пресвишеряничЪ. 












Presbyteral , ) ад). specsumepesi> 
Presbyterial, } ащенничесяай , 2? 
Presbyterian, J cxiit, iepeticuii. 


Presbytirian', s. пресвитимни”, 
momb, Komops Bb pascyxjesil ltl 

‚ ковнаго yypexgeuia , npeanosmeen! 
правлеше старЬйшины. 

Presbyterianism, 5. учене , moas) 1 
свишер!янЬ. 

Presbytery, в. пресвитерсию, ® 
щесшво пресвишеровЪ; шазже: 1* 
Hie пресвишер1анЪ. 

Ргевслепсе, 5. npegpbgesie, пре 
Hie. 

Prescient , adj. предвБдущй , senna 
напередЪ. 

Prescind, у.а. см. to cut off. 

Prescindent , adj. чито вожно onb 
лишь, отняшь. 

Prescious , adj. cm. prescient. 





PRE 

Prescribe, у. а. предписывать , прика- 
зы вашь , повелбвать ; прописывать, 

Prescribe, v. п. предписывашь , издава- 
вапть законы, повелЬвать. 

Prescribe, давноспию ‚ долговремен- 
носпию, долговременнымЪ владБемЪ 
приобрБешь ‚ или долговременнымЪ 
завущетемЪ , неупотреблешемЪ по- 
терять , лишиться , просрочишь. 

Prescribe , писашь рецепты. 

Prescibed , part. adj. предписанЪ и пр. 

Prescribing , 8 предписаше ; шакже: 
давносшь. - 

‘Prescript, adj. предписанный, усша- 
’новленный, 
Prescript , в. предпиван1е, правило, 
| повелБн!е , приказан:е , 
указЪ ; шакже : ре- 
yenmb декшорской или 

‘Prescription, ) лБкарской. ох 
Prescription, 8. приобрЬшене собствен- 
|. носши какой вещи долговременнымЪ 
‚ Baeabuiemb ; присвоеше , пришяжа- 
Hie вещи давноспию Baeabuia, дав- 

_ носшь, просрочка. 

Preseance , $. предсбдательсшво , пред- 
сБдаше , первенсшво, первое мБс- 
то. ` 

Presence , в. бышносшь, присутспве, 
присущность. 

Presence , 8. (port) видЪ, наружность, 
осанка, высшупка. 

Presence, множество собравшихся лю- 
дей передЪ знатною особою. 

Presence of the mind , npucymemsie ду- 
ха, неусшрашимостшь. 

Presence , в, aygieumb-saae у 

Presence chamber, › премная горница, 

Presence room , rocmumnas. 

Presension, s. предчувошвоване, предЪ- 
ощущенйе. . 


з 
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Present , adj. (being face to face) приз 
сутствуюций , Inpnucywmii, maxoar— 
witica при чемЪ. 

Present , (not future) настоящий, me- 
nepemHit , нынБшиь , днешый, me- 
куй. 

Present, (that operat presently) скорый, 


быстрый, немедлЬнно дЬйсшвую- 
wit. 

Present, (сл. rpammam.) насшоящее 
время. 


Present , памяшный › назабвенный, Bb 

- сьБжей.лямяти находящийся, 

Present, в. настоящее время. 
At present , теперь , 
For-this present, ( днесь. 

Present , предлежащее письмо или по- 
Beabuie. Be it known to all Men by 

- these Presents да будетЪ извбсшно м 
вБдомо чрезЪ с1е всЬмЪ. | 

Present, (gift) дарЪ ‚, подарокф, при- 
HOmeHie , почесть , приносЪ. 

Present, у. а. представишь, под- 
несть , подать , подарить , сдБлать 
кому подарокЪ. 
To present one to а Бешйсе, пред- 
ставишь кого на духовное mbcmo. 
To present the musket, усшавить 
ружье прошиву кого. 

Present , вызывать, 

Present , представляшь у 
meampb, 

Present , доносить о чемЪ Bb cyab. 

Presentable , adj. чшо может быть 
представлено » NOANECEHO y подарено, 
способный быть представленЪ на 
духовное мБсшо. 

Presentenous, adj. (effectual) спфшный 
бысшрый ‚, скорый, гошовый, не- 
медлЬнно дБйствующ. 


нынБ , 


играфь на 
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Presentation , в. npeacmasaemie , пода- Preseryer of fruits , кондишерЪ, кот 


ча. 

Presentation, предсшавлен1е кого на 
духовное mbcmo. 

Presentation , предсшавлен!е шеатраль- 
ное. 

Presentative, adj. представительный , 
что можно предсшавить , подать. 
Presentee › в. кто предсшавляешся на 

духовное мБешо. 

Presenter , в. датель , даришель , 
даришЪ. | 

Presential , adj. присутсшвуюций , на- 
xogawmiltca Bb какомЪ mbemb. 

Presentiality , в. присушстве , 
носпгь. 

Presentiale , у. a. немедлЬино cabaamb, 
представить. 

Presently , edy. теперь, нынЬ , днесь; 
спо минуту , сей часЪ., немедлЬнно. 

_ Presentment, 8. представлене , под- 
несен1е, подаване , вручен:е. 

Presentment , доносЪ. 

Presentness , в. присутсшве духа, не- 
усшрашимоспгь, мужество. 

Preservation, 5. хранене , coxpanenie, 
соблюдене , сбережеще. 

Self preservation , сохраненйе себя. 
Preservative , adj. предохранительный. 
Preservative , 5. предохранительное 

средсшво , Abxapcmso , предохране- 

не. и 
Preserve , Ч. а. (to зауе) предохранить, 
‚ сохранит , охранить ошЪ зла» обе- 

perams, предопасашь, соблюсши. 
Ргезегуе, варить плоды Bb сахарЬ , 

варить забдки, сласти. 
Preserve, 5. варенье , сласши, зафдки, 
конфекшы. | 


Preserver , в. сохранишель, хранишеле, 
блюсшитель, 


кшо 


быш- 


фешчикЪ ‚ шошЪ , кошорый дблаег: 
конфекшы. 

Рге-егуег, предохранищельное сре; 
ство. 

Ргезегуег , 8. pl. родЪ очковЬ, сохра- 
няющихЪ apbuie. 

Preserving › $. coxpanenie , соблюдене, 
варене забдонЪ , сласшей и проч. 
Preside, у. п. (to be set over) mpejcb- 
дашь, предсфдашельствоваюь , nep- 
венсшвовашь , бышь первымъ, быть 

президеншомЪ. 

Preside, umbms попечене у nagaEpe 
Hic надЪ чемЪ ‚ начальствоваль , 
управлять › господствовать. 

Presidency . в. предсБдашельсшво , и? 
венство , президеншская должной, 
шакже: главное надзиране , наду’ 
рамельство , cmompbuie. 

President , 8. президеншЪ , пред 
MEAL , предводишель , начальстт 
wilt ; maxxe; ГубернашорЪ , 18 
начальникЪ. 

President , cm. precedent. 

Presidentship , з. президеншстю ‚пре 
сБдательство , президентское 3 
де » должносшь.' 

Presidial , adj. принадлежащий xb poy 
скому гарнизону , гарнизонный. 

Presidial-court, makb называется ® 


\Франши особенный cygb, #8? 
ный cyAb. 
Press, 8. гнешЪ › шиски, девиза! 1 


прессЪ. 
A sowing press, шиски sepenet 
ныя, 
Press , печашной сшанокЪ. 
Press , » шЬсноша, moana людей 
свалка, 


ApEn; 


a 
Г 


5 
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Press, повелбьн!е вербовашь силою сол- 
датЪ , матрозовЪ. 

Press y У. a. (to squese) жать, давить, 
гн5сть , выжимать руками ; Bb ин. 
см. пифснишь , угнЬшать, удручашь, 
шомишть » обременять , изнурять , 
насиловашь. 

Ргез8, заставлять , принуждать , при- 
казывашь , повелЬвашь , приневоли- 
вашь ; шакже: поропишь, спфшить, 
понуждать , недавапть отдыха; на- 
сшаивашь , докучашь, сшужашь , 
HEOMICMynHO просишь. 

Press , навязывашь , наваливашь , вше- 
pemb кому чшо. 

Press , насильно набирашь , хватать , 
вербовашь вЪ службу. 

‘To press down , свалить, сломить. 
To press forth, out, выжашь , вы- 
давишь. 

To press togetger, сжать, сда- 
вить у сшфснишь , сплошить, сбли- 
SHI be 

Press , v. п. наступать , напиратть. 

Press , присвоивашь ,‚ дБлать посяга- 
шельсшво на чшо, нарушать чье 
право , омнять, похитить , захва- 
шить, 

Press , подвергаться , ипити на scmph- 
чу ; Maxxe ; навязаться , вшерешь- 
CA, припппи незванымЪ. 

Press, неотсшупно просить, доку- 
чать, сшужать ; также : добивать- 
CH, домогаться, ревиосшно искашь 
чего. 

Press ‚ тбснишься , шолпиться. 

Pressbed , 8. складная постель , 
ланная наподоб1е язцика. 

Pressed, part. adj. давленф , жашЪ, 
шЬсненЪ , yrubmenb и проч. 


cab- 
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Presser, 8 книгопечашникЪ у 
дорщикЪ. 

Ргеззарапр, в. вербовщики, команда ма- 
шрозовЬ ‚ которые xogamb по ули- 
цамЪ и насильно хвашаюшЪ людей 
Bb морскую службу. . 

Pressing , в. шискане , давлеше и пр. 

Pressing-iron , в. ymuorb. 

Pressingly , adv. насшояшельно , убб- 
дительно , усильно, неошступно ; 
спЬшно , торопливо, скоро ; CHALHO , 
cb напряжен1емЪ cuab, cb великимЪ 
cmpemaeniemb. 


Pressingness , s. домогательсшво, спБщ- 


шери- 


‚ ность, шоропливость. 


Pression › в. давлен1е, rubmenie. 

Pressman, $. вербовщикЪ , наборщикЪ 
рекрущЪ. 

Pressman у книгопечашникЪ , шеридор- 
щикЪ, 

Ргезатопеу ‚ в. деньги ‚ кошорыя да- 
юшся солданту насильно взяшому BD 
службу. | 

Press-stick , 5. (у переплет.) кука , ру- 
кояшка , ручка. 

Pressure ‚ в. давлеше , гн5теше ; так- 
‘же: давлене , изгнёшене , monme- 
Hie винограда ; Bb ин. см. yrabmienie, 
yubcueuie , npumbcneuie › напасть, 
бЪда , скорбь , несчаспце. 

Pressure, (у шипограф.) печатане , да- 
вленне, шиснеи!е книгЪ ; шакже : 
печатный листЪ. 

Pressure ‚штемпель › клеймо. 

Press-work , 3. печашан1е; шакже: пе- 
чашные лиспты. 

Prest › ad). (ready) готовый ; шакже : 
чисшый. 

РгезЕ , 8. (aloan) ссуда, заемЪ. 

Prest, деньги, кошорыя шерифЪ пла- 
шитЪ sb королевскую казну. 
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iPrestafion-money , 5. деньги › кошорыя 
архидьяконы ежегодно платяшЪ Епи- 
скопамЪ за судебную свою власть. 

Prestiges , в. pl. ворожба, морочетше, 
чароване , волхвоване, обоян!е , 
ocabnoaenie ; шакже: фиглярспво , 
скоморошесшво, CMDXOMBOpCHIBO , Ka- 
щунсшво , фокусЪ-покусЪ. 

Prestigation, ) s. обворожене › обмо- 

рочиваше , очароване, 

фокусЪ-покусЪ , об- 

Prestigiation , ) маны ‚, проводы. - 

‘Pretigious, ад}. (deceitful) обманчивый, 
мечшащельный , оморочишельный , 
прельстительный. 

Presto , аду. нросшо › скоро, сл. му- 
зыкал. 

Presumably , adv. на удачу , безЪ из- 
слБдованя ; шакже : изЪ гордосши, 
надм6нности. 

Presume , v. п. (to suppose) предпола- 
гашь $ полагать , принимать , га- 
дать, думать, мнишь. 

Presume , ошважиться , осмфлишься; 
смБлость взять , дерзать. 

Presume, высоко мечтать © себБ, 
имбть слишкомЪ хорошее мнБнше , 
слишкомЪ надфяться. 

Ргезитег, 8. кошорой думаешЪ ‚ га- 
даешЪ ‚› мнишЪ. 

Presumer , repabansenb, спесивецЪ , 
пицеславный » надмБнный , дерзно- 
венный , высокомбрный. 

Presumption › в. гадан!е , догадка , по- 
дозрЬн:е. 

Presumption , s. ( arrogance) высоко- 
уме, шщеславше , напьпцене, вы- 
сокое о себБ mubuie, надмБ5ниосшь , 
дерзновенность › кичеше. 

Presumption , довбренмосшь , уповаше; 
magbanie , ыедежда. 
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Presumptive , adj. мнимый; чаемы, 
почишаемый. | 

Presumptive , гордый , высожоумвы, 
надм5нный , кичливый, 

Presumptuous , adj. дерзкий, cuba, 
ошважный , дерзновенный. 

Presumptuous , гордый › спесивый, 
тщеславный y высокопарный , наль. 
щенный. ~ 

Presumptuously , adv. высекоумно, 
кичливо » надмЬнно , гордо, дерзно- 
венно. | 

Presumptuousness , 8. высокоуще, на! 
мЬнносшь , гордость , шщеслаие, 
превозношеше , дерзость, ошиг 
ность » заносчивоешь. 

Presupposal , в. предположеше. 

Ргезиррозе , т. а. предполагать , к» 
гашь напередЪ. 

Presupposed , part. adj. предположи» 

Presupposition , в. mpeqnoaomenie. 

Pretence , в. (assumption ) право, 9 
бован!е , приштязан:е , npncsoms, 
доправа , прешензя. 

Pretence, (false argument) ложеое 40t- 
зашельсшво , основаше, заклячене ; 
шакже : ошговорка , предлог, AD) 
извинен!е , благовидная причина 

Ргеепсе , (у Шакспира) угрозы, пр" 
щен!е. 

Pretend , у. а. swab показмваль, при’ 
шворяшься ; Bb извиненше › Bb or 
ворку что приводишь, ИЗВиЯШЬ 


‚ Pretend, предЪявлять , говорят |" 


верждеть » сказываль, 
Pretend , чаяпь , мнишь › Ay Mam, хе 

mbms , umbom намфреше. р 
Pretend,.mpaso на чшо npeab и 
‚ присвоивать cebh чшо , пр ' 

домагаться › шребовашь › искам” 
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гееп@, тгицеславиться , хвастпать , 
чванитмься , славипься , величать- 
ся; шакже: осмбливашься, ошва- 
живаться y дерзать. 

'retended , part. adj. мнимый, чаямый , 
ложный , пришворный. 

retender , в. искашель, притязаттель ,. 
кто добивается чего’, или кто шще- 
славищся, хвасшается ubmb. 

retending , s. предЪявлене, утверж- 
aenie, чаяне, думаше, миБн1е. 

retendingly , adv. высокоумно, кич- 
ливо , гордо, надмЬнино. 

retendingness › 8 высокое MHbHie о 
ce6b, шщеслае , гордость, над- 

MDHHOCINS › дерзновенность. 

retensed , part. adj. предЪявленЪ, mpe- 
бованЪ ипр. 

etension , 5. шребоваше, пришязаше, 
присвоене, право, претенз:я. 

etension , omrosopsa, предлогЪ , видЪ. 

eter-imperfect , з. (сл. rpammam.) вре- 
мя прошедшее несовершенное. 
eterit, в. (сл. грамм.) время прошёд- 
шее. | 

eterition , в. перехождене , переходЪ; 

прехожден!е, опущене, (ритори- 

ческая фигура.) 

eterition , 5. проходчивосипть , не- 

eteritness , 

eterlapsed, ар). прошедшай, 

теквий , прежний. 

>terlegal , adj. (not agreeable to law) 

незаконный , непозволениый ‚, про- 

пмвный законамЪ. 
etermission, 8. выпущене , пропу- 
цене , упущене, оставлеше , не- 
всполненге. 

2termit, у. а. миновать, пропустить, 

преммнуть , осшавишь , немспол- 

вить. 


про- 
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прочность, тлЬнносшь. . 
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Pretermitting , в. прехождене , опущеь 
wie , пропущеше , неисполненг!е. 

Preternatural, adj. ( besides nature y 
сверхЪесшественный , mpeecmecm- 
венный , вышеестественный y что. 
сверхЪ. силЪ природы. 

Preternaturally, ат. сверхЪесшествен” 
HO, преестесшвенно. 

Preternaturalness , в. сверхЪестиесшвен- 
ность, преестественность. 

Preter—perfect, з. (сл. rpaMam.) время: 
прошедшее совершенное. 

Preterpluperfect, в. (сл. граммат.) вре- 
мя давно прошедшее. 

Pretext , з. (pretence) видЪ › предлотЪ y. 
извБшЬ , ошговорка, мнимая при- 
чина. . 

Prethee, (j pray thee) пожалуй, прошу 

Prithee , & me6a. 

Pretor › в. прешорЪ , maxb назывались. 
у РимлянЪ военноначальники и гра- 
доначальники. 

Pretorian , adj. npemopcrii. 

Pretorship, 8. прешорсшво , досптоинст- 
BO или должносшь преторская. 

Prettily , adv. хорошо , прряшно , мило- 
видно › мило. 

Prettines , $. (beauty , elegance) красо- 
ша , прятность , миловидство , из-- 
рядсшво , хорошество , пригожесш- 
зо. ^ ` 

Pretty , adj. (elegant) npiamanit, ми- 
лый » миловидный , изрядный, при- 
гой , хороший ; шакже : Bb ирони- 
ческ. см. прекрасный › хорош. А. 
pretty fellow, indeed! no испиннь 
прекрасной малой, 

Pretty , (small) небольшой , нфкотторой; 

Pretty , аду. изрядно ‚ довольно , наро- 
чито. 

Pretty- well , дбвольно хорошо, 
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Pretty-near , около, почти. 

Prevail, v. n. (to gain the superiority) 
царсшвовать, dOujv, употребитель- 
ну бышь , владычесшвовать, господ- 
стзвоващь. 

Prevail, (cb чаатиц. мроп, оп over, 
аба!п3ё) власть, верьхЪ, преиму- 
щество , ‘превосходство надЪ кБмЪ 
имфшь или брашь , преодолЬть , по- 
корить , имЫть вл1яще, abiicmsie на 
кого ; упросить , выпросить , выхо- 
дить 5 получишь wo просьбБ. 

Prevail , исходатайсшвовашь, добулься 
чего. 

Prevail, (to persuade) убфдить , скло- 

_ нить, уговорйшь » получить , под- 
бить, побудишь, привесшь , ввесши, 
заставить. 

To preyail one’s self of all advanta- 
ges у. г. приносить sch мБры. 

Prevailed with, on, ог upon, part. adj. 
уббжденЪ , преклоненЪ и проч. 

РгеуаШав, adj. господствуюний ; шак- 
же : сильный , мощный. 

Prevailing , 8. господствован{е. 

Prevailment , 8. большая , превосходная 
CuAa, MpeBocxoacmsBo силЪ. 

Prevalence ,) в. (predominance) прево- 

сходная сила, превосход- 
ство, преимущество , 

Ргеуа]епсу, J) nepesbcb. 

Prevalent, adj. (predominant) превосход- 
ный , сильный, мощный, ghiicm- 
вительный , дБйствующй , господ- 
ствуюций, общий, ynompe6nmeas- 
вый. 

Ргеуа]еп у , adv. превосходно , сильно, 
мощно , дБиствишельно. 

Prevalenthess , s. см. prevailment. 

Prevaricate , у. п. вфроломсшвовать , 
измБнить ‚ предашь, соглашаться 
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‚ Cb соперникомЪ шого , komoparow 
обязаны защищащь , мирволить Oy 
шивной Cmopoub , дозбренность a 
BO зло упошребить , нарушить 402 
своего зван!я или службы. 

Prevaricate , осшроумно шутить, 

Preyarication, 8. (shuffle) изибна , t 
редача повБбреннаго на проти 
сторону ‚ вБроломсшво, BPC games 
ство. 

Prevarication , уловки у узершки, от 
ворки , опбывашельстшво, хат 

` каверзы. 

Prevarication, 8. (а сауШег) br 
предашель , передашчихкь вап 
ную сторону , ‘понаровщикь ch 
нику Moro , чьимЪ повбренны 

Prevaricator » кошорый хитрип».! 
кавитЪ ‚ каверзишЪ , произ 
лаетЪ. 

Prevericator at Cambridge, 
6peamb симЪ nmenenb в 
магистира , которому поруч” 
ворить саширическую pb ий 
своевольныхЪ кандидато 

Pevaricatory , ady. измЪнничеи 
AQMEALCKH. , 

Prevene, у. а. препятенюмт® › ' 
шать. 

Prevenient , adj. (preceding) прерий 
wit, предшествующий; шакже: 
упредительный , предохраяите 
ный, предъошвратишельны 

Prevent, у. а. (to go or come bere 
предшествовапть , BD переди 
преходишь , предшещи; 1 
дить напередЪ. м 

Prevent, (to be beforehand м! 

’упредишь , прежде apyrero “A 

предваришь , предЪускорит+, 















и 
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Prevent , (to anticipate) упредить , от- 
вратить , недопустить , 
HMI» , воспрепятствовать. 
Prevent , (to prepossess) npegby6baums, 
_ преклонить на чью сторону. 
Prevented , part. adj. убБжденЪ. 
Preventative , см: preventive. 
Preventer, в. кшо предшеситвуешЪ ; 
предЪупреждаетЪ , предБохраняешЪ, 
пренятствуетЪ. 
Preventing , s. предЪупрежден1е, предЪ- 
охранене , отвращене. 
Prevention , 8. предЪубБждене. 
Prevention , ynpexgenie , предЪуско- 
рене , предвареше , предфохранене, 
предфошвращен:е. 
Prevention , s. предшестиве. 
‘Preventional, adj. предфупредишель- 
ный » предфускорительный. 
Preventive , adj. предЪохранительный, 
п „едЪотвратищтельный. ; 
Preventive, в. предфохранишельное 
средство ‚ лЬкарсшво ; ‘прошивояд- 
Hoe лЬкарство. 
`Ргеуепцуеу , adv. предфохранитель- 
нымЪ образомЪ ; предЪубЬдительно, 
по предЪубЬжденио. — 


Previdence, в. предвидфые, ocmo- 
рожность. 
Previous, adj. (antecedent) предвари- 


тельный , предшествующай › предЪ- 
идуций , старший. 

Previously , adv. (beforehand) предва- 
ришельно, напередЪ. 

Previousness , в. (antecedence) cmap- 
шинство, первенство. 

Preyision , 8. см. previdence. 

Prey ‚ в. добыча, плБнЪ ‚ корысть , 
ловЪ, жершва; также: деньги. 
Birds of prey, хящныя, ловчя, 
добыточныя птицы, 


4. 11. Ш. ц. 
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иредохра- - 
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Prey, у. п. rpa6bexemb, хищничест- 
Bomb жить ; грабить, разбойничашь, 
уводить , OMITOHAMb › похищать. 


Prey, опустошашь , до конца разо- 
ришь ‚ изнурять., ист’ щашь, ис- 
треблять , разпушать , сн5дать, но- 
жирашь ; также: гоняться, воло- 
читься за’ кЬмЪ. 


Prey’ d upon, part. adj. пожранЪ , раз” 
рушенф , изнуренЪ ; разграбленЪ » 
разхищенЪ. 

Preyer , в. хищникЪ , грабишель , раз- 
бойникЪ; пожирашель, истреби- 
ель , изнуритель. 

Preying , в. хищен!е , похищене у раз- 
граблене ; шакже : пожиране › ис- 
шреблеше , paspymeHie, изнуренге. 

Priapism , 8. cmanuxa, G6oabsus , без-/” 
пресшанное напряжене мужескаго 
ствола. 

Price, 8. цбна, чего вещь cmonmb. 

Price , превосходство вещи. 


Price, цБна, плата, деньги плеащи- 


MBIA за что нибудь. 

Price , награда , награжден1е , мзда. 
А set price, положенная ‚ опредБ- 
ленная цБна. 

“Price , у. а. замЪнить 5 наверсташь , 
заплатить, удовлешворить. 


Price-courant , 8. (сл. купеческ.) рос- 
пись товарамЪ cb означенемЪ yhirb, 
прейсЪ-курантЪ. 


Prick , 8. грабшшихЪ ‚, рЬзецЪ , ваяло; 
шило; вЪин. см. мучен1е, mepsanie, 
угрызен1е совбсти , безнокойство › 
сокрушен!е. 

Prick , (a puncture) энаяЪ , язвина › ра- 


‘на маленькая ош ужален:я, уко- 
лен1я. \ 
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Prick 9 цъль 9 мыша 

Prick , cabgb sanuit. 

Prick , дБтородный му жеской членЪ. 

Prick , роля щабаку. 

Prick , пункшЪ , назначенное mbcmo. 

Prick , у. а. (to pierce with a Point ) 
WAAHMIb, колошь , поразить, ра- 
нить ‚, уязвишь , бодашь, ппыкашь ; 
лриколоть. 
To prick'a cask of wine, бочку cb 
виномЪ почать. 

Prick , (© nominate Бу а puncture) шоч- 
ками отмЬчашь им-на. 
To prick а song, nbcmo положить 
ма нопгы. ` 
To prick a card, всунуть ; вложить 
каршу sb игру картЪ. 

Prick, гнаться за зайцомЪ по cabgamb 
ero. 

Prick , заковать лошадь. 

Prick , проквасить , cabaants кислым». 

Prick, (to pierce with remorse) безпо- 
коить, мучишь, воэбуждашь Bb 
xomb угрызеше совбсши. | 
To prick en, ог forward (to incite) 

_ nobyxAems, поощряшь , ободрять. 
To prick up. (te erect with an acu- 
minated point) поставить прямо ,y 
‚воздвигнуть, . воспрятить , noA- 
няшь » несшораживать ; въ ин. см, 
‚слушать со внимашемЪ 

Prick , у. п. наряжашься , убирашься; 
также : казаться веселымЪ, 

Pricked , par. adj. ужаленЪ, приколанЪ 
И Цроч. 

Рг1сКег › 8. (an awl) шило. 

Pricker, (сл. охотымч.) охотник › 

‚пеарь , которыи за собаками верхомЪ 

Baaumb, шакже : nuxeacpb, coagamb 
копьемЪ вооруженный , копеймикЪ. 

Pricket , s. молодой олень первые po- 
ха Получаюшии.. 


- Prickleness , 
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Pricket , корзина. 


- Pricking , в. колошье , жазленье, pany 


язва ипр. sb значен!м глагола, 

Prickings , 8. pl. колотье Bb Goxaxh, 

Prickle в. игла, шийЪ , спица na де. 
pesb, осшь, колючка, сирбкал, 
жало. | 

Prickliness , $. ИГлЛОоВАШОСНЬ, 

Prickling , 5. колючка рыба. 

Pricklouse , 8. площица ; также carb 
c.ozomb мазываюшщЬ usb през 
поршныхЪ. 

Prickly , аду. иглистый , колючий, 

Prick madam , в. молодило. 

Prick past , в. (у плотник.) ranch, if 
coKb , косолежащее бревно, 0% 
рымЪ связыаютшся сшойки & CB 
пилы. _ 

Prick-pride , cm. priapism. 

Prick-punch, 8. (у кузнецовЪ} Gop 

копорою диры Bb желбзЬ пробимит 

Prick-song , 8. на ношу положим 
пЪснн. 

Prick-timber , ) 5. симЪ словом ¥ 

| зывающЬ дерЮ, 
верешеяо , 96" 

Prick учоо4, ки ипр. г9дно. 

Pride , в. гордость › высовоум› ПР 
дыня, кичеше , надмфиность; © 
лишняя смЪЬлостль , дерзость, 
счивость , безстыдстио , Harsoc™ 
To take pride т а thing; 
ся, хвасшан.ься ubeb вибудь 

Pride. { generous elevation of heart) ®* 
вышенность духа, mpeBrcxoys™) 
высоша , велюкоствь , благорой и”, 
благо одная гордость. 

Pride, пышность , великолЬие, № 
лелЬше ; шакже : краса, просв 
ykpamenie.. 
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Pride, шечка , расходка , говоришся о 

скошахЪ , когда они 6braiomca. 
London pride, родЪ каменноломной 
правы. 
To pride one’s self v. recip. (to rate 
himself high) хвастажть , чвамищься, 
величаться , пцеславиться ‚ ay- 
mambo себЬ много. 

Pride-gavel, в. sb ифбкоторыхЪ мб- 
cmaxb подать, кошорую nmaamsmb 
помбщику за позволене ловить BD 
его phxb вьюновЪ. | 

‘rie, (сл, обвфнш.) см. privet. 

'rief, (сл. обвБиии. ) см. proof. 

rier, 8 шшонЪ, лазутчикЪ, согляда- 
тай , подгаядчикЪ ‚ схеднииЪ. 

'riest › в. священникЪ ‚ священнослу- 
жишель , 1ерей ‚, попЪ. 

riest-craft , $. (religious frauds) попов- 
ская хишросшь. 

riestess , 

riestress, 

riest-hood , в, саященнической чиыЪ 
или должность его 5 шакже : священ- 
сшво , 1ерейсшво. 

‘iestlinked, adj. сочетанный бракемЪ; 

женаллый , замужшй. 

‘iestly , яду. священничееки. 

dest-ridden , adj. momb , кошорымЪ 

упревляютЪ попы , который имЪ во 
всемЪф cabno повинуешся. 
iest’s-cap , 8. отдБленная часпть BAAR, 
крБнпосши для защищеня. 

iest’s-pintle , з. образки, Ааронова 60- 

родка , клещинецЪ , pacmbuie. 

lieve > У. а. (сл. обвБтш.) см. prove. 

= › 8. наглецЪ , нахалЬ , грубниЪ , 

raymeyb, дуракЪ ‚, безумный; так- 

ке : плущЪ, ворЪ, мошенник Ъ » 06- 

‚аниуми}. © 


в. попадья. 
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Prig, у. & уврасшь , унесать » свесть, 
NOXMMMMb , MANHY Mb, нодцапатшь. ; 

Priggers , в. pl. воры. ; 

Prigging › 8. иража , вороваше ; шакже: 
верховая Бэда ; mepecnauie cb жен- 
щиною. . 

Prig-napper, в. сыщикЪ, который 
опфискизаетЪ воровЪ. 

Prigstar, 8 сеперникЪ , cosmbcmanxb 
Bb любви. 

Prigster , в. вершонрахЪ, лег 

| комысленный чело- 
вбиЪ , молокососЪ , 
болтунЪ , пусшо- 

Prigging-fellow, J меля, враль. 

Prill, в. Ромбоическая камбола, 
mecca. 

Prim, ad . (affectedly nice) прашворный; 
принужденный, жеманный , упрямый, 
упорный , строппивый. 

Prim , у. п. and а. (to deck up precieu- 
sely) жеманиться ‚ чваниться, чече- 
нитшься, ломашься, кривлящшиься, 
притворять всяе виды, чтобы 
кому поиравиться. 

Ритасу , 8. примашешво, миртрополинт- 
сшво , санЪ, досшоинсшво примасо- 
во. 

Primeaval › 


mAg= 


adj. первый, первобытт- 

ный , первоначальный , 

Primeavous, ) древнБАний , старший. 

Primagee, в. деньги платимыя за про- 
возЪ чего нибудь ведою ; также : NAR 
ma корабельнымЪ служителямЪ за 
нагружеще корабля. | 

Primal , adj. первый, - 

Primarily , ady первоначально ; наипа- 
че , особливо. 

Primarinegs, 8. первеиство. 

Primary, ad). первый, первоначальный, 
первобышный , главный, 


@ > 
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Primate ‚ в. примасЪ , старший Apxie- 
nuckenb Bb какомЪ нибудь государ- 
cmBb, 

Primateship , см. primacy. 

Prime , adj. первый , первоначальный , 
past, цвшущй , главный , знат- 


‘нойцший, знаменитЬйций , ошмБы- 
ный, превосходный, избранный, 
опборный. 


Prime , 8. ympo; весна; Bb ин. CM. Ha- 
чало ‚, зачание , зачало , первыя Bpe- 
мена, младенчесшво , первая часть 
чего нибудь. 

The prime of the moon, первая чеш- 
верть луны. 


<“ 


‚ Prime , первой часЪ , шакЪ называешся 


молитва у канонниковЪ.. 

Prime , yshntb , избранньйший › лучший. 

Prime , высочайшая сшепень совсршен- 
ства, какой шолько можно досщиг- 
нущть. 

Prime , (Bb ариемет.) десяшая часть 
единицы. , 

Prime , затравка у ружкя. 

Prime , (вЪ фехшован.) прима, первое 


положеше по вынупци шпаги изЪ но- 


женЪ. 

Prime , у. а. положить порохЪ на за- 
‚пгравку MAM на полку ; также: вы- 
cmphaumb usb ружья. 

Prime, (у живописцовЪ) нагруншовашь, 
наложить , сдБлашь груншЪ. 

Primed , part. adj. порохЪ положенЪ на 
полку ; нагрунтованЪ. 

Prime-gap , 8. первый рудвикЪ Bb гор- 
номЪ заводф. 

Primely , аду. первоначально, сперва. , 

Prim~neas › в. первенсшво , начало, пер- 
воначальное. 


Primeness , , преизящность, превосход- 


ство. 
‹ 


_Primeyous, 
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rimer 
P . >?) в. часовмикЪ , часословЪ, | 
Primmer, . 
Primer, такЪ называюшся у пи» 


графщиковЪ шрифты или букзы п; + 
мыя. . | 

Primer , азбука , по кошорой abmu ofr. 
чаюшся читать. 

Primero , 8. родЪ карпючной игры, 
воторой даюмЪ по чешыре Rapin, 
ченыре лиса. 

Primeval , | adj. см. primeaval. 

Primices,s. pl. вачатки плодов» xt 
ныхЪ. 

Primier , adj. первый. 

Primigenious, adj. первородный, iF 
ворожденный; первоначальный; $87 
нЬйций Bb своемЪ род5. 

Priminary , 5. зашруднене, 3457! 
хлопоты , безпокойство. 

Priming , s. положен!е на полку ,8* 
правку по, оха ;. TRAKIKE : грун 
Hic, 

Priming-horn , 8. пороховой porh a 
роховица , ладунка Ha порох}. 
Primitial , adj. принадлежащи =? #- 
машкамЪ 140408D, Xb пере. 
Primitive , ad} первобыпный , HPO 

начальный ‚древа hamid , старей, 
` первенствуюций; итакже: жеман 
. пришворный ,, юринужденвый. 

Primitive , (сл.. грам.) нервоначальны, 
коренный. ° 
A primive numbre, (сл. apse. | 
неровное число, которое 
шолько HA единицу. | 

Primitively , аду. первоначально, OP 
Ba, Cb начала, = 

Primitiveness , 5. (antiquity) стара! 
древность. | 
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cimness ». в. жемансшво , притвор- 
ство › принужденносшь. 

‘rimagenial , adj. см. primigenious. 

remogeniture, 8. первородсшво, Cmap- 
шинсшво ; шахже : право первород- 
стива. 


rimordial-, ) adj. первобышный, пер- 
вый , первоначальный, 
‘rimordiate, \ cmapbimii. _ 


гопог1а|, $. начало , произхождене. 

‘rimordian , $. makb называешся нф-. 
кошорой родЪ сливЪ. < 

‘rimrose, в. 6baaq буковица, скоро- 
спЬлка , баранчикЪ. 

‘remrose tree , 

“ree premrose, \ 

rimrose , 4dj. cb usbmamn , СЪ разво- 
дами , пестрый , разноцвЬшный. 

‘rimum-mobilum , 8. первая двигаю- 
щая сила, ош} кошорой произхо- 
дятЪ scb проч1я движен!я. 

‘rimum-mobilum , (sb acmpoaorin) де- 
вяшое `небо, кошорое вершить. eb 
JIpowia. 

rimum-mobilum , зачинщикЪ ‚ завод- 
чикЪ какого дБбла , побудитель , пред 
водитель 

'rince , (a. ..sovereign) государь , 
КНЯЗЬ , Tepuord , umbiouiféi самодер- 
жаве. 

'rince , (the son of the king) принцЪ , 
сыинЪ короля. 

‘rince (the chief) начальниЕЪ у первбй- 
wi, превосходиБиний. 

‘rince. > V. и. весши себя ‚по царски.. 
To prince it, жить по царски , ве- 
anxoabnno. 

‘rincedom княжество, княжеское до- 
стоинство. 

*rincelike , 

*rincely , 


s. вербейникЪ 


adj. церсвай ; княжесвй, 
княж. “ 
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Princeliness; 8. княжеское досшоин- 
сшво. , 

Princely , ady. по царски, по княже- 
CKMe 

Prince-prig › 8. начальникЪ , ашаманЪ 
воровской шайки. 

Prince’s-feather , 5. amapaunib , 
смершный. цвьшЪ. 

Prence s-wood , $. гебанЪ, евенЪ, чер- 
ное дерево. 

Princess, 8. государыия , принцесса , 
царевна , дщерь или супруга гобуда- 
рева, княжая y княжна , княгиня. 

Principal , adj. главный, первый , на- 
чальсшвенный , державный , знапг- 
нЬйшай , знаменишЬйций. 

Principal , 8. принципалЪ ‚ начальникЪ 
Bb коллейи, директорЬ, надзира- 
тель, Bb училищ. 

Principal , главнал , первая особа; так- 
же: главное abao. 

Principal , главная сумма , капиталЪ 
‘истинникЪ. 

Principality ,. $. княжеское досшоин- 
ство, княжесшео ; шакже : верхэв- 
ная власть , самодержаше, государь, 
КНЯЗЬ. 

Principally , аду. наипаче , особливо , 
особенно. 

Principalness , s. преимущесшвенность, 
отличность. 

Principitation , $. раздроблеше › pasab- 
A€Hie на первоначальныя свои части. 


без-' 


Principle , в. (element) елемениы ›, на- 


чальныя части, стихи , изЪ коихЪ 
mbaa cocmoamb 
Principle , (original cause ) первона- 
чальная причина, виновникЪ, Buna. 
Principle , (ground of action) правило, 
побудительная причина, побужде- 
Hie, 


PRI . 

Principle, (fondemerttal trath) sceob- 
Wah, первоначальная y главная ис- 
тина. 

Principle , (rule) первыя правила, на- 
чальное основаше, первыя основаня. 

Principle, дЬйсшвующая причина. 

Principle , v. а. (to establish or fix in 
anytenet) внушать , вперять каюя 
нибудь правила; щакже: препода- 
вапть, научать. | 

Principled, part. adj. СЪ правилами; 
ill principled , cb дурными mpasnaa- 
ми. 

Princod , s булавочная, швейная поду- 
шечка. 
Princock, \ в. повбса ‚ дуралей, глу- 
пецЪ, заносчивой; шакже: 
‘пифничикЪ › молокососЪ, 
говор. Bh шушку © неис- 
кусившемся молодомЪ че- 

Princok , aosbub. 

Prink , у. п. cM. to. prank. 

Print, у. я. напечатепть , налтисиутеь › 
напечатлЬть , назнаменовать ; печа- 
шать › шиснуть ; набиватль. 

Print , 8. (mark made by impression ) 
печать, напечашлЬне, впечатлБ- 
nie , назнаменоване ; шежже: слЬДЪ, 
стопы omb ноги, рубецЪ omb no- 
боевЪ ‚*черта, замбшка сдЬланная 
гвоздемЪ или чБмЪ другимЪ. 

Pyint , (cut or figure) вырЬзки на whan 


или на деревЪ и оппечашки cb нихЪ, | 


_ естампы, купферштихЪ`на mb au, pb- 
занная , гравированная фигура, на 4е- 
pesb phanas фигура. 

Print , печать, буквы, лишеры ; также: 
издан!е, Bch налечаманные> экзем- 
лляры. 

A book out of print, 


книга, KONIO- 
рая вся продана. 
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_ Printed , part. adj. напечатан игр. 
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Print Г печакиный ancmb. + 
To doathing in print, сдблашь что» 
будь со вкусомЪ или красиво. 
To set one’s clothes in print, ups 
He, чисшо ‚ опряшио бышь од 














Printer, в. тилографлцияЪ, xusror 
чаптникЪ, печатальщикЪ книг: па 
же: набойщикЪ , который mit 
вает} пололио , выбойку. 

Printing , 8. надавливане, те 
Hie. 

Printing , пипографское искус, 
rone wamanie. 

Printing , набиваше полотне, 

Printing-house , в. книгопечатих, 
пограф!я ; шекже : фабрика, ре 
биваютЪ выбойку м пр. 

Printless , adj. неоставляющй cals 
знаковЪ. 

Prior , adj. (former) предшествуей 
предЪидуний , первый. 

Фгюг., 3: (Bb монастырях?) висте 
ник , настоятель, игуменЪ, app); 
также : пронюпопЪ. 

Prioress , игуменья , настояирние 

Priority , в. старшинство ивент 
по порядку времени. 

Priority , (ргеседепое 11 р/вее) пере 
сшво , первое мБспю ,, преим“ 
сшво: 

Priorship ‚8. игуменсикво , 3888 ny 
мена иди игумемьи, 

Priory › в. монветырь MAN церков, th 
которомЪ ‘находится nptoph #4 
сшояшель, 

Prisage , 8. участокЪ , которой #57 
чаетЪ король usb взятой на ui 
призы , добычи. 


Prisage , ом, butterage. 
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pism , 8. призма ‚ раекЪ , шлифован- 
ное треуголеное стекло. 
rismatical , | adj. призмашичесвай , 
rismatick, $ разковый. 
‘ismatically , adv. призматически , на- 
nogobie призмы , райка. 
rismoid”, 8. призмоидЪ , шбло , похо- 
mee на Buab призмы. 
‘ison , 3. (а goal) тюрьма, шемница, 
узилище ‚ соблюдеше. | 
‘ison, v. a.(to shut upin hold) поса- 
Aub › заключить Bb mopomy. 
130Nnbase , 8. родЪ игры у поселянЪ. 
‘isoned, part. adj. посаженЪ sb шюрь- 
My. 
isoner , в. коледникЪ арестантЪ, уз- 
никЪ , заключенный. 
‘зопег, 8. военноплВнной, плБиникЪ, 
пл5нный. 
son-house , cm. prison. 
sonment , в, плЬнЪ , полонЪ. 
istine , adj. nepsbe , " cnepsay cb нача- 
a, прежде. 
thee , subcmo J pree thee, 


прошу 
тебя › пожалуй. | 


ttle-prattle з. пустое болташе , ка- 


якан1е , nycmocaosie. 

ttle-prattle , у. п. калякать , пусптое 
OAITIAULB , пустословищь. 

vary , 5. nomaeHHoums , шайность, 
айна, скрытносль, сокровеиноеть. 


гагу › уединене , уединенное мБс-. 


BO., пустыня, убБжище. 

ACY › откровенность, вольное обра- 
eHie , обхождеше, панбрашсшво ; 
акже : молчаливость, 

ado, в. исвренн!й другЪ. 

ate, ад). тайный ‚ неизьбБсиный , 
рыжый у пошаенный > сокровен- 
зи. 

ate ‚ уединенный , особяшйся.. 
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Private, привашвый , часшный , 000» 
бый , домашний ; шакже: публичной 
должности неимбющй. 

Private , 8. шайнее письмо ; HIQHIKE ; 
тайной посланникЪ. | 


Privateer, в. каперЪ, доэволенемЪ сыаб- 
денное судно разЪЪэжать во морю 
во время военное. ` 


Prevateer , ¥. a. (to fit out ships agamst 
enemies) вооружить корабли для по-_ 
исковЪ надЪ непр1ятелем%. 


Privately , adv. шайно , потаенно , > 
скрытно. 

Privatness , $. состояше часшнаге чело- 
врка. 

Privatness , скрышность, сокровеи- 
ность, посшоянность ; шакже: уеди- 
ненность. 

Privation , s. лишеше, пошерля чего ни- 
будь ; недостатокЪ , Henmbuie, оску- 
Ab wie. 

Privation, omuamie, ompbmente omb 
должносши , разжаловаше. 

Privation,  отвлечеше, исплючене 
дБлаемое вЪ мысляхЪ. 

Privative , adj. лишишельный ; ошЪя- 
шельный , изЪявляющ лишеше. 
Privatively , ат. изключишельно, из> 

ключал › за. изключещемЪ. 

Privativeness , s& недосшашокЪ ›. оску= 
Abuie, лишешве. 

Privet , 8. (evergreen) бирючина , кру- 
шина. 


Privet, Ss. gepesyo aramepub. 
Barren privet, ( всегда зеленое: 
8. привилейя , изключи- 


Priviledge , 
| `шельное право; позво- 
AeHie › Позволительная 


Privilege , J грамоша; преимущестшвое 
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Privilege , У. а. снабдить привиле{фею, 
Вольносшями у преимущесшвами > 
привилегир ‘Bam. ) 


Privilege › освободить отЪ налоговЪ , 
подашей ; шалже : обезпочищь , Mpe- 
дохранить оп порицанёя » хулы y 
поношеная , опасносши ‚ иаказанля. 


Priviledged , part. adj. снабдЬнный при- 
BHACTICIO, изключищельнымЪ пра- 
Bomb. | 

Privily › adv. тайно, скрытно. 

Privity, в. довБренность , ошкровен- 
ность.. 

Privity , cpbgenie , позволен!е , согла- 
cie. 

In privity, тайно, пошаенно, скрыт- 
но, Bb таинф. 

Privities , pl. (the privy parts) abmo- 
родныя часши, 

Privy, adj. привашный, частный у 
самф собою живупий , неимбющий , 
никакой государсшвенной должно- 
сли. 

Privy , тайный, сокровенный , скрыщ- 
ный , неизвБстный. 


Privy , (conscious) свБдомый о чемЪ , 
учасшвующий вЪ чемЪ, 
ный, соумышленный. 

Privy, в. (necessary house) omxogb , 
нужникЪ , заходЪ. 

Prizable , adj. драгоцфняый, любезный, 
дорогй , милый, цнный. 
Prizableness , 

безносшь. 

Prizage › CM. prisage. 

Prize , 8. приза, добыча, корыещь , 
плЬнЪ. . 

Prize, награда, награжденле , мзда шо- 
My, кшо лучше ycnbemb sb какомЪ 


Ahab. 


в. драгоцбиносшь , дю- 


сопричасш - 
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Prize, у. а. цбиишь , onbusme , 0 
ку положишь ; также: поч 
уважать. 

Prize-fighter , 8. боецЪ. 

Prizer , 8. оцбнщикЪ, цбняшедь; 
же: морская звбзда poab жию 
pacmbuit, = 

Pro , prep. за. pro and con, уп 
AcHie м onposepmenie. 

Probability, s. (likelyhood) 

ность , вбролодойе 

Probableness, } sbpoamie. 

Probably , adv. sbpoammo , sbpom 
но , имовбрно , похоже RA пра. 

Probat , в. (the proof of with) 
шельствован1е завбщаюя в } 
ховной. 

Probation, 8. (the proof) 40 
CUIBO » доводЪ. 

Probation , (trial) испышане, к 
проба. 

Probationary , adj. испыташими 
пробный ‚ принадлежащий 
шаню. 

Probationer ›`з. послушний, 70 
wiitca подЪ искусомЪ sb #0" 
pb ; также: cmygenmd, SY 
лаюшЪ испыптан1е. 

Probationership , a. (noviciate) ne 
шане, искусЪ , состояме, + 
uckyca, подЪ копторымЪ Baxt 
монахи. 

Probator , з. (Bb законахЪ) №027 
доказашель. 

Probatory , adj. испьлпательий: 4 
надлежацай иЪ искусу. , 

Probe, в. (у врачей) шут, HE 

Probe, у. а. (у врачей) шуй”. 
nomb, щупомЪ ocnampasie 
стояше раны. 

Probed, part. adj. щупанЪ 
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robity » з. (honesty) честносшь , mpa- 
Boaymie , справедливость › правди- 
восшв » gbaomy apie. 


PRO 


‘Proceed , размножащься, плодиттьея э 


roblem , в. преблема, задача, пред-. 


ложеше, которое можно опровер- 
гашь и защищашь. 
гоета са] , ) adj. проблемашиче- 
| cri, сумнишельный, 
чо можно утверж- 
riblematick , дать и отрицать. 
roblematically , adv. (ппсемаш у) 
проблематически , сомнишельно. 
roboscis › 8. Hocb, хоботЪ слоновой. 
rocacious, а4). (petulant) безразсудный, 
безслгыдный , наглый ,» дерзсвй. 
rocacity , в. ( petulance ) наглость у 
похабство , безстыдсшво, дерзость. 
rocatarctick, adj. (у врачей) предЪи- 
дупий , говорится о причинахЪ 60- 
^Ьзней. 
Ocatarxis » 8. npeabuayuyia причины 
болБзни.- 
ocedure, в. (management) .nocmynoxb, 
поступка, nosegenie, дБйсшше.. 
ocedure.y произведенве. 
осее4 , У. п. (to issue) произходить, 
олучитпть начало. 
›сееа , (to go forward) MMOH, Bb пе- 
редЪ amma » посшупишь далБе , про- 
олжашь. 


¢ 


ceed , (to transact) nocmynams cb - 


Bub. 

Го proceed on or upon , nocmynams, 
оображазться чему, подражалль , cAb- 
овать. 

ceed , (to carry on juridical) начашь; 
ambamp тяжбу , просить на кого. 
ceed , случиться , приключищься 
ponsouimn. 

ceed , усп$вашь , имбщь ycnbxb sb 
емЪ. . 


. 11. Ч. ч. 


) 


Proceeded against , 


Proceeding ,_ 


Process , процессЪ 4 


Procession , у. п. 


разпрострамяпться. 
To proceed doctor, получишь док- 
шорское досшоинстшво. 


Proceed , в. доходы ; шакже: итогЪ , 


сумма до кошорой что просшираеш- 


ся. 
part. adj. кого об- 
виняюш. 


Proceeder ‚5. momtb , которой имбешЪ 


ycnbxb sb какомЪ abab. 


- Proceeding , в. посшупокЪ , поступка. 
Proceeding , (legal procedure) просьба 


на кого вЪ судБ ‚ жалоба, искаше , 
искЪ , челобитье ‚ xoxgenie за ab- 
aonb, . 


приключене , произше= © 
cmBie , собыше , содБян!е. 


Procelloue , adj. бурный, бурливый y 


буйный » стремишельный, вьюжный. 


Proception , в. предупреждеше › преду- 


cxopenie кого Bb чемЪ. 


Procerity, в. величина росша человф- 


ческаго. 


Process , s. (Progressive course) продол- 


жене, рядЪ ‚ цбпь , связь › сцБпле- 
не. . 


Process, призшестве ,‚ приключеше. 
Process, (химич.) способЪ , порядокЪ,» 
_ мошорому падлежитЪ слЬдовань Bb 


произведен1и какого дЪйсшиая. 
искф, шяжба, 
прошешме Bb cyab. 

A verbal process:, скаска , panopmb, 
доношен1е письмеыное. 


Process of time, долгота, продолже- 


н1е времени у долговременносшь. 


Procession , в. працессЁя , ходЪ cb кре» 


стами и образами. 
ипипи прецессею 5 
ходомЪ. 


PRO 


Processional , 
процесси, xb ходамЪ, 
cocmoami sb процес- 


Processionary,) cin. 


Prochronism , 8. преждевременное счи- 
слен1е, ошибка хронологическая, пред- 
ставляющая произшэспв1е отЪ насЪ 
гораздо далБе, нежели оно случи- 
лось. 

Procidence , в. низпаден1е , падене. 

Procinct , см. Preparation. 

Proclaime, у. a. провозгласить › провоз - 
вБсшить , обЪявить всенародно. 

Proclaimed , part. adj. провозглашенЪ, 
обЪявленЪ всенародно. 8 

Proclaimer , в. провозгласишель y про- 
возвьсшникЪ , бирючь. . 

Proclaiming , в. провозглашен1е , все- 
'народнос обЪявлен:!е. 

Proclamation , обЪявлен1е , провозгла- 
шене , npososBbijeuie y mop xecm- 
венное OOHapogoBanie; также: указЪ, 
законЪ , повелЬн!е , учреждене мо- 
наршее. 

To make the proclamation of a thing, 
разгласить или распуспишь ‘Cayxb 
о чемЪ нибудь. — 

His head is full of proclamations , ro- 
‘лова его набита nycmaAKamn , бредня- 
ми, химерами; упошребляешся Bb 
низкомЪ слот. 

РгосПуе', 


Procliyous, adj. склонный. 


Proclivity , 8. склонносшь кЪ чему ни- 
будь ; шакже: услужность, гошо- 
восшь Kb услугамЪ. 

Proconsul , 8. проконсулЪ у РимлянЪ , 
градоначальникЪ , мусшоначальникЪ. 


Proconsulat , adj. проконсульскй, при- - 


надлежацай кЪ’проконсулу. 


adj. принадлежащий кЪ. 


PRO: 


Procoffsulship , в. gocmoevncmso np. | 
консула, проконсульсшво, ист» 
начальство. 

Procrastinate , у. а. (to put offrom day 
to day) отложить, отлагать, OME 
дывать со дня на день, отсрочить, 

Procrastinate , у. п. мфшкашь, my- 
лить » KOCHI. | 

Procrastinated, part. adj, отлагаем 0 
дня ‘на день, отжженЪ. | 

Procrastination , -8. omaaramesemo , 
отсрочка » умедлЬ ше у проволочка. 





`Ргосгазипаюг , в. копошной, зоо, 


мЬшкашной , медлишельный че 


кЬкЪ. 
Ргосгеап{, ad}. плодоносный , п 
родный , произрастительный. 
Procreat , Vv. а. родить , прижить # 
шей , производить. 

Procreated , part. adj. рожденЪ , 1" 
изведенЪ. 

Procreation , в. рождене , прижи’, 
произведен:е. 


_Procreative , adj. (generative) 3? 


Hit, чадотворный , родишезвы! 
Procreativeness , s. способность , 984 

чадотворная » родительная. 
Procreator , 8.omeub, родитех 
Procreatrix , в. родишельница , мат 


Proctor, 5. повбренный sb baat): 


сшряочй. 
Proctor , делутатЪ вЪ духовной ср 
Proctor , надзирашель , смотрите 
y nuBepcumenib. 
Proctor, v. а. cmpanams , ход 
чьимЪ дБламЪ. 
Proctorship , 8. адвоватстшво, 38" 
адвоката , стряпчаго , nosbpesue? 
Bb abaaxb , ходап’ая , cmapames 
Procumbent, adj. ничкомЪ лежали 
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‚ Procurable., adj. Amo можно получить, 
досшать, удобополучаемый. 

Procuracy , Ss. ходашайсшво , с.пряпче- 
ство. | 

Procuracy ›: полномоче собирать до- 
ходы omb священническаго мЬста. 

Ргосигацоп , доставлене , промышле- 
не; manxe : фолномоче ‚, вБрющее 
письмо , довбБренносямь данная кому. 

Procuration-money ; с. проценшЪ , ко- 


торой получаешЬ досшавивший вЪ. 


займы денегЪ. 

Procuration-mancy › деньги, кошорые 
приходске священники  плашятЪ 
ЕпископамЪ и АрхидьлконамЪ за по- 
сБщен!е. 

Procurator , 8. повфренный Bb дБлахЪ , 
страпч!й » адвокашф. 


Procurator of St..Mark , npoxypamopb . 


св. Марко sb Венещи , Генуи. 
Procurator, momb, который имретЪ 


довбБренность собирашь для йругаго 


доходы ch прихода. 

Procuratorial , adj. адвокашскй , стряп- 
ческий. 

Procuratory у 
адвокашсвий. 

Procure, V. а. ходить по чъимЪ дБламЪ, 
сшряпашь , управляшь чьими Abaa- 
ми. * 

госиге › доставить , исходатайство- 
вать , выходить , посредствомЪ сво- 
имЪ постановишь , достигяуть че- 
ro; также: уговорить, убБдить , 
преклонить › склонить кого Kb че- 
му ; поспьшесшвовашь, содбйсшво“ 
вать. | 

госиге » У. п. (1ю bawd) сводничать. 

*rocured › Part. adj. досшавленЪ. \ 

›госигетепи , 5. доставлене , промы- 
лилен1е , исходашайстивоване, cma- 
рательство. 


adj. провураторсай; 


РКО 


‘Procurer, 8. ходашай , посредникЪ. 


Ргосигег , (a pimp) своднивЪ. 
Procuress , 3. (а bawd) сводница. 
Procuring, 3. доспгавлене , исходатай- — 
› сшвоване‘; Mak Ke ; сводничанге. 
Prodigal , adj. (profuse) разлючитель- 
ный , мотовашый ; шакже: велича- 
вый ‚ кичливый , чванливый , хваст- 
ливый , самохвальный. 
Prodigal , з. разточитель › моп!Ъ. 
Prodigality , в. разточительность, раз- 
шочен!е ‚ мотовсшво. 
Prodigally , adv. разшочишельно , r6aya- 
HO, MOMIUBCKH. 
Prodigalness , cm. prodigality. 
Prodigious , adj. чудесный › удивитель- 
ный, ужасный , чрезмБрный, ме- 
обыкновенно болышой. - 
Prodigiously , аду. чудесно, ‘ужасно ’ 
удивительно. 
Prodigiousness, в. необыкновенная , 
чрезм6рная , удивительная величина. 


‘Prodigy , 8. чудо › диво , необыкновен- 


ное явлеше. 

Prodition,s. измЬнничесшво , преда- 
тельспво , измБна. 

Proditor ‚8. измЬнникЪ , (сл. меобык- 
новенное). 

Proditorious, adj. измбническ!й , преда- 
шельск!й , вБроломный. 

Ргод4готе , 3. предвЬсшникЪ , предзна- 
менован!е. | 

Produce , v. а. (to bring forth) родить, 
производить y произращать , прино- 
сить. 

Produce , предсшавишь , предложить, 
предЪявишь ; шакже:; бышь причи- 
мою , причинить. 

Produced, part. adj. проазведенЪ ; пред- 
сшавленЪ ; причиненЪ u np. 

Produce , cm. product. 
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Produce ; доходЬ cb чего, барышЪ, при- 
быль , сумма. 

Producer, в. кшо пр emareenib ‚ пред- 
ставляет! Ъ. 

Producible adj. что можно предста- 
вить › произвесть. 


Producibleness , в. способность быть - 


предсшавленнымЪ, произведеннымЪ, 
проиэводимость, 

Product , в. продукшЪ , произращеше , 
naoab , произзедене ; дЬло , работа , 
шрудЪ , шворене., cabacmsie , abia- 
сшве, 

Product , сумма, количество, перечетЪ, 
доходЪ , барышЪ , прибыль. 

Productile, adj. что можно ‘предсша- 
вить › предложить. 

Production , cm. product. 

Production, в. мЬшкане, megabuie , 
продленве. 

Productive , adj. плодошворный , плодо- 
носный, ‘плодовишый, производяший, 
дЪйствующий. 

Productiveness , 8. плодовишоспть , пло- 
дороде , плодоносе ‚, дЬйствитель- 
ность. 

Proem , 


e CM. е ® 
Proemium , preface 


Profanation , 8s. осквернене , непочше- . 


Hie , поругане святыни , нечеспие. 
Profane , adj. (impious) нечесшивый , 


богохульный › скверный, освверни- 


шельный. 

Prefane , (secular) м}рской, eshmcroit , 
недухсвный. 

Profane , нечистый. 

Profane, у. a. (to pollute holy things ) 
осивернить святыню , презирашь, 
ругаться ею. 

Profane , (to put to wrong use) во зло 
_ умошребишь чшо. | 


wa 


Profaned . part. adj ocnseprend ; BO 3 


- Ргойег, у. а. предлагать , преси" 
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употребленЪ. ` 

Profanely , adv. нечестияо , богохух 
но , скверно , осквернишельно. 

Profaneness , см. profanation. 

Profaner , в. освкернишель сеты, 

Profection , s. отЬЬздЪ , ycobxb. 

Profess ‚у. а. явно признавать , ибп 
вЬды вать. 

Profess, У. а. and п. увБряшь к 
mhmb, что свято , Goxamees , 
кляспи ся › утверждать , свите 
сшвовать ,‚ обЪявлять оржесш 
но. 

Profess , учить публично. 

Professed , part. adj. ncnorbaand, no 
нанЪ ; шакже: настояций , вос 
женный , или присяжный , Trompe 
о монахахЪ м монахиняхЪ. 

Professedly , adv. (openly) пуб 
явно , всенародно , предЪ sche 

Professing , в. признаше , ysbpex* 

Profession , $. исповЬдане , went 
ное признане, обЪявлеше apy *!- 
ми. 

Profession , (calling) званйе, souxsoc™ 
промысяЪ , ремесло , posd жиз" 

Prefession, (the-act of making ont’ sont 
присяга монашеская при постриг 
ни. 

Professional , ад), принедлежетий abit 
кому SBaHilO » NPOMBICAy и пр. | 

Professor , 5. mpocbeccopb, yumen * 
кой науки. 

Professcrship › s. зваше проф! 
профессорсшсхо. 











‹ лять, давать ; шакже: cna 
изабдашь , попробовать , попы” 
ся. 


> 
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Proffer , $. (offer made) предложен1е , 
представлеше ; шекже : опышЪ , по- 
-кушен1е ‚ попытка. | 

Proffered , part. adj. предложенЪ, пред- 
ставленЪ и проч. 


›гобслепсе , s. yonbxb 


*roficaency, (© | 

›гобслепе , adj, сдЪлавшй Bb наукахЪ 
или художествК большие успЪБхи. 

?гонсиоц8 , adj. выгодный ‚ полезный. 

2roficuousness , в. польза , выгода. 

`гоШе , 8. видЪ какаго предмеша cb 
боку › профиль , paspbsb. 

?rofile , (сл. живопис.) черты. или ок- ~ 
AWAD лица cb боку, профиль. 

Profit, в. прибышокЪ ‚ пожива, ба- 

_ рышЪ , выгода, польза. 

‘rofit, доходЪ ежегодмой. 

‘rofit , ycnbxb sb наукахЪ. 

’rofit, у. а. (to bencfit) пользу при- 
‚ носить , способствовать’ ycubxamb. 

rofit , у. п. прибыль , Gapsrmb полу- 

_ чать › выигрывать, прюбрЬтащь 
пользу » пользовашься. 

гой! , успфвашь , присибвать. 


4 


'rofit , приносишь пользу ‚ быть по-‘ 


_ лезнымЪ. 

'rofitable , adj. прибыльной 5° 
точный y нажиточный , выгодный , 
noae: HbIM, 

'rofitableness, 5s. полезнобшь , выгод= 
ность › прибыльность. 

той Ыу. › adv. прибыльне, прибыточ- 
HO , выгодно , полезно. 

'rofiting » 8. польза, ycnbxb sb. чемЪ. 

'rofitless , adj. безполезный , невыгод- 
ный , неприбыльный. 

'rofligate , adj. (lost to virtue) пороч- 
ный, 'безбожный » нечестивый ; 
также : мерзкой , мерзосшной, гну- 
сной , гадкой, безчесмный. 


д 


прибы- ` 


Profoandness , 
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Profligate , в. злодЬИ , бездбльникЪ ; 
нечестивецЪ. 

Profligate one’s self, v. ree. предаться 
порокамЪ , погрузиться sb pasnym- 
сшво , садБлашься распушнымЪ, pas 
вратиться. 

Profligately , ady. порочио , безбожно ,. 
нечесшиво , безстыдно. | 

Profligateness , 8. порочность , безза- 
ковносшь, безбожяосшь , нечести- 
вость , разпушство, непошребство. 


Prufluence , 8. мечене , 6brb, 

. Profluent , adj. прошочный, проше- 
каюший. 

profound , ‘adj. (deep) глубокй ; шруд- 

вый, неудобепоняшный ; глубоко- 

мысленной , проницашельный ; хи- 

шрый ‚ лукавый ‚, коварный.. 

А. profound’ reverence , мизкой ио- 

клон. | 

Profound , s. (the abyss) глубина , глыбь,, 
глубокость ; ; ошкрышое полное море, 
пучина , пропасть. - 

Profound, у. а. испышатшь, изслЬдо- 
вать » проникнушь. 

Profsundly , ady. глубоко , есновашель- 
HO) кроницашельно › прозорливо. 

Profoundity , ; в. глубина , глыбь; 

Profoundness ef learning, велиность,. 
глубина smania чьего. 


Profuse , adj. (lavish) разиточительный, 
раскошный , излишие щедрый, ша- 
‚ ровашый » обильный , богатый » ИЗ-- 
быточесшвующий. 


‚ Profusely , ady. (prodigally ) разточи- 


тельно, роскошно , ебильно. 


. Profuseness , 3. разшочишельность, ро- 


скошносшь.- 


\ 
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Profusion , 8. (lavishness) разточитель- 
носш,, излишняя шчивосамь ». ще- 
д'осмь , шаровашостт.. 

Profusion , ( abundance ) богатство , 
великой изобиле , избымеочество. 

Prog, у. а; (to steal) ворова.иь, красть, 
унесть ‚ nogabmp , подцбпить, yme- 


щишь ; MAK:Ke : говоримся ©. солда-_ 


maxb, кода они подЪ какимЪ пред- 
логомЪ omb прочихЪ отста; м, а 
пошомЪ нищенсивуюшЪ и грабяшЪ, 
на добычу ходить. 

Prog, 3. (sb низкомЪ cm.) сЪЬстные 
припасы всяказдо рода, пища. 

Pr generation, s. рождеше, порождение. 

Progenitor , s. (а forefather) пророди- 
тель , праошецЪ , предок}. 

Progeny, $. племя, pogb, потомки , 
сБмействе , фамиля › noxoabuie. 

Progging , 8. собиране , искаще; шак- 
же: питан:е. 

Prognosticable , adj. предсказательный, 


npegsbuyameabHnl ; чшо можно Hae | 


передЪ узнать. 
Prognosticate , у. а. предвёщать, пред- 


сказывать , предЪузнавать , предЪ- _. 


_ угадывашь. 
Prognosticated , part. adj. предсказанЪ. 


Prognostication, в. предвЬщане , пред- 
сказане , предЪугадыван{е ; также: 
предзнаменовате , предвЬстникЪ. 

Prognosticator , з. предсказашель, пред- 
Bhujameab , предЪузнатель , прори- 
цашель. - 

Prognostick › 8. см. prognostication. 

Prognostick , adj. (foreshowing) предвб- 
щательный, предзнаменовательный, 
предсказательный. 

Progress , в мимошестве, шеств:е Bb 
передЪ, мечеше, пушешестве, поБзд- 
ка, прогулка. 


--Prohibit » У. а. (to forbid) запрете 


" Prohibited , part. adj. замрещейи® 
_Prohibiter , 8. запретишель, =” 


PRO 


Progress , (improvement) pasmupai, 
разиросшраневе , приращеше | 
nbxb, specnbanie, , 

Progression , 8. cnhanie , шести 
передЬ , pasnpocatpauesie, 

Progression , (сл. арием.) sporpeccit 
The month of progression , ay 
mbcaub, содержаций ab wb cebb x; 
дней. о 

Progressignal , 





















adj. проходный, Г 
- пЬшный, юр 
Progressive:, идешЪ sb перед. 
Progressively , аду. (by gradual s4 
поситепенно , одно за другви?. 
Progressiveness » см. progression. 


заказать:, возбранимть , затон 
употребл. вЪ` приказномЬ us 
шакже : мЬшать, apesamcac® 


дыватель. , 
Prohibition , з. (forbiddance) #7" 
Hie , заказан1е , sBosdpaseit, ™ 
вБдь. = 
Prohibitory , adj. запретитевяй ? 

брави:ледьный. | 

Project , в. (scheme) умысел, №" 
ceab, nambpenie , mpeanpiamle 

Project, предначершане, 1 
sepmexb , pucyHord, asobpeae 
разположене › HavepmeHle. 

Project , v. а. (to throw out) Ope 
MEANS » кидашь, швыря! 
гашь y» пускать. 

‘Project, начершать › разполоки” 
ложишь HaMbpenie , задума?, 
слить y предпрншь. 

Project, у. п. выдаться ; зы" 

‚ ся, высунуться. 
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-jected , part.’ adj. брошенЪ , начёр- | 


maab, задуманЪ. 

yjectile , в. (сл. механ.):брошенное на 
воздухЪЬ ‘и. Bb движенше приведенное 
mbao. 


yectile , adj. (impelled forward) бро-. | 


пенный ‚ пущенный впередЪ. 
jection , 8.бросаше , Memanie , ки- 
|ан1е , LIBBIPSHie , повержене вдаль. 
jection, чертежЪ, рисунокЪ, плаяЪ; 
пакже : замысель , Hambpenic y npes- 
Ipiamie. 


yection , (Bb химической onepauin) 


иинуша превращен!я, `прожекщя. 
›)есноп , родЪ золотаго разшвора ’ 
рилософской камень. 


ection , представлене или нарисо- 


зан1е земнаго шара, зпакЪ что по- 


юсы изображены‘ вверху и BD HH | 
у окружносши шара, или они п]»ед- 
‚тавлены центромЪ круга или гдри- ` 


она. 
jector » 8. сочинишель проекнта или 
‚лана ;` прожектер. : 


yjecture › 8 высшавва какой нибудь. 


асши из стшроен1я ,° выдавшаяея 
1aom cmpoenia, (ел. афхитёктур.) 
in, ¥. а. привесшь вЪ’'ПорядокЪ, 
брать ; также :- обрубать › noqcb- 
‘ать , обрЬзывать ; подрЬзывалть. 
late, у. @ -(to utter) произновияь, 
‘казывать‘ выговаривать. ° ‘' 
lated , part. adj. произнесенЪ , вы- 
оворенЪ. 

lation у-а.' (pronounciation) произно- 
цене , выговорЪ. 

tation » умедлБЬн!е, проволочка, от- 
агатшельство y ошсрочка. 
legomena ‚ 8. npeaby Bbgomaenie, про- 
шранное предислов:е , предЪуготов-' 
еше. 


PRO | 
Prslepsis} 8. ‘(риторич. фигура) зая- 
mie , предЪупреждене , omppamenie 
Bospamenih, | 


‹ Рге!ерйз , ошибка вЪ xponosorin, ко- 


торая предстшавляетЪ какое нибудь 
собылие гораздо. ранБе ‚ нежели оно 
случилось. 
Proleptical, ) adj. предфидущ!й; пред- 
шествуюший , предвари- 
тельный, упредитель- 
Proleptick , \ ный, " 
A‘ proleptick feyer, лихорадка, ко- 
mopassscerga приходит ранЪе. 


' Proletarien , adj. маловажной, простой, 


худой. 

Prolification , в. произрождеше . abmo- 
рожден1е , прижише дфшей ; также 

‚ плодотворенте. 

Prolifical , \ adj. ‘плодотворный ‚ спо- 

* | собный xb дБторожде- 
н1ю, плодородный , плодо- 
витый, имрюшй силы 

Prolifick , родить , изобильный, 

Prolifically , ady. (frivitfully) плодошвор - 
но ‚ плодовито , изобильно. 

Prolifickness ‚ см. prolification. 

Prolix , adj. cb лишком1› просшранный, 
NPOMAKHEIA › плодовитый, излиш- 
не подробный ; также: продолжи- 
шельный » долговременный. 

Prolixious , adj. продолжишельный , до: 
садшый , скучный , медленный. 

Prolixity , 8. (tediousness) излишняя 

подробность, протяж- 
носш: » плодогитость , 
| пространство Bb разго- 

Рго]!хпезз, ) ворахЪ , многослоше. 

Prolixly , adv. пространио, NPOMAKHO, 
плодовишо. 

Prolocutor, 5. npesugenm'b или opamophb 
tb собрания духовенсшва, 
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Pralocutorship , 8. должность оратора . Promiscuousness, 8. спушанноснь , 


ub собраши духовенства. 

Prologue , 8. предислоге`, введене ; 
makx«e ; прологЪ , phyb , кошорою на- 
чинаюжся шсатральныя прэдсшав- 

‚ левя. 

Prolong, v. a. (to lengthen) длиннфе cab- 
лать , прибавить длины; также: 
продлишь y продолжить время, про- 
шямущь , проволочитьв y отсрочить › 
провесть. | | 

Prolong , у. п. продолжашься , длиться. 

Prolongation , s. продолжете времени, 
ошсрочка » откледываяе » проволоч- 
Za, ошсрочиваве. 


Prolonged, part. а4;. длиннЪе сдБланЪ ;. 


нродолженЪ , ошсроченЪ. 
Prolonger , в. niomb, которой ошкла- 
° дываещЪ , ошсрочиваетЪ. — 
Prolonger , вилки ‚ подсшаеки на под- 
свфчникахЪ , куда смавашЪ огарки , 
чтобы они до конца сгорали. 
Prolusion , 3. предЪуготовленше, предва- 
ришельное упражыеы!е ,onnimb, за- 
бава, упражневе для забавы. 
Prominence , | 8.. высолыване 4 вы- 


нувшщаяся , высшавив- 
шаяся часшь сшрое- 


Prominency , nig. 


Prominent , adj. ( protuberant ) ss14as-_ 


пийся , высунувнийся › выставив- 
шийся. 
Prominent eyes, глаза на выкашб. 
Prominet paunch , большое moacmoe 
брюхо, - 
Promiscuous, adj. запушанный , cmb- 
шаныый , сбивчивый, 
безпорндочмый. oo 


Promiscuously , adv. (confasedly) безпо-` 


рядочно , запутано , сбивчиво, cmb- 
шано , безЪ разбору, безЪ pasamuia. 


‚ Promission , в. обБщан:е, obbmuz, 


ступЪ; шакже: высу-_ 


нестройной , — 
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мЪшательсшво , неусшройсши, 
сбивчивосшь y смушность. 
Promise, 8. слово, обБщаше , обр 
BaHie , обнадеживан!е , yehpesie. 
Promise, v. a. обБщать , даль can; 
обнадежить y подать надежду, 0. 
тшовать, обязашься ; шакже: увбрить, 
Promise-breaker , 5. нарушитель, № 
исполнишель об5щаи:я, данваго cata 





Promiser , в. обЪщатель. 

Promising , в. обБщан:е m op. 

Promising countenance , маме, 
няющее лицо, кошорое ch 
разу нравится. 

Promissary › 8 momb, кому чи 
щано. . 













(сл. библ,) 
Promissory , adj. содержазАй offs 
Promissorily , аду. по oOhiyanin. 
Promontory, в. (а headland ) mb; 

Ramb, носф, полоса seman м! 

шаяса Bb море. | 

Promote ,.v- а. (to advance) spam 
snepeab, gaahe, pacmpocapism. 
’разширить › увеличийь , уяновит» 
также ; .производишь, позываТ 
козвышашь » возводишь ; при 
Bb цвЪшущее соопюян:е. 

Promoted , .рагЁ ad). разиросиравей 
разниренЪ и проч. 

Promoter , в. производишель ‚сноса 
викЪ , сшарашель о какой р’ 
оборонишель , поощриштель, saci 
жщикЪ y заводчинЪ , mogxarantih * 
жога ; покровишель, saan? | 
защитишель какого MADE к 

Promoter , 8. прокурорЪ sb 4180" 
eyab, 
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Promoting , 8. произведение о повыше- 
же. | 

Promotion , в. возвышеше , повышеше, 
произвождене , производство. 

Promotion , cnocnbisecmsosanie , обод- 
penie » поощрение. _ 

?rompt , adj. (quick) проворный, ско- 
pHit, поспьшный , бысшрый , не- 
медлЪнный ; шакже: готовый. | 

Prompt payment, наличной, чисшой 
плашежЪ. ` 

Prompt, У. а. (to instigate) вперишь , 
внушить, вложить, научишь, надоу- 
мить , поощрять, подстрекать, 
поджигать , побуждать, возбуждащь. 

>rompt, (to remind) напоминать, при- 
весить на память , на мысль. , припа- 
мяшовашть кому чшо. 

готр{еч , part. adj. воэбужденЪ , по- 
ощренЪ и проч. 

2rompter , в. подскащикЪ ‚ суфлерЪ, 
шошЪ , который, сшоя позади чело- 
вфка, сказывающаго публично рЬчь, 
подсказываетЪ mb mbema , которыя 
онЪ забылЪ. 

готр\ег, человёБкЪ или вещь о чемЪ 
нибудь напоминающая. 

-romptitude , | в. поспЬшность , ско- 
pocms , проворсшво , 
готовность , спбш- 

. | ность » бодрость, жи- 
>romptness, -J вость, бысшрота,- 
эготрЦу, adv -(readily) скоро, nocnbur- 

HO , подвижно, проворно , бысшро. 

-rompture , 8. поощрене , moby x genie, 

внушене , nogcmperanie , и проч. 

Promptuary , в. магазинЪ , Maraseunb , 
запасной дворЪ , анбарЪ › кладовая. 

Promulgate, см. to promulge. 

Promulgation ; в, o6Hapogosanie , sossb- 
щен!е , всемародыое обфявлеше, 

у. LI. » ш. 


РКО 


Promulgator ; 8. обивродыватель, обЪя-_ 
вищель. | 


-Promulge › у. в. обнародывать, возвБ- 


стишь , публиковашь, всенародно 
объявить , издашь. 

Promulged , part. adj. обнародоваыЪ 
и проч. 

Promulger , см. promulgator. | 
The promulgers of our Religion , бла- 
говбстители ,- проповбдашели наше- 
го закона, 

Promulging › в. обнародоваше , обЪяв- 
лене, возвфщен!е. 

Pronation , в. обрацщеще руки ладонью 
Bb низЪ. | 

Pronator, 8. (сл. анатом.) мускулЬ ». 
посредсшвомЪф кошораго рука. обра- 
щаешся Bb низЪ; 

Prone, adj. sb низЪ опущенный ; нич- 
комЪ лежащий. 

Prone , (pricipitous) наклонный , пока- 

шый » отлогой , крушой ; спЬщный., 
внезапный » скоропосщтижный. 

Ргопе, (propense) склонный Kb чему; 
шакже : податливый , охоч!Й › гошо- 

вый что дБлать. 


‘Pronely, аду. наклонно, покашо ; ‚ cnbui- 


_ HO, сломя голову , MOARMAKBO, охош- 

HO. - 

Proneness , в. наклонеше , опущеше Bb 
низЪ ; noxamb, покашосишь y отло- 
гость y спускЪ, косогорЪ. 

Proneness , склонность , наклонносить; 
oxoma KD: ‘чему, есшесшвенное по- 
буждене. 

Proneness , падене. упадокЪ. 

Prong , 3. (а fork) вилы. 

Pronommal, adj. пренадлежеий xb 
ubemoumbrito. 

Pronotary , см. prothonatary: 

Pronoun , $. mbcmoumbuie, ( сл. грам. ) 


PRO 


Pronounce , у. а. (to speak) произно- 
сить , выговаривать. 

Pronounce , (to utter solemnly) публич- 
но говорить , сказывашь что. 

Pronounce , (to decide) объявить свос 
mMubuie, phuump, указать ; произ- 
несши , изрЬщи, говорить приговорЪ. 

Pronounced, part. adj. выговоренЪ, про- 
изнеденЪ. 

`Ргоипсег, 8. momb, кто выговари- 
ваешЪ , произносишЪ , обЪявляетЪ. 

Pronouncing , s. произношене. 

Pronouncing ; (y живописц. .) these parts 
are well pronounced, cia часши хо- 
рошо выражены , изображены. 

Pronunciation , в. произношевше, вы- 
говорЪ , изрёчен!е. 

РгооЁ, 8. (evidénce) доказательство ; 
доказащце , доводЪ. 

Proof, опышЪ , проба , испытаще, ис- 
кушене. 

Proof, непромицаемость ; шакже: швер- 
досшь » постоянсшво, 

Proof, корректурной, выправочной 
лист , (сл. шилограф.) 

Proof , adj. ‘(able to resist) небоящуйся, 
безопесный , непроницаемый , спо- 
собный прошивиться , прошавоус- 
тоять чему, неупросимый , неумо- 
лимый ,» непреклонный. 


Proofless, adj. (unproved) безЪ доказа- | 


щельсшвЪ , недоказанный. 

Prop, 8. подпорка > подсшавка , 
ирЬпа ; нодпора. 

Prop ,v. а. (to support) подперешь, под- 
сшавишь подпоры, ставишь шычины. 

Prop , защищашь , оборонять. 

Propagable , adj. способный xb разпло- 
жен1ю , размножевию, 

Propogate , у. а. разплодить, размно- 
жить y разводишь ; BL ии. см. раз- 
вросшраниш» ‚ разсБяшь. 


noA- 


| 


| Prope! , у. а. (to drive forvard) вое 


Proper , красивый , приговй | 


PRO 


Propagate › предсшавитть свидбтен 
Propagate у. п. разплодашься , реж 
житься , разводишься, плодишы: 
Propagated › part. adj. размножен. 
разпространенЪ. „ 
Propagation , в. размножеше, реш 
жене , разпросшранение. 
Propagator , 8, разплодишель, разюд- 
шель y разпространитель, раз 
жишель. | 


редЪ двигать , прошалкиит». 
Propelled , part. adj. Bb перед ци. 
нушЪ. 
Propend , ч. а. ( to incline to any pet 
имфть CKAOHHOCIIB, Haxsonnod 
cmpemaenie › Oxomy Rb чему. 


Propendancy , 8. (inclination) uN 
носшь, охота, сшремлеше в ¥f. 

Ргорепдапсу , ( attentive diliberdi#) 
pascy xaenie , pascuompbaie, => 

: A4oBagie. 

Ргорепсе , adj. (prone) склонный! #2 
клонный._ 

Propenseness | в. CRAOHHOCHS , Hit 








Propension , лонносшь , 0508 

Propensity ,° 

Proper , adj. (peculiar) с собственный, 
собственно кому принадлежиой 

Proper , свойсшвенный ; manxe: BM 
‘вый, истинный, истый. 


Proper, (suitable) надлежащий, ope 
‚надлежащий , приличный , присту" 
ный , способный, годный, co 
сшвенный обсшояшельс 





Wit, милый , пряшный, 


‚ Ргорег › высовй ‚ рослый, 


`` 889 = | 
PR О | PRO . 
roper., ) adv. вЪ собсшвенномЪ смы- Propinquity , s. (nearness) см5жность? 
cab, собственно; пряшно, — сосфдствениость, близость одной ве- 
точно , правильно, ' исправ- щи Kb другой. 
HO, хорошо , чисто ; при- Propinquity , сродсшво › свойситво. 
cmowHo ‚ свойсшвенно, Propitiable, adj. NpUMMPANICALMLIM, спо“ 


‘operly, / сходственно. собный xb умилостивлен!ю. 
‘operness, в. (tallness) хорош! и, из- Propitiate , у. а. укротить, усмирить, 
рядный росшЪ ‚, взрачность , сташ- умилосшивишь , ушишишь , уняшь. 
ность, сановишость. © ‚ Propitiate for , У. п. (to atone) удовлеш- 
‘operness , ; 8. (peculiar quality) свой-  воришь; очистишь. | | 
‘operty » сшво , качество. ‚ Propitiated , part. adj. укрощенЪ, уми- 


орегёу , (right of possession) co6em- | лостивленЪ и пр. 


венность, принадлежность › владБ- Propitiating ,  умилостинлене. 


ше. Propitiation, | 

‚регу » соотвбтсшвенность , сход- Propitiator, 8. мирошворецЪ , прими- 
пвенносшь y согласносшь. ›‚ ` ришель, умилесшивишель ‚ посред- 
регу › опряшность ‚ чисптоша. ни5Ъ , ходашай. = | 


регу › Opyaie, средсшво xb чему, Propitiatoriness, 8. умилосшивлеше. 
служливой человЬкЪ ‚ кошораго на Propitiatory , adj. умилестивительный, 


ch руки упошребить можно. ‚® служащий Kb умилостивленио › очи- м 
регёу ‚у. а. (to invert with quali- стительный. 

es) сдфлашь способнымЪ xb чему; Propitiatory, 5. ковчегЪ завбта.. 
акже: присвоить ‚, завладЬть. Propitious , adj. благосклонный » СНИЗ- 
phasis , в. (у врачей) предЪузнаве ,  ходишельный эмилосшивый. | 
Бзни. - | | Propitiously , adv. благосялонно, бла- 
phecy › 8- пророчество , предсказа-  гопряшно, снизходишельно, мило-. 
ie. сшиво. _. 
shesier ; пророкЪу  предсказатель. Propitiousness, 8. (favorableness) бла- 
yhesy , У. а. пророчить , пророче- госпть › милосшь y благоскломыостьу 
пвогашь , прорекать, предсказать; ласка , благошворишельносшь , ‚кро- 
едвБащать ; также: проповёды- шость › снизходительность. | 
mb › возвьщать. | ` Proplasm , в. форма, фурма,. ВЪ.хо- 
ВеЁ›з. см. prophesier. порую umo вибудь льюшЪ. . 
hetess , в. пророчица. | Proplastice › 5+. исцусшво дБлашь фор-, 
hetick , (-в4). пророческй, проро- мы. в ‘. 
hetical, | чественный. Proponent , 8. предлагатёль. и. . 
hetically , айу. пророчески. | ~—- Proportion, в. соразмЬрность ›. про- 
hetize , см. to prophesy. _ поршя, Cxagcmno, содержаще » Co- 


hylactick , adj. (сл. медиц.} предЪ- raacie- с; oe, 
ранитшельный , служащий xb co- Proporfion, (rule) правила» мЬрых» 
зненцо здоровья. предписан:е. Г | 


i] 
. 
. 
~ 
+ 
* 
. 
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Proportion , видЪ ‚ образЪ. | 
Proportion , У. а. соразмБряшь , урав- 
нивать › наблюдать соразмЬриосшь, 


пропорцию. | | 
Proportionable , adj. соразмфрный , 
пропорщональиный. 


Proportionableness ‚ S. copasmbpHocmp, 
пропормональмостшь › сходсшвеи- 
ность. 

Proportionably » вау. nponopuionaasno , 
~ copasmhpno. 

Proportional , adj. пропоршональный , 
соразмЬрный. 

Proportiunality , в. cm. proportionable- 
ness, 

Proportionally , cm. proportionably. 

Proportionalness , см. ` proportion. 

Proportionate , adj. соразмЬрный. 

Proportionate , см. to proportion. 

Proportionateness , cm. proportion. 

Proportioning » 5. copasubpesie , ›. урав. 
HeHie , Coraacosanie. 

Proposal’, s. предложен1е , представ- 
aeHie ; также: Hambpenie , помыш- 
AeHié. | 

Propose ; У. а. предложить , предста- 
вить , задать ; шакже : приняшь BA- 
мБрене, вознамБришься, предираяшь. 

Propose ; у. п. absams возражен]е. 

‘Ptoposed , part. adj. предложенЪ, пред- 
сшавленЪ. 


Proposer , 5.` `предхагатель ) ‘предсша- 
витель, ` 


Proposing »‘s Wpegroxente ; 


Aenie, 

Proposition , Se предложешще > `предетав- 
‘ленув. 

Proposition ,. положеше , предложен!е , 
pbas утшверждающая или ошрицаю- 
` щая чаю нибудь. д. 


предсшав- 


- Propounding , 8. предложене, spt 


Propriety о приличноспшь, ирис 


`РгогораНоп у в- (prolongaticn) м? 


РКО 


Propositional ‚ ад). предлагаемый, ки 

| предложен!е разсмашриваемый, 

Propound, у. а. предлагать мб, 
предсшавляшь ‘на разсуждене, № 
cmoinpbuie. 

Propounded , part. adj. прердожев к 
pascmompbuie. 

Propounder , 8. предлагатель xubais 

















сигавлене MHDHIA. 
Propped , part. adj. cb подпорани, С 
`’тычинками 
Propping , 5 подставлен!е nognops, 
шычиновЪ, : 
Proprietary , ) 5. хозяинЪ , paaghutt 
| помфщикЬ, кому чи 
Proprietor , ) ственно прин 
Proprietary › ad). собственный, ® 
сшвенно принадлежащий. 
Proprietress , 5. хозяйка › nonbaet 
Propriety , в. собственность › #8 
` венное uubuie , владбие, st! 
‚ сшво. | 
Propriety ‚ шочное sHameHossie aoe 
собственной смысдЪ. 


‘ность, свойшвенносиь › YAM 
Ргорири , » em. to Defend. 
Propugnation , cm. Defence. 
Ргорирпег, см. Defender. 
Propulsion , в. прогыане. 
Ргоге, см. prow. 


ка, отложежше до другаго 





Prorogue , у. a. (to protracte) ° oat 
чить, отложишь, mponownn , и 


Prorogued , part. adj. ошсроче 
Proroguing › 5. ошсрочиване , 
° жеше. 
Proroption , в. высыпан:е 380! 
высшуплен!е, BLIRHABLBAHE j 
хрыпце » оказаше, 


` 
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Prosaick , adj. прозвичеси!й » нестихо- 
слож ный, 

РгозсагаЬ , s. майской жукЪ , майка. 

Proscribe , у. а. (to banish) изгнать , 3a- 

точить , Bb ссылку сослать, осу- 

дить на смершь. 

Proscribe , запрещать, возбранять ; 
заказывать , sanonbgamp. 


м 


Proscribed › part. adj. usrBanb , `зато- 


ченЪ , ти ‘проч. 

Proscriber’ ‚ 8. заточишель , ‘осудитель, 
и проч. 

Proscribt , в. ссылочный , изгнанникЪ. 

Proscription ,-в. изгнан, 3amouenie , 
изнержене , осуждейе Ha смершь. 


Proscriplion , в. (у древнихЪ РимлянЪ). 


публичная прадзжа должникова umb- 
Hin, | 
Prose , $. проза. ` _. 
Prosecuté ,‚ v. а. домогашься,  доби- 
ваться , стараться о получен1и че- 


го, гмашь , преслБдовать, гомяться. ` 


Prosecute, просишь Bb судб , бить че- 
AOMD , искашь суда на кого. 

Prosecnte , (to carry on) продолжать , 
неоставлять » ненокидать. 

Prosecuted , part adj. преслЬдованЪ , на 
кого просяшЪ Bb cyab , продолженЪ. 

Prosecution , в. домогательсииво 2 cma- 
pasie о noayyenin чего. - 

Prosecution , жалоба, просьба , чело- 
битье , искано , искЪ на комЪ ' Bb 
cyab. 


Prosecutor > 8. momb, Kimo домогаешся. 


чего , npecabsgyemb что › гонишся 
за чемЪ. 
, v - 
Prosecutor , челобишчикЪ , momen 5 


сшряпм Й , адвокатЪ. 
Proselyte ‚в. новообращенный’ ВЪ apy- 
°— гую sbpy; Bb пр. см. BHOBD npMculaB 
ний Kb какому нибудь MHbHiNO. 





PRO 
Proselyte; у. а. обратить ab другую ‘ 
вБру (сл. низкое) _ | . . 


Prosemination , 5. размнежеше посред” 
сшвомЪ семенЪ. ° 


Prosodian , adj. nposogitwoit.. 
Prosody , в. npocogid , правильное про> 
‚ изношене словЪ по ударен1ю. _ 
Prosopopoeia , в. (ритор. фигура) про- - 
cononea, sammMocaosie, фигура, ко- 
торою безсмысленныя или бездуш- 
ныя вещи засшавляющся говоришь. — 
Prospect, в. вид предметовЪ види- 
мыхЪ Bb omgaaenin, проспекшЪ. 
Prospect, каршина, представляющея 
Bb дали разные предщешы, лавдшафшЪ. 


Prospect , надежда ‚ ожидаше , чаяше* 
‘Prospect , nambpenie , цБль.; предмешЪ* 


Prospect , содержане , собраше , вмЪ- 

сшилище. 
The diversity of cases cannot be brought 
within the prospect of one law, одинЪ 
законЪ неможетЪ объять, заключишь 
Bb ce6b различыыхЪ случаевЪ. 

Prospect ‚у. а. Bb даль cmompbmp , Bb 
ин. см. предЪусматривать_ » разсма- ` 

шривашь, 

Prospective , adj. перспективный, види- 
‹‘мый Bb gaan’; Bb ин. CM. осшорож- 
HU, предЪусмотритшельный , про-. 
‘зорливый ,.. OCMOMMpHMeAL HEH. 

А prospective glass ; зрительная 
трубка. ar у `` —. 

Ргозрег › у. в. благополучнымЪ дБлать 

‘кого, споспфшествовать кому Bb 
чемЪ. 


} ve ‘gal i 
Prosper} у. п, ambms yenhxb, umm 


‚ благополучно › щастливиться, уда- 
`Вашьоя: 


у 


PRO _ 


Prosper , благоденствовать , быть сча- 
стливу , блаженсшвовать, npeycnb- 
вашь во всемЪ. 

Prosperity , s. благоденешее , щаспие, 
благополуче , блажемсшво, преспБя- 
ше , благопоспьшество. | 

Prosperous, adj. благопраяштный ‚, бла- 
гопеспьшишельный, усиБшный, еча- 
сшливый , блягополучный ‚ способ 
ный. 

Prosperously , adv. (fortunately) 6aare- 
праяшно , счасшливо , ycnbuino. 

Prosperousness ‚ 8. CM. prosperity. 

Prospicience, в. ( foresight ) ocmopox- 

` HOCH, предусмошришельность, про- 
зорливосшь. 

Prosternation , 8, cm. prostration. 

Prostitude , adj. безтудный. , распуш- 
ный, блудодЬйный, ‘обезчещенный , 
безчесшный. 

Prostitute, s. наемникЪ , рабошникЪ , 

..батранЪ. 

Prostitufe , блядь всесвЬтиай, любодЬй- 
ца , блудница , пахабница. 

Prostitute., у. а. omganm на перугаше , 

на блудодБяне, высшавить на по- 
soph , посрамить , обезчестившь ,.06- 
ругать. 

To prostitute himself, предавапьея 
блудодбБянио ‚ Gesuecmums, Gescaa- 
вишь себя , мерзко у гнусно о подло 
<ебя вести. 

Prostituted , part. adj. обезчещенЪ, na 

mepyranie omganb и пр. 
Prostitution , блудодБяше , разпутжнах 
жизнь, 
Prostitution , оптдаваше себя wa пору- 
ranie изЬ платы. — 

Prostitution , o6pyranie , nopyranie, | по- 
cpamaenie. 

Prostrate , adj. просшершый » расшя- 
музшийся на Sema 


у 
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Prostrate, у. а. повалишь, сломить; 

‚ сбить, низложишь. 
To prostrate himself , припадашь, xb 
ногамЪ чьимЪ , повалиться кому Bb 
ноги ‚ поклониться , растянушьх 
‘передЪ кЬмЪ ; кланяшься 2b землю 
кому. 

Prostrated , part. adj. сломленЪ, позер- 
жен}. 

Prostration о в. припадане xh woranh 
чьимЪ , повержеше Kb чьмиЪ cmo- 
памЪ. 

Prostration, поваленге, сломлеше, низ- 

. ложенше » низриновеше. 

Prostration , печаль, уныне, сокру- 
шеше , тоска. 

Prostyle › в. saauie , которое имБей 
сшолбы золько Ch переди. 

Prosylogism , 8. соединее двухЪ ms 
многихЪ силдогизмовЪ , просято 
гизмЪ, 

Protasis , в. переднее предложенге. 

Protasis , первая часть драмы, пролог. 

Protatick , adj. принадлежащий кЪаер- 
вой части драмы. 

Protatick , в. сочинишель предисляя, 
пролога Kb драмБ. 

Protect ‚т. а. защищать › засттупань, 

`’ покровнишельстшвовашь » охранять. 

Protected , part. adj. защищеяЪ › oxpe 
Heub, 

Protection , з. покровительситво, защи- 
щен:е , засшуплеше › охрамеше , st 
спупЪ. 

Protection, грамопа SAU ETE ABBA, 
охранительная. 

Protective, adj.. защишишельный, Oxpé- 

‘нитшельный, | 


Protector , г. покровишель, защишникЪ, 
‚ заступник. 





\ 


a PRO 


Protector, mpomesmopb › nonewmeas , 
pereumb ‚ правитель BO время мало- 
‘шсошва короля. 

Protectorship , в. достоинство и зван!е 
протектора › прошекиорспво , `ре- 


генсшво. | - 
>rotectress , ] Ss. покровищшельница, за- 
rotectrix, ступница. 


-rotend , у. a. прошягашь, простирать, 
разпроспиврать. 

rotervity , в. наглость, нахальство, 
безстыдставо $ продерзосшь. 


‘rotest, у. п. увБрять всемф шЬмЪ , 


что свяшо, клясшься, божиться, за- ` 


свидЬшельствовать публично, явно. 


rotest , протесптовать, объявить свое 
Hecoraacie , подашь голос№ прошивЪ 
чего. 

rotest, v. а, свидбтельствоваться, 
ссылаться, приводить вЪ свидБ- 
тели. 

To protest a bill of exchange, проше- 
стовать вексель. ` 

otest , в. шоржесшвенное npomusopb- 
че, nospamenie » Obbssaeuie своего 
несогласия. 

otest , (сл. банковое) п]ютесшЪ. 
otestancy ‚в. проместаншская Bbpa; 
чене протестаншовЪ. 

»testant, adj. прошестантскай. 
»testant, в. npomecmanmb. 
»testantlike , adj _npomecmaamcxii. 
»testantism , см. protestancy. 
»testation , в. пюржественное увБре- 
sie , божба , кляшва, объщаще , пуб- 
ичное обЪявлен!е. 

‘testation, см. protest. 

tester , s momb, кошорый божит- 
Ay. увБряешЪ; также: который npo- 
1ecmyem) , npomusopbyundb. y 


¢ - 
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Proteus , в. Протей , кошорей 6esnpe- 
сшанно видЪ свей перембняешЪ , xb 
ин. см. плушЪ , обманщинЪ. 

Protheses , s. жершвенникЪ ‚ на кото- 
ромЪ совершается жертва Bb Грече- 
ской yepasb. 

Prothonothary , 8. главный нотаргусЪ 

или писарь Bb cyab, прошенотартусЪ. 

Prothonotharship, в. зваще и должность 
npomonomapiyca. 


Protocol , s. прошоколЪ ‚ форма для со- 


‚ чинешя публичныхЪ agmosb. 

Protomartyr , в. первый мученикЪ Bb 
XpacmiancKon yeprsb. 

Protoplast , в. оригиналЪ, подлинникЪ, 
cb конторагопишутЪ или снимают. 

Protoplast › первый человЬкЪ , ошЪ ко- © 
moparo sch прозе произошли 

Prototype , в. оригиналЬ , подлинникЪ, 
первой образецЪ , модель , примБбрЪ. 

Protract ; у. a. (to lengthen ) продол- 
жить , продлить, NPOMWAHYMI, про- 
весшь y отсрочить. 

Protract , начертишь, нарисовашь, сри- 
совать. 

Protract , в. npogabuie > мЫшкаше, от- 
срочиванте. 

Protracted , part. adj. продолженЪ м пр. 

Protracter, в. шошф, которой продол- 
жаешЪ , п проваланиваел > о ошсро- 
чиваешЪ , mbuiKaemb. 

Protracter , машематической инстру- 
ментЪ , вазываемый шранспорширЪ. 

Protracter , (сл. хирург.) opygie , коимЪ 
usb panb вытшаскиваюшся обломни 
костей. 

Protracting, ( в. продолжен!е , продлф- 

Protraction , ( Hie , отсрочка. 

Protractive, adj. (dilatory) медлишель- 
ный , продолжишельный, медлЬнной,, 
ошсрочивающи. 
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Profreptical , adj. узвБщательный , со- 
‚вБшуюций , уговариваюций. 

Protrude , т. а. вперед двигать , про- 
талкивашь, пропихивашь, проби- 
вамть , прокалачивашь далБе. 

Protrude , ч. п. Bb передЪ итши, про- 
биваться далБе, выдаваться Bb пе- 
редЪ. 

Protrusion , 8. двиган!е Bb передЪ , под- 
вигаше , отдвигане. 


Protuberance,(prominence) выпуклость, 


выпуклина. 

Protuberance , (tumour ) опухоль, шиш- 
RA, желвакЪ на mbab. 

Protuberant , adj. выпуклый ; шакже: 
пухлый , опухлый , вздутый. 

Protuberate, ч. п. (10 swell forward ) 
раздуваться, надуващься , пухнуть. 

Proud, adj. (too much pleased with oné's 
self) высокоумный , гордый, кичли- 
вый, много о Ce6b думающий, занос- 
чивый ‚, надм5нный , смЬлый, дерз- 
Kit , ошважный. 

Proud, (magnificent) великолфпный , 
пышный , богатый , высокопарный. 

Proud , (fungous) губковатый. Proud 
flesh , дикое мясо , нароспты Rb ранф. 

Proud › говорится о живошныхЪ 
когда ояи бРгашься хошятЪ. 

Proudish , adj. гордоватый , нЬсколько 
надмфиный. 

Proudly , adv, (arrogantly) нздмЬино , 
гордо , гордБливо. 

Proudness , 8. см. pride. 


Prove , у. а. доказать исшину или AOK- 


ность чего. 

Prove, (totry) испытать, ошвфдашь , 
искусишь y ADAAIMb опышы , узнать , 
дознать. 

Prove, у. п. (to become) сдБлашься, учи- 
нишься; удаваться, успфвашь, явить, 
оказать себя на олышб. 


PRO 


Proveable , adj. доказуемый , уд» 
‚казуемый , довазательный , что р 
казашь можно. 

Proved, part. adj. доказан, и 
щанЪ и проч. 


Proveditor, ) 8. проведиторь, чз 
_ [ никЪ у ВенешянЬ ; ox 
же : поставщик пройя 

Provedore, J) ша Bb арм. 


Provender , $. фуражЪ , кори? ps » 
шадей занасаемый. He is provende 
prick’s , онЪ omb жиру быка, 

Proverb , в. пословица , Npxsra 

Proverbial , adj. пословичвый, при" 
Hi. 

Proverbially , аду. притчами, п 
цами. | 

Provide, у. а. (to procure befori# 
напередЪ выбрашь , назначит; 52 
дишь , заготовить , запаст, 


Provide, дашь, пожеловашь, sp 
одаришь ,  вадблишь , ИТ 
ить. 

Provide , vy. п. пещись о чем, 
шляшь о чемЪ , прывесть 
что Bb порядокЪ. 

Provide, запасаться, брать Ри 
досторожносши › приголом® 
предЪохраниться, | 

Provided, part. adj. свабжень › М” 
шовленЪ и проч. 

Provided that, cb mbnb, члнобы, 
шЬмЪ есшьли, ежели 110550 Г 

Providence , s. провидбне, aa 
Божай. 5 

Providence , mpeabycmompamen™ | 
осторожносшь, осмотр 
благовременное попечен!е. 

Providence , бережливосшь › В 
шельносшв. 
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Provident, adj. осторожный, npeab- 
усмотришельный ; также: береж- 
ливый » нерасточительный. 


Providential › adj. зависящй omb про- 
мысла Божя. 

Providentially , adv. промысломЪ Бо- 
жим. 

Эгоу:4евЙу, adv. осторожно y предЪ- 

`усмотрительно, cb осторожноспю. 


‘rovidentness , в. благовременное попе- 
чене ; осторожносшь ‚ предЪусмо- 
шришельносшь ; бережливость. 


гоу ег ›. $. подрядчик, который 
cmasumb chicmubie припасы или 
другоё чшо. 

гоу та , в. попечен!е , забота. 

‘rovince, 8. провинщшя , обласшь, 
yb3ab » округЬ. 

rovince , goarb , обязанность » долж- 


нослть ‚ 3BaHic, дЬло. It is not МИВ- ° 


in my province, эмо до меня не- 
принадлежитЪ , amo не мое gbao , 
He MHD 06Ъ эшомЪ судить. 
гоу1пс1а|, adj. провинщальный, обла- 
сшный , урздный. 

rovincial, $. провинщалЪ , главный 
начальнивЪ надЪ всфми монасшыря- 
ми BD какой провинщи. 
rovincially’, adv. по числу провинщ!й, 
провинщями , изЪ одной провинщи 
Bb другую. 

rovinciate’, У. а. сдБлать провинщей. 
‘ovine, у. а. разводить виноградЪ, ви- 
ноградную лозу посадишь вЪ землю, 
насаждать виноградЪ. 

covine , $. вёмвь, сучокЪ виноград- 
зой`лозы , которой для расплода Bb 
землю сажаюят. 

‘ovining, 38. посажеше виноградной 
вЬитьвл Bb землю. 


my. Id. Ш. щ. 
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Provision ; 5. (the act of providing be-. 
forehand ) — предЪосторожносшь , 
предЪусмотрительносшь, предвидЪ- 
не, предфЪусмошрЬне ; зараннее, 
благовременное попечене, мБры y 
средства. 

Provision , запасЪ y припасеше , заго- 
шовлен!е, закупка корму или Apyruxb 
потребностей. | 

Provision , распоряжеше 9 учреждение », 
посшановлене. 

Provision, снабдбне , надБлеше , при- 
apbuie , mpucmpoenie. 

Provisjon › omganie вЪ заемЪ ’ ‚ 8b ленЪ. 
Till further provision is made, 
предварительно , напередЪ » 40 даль” 
нБишихЪ распоряженай , Bb запасЪ. ` 

Provision for a successor in a see, be- 

‚ юге the incumbent's death, назначе- 
не кому Енископсшва при жизни 
Епископа ; обнадеживане Папское по- 
лучещемЪ онаго. 

Provisional , adj. запасный , предвари- 
тельный. 

Provisionally , ady. предваришельно , 
Bb запасЪ ‚ на шеперешнее время 9 
Bb счешЪ. 

Ргу1з0 , в. оговорка, статья Bh кен- 
mpaxmb ; услоше содержащееся вЪ 
коншракшф. 

Provisor, 8. купчина , закупщикЪ, под- 
рядчикЪ , домоправишель ‚ дворец 
кой ‚ присшавникЪ, прикащинЪ; про- 
визорЬ sb anmexb. 

Provisory , adj. запасный. 

Provocation, 3. вызыване , вызовь 
на поединокЪ ; поощреше, лонужде- 
Hie , возбуждение. . 

Provocation , см. appeal. 


‘Provocative , adj. воэзбудительный, m0- 


овришельный; возбуждаюнуий похоти. 
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РготобаНуе, 8. возбудишельиое , раз- 

`’дражительное средсшво. 

Provocativeness , в. возбуждене , раз- 
дражеше ‚ поощретше. 

Proyohe, у. а, приводить на rabsb , 
рездражать, раздразнишь , разгнБ- 
тить , pasbappmb, огорчить. 

Frovoke, вызывать , гозбуждашь , по- 
нуждашь , поощрять. 

Ргоуо\е , у. п. подавашь аппелящю , 
B3HOCHMb на аппеляцщю. 

Provoked , part. adj. раздраженЪ , воз- 
бужденЪ и проч. 

Provokement, 8. вызов} на поединокЪ; 
раздражене , приведеще па гн5вЪ , 
огорчеще ; воэбуждеше , nonyxaenie, 
поощрене. 

Provoker, в. раздражитель, начин- 
щикЪ, вызывашель , побудитель. 

Provoking , в. см. provokement. 

Provokingly, 
оскорбишельно ‚ дерзко , заносчиво, 
нагло , грубо. 

Provost, в начальник, надзиратель, 
смотришель, приставникЪ ‚ пре- 

° фекшЪ ; также: королевской судья. 
‘The provost of marchant » старосша 
купеческой. 

Provost , а. профосЬ вЪ apmin. 

Provost: marshal , главный судья раз- 

бойничья приказа, который umbemb 

попечеше о безопасности большихЪ 
дорогЪ. 

Provostal , adj. превошскй; также : 
нодчиненный власши королевскаго 
уголовнаго судьи; профосвий. 

Provostry , 8. насшояшельство, проб- 


Ы 
f 


CMBO, превошсшво, сша- 

Provostship, ) росшво; профосшво. 

Prow, в НоСЪ№ илы передняя часшь 
порабли,, 


adv. разаражишельно , | 


PRU 


Prow , adj. храбрый , myxecmmennui, 
неустшрашимый , смБлый. 

Prowess , в. храбрость, мужеии 
неустрашимость , смБлость. 

Prowl, v. а. (to rove over) скишашия 
WaAMAMILCA , таскаться. 

Prowl, у. п. (to wander for prey) м 

- дабычу ходить , грабить, похищаяь 
разхищать , разплБнить , разорить 

Prowler., 8. разбойникЪ › xan, : 
Bopb. | 

Proximate, adj. ближайший , senepe- 
ственно предшесшвующи, сую 
ий, первый Bb переди или NOI 

Proximately , adv. близко , mab 

Proxime , см. proximate. 

Proximity , 5. близосшь , CNbREOD, 
сосБдственноспть ; шакже: {i 
CMBO , CBOMCIIEO, 

Proxy, 8. npasumear чьихЪ Babys 
повбренный ‚ cmpansikt , шах: 
nymamb, уполномоченный, 34 
тай ‚ CMapamcab. | 

Proxy , полная мечь, довбрен, 
вБрющее письмо , давноекой, 
бы за него просить Bb с]. 

Ргисе, в. Прусхая кожа. 

Prude, в. лицемБрка , свято. 

Prudence , в. благоразуме y муй%”. 

Prudent , adj. благоразумный , и] 
разумный осторожный. 

Prudential , adj. сообразный © 
вилами благоразумия. 

Prudentials , 5. pl. правила мур” 
благоразумя. 

Prudentially , 





ady. ybaomyape' 
чинно , 6aaropss 
осшорожно. 


6. мудрость › 


разуме. 





Prudently , 


Prudentialness , 
Prudentine , 


= 
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Prudery, § притворная святость , 
суровость, ханжесшво, лицемБр- 
ство. 

Prudish, в. лицембрный , пришворно 
суровый. 

гипе, у. а. (to lop) подчищать у 
подстригашь , подрЬ5зы вать деревья, 
вырубать негодныя вФтьви. 

2гипе , у. п. одбваться , наряжаться ; 
(ВЪ шутку) гордишься, величашься, 
гордо высшупать. 

'rune 8. слива плодЪ; черносливЬ, су- 
шеная ягода. 

‘rune , см. prude. | ` 

›гипе!, гортанная черноголовнал mpa- 
ва. 

runella , Mr. prunella, в. (sb шутку) 
батька , попЪ. 

runello, в. родЪ матери, изЪ которой 
священническ!й манпии дблающся $ 
родЪ сливЪ большихЪ , которыя ро- 
дятся около Бриньола Bb Провансф; 
ягода omb шерновника. 

runer, в. кшо подчищаетЪ , под- 
pbssrsaemb , обстригаешЪ деревья. 

'runiferous , adj. носящий сливы. 

runing › в. moacmpsiranie , обрёзыва- 
Hie, подчищене деревЪ. 

runing hook, 

runing knife, 

rurience , 


3. садовничей ножЪ. 


8. (anitching ) чесотика , 
csepbexb, зудЪ, поче- 
суха ; Bb ин. см. великое 
ruriency , ) желаше, великая охоша. . 
rurient , adj. причиняюцИй, произво- 
Adugin зудЬ, свербежЪ. 

ruriginous, adj. коросшовый » чесо- 
точный. 

ru sia , в. Wpyccia. 

гу, V- п. пристально смотрЬшь на 
чш › y подсмашрицашь y подглядывать, 
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высмалтривашь, примбчашь, под- 
сшерегалть ; Bb ии. см. ломать себЪ 
голову надЪ чБмЪ нибудь пусшымЪ , 
добирашься ‚, добивашься, доисщи- 
ваться. 
To pry into, стараться посшигнуть, 
проникнуть BO чшо. 
To pry into othez mens concerns, мБ- 
шалься , встшупапться Bb чуж1я Abaa. 
Prying ‚ в. подсматриваще, подглядыва- 
ше » прим6чаше , вывЬдыван!е , до- 
пытшоваще. 
A prying fellow, momb, который сша- 
рается вывбдыващь чуж1я тайны. 
Psalm , 8. псаломЪ , сшихЪ , пбснь Да- 
выдова 

Psalmist , 3. псалмовникЪ , псалмоп6- 
вецЪ. 

Psalmody , в. ncaamonbuie ‚ пЪше псал- 
MOB), 

Psalmographist , см. psalmist. 

Psalmography,. 8. ncaamonbuie , сочине-= 
Hie духовныхЪ пБсней. 

Psalter , з. книга псаломская, псалиырь 
книга, 

Pealtery, в. родЪ древняго Муссищйска- 
го орудя , псалтырь. 

Pseudapostle, 8. ложный АпосшолЪ. 

Pseudo , упошребляется Bb сосшавлен1и 
cb другими словами и означаетЪ : 
лоя‹ный , поддфланный , Фальшивый. 

Pseudo-bunium , 5. золотуха, луговая 
руша. 

Pseudodictaninum , 5. шандра растён. 

Pseudography , 8. подложная поддБлка 
Bb бумагахЪ или вЪ письмейныхЪ 
дБлах\.. 

Pseudology, s. (falsehood of speech) ложЪ, 
неправда , неистина. 

Pshaw ! inter). фу » my , Bb означени 
омерзеня, 
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Psilothron s. мазь, Komcpyio ynompe6b- 
ляюшЪ восточные женщины для BLI- 
11разливан1я волэсЪ. 

Psychology ,. 8. психолог.я , учеше, на- 
ука о душБ , gywecaosi2. 

Ptisane, в; п юхладительнее пишье , 
ячнал вода лЬкарсшвенная. 

Ptyalism, в. безпрестанное naesanie , 
слюношечене. 

Ptysmagogue, 5. лЬкарство , слюну го- 

‚ нащее. 


Puberscence , в. возмужалость y взрос- | 


AOCME, возрастность , wb abma, Bh 
KOMOPHA позвеляешся вступишь Bb 
бракЪ. 

Puberscent , adj. возмужалый , 
сшный , совершеннолЬшнь!й. 

Puberty , в. юношество. 

publican, в. (a toll gatherer) мышарь , 
сборщикЪ пошлинЪ ; шакже: mpak- 
ширщикЪ , корчемниЕЪ, 

Publication , в. обЪявлен!е , возвбщене 

обнародыване » издаше. 

Publick , adj. o6mix, общенародный , 
общесшвенный , веенародный, пу- 
бличный , государспивенный. 

Publick (ореп) явный , всЬмЪ uspbem- 
ный , народный. 

Publick , в. публика , общество , обще- 
мароде , весь народЪ вообще. 

In publick , публично ‚, всенародно’, 
явно , предЪ всБми , Bb публикб. 

Publick - hearted, adj. паптр1отическй 
отечесшволюбивый. 

Publick-ledger , s. всесвёшная блядь. 

Pyblickly , а4у. omb всего народа , име- 


возра- 


Ри 


немЪ народа ; шакже : явно , передЪ | 


). 


всБми , публично. 
Publickness , 8. ABHOCHIS,, публичноещь, 
изв ьсшноеть ‚ общенародность. 


Publick-spirited , см. publick-hearted. 


PUB РОС 


Publish, т. а.. публиковать , обямюз 
вать ‚, сдфлашь извфстнымЪ , воз. 
сишль y издать , OTbaLam, сб 
щить. 

Fublished , part. adj. nosnbuyen, издан 
во всенародное извёсиие. 

Publisher , в. обяародывашель, sos 
сшищель; шакже: издатель книги к 
сочинения. 

Publishing s. cm. publication. 

Pucelage , s. (maidenhood) дбискто, co 
снояшел: носить, 

Fuck, 8. дБдушка , домовой, 

Puck-ball, 5. дожжевикЪ. - | 

Pucker , у. а. (1о gather into corp 
tion) Mopmjamb , Bb складки cour 
вать , сбирапть , свернуть. 

Pucken, у. п. морщишься (говори! 
naambb) bb ин. см. быть Bb sift 
неши, Bb заботЪ. 

Pucker, с. плаптье › кошорее nist 
сидитЪ , мариуишсх. 

Pucker , s. "sampyanenic, забота; (7 
АП in a pucker, вЪ домашнее" 
номЪ плашьБ. 

Pucker-vrater, 8 квасцеми ха 
какимЪ сшягивающимЪ свое 
насшоенная вода. 

Puchet , в. гнёздо червей, rycennip?? 
aepesb. 

Puck-fist , 8. cm. puck-ball. 

Pudder, в. (a tumult) суматоха, т 
MAMHYUA, шумЪ, волневе , сия ь 

Рид Фет ‚ у. а. (to make a tumult)" 
дБлать ; шакже : пыль п 

Pudder , v. п. привесть sb 34 
не, Bb замфБшательсияво , P 
ить. = 

Pudder, шряспки ; шанже: безпокивт 
мучить , томитиь , угнышать 

Puddered, part. adj, обезповей 


проя. 





me 
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‘uddering, в` шумЪ , шакже: безирес- 
зланное колебаще , шрясенше. 
‘udding › 5. колбасЪ ; nyauarb. 

udding , 8 кишка живощшнагто или че- 
ревы у звБрей. 

ludding, (a fire work) кишка чиненая 
порохомЪ. 

udding , (а roll) вБачивЪ надфваемый 
дбтямЪ на лобЪ. 

udding › (сл. морское) легвантЪ, ка- 
Hab на концБ рей. 

udding-grass, в. полей mpasa, 

udding-headed-fellow , в. глупенЪ, ду- 
paxb, безумецЪ, у кого умЪ помБшанЪ. 

udding-maker, 8. калбасникЪ. 

adding-sleeves, в. шакЪ называющЪ 
Bh шутку священника ‚ широкору- 
кавый. 

adding-time » & время , часЪ ебБда. 
To come in pudding time , прищии 
весьма KD стати , во время. 

uddle зв. лужа. 

па4е › у. ‘№ мутнымЪ , нечисшымЪ. 

сдБлать. 

uddle ‚запачкать, замарапть , забрыз- 

гашь грязью » загрязнишь ; шакже > 

плюхашься , пачкащься. 

iddled , part. adj. запачканЪ, забрыз- 

ганЪ грязью. 


iddled- water ‚. мутная, грязная вода . 


iddly y adj, (muddy) иловашый , mu- 
нисптый , тиноватый › грязный. 


adency, } 8. сшыдливость , скром- 
rdencity, ) ность , сшыдЬн1е. 
idor 9 


л4з› 8. широюмя рукава у проповБд- 
ничья плашья. 


ue-fellow, s. сообщиикЪ, товарищЪ , 


соучастнихЪ. 
1ег  , adj. (childish) рябячесвёй , abm- 
CHii. 


% 


PUL PUF 
Puerilness , 8. ребячество , Abmexoemb » 
ребяческя: поступки. 


Puerility , 


Puerity ;. 


Puet , см. pewet. 

Puff, s. axsosenie , дыхан{е ; стремле- 
не ubnipa , порывистое дуновеые. 
вАптра; 

Pull, 

Puff ball, 


Puff , земляной орбхЪ , свиной 

Tiarth-puff , xab6b , шрифель. 

Puff , пудреная кисть. 

Puff , niomb, вошорой опредфляется ab 
аукцонБ для moro, чтобы иереби- 
вашь другимЪ вЪ шоргу. 

Puff, у. п. and. а. надуться , недуть що“ 
ки; шакже : надуть ‚ раздуть, ири- 
бавить ; сопзть , фыркать., яроешно» 
ды хать. 

Puff , запыхаться › шяжело. дышапть. 

Puff , душь , вБять › (говеришся о Bh- 
mpb. - 

Puff, хвалить, возгордишь » дмишь » 
дмишься, чрезаЪрно. гордиться, спБ- 
сивиться ‚, кичиться. 

To puff-away, поспЬшно уйши , y6b~ 
жать ; отнять , вырвашь , увесшь.. 
To puff by, пройти ; пробфжапи» 
мимо. 

To puff one, прегнамь, согнашь » 
отогнать кого. 

_ То puff one up with glory , возгор- 
дить кого , упоить кого славою, 

He puffed it out , онЪ сказалЪ amo ch 

rubsomb , cb фыркавем?. 

To puff goods, maiino возвыситпь у 

подняшь ‚ прибавить цфну на шо- 
‚ варЪ. 


в. abmcmspo , ребячество › 
abmcxia, ребяческя ab- 
ma. 


8. дожжевикЪ. 
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Paffed up , part. adj. надутЪ и проч. 

Puffer , s. раздувальщикЪ, momb, кило 
дуешЪ ; шакже : сопунЪ, upxmei, 
кшо шяжело дышетЪ. 

Pufl-guts, 8. moacmykb , жирякЪ, го- 
воришся © человЬ кф. 

Puffin $. черная ушка, rarapa, нырокЪ, 
черкЪ. . 

Puffin cm. puff ог puff-bail. 

Puffin морЪ рыба, ядовитый скотЪ. 

Рип - арр!е, в. родф яблоковЪ. — 

Puffing в. надуваше , раздуван!е. 

Puffing, перебиван1е на аукц!онБ. 

Puffingly , ady. надушо, cb rubsonb , 
cb фырказ!емЪ . и проч. 

РиЯ-разё, а. родЪ. пыщущихся пиро- 
ropb, нышка. 

Puffy, adj. пустый ‚, полный pbmpy ; 
надутый, высокопарыый, напы- 
щенный ; надмЬнный ‚, гордый. 

Pug, в. maxb называюшЪ обезьян м 
собакЪ ; Bb ин. см. pbsBoe дитя. 


Pug-carpenter, 8. плохой плошнииЪ. 

Pug-drink , в. ябломовка, яблочный 
квасЪ. 

Puggered , adj. сморщенный , собран- 
ный, сложенный Bb складки, 

Pugh, interj. шфу, фу. 

Pugil, в. щепоть, щепотка, сколько 
шремя пальцами взять можно, на- 
пойка. 

Pugnacious, adj. сварливый , спорли- 
вый, здорливый , любяшИй споры ; 
драчливый , ротоборственный , Kb 
войнБ склонный, охотливый сра- 
жатьсх. 

Pugnacity , в. сварливость о. спорли- 
восщь, здорливой HpaBb, любопрен:е, 
скленность › охошливосшь KD дра- 
xb, драчливость. 


`’ PUG РОН PUI PUK РИ, 


Pugnosed 


Pugified 8. курносой. 

Puisne |) adj. maagmiit, 1oubitmii, x 
шой 5 маловажный, ху 

Puny плохой. 


Puissance , s. ( power ) власть ca 
могущество ‚ мочь , мощь. 

Puissant, adj. ( powerfull) сильво 
MOryiilt, могущественный, огл 
ный, властный. о 


Puissantly аду. сильно, вожжи 
могущесшвенио. 

Puissantness , 3. см. Puissance. 
Puxe, $. рвоша, блевотина; mus 
рвошное , рвошное absapcmo. 
Puke, у. п. рвать, блевать; и 

вать, имбть позывЬ на рвоп’, 
Pukes cm. puke. 
Puking , 8. блеваше. 


Pulchritude , | s. ( handsomness) 5 
Coma, пряшносшь , mpesecnad 

Рше. у. п. nuujamb, пикавь, & 
кашь, говоришсал о цыпдяшив; ah 
ин. см. вижжать, рыдать, ют 
слБзно. плакащь. 

Pulicose adj. блошливый. 

Puling, past. пищуций, пиво, 
рыдаюций, воплюций ; шакже: 57 
рый, нездоровый , скорбный, © 
мощный , недужный , Geanpecni 
охаюций, 

Puliol, s. полей трава. 


Pull, в. тянупие , вырыване. = 
Pull, драка, брань; sb ин. cv и 
злощастной случай, прешерлеи" 
насиме 








‘Give your patience another pull,” 


л'ерпите еще не много. 
Two pulls at once, два удара sap 
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al], у. а. (to draw violently ) me- 
нушь, шащить, влещи. 

all (to pluck ) ‚собирать, обирать , 
pants. 

ill (to pick) ‘щипать , ощипывать , 
дергать перья», у птицЪ. 

1 (to rend) сокрушить, разло- 
Mant, разбить , перервать ‚, разор- 
вать » изодрашь. . 
To pull afunder, or away, разша- 
INNIMIb, разнять , сцБпившееся раз- 
Abanmb одно ошЪ другаго. 

To pull back, отвесшь, отодви- 
нузпь назадЪ, попятить. ' 

Го pull down (to subyert ) разру- 
шишь, CkOMaMb, срубить, пова- 
лишь, сбищь. вЪ ин. см. усмиришь, 
укротишь » унизить ‚ сбавишь.. | 
Го pull off еняшь, сшащишь, ские 
1yMb » сорвать. 

Го pull out вырвать › вытащишь › 
ыхватипи.. 

Го pull up, поднимашь вверхь, воз - 
ы шапть; въ ин. см. вырвать изЪ кор- 
If, изкоренишь , изтребить ; так- 
ке : возбудить, ободришь, одуще- 
ить, Еозобновишь, подвигнушь,у 
озжечь. 

led, part. adj. тявушЪ и проч. 
ain 
len 
| - back, зв. пренятсшве, препона, 
омБха. 

ler , в. momb, кто шянешЪ , psemb. 
let 5 з. цыпленокЪ ; шакже: пшицы › 
‘HBHOCTID, 

let › молодая absaya, дфвушка. 
еу,› 3. колесцо, векша , блокЪ. 

1е8}- door, в. дверь на блокф, кошо- 
ая посредсмво шяжесшы сама. со- 
ою затворяется, 


$. живность, птицы. 
® 


| PUL 


Pulley - piece, 5. наколБнникЪ, 
часть aamb , 
крываешЪ. | 

Pulling, в. тянупие, рване и проч. 

Pullulate , у. п. (to germinate ) раз- 
множаться Bb KOpom koe время, какЪ 
расш6н1я, pasnaogumsca, paspac- 
ташься, 

Pully - hawly на пр. to gaye а game af 
pully-hawly, гулять , шалить, без- 
чинсщвовать » куликашь, Sheumscx 
`СЪ женщинами. 

Pu!lmonarious , adj. спраждуцйй чахош- 
KOIO, чахошный , чахошочный. 


ma 
кошорая KOADHO 3a- — 


РШшопагу adj. принадлежащий xb 
легкому; также ; чахот- 
Pulmoneous ) ный. 


adj. легковой, принадле- 

ий KD легкому; также? 

Pulmonick }] чахошный. 

Pulmonary , 8. шрава полезная Bb aer- 
ковыхЪ болРзняхЪ , медуница. 


Pulp, а. мякошь , часть пла мясис- 
шая и нЬжиая; также: мякоть Bb 
овощахЪ. 

Pulpit , в. каеедра , казаыницеа, место 


Pulmonical 


проповблничье, налой; nyanentb-, 
столик ошлогой. = 
Pulpit - cloth 9 8 Matiepix , кошорою. 


Каеедра покрывается. 

Pulpous, adj. мягкой, иёжный , мя- 
систый. 

Pulpousness, $. мягкость, нЫжность; 

Pulsation , в. Giewim, особливо. пульса 
или сердца: 


.Pulsator, 8 momb, кшо бъешЪ или 


ударяетЪ. 

Pulse s. пульсЪ, б1еше, бой жилЬ; 
также: махан!1е, качане , движенле- 
Bb saab и вЪ передЪ.. 


PUL PUM 
To feel one’s pulse пульсЪ у кого 
щупать ; Bh ин. .cm. вывЬдызащь , 


выпытшыватшь , вызнавать чьи мыс- 
ли, намБреше , шайну. 
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Pump. ¥. в. качать насосЪ. 
Го pump. onc, лишь на кого ил 
насосемЪ. | о 
Pump break $. поршень. 


Pulse, шелушмные, . огородные овощи) 

Pulse, у. п. бишь канЪ -пульсЪ. 

`Ризюоп, в. понуждене, подвигаше 
Bb передЪ. 

Pullice s. припарка, обершка состоя- 
щая изЪ кашицы. 

Pulverable ,,adj. что можно превра- 


Pumped, part. adj. вывБданЪ, высць 
шенЪ и проч. 

Pumper , $. рабошникЪ , копюрый вол 
насосомЪ Kayaemb , шрубниЕ $; ma:- 
же : насосЪ. 

Pumpet - ball (у msnorpad ) мацы, =: 

. Owmaa кругловатая подушка, 3% 









шить,  исшерешь Bb порошокЪ, пюрою Ha лишеры чернилы нан 
‚ BD пыль. сяшЪ. 
Pulverise у. а. исшереть вЪ горо- Pumping, $. качаме, в 
Pulverize woKb, исшнить, Bb воду насосомЪ. 

Pulverizate npaxb прегратить. Ра п]0{ 8. шыква; Bb ин. CH. гру? 
Pulverization, в. истерене xb поро- Pampkia ( aub, nesbaxa, Heyamue? 
sax Bb пыль, превращене sb Ритр/е - nose 8. родф крупваго 

Pulverized part. adj. исшершЪ sb по- ранцовато плода’ 
рошокЪ. Pumpen-tail , $. рукоятка Yy нех: 


Pump - water, Hanp.-he was chrstex 


Pulverulence, $. мно:кество пыли. . 
, in pump - water, говорится о utr 


Pulvil, 5. (sweat scent) благовоне , бла- 


гоухаше , пряшной запахЪ, духи., 
масшь благовоннал , еищамЪ. 
Pulvil, у. в. ( to Perfume’) накропишь 
благовонными духами. 


nb, который имфетЪ красное 288: 
Pung 3. (quibble) ‚двусмысл2, aoe 
caoBie ,.oOHHAKH , осшроумное C207 
Рип у. р. (to quibble ) говоришь oc 










Pumice 
Pumice stone 
Pumkin, см, pumpion. 

Pummel, cm. pommel. , 

Pump, в. насосЪ, mpy6a заливная , 


няками, Ulymiad ynompedasmb д=- 

зназущя OCMpoyMusra зелоза. 
Рип у. а. раетолочь, истолочь. 
Рипау. 8. masb называешся на фа 

пинскихЪ островахЪ прекрасная г? 


5. N€M3Q камень. 


пом ла. 
The Plug of a pump поршень Bb на- 
coch, | , -. 
Pump, выворотные, легкие шанцо- 
валгные башмаки. 

Pump, у. а. качать, рышягивать, вы- 
ливать воду насосомЪф; Bb ин. см. 
вывЬдывапь , вы:.прашивапь y выз- 
навашь , выпышывашь ненримЬш- 
нымЪ образомЪ. 


лица, 

Punch у. а. (to fore or perforate ) я 
колоть » провершЬть , npocsepématy 
пробуравить , проб!тть. 

Punch, 3. шило, иголка, долопю, + 
лошцо. 

Punch , пуншЪ, pannmorb изЪ apps. 
pony, Французской водки, сахар’ 
лимону M воды состазденный.- 







— nae. 


PUN 


Punch, ; 
Punchinelle, {  шушЪ, араикинЪ. 
Punch, корошышЪ ‚`ошрубокЪ, гово- 
` ришся Bb насмЪшку о молоросломЪ и 
moaCmomb человБкБ. ° _ 
Punch, корошкая и толсшая лошадь. 
Punch, ударЪ, шолчокЪ, совокЪ, пиновЪ. 
Punchable, adj. punchable money, cma- 
рыя, ходяНА деньги. | 
А’ punchable girl, взрослая‘ дбвица, 
‘ невБста. 
Punched , part. adj. проколовЪ; пуншЪ 
numb, | 
Puncheon, в. шило, иголка, сверло, 
инструмент Ъ usb какого нибудь ме- 
алла, коимЪ `прокальываютЪ; manxe : 
стальныя оруд1я для выдЬлыван!5 


+ 


возвышенныхЪ ‘фигурЪ вЪ жести м 
проч. 


2uncheon › чеканЪ, звшемпель. | 

>uncheon , родЪ бочки для вина, содер- 
жащей Bb ce6b т: оксфорша. 

-uncheon (у плошникевЪ ) подставка 

_ между двумл притолками для" облег- 
чен\я шяжесши на них лежащей. 

>uncher, $. шило, игла, сверло. 

’unchinello в. арликинЪ, mymb. 

‘unching, 8. abaanie диЪЪ. ` 

мисН ой , в. см; puncheon. 

‘anchladle, $. пуншевая лошка. . 

‘unctated ; adj. pb одну шочку собран- 
ный 5; изЪ одной точки’ состоящий. 

'unctilio, $. точносшь Bb малосшяхЪ , 
бездЬлицахЪ. - 

The punctilio of honour, cm. 
of honour. - 

‘unctilious , adj. cb лишкомЪ шочный 
даже tb бездфлицахЪ, мБлочахЪ; шоч- 
ный. | 

unctiliousness, `8. mownocms даже Bb 


Gesabanyaxb , сшрогое наблюдеве, 
Ye ql. Ъ. 6. 


=. 


point 
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BUN: 

Puncto, $. шочка; Также; ( Bb фехто- 
ван1и ) ударЪ, mstuoxb, манесенный 
шпагою. 

Panctual , adj. usb одной шочки се- 
сшолиий; точный, исправный. 

Panctuatity, -¢ в. шочиосшь , 'наблюде- 

Punctualnessy ( ще, исправность. 

Punctually , ady. шочно, исправно. 

Punctuation, в. - искуство сптавитть 
строчные знаки, строчное' препи- 
кане. | 

Punctulate, у, a, стазимь строчные 
знаки , кавЪ то : шочки, запяптыя и 

‚ проч. _ 

Puncture , $. язвина, рама, знакЪ сдЬ- 

‚ ланный  гдЪ нибудь остроконеч- 
нымЪ opyzienb, = 8° 

Рипа, s. коротышка ‚ затычка; гово- 
рРишмся о малорослой и шолсшой жен- 
ima bh. 7 

Pungar › 8. poab морскихЪ раковЪ. 

Pungency, 5: острота, xpbroems, Бд- 
кость; колкосшь, язвишельносшь, 
оскорбишельность. 

Pungent, adj. ( prickling ) xoaouitt , 

_ ROARIA, оскорбительный, язвишель- 
ный, досадишельный ; также: осш- 
рый, Фдый. 

Pungently , аду. Koaxo, оскорбительно, 
язвительно. 

Pungentness cm. pungency. 

Punger , 8. морской крабЪ, ракЪ, nae 
yRb. 

Punice , $. клопЪ. 

Puniceous , adj. Carpanoysbmunm, баг- 
ряный, червленный., 

Puniness, 8. малость, мЬлкосшь , mb- 
лизна, . 

Punish, у. а. (to. chastise ) наказых 


вать, каращь, изшязащь, шлрафо- 
зать, 


~ 





PUN РР. 


Ponishable ; adj. доспойный наказа- 
wid ‚ нарашя », виноващый. 
Punishableness , в. подверженность на- 
. казанцю. вияовность. 
Punished , part. adj. наказанЪ. и.проч. 


Punisher , в. наказатель, каращель,. из-- 


шязашель. 
Punishing, з. наказане. 
Punishment | 2. наказаше ,. , 
Риш!оп. ( казнь, пеня. | 
Punitive, adj. наказашельный , кара- 
пельный , наказанию подвергающй, 
Bunitory › а}. наказываюлий, караю- 
ий, 
Punk ,, s. блудница ›’ блядь, непошреб- 
ная женщина.. 


MapaHie , 


Punning , в.. упошреблене фигурЪ. въ. 


словахЪ,. двоеславе, игра словЪ.. 
Punster. 5. {а чшЪЫег ), осшрая roao- 
ва, забавникЪ ‚. который urpaemb. 
словами. 
Punt, у. п. играшь sb ломбер. илы 
6accemh. 
Puny adj. 
abauiit.. . 
Рипу маловажный,. пложй, худой, сла- 
бый, -немощвый, хворый, скорбный. 
‚ Рипу, 8. maaamiit, юнриший брашЪ. 
Pony новичокЪ., нейскусивщйея` че- 
` ловбкЪ; шакже: клопЪ. 
Рир. у. Me щенимься ,‚ говоришся. © 
_ cyxaxh. 
Pupil, в. збница, зрачокЪ. 
pupil ( one under age ), сирома, пишо- 
mend, Auina находящееся подЪ one- 
Kol; также:ученихЪ, воспитанникЪ; 
Pupillage ) в. малоябтситво, малолВш- 
носшь, питомчество, вре- 
MA, когда AMMA находит 
ся подЪ опекою`инлиаЪ учи- 


лиш. 


младийй ›, юибйшй ,, `пос- 


Pupilage 
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РорШагу , adj. maaoahmuni:, вирох 
CK, numonuecHiit. 

Pupil-mongers ›. 8. m5 люди. вЪ. Уна 
верситетахЪ ‚, которые умашЪ | 
uMhiomb поду своимЪ. смошрьнеи! 
нБсколько. учеников. 

Рирреф. у. п. визжать по поросячтьему 
Puppet, 8. кукла выпускыая, ношора 
двигается посредсшвомЪ пружины, 
Puppet- man 2 в. ишо кукольнуг 
Puppet - playes игру показываетЪ. 

Puppet-show , в. кукальная: игра, 

Puppy, $. щенонЪ , молодал собака; 
шакже: плнчикЪ ,, молокососЪ.. ие. 
искусмвшийся молодой. челов, 

_ вершопрахЪ,. вБитрогонЪ ,. ab шрек 
челов кЪ. 

Рарру ›. У. п: см. to Пар. 

Puppy-headed › adj, глупый ›. nepaye 
ный... 

Puppyism., 8. глупыя шушки, глусость, 
дурачество. 

Purblind,, adj. близоруй , noacabani; 
‚также: слЬпый, шурый ,. недально- 
видный. - 

Ойг Purblind understanding, samb 
пгупой , недалеко видяшцА разумЪ. 

Purblindness, в. шупосшь., слабосшь 
глазЪ ‚. подслБпость. 

Purchasable, adj. что. можно-купишь; 
досташь , или продать, продажный, 

Purchase ,. у.. а.. купить, сшяжать, 
достать , пробрбсль вещь за ден 
ra, рабошою, шрудами- man. опасяо- 
сппю. - | 
To purcHase out, Harpagunts , запла- 
тишь, возврашинь, поправиющь , вс- 
править что. . 

Purchase’, в: покупка’, пробрёшене 
вещи за деньги... купленная вещь. 

Parchase ,. добыча, 

—_ 
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| То Бау “an estate at twenty ‘years 
purchase, купишь nombempe, ко- 
Mopee MAIN проценшовЪ на сшо:при- 
носишЪ, или Bb двадцашь. abmb ›воз- 
spamumb заплаченную сумму. 

Purchased, part. pas. купленЪ и проч. 

Purchaser , ©. покупщикЪ, купедЪ. 

Purchasing, в. покупка, upiobpbmeunie 
чего ‚нибудь. 

Pure, adj. чисшый, простый, че- 
сложный, безпримБрыый, истинный, 
насиояций, прямой, сущ, наголь- 
ный. 

Pure. безпришворный , чистый, не- 
осквериенный, нескверный, хороций, 
непорочный, цБломудренный, невин- 
ный, непричастный. 

Риге (вЪ насмЬшку ) изрядный, лов- 
Kik >. т, е. негодный, непошребный. 
Не is pure youth , онЪ ловкой. дБ- 
JM Ra. 

Pure (.exaot) лравильный , чистый. 

Pure ( great) › великой , большой. 

Риге , аду. очень, весыма , весь. 

Риге , в. блядь, непошребная женщи- 
ва, потаскука. | 

Purely, adv. (without mixture) 6e3- 
примбсу , несложно. 

Purely (exactly ) правильно y испраз- 
Ho, беззошибочно. 

Purely (merely) единственно, только. 

Purely (innocently ) чисяю , непороч- 
HO, цфломудренно. 

Purely (very well ) очень здоровЪ. 

Pureness, д. чистота, аа пр. слога. 

Разгепез, непорочность, невинносшь, 
мокренность, apasoaymie , цфломуд- 
pic , мескверноешь, меблазность. 

Puirest-pure, в. величайшая блядь. 

Purfile , 5. вышивная рабоша, шишье, 

РаагЯе у м, а. вышиващь золощомЪ, 


_ Purificatary 


PUR 


Rurfled, part. adj. mumb ‘золоттомЪ. 

Риге { 8. шишье зодотомЪ, шишой 

Purflew 4 бердЪ. 

Purgation, $. очищене, 

Purgation , оправдаше, доказаще своей 
невимносши посредсшвомЪ присяги. 

Purgation , слаблеше желудке, прошос- 
moe abxapembe. 

Purgative, adj.. чистимельный , про- 
носный , слабительный. 

Purgative. з. проносное чистишель- 
ное лБкарсшво. - 


Purgatory , в. чисшилище › чисшецЪ y — 


КатоливовЪ. 

Purge, ч. в. (10 cleanse ) зисшить, 
очистить, вычищашь, процфживашь; 
Bb ин. см. оправдывашь, извимять. 

Purge, дашь проносное , чисшишель- 
ное лЬкарсшао. 

Purge, №. 2. принять пронесное , 
имЪшь nonocb. 

Purged, part. adj. преслабленЪ, ounmend, 
оправдаыЪ. 

Purger , в. чисшилицикЪ, 


Purger , 5. ‘слабишельное, проносное ` 


лЬкарспьзо. 
Purging , з. очищене , caaGaenie, 
Purging - nut, 8. opbxb проносной. 
Purification, в. очищене, исиушен® 
мешалловЪ.; ‘также: оправдаше, 
эчищеще omb npecmynaenia. 
Purification, Cpbmenie Господне. 
Purificative | a 
adj. чисшительный: 


Purificatory , в. губа или плашЪ , ко- 


порымЪ священыики отираюжтЪ по-. 


- mupb. 
Purifier , в. чисшильщикЪ. 
Purify у. а. очищашь , чисшымЪ cab- 


дать; Bb ия. см. загладить СВО. 


преступлеще. . 
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Purify, у. n. owncmMMmBcA, чисту caB- 
латься , станозизться. 

Purify, part. adj. очищенЪ и пр. 

Purifying , 3. очищено ,. чищете. 

Purim, в.’ maxb называется Жидовской 
праздникЪ 14 го Марша бываемой , 
пуримЪ. 

Purism , 8. чистоязиче, излишнее 
старане о чистотБ язьгка, 

Purist , я. чистоязычникЪ ,‚ ко слиш- 

. Bomb сшарается о.чиспоп® языка. 

Puritan ,s. Bb Англинской церквБ такЪ 
называешся секша, которая хва- 
лится чисшБйшимЪ закомомЪ , чи- 
стозаконники, пуришане; Bb ин. см. 
лицеморЪ , CBamoma, пусшосвяшЪ , 
тарлтюфЪ. 

Puritanical , adj, Rypumancniit, иринад- 
лежанший xb пуританамЪ. 

Puritanism, 8. учене nyprmanb. 

Purity, в. чистота , невинность, нё- 
порочность ‚. праводулше , цБломуд- 
ренносшь , нескверность. 

Purl, в. полынное пиво. 

Purl, нашивка 
natina, зубчики, родЪ узенькихЪ кру- 
жевцовЬ, воими окладываешся кру- 
жева. 

Purl , ясной, 
менша. 

Purl, у. п. (to murmur) журчашь, 
шум5тмь , шумЪ дБлашь. 

Purl, у. а. ( to decorate with fringe) об- 
ложить по краямЪ бахрамою, зубчи- 
ками, вышивать. 

Purl - royal, в. Канарское вино HaCmoeH- 
ное полынью , полынное вимо. 

Purlieu, 

Purley, 

Purlin , в. перекладина, ‘понеречина, 
поперечное: бревно, 


‘чисшой SBYKD инетру- 


8. см. purlue, 


по KpaAMb, - шигная 


„ PUR 


шумлем1 пе- 
кущцей воды. 

Purloin , у. а. красть, корованть, у- 
Hecine 9, MANNY Mb , noaabms, roaub- 
Numb, 

Purloined, part. adj. укрзденЪ.. 

Purloiner , 8. ворЪ, wamb, котпорой 
ч!'0 тайно yHocumb. 

Purloining, 5. кража, вороване, изаптъ- 
ба. 

Purlue, в опушка abca, перезиля 
‚СЪ. мЬлкой abch, nepeab боль- 
шимЪ находяцийся, прилБсовЪ, под- 
abcorb , земаи около abcy лБжания; 
Bb ин см. границы, предблы, вдох. 
ство, подсудность, власть. 

Such matters fall within the раме 
of religion, civ матери mpwrape 
жатЪ, касаются де.вБры. 

Purlue-mans, 5. momb, копорой mubexb 
земли смВжныя Cbhahcomb ишж- 
жешЪ Бздить mamb на охоту. 

Purparty, 8s учасшокЪ , часть, доля. 

Purple , adj. багряноцв6 шный, багрян- 
ный, червленвый. 

Purple, з. багрямица, багряная крас- 
ка, червеяь. 

_ Purple , багряница, матер!я окрашен- 
ная вЪ багряную краску. 

Purple, улитка называемая червж“ 
ница. 

Purple, досптоинсшво. `Королевское | 
Кардинальское. | 

Purple, у. .в.. окрасить вЪ багряыной , 
червленной usbmb, обагрбшь. 

Parple - fish 5. (Venus - shell ) YARE- 
Ka, багряницу дающая. 

Purples, в. pl (болбэнь ) красуха. 

Purple--wort, в. шрилисшвеннинЪ, крае- 
ная дяшлина, 

Purplish, adj. багряновалтый ‚ червлене* 

_защый. 
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urport 8. { meaning , seope ) смыслЪ, 
’ moakb, 3Havenie, знаменован!е , пред- 
| memb, цЪль, conepmanie или сечи- 
ненге. 
Purport, у. п. содержащь вЪ себБ, 
заключашь Bb ce6h, мЬтилть на чшо. 


Purpose, $. aanbpenie, умыселЪ, цбль, 
видЪ, польза, выгода; содержаще.. 
То what-purpore, на какой конецЪ ? 


для чего ? на что? вЪ какомЪ на- 


мБренли $? 

"Ро по purpuse, безполезно; ипцеш- 
HO, напрасно. 

On purpose, of set-purpose, нароч- 
но, умышленно , Cb nambpeniémD. 
That’s nothing tomy purpose, это 
MHb ни Kb чему не послужитЪ. 

For my purpose, по моему желан1ю » 
дли меня. . 

Fhat secceeded to purpose amo елу- 
чилось BeCbMa’Kb cmamb. 

Ft will be 10 аз much purpose , это 
будемЪ одно и шоже. 

Fo be all Юг cross purposes , быть 
во всемЪ противнаго MHDHIA, во 
всем поперечить. 


>urpose (instance ) npumbpb. 


>urpose, у. a, and. п. (to intend ) 
вэять, положить HaMbpenie, pb- 


шишься, BOsHAMBpumecse. 
-urposed, part. adj. 
_ шенЪ. 
burposely, аду. ch naubpenienb, умыш- 
ленно , нарочир. 
rurposer, . s. mom) , кто принимаешЪ 
какое HamMbpenie, рЬшаешся на чшо. 
‘urposing; в. намБреше, предпряшце, 
рёщенше na ymo. 


положенЪ , рБ- 


PUR 


Purpresture , 8. 3anaxanie чужой зем- 
AW, похищене, отняпце, завладЬнде 


земли другому принадлежащей, особ- _ 


ливо Государёвой. 

Ригрг!зе , в. (inclosure ) огражден:е ; 
ограда, заборЪ, cmbua; мфото обне- 
сенное оградою. 

.Purz, з. чернозобой syerb,. Han ржан- 
ка птица, 


Purr, у. а. ворчашь, мурлыщать, какЪ: 


кошка. 
Purring , 8s ворчаше , мурлыване. 
Purrock ; з. небольшое мфсшо , забе- 
ромЪ обнесенное. 
Purse , 3. ношелевЪ, 
Purse , 6oramcmso, имущесшво, деньгиь 
Purse (sb Турши) кошелекЪ сумма 
состоящая. “Sb 500 ефимковЪ. 


Purse, у а. положить Bb кошелецЪ ; 


лакже : сшянушь какЪ кошелекЪ. 
Не pursed his brow together, onb 
сморщилЪ лобЪ. 

Ригзе-Беагег , в. казначей, ларечыой, 
раскодчикЪ. 

Pursenel, s. родЪ сБши, которою ле 
Bamb кроликовЪ. 

Pursenets , шовары, которые молодые 
Moms! берутЪ Bb goarb за-тройную 
ubBay. 

Purse - maker, s. кошельной масшерЪ, 
продавец жошельковЪ, 


‘Purse - proud , adj. гордяц!йся своимЪ 


6oramcmsemb, 
Purser › в. цалмейстерЪ 9 расходчикЪ, 
казначей, кассирЪ. 


Purse-pump, 8 фагошЪ, музышельной 
инструмент. 

Purse.— string , 8 cuypor’b » или реме- 
шикЪ, вошорымЪ кошелек сщаги- 
вающь. 
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Pursiness .8- (shortness of breath ) 
| одылика › одыщливость , 
Pursiveness, \ шяжелое дыхаше. 


Pursivan , 8. ловишель, присшавЪ , бу- 
дочникЪ , десяшсюй, полицейский 
_ фолдашЪ. 

Pursive , см. ригзу. 


Рига \ в. портулакЪ, блошки mpo- 
ва. ‘Sea purslain, деревцо , 
‘расшущее ня берегахЪ сре- 
диземнаго моря м похожее 

Рог апе ) на поршулакЪ. 


Pursuable, adj. преслБдуемый, чшо 
можно ‚преслРдоватшь. 

Pursuance , 5. (prosecution) cabab, 
CaBacmpie, продолжеме; manne ; 
man6a. Jn pursuance , Hb cabacmsie » 
nb силу, по силБ. 

Pursuant, adj. (done in pursuance ) 
no cual, sb cabgciasie, вр сходст- 

‚ BeHHOCTIE. _ 

Pursue , у. а. (to run after one) гнать- 

ся за кЬмЪ, гнашь вБ cabab, пре- 


сдевать ; sb ин.` см. неушомимо’ 


продолжащь, не покидать мачаптего. 

Pursue , стараться о поелученли чего, 

° искашь, добивашься, домогаться. 

Pursue, производишь шзжбу$з шакже * 
слЬдовать, подражашь чему. 

Pursue, у. п. (to proceed ) продол- 
жать говорить. | | 

Pursued, part. adj. преелФдованЪ и проч. 

Pursuer , 8. гонитель, преслЬдовашель; 
шакже: прильжный студентЪ. 

Pursuing , :. roneuie , npecabgopanie x 

ч. 

Pursuit , в. преслБдоваше, погоня, ror 
неше ub cabsb. ) 

Pursuit , попечеще , cmapayie о noay- 
чен1и чего нибудь, домогательства, 
empemaenie; также: неутомимое про- 
должеще, мепокидаюе начашего, 


PUR Р55 


‚Рагщичане , 8. маршалЪ, сопровежди» 


ций герольда. 
Pursy , adj. одышлиный , задышликй 
одышкою сшраждущй, 
Рагепалсе , в. (the pluck of ananini 
TOPAO живошныхф Ch легким, г. 
ченью и сердцемЪ ; также: прин} 
‚длежность, зависимосшь. 


Purveigh \) у. а. and п. (40 provide] 
снабдитть › доставить, 40. 
стать, промыслить, запа- 
сы искупишь , завастис 

Purvey uy KHIM Db, 


Parveyance, в. ( provision ) sanomone 
wie , закуплене припасовЪ ; saith 

Purveyed , part. adj. снабдень я np 

Purveyor , в. noqpaquurb , nocmasya) 
купчина, который ставилЪ chit 
ные припасы.- 

Purview, в. ( proviso ) приказиеи 
ПарламеншскомЪ axmb. 

Роги!епсе -. 

Purulency 

Purulent , adj. (full of matter) 5t 
ровичный, гнойный, Ch rBoexd, me 
ватой. 

Pas, .s.( puttrefied matter ) гр 
nb, матерля. 

Push , s. {а pimplt ) прыщь, YP 
прыщикЪ, пупырудтекЪ. 

Push , ( thrust) yaapb, шодчокЬ, (° 
BOKD , шычокЪ. 

Push , (assault ) wamagenie ,› нос” 
Hie, amaxa, пристулЪ, | 

Push (a strong effort) сильное & 

- ране, усиме, напряжене, 

Push (exigency ) нужда, необ\ 
мосить, случай › нешерпящий НИЕ 
abiimaro медленя; также: 

_ ный саучей, нечалинов приз" 

_ Hie. 

9 , 





в. гиоеме , загноедь 
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Push; криптическая. минуша ; Kpaii-- 
несть .. 
‘ash, (trial) проба., опыт. 
зизН, ‚. У. а.. (40 strike with a thrmt ) 
дать кому толчка, ударЪ, шолкаль, 
‘совыпь, пихать» пырять. 

To push back , опипалкивашь, опиви- 
XMBaMb, отиьибащь ›. опсовывазяь,. 
прогнашь назадЪ. te 

To push forward, толкапть ,. есвазь,. 
пхашь Bb передЪ-;. продолжашь. = 
To push оп, понуждать, побуждавть, 
поощряшь; пегоняшь, 
ish, понуждашь кого, скучать спру- 
жашь , докучать ; неотсшупно про- 
сить, безпокомщь, мучишь., надо- 
Блани.. , 

sh, спееобствовать, подирплйть › 
помогать. 

To. push one’s fortune, `счаспце себБ 
SHMCKANIb x, возрысипш.ся ,. Bb знашь- 
грипиши. 

Ь у. п. бодеть. "Го push: with the 
iorn , бодать рогами. 

h, ( ап effort ) старашься`, тщипть- 
Al, стремиться , усиливаться, ис- 
апть, домогаться, добиваться чего ; 
‹акже: насшупають, нападать наного, _. 
чинишь. на. кого сильное Hanajemie. 
1ed , past. adj..moaxnymb и пр. 
зег› 8. тошЪ, кшо шолкавшЪ, по- 
yatgaemb и прочь 

го молодая канарейка, которая 
‚ма. еще не.БстЪ. 

img › 8 толкаше , бодаше и ‘преч. 
ing» adj. живый ,, проворный, бод- 


um, смБлый, ошаеажный , пред- 
Нимчивый. , 
img - school, в, блядсной дом, 


удилище , бордель. 


ing. school, фехшовальвая зала, 


жновальнея кода. 


- 
=” 
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Push - pin’; s.. дбшская игра- булавками; 
Pusillanimity,. в. (cowardise) малодуше, 
шрудвесэть,. болзливость,.робослиье. 
Pusillanimous,. adj.. ( nreanspirited ) ма- 

лодушный,. робкй, трусливый, бояз- 
ливый , сшрашливый. = 
Pusillanimousness, см. pusillanimity, | 
Puss, 8. кыска., кисонька  шакЪ кли- 
“ymb кошекЪ; танже.: зайчикЪ,.. 
заинька. (. у охошниковЪ ). 
A dirty puss, неряха, шлянда, TrosD- 
ришся © же меепряшыой „. 
скаредной. - 
Pustule ,-s. (я pimple) пупырь, прьяць». 
пузырь у угорь › сшрупЪ. 
Pustulous:, adj. ( pimply ) угревачтый , 
пупыреватый , весь Bb угряхЪ, - 


-Put у. а. (to lay) moaomump,. посша- 


вить, класть. 
Не put his hand: unto his neighbour's 
goods у. онф захватилЪ ,, присвоил 
себь чужое имБне, 
Pat words in his mouth 7 недоумип ». 
RACHIaBHMS, 
He was put. to. sleep ; ‚ его ноложияю 
- опаша | 
Put it down, положи,- посшавь это. 
To put im array ›. Bb перядокЪ. note 
MABAMb. 
Wherr old Experience -putsus in the 
Way , естьли старый onsimb. wac- 
- тевишЪ.насЪ na nym. 
To put one out- of deor., вырнашь. 
. oro msb дому. . 
To put a thing out of one’s head, 
‘выбить amo изЪ головы,.изЪ мыслей. 
Fo put. out of joint , свмхнумть, вы- 
BUXHYANEs. . 
To put a thing to the Test, испы- 
- ташь >: исквусишьу изслЬдовать, раз- 
‚ омотрьзль. что 
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PUT 
To put in print , напечатать, 
To put in mind, напоминать , на- 
памлтовашь, привести на память. 
To put himself a Board, a ship , 
-cbcm, на корабль, войши Bb судно 
морское. 
_ То put one’s hand to the plough , np2- 
Mamaca за дЬло, руки Kb чему при- 
хожишь , ыачашь работу. 
“Го put one inte good humeur, раз- 
веселить кого. 
To put in fear, привесшь Bb отрахЪ, 
ycnipainams. 
‘Lo put into some heart » ободрить 
To put one out of heart, anmnmp 


. kore бодрости, привесть wb уаы-. 


ule. 

Fo put out of his Bias, помшамь 
жому, Cb пуши кого сбить, выбишь 
у вого мысли изЪ головы. 

“Го pat out of order, привесть sb 
безпорядокЪ , sanbmamexscnimo , не- 
усшройство. 

To put one out of Conceit with а 
thing, omasam® у кого охоту Kb чему. 
Го put one, out of а] hopes, om- 
няшв у KOTO мадежду. 

To put опа to silence , заставишь ,› 
принудишь кого молчать. 

- ‘To put ope to -blush , пристыдить 
moro, Bmepems Kore Bb apacky. 

To be put 10 his last shift » деведену 
Grim» до крайносши. 

To put upon Trial, xb gonpocy кого 
позватть. 

To put himself upon the trial , пред- 
ситапть предЪ судЪ. 

To put in practice, произвесть sb 
Abiicmmo. - 

To put English into Russian, пере- 
водишь Ch Антыйскаго’ на Рос йе 
ской. 


Put (te suppose or propose ) spe 


Pot подавашь кому чпю. 


РОТ 


Put, упошреблящь на umo, 
Put, предать, ошдашь вЪ «10 saan 


вручить. 

“Го put one in some hope, пои 
кому надежду , обнадЬ жить ком, 
Го put one to ‘the charges вет 
Bb издержки. 


‚ To put а thing to the vote, cobs 


голоса. 

‘Fo put astop to а thing, ок 
вишь, возпрепяшсшвовашь. 

To put up a motion, sosoinorem в 
кое дбло, предложитть его на paw 
шрёнёе, завееть обЪ немЪ рыть. 
You put me to much pain, зы Apt 
няеше anb много безтовойсти 
To put in writing › COUMBARD, к 
Camb. 

To pat to account ‚ внесшь в} 
на счетЪ чей поставить, 325 


Put , ( to eblige , to urge) sacmem 


NIPHHYAUMb y понуждащь , poy 
склонять. 
To put to flight ,: es6pemnns 1 ft 


сшво , прогнать. 


гашь, принимать ; преджиаь 





To put about , передавать и И 
Bb pysu. То pat a glass about sbi 
говую аимь. 

To put one about doing ey thi 
возбудить Bb xomb охош ™ 
лашь; застнавипн, кого чо 

To put again, возвратить, conte 
жить, To put one in courage ua 
снова , OB AIT ободришь кого; 
mumb бодрость. 

To put away, вэяшь проб, ™ 
жишь, ошставить, опус 
слашь, прогнаять, изгнашь, 





> 
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РОТ 


то put by; на сторону отложить 5 
поставить;  шакже: отврашишь э 
ошразишь , отбивать, увернущьса, 
уклониться ошЪ удара, ускользнупть, 
` избБжашь; ompbmams, ошсшавигаь ; 
MO принимать, ошказашь, ошпер- 
тать ; презирашь y пренебрегать , 
гнушашься; Bb другую сшорону чшо 
толковашь $ опровергать. 


То put down, положишь, мосша- 
вишь ; уничтожить, ошм5нишь, 
упразднищь, сдБлашь неупошреби- 
шельнымЪ ; зегоняшь, привести 
Bb шуникЪ, унизитль, смирить, уни- 
чижить , . посрамишь ; лишить до- 
‘ стоиясшва , сана , свергнуть ; ош- 
сшавить; опровергать. 


To put forth ,. высхпавить , вынесши 
зонЪ; предлагать, шолновашь, ска- 
зывать, изфяснять, говоришь; прёдЪ- 
являть, представлить, показывать; 
задать y загадать, на пр. загадку 5 


`прогиягивашь y прослирать ;- произ-_ 


издать о выпус- 


водишь, пускать ; 
употребить , 


шить, публиковашь ; 
‚ вапрягать. 

то put forward, nosGy>xaems ‚ Woe 
ощряшь » поджигашь ; склонять на 
что, подвинушь, поставить ; уско- 
ряшь, поспфшать. 

то put himself forward , oxasamsca, 
ошличишься, рзнаменоващься, пре- 
взойти. 


‘то put 11, положишь, вложить, BCmAa- 


вищь ; загнашь , занесши, Give me 
leave to put in word, позвольте 
mHD также сказать ‚ прибавить Kb 
тому. 

то put in word вмБшаться Bb чу- 
mia рЬчи. 


у. JI. Ы. ot. 


РОТ 


To put in an answer in writing, 
подать письменной ошвфтЪ. 

To put in а word for one, замол- 
вишь словцо за кого. 

To put оп bail свидбшеля предсша- 
вишь. 

To put off, сняшь, скинуть , сбро- 
синь » оставишь, оложишь, CO- 
влещи. 

To put off the mortality , предста-. 
виться. 

To put off the old man, совлещися 
вБшхаго человбка. 

то put off, продашь › сбышь cb рукЪ. 
To put off (to delay) проводить, пре- 
валачивашь, отшсрочивашь опжлады- 
вать со дня на день; отпустить » 
распусшишь, ошставиль, прогнашь; 
ошпошчивашь y опправишь, ошсшря- 
namb, ошдБлашь кого; искусно Magna 
нишь, оправдашь чщо. | 
He put it off with a jest, owb обра- 
шилЬ amo Bb мущку. 

To put on, or upon (to impute ) 
обвиняшь , винить кого, приписыз 
вашь кому что, причишашь, 

To put оп, надбшь, взяшь, приняшь 
на себя, избрашь. 


°То put on (to promote) cnoenbmecm- 


вовашь » поощряпгь, ускорить. 
To put on or upon ( to inflict ) ompe- 
abaums , назначить , подвергнуть. 
To put over, перевозить, nepenpar- 
‘antib, nepebxamp, Фхать черезЪ 
что, 

To put over (10 геЁег ) ошсылашь 
Bb кому. 

То put out, вынесть, высшавишь 
BOHD. 
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‚То put out (te extinguish) пошу- 


‘ставить у 


DIMMS, погасить ; отрЬшишь , ош- 
лишить,  изшребить , 
изжишь, прогнашь, выгнать, вышол- 
Ramb вонЪ ; вычистить, выскоб- 
лить , вымараль, вычернитшь, исше- 
реть, изгладилть. 

To put out, привесши sb безпоря- 
докЪ , pasimpoump, смЬшашь , сму- 
тить. 

To put out, проспирашь, прошяги- 
vamp $‘ `пускашь (0 pacmbusiaxb), 
подняшь, выставить ; издашь › пуб- 
ликовать, выдать вЪ свыпЪ. 

To put out money отдать деньги Bb 
росшЪ. 

To put one out to prenticeship ‚ ош 
дашь кого Bb учеи!е. 


To put to, приба\Амь , присовоку- 
пить; оставить, предсшавить, пре- 
дать; полагаться; надБяшся на кого, 
помогать , вспемоществовать , по- 
мощь подашь ; приводить, доводишь. 


' To put to death предашь смерши , 


убичть. 

To put te thehalter., повбсить.. 

To put to the venture, наудачу что 
предпрёять» на сшрахЪ , на счаспие 
что сдблашь, подвергать опасносини. 

They durst not putit to a battle at sea, 
они неошважились всшупить. Bb cpa- 
жене на морб; 


То раё toit, надблать шруда ; ` Gps- 
покойства, *хлопошЪ, защрудненйя , 
безпокоить, досаждашь, огорчанть у 
заставлять, побуждать, уббБждашь , 
преклоняшь. - 
To put together ( to accumulate ) с. co- 
брашь aubcmb, sb одно mbcmo, sb 
хучу. 


‚ То put up, Coxpanany , соблюдшь 


- To put upon (to impose ) HABAAaM , 


РТ 


To put up ( to pass unrevenged) сн 
сишь, переносить, cmepnbms , ot- 
тавить 6e3b ommujenia , безЪ нава. 
зання; также: подвяшь, подвьсить, 
To put up (to start) а hare, поднять, 
взогнашь зайца. . 

То put up (tohide ) спряшать, 
CKPBIMb » CXOPOHMM Ibe 

To put up the sword, шлагу 2b ноя. 
ны вложишь. 

To put up , ( o pacmbrniaxb ) прояз- 
водить, произращамь, 

To put up a thing to sale, шовары 
на продажу высшавишь. 

To put up › нагромоздитнь, Hanan, 
свалить; кучу саБлеть. 

To put up предложише, предетавить 
доложить о чемЪ , подашь. 


сберегать. 

To put upon ( to incite ) заставил 
побуждать , . поощряшь, убут, 
склонить на что. 





BIAOKHMB: ,. подвергнуть. 

То put а good construction upon! 
thing, ВЪ хорошую сторону чо pet 
толковать. 

To put а trick upon one › фри 
кому шушку. 

To put upon one, обЪБхашь, om 
пашь кого , обманущь ; провести. 


Put , У. п. ( to go) mummy, двиг, 


управляшь кораблемЪ. 


То put dbwn ог downward , 017 <- 
mums Bb ниЗЪ. 


To put forth (to germinate ) 20%" 


_ кашь, выникашь › росшки nycketh 


выказываться, произрасташь; вы" 
ши вр море , из] гавани, 


PUT. 
То, put in, or into, sotms, pbbxemp, 
зайти, забфжашь sb какую гавань. 
To put in for (toclaim) искать, 
добиващься  домогаться, предЪяв- 
лящь. право на что ‚ обЪявишь, вы- 
йавать, ушверждашь. 

Не put in to be one of the knights 
of Malta, onb обЪявляетЪ, выдает? 
себя за  Мальнийскаго-- кавалера, 

To put‘in for one, взять чью сшорону. 
To put off ( сл. MopoKeg ) ошправишь- 
Cay ombbxamb, ошильшшь, отвалишь 
на кораблб, выпипи изЪ гавани. 

To put on, погонять, гнать, nocnb- 
шашь, поропищься; шакже; продол- 
жать. . 

To put over, переБхашь , переп- 
лышь, переправиться, перевезть. 
To put out, выпти, оставишь гавань. 
То put’ {о sea, подыяшь парусы » 
пуститься, Bb море. 

To put up (to offer one’s ‘self а сап- 
didate ). искать чего , добиваться , 
домогапться чето. 

To put up, ( ®ю адуапсе to) при- 
ближиться, подойти, приступишь 
кЪ кому. 


To put up with (to suffer without 


resentment) шерпбливо сносить 
осшавить безЪ ззыская. 

+, part. adj. положенЪ, посшавленЪ ипр. 
ity в. крайносшь, крайняя нужда. 
Е, (а rustick ) мужикЪ > "т , 
нентюхкЪ ,. дуралей. 

t off ( delay ) ошлагательство, 


сгрочка, проволочка; шакже: yeepmn ш- 


ки, оштоворки , извинен{е. 

tage, 3. блудЪ ‚ любы , блудодБяше 
хоему предаешся женсвй полЪ. 
tanism , в. блядовсшво , . которому 
езчесшныя женщины и дБвки пре- 
ающшся, 


` РОТ 
Putative; adj. 


‘(smpposed ) “мнимый ; 


предлолагаемый, шакЪ называемый. 


Putid , adj. вонючий. . 


Putid , adj. ( mean ) подлый y низки , 9 


неблагопристойный. 


Putedness , в. недостойность, неблаго- 
присшойностшь, низкость, подлосшвь 


Putlog. 
senb; abca, подмосшЪ › подвязи, 


в. гиБзда Bb сшБиБ для бре- 


Butridenous, adj. (rotten) вонючий, дур- 
но пахнуш!й, гнилой, прошухлый. 
Putrifaction , 8s. FHHAOCHID , ruienic a Car. 


Humic , гноеше. 


Putrifactive , adj. заражаюций гнилью $ 
также: гнилый, вонюч, протухлый. | 
Putrify, v..a. (to make rotten ) гно- 


ить » загноишь,. заразить гнилью. 


Putrify, у. п. гнишь ‚ загиишь, про- 


вонять, прошухнушь. 


Putrify’d 


part, adj. прощухлый, npo- 


Putrified ( вонялый, загнивший. 
Putrifying, в. cornienie, зарежеше 
гнилоспию. 


Putrescence , в, rumaocms, гшеше, со- 


гнипце, 
Putrescent , adj. гнилый, согнившИЙ! 
Putrid, adj. гнючй ›. СЪ гнилью. 


Putridness , в. rnienie , гнилость , co- 


rHumie › mabuie. 


- Putter, в. смЬшеше , суматоха , шумЪ. 


Putter , в. предлагашель. 


A putter on (instigater) возбуди- 
meab, зашфйщик} , заводчикЪ , пед- 


жигальыцикЪ. 
Putting - stone , з. симЪ. словомЪ 


Bb 


Womaangix называющЪ большие кам- 
ни, кошорые кладушся у ворошЪ , 
чтобы Бхавше He задевали за оные. 


Puttock , 3. см. -Buzzard. 
Puttock - shrouds , s. pl. мечшовые ка- 


HAMEL, кошорые omb одной мачшы 
xb другой прошянушы. 


Фе 9 


РОТ PUZ 


Putty, & оловянной менелЪ, коморымЬ 
полирующЪ ‚› жженое олово. 

Putty, замазка, кошорою сшеклы 
вмазывающЪ. 

Puzzle, \. a. (to perplex ) привесть 
Bb замфшашельство , разстроишь у 
sanyinamb, перепутать, перембшашь, 
см5шелль, 

Puzzle, у. п. безразсудну, сЪумашед- 
my, помВчпану , разсБяну , задумчи- 
ву бышь. 

Puzzle. \ в. (perplexity) безпокойст- 

' | во, смущене, sanbmameab- 
cnmo, смяшен!е , недоумБ- 

Puzzling ) ше , зашруднене. ` 
A dirty puzzle, веряха, шлянда, 
говорится о KHHLYMAD, 

Puzzle - cause, в. помфшанный юрес- 
пруденштЪ, судья и проч. 

Puzzled, part. adj. приведенЪ sb samb- 
шашельство, обезйокоенЪ и проч. 


Puzzler, s. momb, кошорый другаго 
приводишф sb sambmamesscmso, sb 
безпокойсшво. = 

Puzzle - text, 5. глупый священнивЪ. 

Puzzling в. samburanic, запупыван:е и 
‘проч. 

Pybald, adj. ubrit, пестрый. = 

Pybald horse-or pyebal, a. nbrax лошадь. 

Pycar . 


Pyker ¢ © родЪ прежнихЪ судовЪ. 


Pycnostyle ; в. здан1е cb сшолбами узко ~ 


между собою сшоящими- 
Pycnotick, в. лЬкерспиво, которое огу- 
щаешЪ влажность крови. 
Pygar 
Py garg 
Pygard , в. родЪ орла. 
Pygmean , adj. похожий на карлу, при- 
надлежаций, касаюц1ися до карлы. 


в. самецЪ , сайга , елень. 


— 348 — 


PYL 


Pygmy , ©, пигией, вымышленные х 
AM одного локшя ; manne : карл, 
Pyker , в. pogb маленькаго судна, | 

‚’‘кошоромЪ сельдей ловят}, 

Pyling , 8. основане фундаменюа. 

Pylorous, в. ( анашом. ) перме yom 
желудочное. 

Pypowder , см. piepowder. 

Pyramid, в. йиирамида. 

Pyramidal adj. пирамидный, ки 

ны | Пий видЬ пирающь. 

Pyramidi¢ally , ady. на mojolie пир 
миды. 

Pyramis, 9. пирамида. 

Руге, в. (a pile to be burnt) воск 
Ha кошоромЪ apesuie сжигал у 
шихЪ. 

Pyrotick, $. AbKapcmso omb лихоми 

Pyretology, в. ( ca. Meany.) учим 
pascy xAeHie о лихорадкЪ. 

Pyriaterion , s. симЪ caosomb ди 
называли пошовую баню. 

Pyricaustum , в. ЛБкаря cum слив 
называюшЪ ожогу, Mbcmo, рии 
ожжешея , обваритмся. 

Pyrolampis , 8. свЫтлякЪ, 

Pyromancy, в. предс azanie ) rast 

‘MO огню. - | 

Pyrotechnical , 84}. nupomexHarecl 
огнедЬльный. 

Pyrotechnicks, в. искустводфлаи лов? 
шные огни, пирошехнйя , от 
Pyrotechny , 8. nupomexsia , вс1/5* 
дБлать пошфшные огни; maxst-” 

мя. , 

Pyrotick , 8. прижигающее aba 
Pyrrhonien, adj. маловбрный, I 
нишельный, сомнБваюлийся 0 
что ни какому comubsin ие 2%? 

жено. 
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Syrrhonian, 8, сумнишельникЪ, сомнби- 
никЪ, скепшикЪ. 

Pyrrhonism , 8. маловбр1е , сомнишель- 
сшво, пиронизмЪ ‚ привычка сом- 

_ ифваться обо всемЪ. 

Pythagorean , adj. Пиеагорсвй. 

Pythagorean, s. послБдовашель Tinea 
ropa, ЦиеогорецЪ. 

Pythian, adj. пиеАсвй , вивичесвй. 


P1X' 


Pythean gémes, пие!йс4я игры, кошо- 
рыя ошправлялись Греками вЪ честь 
Аполлону. 

Pythoness { в. ‘ворожея ,  водщебица $ 

Pythonissa чернокнижница. 

Pix, 3. ( Bb Римской церквБ ) даромо- 
сица , cocyab, вЪ коемЪ причаспие 
хранишся. 

Pixis, s. корабельный, морской компесЪ 


i 
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QUA. 


Q. Семнадцатая буква sb AnraiiicKok 
АэбукЬ , всегда сопровождается бук- 
вою и и произноситзя какЪ.кб ик. 

Quab, 8. нелимЪ рыба. 

Quack, y. а. and у. п. крякашь , го- 
готать подобно ушкамЪ или кра- 
кашть по воромью. 

Quack (to chatter boastingly) xsacmamt, 
чванишься, величаться, хвалиншься. 

Quack, шарлатанипь, обманывашь , 
выманивать деньги плутовокими 
уловками. 

Quack , в. хвасшунЪ, чванЪ, велегла- 
голивый , велерфчивый. - 

Quack , шарлашанЪ. » площадной ab- 
карь, враль; также: всякой науки 

‚ своей неразумЬюций abxapt. 

Quackery , 8. (quack’s trick ) mapaa- 
лансшво, врачесшво, abvenie пло- 
щадныхЪ лЪкарей. | 

Quacking, в. хвасшаше, велерБче , 
велеглаголан1е, шарлашансшво и пр. 

Quacking-cheat, s. ушка. _ 

Quackish , adj. хвасшливый, чванли- 

_ вый. 

Quackishness см. qnackery. 


QUA 


Quack-salver ‚ 8. площадной abneps” , 
шарлатанЪ ; вЪ ин. см. хвастунЪ. 
Quaedragenarious,: andj. сороколЬтийЙ › 

четы редесятилЬшайй. 
Quadragesima -випдау , 3. ‘нед5ля пра- 
вославя, ть €. первая_ недвля_ ве- 
angero mocma. 
Quadragesimal › adj. wemsbrpegzecammye 
ный y сорокодневный 2° ReAMKoROCihi- 
. вый; 


Quadrangle, з. четицероугодьний Ъ , 
квадрашЪ , геометр. фигур ' 


Quadrangular , adj. чешвероугольный ; 
umbiowii чешыре бока. u четыре 
` угла прямые, 


Quadrant, в. чешвершь, чещверщая 
часть цфлаго или круге, 


Quadrant , Ksaypanmb, yraompb4, ng 
шемат. инструменшЪ, 


Quadrantal , adj. sb четвертой wacttint 
круга содержащйся. 


Quadrate, adj. четвероугольный, unbro 

wit чешыре бока и четыре прямые 
угле; также: дБлимый на чешыре 
равныя часши. 


=a 


ad 


OUA 
Quadrate, (suitable ) соошв6сшвен= 


ный ‚ сходственный , согласный, 
приличный , п присшойный. 

Quadrate, 8. (а square) чешвероуголь- 

` иикЪ, квадрашьЬ. 

Quadrate (у шипограф. ) чешвероуголь- 
‘ные брусочки › квадрашы. 

Quadrate ( ab Астраном. ) кведрашное , 
’ чешаерное cianie, cmoaaie.: двухъ 
планет ошдаленныхЬ другЪ omb 
друга Ha go градусовЪ или четвер- 

шую часть цыркуля. 

{Quadrate у. п. (to agree) пристойну, 
приличму быть, Родиться, сход- 
сшверать » прулячествоваль, coome 
вБысщвовать. = 

Quadrate,,. BPEB PAIL ub xpaapam’: з 
‘саАБлать такой равностором и! чеги- 
‚ вероугольникЪ ‚, кошорой ры своею 

‚ площадью разнлался другой фигурб. 

Quadratick, adj. ченвероугольный, при- 
‚надлежацИй кЪ квадрату. .. 

Quadratrix 3. (сл. геомешрич. ) asin, 
жхоторою измБряешся окружность 
„ЖругА или кривая лин!я, квадраш- 

‘“`ница › чешвероугольница. 

Quadrature, 8. квадрашура „ квадратн- 
ное содержаще циркуля, превраще- 
Hie кривой лин!и вЪ чешвероуголь- 
никЪ. 

Quudratute, первая и послБдняя vem 
вершь луны. 
adrature ‚ квадрашЪ › чешверобио- 
ронникЪ. 


Quadrennial { adj. чешырегодичный 2 
Quadriennial (. semsipeabmuii. . 
Quadrible, adj. удобный быть npe- 


_ вражщенЪ sb чешрероугольникЪ. 
Quadrifid, adj. на чешыре часши раз- 
| дБленный. | 


ИР 
Quadrilateral, adj. чештверосторонах, 


чешверобочный. 
Quadrilateralngss » 8. четверосшоми. 
ность, 
Quadrille, 3. надриль , варшочная ил 


Quadrinomical } adj. ( вЪ mamexam- 
Eb ) uenmipewaensui, 
COCMOAM из + 

Quadrinomial J} matpexb wenosd, 


Quadripartite , adj. разлЬленный на +- 
Mbipe часши, иди состоящий wd 

 четырехЪ частей, чешюерочасть 
ный. 


`Опадграгие]у, adv. сообразо р 


abaeniro на чешыре часши. 
Quadripartition , в. pazgbaeuie at 
тыре часши, YemBepmosanic 
Quadriphylilous , adj. четырелистяй 
umbiowik чешыре sncma., 
Quadrireme, 8. галера © чешуи? 
` гребецкихЪ банкахЪ; также: vi 
рехЪ - весельное судно. 
Quadrisyllable , adj. чептыресложий, 
состоящий изЪ-чешырехЪ смт) 
Quadrivalve , в.‘’вороша cb чении 
створами. 
Quadrivial , 8. adj. чешверититы › 
четверодорожный, перекресвиный 


Quadruped , в. чешвероногое SEM 
ное: 

Quadruped - 

Оцадгирвае adj. четверонопй, t# 

Quadrupedal ( вероножный. 

‘Quadrupedous. 


-Quadruple, adj. { four-fold ) чени- 
ный, чешвероявёй, вЪ чешверо cm 
ка. 

Quadruplicate у. а. (to make four fold 
учетверишь, Bb чешверо умно?” 

Quadruplicated , part. adj. учелверей 
помножен» челырыя, 





QUA 
uadruplication, в, yremepenie, умно- 
жеше на четыре. 
падгир!у ‚ аду. (to a four fold quan 
tity ) sb четверо. 
uaere ( слово взхшое изЪ Лашиского 
языка ) разфищи , nscabjyit. 


uaestor, $. КвесшорЪ у РимлянЪ ; 
РентмейсщерЪ , народной казначей. 
uaestorship ›. в. кввесшура, должность 
казначейская у РимллнЪ. 


uaestuary., adj. (.studious of profit ) 
корысшолюбивый y мздоимный, лако- 
мый до денегЪ; также: прибыльный’, 


прибышочный, наживный , хлЬбный. 


uaff у. а. and n. (to drink) упи- 
вашся, пьянсшвовашь 4. оражничань, 
НИМЬ ' МНОГО в са 

To, quaff off , вЪ @ggub ragmoxb BLE 
‚ пищь. 

па, з. { a eup ) чаша, кубакь ; по 
калЪ , стаканЪ. , 


2 


waffer , a. (one whe quaffs ) пьяни 


ца y пьяяюга, пьянчуга ›’ зыпивака. 
uaffer , У. ‘а. слышать носомЪ., , dye 
Amb, O6OHAMD , слово HH3KOEG> >. 
luaffing › а. бражничанйе , пирораше, 
льяясшвован{е. 


’ [ВЫ ar 
Juag’, 8. болотная, шопкая, 1 иловашая 
земля » болотина. 


2}агде@'; ‘adj. слабнюлюбивый 5 
хошдивый , сладострасный.' 
Jaaggy, adj. ( boggy) болошный, 6020" 

истьй, шов у шиновотый. 
Juagmire см. quag. | 
Quail ‚8. перепелка, перерелЪф пши- 
ца. А water-quail лысуха птица. . 


Juail » Vv. п. свершываться › сгущехль- 
ся. 


по“ 
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Quail ( to languish) унывать, po- 
6bmp ›бодросшь теряиь, крылья, 
хвосшЪФ опуститЪ , малодушестяво- 
вашь, шрусить ; невеселу, сердиму 
быть ; приходить Bb упадокЪ, про-. 
падать , погибать , изчезашь, ума“ 
ляшься, вепипашь; мЬшкашь , ‚мед- 

| лить. KOCHMMIL. 

Quail ‚у. в. привесть Bb уныве, one- 
чалишь Koro, (слово обветшалое ) $; 
также : покорить,  поработишь › 
усмиришь, укрошишь , обуздать. 

Quailed part. adj. порабощенЪ, усми- 

Quaid peu b, укрощенЪ и проч. 

Quailing , в. cBepmEIBanie ‚ сгущеше, 
ороббне ‚ уныше, yrubmesie м пр. 

Quail - pipe, з. свистокЪ , пищовЪ 
для`приманки перепеловЪ ; шакже: 
языкЪ Женской. | 

Quaint, adj. ‘(nice ) прекрасный , хо- 
роций , пригожий, красивый, Hae 

`‘’рядный , опряшный, npiamusiit ; 
также: Ch лишкомЪ шочный , или 

` созбетный; искусно выдуманный, 
‚ вымышленный , сплешенный ; ‚Вы» 
‘рабошанный, выправленный 5 , mor 
‘кой, острый, замы словатый. - 

Quaint (affected) принужденный, приш- 
ворный, неесшественный. ЗА 

Quaintly, adv. (nicely) г прекрасно, хо- 
рошо, cb прятнеспию ; $ IROHKO > 

(otmpo > искусно › хишро» принуж- 

‘‘денно и проч. . 

Gusdintness;: 8. (pretty qlegance), npiam- 

‚ ность, MIOHKOCT, xOpomecmEo:, 
пригожество » ‘изрядсшво > искусш- 
во, ловкосшь ; шакже: pbaAxocm 5 
иКовиНа. 

Quake у. а. (to shake with cold: ror 
fear J Apoxams,,. шрепешашь , пирес- 
WC omb страха или стужи... 


a . a т 
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Quake, (not to be solid) колебащься , 
` шацщаться , качаться , зыбатьсл. 
Quake , в. (а tremulous agitation ) дро- 
`жаше, шрепешане, пошрясевше , 
поколебате. ^ 
Quaker, в. квакерЬ sb Anrain , родЪ 
богомольной секшы. | 
Quakerism, 8. вБра и учеше квакеровЪ. 
Quakering , $. дрожаше , шрецешане. 
Quaking - cheat, в. шеленокЪ , агнецЪ. 
Quaking - grass, в. змЬыная шрава, 
` ambiixa. И 
Qualification, 8. свойешво , существа, 
, состояне какой вещи; качесниво › 


} 


_ душевныя дароващя ‚ способносшь; © 


шакже: уменьшеве , умалене. ' 
ualificator , 6. (вЪ Римской церквЬ) 
‚члены инквизищИ или духовной pa- 
‘‘зыскной, которые’ onpeabasiomb 
‚свойсшво , качесшво, родЪ и cme- 
пень пресшупленя. ‘ ‘ | 
Qualifier , з. хвасшунЪ › чванф, за- 
носчивый » велеглаголивый. | 
Qualify у. а. ( to fit for any thing ) cab- 
" 'AQMb Koro способнымЪ, годнымЪ, до- 
“‘сштевить кому опособность kb чему. 
`` А’иап well qualified, искусный че- 
ловбкЪ, человЬкЪ, одареыный хо- 
`‘рошими качествами, | | 
Qualify , (to temper ) умБрять , умяг- 
чать, yKpomams, развесть , раз- 
шворишь , ушишишь, | мещьшишь , 
° умалишь , -бграничитЬЪ, привесшь Bb 
предфлы. In a qualified sense, cb orpa- 
ничещемЪ ‚ ch ycaosiemb: | .-' 
Qualify’, (to denominate the quality ) 
` озывчищь свойство какой вещи, на- 
именовать, назвать, величашь, при- 
знашь. - | 
Го’ qualify опе’в` self, назызвашь , 
` итуловашь, выдавать себя, ска- 
зыващься кВмЪ, | 


| 





Quarantain.,) s, сорокЪ - дней; Raper 












QUA 
Qnalify’d ; part. pass. сабланЪ crocs: 
нымЪ; yKpomenb и прот. 
Quality , в. pogb, образЪ, сорш\. 
Quality , ( property ), свойство, x. 
ство , свойсшвенносшь чет. 
Quality , (virtue, ог vice ) разполхь 
Hie, склонносшь, привычка, на 
свойство, сложене, качество , i» 
paxmepb. 
Quality, (character ) шишух, xh, 
AOCMOMHCMBO, зваше , cocmosuie. 
Quality ( superiority. of birth or або 
знашность » дворянсшво, 
Опа] т; в. внезапный болбэвенный п 
падокф, на, пр. обморокЪ; m 
тошнота. 
Qualm of conscience , negoyubni, 
mubrie , шревожимость cosh 
QOualniish: adj. зувствующий wow 
my, дурноту. 
@nalnishness 5%. шошноша, obs 
Quandary, 8. (а doubt ) conubuie,® 
у ‘KOyMDiie , неизьфетность , вр 
жимостШьЬе ‹ . ` 
Quantative, #4). извбешной ля 
или Mbps. ^ *^’ 
Quantity, `3. количество, №, * 
сокЪ, часшь ; множество, é 
Quantity кодичество , мбра оли 
или корошкихЪ слоговЪ sb и» 
Quantum, в. сумма.) кодичестю, © 
peyemh,. ore 


- „фищанЪ, задержаше #* 
дней sb какомЪ 
подозрилельныхЬ де, 
кораблей и mosaposh # 

бы они прочихЪ #3 


Quarantien | зили; великой лоб 
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luarantain , великой ‘постЪ. 


'цагдесие , 8. чешвершь французска= ›. 
‚ Quarry (.a stone mine ) каменеломня. 


го шалера. 

пагге см. Quarry- 
uarrel , 8. (a brawl ) ссора, pasaepb, 
брань, свара , распря, размолвка › 
побранка; причина ссоры ; шакже: 
досадоване , негодоване , медоволь- 
„ность ч5мЪ. 

uarrel, ( только у Шекспира) бран- 
чивый, сварливый человБиЪ. | 

uarrel of a glass сшекло оконничи 
uarrel of a cross-bow, cmpbaa съ 
чепцыреугольною головкою › стирБлау 
которую изЪ лука пускаютЪ. 
uarrel у. в: (to debate) споришь, 
бранишься , ссоришься, здорить у 
ссору cb кБмЪ завести. 

ниагге! (to fight ) сражаться › бишь- 
CA, воинсшвовать, рашовать. 
arrel (to find fault) хулить, по- 
рицать , находишь недостатки. 
luarrelor , $. Сварливый, здорливый у 
бранливый человЬкЪ. 


uarrelous adj. ( petulant ) бран- 
чивый, здорный, свар- 

luarrelsome ливый y задирливый. 
luarrellousness _\ 8. ( petulance ) люб- 
леше споровЪ, свар- 
ливосшь,  спорли- 
вость, здорлувый 
)паггевотепевв ) Hpasb, aw6onphaie. 


uarrel - Picker, s. cm. Quarreller. 
Juarrelsomely, adv. сварливо , здор= 
ливо, бранчиво. 


arromes \ 
yu 8. mbao. 


Juarron 
Juarry» $9. (square ) чешвероуголь- 
smb, квадращЪ. ‘ 


A quarry of glass оконничное стекло. 


м. IZ. Б. ь. 
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Quarry » cmpbaa , которую usb лука: 


пускаюшф. | 


Quarry , ловЪ, добыча , кошорую хищ- 
ныя птицы ловяшЪ или умерщвля- 
юшф ; шакже: пойманный собака- 

_ ми sabps » или COKOAOMD птица, ко- 
торую охошники ошдаюшЪ имЬ 
на сЪБдеше. 

Quarry , У. п. (to prey upon) иножи- 
pams , сЪфдать, поядатшь. . 

Quarry , ломать камни. 

Quarry - man , 8. горосбчецЪ, камено- 
ломЪ ; makxe : каменошесецЪ. 

Quart, чешверка, чешвертая часшь 
чего. 

Quart, кварта, мешвернтая часть га- 
лона, Англйская мБра. 

Quart (зЪ пикешной mrph) чешвер- 
мой марядЪ , кварша. 


_ Опанап › 5. чешырехдневная лихорад- 


ка. 

ОпамаНоп , в. чешвершоване , квар“ 
mayia, cnoco6b ошдБляшь soaomo, 
когда одна часшь золоша, cubmuan- 


ная СЪ шремя часшями серебра pas- 


пускаешся Bb кр6Ьпкой водкьВ. 
Quart - battle, s. чешвершь бутылки. 


‘Quarter, в чешвершь, четвертая 


часшь чего нибудь. | 
Quarter (remission of life) помило- 


Banie, дароваше живоша, пощада, 


созранеще жизниг- 
Quarter У, часшь, квартал» 5 стороне, 
край, ybagb. 
Quarter (сл. soem.) кварширы, по- 
’ сшой. у 
Quarter, наемной домЪ , наемныя по» 


RON, наеммор жилище, кваршира, 
вишалище. 
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Quarter , поступки, обращеще, об- 
хождене со свшороны непр!яшеля. 
Quarter, coraacie, единодуш!е, со- 

Bhmb, дружмыосшь, сл. обвепииалое. 

Quarter, шумЪ, шревога, сумашоха, 
сумяшица. 

Quarter, mappmepb, житная мЬре, 
содержащая Bb силЬ 8 Auraitcnuxb 
` шефелей. 

Quarter’, часть подковы лошадиной. 

Quarter (сл. гералдич.) поле Bb щиту. 

Quarter, у. а. (te break into quarters) 
wemBepmmmb , на чешыре части дБ- 
лить ; шакже: чешвертовашь. 

Quarter (to devide into four -parts ) 
wumb раздБлить на чешыре часпши, 
сл. гералдическое. 

Quarter, разд6лить иа часши, раз- 
рубить, раздробитпь, разодрать, 
разтерзать , разорвать, разшор- 
гнуть › разбить , сокрушишь. 

Quarter ( to station soldiers ) пестоемЪ 
посшавишь , постой поставить. 


Quarter (№0 lodge) обишашь, жишь , 
жушельсшвовать , Сшояшь на квар- 
mmpb. 

Quarter, mmbms sb rep6b ( сл. repaa- 

‘дическое ). ` . 

Quarter питаться, имбть пропиша- 
ше. | | 

Quarter ( морское ) назначишь дюдямЪ 
mBcma на случай cpaxenin. 


Quarterrage ) s. чешвершное, mpexb- 
. мЬсячное жалованье, 
окладЪ ›: пенс!я, доходЪ 

Quarterige J за четыре года, 


Quatre - day, 8. первый день по про- 
шести трехЪ м5сяцовЪ , вЪко- 
шорой naamamb пошлину за YeRI- 
вершь года. , 


— 
~ 
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Quarter deck, в. (сл. морское) mua 
цы или кваршерЪденф, sepxuss it 
луба на кор . 

Querterd, part. pass. чешвершова: 

‘ поставленЪ nocmoenb. 

‹ To be quartered он one, получат 
ошЪ кого трехЪ-месачное содержа 
не жалованье. 

Quartering, в. чешверяоваще и пр, 

Quarterly , adj. прехЪ-мЬсячный, о}. 
ной чешверти года; шакже: сщер- 
mani четвертую часть. 

The qurterly зеазоп, чешыре еле 
Rie поста вЪ году бывающь 

Quarterly , аду. по чешвертям mm 

Quarter -master, (a board а ship ) # 
Mepmucmpb , мшурмавЪ нас] 

Quarter - master (sb apni) квар 
мейсштерЪ , кшо о квартирах" 
cmoaxb попечене имбетЪ. 

Quartern, 8. чешверть ниншы Agi 
ской. , 

Quarter - piece , чептверлть, кдюш! 
бяшмака. | 

Querter- piece, (Bb геральдивй) ea 
роугольное ошверспце cpegu game 

Quarter - piece (у плотников ) py? 
Bb yemuspe вершка тшолщиною, 

Quarter - ranger , в. охошникЪ , кол? 
рый дичивы ищешЪ. 

Quarter - round, в. (sb Apxases 
pb) saanxb, члевЪ cmoa6os * 

° вершь круга составляющий, 

Quarter - sessions, 8. cyAb, #0 
мирные судьи каждые wemmepm' 
да одинЪ разЪ оширавляюшь 35 7 
дой провинщи. 

Quarter - staff, 8. дубина nyompelit 
мая_для обороны; также: ` 500" 
кая шолстая палка о двух» в 
мыхЪ концахЪ° 


® 
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)uarter - wage, в. пожилые деньги,» 
за наемЪ плашимые каждые чет- 
верть года. ° | 

›аагёег - waiter, 8. чиновникЪ, кошо- 
рый каждые чешверть года одинЪ 
pasb исправляенЪ свою службу. 

luarter - wind, 8 (сл. морское) 60- 
ковой вфшерЪ. | 
luartile, s. (sb Асшроном!и ) квед- 
рашное, четверное с1ян1е , стояне 
двухЪ naanemb, отдаленныхЪ другЪ 
omb друга на go градусовЪ или 
чешверитую часть круга. 

'uarto-,.s. четвертая ‘доля листа. 
магё - pot, в. кружка содержащая Bb 
ce6h кварту. 
uarz , 8, кварцЪ, кремнистой. камень 
стекловашаго вида. 
uash, см. pompion. ; 


uash › у. а. (tocrush) разбить sb 


дребезги , сокрушить , разниябитиь , 
раздавить. 
uash , ( to annul ) уничшожийть , om- 
мфнишь, ошетавишь, вдругЪ осша- 
новишь , ушушиещь » прекрашить, 
покоримь. 

uash (to be shaken with а noise ) ch 
шумомЪ потрястись, поколебашься. 
uashed , part. adj. сокрушенЪ , раз- 
6umb и проч. | 
uashing , в. разбивае sb дребезги , 
разгромлеще; осшановлен1е, пре- 
крацеше, упущеще и проч. 
uarter - Cousins , в. родственникЪ Bb 
чешвершомЪ колБн$. 


uaternary 
uaternion } в. число четыре; 


uaternity `® 


uateron , в. четвертая часть болье 
шой mbps. . 


QUA 


Quatrain , четверостиийе , стирофа,_ 
состоящая usb четырехЪ сшиховЪ, 
которыхЪ риемы почши всегда одна 
другую пересфкаюшЪ. д‘ 

Quave ‚у. п. (to quave with fat ) бычь 
очень жирву. 

Quave - mire, см, quagmire. 

Quaver , У. п. (to shake with the voice) 
трель бишь , дЪлашь, пбщь ch шре- 
лями. | - 

Quaver (totremble ) ‘дрожашь, Шряс- = 
шись , колебашься, качаться, Mae . 
птаптеся. | 

Quaver, в, -( вЪ музыкЬ ) осьмушка, 
нота, крючкомЪ навонцЬ озна- 
ченная. , 

Quaverer, з. ибвчей , который умрет Ъ 
abaamp трели. | 

Quavering , 5. дрожан{е , тшрепешающе, 
Katanie , колебаше. 

Quavering (3b музыкЬ ) шрель. 

Quayiver 

Quavier 

Quaviner 

Quay , 5. присшань морская , rab rpy- 
samb и выгружающЪ итовары, при- 
Baab, причалЪ. — 

Queach , adj. нетвердый, хилый, сляа- 
бый, рыхлый ; также: не здоро- 

‚ вый (слово обвешшалое ). 

Quean, 5. (astrumpet ) блядь, ску- 

' рёха, потшаскуха, плеха. 

Queaness , $. слабосить желудка, по- 
зывЪ на рвоту , шошноша. 

Quearsess, ошвращеше, омерзете , гну- 
шее, ‘непрряшносшь, излишняя 
разборчивосшь. | 

Quarsy , adj. ( sick with nausea) чув“ 
cmsylonii шошаошу , разположемх 
wit ко psomb , слабый. | 

6 


| в. морской эм й. | 
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QUE 


Queasy , ( fastidous ) проптивный , гнус- 
ный, мерзый , отвратительный , 
®мерзительный , прешишельный , на 
рвоту позызаюций. 

Queasy, слишкомЪ — разборчивый , 

о склонный все хулишь, порицашь, 

Queck , у. п. пикнушь, гукнуть, Troe 
лосЪ подавать. 

Queckboard , в. бил4ярдная игра; бил- 
ллярдЪ , длинной и узской сшолЪ ch 
закраинами и жолобками по обЬ сшо- 
роны. 

‚ Queen, в. Королева, Царица, обла- 
дательница. 

Queen at cards or chess, дама BD кар- 
шочный или шашечной urpb. 

Queen of the meadow, лабазникЪ , или 
*KHBOKOCMB. 

Queen's gilliflower, вечерница, ве- 
черняя didana. 

Qugen » v. п. предстёвлять, играшь 
ролю королевы: 

Queen - apple, s. ранешЪ, родЪ ябло- 
ковЪ. 


Queen - dick , cie слово употребляет- - 


_ ся BMBcmo never; напр. it happe- 
ned in the reign of queen-dick, amo 
было при царь ropoxb, m. ©, ни- 
когда. 

Queen - dowager, 8. вдовсшвующая Ko- 
ролева. 

Queening , 8. см. queen - apple. _ь 

Queenship , 5. достоинсшво Королевы. 

Queer, adj. (odd ) странный, чуд- 
ный, своенравный , своеобычный, 
оригинальный ; также: хворый, 
нездоровый , здоровБемф слабый, 
иедомогаюцщ!й , немощный, Kb бе- 
absum склонный. 

Queer, мудрый, разумный › искус- 
ный. 


QUE ; 


Queer , хишрый , лукеавый, коварюы, 
шакже: дурный, негодный, wy 
шоваптый. 

Queerly , adv. ( oddly ) cmpasmo, чу 
но , плутовски. 

Queerness , в. (oddness) странность, 
чудность y прихошливость, своенрь: 
ве, странный , чудный нпраз}, 

Queer - bail, s. обманщики , коворы 
‘не имБя ни какого сосшолии, бе- 
pymb на поручительства содержа 
щихся подЪ стражею людей. 

‘Queer - birds , в. мошенники, к 
рые по выпускб usb подЪ - стрит, 
опашь принимающся за прежвее с’ 
ремесло. 

Queer - bit - maker, 5. монешчам 

Queer - bitch-, $. чудакЪ, cups 
посшупками seaonbxb. 

‘Queer - buffer, в. присшманодержая, 
дающий бездЬльникамЪ y6bumg. 

Queer - bung, 3. пусшой денежвй 
шелекЪ. 

Queer - cole - fencer , 
фальшивой монепты. 

Queer-cole-marker , 8. дБлашель фи 
зпивой менешы. , 

Queer - cove , 8. плушЪ, боздьльнть 

Queer - coffin , 8. мирный суды bao 
гочинный , полицейской офицер; 
также : (вЪ шушку) угрюмой 
скупецЪ › cxpsra , лихоимець, 5° 
шяга ; нёучь, деревенщина, 

Queer -`дедеп , в. просшая me a 

мЬднымЪ или желЬзнымЪ ecpecors 

Опеег - Кеп`, 8. шюрьма , теми 

Queer-kicks, в. дурное нижнее лат, 
шшанишки. 
Queer - nab, в. шлепенка nospxous 
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QUE 


Qu:er = plunger, в, обманщики ; кошо- 
рые бросаются Bb воду для moro, 
чшобЪ шоварищи вышещили ео и 
получили omb общества - назиеи- 
ную награду за избавлен! ymonmaro. 

Queer - ргапсег , 8. кляча › дурная, из- 
мученная лошадь. 

Queer - rooster, в. momb,; кошорый 
пришворясь сипящимЪ, подслуши- 
ваешЪ о чемЪ ropopamb, и пошомЪ 
резсказываешЪ. 

dueest, в. ( aring dove ) вешюшинЪ , 
сизой голубь, вяхирь. 

Juell, у.а. (to crush ) поббдить, по- 


коришь, преодолЬть, укрошишь y 


усмиришь, ©буздашь, утушишь, 
осшановишь , прервать чшо ; изну- 
pamp , обремфнять. 

Jnell, у. п. умереть ; сл. o6semma- 
лое. ` 

Juell, 3. (сл. сшарое) смершоубш- 
ство. . 

yuelled , part. adj. изнуренЪ ‚ обре- 
мененЪ“; укрощенЪ , 7смиренЪ и пр. 


›пеПег , з. усмиришель, укрошишель, . 


приш6снишель, покоришель, побБ- 
динтель. 
buelling , s. покорен!е, mpeogoabnie, 
укрощене, npumbcuenie и проч. 
улет , у. п. (сл. старое) нравишь- 
ся , быть угодну. 
lem , v- a. to quem а thing into one's 
hand, всунушь кому ume Bb руки. 
iench, у. а. (to extinguish) пога- 
сишь, NOMymams; Bb ин. см: ymo- 
лишь, укрошишь, ушишишь’, YMANIS; 
разрушить , увичшожишь , изшре- 
бить. р 
uench › т. п. просшытшь, oxoaoabms, 
сдБлашься холодиыимЪ ; говор. o 
сшрасшлхЪ. 


| QUE. 

Quenchable, adj. ушолимый, что може 
но утолишь, погасишь и проч. 

Quenchableness, 8. уполимость » ушу- 
шимосшь. 

Quenched , part. adj. ушоленЪ » уту- 
menb и проч. . 

Quencher, в. memb, кшо гасить > 
шушишЪ , утоляешЪ. 

Quenching , в. noramenie , утушеше , 
ymoaenie. 

Quenchless , adj. ( unextinguishable ) 
неугасаемый y неугасимый. 


_ ОпепсШеззпевзз , 5. неугасимосшь, 


Quentin, в. родЪ Французскаго по- 
лошна. 

Querele, 8. жалоба, просьба. 

Querent , $. исшецЪ ‚ челобишчикЪ y 
просишель. 

Querimonious, adj. ( mourning ) жа- 
лобный , жалобливый , сБшующий. 
Querimoniously ‚ ау. жалобно, жа- 

лосшно, cb жалобами. 


Querimoniousness , 8. склонносшь xh 
желобамЪ , xb chinozanin, | 

Querist, в. (enquirer) распрашива- 
шель, звыспрашиващель, вопроси- 
тель. 

Querister , s. церковный пфвчШ. . 


Querk , в. шонкесть, коварность, хи- 
‘шросшь y увершка , a6baa, подЪяче- 
CRIA крючки, | 
А querk of musick музыкальное со- 
чинеше , пЬсня. 

Quern, в. (а bendal ) ручная mBas- 
ница, 

Querpo , s. камзолЪ » жилешЪ. — 

Querry , 5. конюшия придвориая; шако 
же : штелмейстерЪ ‚ xomsomiil, глав- 
ный смотришель надЪ женюшнею. 
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QUE QUE - 
Querulous, adj. (mourning) жалобный, Question, (affair to be examined) + 
жалобливый y» печальный, плачев- дача, сшязане , предложеме, ош 
ный. шоромЪ споряжЪ. The gnestion ist 


Querulously , ady. жалобно, печально, 
плачевно. 


Querulousness , в. сБтоване, ропошЪ, 
негодован!е дасада, склонносшь Kb 
желобамЪ. 

Query, в. (a question) вопросЪ, cnpocb , 
ocsbaomaeuie. 

Query , т. а. (to ask questins ) сира- 
шивашь , распрашивань, выспраши- 
Bamb » вывбдывашь, допышываться. 


To query а vote, отвергать, не 
приняшь избирашельнаго голоса. 
Quest, в. ( inquiry ) обфискЪ, изслБ- 
дова йе , cabacmsie, разв5дываше , 
справка ; шакже: домогашельство у 

‘ирошеше , просьба. 

Quest (search ) искаше, офискЪ; max- 
же: приключеще , кошораго сшран- 
сшвующ рыцарь ищешЪ. 

Quest , судЪ изЪ присяжныхЪ сосшоя- 
mill; шакже: коммисия ‚ учрежден- 
ыая для изслБдовавя чего. 

Quest, cabab дичины. © 

Quest, у. а. (10 goin quest) искать 
сЪискивать; шакже: по слБдамЪ ис- 
mamb, слЬдить , говорится о ищей- 
ныхЪЬ собакахЪ. , 

Questant , 5» искатель; кшо добивает- 
ся чего. 

Question ( interragatory ) вопросЪ, во- 
ирошене. | | 

Question ( inquiry ) розЪискЪ, posbuc- 
Ranic , изслБдораше. 


ie, 


know... пужно знать, иди фи 
cocmoumb sb momb , чшобЬ’ stam 
To beg the question, предполги 
справедливымЪ шо, о чеяЪ wen 
pbup. , 

Question , (doubt ) comnbrie. To cal 
into question, comabsamscs. Te mak: 
question of , сомыБваться о wxb, 

Question ( account ) ошчешь, 

Question ( trial; torture ) gompoch, i 
прашиван1е ; лышка. 

Question (у Шакспира ) Gbchgceait, 
разговариван!е. 

Questions and demands , род mpi. 
когда первенсшвующей вЪ обще 
дБлаетЪ каждому два вопроса ия 
приказан1е, BAM ABA приказ! 
одинЪ вопросЪ. 

Quetion , у. а. ( to ask questions) of 
шпивать y BOMpPOmALL. 

Question (to call into question) # 
ошчешу кого потребовать ; nue 
сомнБваться, разЪискивамы 
доващь. 

Qnestion , у. п. разспрашиванв , № 

_ вбдывашь , допытшываться, 

Questionable , adj. ( doubtful ) om 
шельный у подозришельный; CP 
ный , шяжущйся , спорящи, 


‘Questionable , вЪ чемЪ должно 05 


ошчешЪ. 

Questionableness , 8. сомнительной: 
неизвбсшносшь , невфрносшь; №" 
же : подозрительностшь. 

Questionary , adj. спрашиваюлей, № 
прашизаюний , разсматри 
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QUE 


Questioned, part. adj. допрашизаиЪ ; 
иэслЬдованЪ , что сомифийю подвер- 
жено. о 

Questioner , 8. (an enquirer) изслВ- 
довашель , разпрашиватель, вывБ- 
дыватель. 

Questionist , 8. допрашивашель ; шак- 
же: кандидашЪ свободныхЪ наукЪ 
Bb КамбриджБ. 

Questionless adj. ( without doubt ) 6esb 
comuBuix,  несомнВнно, Heocno- 
римо, подлинно, MOSHO, конечно. 

Questman в. сушяга, крючокЪ, 

ябфдникЪ, кошорый a10- 

Questmonger } 6umb шягаться. 


Qnest men, 8. pl. maxb называющся 
Bb приходахЪ mb люди, которые 
около Рожества выбираются для 
‚вспоможеня церковнымЪЬ сшарши- 
намЪ вЪ ошфисканзи всякихЪ зло- 
упошреблений. 

Questor см. quaestor. 

JQuestorship , cm. quaestorchip. 

Questrist , в. пресаБдователь, кто KOTO 
ищетЪ, догоняешЪ. 


Questuary , 8. корыстолюбивый › при- 
быльный , прибышочный, нажив- 
ной. 

Quib, 8. колья слова, phan, шпын- 
ство ‚ сатира, колкосши, Фдко- 
сти, колюя насмшки. 

Quibble , s. (а pun) игра словЪ, фи- 
гуры -вЪ словахЪ. 

Juibble т. п. (to pun) итрашь ело- 
вами , упошребляшь игру, фигуры 
Bb словахЪ. | 
To quibble away У. а. уничтожишь, 
опровергнушь ошводишь, ошврашить 
ошЪ себя, ошЪиграться острыми 
словами , отдБлаться игрою словЪ. 


» 6 





QUI 


Quick , (leaving, not de 
живущий, кшо находи 
вых. = | 

Quick, живый, скорый 
проворный , бодрый, ве 
вый; пылюмй,  осшрь 

‚ цашельный, шонюй, жес 
ный ‚, свбшлый, ярюй. 
She is quick with a chil 
cmpyemb , чшо y nee р. 
велится ; говоришся © 
женщинф. 

To make quick return 
mosapb много OXOMHHEO! 
rie разбираюшЪ. 

To have a quick draug 
большей pacxogb, m. ‹ 
пьюшф, говор. © кабаке 

Quick , adv: ( шшЫу ), | 


ворно , послЬшно , пов 


Quick › 8, живой звбрь, 


на (сл. обвеши. ) 
Quick , зеленыя pacmbuis 
полагаемыя засохшимЪ. 
Quick , ройЪ меспиля, п 
дерева, кизильиика, , 
Quick ( the leaving flesh ) 
“To cut or to touch one 
задБить кого за живое, ч 
но кого оскорбить. 
To draw to the quick о! 
писать cb натуры. 
Quick beam 
Quick tree 
Quiken tree 
Quicken, v. а. ( to make а 
лять, живить , OK BBO! 


s. (wild s 
дерево. 


QUI 


Quicken ( to hasten ) ускорить, убы- 
сшрить; шакже: возбудить,, по- 
будить ; поошришь, заохотишь, 
ободришь , развеселишь , придать 
живосшШиИ. 


‚ Quicken , у. п. ( to become alive ) по-, 


лучишь жизнь, оживиться. 

She begins to quicken with child, 
она начинаешЪ чувсптвовать, что 
у нее шевелится робенокЪ. 

Quickened , part. adj. оживленЪ; обо- 
дренЪ, возбужденЪ , noompenb, усво- 
ренЪ , поспЬшенЪ. 

Quickener › в. оживошворитель , кшо 
оживляешЪ ; также: возбудишель ,y 
поощришель ; ускоритель. 

Quickening, adj. оживошворвюний, ожи- 
вляюшй. 

Quick grass, в. палочная , песья шрава. 

Quick lime, в. ( lime unquenched) не- 
гашеная извбсшь. 

Quickly , adv. (speedely) скоро, про- 
ворно, спбшно ‚, шошчасЪ, немед- 
ленно. ~ 


Quicknets, в. (velocity) 6braocms, 
‚скоросшь, спъшность , быстрота; 
Bb ин. см. живбсшь , осшроша , пыл- 
косшь , шонкость , чувсттвитель- 
носшь. 

Quick sand, (moving sand) сыпучй 
песокЪ. 

Quick - pated, part. adj. cb пылкими 

_ CHOCOOHUEMANK. — 

Quick scab, в. xopocma , meay au. 

Quick-set, s. живой заборЪ , ограда изъ 

` зеленыхЪ кусшарниковЪ ; mawxe : 
зеленый кжустшарникЪ для забора. 

Quick set , v. а. usb зеленыхЪ кусшар- 
BMKOBD  сдВлашь ограду › одблать 
живой заборЪ. 















QUI 


Quick sighted , adj. зорый, spf 
осшрозришельный ; Bb ин. сх. па 
ницашельный , дальновидный, по 
зорливый. 

Quick sightedness, 3. (sharpnes 

sight) яркость,  ocmpospame 
носпть › здоровые, есшрые глаза ; { 
ин. см, проницательность , дай 
видность, прозорливосяь. 

Quick - silver , s. ( mercury ) pay 

Quick - silvered ? adj. ршутью noxps 
шый. 

Quick witted, adj. остроумный, ц 

. ницашельный. 

Quid, #. столько pbsesaro mi 
сколько берушЪ sh pomb диз 
ванья. 
To 99 or to chew tobacco, я 
вать табакЪ. 


‘Quiddany 2 в. квишы вареные 1. 
Quiddeny ( xapb. 
Quiddit, в. (an equivocation ) ! 


мысленносшь , двоеслове, и 
СловахЪ. | 

Quidditative , odj. существеваый 

Quiddity , s. (essence) сущесяю» 

Quiddity (a trifling nicety ) poe 
ше, игра  словЪ, скорооюм! 
также : двусмысленность , ое 
кость, хитрость, подЪячески пр 
ки. 

Quidling, в. родЪ аЬшнихЪ séus 
Quidnunc, з. человфкЪ знающий cH 
ское обращен!е , свЬшской 4 
Quids, s. монета, деньги. Си Г 

tip me any 90148? можеме a" 
ссудить Mab нЬсколько gexerd’ 
Quiescence ) в. ’ rest) повой, ежи 
Quiescency ( недостатокЪ движ 
Quiescent , в. ( resting ) спок 

меимбющуй aBmxkenia. 05 


‚ QUI 
Quiet, adj. спокойный , мирный, ши- 
Xi, безмяшежный у кропщй,  ми- 
ролюбивый любащуй лишину › уго- 
монный. | 
To be quiet, молчашь, Gams без-— 
гласну , безмолвну , замолчать. 
Quiet, в. (tranquillity ) спокойсшве , 
мирЬ, шишина, безмяшежносщь › 
безпеч1е, освобожден1е omb всх- 
Karo душевыего безпокойсапва. 
Quiet, у. а. (to calm) ycnoxonms , 
YUIMOMOb » укрошишь, усмиришь. 
Quieted , part. adj. ycnondexb, усми- 


ренЪ и проч. 

Quieter, 3. успокоишель , уп пишель , 
укрошитель; шакже  лБкарсшво 
боль ушоляющее. | 

Quieting , в. успокоеше , умищене , 
укрощене , смягчеше ‚ ушфшене. 

Quieting part. adj. ‘уснокоивающй , 
упишеющий » укрощаюций; скло- 

язошй ко сну; умерщвляющий, 

Quietism , в. родЪ раскола, ереси, 
квешисшкая ересь, шолкЪ. 

Qaietisn , спокойсшво душевное , спо- 
Koiicmsie совфсши. 

Quietist , в. KBi¢mucmb, epenmxhb Bice 
шисшкой секшы , безпечный. 

Ошейу , adv. ( са] ту) спокойно, без- 
опасно, шихо, мирмо , безпечно, 
безпечально ; нетрогаясь cb mbcma, 

Quiet - minded , adj. миролюбивый › 
спокойный , мирный. 

Quietness ( tranquillity ) icnoxoticmaie , 
мирЪ , шишина, безпечаме , безмя- 

„ тежносшь; шакже:  ладнокровносшь, 
равнодущность. 

Quietsome , adj. спокойный › не 503 
мущаемый. — y 

Quietude, в. (repose ) спокойсшво | , 
шишина , безмяшежносшь, 


я. II. $. $. 
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Quiestus - est, в. росписка , ивиленщя 


данная отЪ казначейсшва Bb исправ- ` 


носши omuema. Не has got his quiest-_ 


us-est, онЪ получилЬ omciaasKy о 
его уволили ошЪ должности, 
Quiffing см. Rogering. 
Quill , 8. очивЪ пера или цБлое 
перо. 
А hero of the ‘quill, знаменитый 
писашель, авторЪ. 
A brother of the quill, писашель › 
сочинишель, авпюрЪ. 
Quill (atap ) xpanb, шрубка у бочки 
` wan фоншана , ГВОЗДЬ, посредством» 
комораго вода пускаешся. и запи- 
paemca. 
Quill ( pick of porcupine ) иглы у ежа. 
Quill , челызкЪ у шкечей, латочик? 5 
шаиже : цБвка. 
Quill, чурбанЪ ‚ плаха , бревно. 
Quill у. a. облупишь кору › содрашь 
кожу. 
Quill - boy, з. (у ткачей ) мельчикЪ, 
_ кошорый цфвки машаетЪ. 
Quill - driver , s. nuceyb, копорый изЪ 
платы пишемЪ ; также: мараль » 
худой писатель, сочинишель. 


Quillet , в. (subtility ) излишняя шон- 


и 


кость » излишнее мудрованйе , - 


излишняя шочносшь, хишросшь у 
увертка, привязка, прицбпка, крюч- 
ки приказные; manne: бездФлица у 
маловажносить. 

Quilling , в. облупливаше, луплеше, 
содираше кожи. 

Quilt, в. шюфякЪ, матрацЪ ; oAbaao 
стеганое. 

Quilt ‚ у. а. сшегашь o4haso или Apy- 
‚ гое чшо; набишь терсшвю м про- 
шить на педоб1е матраца. : 
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Quilt , s. сшегаше, мабиваше шерстью 
или BAnIOn. 


Quilt - maker, в. машрациикь, жшо | 


матрацы › шюфяки abaaemb. - 
Quim, 8. шаёныя уды женскаго пола. 
Quinary , adj. изЪ пяши состояий, 
пятеричный, - 
‘Quince, в. xBumb, аква, армудЪ; 
пигва ; квиниповое дерево. 
Quince - peach, в. груша xsumanb по- 
добная. 
Quince-tree ; в. квищшовое дерево. 
Quinch, у. п. пикнушь, гукнушь; 
вукнушься , голосЪ omb себя подать. 
‚ Ошасипс!а], adj. шахматный, pas- 
положенный на подобе шахматной 
доски. ‚° 
Quincunx , в. кресшовая роща, раз- 
положеше деревЪ чешвероугольни- 
ками, состоящими изЪ пяши дерев, 
mab коихЪ чешыре на каждомЪ углу, 
а пятое Bb середин$. 
Quincy , в. жаба, болЬзнь Bb ropab , 
какЪ у людей, шакЪ и у скошовЪ. 


9 


Quindecagon; в. (геомешрич. ) name ` 


надцашиугольникЪ, ° пяшнадцати- 
старонная фигура. 

Quinquagesima- sunday, $. { shrove = 
sunday) заговбнье передЪ начапйемЪ 
великаго посша.. 

Quinquanion, а. namnabmmi& cpoxb , 
шермияЪ. - 

Quinquangular , adj. пяшиугольный. 
Quinquarticular , adj. usb namm чле“ 
HoBb состояний , пяшичленный. 
Quinguefid , adj. раздБленный Ha RAID 

частей. 
Quinquefoliated, adj. пятилисшвенный, 
wuBjomii name avncnmosb. 
Quinquenjal, adj. nampabmuis, что 
чрезЪ пять abmb продолжаешся или 
дблаешся, 


—_——- 
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Quingnina , 8. ( the jesnit’s barz ть 
Ha, хинЪ - хина, перушянская © 
хорадочная корка, прощиву - ди. 
радочное лБкарсшво. 

Quinsay 

Quinsy 

Quinsey , adj. choaked by a hempa 
quinsey , повбшенный Ha певькок 
веревкБ.. | 

Quint , s. чисяо пятое. 

Quint (sb пикешной urpb) um, 
namepHok нарядЪ , пять кар y 
HOM масши. ad 

Quintain , s. см. quintin. 

Quintal , s. ценшнерЪ , cmo фу} 
кинталЬ. 

Quintessence, 8. пяшое` суще 
( химич.) ayumi coxb ade 
TO извлеченный 5 Bb ин. CH, We 
лучшее usb чего выбранное , иж 
сила, ядро. 

Quintessential › adj. содержащий ibe 
6b самое лучшее , самую сил. 
Quintile, в. (Асшроном. ) сии 
двухЪ планетЪ, sb разсшож. 48 
omb другой на пяшую часть 344% 

плтерное слане. 

Quintin, в. (родЪ рыцарской wpe 
сшолбЪ вколочённый Bb sen, И 
верху кошораго подвижное бревно. 

Quintuple, adj. ( Fifefold ) пе 
ный, чшо Bb пяшеро. 
uingain , в. namucmumie, cupepe 
стоящая изЪ пяти cummosd. 

Quinsy см. quincy. 

Quip , в. (asharp jest) колыя cm 
pbun, шпынсшво, сашира, и! 

`` восшь y Baxocmm › baxia secubo* 

Quip, у. а шоынять, ssybserst 

` поднимашь на cmbxb кого. 

Quire, (e@chorus) xopb 
пик, KpHAOCD. 


cm. Quincy. 








i = 363 — 


Qur 


Quire, aberm бумаги, состоящая usb 
44 лисшовЪ ; шакже; шешрадь. 


Quire , хоры» мЬсто sb церквахЪ , rab: 


xopb духовныхЪ noemb; 

A quire or choir bird, означаешЪ 
величайшаго бездБльника, кошорый 
Bb разйыхЪ темыицахЪ сидЬлЪ. 

Quire , у. a, nbm» хоромЪ. 

Quirister, 8. (achorister) пфвецЪ, 
nbswiit, крылосникЪ. . 

: Quirk’, в. ( taunt) игра caosb, ocm- 
;  роумно® слово › mymxa. 

Quirk , (subtility)) шонкость, хит- 
pocms, ухвщреме, мудроваше, 
крючки приказные , уловка , уверш- 
ка, оговорка › ошводЪ. - 

1 Quirk , см. puip. 

‘Quirk , музыкальное сочинельецо. 
Quit, У. а, (toleaye ) оставить mo- 
кинуть, снять › отказаться. 

To quit one’s ground, убфжанть , 

уйши , предаться бЬгству. . 

uit (to set Free) избавить, осво- 
бодитть, отпусшишь, просшишь, не 
° взыскивашь; уволить, разрЬшить ; 
‘ maxxe: омЪ хлолошЪ избавиться, 
` отаБлаться. 
Quit (to yépay) заплатить, разпла- 
| штимшься у уплашишь Й очисшишь 
долгЪ. 
‘Quit , производить что wb дЬйсшво. 
Quit ›’ оправдать ; шакже: ограбить , 
обобрать кого. . 
‘Quit, part. adj. просшЪ ‚ чисшЪ , we 
’ должен, свободенЪ omb всвкаго 
обязащельсшва, кшо разплашился’, 
избавился ошЪ xaonomb, ошдФлался 
omb чего. й 
Quitch- grass, см. quick - grass. 
Quite, adv. ( wholy ) cozchmb, совер- 
шенно. Your are quite out, вы очень 
ощибаешесь. . 
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Quitrent ; (smoll rent reserved) e6poxh 
` денежной , кошорый получается Ch 
земель, другимЪ отданныхЪ. 

Quits adj. ЗисшЪ, медолженЪ. Weare 
quits, шеперь мы друтЪ другу’ ни 
чего не должны , одинЪ предЪ дру- 
гимЪ не виновашЪ , мы свершались» 
разквишались, сЪигрались. 

Quitance, s, ( discharge from а debt or 
obligation ) ynaavenie долга, испол- 
неше обязательсшва. 

Quittance ( recompence ) награда › воз- © 
даяше , равный посшупокЪ. 

To cry quittance , воздать кому рав-. 
нымЬ посшупкомЪ , возмБрить, воз 
мЬэдишь. . 

Quitter, в. (а deliverer ) освобедишель,. 
избавишель. . 

Quitted , past. adj. оставленЪ и проч, 

Quitter. of tin, окалины omb плавки 
олова; шекже: оловянной пепелЪ у 
обожженная оловянная извесшь. . 

Quitter of sore, гной, матер! я изЪ чирья: 

Quitter - bone, в. (у лошадей ) швер- 
aaa опухоль поддЬ кружка волосЪ 
надЪ копышемЪ. 

Quitting , s- ocmanaenie, поклдае» _ 

Quiver, 8. колчанЪ , yryab , рлагалище 
для стрЬлЪ. 

Quiver, adj. (nimble) жизый › npo- 
ворный, chimps, дфяшельный (ca. 
обветшелое ), _ 

Quiver, у. п. (to quake):appsams, mpace 
тись. Lo. 

QuiVvered, part. adj. снабденный, B0= 
оруженный колчаномЪ. 

Quivering, в, apoxanie, mpacenie, mpe- 
nemanie, 

Quiz, в. чудакЪ: 

Quob, у. п. шевелиться, ворочаться, 
на подоб4е робенив Bb мешерней уш- 
po6h, 
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Qaob, биться, шрепешапть, дрожашь, Quoit, о. а. бросить, кинуть; m 
товоришься о с*рдцб. - вергнушь. 

Quod, Ньюгашская или другая какая Quondam, adj. ( sb шушку) ред 
шемвица, шюрьма, Quook, part. Не quook, on дрожаг. 

Quoddle, cm. coddle. mpecca, 

Quodlibet , s. спорЪ о мБлочахЪ ; шон- Quorum, в. (а bench of justice ) сур 
косшь, хипросшь, ухищреше, мудро- столько людей, сколько потрем 
ваше » проворство. , для какого дБла. 

Quodlibet , задача. предложене. Quota, 5. (ashare ) часть, доля, 

Quodlibét , каршина, sb кошорой mso- Quotation, в. ( citation ) ссылка, № 
бражена всякая всячина. ° водЪ, mb мЬсша sb asmopb, ui 

Quodlibetarian , в. momb, кошорый го-= — кошорыя ссылаюшся, 
‘вори”чЪ или cnopumb ouemb, не- ‘Quote, у. a. ( to alledge ) ccm 

_ воблюдая цорядка.` | приводить sh доказашельсиво x 


Quodlibetical, adj. неогравивающся — ma usb какого автора. 
однимЪ предмешомЪ ; шакже: xmm- Quoted, part adj.. приведенЪ Bb 


рый, лукавый, proHKOH , коварный. зашельство. 
Quodlin cm. codlin. Quoter ,s. (citer ) momb, к 
Quoif cm. со - - ~ ‚ бсылаешся , приводимЪ Bb 4 
Quoif, в. шляпа Анигдинсиаго Юрис- — шмельсшво mbcma изЪ какого we 
пруденша, прововБдца. Quoth , verb. imperf. товориль 


Quoif, у. п. (to cap) ‘убирать голо- Quoth, i, сказалЬ я, 
° ву, чесаться › надбвашь чепчикЪ. Quoth he, сказал ond. 
Оцо ев» part. adj. причесанЪ и пр. Quotidian, adj. ( daily ) moxcegnessi 
Quoiffure , в. ( head - dress ) головный ежедневный, каждодневный; sb 


уборЪ , чепчикЪ. . ди, насущный. 
Quoin , в. (corner) уголь Bb сшрое- Quotidian, в ежедневная лихо 
HIM ‚‘смычиа двухЪ сшБнЪ. Quotien , 5. (sb ариемешик } 7 
Опой ‚ в. мешальной кружокЪ, жоимЪ ное число, произходящее om; 
древе во время игры бросали sb Hid одного числа на другое, 
мишень для означевщя проворсзива , Quoting 9 8. ссылка, приведее wh 
палешЪ. сша изЪ какого aBmopa. ‘ 
Quoit, or to play at quoit,v. п. бро- Quo - warranto, s. een 
сать мешальные кружки в» мишень, леше дать ошчешь, ab присоей 
=! 


аграшь въ палеш®. . ce6b ‘правЪ. 


` 
‘ 
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Концъ ВТОРОЙ ЧАСТИ. | 
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